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quod cum maxime Θ᾽, "6588 .prófectüruri. Es nempe 
tu quoque, mi Augere, in bonis illis cordatisque, quorum 
proventus nusquam terrarum spissus est, qui fugientes e 
terris nostris veteris Graeciae Latiique literas revocare et 
sistere contendunt; et, quod propius ad rem praesentem 
facit, Demosthenis quaecunque ad nos pervenere, tu gal- 
lice reddidisti omnia, eamque, interpretationem in lucem 
proferre festinas, üeghns,. alidd quitqu&m te morari, quam. 
dilatíoném mearum ad Demosthenem animadversionum, 

sine quibus tuas proferre te negas audere. Non tu mihi | 
quidem auribus meis verba dare videris ; nam cur facias? 
sed aestus amoris tui ultra terminos te evexit, tibique im- 
posuit, ut nimium mihi arrogans tibi derogares plus, quam 
par erat. A meone ingenio exsistat quicquam, cui excu— 
dendo tuum sit impar? Videbis tute ipse, videbunt omnes, 
ubi meae ad Demosth. animadversiones prodierint, id quod 
futurum ante huius anni decursum spero, cuin cernentes 
immanem earum a meta proposita distantiam erroris vestri 
vos pudeat poeniteatque, in quem vos non promissorum 
yüeorum vanitas, sed exspectationis vestrae benignitas in- 
duxif. Haec ipsa exaranti mihi, Augere praestantissime, 
redduntür literae viri doctissimi atque clarissimi, summa 
*um laátide literas in Batavis profitentis, rerum exquisita 
rum et lautarum ingentes copias ad Dem. a me exspectari, 
qui tam diu huic velut ovo incubuissem. essent utique 
ab alio exspectari. Sed o quam illi, spem suam egregie 
Jusam videntes, stomachabuntur et succensebunt mihi, 
ihnocenti quidem, qui nihil unquam opiparum atque sin— 
gulare promiserim! Diu quidem profecto mearum ad Dem. 
.annotationum editionem extraxi; verum ex eo parum recte 
colligatur, per omne illud tempus, ex quo graeca Demosth. 
Oratio a me coepit edi, (quadriennium est,) uni me Dem. 
vacasse, quem interea totis interdum annis vix semel at- 
que iterum inspexerim. "Totum paene illud tempus sibi 
víndicarunt, id quod inter omnes constat, oratores Attici, 
obseseumque me atque addictum sibi obstrictumque tenue— 
runt; ut vix memoriae Demosthenis locum in animo meo 
vacuum relinquerent. Tandem anni superioris aestate ine— 
unte, cum vix coepissem ad Dem. redire, indicesque ad 
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eum. qoncinnare, et auctores Graecos pervolutare, qui lo; 
cos ex ed recitant, ecce subito fatalis quaedam necessitas, 
veluti procella. quaedam navem portui iam imminentem in 
altum. reiicit, ita meum .animum illinc avulsum ad Dio- 
nysii Halicarnassensis. Archaeologiam et paulo post ad 
Plutarchi quoque Vitas recensendas coritorsit, quibus ema- 
culandis totam hyemem.superiorem insumsi. Quo factum 
est, ut Apparptus huius critici parti huic primae , quam 
nunc ad te, Augere ornatissime, mitto, curam prorsug- 
nullam mibi licuerit impendere, neque operas excuden- 
tes regera, neque folia ἃ prelo madida perlustrare. Τὸ-- 
tum hoc negotium et operarum ipsarum fidei et Heslerj 
mei vigilantiae committendum erat; quod hoc fidentius 
videbar posse facere, quod hoc volumen mearum ad Dem. 
annotationum nihil teneret, sed meras Wolfianas atque 
Tayloranas, quas ex exemplis dudum: excusis recudi vj— 
debatur res factu facilis esse neque interventu meo ad- 
modun indigere.  Profligatis. his alienis, iam proxime, 
hac, quae nunc instat, aestate, meae tandem ad Dem, 
animadversiones excudentur, quas tu, mni Augere, id quod 
te probe meminisse velim, non reperies diuturnitate me-- 
ditationis et crebritate retractationum maturatas, non uber- 
tate multivagae lectionis pastas saginatasque, non laby-— 
rintheis inquisitionibus in dialectos et in ius Atticum per- 
plexas, non prodigalitate citationum exaggeratas, non ob-- 
servationibus grammaticis raris et exquisitis illuminatas, 
denique non similes, ut his unis utar, neque Hemsterhu-- 
sianis, neque Valckenarianis, quorum inexhaustae copiae 
nos ieiunos macrosque homunculos admiratione percellunt, 
rubore perfundunt, vertigine paene dixerim circumagunt. 
Breves enimvero illae erunt animadversiunculae, pressae, 
strictae, Laconica verborum parsimonia strigositatem corpus- 
culimei referentes, raptim vetustis e schedis, dudum sepo- 
sitis, corrasae, hocagentes, aliae, ut vulneribus oratoris con- 
iecturas veluti fomenta quaedam salutaria imponant, aliae, ut 
sententias eius enucleent, aliae, ut lectiones librorum Dem. 
calamo exaratorum, quos usurpare mibi licuit, prodant, aliae, 
ut locos Dem. ab aliis auctoribus recitatos indicent, lectio- 
nes.eorum cum nostris vulgaribus comparent, atqueipterpre- 
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tatiónes, quas illi vetusti auctorés locís Demosthenicis ἃ 
$e allegatis subiecerunt, in medio proponant, aliae deni- 
que, ut artificium oratorium demonstrent, non illud, quod 
nos in oratoris locis simus reperturi, sed quod: veteres illi 
technici, Aristides et Hermogenes cum Scholiastis, sibi 
wisi sunt reperisse. Non exartuabo, non excarnificabo 
Demosthenem, ut Freigius olim Tullium.  Abhorret ani—- 
1nus ab hoc genere molestae et miserae putidaeque et um— 
Praticis magistellis relinquendae diligentiae, quam tametsi 
fuerunt qui me poscerent, ego tamen censeo, locum ullum 
si usquam habet, privatis scholis adstringendam lectoris— 
que cuiusque privato sensui reservandar esse. Defungar 
$taque hac rhetorica parte provinciae meae, non ut rhe- 
foricus, sed ut philologus seu ruspator antiquitatis. Non 
ineis verbis, sed Sytiani, sed Sopatri, sed Marcellini lo— 
quar, quorum ad Hermogenem commentarios, ab Aldo 
primo editos, qui recudendos daret, quod mireris, ad 
*hoc diei nemo fuit, quum essent, qui Victorinum ad Tul- 
lii Rhetorica iterum iterumque reddereuit; et Hermogeni- 
ani illi interpretes aliis multis cum rebus, quae nobis ho—- 
die'nugae yideantur, suo tempore praecepta faerunt non 
inutilia et vel necessaria dignaque inculcatu, res tra- 
derent revera scitu vel nobis hodienum dignissimas, quas 
abditas in angulo tam diu iacere indignum pudendumque 
sit. Aliud nihil inde si discas, hoc unum certe discas, 
quod summi est, veteres oratores cum iudicio et cum sensu 
legere eius, quod in iis nobile, excelsum, forte, validis 
làcertis intortum sit, et cur quodque sit. Haec hactenus, 
quae tu, mi Áugere, ne nescires, qui operam meam De- 
mosthenicam absolutam et in lucem editam videre gestis, 
antequam ad edendam tuam accedas, hoc loco ad teque 
unaque reliquos, quotquot erunt, lectores praefanda duxi, 
quo vobis constet, quid ego praestandum recipiam, quid 
Yos a me par sit exspectare. Apparatus huius critici vo— 
lumen secundum tenebunt Wolfianorum atque Taylorano- 
rum reliqua, quae primum hoc volumen amplecti non po-— 
fuit, una cum meis ad oratorem annotationibus. Huicego 
parti ipsemet invigilabo, curamque eius a mendis typogra- 
phicis elimandae non aliénis ocnlis permittam, sed meis 
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mandabg: quamquam otii mei partem haud minimam Dio-- 
nysianae .Árchaeologiae volumen tertium et Plutarchea- 
rum Vitarum secundum ad se rapient, quae hac item ae— 
state excudentur. Succedent annotationibus ad Dem. meis 
indices complures, quorum princeps erit index graecitatis 
Demosthenicae. Implebunt hi tertium volumen Apparatus, 
nisi coniectura in numero voluminum definiendo errat, im 
quo non labi perarduum est. Variantium. lectionum .con- 
gessi quidem enormem acervum, verum tam sunt plerae- 
que fntiles et typis indignae, merae. librariorum haluci- 
nationes sive imperitorum sive oscitantium, ut prorsus 
supprimendae atque excludendae videantur cum operae 
chartarumque compendio, neque nisi paucae, lectu et pen—- 
sitatu dignae, proferendae. Uni Demostheni si tota men- 
te totoque animo vacare per rationes rerum, in uag 
me sors mea contrusit, liceret, nullus equidem du ito, 
exiturum esse opus aliquanto, quam hoc est, limatius. 
Caeterum, quia saepe numero nostrae spontis non. sumus, 
sed in potestate fatorum, quae volentes ducunt, nolentes 
trahunt, saepe tantum non inconsulta et iniqua, (me qui- 
dem cum diu sissent paene vacuum stare, non natura 
ignavum, sed cupidum adeo laboris operasque poscentem 
praeterissent; nam. dudum occasiones edendi Graecos au- 
ctores frustra circumspexeram votisque arcessiveram; sub 
vesperam demum, hora undecima, in vineam ablegarunt 
plura simul agenda mandantia:) rogo vos maiorem in mo-- 
dum, Áugere humanissime, et quotquot eritis opellae huius 
meae arbitri, ut festinationi et trepidationi meae, multa 
cruda et saepe coeca a me extorquenti, aequi bonique 
ignoscatis, voluntatis meae vobis inservire contendentis 
memores, probanda si quae sunt in scriptis meis, cum 
congratulatione suscipiatis, iisque sine malignitate utamini, 
lapsus meos, ut aequos humanosque decet, cum venia, 
dissimulatione atque silentio transmittatis, aut, sicubi ne- 
cesse factu videatur, molli et benigna reprehensione no- . 
tetis, denique iis modis me accipiatis, quibus ego soleo 
Wolfium, Taylorum, Stephanum, Portum, (hominem 
flagello paene indignum ,) item Bryanum, Solanum, alios 
habere; quos passim locorum turpissime ruentes cernens 
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'Cünniveo, ertorés eorum dissimulo; nullos video, eut, 
si-tamen' castigandi sunt, hominibus ματοῦ, ^eaque re—- 
Qiliceó, bene sciens volensque, neqne lectorum diffidens 
ibgenio, sed eorum cuiusque perspicacitati atque consci— 
'ehtiàe ea. notanda permittens, quae non ideo censendus 
$üni ignorasse, quia notare visum mihi non fuit, dedecus 
fiumanae naturae habenti, si quis iri investipgandis aliorum 
lápsibus atque in scenam producendis ostentandisque et 
velati circumferendis acrem cupidumque 80 monstret, 
éoque animum denuüdet pusillum, degenerem, invidum, 
ignavum, malis alienis illaetantem, conscium denique 
Bibi, praeclari ab ipso semet exsistere nil aut parum posse, 
néque se eminere, nisi per ruinas aliorum. Recordamini 
quaeso, (et aequa postulo,) qui vobis sit futurus animus, 
quae fortuna, siloco meo sitis, tam districti, tam obruti 
ét paene contriti multitudine atque diversitate rerum simul 
égehdarum. Τὰ vero, Augere, V. C. significationem 
*hànc meae erga te voluntatis publico in loco propositam 
tuin sis benevolus atque propitius accepturus, nullus du-' 
bito. Faxit deus, ut Francicum tuum Demosthenem quam- 
primum edas, ita éxasciatum et ita faustis avibus, ut 
fion modo Turellum pone te reliquisse, sed etiam gentiles 
tuos studio eloquentiae Graecae, hoc est verae, simplicis, 
Faturae consentientis, fortis, excelsae , masculae, accen- 
Wisse exemplisque eius nobilissimis atque luculentissimis 
Instruxisse videaris; Scripsi Lipsiae d. 24. Aprilis 1774. 
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Summum locum iu oratoria tenere apud Graecos Demosthenem, 
et in poetica Homerum , nemo est ; qui ambigat, sic apud Lati- 
nos M. Tullium in oratoria esse facile principem, in poetica vero. 
Mantuanum.-poetam. Quod ita mihi verum esse yidetur, ut non 
modo non faturum unquam putem, qui hos superet, adaequetve, 
sed ne accedat quidem propius.. Et quamquam duo haec admi- 
rabilium ingeniorum paria successu adeo felici suos elucubrarunt 
libros, et tradiderunt posteris, ut aeternos reliquerint: non ta- 
men eodem successu aut vitam vixerunt, aut oppetierunt 
mortem. Nani poetae et quietiorem egerunt vitam, et sua mor- 
te mortui sunt: oratores vero in summis semper vixerunt mole-. 
stiis, et tandem crudeliter occubuerunt: quippe qui rebuspubl. 

regendis incubuere: in quibus, si rudis es, et ineptus, abiectua 
vivis et inglorius, atque publicorum munerum omnino expers: 
sin vero aptus, ac paulo, quam caeteri, ingeniosior, adtrabis 
ad te aerumnas , ὡς καικίας ψέφορ, adisque plerumque periculum 
capitis, quemadmodum accidisse Demostheni et M. Tullio legimua.. 
Verum ex duobus his infelicior Demosthenes fuit. Nam et cum 
vitis quibusdam natus est, quae industria non mediocri tolli 
oportuit. Unde Valerius Max. Alterum. Demosthenem natura, 
alterum industria fecit, et puer admodum privatur patre, sub 
infidis et avexis tutoribus educatus est, quos, male administrafa. 
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tutela, in ius vocare coactus, non sine labore immodico, ac peri- 
culo, deperdita etiam ablatorum parte, evicit. De eo sic in eius 
vita Libanius: ὀρφανὸς δὲ καταλειφϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς κομιδῆ 
νέος, ἦν μὲν, ὥς φασιν, ἀσθενὴς τῷ σώματι καὶ νοσώδης, ὥστε 
μηδὲ εἷς παλαίστραν φοιτῆσαι, καϑάπερ πάντες of τῶν ᾿Αϑηναίων 
σαῖδες εἰώϑεσαν᾽. ὅϑεν καὶ ἀανδρωϑεὶς ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν εἷς μαλα- 
xÍav ἐσκώπτετο, καὶ βάταλος ἐπωνυμίαν ἔχων. hoc est, ut et 
Graecarum literarum rudes intelligant. Privatus autem patre 
admodum iuvenis, fertur imbecilli fuisse corpore, et valetudinario 
| adeo, ut neque ad palaestram accederet: quemadmodum omnibus 
Atheniensium pueris moris erat. Quapropter vir factus ab inimicis 
in mollitiem mordebatur , appellabaturque cognomento Batalus. 
et paulo inferius: εἰς ἄνδρας ἐγγραφεὶς, εὐθὺς ἀγῶνα κατὰ τῶν 
ἐπιτρόπων ἐνεστήσατο, καχῶς διῳκηκότων τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, καὶ 
εἷλε μὲν αὐτοὺς, οὐ μὲν ἠδυνήθη πάντα ἀπολαβεῖν, ὕσα ἀπολα- 
Aexs. id est, cum primum adscitus est inter viros, statim tutori- 
bus, male ipsius facultatibus administratis, diem dixit, et evicit 
quidem eos, sed non omnia potuit, quae amiserat, recuperare. 
Et in eadem: ἔτι κἀκείνων βνημονευτέον, ὅτι τραυλὸς μὲν ἦν τὴν 
γλῶτταν ἐκ φύσεως, τὸ δὲ πνεῦμα ἀτονώτερος. hoc est, ad haec 
et illa commemoranda, Demosthenem et lingua balbum et imbe- 
cillis fuisse lateribüs. dem in eadem: καὶ ydg δειλὸς ἦν τὸ 
σερῶτον πρὸς τοὺς τοῦ δήμου θορύβους xol εὐκατάπληκτος, ὥστε 
εὐθὺς ἐξίστασθαι" διά τε τοῦτό φασιν αὐτὸν ἄνεμον ῥαγδαῖον 
τηροῦντα καὶ κινουμένην σφοδρῶς τὴν ϑάλατταν παρὼ τοὺς αἰγια- 
λοὺς βαδίξοντα λέγειν, καὶ τῷ τῆς ϑαλάττης ἤχῳ συνεθίζεσθαε. 
φέρειν τὰς τοῦ δήμου καταβάς. hoc est, etenim primo timidus δὰ 
concionum strepitus fuit, ut stetim deficeret, et consternabundus. 
propterea vero aiunt ipsum vehementem ventum, commotumque 
admodum mare observando ad littora accedere, et recitare, so- 
nituque maris populi clamores ferre censuevisse. Idem in eadem: 
παρειλήφαμεν δὲ κἀκεῖνο, ὦ ὡς καὶ ξίφος ποτὲ ἐκ τῆς ὀροφῆς ἀπήρ- 
me, x«l ἱστάμενος ὑπὸ τούτου Bayts. ἐποίει δὲ τοῦτο δι᾿ αἰτίαν 
τοιαύτην" ἐν τῷ λέγειν & ἀπρεπῶς τὸν ὦμον εἰώθει κινεῖν. ὕπερε- 
πρέμασεν οὖν τοῦ duov τὸ ξίφος ἐν χρῷ, καὶ οὕτω τῷ δέεε τῆς 
πληγῆς ἠδυνήθη κατασχεῖν ἑαυτὸν ἐπὶ τοῦ πρέποντος σχήματος. 
hoc est, accepimus vero etillud, süspensuim ab eo fuisse ensem 
de tecto, atque sub ipso stetisse, cum recitaret. Quod hanc ob 
causam fecisse dicitur: Inter dicendum movere indecenter hume- 
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rum aseolebat: suspendit igitur ensem ad cutem humero immi- 
nentem: atque ita metn plagae in decenti se forma continuit, 
Praeterea cum maxime in patria floreret, nunc invidia civium, 
nunc Philippi Alexandrique Macedonum maximorum regum per- 
secütione nunquam quievit, imo a Philippo in pugna victus ma- 
gna cum ignominia fugit. Tum bis exulavit, primo im Aegina, et 
Troezene, L etiam talentis ab Areopagitis damnatur Alexandro 
rege, secundo autem. Ántipatro imperante capitis a populo damna- 
tur, autore Demade, in Neptuni templum, quod erat in Calaurea, 
insula, non tam salutis gratia, quam ut inde quotidie patriam pro- 
spiceret, e Troezeniorum urbe confugit, inibique hausto veneno, 
cum a satellitibus traheretur, excessit e vita. Quemadmodum in 
eius vita Plutarchus meminit. Operae pretium autem visum est, 
quaedam ex eius epistola ad magistratus populumque Athenien- 
sium hic inserere, sunt enim huiusmodi. (hoc est) Sed de his 
cum multa possim scribere, praetermitto. Nullius enim me con- 
scium esse culpae, ad utilitatem quidem imbecillum esse expe- 
rientia didici, ad maiorem vero moestitiam inferendam vehe- 
mentissimum omnium. Quoniam autem omnibus accusatis recon- "7 
cilati estis, id quod bene factum dixerim, et mihi velim re- 
conciliemini, viri Áthenienses: nam vos neque ulla. adfeci iniuria, 
deos testor et heroas, mihi autem testis est omnis anteacta vita, 
cui magis iustum est ut fidem habeatis, quam culpae mihi nunc 
iniuria illatae, neque ego pessimus, minimeve eorum fide dignus 
videbor, qui calumnia sunt circumventi. Atqui discessus meua 
immerito vos mibi reddit iratos; neque enim spe vestri destitutua 
discessi; neque alio animum applicuerim meum, sed primum 
quia ignorniniam carceris moleste animo ferebam: deinde quoniam 
propter aetatem imbecillo corpore miseriam perféere non po; 
teram. ltem non existimabam, nolle vos vacare me vituperio, 
quod nullo vobis emolumento fuit, me vero perdidit. Ad hoec 
in vobis, nullis aliis animum fuisse meum, multis signis poteritis 
perspicere. Nam et urbem petii, non in qua res maxumas essem 
ipse actürus, sed in quam et maiores nostros profectos esse co- 
gnoveram, quo tempore illis de Persarum rege periculumimmine- 
bat: et cuius plurimam erga vos benivolentiam esse perspexeram, 
haec autem est Troezeniorum civitas, cui opto, ut dei potissi- 
mum, ob ipsius erga vos benivolentiam, et collatum in me bene- 
ficium, sint omnes benivoli, tum ipse, servatus a vobis, queam 
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referre gratiam. — Caeterum cum in hac nonnulli, ut mihi gratifi- 


 GArentur, increpare vos conarentur, idque mei animi ignoratione, 


ego 60$ pro vinbus; ut bene dicerent, ut meum erat, admonui, 
qua potissimum cauéa puto eos omnes admiratos publice me ho- 
norasse. | Sed eum viderem benivolentiám quidem hominum 
magnam, sed vires in praesentia imbecillas, in Neptuni templum 
profectus, in Calaurea insula me contineo, ron solum tutelde gratia, 
quam 1nibi esse spero ob reverentiam numinis, (neque enim certe 
scio, nam quae in aliorum arbitrio et voluntate posita sunt, te- 
nuem ac incertam praebent periclitanti tutelam) sed etiam quia 
patriam prospicio inde quotidie: erga quam tantae mihi conscius 
sum benivolentiae, quuntam consequi opto a vobis. Quapropter, 
viri Áthenienses, ne diutius hiscé detinear malis, ea mihi de- 
eernite , quae olim aliis, tum ne quid indignum vobis mihi eve-— 
miat, tum etiam ne supplex aliis esse cofar, nam nec,vobis qui- 
dem id decori fuerit. Quod si redeundi vobiscum in gratiam 


. pulla mihi sit spes reliqua, mori, me esset melius. Videtis, quan- 


t5 semper in malis versatus fuerit miser. Quare non miror a 
satyro scriptum, Diis ille. adversis genitus fatoque sinistro. Quid 
quod illo etiam tot iam secula mortuo, suum adbuc fortuna, 
licet semper varia sit, atque instabilis, servare tenorem videtur? 
Nam abhinc fere triennium desideranti tibi orationes Demosthe- 
wis brevi me informatas mea cura publicaturum recepi. Sed 
tot id mihi tentanti acciderunt impedimenta, ut persaepe excudi 
toeptas intermiserim, Carteromacho etiam nostro demirante, illud- 
que Iuvenalis saepe repetente, Diis ille adversis genitus fatoque 
sinistro, .cum etiam admodum quam pauca: earum orationum 
exempla imprimenda curaverim, idque coactus, quod in nullo 
ante accidit volumine excuso in-thermis nostris. Quorum omni- 
uim est nmhi optimus testis Ángelus Chabrielus patricius Venetus, 
excellentis vir ingenii, et in utraque lingua doctissimus, Demo- 
sthenisque studiosissimus, qui.& me hoc opus quotidiano fere, ut 
ait ille, convicio, ut iam excudendum  curarem, efilagitabat. 


. Quanquam et illud servasse videtur fortunn, ut, quemadmodum 


felix ille semper fuit eloquentia, et aeternitate scriptorum suo- 
rum, ita nescio, quoniodo pulcherrimus hic liber omnium, quos 
imprimendos vel latine vel graece curavimus, exit in. publicum 
ex-aedibus nostris. Quamobrem si serius ad. te venit, quam et 
tu volebas, et ipse desiderabam, non mihi velim imputes, sed De— 
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anosthenis infortunio, quem summo cum labore et industria .fe- 
cisse, quae fecit, omnia, legimus. Rursus pulcherrimis cha4 
racteribus et perquam decenti forma, habituque, nec non casti— 
gatissimus, exit in manus hominum , ὡς κατὰ τὴν παλιγγενεσίαν, 
n10n tamen industriae nostrae, sed assiduis curis adscribas, quam 
illius gratiae, et felicitati, quam semper in suis habuit lucubrá- 
tionibus. Hes vero Demosthenis orationes, Clari doctissime, 
nomini.tuo Buncupatas, ex Neucademia nostra emittimus, ob 
zmultas causas, sed praecipua est singularis benivolentia in te 
mea, ob miram probitatem tuam, et doctrinam, bonarumque lite- 
rarum cognitionem. Tum quia in inclyta ista urbe alumna viro— 
zum nobilium Epidauro, cui nunc Rhacusae est nomen , et lati- 
mas, et graecas literas profiteris, instituisque iuventutem istam 
eloquentiae studiosam arte dicendi, quod duce Demosthene, et 
te interprete, quam facillime consequetur. Id quod eo etiam feci 
libentius, quoniam si cuipiam reipublicae Demosthenis orationes 
die nocteque volvendas accurate existimo, isti existimo. Nam 
etsi viros omni virtute praeditos, et prudentissimos habet, qua— 
les vidi ipse Venetiis Danielem Restium secundum apud Venetos 
fungentem legationis officio, et Petrum Mentium Restii collegam, 
tamen praeceptis quam optimis oratorum ommum Demosthenis 
facile principis, quanta tyrannis, et Philippis habenda sit fides, 
non obscure cognoscet. Nam cum aliis plurimis .rempublicam 
Atheniensium admonet divinus orator cavendum esse a tyrannis, 
qui sint natura rerum publicarum inimicissimi , ut lupi ovium, 
tum his verbis in prima pro Olynthiis oratione: καὶ ὅλως ἄπιστον 
οἶμαε ταῖς πολιτείαις ἡ τυραννὶς ἄλλως τὸ κἂν ὅμορον χώραν ἔχω- 
δι. hoc est: et omnino tyrannis infida res est rebuspubl. praeser- 
tim si vicinam illi regionem habuerint. et in secunda contra 
Philippum: ov γὰρ ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείας αὖ πρὸς τοὺς τυράννους. 
αὗται λίαν ὁμιλίαι. hoc est, non enim tutae sunt rebuspubl. ni- 
mmiaehae cumtyrannis consuetudines. Et paulo post :8y δέ τε κοινὸν 
4 φύσις τῶν εὐφρονούντων ἐν ξαυτῇ κέκτηται φυλαχτήριον, ὃ 
nàd: μέν ἔστιν ἀγαθὸν, καὶ σωτήριον, μάλιστα δὲ τοῖς πλήϑεσι 
πρὸς τοὺς τυράννους. τί οὖν ἐστι τοῦτο; ἀπιστία. ταύτην φυλάτ. 
vere, ταύτης ἀντέχεσθε. ἐὰν ταύτην σώζητε, οὐδὲν δεινὸν μὴ σά- 
ϑητε. τί οὖν ζητεῖτε; ἔφην. ἐλευθερίαν. el οὐχ ὁρᾶτε Φίλιππον ἀλ-- 
λοτριωτάτας ταύτῃ καὶ τὰς προσηγορίας ἔχοντα; βασιλεὺς γὰρ καὶ 
τύραννος ἅπας ἐχθρὸς ἐλευθερίᾳ καὶ νόμοις ἐναντίος. hoc est, 
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" commune yero quoddam natura prudentum possidet in se tuta- 
men, quod bonum omnibus est, et salutare, maxime autem po- 
pulis adversus tyrannos: quodnam igitur illud est? incredulitas, 
hanc custodite, hanc complectimini: si hanc servaritis, nihil ad- 
versi patiemini. Quid igitur quaeritis, inquam? Libertatem- 
Nonne videtis Philippum alienissimas ab ea vel appellationes 
habentem? omnis enim rex et tyrannus inimicus est libertati, - 
et contrarius legibus. Habes igitur tandem, mi Clari, ab Aldo 
tuo, quas iamdiu desiderasti Demosthenis orationes, habet urbs 
Epidaurus quem debeat librum ad suam utilitetem nocturna ver- 
sare msnu, versare diurna, habent et caeterae respubl. quemad- 
modum prudenter se regere, gubernareque atque a tyrannis red- 
dere tutas queant, habet studiosissimus quisque, a quo una cum 
graeca lingua, et eloquentiam optime discere, et utilissimum in sua 
republica praestare se possit. Vale. Venetiis mense Octobr. M. D.IV. 





ERASMI ROTERODAMI 
AD HERVAGIANAM PRIMAM PRAEFATIO. 


DES. ERASMUS ROT. ORNATISSIMO ADOLE- 
SCENTI IOANNI GEORGIO PAUNGARTNERO 8. D. 


Utantehac pessime de studiis merebantur isti, qui praesen- 
tis lucelli cupiditate maledicis ac futiibus libellis implebant 
orbem; ita bonorum omnium favore digni sunt, qui curam 
omnem atque industriam huc conferunt, ut vetustos multorum- 
que seculorum consentientibus suffragiis probatos autores nobis 
revocent, idque cum dignitate. Demosthenem autem inter Grae- 
cos rhetores sic esse primum, ut vix invenias, quem cum illo 
possis conferre, magnus eruditorum omnium consensus est. Ne- 
que non recte praeceptum est illud, ab optimis auspicandum 
esse, Eaque quondam, apud Latinos e probatissimis . poetarum 
pueri discebant literarum elementa, Nec id dissimulat Horatius 
ita de suis poématibus vaticinans: hoc quoque te monet, ut pu- 
eros elementa docentem occupet in vicis Sosiorum balba sene- 
ctus, Plurimum enim refert, qui succus rudem etiamnum inge- 
nii testulum ümbuat.  Utiliter quidem primam latini sermonis 
institutionem a selectis poetis auspicabantur, quod hi praeter vir- 
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tutes oratorias habent aliquid proprii nitoris ἃς iucunditatis, 
qua velut esca, dulcibus magis, quam salubribus, gaudens aetas 
'alliciatur ad studiorum amorem. taque quisquis latinos poetas 
intelligit, rectius intelliget oratores. Ápud Graecos diversa ratio' 
est. Tantum enim discriminis est inter poetarum et oratorum 
dictionem, ut credas illos diversa lingua loqui. Eoque fit, ut, 
quia poetis fecerunt institutionis rudimentum, quum ad orato- 
rum lectionem sese contülerint, subinde velut in peregrino ser- 
mone restitent, et licet quid quaeque vox declaret, non igno- 
rent, tamen sensum non percipiant. In causa est schematum, 
. troporum et idiomatum proprietas, in quibus haud ita multum 
. opitulantur Lexica. Hac quidem in parte praeclarám operam 
τοῖς φιλογλώττοις navavit Guilhelmus Budaeus. "Verum ut pue- 
rilibus ingeniis Bomanae Linguae non statim accommodus est 
M. Tullius, qui, Fabio iudice, nulli valde placet, nisi qui iam 
egregie profecerit: ita Graecarum literarum peritiam ambienti- 
bus non arbitror admodum convenire Demosthenem, qui plus 
artis habet in recessu, quam prima fronte prae se ferat. Hic 
enim, quod honorifico ioco dixit Demades, scripsit ad aquam, 
nec nisi a sobriis ac vigilanGbus potest intelligi. Proinde quod 
de M. Tüllio scripsit Fabius, pari iure de. Demosthene dici po- 
test: is se aciat in arte dicendi profecisse, cui Demosthenes valde 
placere coeperit. Quemadmodum tabula magno artificio depicta 
nemo magnopere delectatur artis imperitus, ita Demosthenis di- 
vinum illud, et quod facundissimi quique semper in eo mirati 
sunt; τὸ δεινὸν, non sentitur, nisi et rhetoricis praeceptionibus 
exercitatis, 'et historiarum cognitione instructis. ltaque patar, 
ut puer quidem degustet Demosthenem, sed ad eum serio redeat, 
jam factus oculatior, quo perspiciat illam vere atticam venerem, 
illud excussum iudicium, illa sumino artificio contorta enthyme- 
mata, postremo vim illam omnibus admirabilem, vix ulli imitabi- 
lem. Elegans interim fuerit exercitatio, quod a veteribus non- 
nullhs factum est in Homero ac Virgilio, s quis idem faciat in 
Demosthene et M. Tullio, ut ex collatione locorum deprehendat, 
quid hic ab illo sit mutuatus, et ubi noster sit Graeco par, ubi 
superior, ubi ab exemplari nonnihil degeneret imitatio. Vix ἡ 
alia res aeque conducit ad parandum iudicium. — Non hic sumtu- 
rus sum operam in laudando Demosthene, ad quem pro dignitate 
praedicandum opus esset eloquentia Demosthenica: imo nulla 
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potius opus: est eloquentia ad eun laudandum, quem uno ore in 
coelum ferunt omnes. noc tibi calcar addere studebo, Georgi 
carissime, quem conspicio in hoc pulcherrimo stadio tuapte 
sponté haud segniter currentem.  Quaeres, unde mihi cognitus 
cursus tuus, qui te nunquam viderim. —Optimam tui partem 
vidi, adolescens fortunatissime, adeo ἐναργῶς te mihi suo peni- 
cillo depinxit Viglius Zuichemus, haud vulgaris artifex, cui do- 
meslica consuetudine penitus cognitus ac perspectus es. Quin 
tut» mihi teipsum tuis ad me literis sic expressisti, ut, si coram 
adesses, plus videre nequeam. [llic exosculatus sum istam feli- 
cem indolem tuam, qui, vix egressus annum decimum sextum; 
scribas epistolas primum bene latinas, deinde, quod pluris facio, 
sensibus argutis, et apte sibi connexis. Quid autem collaudem 
istum ingenuum ac liberalem pudorem, quid singularem istam in 
me pietatem, quam tota spirat epistola? Et hic agnosco germane 
germanam ornatissimi viri Ioannis Paungartneri prolem. Iam- 
pridem enim mihi cum eo viro ictum est amicitiae foedus, quam 
ego sane rem inter praecipuas felicitates meas numero. Quid 
enim illo candidius, aut amabilius? In huius foederis consortium 
temet tuo iure inseris, mi Georgi. [n hoc enim possessionum ge- 
nus, οἱ [88 est, et aequum est, vivo etiamnum patri haeredem 
existere. Uttali parente multo beatior es, quam paternis opi- 
bus: ita istis egregiis animi dotibus, quas tibi partim largita est 
propitii numinis benignitas, partim industria tua tibi paris, 
longe verius ac splendidius locuples fueris, quam 1inaiorum tuo- 
rum quamlibet amplis facultatibus. — Accipe igitur Demosthenem, 
qui nunc pródit ceu positis novus exuviis nitidusque iuventa, 
simul et mutuae meae in te pietatis μνημόσυνον et studiorum 
tuorum incitamentum futurus. Multum debemus Aldo, qui no- 
bis primus oratorum principem dedit, plus debemus Hervagio, 
qui non parum addidit illi, tum dignitatis, tum etiam commodi- 
tatis, haud mediocribus impendiis parique vigilantia, ut iam 
merito possint omnes admirabundi dicere, οὗτός ἔστιν ὁ ἐκεῖνος 
Δημοσθένης.  Posthac igitur exspectabimus abs te epistolas, 
semitullianas ac semidemosthenicas. Vale. Datum Friburgi 
Brisgoae, postridie. cal. Augusti. Anno M. D. XXXII. 
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IO..BERN. FELICIANI 
PRAEFATIONES AD'SUUM DEMOSTHENEM. - 


ILLUSTRI AC REVERENDO ABBATI DIVAE MÁ- 
RIAE VANGADITIAE FRANCISCO LAURETANO 
10. BERNARDUS FELICIANUS S. 


Cum superioribus diebus , Abbas clarissime , Demosthenis, 
oratorum omnium facile principis, orationes collectis quibusdam 
antiquis codicibus recognoscendas suscepissem, quo ad studio- 
sorum utilitatem castigatiores aliquantulo excuderentur, memini 
ex te audivisse, cum nonnulli docti viri apud te essent, quorum 
consuetudine summopere delectaris, ex huiusce rei occasione 
sermonem de eloquentia incidisse, ita ut alii supra modum eam 
extollerent, omnibusque et artibus et scientiis anteponendam ar- 
bitrarentur, alii non modo id non approbarent, verum etiam 
eam vituperarent, et uf suspectam vitandam omnino censerent. 
Id autem licet absurdum, novum tamen mihi esse minime vide— 
batur. Cum eniii mecum considero multos ex gravissimis simul 
atque antiquissimis auctoribus, qui eloquentiam vel laudare, 
vel vituperare studuerunt, eos comperio vel plura, quam par 
erat, ei attribuisse, vel plura detraxisse, quam res ipsa postula- 
bat, atque ita utrosque, dum eius vel praestantiam nimis admi- 
rantur, vel abusum nimis devitandum censent, multis de tota re 
non recte sentiendi ansam praebuisse. Nam qui eam commen- 
dant, fere uno consensu omnes bonorum omnium humanorum 
causam ei adscribunt: eam.congregasse a principio homines, cum 
in sylvis ferarum more vitam traqucerent, atque ad urbes conden- 
das induxisse; eam leges instituisse, sine quibus communis vita 
esse nulla posset; eam mansuetos e feris, civiles e rusticis homi- 
nes reddidisse; eam demum esse, qua sola a bestiis differamus. 
Quod cum dicunt, non male illi quidem se gerere censendi sunt, 
si vel loquuti pro occasione, vel eloquentiae nomine sapientiam 
oinnem complexi esse intelligantur. Re enim vera non oratio est, 
sed ratio et intelligentia, quae a brutis hominem distinguat. nec 
eloquentia est, sed sapientia et prudentia, quae dispersos ac va- 
gantes homines if unum collegerit, ac vitam hupnanam omnem 
et urbibus condendis, et legibus instituendis excolucrit. Sermo 
enim postes tanquam minister, et cloquentia tanquam ancilla 
subsequuta necessario est. Sed si ita absolute quae dicunt ac- 
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cipiamüs, qu&m recte id fiat, alii viderint. Mihi certe persua- 
deri non potest, quo. pacto recte illi sentiant, qui horum scripto- 
rum auctoritate permoti in eam opinionem venerunt, ut nulli rei, 
nisi facundiae, studendum esse credant, nullosque esse, qui 
scire quippiam possint, nisi etiam dicendi peritia praediti fu- 
erint. Adde, quod hi quoque omnes eos scriptores, qui non ita 
eleganti stilo de praeclarissimis rebus et verissimis monumenta 
posteris reliquerunt, vel tanquam indoctos et imperitos abiicien- 
dos censent, quasi verborum lepore et fucis rerum cognitio et 
peritia metienda sit; vel licet earum scientiarum, quas tradunt, 
de quibusque disserunt, etiam peritissimos fuisse confiteantur, 
tanquam barbaros tamen et ineptos negligendos putant, pluris- 
"que faciendum asserunt eum, qui de quibuslibet vcl levissimis 
rebus eleganter et copiose tractarit, quam qui de gravissimis, et 
maxime seriis generique humano utilissimis infacunde et ieiune 
disputarit, remque hanc non secus, atque in artificum ac statua- 
rrorum operibus spectandam esse aiunt, in quibus forma longe 
maiorem, quam materia, laudem et gloriam sine controversia 
mereatur. Αο propterea assiduum barbaris bellum indixere, ita 
. enim appellant omnes eos, qui cultum orationis et lenocinia non 
persequuntur, licet veritatis subtilissimi et acutissimi indagatores 
alioqui sint. ut si quando in sanctissimos theologos et doctissi- 
mos philosophos incidant, eos omnino abhorreant, et quasi in- 
-culto sermone nihil vere et recte explicari potuerit, sed omnia 
perversa et falsa dici necesse sit, statim reliciunt, ac damnant. 
neque vident, si formae eloquentiam comparare voluerimus, sta- 
tuariorum exemplum minime hic esse eccommodatum. quippe 
quum materia extrinsecus artifici huic suppeditetur, scriptor 
ipse sibi eam plerumque faciat, et materia artifici propter for- 
mam exhibeatur, in rerum explicatione et dissertatione forma ob 
materiam illustrandam et patefaciendam adhibeatur, ut videlicet, 
quod animo concepimus, id eloquendo ita exprimamus, ut alteri 
innotescat. Quocirca si modo facere id volunt, longe meliorem 
. et accommodatiorem veritati comparationem sumere a nummis 
possent, quibus forma materiae causa imprimi consuevit, quo 
signo fit, ut quid et quanti valeat materia, cognoscentes ea ad 
necessarias res uti facile possimus. Qui igitur nummum vel 
plumbeum, vel alioqui adulterinum, sibi cartrm propterea habet, 
quia signum in eo artificiose factum admiratur, neque eum, etsi 


AD DEMOSTHENEM. 47 


maxime logitunus sit, inaximeque ipse indigeat, ad vitae usus 
impendere vult, is nummo abutitur, utilitatemque eius, ob quam 
signum illi inditum est, nullam percipit. Αἱ nobis ita faciendum 
non est, sed sicut qui: vel necessaria vel divitias sibi compa- 
rare vult, ommes vel quam pessime signatos nummos, modo 
boni sint, non veretur adinittere, sic nos, qui intelligentia in- 
digenmus, committere non debemus, ut vel barbare admodum 
scriptos libros, si bonarum rerum scientiam, polliceantur, ullo 
modo repudiandos, vel quam disertiasime compositos, si de in-. 
utilibus et vanis rebus tractant, magni faciendos censeamus, quin 
etiam, si de seriis et utilibus maxime disserant, non temerg ad- 
mittendos putemus, ne, quemadmodum illorum oculos monetae 
formaita praestringebat, ut uti ea in necessarios etiam sumtus non 
paterentur, sic animum nostrum ornatus orationis et dicendi elegan- 
tia extrinsecus adeo occupatum detineat, ut ad sensa ipsa conside- 
randa penetrare non sinat. Nam si neglectisrebus, id quod faci- 
mus, non tam, cum eas prorsus non discimus, quam cumnon ab iis 
discimus, qui eas docent, sed ab iis, qui eas tantummodo eloquuntur, 
sermoni excolendo vacare voluerimus, verendum est, ne, dum in 
ea re caeteris hominibus praestare conamur, qua homines brutis 
antecellere credimus, picis et psittacis similiores evadamus. Si, 
recte quidem fortasse ad imitationem loquamur, quod ratione 
carentibus etiam animalibus aliquando contingit, sapiamus autem, 
quod proprium hominis est, parum recte. Αἴ vero qui eloquen- 
tiam vituperant, ut caetera omittam, artem eius inter adulatio- 
num species reponunt, atque id esse aninae dicunt, quod cor- 
pori est obsonatrix. Sicut enim illa variis condimentorum ille- 
cebris gustum fallit, nec permittit, ut ciborum naturalis et sin— 
cerus sapor percipiatur, ita hanc variis verborum lenociniis tur- 
pibus et iniustis rebus honestatis et iustitiae specie obducta iu- 
diciorum rectitudinem omnem distorquere ac pervertere. Ut 
qui his assentiantur, contra quam priores illi faciebant, nihil ad- 
mittere sine suspicione velint, quod aliquod in se vel mediocre 
eloquentiae ornamentum ac lumen prae se ferre videatur, elo— 
quentiamque omnium pene malorum in causa esse hominibus ar- 
bitrentur: quippe cum ea prava ex se sit, non nisi prave uti 
quispiam possit. Nam si ad veras res, quas in animo habemus, 
exprimendas, non ad fingendas falsas et fucandos ca uti vellemus, 


sat;s unumquemque in ea re, quam bene novit, esse eloquentem 
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posse. Sed miror, si haec revera, et non ad hominum petulan 

tian, quibuscum lequebstur, exagitandam diceret Socrates, 
quippe qui eam turpem sane doctrinam gloriose profitereritur, 
qua'causa inferior dicendo superior efficeretur, cur medicinam 
laudaret, cum ipsa, quae ad salotem hominum inventa est, ad 
perniciem ; nonnulli interdum abutantur. Non enim, quod electio- 
mis et hominis vitium est, arti est attribuendum. — Nam elo- 
quendi et dicendi ars, quae rhetorica est, cum instrumentum sit, 
ac shnilis dialecticae, laudabilis ac vitae humanae perquam ne- 
cessaria facultas, quae non secus atque illa non aliquam defini- 
. tam ac certam materiam habet, in qua.versetur, sed in unaqua- 
que re probabilitatenr indagat, atque invenit, tam destruitur ac 
tollitur, si in eius rei praestantiam transmutetur, cui applicatur, 
quam si eius, qui ea utitur, pravitas ipsi adscribatur: Quem- 
adinodum, enim dialectica, si decipiendi proposito distorqueatur, 
dialectica non amplius est, sed sophistica et captiosa, cuius non 
in arte, sed in abutentis voluntate vitium est: 'sic rhetorica, 
quae fallit ac decipit, licet nomen aliud distinctum non habeat, 
sed rhetorica etiam ipsa appelletur, rhetorica tamen non est, 
sed captiosa et falsa rhetorica, vitio utentis perversa. Quae 
merito quidem vituperatur, modo, cum id fit, hominum pravita- 
tem tunc, non artem, reprehendi non ignoremus.  Árs enim 
ipsa ad imperitos homines, eosque omnes, qui in subüilibus rati- 
onibus percipiendis non sunt exercitati, docendos persuadendos- 
que necessaria admodum est. Quod enim dialectice inter phi- 
losophos, id inter civiles munus rhetoricae est. Nam si in civi- 
tatibus haec non esset, quae, an utile'aliquid esset, aut inutile, 
inter consultores, an iustum, aut iniustüin, apud iudices, an 
honestum, aut turpe, apud spectatores ostenderet, confusa om- 
nis vitae traductio atque administratio haberetur. Cum enim 
pro sua quisque opinione facile decipi possit, et segnes natura 
ad discenda bona homines sint, tum, etiamsi sciverint, facile af- 
fectu aliquo ita depraventur, ut ad non agenda bona procliviores 
evadant, ille, qui lac facultate est praeditus, tria huiusmodi 
gerendarum rerum impedimenta ex animis hominum aufert, tri- 
bus ad persuadendum idoneis modis adhibitis. Ne enim pleri- 
que, an utile sit, quod agendum videtur, an iustum, quod iu- 
᾿ dieandum est, an honestum, quod est approbandum, ignorent, 
iis orator eloquentiae artifex rationibus, non subtilibus illis qui- 
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dem, sed ad civilium hominuin captum accoinniodatis, docendo 


in tribus causarum generibus veritatem manifestat: ne item ad 
discendum segnes sese exhibeant homines, delectando allicit, no, 
quamvis verum sciant, vitio tamen depravati aliud facerc velint, 
movendo afficit, atque ita ad agendum quodamniodo compellit. 
Nam si quis haec tanquam suspectas aries δὲ violentas machi- 
nas evitandas censet, is auditorum iuscitiam, si vult, dainnare 
potest, qui nullo alio modo intellecturi erant, eum vero, qui ad 
illorum unbecillitatem orationem suam accommodat, nisi laudare 
certe non debet. Tantam siquidem auctoritatem, dignitatem et 
excellentiam apud ommes obtinet, ut, sicut vituperandus nullo 


modo est, ita laude et gloria ex sese adeo abundet, ut laudibus . 


extrinsecus petitis minime indigeat. Nam quamvis aliis scientiis 
et disciplinis instructus ad persuadendum accedát, propria ta- 
men laude esse contentus potest. Sicut orator lic noster, qui 
clarissimus inter omnes hoc in genere est, quem prae manibus 
habemus, licet aliis disciplinis fuisset eruditus, et ex Platonis 
schola multa praeclara didicisset, et Thucydidi, scriptori Áthe- 
niensi, tantum studium adbhibuisset, ut octies sibi eius historias 
describeudas putarit, nullius eorum gloriam sibi videtur affe- 
ctasse, nisi eius rei, quae huius tantummodo artis sine dubio pro- 
pria est. Cum enim quinque haec partes habeat, inventionem, 
diszositionem, eloquutionem, memoriam et pronunciationem, ab 
Andronico histrione interrogatus, quid in rhetorica primum 
esse existimaret, pronunciationem dixit, et secundo, et tertio 
idem respondit, quoad desiit ille interrogare, ut non tam praeci- 
puam, quam solam rhetoricae propriam partem pronunciationem 
esse significaret: propterea videlicet quum caeterae ommes ita 
aliarum rerum cognitionem interdum innexam habent aliisqne 
omnibus etiam philosophicis disputationibus communes sunt, ut 
aliarum, si quis recie non advertat, videri scientiarum possint, 
haec sola sine ulla controversia non alteri, quam huic arti, ad- 
scribi queat, atque iccirco tantam ,operam sibi ei adhibendam 
duxit, ut non tam orationes eius et scripta, quam industria et 
exercitatio in ore omnium sit, et apud omnes celebretur. Quís 
enim est, qui meditationes eius in cubiculo subterraneo non ad- 


miretur, cum inaequalem tonsuram etiam capiti adhibuisset, ne . 


sibi aliquando inde exeundum esset, atque ita studium inter- 
mitteretur? Quis lecti eius angustiam non decantat, qua id cóm- 
s B2 
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sequi procurabat, ut incommoda cubatione occasio ei surgendi 
tempestivius exhiberetur? Quis id non celebrat, cum se antelu- 
canis fabrorum vigilüs superari aegre ferebat? Quem illa eius 
diligentia non movet, cum ad Phalericum profectus ad undarum 
Íragores calculis etiam in ore sumtis pronunciare orationes asue- 
scebat, quo postea et clarius verba proferret, et tumultibus po- 
puli non exturbaretur? Quid, cum gladiis ile tecto suspensis, 
ita pene, ut humeros attingerent, domi se ad dicendum exerce- 
bat, ne gestu humeri incomposito actionem corrumperet, nonne 
animos hominum capit? Hanc igitur pronunciationem, cuj prae- 
cipue sibi incumbendum censuit hic auctor, cuiusque praecipue 
gloriam videtur appetivisse, praecipuum quoque in eius oratio- : 
nibus locum obtinere existimandum. est, ut, cum eas legimus, 
mon modo caeteris aliorum omnium anteponamus, sed quia pro- 
munciationem auctoris animo concipimus, ipsas se ipsis quoque 
esse admirabiliores indicemus, et plus, quam legamus, intelli- 
amus, et licet vox eius non audiatur, semper tamen adversarii 
eius voce illa aures mostrae personuent, quid si ipsum audire- 
mus? ut non immerito Macedonum rex Philippus, contra quem 
acriter semper: invehebatur, cum ei recitatae orationes aliquae 
.eius essent, neque se alium quempiam, quam ipsum, in bello ad- 
versu se consultorem fuisse electurum dixerit. erationesque ip- 
sas ob vim actionis, quam prae se ferebant, cum Isocratis qgas- 
dam athletis e palaestra similes sibi-videri asscmuiseet, militibus 
comparavit, quippe cum ita urgeant rem semper, ita instent, ita vero 
certamine et non umbraüili semper utantur, ut terrere veritate 
ipsa ef oegere videantur. Tametsi mihi quidem etiam, dum 
lego Demosthenem, arrogans illa Gorgise, et Protagerae, alio- 
rumque veterum sophistarem professio non admodum absurda 
apparet, qua discipulis suis pollicebantur, se eos esse àrte sua 
civilium agendarumque rerum peritos esse effectüres. Nam si id 
intelligere volebant, si quis recte praecepta artis fuisset sequu- 
tus, atque ex eerum praefinitione in civitatibus opportune deli- 
beratiomes, et iudicia, vel etlam deinonstrationes pertractasset, 
;.eum non mediocrem civilem peritiam in orationibus suis prae se 
laturum, quis non videt, ut omittarn interim inventionis acumen, 
"dispositionis apta momenta, eloquutionis diluciditatem et gravi- 
aten, ac demum actionis summam vàm, qua tanquam spiritu 
quodam reliqua omnia noster bic orator amimavit, tantam is 
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scriptis eius ad vitae humanae actionem pertinentium sentenlia- : 
rum copiam inesse, ut sapientissimi philosopbi munere fungi vi- 
deatur? tantam morum civitatum, et rerum publicarum admi- 
nistrationis peritiam, unde salus ipsis comparetur, unde pericu- 
lum et pernicies impendeat, ut ex eius lectione, si quis diligen- 
ter advertat, tam, .pene dixerim, ad res agendas instructus unus- 
quisque possit discedere, quam ex quovis accuratissimo histo- 
rico? Sed haec hactenus, ne ineptus existimer, δὶ laudes eius 
dicendo illustrare videar velle, qui dicendo omnium pene laudes 
obscuravit. Haec enim ea de causa dicta a me suut, ut eloquen- 
tiam sicut propria laude fraudandam non esse, ita sug tantuin 
posse esse contentam ostenderem, et egregium hunc oratorem, 
eliamsi non aliunde, quam eg arte eloquentiae, gloriam ei attri- 
buamus, ex ea adeo clarum ac celebrem apud omues esse, ut 
aliam laudem, quamvis adeptus sit, non multum tamen. desidera- 
rit. .Cum igitür, praesul optime, hic tbi non immerito adeo 
placeat, ut in aliorum etiam graviorum studiorum occupationi- 
bus lectionem eius tibi nunquam intermittendam censueris, - 
posteaquam excusus iam est, eum tibi dicandum. duxi, ut sub 
eius nomine in manus hominum prodiret, qui illius esset studio : 
sissimus; tum etiam, ut, cum ego. in eo excudendo operam 
nonnullun impenderim, labore hoc qualicunque tibi oblato, ob- 
servantiae in te meae, qua multis de causis jam diu te prosequor, 
significandae occasio inibi in praesentia daretur. Nam praeter- 
quam, quod vestra ista famuha tum morum integritate ac virtu- 
tum splendore, tum imperatorum, quorum copia maxime floruit, 
gloria et rerum gestarum amplitudine, tun Leonardi, avi tui, 
Principis optimi, praestantia, ac dignitate illustrata adeo clara 
ac celebris semper fuit, ut conciliare sibi animos omnium facile 
potuerit, atque ob id ipse etiam communi nomine propenso erga 
cam animo semper fuerim, privata tamen causa atque illa qui- 
dem tam gravis benevolentiae mihi accessit, ut nunquam eam ex 
animo meo, quoad vixero, ulla deletura oblivio sit, Antonius, 
omnibus quidem, qui illum noverunt, non sine praefatione no- 
miuandus frater tuus. qui cum adolescentiae annos nondum ex- 
cessisset, et Ábbas electus tanta ingenii perspicacia esset praedi- 
tus, tanto scientiarum et literarum praecipue sacrarum amore 
inflammatus, tanta in negotiis tractandis prudentia instructus, ut 
ex ista familia prodiisse quasi praecipuum germen agnosceretur, 
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et sacerdotii istius praesul dignissimus iam haberetur, me, a 
quo summopere observabatur, maxima prosequebatur benevolen- 
fia, atque inter eos delegeret, quibuscum saepenumero versare- 
tür, ac de literarum studiis colloqueretur: ut temperare a do- 
lore interdum vix possim, cum memoria repeto, quam repente 
morte prae: entus ex hominum consuetudine maxima. omniuin 
cum iactura et moerore sublatus fuerit. [n tantam enim spem 
omnes induxerat, ut nemo essct, qui dubitaret, quin, ubi matu- 
rior aetas accessisset, et eruditionis ct sanctitatis nostris tempo- 
ribus singulare exemplum esset futurus. Nam ex eius obitu licet 
boni omnes iacturam maximam fecisse censendi sint, speque 
omni, quam summam de eo habebant, frustrati- iacuerint, ego 
non tam moleste tuli, quod eius sghctissima consuetudine tam 
repente caruerim, etsi id niihi contigit molestissimum, quam 
quod, cum ex eius familiaritate specimen quasi quoddam et pro- 
bitatis et amicitiae concepissem, ubi ipse decessit, ita animum 
desponderim, ut, quia, quod .simile ei esset, non facile reperie- 
batur, probitatem amplius huiusmodi ullam inventurum me csse 
diffiderem. — Nunc vero, cum tu, clarissime Francisce, qui in 
locum eius successistj, et ingenio, et studiis plane eum referas, 
eandemque morum probitatem prae te feras, ut nonu tam di- 
gnitatis, quam propositi atque animi etiam eius successor fuisse 
videaris, nihil vereor, quin eam exspectationem, quam ille de 
se apud omnes concitaverat, sustinere ac tueri etiam magnifice 
possis. Suscipies igitur in praesentia Demosthenem, ac quoties 
eum in manus sumes, frequenter autem id facturum tc esse non 
dubito, non tam summum oratoren, quam maximum etiam amo- 
yis in te mei iudicium sumere te existimabis. Vale. 
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Cum Demosthenis orationes ad commodum vestrum parva 
lac forma excuderentur, in tres partes eàs dividendas cenaui- 
mus, ne, si uno volumine omnes fuissent comprehensae, in tan- 
tam magnitudinem excresceret liber, ut vana omnis utilitas fie- 
ret, quam ex forma hac eratis habituri. Apte autem incidit, ut 
absque ulla nisi parva admodum veteris ordinis inutatione facta 
djvisio sit. Nam in prima: parte deliberativae omnes positae 
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sunt, eo quo prius erant.ordinc collocatae: atque id incrito qui- 
dem, propterea quod par erat, ut consultandi et delberandi 
rhetoricae species, quae prima et gfavissima, maximeque ad 
civitates regendas necessaria est, primum etiam in ordine locum 
obtineret. His οἱ deliberativa exordia, et duas demonstrativas 
orationes subiunxünus, quae in finem libri in veteri impressione 
reiecta fuerant, illa, quia ad idem genus spectabant, has, quia, 
cum adeo paucae essent, ut nullum volumen conficere per sese 
possent, sed alicui ex aliis tanquam appendix aunectendae essent, 
ei annecti commode posse videbantur, quod minimuin omniuin 
'erat futurum. Secunda pays iudicialibus iis tautum dicata est, 
quae vel de decretis et legibus praeter leges latis, vel de legati- 
onibus male actis, vel huiusmodi aliis publicis causis scriptae 
sunt. Tertia caeteras omues complexa est, quae ad tutelas, 
haereditates, imercaturas, atque id genus privata commercia at- 
tient. Haec enim tertium, quemadmodum publica secundum, 
locum sibi merito vendicant: nam sicut privata publicis, .ita iu- 
dicia esse 3nferi riora dtliberationibus debent; quippe cum iudicia 
sint, quae non tam ea, quae ex legibus, quam quae cx delibera- 
tionibus constituta suni, si recte gerantur, honoribus, si male, 
poenis cives afficianL. Tres autem hae partes diversas lectiones, 
quae jn contextu asterisco notatae sunt, suas quaeque in calce 
repositas habet. Errata vero, quae inter excudendum contigere, 
in calce tertiae omuia omnium partium restituenda curavimus. 
Valete. 
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Τῶι AIAdEZIMATAT£& [IATPI, AETAOOTIKA 
BEKATEAAIS, Τῶι. PABEAAOT EHIZKOTI, 
AIHOZTOAIK£& ENETIHIZI AHI'AT£s, XAIPEIN.- 


"Ocov μὲν ὁ ὁ πατὴρ ὁ ἐμὸς εἷς τὴν Ζαλκογραφικὴν ταντηνὶ τέ- 
χνην συνεισήνεγκεν » σχεδὸν οἶμαι πάντας εἰδέναι. παραλαβὼν 
γὰρ αὐτὴν ἐλλειπῶς Fr καὶ πονήρως φερομένην, οὕτω ἀφόδρα 
φιλοπονησάμενος ἐπηύξησέ τε καὶ μετεχόσμησεν, ὥστε μηδεμίαν, 
τό γε ἐς αὐτὸν ἧκον, τοῖς ἐπιγιγνομένοις ὑπερβολὴν καταλιπεῖν. 
ἐγὼ δὲ καὶ πάλαι μὲν προεϑυμούμην τοῖς τοῦ πατρὸς ἐγχειρήμασιν 
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ἐπεξελθεῖν, μηδὲ καταδεέστερον ἐμαντὸν παρασχεῖν τῶν ἐκείνῳ 
πεπραγμένων, ὑπό γε μὴν παντοδαπῶν ἀσχολιῶν καὶ ὧν μετὰ χεῖ- 
ees ἔχω ξυγγραμμάτων περισπώμενος, ἔτι δὲ περιουσίαν χρημάτων 
οὐκ ἔχων, ἡρούμην τέως ἡσυχίαν ἄγων κατολιγωρεῖσϑαι μᾶλλον, 
ἢ τοῖς ὑπὲρ δύναμιν ἐγχειρῶν οὐδὲ πολλοῦ δεῖ τῆς ἐσομένης ἄξια 
διαπραξάμενος δόξαι προσδοκίας. καίτοι πολλοί μοι προσιόντες 
ὁσημέραι τῶν φίλων ἐπιπλήττειν ἐπεχείρουν, ὡς ἄρα alcyoóv, εἶ 
μεγίστας καὶ καλλίστας ἔχων παρὰ τοῦ πατρὸς τὰς ἀφορμὰς ὑπὸ 
᾿ ῥαϑυμίας ἐϑελοκακοίην, καὶ περιορῴην ἐμαυτὸν ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα 
ἐχρῆν παρευδοκιμούμενον, καὶ τὴν τέχνην ταῖς τῶν ἄλλων πλεονε- 
. &leig διαφϑειρομένην, ἐξὸν κατ᾽ ἴχνη χωροῦντα τοῖς ἐκείνου ἐπι- 
τηδεύμασιν ἀείμνηστον εἷς τὸν ἔπειτα χρόνον μνημεῖον ἐμαυτῷ . 
παρασκευάσαι. οὗτοι τοίνυν, καίπερ εὐνοϊκῶς ἔχειν δοκοῦντες, 
οὐχ ἐλάνθανον λόγῳ ξυμπροϑυμούμενοι μόνον, ἔργῳ δ᾽ οὐδὲ κατὰ 
μικρὸν ἂν τὴν τυχοῦσαν ἐπικουρίαν παρασχόντες" ὕπερ ποιεῖν 
εἰώϑασιν of πολλοὶ, συμβουλεύοντες μὲν προϑύμως, παρὰ δὲ τὰς 
χρείως σὐδοτιοῦν τοῖς φίλοις ὑπουργοῦντες. "σὺ μέντοι μόνος ἀμ- 
φότερα παρασχόμενος δεῖγμα μέγιστον τῆς σῆς μεγαλοψυχίας καὶ 
τῆς πρὸς ἐμὲ φιλίας ἐξενήνοχας, σεβασμιώτατε πάτερ, οὐ μόνον 
su πράτιστα ξυμβουλεύων, ἀλλὰ δὴ καὶ πόρους χρημάτων ἐξευρί- 
exa, xal δαπανῶν, αὐτός τε ἐκ τῶν ἐνόντων ἐπιχορηγῶν, καὶ 
τοὺς ἄλλους πείϑων᾽" ὥσϑ᾽ ἱκανὴν ἤδη παρασκευὴν συγκεκροτῆ- 
σϑαι τοῖς ἄξιόν τι λόγου ποιεῖν προαιρουμένοις. ἐδόκει μὲν οὖν τοι- 
οὕτων ἀφορμῶν λαβομένοις μὴ μένειν ἀλλ᾽ ἐγχειρεῖν τὴν ταχί- 
στην, ἅπανθ᾽ ἁπλῶς ἐντυποῦντας, καὶ τὰ πρὸ τοῦ, καὶ τὰ μηδέπω 
καὶ τήμερον ἐκδεδομένα. σχοπουμένοις δ᾽ οὐδὲν ἐφαίνετο τό 
γε νῦν ἔχον οὕτω προὔργου τοῖς νεωτέροις ἐσόμενον, ὡς τὸ τοῦ 
Παιανιέως τουτὶ βιβλίον" ὃν δὴ καὶ τῇ τέχνῃ, καὶ τῇ τῶν νοημά- 
τῶν εὑρέσει, καὶ zó κάλλει τῆς δρμηνείας, καὶ, συλλήβδην εἰπεῖν, 
πᾶσι τοῖς ἄλλοις τοῦ λόγου πλεονεκτήμασι καὶ τοὺς πρὸ αὐτοῦ καὶ 
τοὺς μεῖ αὐτὸν ἀνθρώπους ὑπερβαλλόμενον ἅπαντες ἴσμεν. τού- 
cov τοιγαροῦν τοὺς λόγους ὡς οἷόν $ ἦν ἐπιμελέστατα διορϑωσά- 
μενοι, καὶ τοῖς δοκιμωτάτοις τῶν ἀντιγράφων ἀντεξετάσαντες, σοὶ 
προσφωνοῦμεν, οὗ μὰ Δία τοῦ γε δοκεῖν ἀμείβεσϑαί σε τῆς μεγα- 
λοδωρίας, (ἀνόητος γὰρ ἂν εἴην, εἶ, τοσούτων καὶ τηλικούτων 
ὑπαρξάντων μοι παρά σου εὐεργετημάτων, προῃρούμην δι᾿ lm- 
στολῆς ἀπολύσασϑαι τὸ χρέος.) ἀλλ᾽ ὥστε πᾶσι ποιῆσαι καταφανὲς 
τῆς : τε σῆς καλοκἀγαϑίας τὸ μέγεϑος, ἴτε δὲ καὶ τοῦ βιβλίου του-. 
fovi, καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐκδοϑησυμένων, εἴπερ ἄρα τι περιέσται 
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τοῖς Ῥέοις ὄφελος, σοί γε πάντως τὴν περὶ τοῦτου προσήκειν χάριν, 
| τῷ μόνῳ τὸ καλὸν τοῦτο καὶ ἐπωφελὲς ἔργον ἐνστησαμένω. ὅτι μὲν 
οὖν καὶ τοῖς παροῦσιν ἀγαπήσεις, καὶ μόνης ἡμᾶς ἀποδέξῃ τῆς 
“προθυμίας, εὖ οἶδα, εἴπερ ἐγὼ τὸ φιλόσοφον τοῦ τρόπον καὶ τὸ 
Ρεγαλόφρον οὐκ ἀγνοῶ τὸ σόν. ἐγὼ δὲ πειράσομαι μὲν ἀεὶ τιμᾷν 
σε τούτοις, οἷς τυγχάνω δυνάμενος, εἰ δ᾽ οὐχ, ὡς προσῆκεν, οὐ- 
δὲ κατὰ τὴν ἀξίαν τὴν σὴν, τό γε μὴ παντάπασιν ἀχαρίστως ἔχειν 
τῆς γνώμης πᾶσιν οἶμαι φανερὸν καταστήσειν. ἔῤῥωσο. 





IOANNES HERVAGIUS 
GRAECARUM LITTERARUM STUDIOSIS S. D. 


Quanquam res ipsa docere poterat, quantum haec nostra 
Demosthenis Orationum editio reliquis omnibus, quae adhuc 
editae sunt, emendatior sit: nostri tamen muneris est, vobis, 
o studiosi, indicare,- undenam exemplaria tam emendata habu- 
erimus: ne et illi merita laude suorum laborum fraudentur, et 
vos, tantorum virorum nominibus auditis, rarum aliquid atque 
praeclarum in nostra hac editione esse, nullo modo dubitetis. 
Solent enim res non sua modo vi et natura, sed cum etiam ab 
aruficio, tum vel maxime ab artificis excellentia et nomine lauda- 
ri. Mirabantur veteres, si quis Apellis vel Zeuxidis tabulam 
ostendisset: et nos quoque, si quis Dureri Germani, aut Titiani 
ltali picturam proponat: non tam saepe artificii caussa, quam 
arlificis. qua iu re non fallimur omnino. Permagni enim refert, 
quem quodque opua autorem praese ferat: quod ab excellenti- 
bus artificibus non nisi praeclara opera soleant proficisci. Sic 
ille astor non ineptus apud poetam pocula , quod divini Alcime- 
dontis opera essent, magni facienda censet. Quid si omnia re- 
liqua accedant, quae valent ad laudem, et materiae bonitas, et 
artilicii pulchritudo, et artificis praestantia, nonne tum perfe- 
cta et consummata laus essé videatur? Quamobreni cum nos in 
nostro hoc Demosthene edendo duorum clarissimorum virorum, 
Petri Danesii Galli, et Vincentii Obsopoei Germani, exemplaria 
casligetionesque secuti simus, iam existimare debetis, qualem 
vobis exhibeamus Demosthenem, nitidum certe et innumeris 
erroribus repurgatum. Neque enim ullis aut sumtibus, aut la- 
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bonbus parcunus. quo vobis veteres illos utriusque linguae au- 
teres clarissimos auo pristino nitori restitutos exhibeamus. Ηδ-- 
betis igtur in hoc autore omniailla, quaemodo ad perfectam laudem 
requiri diccbam: Demosthenem ipsum primum, at Dii boni, quantum 
artilicem ὃ qualemve oratorem? eum, quem aspectabant, cuius ob 
ὡς Grau ora obvertebant sua: de quo praetereunte dicebant: Hic 
est ille Demosthenes: qui Ciceronem nobis, quantus est, effecit. ' 
deiude etiam, quos modo laudavi, Janesium et Obsopoeum, 
qui in Demosthene restituendo praeclaram navarunt operam. 
Artificium vero, etsi ex ipso artifice iam cognosci potuit, tameu 
melius et certius ex ipsarum orationum textura et lectione intelli- 
£etur. Superest materies, in qua artifex ste. divinus artem 
suam declaravit: ea vero hic tam ampla est, tamque late patens, ut 
emnes philosophiae partes attingere videatur. Nam et res in ob— 
scuritate naturae latentes interdum hic orator in apertam lucem ' 
splendida et illustri oratione trahit, et de virtutibus et vitiis or— 
 watissime dicit, et argumentis sic pugnat, ut contra stare adver- 
sarius nullo modo possit. Verum haec ad tria causarum genera 
omnia referunt oratores: ad consultationes, ad laudes, et ad 
Padiciales controversias. udiciales autem causae sunt biper- 
titae; aliae enim sunt de publicis rebus civitatis , aliae de 
privatis civium inter se litibus. Itaque et ex his tribus ora- 
tionum voluminibus primum consultationes et laudes, quod hae 
peuciores sint, quam iudicia, continet: secundum 1udiciales 
causas eas, quae de publicis rebus disceptant: tertium privatas 
civium controversias. Noluimus enim commoditatem, si qua 
in hae tripartita divisione inest, aspernari, ne vobis aliqua ex 
perte defuisse videamur. Valete. Basileae, Calend. Ianuarii. 1547. 





DIONYSIUS LAMBINUS 
LECTORI. 


Ábsoluta est tandem, lector erudite, Demosthenis editio, 
omnibus literarum graecarum studiosis tamdiu exspectata, et 
fantopere exoptata: atque iis quidem temporibus absoluta, qui- 
bus vix quisquam hoc auderet optare, nedum sperare. Cum 
enim scirent opanes homines, qui literarum graecarum studio 
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delectantur, Demosthenem a Guliclino Morelio, typographo re-. 
gio, viro experiente ac strenuo, et, quamquam non admodum locu- 
plete, magnis tamen et multis artis typographicae facultatibus at- 
que adiumentis ornato, annos abhinc circiter duodecim, temporibus 
reipublicae etiam tum tranquillis et pacatis, coeptum esse excudi: 
scd propter motus eivilestum primum in Gallia mgruentes atque ori- 
entes, et tempora turbulenta ac formidolosa, esse intermiasum: quid 
erat minus credibile, quam propter quas causas opus tam praecla- 
rum, tam plausibile, tam vendibile denique, fuisset de manibus posi- 
tum, annosque circiter decem iacujsset inchoatum, iisdem causis 
manentibus, atque adeo auctis ac multiplicatis, ab homine, si non 
1ninus ad tantam rem faciendam idoneo, at certe'paucioribus adiu- 
mentis ad eam necessariis instructo, minusque exercitato, de integro 
in manus sumi, ac retractari et retractatum ad finem perduci? 
Verum tamen vicit omnium opinionem lo. Benenati conatus lau— 
dabilissimus atque honestissimus, indusirieque singularis, qui, 
omnibus iam sperando et exspectando defessis, Demosthenis edi- 
tionem tot annos intermissam et repetiit, et repetitam, diis homi- 
nibusque approbantibus, absolutam et confectam reddidit. Verum, 
ut intelligas, lector, qnid inter hanc editionem et caeteras supe- 
riores intersit, aut quid ad lianc accesserit, quod ab aliis absit; 
hoc totum tibi breviter exponam. Gulielmus Morelius annis 
aliquot ante, quam Demosthenis editionem susciperet, duo ex- 
empla, unum Aldinum, Venitiis, alterum Germanicum, Basi- 
leae impressum, cum octo vetustis. codicibus manu scriptis, ex. 
bibliotheca regia depromtis, diligentissime contulerat, omnes- 
que scripturae varietates ac dissimilitudines, etiam eas inter- 
dum, quae videri possint minus probabiles et vix tolerabiles, 
ad oram exempli Germanici adscripserat. Praeterea scholia in 
margiuibus librorum illorum regiorum scripta, quae in Ulpiani 
commentariis usque adhuc impressis non reperiuntur, et utilissi- 
ma, et plurima, ita ut quartam partem Ulpiani commentariorum 
hodie exstantium magnitudine et amplitudine exaequent: haec, 
quae dico, scholia in oram illius exempli transacripserat. — His 
et aliis facultatibus necessariis instructus Morelius operi tam 
praeclaro manus admovit. Si nihil aliud, quam rem tantam, 
auspicatus atque exorsus esset, atque in ipso operis limine ac 
vestibulo vel rei difficultas non satis antea explorata, vel casus 
. aliquis improvisus atque igopiuatus (ut, sunt huagpana) eum rem 
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coeptam inchoatam relinquere coegisset: tamen.cum, sapientum 
virorum sententia, principium totius sit dimidium, et in omni. 
re honesta solus conatus, etiam si eum non perficias, laudari 
soleat, magnum quiddam fecisset, laudemque fortasse aliquam 
meruisset. Nunc autem cum reapse declaravit, se non inanem 
conatum, neque praecipitem, aut irritum impetum ad negotium sus- 
ceptum attulisse: ( quod facere consueverunt, qui, non adhibito 
ad rem, quam instituunt, consilio, neque rei magnitudine diligen- 
ter et attente considerata, ad aliquid magnum aggrediuntur:) summa 
laude dignissimus est: qui, quamdiu reipublicae tempora tulerunt, 
tanto studio in id, quod semel considerate susceperat, incubuit, 
tantaque animi alacritate in eo perseveravit, ut Demosthenis edi- 
tionem usque ad orationem de male obita legatione perduxerit, 
hoc est, paulo minus, quam totius operis dimidium, attigerit. 
Cum ad eam orationem pervenisset anno, opinor, cIo».Io.LX. 
magnae turbae in Gallia coortae, temporaque reipublicae calami- 
tosa consecuta, bellum domesticum, pestilentia, huius scholae 
universae infrequentia et solitudo , et paene dicam vastitas: haec 
et similia mala opus magno animo incoeptum et ad id loci: 
perductum interrumpere coegerunt. Non multo post ille, 
morbo partim ex vigiliis intempestivis et labore immoderato, 
, partim ex communium et publicorum incommodorum acerbitate 
contracto, supremum vitae diem obiit." Quo mortuo spes omnis 
huius editionis absolvendae omnibus mortalibus praecisa est, 
praesertim crescentibus in dies discordiis civilibus, et post su- 
periora mala sedata ac sopita ( non enim dicam exstincta) novis 
subinde aliis gravioribus suborientibus, quibus nondum etiam 
hodie defuncti sumus. lta cum Demosthenis editio inchoata 
multos annos mansisset: Jo. Benenatus, totius instrumenti typo— 
graphici successor, matrimonio cum vidua contracto, factus, 
partim sua sponte, partim-hominum tam longam incoepti operis 
intermissionem quereptium et aegre ferentium vocibus assiduis 
victus, consilium tandem cepit operi inchoato, et deposito, et, 
ut ita dicam, conclamato, subvenire. Qua in re cum sibi adiu- 
torem aliquem adhibendum esse existimaret, qui et vellet et 
posset ei rei operam aliquam navare, se ad me potissimum 
contulit: quem et publiois commodis libenter inservire cognove- 
rat, et plurimum sibi in negotio suscepto prodesse posse existi- 
mabat. "Ego, quamvis in aliis rebus & me institutis occupatissi— 
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mus, homini amico, praesertim in re tam praeclara, deesse no— 
lui taque continuo reliquam partem exempli impressi, ad cu- 
ius oram et scripturarum contextus Demosthenis varietates a Mo— 
relio adscriptas, et scholia illa Graeca nondum impressa, trans- 
scripta fuisse supra dixi, diligenter atque attente relegi ac re- 
cognovi. Ac scholia quidem illa, quae propter Morelii obitum 
immaturum erant adhuc confusa, et perturbato ordine collocata, 
ita ut, quo pertinerent, non facile quivis interdum cerneret, 
suo quaeque loco digessi atque in ordinem redegi: et Ulpiani 
commentarios in editionibus vulgatis corruptissimos , quoad eius 
fieri debuit ac potuit, castigavi atque emendavi. In contextu 
vero Demosthenis recognoscendo viam mihi iam a Morelio prae— 
mnonstratam secufus sum, simulque Benenati voluntati morem 
gessi, ut nihil prorsus a vulgata et recepta scriptura mutarem, 
sed omnes dissimilitudines vel ad oram libri adpingendas, vel in 
calce collocandas curarem. Qua quidem in re tanta fuit Bene- 
nati religio, cum facile assensus sum, ut lectiones et interpun- 
ctiones vulgatas nonnunquam vitiosas retinere maluerit, dummodo 
earum emendationes velin margine, vel in calce libri repraesenta- 
rentur, quam cuiquam malevolo ullam iustam reprehendendi ansam 
relinquere. Meminerat enim, de mea Ciceronis editione qui sermo- 
nes hominum partim imperitorum, partim iniquorum fuissent, cum 
dicerent, me nimium mihi iuris in Cicerone emendando assumbisse 
non oportuisse e lectione recepta discedi: satis fuisse lectionis 
varietates et scripturas in antiquis codicibus repertas aut quan- 
tumvis probabiles coniecturas in annotationibus locari. Ne 
quid igitur in Demosthene quicquam tale a nobis esse factum 
queri possit, (quamvis hominum invidorum et indoctorum ser- 
mones semper contemserimus, et nostram in Cicerone emendan- 
do industriam doctis omnibus probatam esse compertum habea- 
mus,) ita religiosi, ut dixi, in hac editione fuimus, ut lector 
hoc sibi certo promittere queat, et Demosthenem omnium, qui 
unquam editi sunt, emendatissimum , Gulielmi Morelii, Io. Be—- 
nenati opera, nonnihil etiam mea, quod quidem in mea manu 
fuit, nunc se esse adeptum, et nihil tamen, quod quisquam vel 
malevolentissimus  criminari possit, in eo esse immutatum. 
Haec te, lector, scire volui, priusquam ad Demosthenem legen- 
dum tuum studium conferres. Si qua operarum errata sunt, 
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alienam culpam praestare non debemus. Vale et lioc labore 
frueré. Lutetiae anno cl». I». LXX. Kalend. Febr. 
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Cum duodecim abhinc annos Gulielmus Morelius Demosthe— 
nem, oratorum omnium facile principem, typis mandare coepis-- 
set, et hanc editionem primum turbulenti reipublicae motus, 
bellaque intestina, et difficultas rei familiaris ex malis communi- 
bus nata, intermittere coegissent: deinde eius viri mors brevi " 
consecuta totam rem ita impedisset, ut perexigua et perquam 
tenuis spes eius de integro aggrediendae relinquéretur: nobis 
tandem , anno superiore, Gregorii Nazianzeni ab lacobo Billio 
Brunaeo, S. Michaelis in Ereino abbate, viro litteris graecis et 
latinis, omnique doctrina liberali perpolito, in latinum sermo-- 
nem conversi editione absoluta, in mentem venit, Demosthenem, 
quem ab omnibus graecarum literarum studio deditis valde amari 
atque expeti sciebamus, aliquando repetere, eitsque editionem 
inchoatam relictam absolvere. Cui oneri sustinendo cum hume- 
ros nostros invalidos esse facile intelligeremns, sive sumtus in 
eo negotio faciendus, sive difficultas in exemplo recognoscendo, 
et scripturarum varietatibus considerandis, ac scholiis ordine 
disponendis spectaretur, auxilium ab aliis nobis petendum esse 
existimavimus. Et quod ad sumtum quidem attinet, hümc no- 
dum non tam cito, neque facile expedivimus: altera autem dif- 
ficultas non multo minor restabat: qua qui nos libentius, aut 
facilius levaret, quam Dioaysius Lambinus, literarum graecarum 
professor Regius, non videbamus. [taque cum ad eum confugis- 
semus, ab eoque petivissemus, ut nobis tanto oneri ferundo 
imparibus opem ferret: ille continuo, pro sua erga omnes hu- 
manitate, et pro suo in literas et literarum studiosos amore, de 
quibus bene merendi neque finem, neque -modum ullum facere 
potest, quamvis esset in aliis rebus, iisque difficillimis et utilis- 
simis rei literariae futuris occupatus, nobis operam suam polli- 
citus est et promissum exsolvit. Quod si eius occupdtiones, ut 
summo iure poterant, ita hoo nobis adiumentum  denegassent, 
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nisique quasi quidam Hercules Atlanti defesso in partem laboris 
successiset, profecto, ut ingenue fatear, . tantam negotii molem 
perferre non potuissem, Cum igitur Dionysio , Lambino huius 
editionis absolutae magna gratia debeatur, tum Gulielmo Morelio 
mortuo nulla satis ampla laus tribui potest, qui prinum hoc 
opus orsus est: deinde librorum veterum regiorum ope fretus, 
Ulpiani commentarios plus quarta parte auctos nobis reliquit: cum 
praeter diligentiam et industriam nihil de suo addiderit. nam quic- 
quid additum est, additum ex libris menu scriptis, quibus in reco- 
gnoscendo Demosthene usus est: ex quibus omnes scripturae va- 
rietates in marginem unius exempli Hervagiani fidelissime transtu- 
Jerat, idemque et in multis aliis libris, antequam e ta decede- 
ret, fecerat, et in pluribus facturus erat, si vita suppeditasset. 
Quare omnium bonorum favore dignus erat, qui tantum studium, 
tantamque industriam ad vetustos codices quasi e situ eruendos, 
et ex eorum auctoritate vulgatos restituendos conferebat. 

Quod ad Demosthenis laudes attinet, ridiculus sane essem, 
si in tanto oratore laudando inanem operam hic sumere vellem. 
' Satius enim est dé eo tacere, quam pauca dicere: eiusdem tamen 
aliquot elogia ex veteribus sumta, in quibus colligendis nobis 
operam navavit D. Lambinus, subiecimus. : 

Vale, lector benevole, et si quid bene de tuis studiis mere- 
mur, vicissim fave. 

Hoc autem, lector erudite, admonendus es, cum Morelius 
octo, ut dixi, codicibus in recognoscendo Demosthene usus sit, 
eos literis graecis in margine huius editionis significari: verbi gratia, 
unus significatur litera a, alius litera B, aliuslitera y, et sic dereliquis.. 
Caeterum notae marginales respondent notis, quae sunt in con- 
textu. Voces, quae includuntur huiusmodi obelisco', et huiusmodi 
nota apostrophi ', desiderantur in libris sua litera significatis. Hu— 
iusmodi autem asteriscus* indicat, vocem vel voces addites esse 
in margine, quae absunt ab aliis codicibus non significatis. Numeri, 
qui sunt ad marginem commentariorum, respondent numeris in- 
dicibus, qui sunt ad marginem contextus. Multas scripturae va— 
rietates et dissimilitudines, praetér eas, quae sunt in margine 
libri, et calce posuimus, et cum eis, si qua errata operarum 
humanitus admissa sunt, eorum emendationes coniunximus. [16- 
rum vale et nos ama. 
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AD EUSEBIUM EPISCOPIUM, INDUSTRIUM ET 
MAGNIFICUM TYPOGRAPHUM, IN VARIAS LE— 
CTIONES DEMOSTHENICAS PRAEFATIO. 


Institutum tuum, viro bono et docto, et tuo quoque cogno- 
mine dignum, (quod παρὰ τὸ ἐπισκοπεῖν fieri scis,) non modo 
multos et magnificos autores, sed et ornate et emendate, cum 
accuratis indicibus, eosdem in publicum edendi, magnopere 
probo, tibique et fructuosum et laudi sempiternae fore confido. 
Inter quos et Demosthenicum hoc opus, propter sumniam utrius- 
que oratoris autoritatem, non postremas esse laturum, consen- 
taneum est. Quo libentius etiam rectae voluntati tuae, et D. 
Theodori Zwingeri acerrimo iudicio, perlegendo et conferendo 
et excerpendo Luteciano Demosthene, morera gessi, quaimvis et 
perpetuis laboribus fessus, et variis imorbis pene confectus. Ac 
, quod ad Ulpianum attinet, Morelius non malam navavit operam, 
eumque nobis et auctiorem : et paulo correctiorem exlubuit: 
cuius edilionem in exprimendo sequaris licebit: coniecturis ta- 
men etiam nostris (si videbitur) alicubi adhübitis. Scholia quo- 
que, etsi pleraque non magni momenti, quibus longe plura (for- 
tassis et meliora) e Lexicograplhis colligi possent, equidem non 
reiicio: vereor tamen, ne qui me rideant, qui istiusmodi λεπτο-- 
λογήματα conversione mea dignatus sim: eoque magis, quod in 
declaratione verborum, cum utriusque linguae in etymologiis, de- 
rivationibus, significationibus, in translatis, synonyniis, contrariis, 
.constructionibus, in aliis compluribus, diversa ratio sit, ineptiae 
'et nugae inanes vitari vix possunt. Nam Graeca ex altero latere — 
sita Latinis admiscere, quamvis aeque ineptum, tamen alicubi 
vitare non licuit: quod Scholiastes iste, quisquis fuit, saepe ni- 
mium diffisus lectorum ingeniis, elementarios pueros docendos 
potius suscepisse videtur, quam eloquentiae Demosthenicae can- 
didatos. Sed utut sit, ego nihil ab ullo editum in hoc opere . 
praeterire volui, cum non ignorem, ea, quae plenque docti viri, 
pro nihilo ducunt, a quodam non postremae notae professore 
igno cum supercilio et ostentatione exquisitae diligentiae atque 
doctrinae pro suggesto fuisse decantata, vel deplorata potius ac 
elatrata, ut fuit ἐμπαϑὴς ille homuncio et, quamvis pene edentu— 
us, mordacissimus, et in canina facundia (qua nimis petulanter 
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et iu me et in alios et me et se longe. doctiores et clariores viros 
invectus est) exercitatissimus, et, cum lippus esset, in perspi- 
ciendis omnium scriptorum erroribus ac vilis acutissimus. . Qui 
quidem recte sibi cavit, quod nihil im publicum edidit: μή τε 
σάϑθῃ, so κ᾿ ἔρεξε, δίκη v. ἰθεῖα γένηται. Sed ille valeat cum sujs 
asseclis.et imitatoribus; mos coepta bonis avibus prosequa- 
mur. Ulpianum igitur, ut dixi, pellegisse non poenitet. In ipso 
autem Demosthene conferendo haud scio an operae pretium fece- 
rimus. Nam coniecturae nostrae ovx ἄσκοπα τοξεύουσαι, Aldino, 
duobus Hervagianis, Feliciano, Manutiauo, Panuonio, Augu. 
stano Demostheni adhibitae, xa) ἐπίκρισις ἀπὸ μεγάλης qoovej- 
σεως καὶ ἐμπειρίας πολυχρονίου γενομένη (si καὶ φορτικώτερον 
τοῦτ᾽ εἶναί τισι δόξει τῶν βασκαινόντων) interposita, id praesti- 
tisse videntur, ut acutus et eruditus lector alia exemplaria, vel 
expressa, vel manuscripta, non magnopere sit desideraturus. 
Curatum enim est diligenter, ut et orthographica errata vel alio- 
qui depravata tollerentur, et confusa distinguerentur, neque 
quidquam, quod ad rem pertineret, praetermitteretur. Itaque, 
si quid apud te valet mea auctoritas, mi Episcopi, sequeris eos 
codices, qui manu mea emendati sunt, et sub Calend. Januar. ad 
te missi: omnibus tamen asteriscis repudiatis, qui librum magis 
deformant, quam lectorem adiuvant. Qui si ita ignavus est et 
socors, ut annotationes nostras in.locis suspectis et dubiis con- 
sulere gravetur, non asteriscis, sed obeliscis erit excitandus. 
Paucas tamen clausulas, quae ex Áugustano et Luteciano codice 
accesserunt, suis locis contextui facile iuferes et Graeco et La- 
tino. Has enim converti: caeteras varietates graece tantum 
notavi, alicubi tamen censura addita. . Quod si spatium et tem- 
pus datum fuisset, συμπάσας τὰς πολυπλόκους ἀναγνώσεις, ordine 
orationum ipsarum et distinctione servata, contulissem: super- 
vacaneas (in diversis enim libris eaedem saepe exstant) resecuis- 
sem, retentis tantum aut necessariis, aut non ommino respnen- 
dis, cuiusmodi sunt τὰ συνώνυμα xal ἰσοδυναμοῦντα. — Nunc 
cum trimestri non amplius spacio tantum opus, una cumIsocrate 
Graecolatino, proximis nundinis edito, inter varias occupationes 
perlegendum fuerit, malui τὴν. κράμβην δεχάκις παραϑεῖναι ἢ 
μηδόπαξ. Nam supervacanea facilius auferuntur, quam prae- 
termissa supplentur. Ác varias lectiones omnium editionum con- 
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commodari nequierint, praetermittendos censeo: lectorem mo- 
nendum, ex ipsa serie orationum et locorum, quo quaeque nota 
pertineat, facile deprehendi. Obsopoei castigationes integras ex- 
cudi placet, iisque ordine subiici Lutecianas et Augustanas: nisi 
forte istic habeas virüm doctum et acri in Graecis. iudicio prae- 
ditum, qui id efficiat, quod ego temporis angustiis exclusus, non 
"wolens praetermüsi. . Ágnosco enim et in hoc opere fortunam 
meam: quae subinde aut aliquid turbarum dat otium speranti, 
aut adiumentum rei accurate conficiendae surripuit. Nam pri- 
mum, ne'diu optata et perquam meae valetudini necessaria qui- 
ete paucos bosce, qui restant, vitae meae dies fruerer, opor- 
tuit Luteciam »unc demum parere, quod integrum zodiacum 
antrum parturit. Neque id factum reprehendo, de quo gro- 
tiam habemus omnibus.iis, qui aliquid operae ac studii ad id 
contulerunt: sed factum meum narro, καίτοι οὐχὶ τῇ τετράδε, 
“ἀλλὰ μετὰ τὴν πανσέληνον διαμέτρησιν γενόμενος. Deinde si ad. 
manum habuissem exempla. Demosthenis et Ulpiahi & me cor- 
recta: facilius «t consignare, et auis locis inserere omnia potuis- 
sem. Nunc-verendum est, ne quaedam aut transponantur, aut 
imculcentur saepius, aut detrahantur. Quae sollicitudo ita me 
angit, ut ipse Basileam: irem cavendae istiusmodi confusionis 
ergo, Wisi et.servXute et imbecillitate corporis, quod hoc tem- 
pore néc pedestre iter nec'vectationem ferre potest, hnpedirer. 
"f'ün autem sollertia et cura, perspecta in caeteris lucubrationibus 
-4neis, non parum me recreat. Quod si D. Zwingerus Ámphithe- 
atro suo παγκοσμίῳ. καὶ ἀειμνήστω exornando minus occupatus 
esset: is unus, ov μόνον ἰητρὸς, ἀλλὰ xal φιλόσοφος ἀνὴρ, πολ- 
λῶν ἀντάξιος ἄλλων. omni me cura liberaret. Sed cum nefas 
sit graviores illius occupationes. καὶ φιλοσοφωτέρας οὔσας τοῖς 
δητορεύμασι τοῖς ἡμετέροις interpellare: si vel ipse ea, quae ex 
" Luteciano et Augustano codice excerpta sunt, perlegerig, vel 
ab alio non indocto .perlegenda curaris: facile apparebit, quid 
et quo loco vel Demostheni vel Ulpiano xit inserendum , quid 
omittendum. $i vero per alia negotia nec ipse praestare haec 
potueris, nec hominem idoneum nactus fueris, neminem tam ingra- 
tum, tam iniquum fore puto, qui non potius candide probet ea, quae 
dedimus, quam quae,hecessitnte coacti, praetermisimus, importu- 
mius requirat. Et ut existant tales, (sunt enim qui metere ve- 
lint, ubi non-severunt, et ea exigant, quae non dederunt, et ad 
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suum arbitrium fieri et dici opertere.omnia somuient,) his unum 
ilud responsum volo:. Οὐ φροντὶς 'immoxAslóg. Quanto enim 
supercilio ili me accusarint, tanto eos. anumo contemnere de- 


'  crevi, μέγα τῆς συκοφαντίας ἀλεξιφάρμακον moles παρεσκευα- 


σμένος τὸ ἀφροντισεεῖν ἐχ περιονσίας, μᾶλλον δ᾽ ἐμφώτον βασκα- 
víag τὰ μὲν ἡμέτερα διαβαλλόντων, οὐδὲν δὲ τούτων βέλτιον dx 
τῆς ἰδίας πολυμαϑημοσύνης, ἧς οὐ κενεώτερον ἄλλο, xoopsQóy- 
τῶν καὶ ἐπιδεικνύντων. Atque haec, de Ulpiano, de Schohis, 
de ipso Demosthene dicta, hoc loco sufficiant. De varietate au- 
tem tanta tamque multiplici codicum, ut de veritate lectionis 
pene desperari queat, paulo pluribus agendum est. Ac primum 
statuendum, eruditos scriptores, cum lucubrationes suas publica- 
rent, in singulis sententiis ung quodam certo eloquendi genere, non 
pluribus ac diversis, esse usos, eoque, quod aptissimum et elegantis- 
simum, ex magna et ampla verborum copia selectuim, iudicarent. 
Nonrüigitur tanta diversitas ab ipsis librorum autoribus, sed ab 'eo- . 
rundem corruptoribus proficiscitur, sive librariis, aive criticis, aive 
scholiastis : quorum hi postremi non tam sua, quam describentium ἢ 
culpa mutationibus germanae scripturae occasionem dederunt. 
Glossemata enim, eaque ant diversis libris diversa, aut iu eodem 
varia, sive marginibus, sive superne versibus addita, saepe in con- 
textum irrepserunt, locoque .;moveruni veteres, ut ita dicam, 
colonos. Sic alia pro alus substituta, necessaria praetermissa, 
supervacanea inculcata,.elegans et numerosa structura perversa 
est saepenumero. n quo genere multum peccatur ab iis, qui 
memoria potius quam oculis in describendo utuntui, sententiam 
animo cormplectentes, eandemque suo modo efferentes, et verbis 
et ordine verborum neglectis. Cum autem bibliopolae veteres 
mancipiis uterentur, e quibus unus aliquid pronunciaret, quae 
reliqui scriberent: si vel dictator ille parum cómmode et. di- 
stincte est locutus, vel e scribis aliqui aut surdastri aut for- 
tuito strepitu ac tumultu perturbati fuerunt: quis alias alia scri- 
psisse miretur? Accessit insolens quoddam καλλιγραφίας καὶ τῆς - 
διὰ σημείων τινῶν συντομίας studium, nihilo melius quam ipsa 
κακογραρία. Utraque enim τὸ evaveyvecrov (qui omnis acri- 
pturae finis praecipuus est, ut orationis τὸ εὐκατάληπτον καὶ εὐή- 
00») impediit, cum eosdem characteres et ductus et notas com- 
peudiarias alii aliter, pro sua'quisque intelligentia et perspicien- - 
ta, legerent. — ltaque τὼ ἐκ τοῦ δυσαναγνώσιον παροράμαξα 
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non pauciores mutationes, quam. αὐ παράχοαὶ, pepererunt. Nam 
de libris aut mutilatis, aut vetustate et casu quopiam corruptis, 
aut a blattjs et tineis erosis; atramentó étiam exolescente καὶ 
ἐξίτηλα τὰ γράμματα exhibente, quorsum. attinet dicere? Iam li- 
brariorum inscitia, incuria, perfidia cui non ποῖα est? Quae Ks- 
ταπλασμῶν genera non crebro occurrunt? Omnia certe plena 
videas προσθέσεων sel ἀφαιρέσεων, ἐπενθέσεων καὶ συγκοπῶν, 
ποραγωγῶν καὶ ἀποκοπῶν, ἀντιστοχιῶν καὶ μεταϑέσεων, ἐν αἷς 
καὶ a£ ἐκτάσεις καὶ αἱ συστολαὶ ἐμπεριέχονται, διαιρέσεών τε zal 
συναιρέσεων, καὶ οὐ δυλλαβῶν μόνων, ἀλλὰ καὶ λέξεων, Kc of μὲν 
ἀπολύτως, οἵ δὲ ὑφὲν γράφουσι, συναλοιφῶν τε xal ἐκϑλίψεων, 
Nec desunt ὑπέρβατα, ἀναστροφαὶ, διωκοπαὶ, συγχύσεις, ὕστερα" 
πρύτερα, nec ἐλλείψεις καὶ πλεσνασμοὶ καὶ ἄρυϑμα xal κακοσύν- 
ϑεῖα, nec ἀνειπτώσεις καὶ ἀντιμέρειαι, καὶ ἐναλλαγαὶ προθέσεων, 

ἄρθρων, συνδέσμων, ἀντωνυμιῶν, ἐπιῤῥημάτων, συγκριτικῶν, γε-΄ ὦ 
νῶν, ἀριϑμῶν, εἰδῶν, σχημάτων, χρόνων, διαϑέσεων, ἐγκλίσεων, 
φὐδυμάτων, τόνων, παθῶν, συντάξεων, omnium denique eorum, 
quae Grammatici Graeci ἑπόμενα, Latini accidentia partium ora- 
tonis appellant, et reliquarum praeceptionum, quae orationem 
aut observetae planam ac perspicuam reddunt, aut neglectae 
obscurant et deformant. Huiusmodi mautationum tanta multi 
tudo vel in uno Demosthene occurrit, ut, si quis et otio abundet, 
nec ingenio careat, et eruditione polleat, ΖΔεξικὸν σφαλμάτων éxa- 
ψορϑωτικὸν comficere posse videatur, et in salebrosis, -obscuris, 
Qubiis, impeditis locis aliorum etiam autofum, non tam quid 
scriptum eit, quam quid scribendum fuerit, e dictione scriptoris, 
 eratione grammatica, e sententia et constructione , temeritate 
remota, divinare. Nos autem, aliis nunc rebus utilioribus aut 
saltem magis nobis necessariis vacaturi, pauca quaedam, nullo 
ordine, ut occurrent, -velut specimen proferamus: quae ad cae— 
tera genera, quae modo exposita. sunt, facile referentur. Suma- 
mus igitur haec: xal ταῦτ᾽ αὐτοῦ. καταμαρτυρσῦντες πράξειν φὴσί. 
Legendum esse καταμαρνυρεῖν᾽ τὰς πράξες me sententia docuit et 
erroris animadversio ἐκ τοῦ ὑφ᾽ ἣν καὶ τῆς ἀντιστοιχίας, ut et alia 
plurima saepe destitutum quindecim codicum auxilio. διενεγκεῖν. 
δεῖ ἐνεγκεῖν. πέντε καὶ δέκα τάλαντα τούς πεντεκαιδεκαταλαν- 
τιαίους οἴκους. Sic πεντεκαιδεκαναΐα, ut causidicae ac potius 
sycophanticae artis uno yerbo apud Aristophanem descriptio, 
στρεψοδιεοπανουργία. ὦ ὥνδρες ᾿Αϑηνοωῖοι; alii ὦ ᾿4ϑηναῖοι, alii 
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᾿Ἡθηναῖοι, utrhque voce.praecedente omia. om Θεοκρίνης ὀφεί- 
Au Θεοκρίνην ὀφείλειν. ἁλῴοις" ἁἀλοῖ. οἷς. dv ἕνεστιν" ὧν ἔν 
ἔστιν.. ὑπόλογον᾽ ὑπὸ. λύγον.᾿ 7εγϑαμμένα" γράμματα. θεσμοϑε- 
' reüvra* θεσμοθέτην. ἀφείς ἀφ᾽ ἧς. παιδός" ἄπαιδος. ὅποθεν᾽ 
ἄπωθεν. γράμματι". πράγματι. ταῦτα" πάντα. Maec videntur 
εἶναι τῆς παρακοῆς e soni similitudine. ἀληϑές" ἀκριβές. τάλη- 
θές" τἀκριβές. ἠφάνισεν" ἐξήλειψεν. ὁποίας" οἵας. τιμωρίας" 
κολάσεις. ἡλίκον" ὅσον. Haec synonymorum permutatio scholiis 
debetur. . νάντα δαα᾽ ἅπανθ᾽ 000. κατέγνωτε' κατεγνώκαεε, 
ἤδεσαν᾽" εἴδεισαν. ἐξαλήλιπται" ἐξήλοιπτωι. διακεκριμένον" δέμκῆ- 
χριμένον. ἐνεχείρηαε᾽ ἐνεχείρισε. εἰπών" ὑπειπών. ἀναγκαζομέ- 
vovc" συναναγκαζομένους. ἕνα" μὴ ἕνα. τὰ ix^ τά τὰ ἐκ. παρα- 
πατατιϑέμενον " παρακχατατίϑεσθϑαι. αὐτός " οὗτος. οἰκουμένας" 
οἰκονομουμένας. κρατεῖν " κροτεῖν. παρ᾿ ὑμῖν " παρ᾽ ὑμῶν. ἐγέγρα.- 
στο ἐνεγέγραπτο. ἄδικος " ἀνάδικος, ἀδικεῖν᾽ ἀντιδριεῖν" ἀντα- 
δικεῖν. ἐξαιτήσομεν avg ἐξαιτησομένοῳς. διοικῆσαε" διοικίααι. 

αὐτόν" αὑτόν. ξήτωρ᾽ ὁ ῥήτωρ. Sed modus sit rei prope irfi- . 
rütae; quam privato quisque studio ex iis, quae et a nobis et 
ab aliis notata sunt, observet. Ati inquies, quis in tanta varie. 
tate veram lectionem deprehendet? Alicubi fortasse nemo: ἴσων 
γε τῶν ψήφων γενομένων: quoties et verborum eadem vis est, 

et ratio sententiae atque syntaxeos corstat, et non dissimilis est 
numerorum concinnitudo. Ubi vero alius codex ad haec pro- 
pius accedit, aliusque ab iisdem recedit longius, quis dubitet, 
uter utri sit praeferendus? Átque haec mea adiumenta fuerunt 
in iisautoribus interpretandis, quorum aut singulos tantum, aut 
plures consentientes codices habui, neque coniecturas meas, quaes 
et rationem grammaticam, et sententiae veritatem, et dictionem 
autoris sollicite consectantur, atque diuturnum in Graecis litteris 
(in quibus aetatem consumsi) usum et iudicium cum multis ca- 
riosis exemplis (etsi hoc invidis et imperitis arroganter dictum 
videbitur) commutata vellem. Neque hoc a me temere iactari, 
docere peterunt Isocrates, Plutarchus, Epictetus, Suidas, By- 
zantina historia, Scholia Ptolemaei, Ulpianus, alia complura, 
et hic ipse Demosthenes: quem non pluribus locis tot tam di- 
versa exempla, quam divinationes nostrae xel γνώμῃ ἐκιτυχὴς - 
correxerunt. Ea autem ut addantur, quae a librariis non depra- 
vata, sed Τρωϊκῷ τινὶ πηδήματε omnino praetermissa fuerunt, 
quaeque non nisi libri integri subsidio restitui possunt (quae per- 
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pauca quidem sunt), non est ab homine postulindum. Illud 
vero, mi Episcopi, et optandum est, et opera pro virili danda, 
ne operae tuae, quae nos tanto labore emendavimus, per insci- 
liam et incuriam denuo corrumpant et depravent. Quod absit 
ut fiat cum utriusque nostrum iniuria atque infamia et iusta 
inscriptionis criminatione, Neque vero fiet, te vigilante, καὶ 
bxioxorobvrog, ut soles, qui multis egregiis voluminibus editis 
fidem tuam atque industriam omnibus candide iudicantibus ap- 
probasti. Vale, Augustae Vindelicorum XXIII. Augusti, quo 
die typographicis scriptionibus confectis, onus Aetna gravius ex- 
cussisse et e dura servitute aureae LIBERTATI restitutus esse 
mihi εἰ videor, anni M. D, L'XX. ' ' 


AD MAGNIFICUM ET GENEROSUM VIRUM 


D. IOANNEM IACOBUM FUGGERUM 
KIRCHBERGAE, WISSENHORNI ET PHYRET T A- 
RUM DOMINUM, CAESAREAE ET REGIAE MAIE- 
STATI A CONSILIIS ETC. INGENIO, DOCTRIN A, 
VIRTUTE ORNATISSIMUM, HIERONYMI WOL- 

FII IN DEMOSTHENEM, LATINUM A SE 
FACTUM, PRAEFATIO. 


Quoties, Ioannes lacobo Fuggere, vitae meae cogito studi- 
orumque rationem , fato quodam rapi mihi videor ad hoc litte— 
rarum genus, jn quo multos iam annos, nescio quam feliciter, 
sedulo quidem certe versor ac diligenter. Cum enim pue- 
rum olim mulla discendi occasio, nullae parentum et amicorum 
cohortationes invitarent, sed potius plurimi deterrerent, natura 
tamen ita mihi fuit insitus et infixus incredibilis quidam Graeca— 
rum litterarum et poeseos amor, ut ih magnis et fere perpetuis 
cum fortunae tüm valetudinis incommodis nunquam hacte- 
nus a semel instituto studiórum cursü potuerim ullis ralioni- 
bus dimoveri. Quam prudenter in eo fecerim, mon dico: et si 
quid peccatum est, satis graves erroris mei poenas do, qui ex 
,adamatis litteris nihil fere praemii praeter labores et molestias . 
fero, neque ullum prospicio portum, in quo post diuturnas vel- 
uti tempestatum iactationes tandem consistere liceat, cum hac- 
tenus quidem ab alio exilio (quid enim aliud dicam, etsi non 
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longinquas, crebras tamen et aeque molestas peregrinationes?) ΄ 
subinde fuerit in alud ebeundum. Sive igitur ea Fortunae, 
praepotentis dominae, sive simplicitatis meae:culpa sit, feren-, 
dum est ,. non culpandum, quod iam mutari non potest, et mi-- 
aeris meis haec fingenda consolatio, stationem hanc mibi divi— 
mutus esse attributam, atque in. ea strenue pro parte virili ela- 
borandum. Jd quod in hunc usque diem facere mon desisto,* 
maiore omnino contentione, (si quid amicorum reprahensionibus 
. credendum est,) quam vires ac valetudo mea. patiuntur. Cum 
enim docendi provincia me plus satis exerceat, quicquid. reliqui 
temporis datur, id universum, saepe genio defraudato, legendo, 
meditando, scribendo consumo. Quod cur faciam, si quis me 
rogat, verissime respondeo, me sine magna animi molestia: non - 
aliter posse facere, sive quia sic assuevi, et natus fortasse ad 
aerumnas sum, sive quod (ut Plinius dicere solebat) omne: tem- 
pus perire existimo, quod studiis non impendatur etc. Potuis— 
sem quidem, et haud scio, an debuissem .etiam, hanc seduli— 
tatem in alio vitae genere consumere, quod plus et fructus ha- 
beret et dignitatis. .Sed quia serum .est post facta consilium; 
Spartam, quae mibi obtigit, ornare stndeo. Anno igitursupe- 
riore Isocratem. in publicum edidi a me conversum: qui'etsi . 
propter necessariam festinationem et alias incommodationes nón 
sic emendari potuit, ut vel mihi ubique satisfaceret, ea tamen 
liberalitate amplissimi et prudentissimi Senatus Norimbergensis 
(cuius honorificis de me iudiciis non minus debeo, quam muni4 
ficentiae, ac semper debebo), eo candore doctorum est exceptus, 
ut me non idco poenitere debeat illius lucubrationis, quam 
nunc succisivis horis secundae editieni adornare conor, ut tan- 
torum virorum favore et eruditorum approbatione dignior. ali- 
quanto videatur. In quo autore cum tirocinium mon inauspi- . 
cato fecissem, ac maius opus aggrediendi tempus esse videretur, 
non magnopere sum adversatüs Ioannis Oporini, doctissimi viri 
mihique amicissimi, iudicio, qui Demosthenem latiaum iam 
multis annis a studiosis flagitari indicabat.  À quo opere eo 
minus abhorrebam, quod iampridem eiusdem autoris non modo 
quasdam orationes ingeni; exercendi. gratia converteram, sed et 
locutiones minus pervulgatas et sententias omnes insigniores 
in peculiare volumen contuleram: et assiduitate diligenliae Íre- 
tus me navare aliquid atque eílicere posse sperabam, quod 
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" honi et docti viri approbeturi essent. Neque tamen non pro- 
. videbam 1nalevolorum quoque calummias et importuna sciolo- 
rum iudicia, quae: tam multa, tam varia, tam inter se discre- 
pantia sunt, ut ea persequi et refutare sit infinitum.  Delibanda 
tamen, pauca mibi sunt, ut mei mili consili ratio nonnulla 
constitisse videatur. Ác primum eorum sollicitudo, qui metuunt, 
7w$: adolescemtes conversionibus fret graecas litteras. negligere 
" inoipient, ita mihi videtur inanis, wt studiosos adolescentes 
nulla ratione magie incitari posse: ad graecas litteras discendas 
existimem, quam si prospiciant, se fidelium interpretum auxilio, 
quasi compendiaria via, sine magnis molestiis et difficultatibus 
ad elegantissimae et eruditissrmae linguae iucundissimam simul 
et utilissimam cognitionem perventuros. Quos enim prius for- 
tasse nec a praeceptoribus nec copia librorum satis instructos 
desperatio retardabat, ii fiducia interpretationis difficillimum 
quemque autorem in sua lingua suscipere legendum audebunt: 
et eam sibi felicitatem gratulabuntur, quod, quae in latino ser- 
mone rudiora sunt et longe infra excellentiam ipsorum autorum, 
ea non mutileta, non inquinata, non depravata, non imminuta, 
sed integra, pura, correcta, solida, ut ab autore ipso publicata 
sunt, cognoscant. Quod oerte tanti refert, ut optabilius esset, 
omnes iis esse ingeniis, ea industria, ea felicitate, ut, trium lin- 
guarum coniuncta scientia, omnes res cognitu necessarias et 
mtiles, sive ad pietatis culurm, sive ad rem publ. gubernandam, 
sive ad mores formandos, sive ad rem domesticam constitueu- 
dam et curam valetudinis pertinentes, non ex inquinatis inter- 
pretum rivulis, sed ex limpidissimis ipsorum autorum fontibus 
haurirent. Sed videmus eam ignaviam nostri seculi et in sum- 
ma discendi copia fastidium, ut hoc optare audaciae, sperare 
stultitiae esse wideretur. Quare non improbandum erit eorum 
studium, qui in id operam dant, ut praestantissima veterum 
monumenta possint etiam a mediocriter literatis aliquo modo 
intelligi. Idque nonnulli sunt (graves profecto et eruditi viri) 
qui non paulo utilius esse putent, quam quod nunc complures 
sibi studio habent, ut, hinc inde male consutis quasi centonibus, 
novos eosque nugaces plerumque.libellos (pauci enim vere docti 
sunt et eloquentes, ad quos haec reprehensio nihil pertinet) 
concinnent, et cramben, non bis, sed sexcenties repetitam appo 
nant. Qui quid efficiunt aliud, quam ut varietate praeceptionum 
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ingenia distrahantur, et bibliothecis in immensum exapgeratis; 
neglectis libris melioribus, deteriores non raro celebrentur? 
Plures fere nunc sunt (ut de aliis taceam) artium dicendi me- 
tlhodi, quam ipsarum artium studiosi. Quanto antem esset 
praestabilius, Aristotelem et Ciceronem eruditis illustratos com- 
mentariis studiose legi atque edisci? Quanquam, qui sua com- 
pendia eo retulerunt, ut ills rectius intelligendis serviant, eos 
plurimum profuisse nemo non intelhgit et fatetar, Ác eandem 
 elBam interpretationum  eruditarum rationem esse censeo: et 
ego in Demosthene convertendo eo respexi, non modo πὲ .a 
rudibus graecarum literarum legeretur, sed ut cum graeco autore 
conferri possit mea interpretatio et ei per omnia (quantum lice- 
ret) exquisite responderet, ac nihil malim, quam ut (quod in 
multis autoribus factum esse video) cum latinis ex adverso 
graeca coniungerentur: non quod vim ilam et (ut Graeci 
vocant) δεινότητα Demosthenicae orationis et atticam venerem 
et numeros oratorios ulla ex parte me consecutum sperem: 
quod quis sibi arroget (his quidem temporibus), nisi prorsus 
amore sui nimio et admiratione coecutiat? sed quod in optima 
conscienlia lucem non reformido, et sententias sententiis appen— 
dere summa fide sum conatus, ad eamque rem et tempus (quam— 
vis id sane iuslo brevius) et diligentiam adhibui quam fieri 
potuit attentissimam- — Quod ipsum in hoc autore consequi 
quam sit arduum, ex eo apparet, quod in tanto graecae linguae 
interpretum numero nemo hactenus totum Demosthenem conver- 
tendum suscepit: alii professi nescio quid (neque enim tam facile 
est praestare magnà, quam polliceri) distulerunt: alii ea edide- 
runt, quae qualia sint, aliorum esto iudicium. Neque enim 
mihi propositum est quenquam vel tacita cogitatione perstrin- 
gere: laudare quidem eos, qui in aliquot orationibus explicandis 
egregiam operam navarunt, cuperem, et quidem pro officio 
deberem, qui id ipsum, quod ego sum conatus, si vellent, longe 
luculentius praestarent, niei assentationis suspicionem pertime- 
- scerem. Nunc, dum alii vel cessant, vel quae scripserunt, Horatii 
secuti consilium, in norum annum premunt, laborem hunc imponi 
mihi passus sum, partim hortantibus, partim susceptum opus 
approbantibus non paucis cruditis. Non equidem sum omnium 
andacissimus, nec sine omai deliberatione et virium mearum 
aestimatione tantum opus sum aggressus (quo quid queat esse 
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tufpius?), aut. me unum id efficiendi facultatem habere credidi, de 
quo complüres desperassent. Sed duabus praecipue rebus fretus fui, 
tolerantia laborum, quibus in honesto proposito non facile succum- 
bere. soleo, et mediocri multorum annorum graecae linguae usu 
et exercitatione. Praeterea mihi Demosthenem legenti et saepius 
relegenti non tantum inesse difficultatis videbatur, quantum 
plerique persuasum haberent: et si qua difficultas esset, eam 
pendere partim ab ignoratione linguae graecae, quae iam non 
autoris culpa est, sed lectoris, partim ab exemplarium deprava- 
tione, de qua nos quoque non iniuria conquerimur. Nam 
cum oratorem hunc nostrum sic certe loqui oportuerit, ut a 
cerdonibus, a nautis, ab agricolis (hoc enim eius fuit au- 
ditorium) intelügeretur: putavi, me, quanquam in media 
Germania natum, assidua tamen optimorum graecae linguae 
scriptorum lectione id esse consecutum, ut Demosthenes ( toties 
praesertim relectus) nihilo mihi esset obscurior, quam alicui 
naviculario aut rustico, qui quotannis eum semel atque iterum 
pro concione dicentem oscitanter audivisset. Ea tamen excipio 
instituta veterum, de quibus nihil certi nobis est traditum, et 
codicum .mendas, quae certe maximam difficultatis opinionenr 
pepererunt. Ego vero ad eam superandam quibusdam artibus sum 
usus, quibus me profecisse aliquid existimo. Una haec est, 
quod mihi non persuadeo, me quicquam scire, quod nescio: quo 
vitio multi, nisi multum fallor, et suo et aliorum malo laborant. 
Locos igitur ambiguos et dubios in omnem.verso partem, et 
quam aitentissime cum toto genere Demosthenicae orationis 
aliorumque bonorum autorum comparo: diligenter inquiro, an 
aliqua verha desint, redundent, vitiata sint, aut transposita: 
si plura exemplaria habere possum, coníero: si quem locum 
ab aliis citatum, declaratum, aut conversum esse memini, con- 
sulo. Atque in hae quidem parte non parum adiutus sum Joan 
nis Bernardi Feliciani, doctissimi viri, diligentia, qui curavit, ut 
exemplar Demosthenis ex officina Francisci. Brucioli Veneti, quod 
Hervagius nuper aemulatus est, multis in locis haberemus corre- 
ctius. Quanquam is quoque nostrae industriae permulta et investi- 
* ganda reliquit, et divinanda, quae in nostris Annotationibus indicata 
eruditi lectoris iudicio committemus. Altera est, quod, si difficultas 
non corrupti exemplaris esse, sed vel verborum, vel ipsarum rerum 
widetur, nullius me laboris, nullius operae piget in consulendis et 
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evolvendis optimis quibusque, tum veterum, tum recentium, Grae-- 
corum.et Latinorum commentariis: nec doctos etinm viros, si occasio. 
datur, sciscitari ecrubesco.  Átque utinam laudabilis illa veterum: 
consuetudó reduceretur, qua iliü opera sua, priusquam in pu- 
blicum ederentur, in consessu doctorum, libere candideque iudi-- 
cantium, recitabant. Nam ea ratione infinitae et verborum et. 
rerum ineptiae vitarentur. Nemo enim tam acutus est, nemo, 
tam vigilans, quin alias incogitantia, alias ignorantia et coeco 
amore sui hallucinetur. Sed cum, ut ala multa, sic hoc quoque 
bonum aetati nostrae desit, uno contentus fui, Sebastiano Casta. 
lione, homine acerrimi ingenii, egregia trium linguarum cognitione, - 
(id quod ipsius monumenta et declarant, et declarabunt, neque ullo. 
alio praecone indigent,) candore et humanitate singulgri, et ineliore 
fortuna liberalisque patroni benignitate dignissimo: qui, qua est fa- 
cilitate, pro amicitia nostra nonrecusavit conferre mecum ad grae- 
cum exemplar magnam Demosthenioarum orationum partem, et de 
multis sermonis vitiis me admonuit, quae ego, fretus autoritate 
recentium 'scriptorum, quorum ab ineunte aetate plus salis fui - 
studiosus, ante pro vitiis non habebam: nunc admonitus plera- 
que facile cavere posse videor. Denique, ubi me haec omnia 
praesidia destituunt, non video, cur non in aequi lectoris hunia-. 
nitate certissimam veniae spem repositam habere debeam: eiai 
confitear, me velut in salebris haerere. In quo ego suaviter in— 
terdum eorum ridere soleo puerilem arrogontiam, qui inscitiam 
suam ab acutis lectoribus deprehendi, quam ingenue confiteri, 
malunt. Quasi vero propterea sis reprehendendus , si post adhi- 
bitam omnem diligentiam quaedam ignoraris, aut ullus omni- 
no sit autor in utraque lingua vel ininimus , de cuins locis aliquet: 
non sit homini prudenti et iudicium non praecipitanti dubitan- 
dum. Quid de Demosthene dicemus, qui, praeter loca deprava- 
ta complura, tam acutus, tam brevis, tom rotundus, tam lubri,- 
cus est, ut ego quidem iis ignoscam, qui eius sententiam alicubi 
non sunt assecuti, et ignoscendum milii putem, si in tam longo 
opere aliquando somnus obrepserit, diuturnitate laborum et τὴν 
giliarum defaetipatfo, in magna praesertim temporis brevitate 
nultisque incommodis. Nam cum praeter caetera mala et nego- 
tia, quae non pauca nec opinanti obiecta sunt, docendi me labor 
quaternas singulis fere diebus horas detineret, eaque provincia 
optimas quasque horas sue sibi iure vendicaret, ac vixdum ag- 
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. gressum, cum maxime fervebat animus, e medio plerumque vel- 
uti cursu revocaret, cum non ut Demosthenes in subterraneo 
specu abditus laterem, sed in loco turbulentiisimo versarer, 
adeo, ut interdum pene obsurdescerem strepitu et clamoribus 
hominum: non pluribus tamen mensibus. (id quod cenvictores 
mei. et familiares non pauci norunt) totum latine conscripsi. De- 
mosthenem ab initio usque ad finem, quam qui in tot occupatio- 
mibus ad diligenter perlegendum requirantur. Quare beati isti 
et otiosi, qui, si unam atque alteram Demosthenis, aut Isocratis, 
sliorumve scriptorum oratiunculam, longiore etiam spatio, quam 
elephanti pariunt, elucubratam ediderint, dii sibi videntur, ini- 
quiiu me iudices esse non debebunt. Ego enim, si fortuna pa- 
teretur, eorum tarditatem imitari facile possem: ipsi meam pro- 
 perationem fortasse non imitarentur. ' Neque haec ostentationis 
oausa dico, (neque enim nescio, non tam celeritatis esse laudem, 
quam bonitatis) sed ad veniam duntaxat facilius impetrandam 
volo pertinere, Cur enim non malim solidam potius leudem ex- 
petere, mora longiore interposita, quam aliquorum reprehensio— 
nibus nimia festinatione dare locum? Sunt enim, qui summae 
temeritatis esse censeant, brevi tempore conari quicquam in De- 
mosthene, cuius omnes orationes fuerint longo tempore medita- 
tae. Sunt, qui aetatem meam exagitent: sunt, qui usum rerum 
in me desiderent. Quasi vero aut idem sit convertere, quod 
conscribere: aut Nestor, antequam tria vixisset secula, homo 
non fuerit: aut grammaticus, in optimis utriusque linguae scri- 
ptoribus ab ineunte versatusaetate, munere suo fungi nequeat, nisi 
idem, quemadmodum Alexander Magnus, orbis terrarum im- 
perium administrarit? Ridiculae sunt istiusmodi cavillationes et 
ipsa malevolentia ieiunae. Nam illud profecto non valde metui, 
ne quis hanc velut adoream mihi praeriperet. Neque enim is est 
Demosthenes, qui se vel legi ab omnibus, nedum converti pati- 
atur. Et qui id possent in Italia, Gallia, Germania, atque aliis 
mationibus, in quibus literarum studia florent, complures eruditi 
maioribus aut splendidioribus occupati rebus, scholasticum hoc 
atque adeo grammaticum interpretandi Graeca munus negligunt. 
Sed duae me ves vehementer incitarunt: una est ac praecipua 
valetudinis (quam. per servitutem et inopiam satis curare non li- 
cet) perpetua fere imbecillitas, quae in hoc opere laborantem 
non semel in desperationem vitae coniecit. Sio, quae res alios 
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' segniores ad laborem reddit, ea mihi ingens calcar addidit, me- 
tuenti, ne coeptum opüs in medio veluti cursu immatura morte 
abrumperetur. Deinde verebar (non ignarus fati mei, me nus- 
quam fere diutius consistere patientis), ne mihi alio abeundum, et 
tota ratio studiorum (id quod in peregrinationibus multis de 
causis accidere solet) perturbanda ac immutanda esset. Haec 
igitur incredibilem ardorem primo quoque tempore conversii- 
nis absolvendae in animo meo excitarunt. Itaque neque noctes, 
neque dies conquievi, repudiatis omnium voluptatum illecebris, 
propulsatis variis difficultatibus, antequam ad optatum finem coe- 
pti operis pervenissem. Quod quum a studiosis. et bibliopolis 
vehementer flagitari cognovissem, non differendam diutius edi- 
tionem esse censui. Quid enim vetat hominibus interim et prod- 
esse, et gratificari? Nam si vita mihi benignitate numinis con- 
tigerit aliquando trenquillior (de quo non despero) ac diuturnior, 
quam: polliceri mihi per valetudinem vix audeo, semper erit 
emendandi et exornandi locus: id quod, ut a quibusdam repre- 
hensum est, censoria plane severitate, quicquid omnibus suis nu- 
zneris absolutum non sit, veluti loco moventibus atque in ordi- 
nem cogentibus, sic a doctissimis quibusque tum nostrae aeta- 
tis, tum veteris memoriae viris, aut cum laude, aut certe non 
sine venia, semper est usurpatum. Nam praeclare poetarum . 
sapientissimus Euripides, ef δεύτεραί πως, inquit, φροντίδες σο- 
φώτεραι: : et interdum graves iustaeque causae sunt, propter 
. quas, non quidem praecipitandae, sed maturandae tamen sint 
editiones, Neque tamen hoc sic accipi velim, quasi me senten— 
tias alias allaturum esse putem, (dedi enim operam, ut ne in ea 
re socordiae accusarer,) sed quod genus orationis, de quo rebus 
ipsis intentus animus non perinde laborat, limari multis in locis 
et splendescere cura et diligentia poterit. Sic neque iacturam . 
ullam facient, qui nunc legent, (sententiam enim Demosthenis, 
quoad eius a me fieri potuit, germanam habebunt,) et qui poste- 
riorem editionem emerint, id commodi capient, ut dictione mi- 
nus horrida magis delectentur. Hic igitur labor meus, qualis. 
qualis est, equidem opto, ut studiosis hominibus prosit, sive 
mediocriter doctis, sive rudibus graecarum literarum. — Utrisque 
sane consultum volui, ac toties et legi et relegi Demosthenem, 
tolies meam conversionem cum ipso autore contuli, toties emen- ' 
davi, toties in singulas prope syllabas inquisivi, ut ignoscendum 
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Amihi esse putarem, si me aliquid praestitisse profiterer, quod 
alios minus diligentes et attentos praeterisset, ac sperarem, tum 
.atine duntaxat doctos graecum codicem non magnopere deside- 
xaturos, tum in graecis literis non satis exercitatos conversio— 
nis'meae velut adminiculis ad. ipsum autorem .perlegendum tan- 
' quam rivulo non inamoeno duce ad fertem limpidissimum-atque 
xuberrimum facile perventuros. Ego certe, cum primum Demo- 
sthenem. Marte meo (nec enim diu magistrorum opera uti mihi 
licuit) legere coepissem: quanta animi alacritate, quanta exsul- 
tatione accepturus fui conversionem summi oratoris, hac mea 
nihilo meliorem, aut aliquanto etiam deteriorem? Nam ut ullius 
boui autoris interpretatio sit exemplari zmelior,-aut aeque bona, 
fieri fortasse non potest: ego quidem nequaquam id mihi arrogo: 
Sed quoties rem cum re confero, et animo meo perpendo, tan- 
tum interesse video inter meam et Demosthenicam orationem, 
quantum interfuit inter Demosthenem dicentem et scribentem, 
hoc est, inter viventem et mortuum. . Neque enim dubium esse 
.debet, eam fuisse non modo dexteritatem et artem, sed suavita- 
tem etiam et vehementiam, eam vim, eum impetüm actionis et 
, pronunciationis Demosthenicae, ut nec ullis comprehendi literis, 
neca nobis, in hac (quantacunque vulgo putetur) eloquentiae 
nostratis barbarie, vel intelligi, vel cogitari satis ab ullo possit. 
Joc testatus est ipae etiam Demosthenes. .Qua de ro praestat au- 
(τς Ciceronem, qui praeceptioni decori, libro de oratore tertio, 
haec verba subiicit: Sed haec ipsa (inquit) omnia perinde sunt, 
ut aguntur: actio, inquam, in dicendo una dominatur: sino hac 
suimnius orator esse ia numero nullo potest, mediocris hac in- 
structus summos saepe superare. Huic primas dedisse Demo- 
sthenes dicitur, quum cogaretur, quid in dicerido esset primum, 
huic secundas, huic tertias. Quo mihi melius etionr illud ab 
Aeschine dictum videri solet, qui, quum propter ignominiam 
iudicii eessisset Athenis, rogatus a Rhodius, legisse fertur- illam 
orationem egregiam, quam in Ctesiphontem contra Demosthe—- 
nem dixerat: qua perlecta, petitum est ab eo postridie, ut lege- 
ret illam etiam, quae erat contra a Demosthene pro Ctesiphonte 
edita: quam cum suavissima et maxima voce legisset, admiran- 
tibus omnibus: Quanto, inquit, magis admiraremini, si ipsum 
dicentem audissetis? Quo satis significavit, quantum esset in 
actione: qui oratiouem eandem aliun esse putaret, actore mu- 
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tate. Hactenus Cicero. Quod si tantus orator Aeschines, quo 
idem Cicero nihil divinius posse cogitari asserit, quem inimicus 
Demosthenes a magnitudine vocis μεγαλοφωνότατυν appellat, im- 
parem 86 fatetur eloquentiae Demosthenicae, quid de mutis lite- 
ris est dicendum, quae solum inventionem et dispositionem red- - 
dunt integram, sed elocutionem, quae sine pronunciatione suum 
tueri vix nomen potest, dimidiam? [taque longe falluntur, qui, 
legendis Ciceronis et Demosthenis aliorumque oratorum scriptis, 
se totam heroum illorum eloquentiam comprehendisse putant: 
multo ineptiores sunt, qui se illis una atque alterd oratiuncula 
nitidulis verbis et sententiolis, lucubratione multorum annorum . 
quamvis belle concinnata, non pares inodo, sed superiores etiam, 
si diis placet, esse opinantur. Longe, longe, inquam, alia res 
est, quam vulgus hominum existimet, eloquentia. Cuius etiam 
praestantissimgs quaeque scripta quid aliud sunt, quam vita et 
spiritu carentia, eaque mutila simulacra? Esto, ut in corpore . 
humano caput et summa pectoris; quae Apelles in celebrata | 
illa sua Venere politissima arte perfecit, reliquam partem corpo- 
xis inchoatam reliquit, sic inventio et dispositio reliquis ora- 
tionis partibus, si res ipsa spectetur, non vulgi applausus, 
qui multum a iudicio doctorum dissidet, antecellat: tamen, ut 
illa ipsa Venus multo haud dubie fuisset admirabilior, si manus 
etiam et pedes ac caetera membra omnia pari elaborata artificio 
accessissent, sic ea quoque eloquentia multo praestabilior est, 
quae non dimidiatam duntaxat elocutionem habet, hoc est, ver— 
borum et sententiarum ornamenta, sed perfectam, quae senten- 
tis et argumentis ratione inventis atque ordine collocatis non 
mutas figuras literarum, sed vocem, cultum, gestum et motum - 
totius corporis artificiosum et decentem accommodat et adiungit. 
Neque haec in orationibus modo, sed in poématis etiam, ac 
.ulto magis, animadverti possunt. Virgilium enim (ut non 
ignobilis grammatici verbis utar) pronunciasse maxima suavitate 
accepimus et miris lenocinis, ac lulhum quendam Montanum 
dicere solitum, involaturum se quaedam Virgilio, si et vocem 
posset, et os, et hypocrisin. Eosdem enim versus, .eo pronunci- 
ante, bene sonare: sine illo, inarescere quasi mutos. Quid 
jam de conversionibus est dicendum? quae cum (ut ita dioam) 
sumulacri simulacra et umb:;arum umbrae sini, an fieri ullo 
modo possit, ut (quod paulo ante dixi) optimo exemplari pari 


-concessum fuit, atque aliis eiusdem aetatis, qua et graeca et la- 
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et bonitate et fide optima respondeant, equidem nescio. Ut 
enim netionis, sic etiam linguae cuiusque peculiaris alicuhi 
prorsus est inimitabilis genius, diversi mores, diversa instituta 
et saepe contraria, quae necesse est etiam süo quodam orationis 
genere explicari, quae suis. verbis iucunde, alienis moleste dicun- 
tur. Quod si pro iisdem similia velis substituere, maxima ta- 
men erit nihilominus in ea similitudine dissunilitudo. — Sed ut 
hoc Ciceronis divinitaü ingenii et meritae autoritati fortasse 


tina lingua floruerunt, praestantissimis viris, ita nobis, qui utri- : 
usque fragmenta in scriptis habemus reliqua, qui magnis diffi- 
cultatibus conflictamur, illud satis, opinor, esso debet, si sen- 
tentias bona fide, eodemque ordine appenderimus, ct genus 
orationis facile et mundum adhibuerinus: in quorum utroque 
non parva certe est difficultas. Sed in eloquendo, quam intelli. 
gendo, longe maior. Quare valere eos iubeo, (nam ob peucita- 
tem et ignaviam minor eorum debet esse autoritas,) qui a grae- 
carum literarum interpretibus ubique splendorem Ciceronianum, 
hoc est, aquam e pumice, petunt. Quasi vero eadem sint 
tempora nostra, quae Ciceronis, et non illud quoque sit ορο-- 
rae pretium, adiuvare homines studiosos, ut primum per 
interpretem , utcunque latine balbutientem, audiant Demosthe— 
nem: et tum in littore balbutiebat, antequam 4jxe φέρων τὸ. 
Ὁ ὀερητορευμένον, lapillis linguae subiectis: post etiam expe- 
dite et magna vi in frequentia populi Atheniensis attice concio- 
nantem audituri. Quod si nefas esse putant, contaminari male 
describendo Demosthenem, primum ab eis postulabo iure optimo, 
ut ea, quae reprehendunt, ipsi meliora faciant: deinde rogabo, 
cur in omnibus scholis eius sententias latine explicari patiantur 
aequo animo. Quod si utile esse concedunt, (sicut utilissimum 
esse adeo negare non possunt, ut nulla ratione alia hoc tempore 
doceri graecae literae possint commodius,) quae invidia est, si 
quis eiusdem autoris conversionem in publicum ediderit, eum 
proscindere et calumniari? Quanquam, contaminatum a me esse 
Demosthenem, negare et posse οἱ debere videor. Etsi enim 
Ciceronienae imitationis praeclaram laudem nec mihi arrogo, 
(non enim, ut ille ait, cuivis homini contingit adire Corinthum) 
neque cuiquam invideo: illos ipsos tamen, quibus maior ingenii 
vis et fortuna contigit, parum candide facere puto, addam etian 
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imprudenter et temere, si nitore verborum omnia metiantur, de 
sententiarum veritate et gravitate parum laborantes. (Quas ego 
me sane spectasse praecipue non dissimulo: sic tamen, ut verba 
non negligerem. ᾿ Nam utramque difficultatem (de quibus paulo 
ante dicere memini) tum intelligendi, tum eloquendi, assidui- - 
tate diligentiae studui superare, et dictione uti volui, quae nihil 
haberet salebrosum, aut barbarum, nihil affectatum, aut inso- 
lens, sed et latina, et facili ad' intelligendum, et ad verba De- 
mosthenis quam proxime accedente.  Necessario tamen inter- 
dum usurpanda fuerunt quaedam in ea notione minus fortasse. 
trita veteribus, quia tum meliora non occurrebant, Qua de re 
- eum plura dicturi simus in nostris annotationibus, (quas utinam 
fortunae iniquitas ita me perficere pateretur, ut ad graece le— 
gendum Demosthenem omnibus optima cum spe accedere liceret) 
nunc non ero longior; ac mihi fore persuadeo, ut, quicquid est 
eiusmodi, ingentium laborum causa, quos coepi, aequus et can- 
didus lector vel imbecillitati mgenii, vel occupationibus et m- 
commoditatibus meis ignoscat et condonet. Nec enim video, 
plura dicere quorsum attineat, apud te praesertim, Toannes 
lacobe Fuggere, vir ornatissime, qui pro ingenii tui excellentia 
et exquisita eruditione, quae in tanto fortunae opumque fastigio 
eo est admirabilior, quo rarior, tanto melius aestimare potes, 
quid sit de hoc meo labore sentiendum, quantum prudentia et 
candore caeteris antecellis. .Qua re ego fretus et eruditione tua, 
et hamanitate singulari, quam honestissimus vir, Georgius Her- 
znannus, qui (ut eo dignum est, qui virtutem et eruditionem cum 
naturae fortunaeque ornamentis coniunxit) inter caeteros studio- 
805, quibus sedulo consultum vult, me quoque magna benevo- 
lentia prosequitur, mirum in modum mihi praedicavit, te non 
modo patronum et defensorem, sed etiam iudicem et censorem 
lucubrationum mearum delegi. Ac quod ad ipsum Demosthe- 
nen attinet, ea est de eius eloquentia, ex quo tefnpore vixit, 
annis abhinc fere bis mille praecepta opinio, ut, quod de Vir- 
' gilio quidam usurpant, id huic quoque tribui possit: ei nec ac- - 
cedere quicquam laudationibus, nec decedere vituperationibüus 
aliorum. Quod si quis eius laudatores requirat, in promtu sunt 
' praeter caetera, Ciceronis ct Quintiliani Latinorum, Plutarchi ac 
Luciani Graecorum testimonia, quae ad secundum nosti labori 
Tomum reservavimus, qui Ulpiani enerrationes, annotatione 
Zinnot, ad. Demosth, T. 1, D 
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item nostras in obscuriora loca et dubia, nec non alia fortasse 
continebit, quae in his paedagogiae molestiis et impedimentis 
sic & me absolvi non potuerunt, ut nunc ederentur, quanquam 
id maxime voluissem. Neque mihi nunc vcl morum, vel con- 
eiliorum eius defensionem suscipiendam esse censeo, aut cum 
dis rixandum, qui ut majum virum et civem patriae perniciosum 
hunc, ut et Ciceronem, exagitant. Illud tantum dico, si quis 
eorum scripta aequo animo legat ét expendat,. praesertim ora- 
tionem de corona, et homines eos fuisse, non deos, cogitet, ac 
difücillimis temporibus cum acerbissimis adversariis conílictatos, 
in éorum vita e&am plura laudanda, quam vituperanda, repe- 
riri. Verum quam bonus aut malus vir fuerit Demosthenes, id 
Atheniensium olim interfuit: nunc nostra nihil interest, qui ex 
eius eloquentia prudentiae dicendi fructum colligimus. In quo 
genere satis ipse Demosthenes sese laudat, si lectorem fuerit na- . 
ctus prudentem et attentum. — Fuit enim et aquam bibere, et ad 
lucernam scribere, et in multam noctem lucubrationes producere, 
et antelucana opera opifices anteverterc . solitus Demosthenes. 
Quare: sobrium eliam et vigilantem lectorem non minus, quam 
interpretem, requirit, qui vim verborum, qui pondera sententia- 
rum, qui acumen inventionis ,. qui argumentorum copiam et vio- 
lentiam, qui exemplorum gravitatem, qui reipublicae gerendae 
scientiam, qui divinandi solertiam, qui collocationis artificium, 
qui exquisitam similitudinem nostrorum temporum, qui sum- 
mam denique (ne ea, quae infinita sunt, infantia mea cenetur 
persequi) cautionem et prudentiam, cum pari autoritate et se- 
veritate coniunctam, consideret, perspiciat, admirelur, et quan- 
. tum quisque viribus ingenii et diligentiae subsidio consequi pos- 
sit, imitetur. Quod si honestissimis eius consiliis vel hominum 
perversitas, vel fatalis aliqua calamitas obstitit, eo profecto no- 
mine commiseratione dignior est, quam insectaetione: et iis, qui 
tanto sapientiores illo videri volunt, elaborandum, et votis a 
Deo exoptandum, ut sint eo fortunatiores. Sed ut ad rem red- 
eun, qui illa, quae recensui, vel in una praestiterit oratione, 
huic abunde laudatus erit Demosthenes, doinestico, non alieno 
praeconio. Nam ubi testimonia rerum adsunt, quid opus est 
verbis? Et haec omnia multo erunt evidentiora et expressiora 
legenti graeca, in quibus elucet Attica illa sinceritas: quam nec 
Cicero expresserit, nedum homo quispiam semilatinus. Quod 
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vero ad sententiarum veritatem et germanam intelligentiam atti- 
net, fidem et industriam meam spero moe omnihus graecae lati- 
naeque linguae perilis probaturum. Quod si cui genus oratio- 
nis alicubi sterilius videbitur et exilius, is cogitet velim, ipsum 
Demosthenem plus habere ossium et nervorum, quam sanguinis 
et carnis. Ut igitur illa (volentes quidem) ei non detraximus, 
ita haec addere non fuerit interprelis, sed paraphrastae, suo 
arbitratu declamantis. Cicero profecto, si ei causae eaedem 
agendae fuissent, longe utique in plerisque maiorem apparatum 
verborum adhibuisset, et quae a nostro autore indicata eunt 
brevius et occultius, dicendo extendisset et illustrasset. Quod 
an in conversione orationum Demosthenis et ÁAeschinis inter se 
contrariarum. sibi permissurus fuerit, equidem nescio. Sed si eas 
orationes convertit, (qua de re quosdam acutos homines non 

omnino sine causa dubitare: video) eam rationem haud dubie - 
secutus est, quam se secutum esse profitetur. Atque utinam 
exstaret illa conversio: quae, quantumvis elegans íuerit, talem 
fuisse tamen non puto, ut orationem pro Milone legere non mal- 
lemus. Est enim durissima provincia, pectori alieno tuum os - 
accomunodare, ac eius sententias tuis verbis et stilo persequi. 
Quod in ipso argumento τῶν ἀντιπάλων λόγων explicando (in 
quo nescio quo modo.dictio esse sterilior videtur) ipse Cicero 
non dissunulat: a cuius ralione si mea multum dissidebit, id erit 
non voluntatij sed imbcecillitati meae et occupationibus et fe- 
stinationi tribuendum, per quam facillime fit, ut ab autoris sen- 
.tenlia tametsi non aberres, in graecis tamen verbis annumeran- 
dis fidelior sis, quam oporteat, et imprudens aliquando latinita- 
tem praetervectus Demosthenice magis quam Ciceroniane dicas. 
Praestiti, quod potui: et plus potuissem, si iustum tempus et spatium 
datum fuisset. Nunc est ea studiosorum hominum conditio, ut 
sint quovis cerdone miseriores et abiectiores: neque profecto 
"mirum esset, aliquem poenitere et ingenii et industriae suae, si 
ita comparatum est, ut, qui fame perire nolit, ei pene sint omnes 
indignitates perferendae. Sed querelae non sunt huius loci: 
neque mihi nunc propositum est scilicet fortunam meam deplo- 
rare. [n eo potius est elaborandum, ut hoc meum opus, quo- 
: cunque sive successu sive dispendio confectum, excellentiae tuae 
non improbetur. Quod ut fore confidam, multa in causa sunt, 
ac in primis praestantia ingeni tui et eruditionis: qui cum sis 
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propter amplissimos opes (quae et ipsae insigne Dei donum sunt, 
et bono ac sapienti viro luculentum virtutis instrumentum) su- 
spiciendus, et propter beneficentiam et liberalitatem.- colendus: 
eae sunt ingenii et animi tui dotes, ut etiam sine fortunae splen- 
dore in magmis viris esses numerandus. Quanquam enim*ego 
ie coram nunquam vidi, natura tamen ita fert, ut, quicquid in 
rebus hurmanis excellit, auribus magis, quam ocülis, celebretur: 
quod fama dimanare facile ad multos, eadem videndi copia non 
omnibus contingere potest.  Celebratur a multis iisque prae- 
stantibus viris felicitas ingenii tuj, quod ubicunque intendatur, 
valeat, tam philosophicis, quam civilibus in rebus: celebratur 
eruditio, qua si velles ad ostentationem uti, animi tui consci- 
entia non contentus, ipse nomen tuum posses tradere memoriae 
posteritatis. Neque id mirum videri debet. Solet enim in cla- 
ris familis vigor ac vis naturae esse maior. Deinde accedunt 
alia commoda, liberalis educatio, eruditi praeceptores, tran- 
quilum otium, iustum discendi spatium, optimorum librorum 
copia: quae magna ex parte lromines tenues destituunt. ac pro- 
inde commiseratione potius quam iusectatione dignüm est, si 
quibus ingenia liberalia contigerunt, ea fortunae iniquitate veluti 
sordescere: iu tanto praesertnn contemtu. bonarum literarum, 
et Maecenatum, qui eas fóveant, paucitate. Quo tu etiam maio- 
. rem laudem mereris, Toannes Jacobe Fuggere, qui praeter bene- 
ficentiam in homines afflictos et miseros quotidianam (qui veris- 
simus et Deo gratissimus, generi mortalium utilissimus divitia- 
rum fructus est, et una stabiliendarum opum, et ad posteros 
propagandarum firmissima ratio) complures ingeniosos adole- 
s&centes (id quod regum, et principum, et civitatum munus est) 
tuis sumtibus non modo in Germania, sed in Galliis etiam ct 
Italia benigue foves et sustentas, dum summum doctrinae gra- 
dum assequantur. In quo laudatissimum exemplum Hemundi 
patris, et Zfntonii patrui tui, clarissimorum virorum, sapienter 
imitaris: qui praeler caetera ornamenta, quibus abundat hone- 
stissima vestra familia, immortalem ea re gloriam sibi pepererunt. 
Non enim ingratae sunt Musae, quanquam orbae et indotatae pu- 
ellae videantur, vel cultoribus vcl patronis suis, sed utrosque 
honesta fama et nominis mermnoria sempiterna remunerantur. 
Quae praemia qui contemmif, aut parvi facit, eum aut celsitu- 
diuo animi Deo simillimum, aut abiectissimum hominem esse ne- 
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cesse est. Moe quidem in multis incommodis et malignis indu- 
striae meae ac miseris praemiis non parum (ut ingenue, quod 
sentio, fatear) consolatur spes, quod valde suspicor fore, (si qua 
modo fides astris est) ut etiam post obitum me honeste vixisse 
appareat, et non transegisse vitam (ut Sallustii verbis utar) more 
pecudis, sed eorum bonorum, quae in vita humana praecipua 
sunt, (etsi in assequendo fortunam habeam parum propitiam) vir- 
tutis et sapientiae, fuisse studiosum. Quod si rem vere consi- 
deremus, homines eruditi (quod ad hanc quidem vitae partem 
attinet) summorum etiam regum potentiam superant: quorum 
omnis memoria, nisi a doctis celebrarentur, uno alterove ad 
summum seculo funditus interiret. Quamobrem praeclare Vir- 
gilius: Vivitur ingenio, caetera mortis erunt. Laudabiliter etiam. 
tu, loannes Jacobe, atque adeo omnis splendidissima Fuggerana 
familia, qui non contenti caeleris ornamentis, ut sunt amplissi— 
mae opes toto terrarum orbe celebres, affinitates illustres, sum- 
morum principum amicitiae, atque apud illos talis auloritas, ut 
vos ad gravissimarum rerum doeliberationes adlübeant, quac for- 
tuna vobis largita est, solida etiam et peculiaria vestra bona con- 
iungatis, virtutem et sapientiam: neque doctos foveatis solum, 
sed tum ipsi eruditione floreatis, tum liberos vestros ab ineunte 
aetate liberaliter institui curetis: ut omnibus et anüni et forlu- 
nae bonis cumulati sint, et homine prudenti maxime diguam 
moderationem, qua una et Dei et fortunae et hominum favor tum 
paratur, tum conscrvatur, vestro exemplo discant ac retineant, 
et hac vita sic utantur, ut beatae immortalitatis spem haberc 
possint. Quae cum ita sint, omnino mihi persuadeo, vir orna- 
tissime, te meun: hoc opus, magno studio ac labore (quisquis 
tandem: sit eventus, quem non malum fore ct opto et spcro) confc- 
ctum, acqui bonique facturum: et it splendidissima bibliotheca tua, 
quam magmis sumtibus in Italia comparasse diceris, inslructam 
multis egregiis libris, qui hactenus a paucis sunt visi, latino 
Demostheni aliquid loci daturum: et me una cum pairuo tuo 
Zintonio, a latinis literis non abhorrenti, et fratre Georgio, qui 
et ipse cum cáeterarum disciplinarum, tum divinae Matheseos in 
primis studiosus esse dicitur, et altexo fratre Hulderico, adole- 
scente summi ingenii, et optimis studiis, magna modestiae fama, 
deditissimo , «patrocinio coinplecti ct fovere non dediguaturum. 
Equidem spero, me hactenus, eain vitae studiorumque rationem 
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alia conditio fuit. Nam in eo convertendo maiore ct religione et 
verborum parsimonia eram usus, et vestigia Demosthenicae ora- 
tionis pene superstitiose persecutus. Quare factum fuit, ut 
alicubi latina oratio paulo minus obscuritatis haberet, quam 
Graeca, in qua vel Plutarchi et Dionysii testimonio summa essc 
creditur intelligendi quoque difficultas. ^ Accesserunt et errata 
typographica, opinione mea sane et plura etgraviora. Parum 
enim, ut re ipsa declaratum est, vel Oporini cura, vel praesen- 
tia mea valuit contra operariorum negligentium et importuni- 
tatem: quanquam in scripti exemplaris perturbationem culpae 
aliqua pars conferri potest. . Sumus enim ipsi male confuseque 
scribendo, et expungendis atque inserendis variis emblematis, 
in causa, (sed ijgnoscimus ipsi nobis) ut libri nostri aliquando 
non optime describantur. Nam Ofporino, cuius domestica con- 
suetudíne menses complures sum usus, testis esse possum, qua 
solicitudine scripta archetypa legat, distinguat, adornet, emen- 
det, antequam excudantur. Eas igitur hac editione mendas 
omnes sustuli: ac similem calamitatem nunc, cum priore conatu 
quasi glacies fracta et via patefacta est, vitari posse confido. 
Prima igitur haec erit huius editionis utilitas, et quasi praero— 
gativa: praeterquam quod baec enchiridii forma rationibus stu- 
diosorum, pauperum in primis, accommodatior est: et a locu- 
pletioribus magno volumini, quod et commentariis et aliorum 
interpretationibus est locupletius, facile sine detrimento rci 
familiaris adiungetur. Deinde si qua vel obscurius explicata, 
vel asperius collocata videbantur, (id quod in imitatione graecae 
elocutionis raro effugitur) ea planiora, ut spero, et dilucidiora 
effecimus: ut, quanto. ipsius autoris oratio melior ct ornatior 
est, tanto nostra plus et lucis et facilitatis habere videatur. Sunt 
etiam explicata nonnulla (ut dies diem docet), quae nobis ante 
dubitationis aliquid attulerant. et relicta tamen (ne quid verum 
dissimulem) sive depravata, sive alioqui por se obscura nonnulla, 
quae, nulla iuvestigationis diligentia restituere ac declarare 
potui. Quod ut ego ingenue confiteor, ita mihi candide ignosci 
velim: vel hac de causa, quod eos nodos (ut Horntius vocat). 
dignos esse vindice, quivis haud dubie peritus utriusque linguae 
intelliget: nosque tum baesitationis occasionem, tum ignorationis 
excusationem aliquam habuisse fatebitur. | Quemadmodum au- 
tem liberalitatis est, ea; quac habeas,. benigne imperüri: sic 
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verecundi et prudentis animi fnerit, ea, quae non habeas, a lo- 
cupletioribus ,corrogare.  Átque id mihi fnisse propositum, et 
"Thrasonicam eorum arrogantiam, qui se scire omnia profitentur, 
displicuisse, vel ex eo coniici potest, quod, ubi ad huinsmodi 
salebras perventum fuit, in Isocrate dubitationes meas in calce* , 
operis annotavi: atque in Demosthene Graeca pridem margini— 
bus adieci: et in fine annotationum ad primam Olynthiacam 
mearum aequos lectores rogavi, ut suum ad me perscribere iu- 
dicium non gravarentur. Quod hactenus quidem a riemine, qui- 
buscunque de causis, esse factum cognovi: atque ii etiam me 
destituerunt, quos coram oravi, ut suam censuram interponere, 
ac tum mihi tum aliis, utriusque linguae amatoribus, inservire - 
obscuriorum locorum (quantum fieri posset) illustratione digna— 
rentur. Illud quidem abunde mihi contigit, quo nulli praestan- 
tes viri (etsi ego me in eum numerum minime refero) unquam 
caruerunt, ut exsisterent homunciones ignavi, arrogantes, deli- 
cati, maledici, qui canimam contra me facundiam exercerent: 
quos ego vel opinione sua beatos esse, vel livore contabescere, 
vel latratu auras implere facile patior, et conscientiae méae 
testimonio contentus, et posteritatis aequioribus iudiciis fretus, 
valere iubeo. Quae cum ita sint, ego me, qui ea, quae tenuitas 
et ingenii et fortunae meae ferunt, omnia diligenter fideliterque. 
praestiterim, boni viri officio, et reipublicae literariae studiosi 
functum esse confido.  Faxit Deus Optimus Maximus, sine 
cuius favore frustra nos fatigamus, ut opera mea tantum prosit. 
omnibus, quantum ego vellem: utque labores hi mei eodem 
animorum candore a lectoribus excipiantur, quo a me suscepti 
perfectique sunt. Peracerbum enim est, nullo suo emolumento, 
publicae duntaxat utilitatis gratia laborantem, virulentas etiam 
calumniatorum linguas experiri: quorum susurros atque acu- 
leos si evitare non licebit, illud me consolabitur, quod Magnus 
Alexander usurpabat, regium esse audire male, cum facias bene. 
Mitigabit et illa ratio dolorem meum, quod cordati omnes haud 
difficulter perspiciunt, id genus criminationes non tam ab im- 
probatione magni conatus ac difficilis operis contemtu proficisci, 
quam ab aemulatione, malevolentia, invidia: quae in summa 
turpitudine id solum habet boni, quod iis, in quorum animis 
sedem fixit, plurimum affert mali. Ego vero illorum miseria non 
delector, sed eos ita felices esse vellem, ut, quae reprehendunt 
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et exapitant, corrigerent ac longe meliora efficerent. Ita de- 
inum et existimationi suae consulerent,. et studiosis prodessent, 


, €t meae famae, ai gratia doctorum, indignum esse putant, (etsi - 


persuasum habeo, temere fortasse, sed tamen persuasum habeo, 
neminem bonum et doctum mihi esse inimicum) incommodarent. 
Sed bene sperandum potius est, quam male ominandum: et 


lunus nostrae laboriosae conversionis atque operosioris etiam 


recognitiomis eventus fortunae lectornmque iudicis permutten- 
dus: quae quo aequiora cognoverimus, eo reddemur ad absol- 
vendos iustos in Demosthenem et Isocratem commentarios ala- 
.criores. Aequitatis autem esse puto, pauculos errores, quos in 
prolixo opere cavere difficillimum est, et ignorationes cum 
eorum, .quae fortasse non male diximus ac diligenter expli- 
cavimus, multitudine comparare. Atque haec ad lectores sive 
orosos, sive inVidos, sive etiam imperitos, vel monendos, vel 
placandos, si quid aequi ἃ se impetrari sinent, pertinere volo. 
Nam quod ad tuum de me iudicium attinet, vir amplissime, ani- 
mo sum et securo et magno. Qui cum pridem conatum meum 
boni consulueris minus absolutum, idque moribus et studiis meis 
nondum ita perspectis: plane desiperem, si post tantum a me 
nunc adhibitum studium, et tam luculentam orationum atque 
epistolarum eschinis accessionem, quae quidem Demostheni 
magnam lucem, et utilitatem lectoribus haud exiguam cum pari 
voluptate coniunctam afferent, (ne annotationes, aliaque com- 
plura commemorem) de tua erga me et lucubrationes meas 
voluntate dubitarem: praesertim cum non parvi temporis do- 
mestica consuetudine, cum caeteris in rebus excellentem virtu- 
tem, ac ingenii praestantiam, tum humanitatem tuam in tanto 
fortunae fastigio admirandam, magna cum voluptate et fructu 
ineo non poenitendo cognorim. Itaque Demosthenes opera mea 
nunc tandem Aeschini, abolito illo veteri odio, reconciliatus 
aíque coniunctus, denuo se tuo patrocinio commendat: in spe 
optima situs, te talem clientem nec aspernaturum, neque negle- 
cturum, sed eo habiturum esse loco, quo se dignum iudicaris. 
Tantum. autem tuo acerrimo iudicio tribuit, ut, si excellentiae 
tuae probatus fuerit, caeterorum omnium ialevolentiam et ob- 
irectationes animo aequissimo et maximo contemnere decreverit. 
"Quod si illud praeter spem evenerit, ut et invida obtrectatorum 
ora conticescant, et aliqui candorem viris bonis et doctis dignum 
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in iudicando adhibeant, ea felicitas non tam industriae meae, 
quam liberalitati tuae erit adscribenda: qua factum est, ut, plus 
tranquili otii nactus, expendere omnia diligentius et perpolire 
possem. Quod ita fore ut credam, fortunatissimus tuus genius 
efficit, et virtute atque ingenio tibi parta autoritas: quarum 
rerüm si ex uberrimo tuo fonte vel tenuem alveolum in nostros 
agellos derivaris, laetos honesti nominis fructus aliquando per- 
cipiemus. Augustae Vindelicorum, ex bibliotheca tua. ibus 
Augusti, natali meo, anno 1658. 
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Specimen hec Demosthenicae recognitionis et explicationis 
ad te, frater, eo nomine maxime nunc mittendum esse duxi, ut ex 
te potius, ut candido et severo iudice, quid in hoc conatu meo vel 
probares, vel improbares, quam aut ex obtrectatoribus 'alienae 
laudis et industriae, aut ex assentatoribus, (quorum utri mole- 
stiores mihi sint, haud facile dixerim) mature cognoscerem, et 
pro virili vel praetermissa adiicerem, vel supervacua resecarem, vol, 
minus bella corrigerem, atque confusa in certum ordinem redi- 
gerem. Neque enim is ego sum, qui ita mihi placeam, ut, quid 
ali de me sentiant, susque deque feram: sed et imbecillitatem 
ingenii mei doctrinaeque tenuitatem satis agnosco, et in senten- 
tiis eorum, qui acutius vident ac rectius iudicant, libens acqui- 
esco. Etsi enim me unum (ut fert natura omnibus insitus, non 
coecus magis, quam pravus amor sui) perspicere omnia et colli- 
mare maxime vellem: tamen, cum summos viros et veteris et 
nostrae memoriae a plurimis et pluribus in locis reprehendi 
videam, admoneri me ab ingeniosis et eruditis hominibus multo 
et honestius et utilius esse iudico, quam ab invidis et morosis 
censoribus Hipponacteis praeconis celebrari. In quo genere 
ita sibi adversus me non pauci nec indocti homines indulserunt, 
ut aemulatione et morbo animi impulsi, non tantum modestiae, 
et gratiae; bene de se quoque merito debitae, (lucubrationes 
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cnim meas, ut opinor, non tantum reprelendendi gratia tam 
düigenter legerunt) obliviscerentur, sed atrocibus etiam, iniuriis 
me onerarent, quas ego Deo iusto iudici vindicandas relinquo, 
eorumque candore me consolor, qui et bene dictis gratiam, οἱ 
erratis veriam a se paratam esse mihi voluerunt. Quos longe 
plures esse Zoilis (meliores quidem esse viros quis dubitet?) 
multorum et privatim ad me scriptae literae, et in publicum cditi 
libri testantur." Ác illos ipsos Zoilos nihil posse afferre melius, 
sed ex Wolfi insectatione famam aucupari, ut ille fecit, qui 
Ephesiae Dianae templum incendit, illud non innuit, sed cla- 
mat, quod intra annos octodecim mea qualiscunque conversio 
Basileae bis, Venetiis semel edita et distracta, iampridem a 
studiosis de integro flagitatur. Cur igitur isti Attici et Cicero— 
niani oratores eam, quam ita contemnunt, ut infra omnes infi- 
mos liomines interpretem abiiciant, et sceleris ac sacrilegii reum 
agant, edita meliore non tollunt? Meam enim interpretationem 
quanti facerem ipse, iam olim et versibus et pracfationibus mo- 
destissime scriptis sum testatus: neque mihi ego cum Isocrate 
et caeteris sumniis oratoribus, philosophis, historicis, quos la- 
tinos feci, eloquentiae certamen institui, (id quod manifesti 
furoris esset) neque Graeca exemplaria de manibus studiosortn 
excutere volui: sed illud efficere conatus sum, ut, quos ab iis 
jegendis difficultatis opinio. deterreret, audacia in transferondo 
mea (agnoscam enim, si istis ita placet, crimen hoc) confirmarct 
et adiuvaret.. Neque meum conatum fuisse irritum, omnes chri- 
stiani orbis academiae, ne Gadibus quidem exceptis, testantur, 
nec proscriptionis iniquissimae iniuria meis a lucubrationibus 
legendis deterritae. Byzantinam meam historiam ne Byzantinae 
quidem bibliothecae. excluserunt: sed iam tandem velut ab ex— 
ilio revocatam honorifice. et amanter susceperunt. Sextum iam 
Isocrates cum meis commentariis sub prelo est. Án tu censes, 
vel typographos, vel bibliopolas in tot millia codicum laborem 
et pecuniam conferre, ut oleum atque operam perdant? Quis 
studiosorum et ingeniosorum hominum tantam frequentiam ita 
iusanire credat, ut eos libros tam avide legant, quorum lectione 
non aut meliores, aut doctiores, aut paratiores et ad recte sen- 
tiendum, et ad bene vivendum, et ad ornate dicendum evadant ? 
Neque vero eas mihi utilitates acceptas referri volo. Absit 
Thrasonicus iste sal, ut magno alieno labore partam gloriam 
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verbis in me transmoveam.  lpsis autoribus ea laus debetur, qui 
sibi summam eloquentis sapientiae et sapientis eloquentiae lau— 
dem per tot iam secula vendicarunt. Illud tamen ingenüe plu- 
rimi confitentur, se Graeca sine interpretatione mea lecturos 
fuisse nunquam.  Áb iis igitur id consecutus sum; quod volui: 
rana bovem intumescendo, anser olorem obstrependo, aequare 
nunquam studui, superare multo minus. Non equidem tali me 
diguor honoré. Fortasse Leontinos quosdam et Vulcani de stirpe 
satos, et alios semideos atque heroas, natos scilicet melioribus 
annis, isti manent triumphi. Etsi profecto pugnae hactenus ab 
ilis depugnatae, hoc est, oratiunculae quaedam ab istis Cice- 
ronis germanis versae, ne ovatione quidem mihi dignae videntur. 
Quid enim in istis aut Cicerone aut Demosthene dignum apparet, 
praeter male consuta quaedam emblemata, ac centones potius? 
Quoties a sententiüs oratoris toto coelo, quod aiunt, aberrant? 
Qui quidem inanibus istis iactationibus cum primis efficiunt, ut 
mei laboris me iam minus minusque poeniteat. Nec enim ist . 
me de gradu deiecerunt: sed dum altius, quam eorum natura δξ 
genius fert, assurgere conati sunt,. ultro prostrati corruerunt, 
onere suscepto, quod infirmi eorum humeri sustinere nullo. modo 
potuerunt. Sed si quis Hercules, aut Atlas potius, Demosthe-- 
nem Bomam perlatum tandem aliquando in rostris collocarit, 
quantopere non modo Quiritibus, sed et Feretrio isti Iovi.ipse- 
inter primos congratulabor? Interim ego meum saxum verso, 
quod- ᾿ | 
O utinam tandem iam summo' vertice montis 
Consistat, laesumque sinat requiete potiri! 

Sed aemulorum iniquitas effecit, ut et longius ab instituto aber-. 
rarem, et contra ingenium et consuetudinem meam aliquid ira—- 
cundius et arrogantius de me' ipse dicerem.. Ad te igitur nunc: 
redeo, frater, et a te peto, ut libellum hunc, non modo necessi- 
tudinis nostrae, et ab ipsa natura institutae, et iisdem studiis: 
confirmatae, pignus ac monumentum esse velis, sed censorem 
etiam agas, tuumque iudicium interponas.  Existimatio enim. 
tua aeque ac mea hic agitur. Nam cum tibi coniugium filiolas 
tantum incolumes donarit, mihi filios vita caelebs negarit, neque 
nostrae gentis atque nominis quisquam superstes nobis fore vide- 
atur, libri nostri liberüm.loco nobis esse debent, quibus Wolfia- 
num nomen: ab oblivione posteritatis et ab interitu vindicetur.. 
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Quo magis etiam opera danda est, ut cum laude et gloria potius, 
quam cum Jgnominia et probro id fiat. Non me fugit, quid 
causari possis: multis iam annis tibi ad haec studia vel respici- 
endi otium defuisse: domi cum sis, totius diei discursationibus 
ad aegrotos defatigari:. saepe etiam a nobilitate vicina et prin- 
cipibus evocatum a libris prorsus abesse. Scio ista, et honestas 
istas occupationes, cum. praemiis .autoritatis et gratiae coniun- 
ctas, tibi gratulor. Sed idem non concedo,. te occupatiorem 
esse C. Iulio Caesare, qui eodem tempore bellum Gallicum et 


᾿ géssit, et descripsit. Multi dantur, hyberno praesertim tempore, 


contractioribus.diebus, ad studia reditus: et cum omnia non 


᾿ modo philosophorum et medicorum, sed oratorum etiam, inter 
quos praecipui tui fuere Camerarius et Sturmius, dicta, celeri- 


tate calami pene incredibili sis assecutus, fieri nullo modo potest, 
quin illa ita alte animo tuo sint infixa, ut nulla possint oblivione 
deleri, easque radices egerint, ut solida eruditio, et fructus 
eruditionis, iudicium, inde pullularit et efflorucrit. Etsi enim, 
me autore, paulo serius ad utramque linguam et ingenuas artes 
discendas  accessisti, tamen Deus conatus tuos et diligentiae 
assiduitatem ita fortunavit, ut longe et diutius et felicius et con- 
stantius sub praestantissimis agonothetis in isto literato stadio, 
in celeberrimis, inquam, Germaniae et Galliae Academiis, ita 
decurreres, ut ordinatim honores peteres, et magna cum laude 
laureolam consequereris. Quare nihil tibi iustae excusationis 
relictum est, cum, quod ego postulo, id tu praestare et debeas, et 
facile possis. Si vero gravior aliqua causa te impedierit, illud 


* certe negari abs te mihi nolim, ut doctorum, quos variis in 
.locis habes amicos, et saepe ipse convenire, et ab iisdem conve- 


niri soles, iudicia exquiras, eaque libere aperteque ad me per- 
scribas. Minus enim apud te, quid sentiant, dissimulabunt, qui 
offensam animi mei aliquam fortasse vererentur, si eadem apud 
me expromenda essent: sine causa illi quidem. Is enim ego 
sum, qui inter calumniaforem et monitorem plurimum interesse 
censeam. Nam hic quidem, ex benevolentia et reipublicae lite- 
rariae studio errata sive acerbitate animi et contumelia verborum 
reprehendit μετ᾽ ἐλέγχων καὶ anoósíEcov: ille ex invidia et odio 
ea vituperat, quibus non edit meliora, sed eo magnum virum 
se visum iri putat, si eos incessat, quibus ingenii monimenta 
nominis aliquid et gratiae et autoritatis etiam pepererunt. Vale. 
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Augustae Vindelicorum. virt. Cal. Maii, anno q restituta humano 
generi salute M. p. Lxviu. 





LUDOVICUS CARINUS 
HIERONYMO WOLFIO s. D. 


Abrahamo Hoechstettero, qui mihi tuas literas attulit, cum 
ob eas causas, quas tu commemoras, tum ob tuam commenda- 
tionem, quae plurimum momeénti apud me habet, ut hominis 
mihi summo amore et iisdem studiis coniunctissimi, nulla in re, 
in qua opera mea uti volet, deero. De animo meo erga te ac 
voluntate scio te nil dubitare: velim tamen mihi occasionem dari 
ipsare, quanti te faciam, declarandi. Facio autem plurimi, tum 
ob suavitatem facilitatemque ingeni, tum doctrinam singularein, 
quam tibi ardenti studio, summo multorum annorum sudore, 
jactura etiam valetudinis, peperisti. Quae, ut spero, tibi fortu- 
nam, in hoc annitentibus amicis tuis, inter quos me etiam nume- , 
rari volo, te dignam, et tuis studiis aptam, pariet, Qua in re 
bonam operam tibi navarem, nisi haec tempora iniqua, quae 
omnes doctos apud nos premunt, me impedirent. Quae si im- 
mutata fuerint, qued quidem fore spero, et Deus mihi reditum 
in Germaniam confecerit, nullam occasionem tui iuvandi prae— 
terlabi sinam. Interim, mi Wolf, te spe melioris fortunae 8118-- 
tenta: quae quo . tardior, eo splendidior ac lautior (crede mihi) 
tibi continget, et te. ubi semel complexa fuerit, ac fovere coe- 
perit, inter Crassos ac Senecas collocabit: hoc est, plane te 
beatum faciet. Uterer hic exemplis doctissimorum virorum, quo- 
rum tu similis es, tui confirmandi causa, quos sero quidem, sed 
tamen respexit tandem hera illa imperiosa: quae sola, ut inquit 
ille, utramque paginam facit: nisi eorum fortunae imago animo 
tuo impressa insideret. De Demosthene tuo mihi muneri misso 
te multum amo: quem ita a te conversum 'esse coniecto, ut eum 
minime relicto pallio togae pudere arbitrer. Huic evolvendo, 
quicquid temporis ex meis occupationibus eripere potero, im- 
pendam. Vale, mi Wolli, et tibi persuade, nihil esse, quod 
non aeque libenter pro te, ac pro me ipso, omni tempore sim 
facturus. Ex Pictavio, Idibus Augusti, anno 1650. 
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Tot tamque illustres benevolentiae singularis in me tuae si- 
gnificationes, clarissime vir, mihi gratissimae sunt: consolationes 
autem, quibus jacentem meum animum erigere cupis, διὰ τὰς. 
συχνὰς ἀτυχίας μικροψυχοτέρῳ τοῦ δέοντος γεγενημένῳ pene etiam 
necessariae. Tametsi enim non parum vereor, ne, in hac vale- 
tudine, praeclaras illas spcs exspectare me fata non patiantur, 
tamen interim usura Írui quid vetat? Delectat ctiam augurium 
hominis non modo amicissimi, sed doctissimi etiam, et longo 
multarum rerum usu exercitati. Quare facile patior, te prospi- 
cere aliquid, quod me praetereat. Illud quoque nescio quid 
boni ominis habere videtur, quod literae tam laetae Idibus Au-— 
gusti, natali meo, (nam eo ipso die 34. aelatis annum complevi) | 
datae sunt. Quod autem me hominem, literis vix mediocriter 
imbutum, inter doctissimos numeras, eo plus humanitati tuac 
debeo, quo minus istae praeclarae dotes in me reperiuntur. In 
Demosthene autem legendo nolim equidem te bonas horas male 
perdere. Quis enim est graecis literis eruditus, quas tu ante 
me natum opinor perdidicisü, cui non omnes omnium conversio- 
nes sordeant ? Ego sane, qui me puto non omnium esse vel delicatis- 
simum, vel morosissimum, ingenue fateor, neminem adhuc, eorum 
eliam interpretum, qui se germanos Cicerones esse putant, id a me ^ 
impetrare potuisse, ut, tametsi omnium Graecorum scripta nobis .. 
eodem, auf etiam meliore genere oraüonis loquerentur, graecae 
linguae cognitionem supcrvacanei laboris esse iudicarem. De 
meis autem interpretationibus quid ego sentiam, in praefationibus 
testatus sum. taque si praeclaram istam de, me opinionem 
retinere cupis, una hac ratione id assequeris, si non legeris. 
Minuet enim, ut ille ait, praesentia famam. πολλὰ γὰρ καὶ τῶν. 
ἐμμέτρων ποιημάτων, καὶ τῶν καταλογάδην συγγραμμάτων, Eri μὲν 
ἐν ταῖς διανοίαις ὄντα τῶν συντιϑέντων, μεγάλας τὰς προσδοκίας 
παρέσχεν ἐπιτελεσθέντα δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδειχϑέντα πολὺ 
καταδεεστέραν τὴν δόξαν τῆς ἐλπίδος ἔλαβεν. Sed de hoc pro 
candore tuo et humanitate statues: neque eos imitabcris , qui 
cavillandi mei frigidissimas captant occasiones,. ipsaque male- 
volentia ieiunas: qui, quod se facere fortasse putant, nec Pexi- 
stunationi suae commodant, nec ineae nocent. Quid cnim? 


AD DEMOSTUENEM. 65 


nonne loca.permulta sunt Demosthenis, partim corrupta, partim 
per se ita obscura, ut vatem oporteat esse interpretem? Quod 
ei ili sibi, quam mihi, credi malunt, non invideo equidem, sed 
famen grammatici certant, et adhuc sub iudice lis est. Neque 
vero difficile est τῶν διδϑασκαλικῶν ἐπιβεβηκότε ϑρόνων, καὶ 
δεουσίαν καὶ δόξαν ἔχοντι, ἐκ τοῦ μονομεροῦς ἀναντιλέκτως ὥσ- 
στερ ἐρήμην τινὸς καταδικάσαι. ἘΠ, ut in tanto opere mihi som- 
nus alicubi obrepsetit, quid tum postea? Aliquando bonus 
dormitat Homerus. Humanitatis certe quidem fuerit, paucos 
sive lapsus, sive ἀγνοήματα, ei condonare, qui id tentarit, absit 
invidia dicto, quod nemo hactenus yraestare aut voluit, aut 
potuit, qui permulta depravata correxerit, ambigua distinxerit, ᾿ 
obscura illustrarit. Typographica vero errata, quae nemmüneim 
fere attentum fallunt, scriptori imputare summae iniquitatis 
est. Ego certe, volens quidem, nullum folium praetermisi, 
quin ipse post alios omnes emendarem, sed importuni illi Cyclo— 
pes, dum ego relego, et quam accuratissime corrigo ea, quae 
Oporinum veriis curis distractum, et correctores parum. attentos 
praeterierant, imprimere mendosum exemplum perrexerunt. 
Ita mihi et labor periit, et existimatio mea culpae alienae poenas 
saepe dare cogitur. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἔξω τῆς ὑποθέσεως" o) ydo 
ἀπολογίαν γράφειν, ἀλλὰ τῇ φιλανθρωπίᾳ σου ἀντεπιστέλλειν 
σεροειλόμην. Ut igitur ad institutum redeam, si Demosthenem 
nostrum pulla et lacera toga indutum videbis, cogites velim, 
eum eversam lugere patriam, etin peregrinis finibus exulem et 
mendicum oberrantem, quicquid detur, aequi bonique facere. 
Qua de re venusta illa tua figura admonitus, paucos versiculos 
lusi, Musis et Apolline nullo, fateor equidem, sed a proposito 
tamen mostro non alienos. Hactenus Demosthenes βεβαρβαρο--: 
μένος (ut vides) χρόνιος ὧν ἐν βαρβάροις, quemadmodum Eu- 
ripideus ille Menelaus: adeo ut μυτιέρσην canere potius, quam 
ἀττικίξειν videatur. Sed tu pro humanitate tua et discipulo ct 
magistro ignosces, et utrumque, ut facis, commendatum habe- 
bis. Vale, Luteciae Parisiorum, 19. Augusti, anno 1550. 
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AD NOBILES ET MAGNIFICOS VIROS, VIRTUTE 
ET AUTORITATE PRAESTANTES, HINRICUM 
RECKLINGERUM, CHRISTOPHORUM PEITINGE- 
RUM, DUUMVIROS,ET AD CONSULES ACSENATUM 
INCLYTAE AUGUSTANAE REIPUBLICAE, DOMI-- 
NOS AC PATRONOS SUMMA OBSERVANTIA CO- 
LENDOS, HIERONYMI WOLFII INDEMOSTHENEM 
ET AESCHINEM GRAECOLATINOS 
PRAEFATIO.  — 


Si tenta esset in me sapientis eloquentiae facultas, viri am- 
plissimi, domini et patroni colendi, quantum studii et laboris 
ab ineunte aetate iu hunc usque diem conferre in eam rem 
nunquam destiti, nibil prius mihi esset, aut magis ex officio 
meo, quam vestram erga me beneficentiam celebrare, et iustis 
efferre laudibus cum vos, tum Rempublicam vestram. Nunc, 
cum sapientia Dei donum sit, et oratores, ut et poetae, non tam 
fiant, quam nascantur, meo me (ut prudenter Horatius prae- 
cepit) modulo ac pede metiens, nihil tale conari audeo: cum 
praesertum vestra urbs, toto tcrrarum orbe celebris, neque meis, 
neque cuiusquam alterius praeconiis egeat, et vos, pro vestra 
sapientia, omnem officii fructum ipsum officium praeclare iudi- 
cetis. Illud tantum dico, vestra liberalitate et munificentia id 
màühi contigisse, quod ab ineunte aetate prae aliis rebus omnibus 
in votis semper habui, otium philosophicum: in quo nec honesta 
deesset, et publice, ut spero, utilis augendae ornandaeque illu— 
stris Bibliothecae vestrae et scholae (in quam non exiguos sum- 
tus facitis) pro virili mea taendae et adiutandae occupatio, 
neque calamo et scriptis complures per Europam studiosos ado— 
. lescentes erudiendi occasio. Multa sunt egregia vestrae civitatis 
ornamenta: Respublica aequissime et prudentissime constituta: 
publica privataque magnificentia, hospitalitas, urbanitas, bene- 
ficentia in cives tenuiores: de omnibus bene merendi studium, 
laedendi neminem, nisi vis propulsanda sit: contra quam et 
moenibus, et auxiliis, et commeatu, et omni armorum genere, 
ita parati et muniti estis, ut neque lacessatis quenquam, et nihil 
magis, quam pacem, concordiam, tranquillitatem, bonorum 
omnium amicitiam votis ac precibus a Deo Opt. Max. expetatis. 
Quae tametsi excellunt, et magis incurrunt in cuiusvis generis 
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hominum oculos et sensus: tamen,eruditi viri et ommia vero 
judicio ponderantes illud non in minimis vestris laudibus po- 
munt, quod, ut olim Athenae, Alexandria, Tarsus, Berytus, 
et nostra aetate Bononia, Lutetia, Argentina, complures aliae 
illustres civitates, Musis etiam et Gratis, hoc est, studiosis el 
dociis hominibus in vestra, vere augusta-urbe, non lospitium 
znodo, sed domiciliun etiam ésse voluistis. Etsi autem non 
iguoro, conqueri multos, neque fortassis absque eausa, tum 
de moribus doctorum quorundam minus probatis, tum, scriben- 
dorum librorum nullum ease finem, quorum plerique nihil nisi - 
aut ingenia occupentl, rebus melioribus vacatura' aut Rempu- 
blicam Christianam, alioqui rerum suarum satagéntem, magis 
etiam perturbent: mihi tamen de me dicere neque necesse est, 
neque decorum, vigesimum iam annum in hac urbe sine cuius-— 
quam, ut opinor, boni viri ulla querela degenti: et mearum 
scriplionum hactenus longe aliam fuisse rationem, omnibus do- 
ctis candideque iudicantibus perspectum et exploratum esse 
confido. Neque enim mea somnia chartis illevi: neque rixa- 
rum aut turbarum quicquam dedi: neque insanabile scribendi 
cacoethes (quod tenere multos, in eorumque aegro corde 8616--. 
scere, Satyricus queritur) inpetu quodam animi temerario atque 
coeco secutus sum: sed in convcertendis et declarandis vetustis 
autoribus, seculorum omnium et nationum consensu approbatis, 
sedulo, nec sine successu mediocri, (quem, uli par est, divinae 
benignitati acceptum refero) elaboravi. Id quod toties repe- 
titae in Germania, Gallia, Italia lucubrationum mearum editio- 
nes testari poterunt. Modus fortassis a me desiderari queat, 
et ignoratio tollendi manum de tabula, et supervacánea mei 
ipsius nocturnis diurnisque laboribus afflictatio reprehendi, cum 
et aetas et valetudo mea quictem potius atque otium postula-- 
rent. Utinam vero non quidem ea essem ferrea et corporis et 
animi patientia, quae Catoni Censorio tribuitur, rarissimique 
exempli est, sed illa tantum vel animi constantia et tolerantia, 
vel vigore mentis atque ingenii vi, qua plerique olim et Graeco- 
rum et Romanorum proceres claruerunt; qui, quae hominibus 
studiosis atque doctis nostra aetate gravis et laboriosa videtur 
occupatio, sive curandae rei familiaris, sive lectionis atque 
scriptionis, eam illi animorum levationem atque oblectatiorem 
iudicarumt. Quod ita esse, Xenophontis, Thucydidis Lycurgi, 
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M. Terentii Varronis, C. Iulii Caesaris, Ciceroni, Silii Italici, 
Boetii monumenta, et complurium aliorim exempla testantur. 
Tum enim illi se occupatos esse, et negotiis implicatos putabant, 
cum aut amicos et clientes suos defendebant, aut consiliis atque 
armis Rempublicam tuebantur. Mea vero, non eo tantum, quod 
. mihi vires quidem corporis exiguae: ac prope nullae, ingenium 
vero tenue atque infirmum contigit, longe alia ratio est, sed 
ob illud etiam, quod illis, patrio sermone scribentibus, in pro- 
clivi atque expedita fuerunt omnia, cum nos peregrinis linguis 
e mutis praeceptoribus cognoscendis non parvam aetatis par- 
tem consumere necesse habeamus. taque non recreandi animi 
ergo levandive taedii causa me scriptitare, sed quia facere 
aliter, salva (quantulacunque illa est) existimatione mea, nequeo, 
et quas sustineo aerumnas, pene Herculeas videri mihi, speque 
mea plurimum me deceptum esse, ingenue confiteor. "Nam 
cum annis abhinc quatuor et viginti, non tam mea voluntas, 
quam inexspectata quaedam calamitas, et rerum meliorum spes 
in typographicum pistrinum me coniecisset, parvi temporis mo- 
lestia perpetuam studiis meis secure perfruendi facultetem me 
redemturum opinabar. Verum quanto aliter evenerit, nemo 
ignorat, qui aut bibliothecam vestram inspicit, qua meas lucu— 
brationes dignati estis, aut bibliopolia scrutatur. Neque vero 
hsec gloriondi causa scribo, (quo quid ineptius?) aut ignorati- 
one tenuitatis meae, (quod enim difficile esse putatur, nosse 
sese, utcunque didici: studui certe quidem) sed ut fortunam 
meam narrem, quae per labores, non tam iucundos et lucrosos, 
quam necessarios et inevitabiles, ad id aetatis et valetudinis me, 
" mihil tale cogitantem, provexit, ut, cum maxime philosophan- 
dum esset, philosophari parum liceat, aut etiam libeat. Neque 
vero ego solus is sum, quem bonae suaé rationes fefellerint: sed 
sive frustratio, sive calamitas haec cum multis mihi est com- 
munis, me longe sapientioribus. Demosthenes Paeaniensis (cu— 
ius eloquentia, quae sine singulari prudentia et eximia virtute 
suum tueri nomen haudquaquam potest, quondam per Europam 
et Asiam celebrata fuit, et nunc etiam omnibus omnium nationum 
eruditis admirationi est) dum suos Athenienses, ignavia et luxu 
enervatos, ad recuperandum Graeciae principatum, quem ad an- 
nos Lxx tenuerant, primum clade Hellespontiaca una cum hber- 
tate amissum , deinde Cononis industria receptum, nec multo 
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post a Philippo Macedone callide interceptum, excitare studet, 
inter alia hoc quoque argumento utitur: quemadmodum ipsi 
eos cives suos, qui Rempublicam semel gerendam susceperint, 
in otium se conferre ubi voluerint, non patiantur, sic et ipsis, 
qui totius Graeciae patronos se professi fuerint, ab eadem ad- 
ministranda, defendenda atque ornanda recedere, suumque ne. 
gotium agere, esse nefas. Consimile quiddam, (etsi in magna 
dissimilitudine) viri ornatissimi, domini et patroni colendi, et 
ipsi mihi accidisse videtur: ut semel Graecis Oratoribus, .Phi- 
losophis, Ástrologis, Historicis ad interpretandum susceptis, iu 
ea provincie, neque spe quaestus, (qui aut nullus est, aut certe 
non tantus, ut vel extremae notae quispiam notarius eadem, 
mercede illos describendos susciperet) neque gloriolae cnupidi- 
tate, instar crocodili 4e persequentes fugientis, fugientes perse- 
quentis, sed fatali quadam sive necessitate, sive calamitate 
pene consenuerim, et vix hoc demum anno ab Átheniensi Re 
publica (quae peculares olim servos habuit, quos δημοσίους 
vocabant) velut in libertatem assertus existimari queam. Et 
quidem gravi certamine defunctus, bellum difficile ac diuturnum 
confecisse mihi videor, qui Demosthenem, Aeschinem, Ulpianum 
Bhetorem, caeterosque his adiunctos autores ita emendatos 
declaratos, illustratos et exornatos (quantum in me quidem 
fuit) exhibuerim, ut obtrectatores aique invidos meos hortari 
non dubitem, ut, si haec mea non probant, ipsi proferant me-- 
liora Qui etsi non pauci, neque parum molesti mihi fuerunt : 
tamen, si cum iis comparentur, qui bene de me sentiunt, me- 
que et mea magnifaciunt et amant, facile, ut opinor, apparebit, 
et maiorem et meliorem partem store a nobis: eaque inter los et 
illos exsistet proportio, quam apud Homerum Agamemnon Troiano- 
rum et Graecorum esse affirmat: ut, si Graeci in decurias convivio- 
rum describantur, etsingulis decuriis singuli Troianiministri assi- 
gnentur, complures decuriae propter illorum paucitatem, horum 
multitudinem, sint pincerna cariturae. Neque ulli eorum, qui me 
reprehendunt et exagitant, non modo nihil elegantius et splen- 
didius, sed (in eodem quidem scribendi genere) nihil prorsus 
intra quinque totas Olympiadas, longissimum, invitae humanae 
brevitate, spatium, ediderunt. Ut igitur illi verbis asperioribus 
me accusant et vituperant, ita factis fide dignioribus et absolvunt 
et laudant, et publice quasi proclamant, suis calumniis non 
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habendam esse fidem, neque. condemnandum ant contemnendum 
sse quenquam, nisi causa percognita et satis explorata. Interim 
Wero me per annos complures hoc opus ita noctes diesque occu- 
pevit, ut non multo suaviorem vitam egerim, quam ii, quos 
Bionlysius tyrannus in Latomias -oniiciebat: ita certe quidem 
defatigavit, nt, qui mihi, post annorum xL servitutem , otium 
mediocre, quod vestra munificentia mihi fecit, honestoque sti- 
pendio decreto, haec elaborandi potestatem et.facultatem dedit, 
inviderit , omnes se Zoilos, omnes Momos meledicentia et 
obtrectandi libidine superare fateatur. Caeterum haec qualia et 
quartulacunque sunt, non tam mea vobis, amplissimi viri, of- 
fero, quam vestra vobis restituo. Nunquam enim conari ea 
potuissem, nisi vestra benignitas, tanquam salutare quoddam 
sidus, mihi affulsisset, Neque vero vel primus huius operis pa- 
tronus, in cuius id nomine iam tertium apparuit, vel quisquam 
ahus, levitatis arguere me poterit, Nam cum ille in praedia 
δδ se recepturus me quasi eimancipatum e familia vestrae 
fidei et liberalitati commisisset, una mecum etiam ea vobis tra—- ἡ 
didit, quae Musae meae sub vestro patrocinio effecissent. .De- 
inde ita prodit Demosthenes, (modo operae typographicae non 
de integro deformarint ca, quae ego summo labore expolivi: 
longe a prelo absum, et alias alios codices et chartas typogra- 
pho misi:) sic igitur, inquam, (quod quidem in me fuit) se spe- ' 
ctandum Demosthenes cum non aspernando comitatu praebet, 
IAM POSITIS NOVUS EXUVIIS NITIDUSQUE IUVENTA, 
et tot auctus accessionibus, ut eundem esse vix quisquam agmo- 
scat. Hoc quidem affirmare ausim, maiore molestia pene unius 
orationis recognitionem mihi constitisse, quam totam primam 
interpretationem: sive aut iam urgens, aut certe adventans 
senectus laboris sensu nunc magis afficitur, quem tum iuven- 
tutis vigor levabat: sive aliud est, quicquid iii mentem inciderit, 
aesta quodam animi effundere, aliud, scribere meditata, et sin— 
gula pene verba quasi staterà aurifivis' expendere atque exami 
nare. Neque tumen (quod saepe testatus sum, cet nunc postremo 
testatum ésse volo) Demosthenicam eloquentiam expressisse me 
confido, qui et autoritate sua caret, (quae quantum in dicendo : 
"valeat, quis nescit?) neque lectores ita attentos habere potest, 
qui sua nihil interesse'censent ea, quae scripta sunt, ut fuerunt 
auditores, quorum et dignitas et salus agebatur: elocutione 
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item et acbone destityitur (cui et primas. ille et secundas et ter. 
tms dedit): sed inventionem et. collocationem tam rerum, quam 
verborum appendere, fide optima, et perspicuo puroque ors» 
tionis genere repraesentare sum conatus. Quae et ipsa in sua. 
nativa lingua multo sunt et magis propria, et significantiora,. et 
jucundiora, et illustriora: eaque de causa inierpretationi meae - 
Graecum archetypon est additum, quo hnius ornatissimae et 
copiosissimae blnguae vel periti vel studiosi fruantur, — Nec tae 
xnen illud ipsum qui legent, ita miraturi sunt Demosthenem, 
Gd quod Aeschines, aemulus et adversarius eius, dixiseo fertur) 
mt δἱ ipsum audissent. Quanto alia res fuit, cum M. Tullius 
Consul, purpuratus, in sella curuli cum maiestate assidens, ab 
omnibus bonis pater patriae, et quasi alter.urbis conditor habi- 
tus, solicitudinem de republica summam, salutie vero suae prope 
neglectum prae se ferens, in summo orbis terrarum concilio 
(qui non tam senatorum, quam regum consessus videri potuit) 
emnium oculis atque animisin ipsum intentis, consilium, auxi- 
lum, incolumitatem ab eo expetentium, contra coniuratos ma- 
xima suavissimaque voce, cum singulari dignitate actionis, mo- 
tuque et gestu corporis totius decentissimo, peroravit, quam cum 
eadem illa oratio nunc vel tacite ab otioso quopiam et securo 
percurritur, vel a.rhetorculo, adeo nullum animi motum et 
dolorem adhibente, ut etiam sententias, earumque circumsori- 
ptiones, vel ex imbecillitate spiritus, vel ob artis pronunciandi 
inscentiam divellat atque disperdat, sine ulla varietate pro sug- 
gesto recitatur ὁ Neque vero vobis, viri amplissuni, qui ple- 
rique in Itala, Hispania, Gallia, partim studiorum causa, par- 
tim ob gravissima et publica et privata negotia versati, hormi- 
nes eloquentes et sacros oratores concionantes audivislis, ulla 
tali consideratione et fictione est opus: ipsi recordamini, ut illi 
soleant non mulierculas tantum rudemque plebeculam permo- 
vere, sed homines etiam graves et constantes omni varietate 
affectuum agitare, nunc excutere lacrymas , nunc easdem quasi 
abstergere, modo iram exstunulare, mox placare iratos et fle- 
ctere ad commüserationem, iam deprimere ad inferos, paulo 
post velut extra sese raptos supra nubes attollere, ut in para- 
diso et illustrissimo summi coeli amphitheatro incredibili ge- 
stientis animi laetitia et exsultatione versari sibi videantur. Sed 
ad Graecum archetypon redeo, in cuius mendis si non tollendis, 
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at minuendis, aut saltem indicandis, quid iam olim praestiterim, 
doctis non est ignotum: et tamen eiusmodi id. fuit, ut pro laude 
ingeuii ac. diligentiae temeritatis: in divinando et corruptelae 
crimen mihi a nonnullis, improbioribusne, an stultioribus dicam; 
hescio, impingeretur. Nunc vero xv codicum inter se collatio 
id' quoque crimen diluit, coniecturis meis plerisque scriptura 
vetere comprobatis, et iis, quae sive librariorum incuria prae- 
termissa, eive codicunr mutilatione deleta, nullius ingenio addi 
poterant, completis. Et tamen illi quoque tot tamque vetusti 
codices nonnullis locis parum auxilii tulerunt: quae loca mihi - 
pleraque plana et aperta fecit meum quoddam divinationis genus. 
Quod cuiusmodi. sit, quaeritis? Neque Delphici tripodis simile, - 
neque auspiciorum et auguriorum, neque aliarum sive supersti- 
tionum, ,sive observationum veterum, sed simplex et naturale, 
et hemini docto et sagaci ingenio praedito negatum. — Quod igitur 
iüllàd est? Artis grammaticae cognitio accurata, multa et diligens 
optimorum scriptorum lectio, quorum alii alios declarant, stili 
sutoris observatio, animus in sententias non minus, ac pene 
magis etiam, quam in verba, intentus, eorum, quae antecedunt 
et sequuntur, inter.se comparatio, ea denique persuasio, quic- 
quid vel in verbis absonum, vel in sensis frigidum appareat, id 
non a viris diligentissimis, prudehtissimis, disertissimis scriptum, 
sed a negligentibus, imperitis, temerariis librariis esse deprava- 
tum. Habeo etiam animo meo consignatas notas quasdam, et ex 
animadversione variae scripturae quasi vestigia impressa, quae 
illos in errorem duxisse videantur. Qua dere alibi egi uberius. 
Nunc ad manuscriptos codices redeo: inter quos ie, quem vestra 
Bibliotheca suppeditavit, antiquissimus, et in plerisque. optimae .- 
fidei, sic excelluit, ut principatum sibi merito vendicet. Quo 
minus autem usus illo iam pridem fuerim, minutae et exoletae 
literae, quas, nec speculis adlübitis, perspicere potui, obstite- 
runt. Tandem in mentem verit M. Simonis Fabricii, mei colle- 
gae, viri doctissimi, et in.Graecis literis exercitatissimi, quem, 
cum acie oculorum non minus, quam ingenii acumine pollere 
scirem, rogavi, ut periculum faceret, num quid ex illo fructus 
capere possemus? In quo ille, pro nostra necessitudine, alacri- 
ter morem mihi gesait, susceptoque negotio, tantumi volumen 
celeritate mirabili perlegit, et singulari sagacitate omnes varieta- 
tes deprehendit, notavit, excerpsit, marginibus impressi cadi- 
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cis adscripsit, additis etiam scholiis, quae non ingrata neque ' 
inutilia τοῖς φιλέλλησι fore spero. Qui una mecum tam illius 
industriae, quam vestrae.beneficentiae se debere fatebuntur. 
Erat hic aliquid dicendum de laudibus Demosthenis, nisi is et 
ipse lectori sui studioso abunde se commendaret, et in promtu 
essent Ciceronis et aliorum de illo elogia, et meam infantiam 
viri eloquentissimi et celeberrimi claritas repudiaret. "Unum igi- 
tur hoc superest, amplissimi viri, domini et patroni colendi; 
vos ut orem, ut postremum hoc opus meum, quod epitaphii loco 
mihi esse volo, (nam si qua forte alia secuta fuerint, ea nihilad 
hoc esse videbuntur) pari humanitate accipere dignemini, qua. 
commentarios meos QCiceroniaenorum libellorum, anno abhinc 
septimo , vestrae Bibliothecae splendore non indignos iudicastis: 
meque ministrum vestrum et clientem observantissimum (ingra- . 
vescente aetate, et valetudine, ut solet, subinde labascente et 
ruente in deterius) commendatum habere pergatis: ab eoque mei 
defendendi ornandique studio nec aut invidorum calumniis, (quas 
quis unquam cavere potuit?) aut imperitorum hominum ineptiis 
(quas a gravitate et sapientia vestra negligi et repudiari certo 
scio) deterreamini.  Etéi enim apud nonnullos praesentia mea, 
et simplicitas, atque ab ostentatione et pompa abhorrens animus, 
vitaque solitaria minuunt famam: tamen mec exterae nationes 
Wolfium ignorant, et.posteri scient, et studiosi iuvenes, docti- 
que homines vestram in me liberalitatem ac beneficentiam cele- 
brabunt. Quo minus autem munus hoc meum ab amplitudine 
vestra repudiatum iri putarem, cum vestra humanitas facit, 
D. Paulo autore, tanta virtus, ut eam in Deo Opt. Max. cum 
primis celebret, tum collegarum vestrorum, .DDD. Matthaei Wel. 
seri, Io. Baptistae Hainzelii, lo. Matthaei Stamleri, ormatissi- 
morum virorum, neque a Musis et Gratiis abhorrentium , auto- 
ritas, consiliique mei comprobatio. Valete, publice et privatim - 
incolumes, ac perpetuo florentes. Ex augusta vestra urbe, quam 
Ptolemaeus Vindelicam, Rheticam ali Áugustam dici volunt. 
Jdibus Augusti, natali meo. Anno restitutae humano generi sa- 
Jutis ar. D. Lxx. | 
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OETINGENSIS AD CANDIDUM LECTOREM IN 
ULPIÁNI CONVERSIONEM PRAEFATIO. 


En, candide lector, alteram promissi laboris partem, Ulpia 
phetoris x et viir orationum Demosthenis enarrationem, «citius 
etiam, quam sum pollicitus: opus minus fortasse lectu iucun- 
dum, sed studiosis adolescentibus, ut mihi persuadeo , non inu- 
tile futurum. Quae etiam causa fuit ,. ut molestissimum laborem 
hunc capere non sim gravatus, et summum devorare taedium, 
quod quantum fuerit, ii denm intelligent, qui mendas Graeci 
codicis, in singulis fere paginis infinitas, observarint. ^ Àd haec 
ipsa commentariorum natura esttalis, ut modica voluptatis ille- 
cebra laborem et defatigationem levent interpretis, tametsi emen- 
datissimi essent, et ut lectorem requirant, difficultatibus aliqui- 
bus intelligendi auteris conflictantém. Quae res una fere facit, 
ut, quae per se utilia sunt, non modo citra fastidium, sed magna 
etiam cum aviditate legantur. Etsi autem non dubito, esse plu- 
rima, tum grammatica, tum oratoria, quae studiosus lector ex- 
plicari sibi diligentius et copiosius, atque etiam dilucidius optet: 
non tamen abiiciendi videntur ii hbri, qui, cum multa utilia 
contineant, quaedam etiam supervacanea admiscent, quaedom 
necessaria praetereunt. De quibus incommodis ego quoque in 
omni commentariorum genere mecum saepissime queror: et ta- 
anen, cum cogito, si mihi in eodem argumento versandumn esset, 
me quoque praestiturum,. fortasse son quod vellem, sed quod 
possem, veniam do, et boni consulo ea, quibus illi tradere me- 
Hora non potuerunt. Quanquam in hoc nostro enarratore iniuria 
temporum, et quorundam temeritas, qui.in alienis libris vel mu- 
tilandis, velaugendis, yelex diversorum ecriplis variis quasi 
centonibus sarciendis omnem licentiam sibi sumunt, maximam 
sustinere culpae partem videtur. Sed in hoc suo quisque iudicio 
fruatur. Me quidem Ulpianum legisse non poenituit propter, et 
historias nonnullas indicatas , et vocabula exposita, et artificium 
multis in locis erudite, nisi fallor, explicatum. [n convertendo 
quidem magnos labores et non parvas molestias cum ceperim, - 
nescio tamen, an fecerim operae pretium: non quod ipsos com- 
mentarios aspernandos ducam (de quibus quid sentiam, exposui), 
scd quod in iis tanta est. difficultas interpreti , ut superari nulla 
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ratione posse videatur, Primum enim exemplar ita depravatum 
est, tum confusione distinctionum, et verbis Demosthenis ab 
Ulpiani explicatione nulla nota aut intervallo separatis, tum aut 
immutatis, aut additis, aut repetitis, aut omissis vocabulis, in- 
terdum etiam totis seritentiis, "ut affirmare non dubitem, me nul. 
Ium vel in Graeca, νοὶ in Latina lingua codicem vidisse peius 
tractastum; — Deinde ἐξηγήσεις, quas enarrationes interpretari 
licet, videntur orationem requirere perpetuam, cuius hic alicubi 
vestigia quaedam apparent: ut existimem, ubi verba Demostherris 
seorsim ponuntur, ibi ab aliquo librorum corruptore et impor- 
fune studioso brevitatis Ulpiani verba complura esse resecta, 
ut scholiorum faciem, non ἐξηγήσεων prae se ferant, atque assuta 
aliena. In connectendis quidem aliorum verbis magma est Grae- 
corum felicitas, praeter caetera vel in his duabus particulis, τὸ 
et δὲ, quibus ceu Delphico gladio utuntur, cum éadem Latino 
sermone sine longis et molestis ambagibus explicari nulla ratione 
.-possint. Huc accedit vocabulorum maxima et copia et varietas, 
et longe alia, quam Latinorum, ratio: cuius generis sunt, ut e 
multis pauca delibem, κεφάλαιον, τὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, 

σημεῖα, εἰκότα, τεκμήρια, ἀντιπίπτον, ἀντίθεσις, dvOvnogogd, 
— σύγκρισις, ἀντεξέτασις, παράϑεσις, ἀντιπαράστασις, ἔνστασις, 
ἀντίστασις, κατάστασις, προκατάστασις, ἔκφρασις, διασκευὴ, 
διατύπωσις, ἀποσιώπησις, ὑποσιώπησις, ἀναίρεσις, ἀπόστασις, 
ἀνατροπὴ, περιτροπὴ, πηλικότης, ποσότης, μέγεθος, εἴσοδος, 
εἰσβολὴ, εἰσαγωγὴ, προκατασκευὴ, προϑεραπεία, προδιόρθωσις, 
συνδρομὴ, περιδρομὴ, συγχώρησις, σύστασις, ἐπιχείρημα, ἀπό- 
δειξις, ἔλεγχος, ἐνθύμημα, νόημα, ἔννοια, et alia complura 
nec enim omnia recensere institui. Iam quid facias in illis adiecti- 
vis, ἠϑικὸν, παϑητικὸν, πραγματικὸν, προκαταστατικὸν, συνε- 
κτικὸν, ἀντιστατικὸν, ἐπιλογικὸν, προοιμιακὸν, ἀπροσδιόριστον, 
atque id genus aliis? quae quomodo explicentur, nisi aut impro- 
prie, aut barbare, aut longis verborum ambagibus, equidem non 
reperio: ut nihil dicam, 86 praecepta artium, quae sequutus est 
Ulpianus, ita abhorrere ab ea et Graecorum etLatinorum doctrina, 
quos hodie in scholis plerique sequuntur, ut saepe difficile sit di- 
vinare, quid sibi velit. Haec et huius generis alia incommoda 
cum attentius perpenderem, parum abfuit, quin totum Ulpia- 
mum desererem , ipsius Demosthenis conversione contentus, Sed 
cum aliorum complurimum editos in Demosthenem : eommeu- 
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tarios, qui saepe in hoe opere citantur: cuiusmodi sunt Ápsinis, 
Genethlii, Aesculapii, Alexandri, Diocori, Zenonis, Aspasii, 
et aliorum , e quibus multa in Ulpianum translata esse suspicor : 
et ipse Ulpianus quarta Philippica, τάδ᾽, inquit, ἐν τούτοις 
ἀσαφῆ παραστήσουσιν οἱ ἐξηγηταὶ, οἱ in oratione de foedere 
Alexandreo, οὐκ ἔστιν ἄδηλον, inquit, τὸϊς φιλομαϑέσιν ἐξ ὧν 
ἀνεγνώκασιν ὑπομνημάτων : 608 igitur omnes commentarios cum 
tempus aboleverit, et huic uni tamdiu pepercerit, (etsi enün, 
quis fuerit hic Ulpianus, quibusve temporibus vixerit, non con- 
atat, tamen eum ante aliquot secula vixisse probabile est) cogi- 
tabam, in eo vel genium, vel utilitatis aliquid inesse oportere, 
.atque ipse, ui dixi, memineram, me ab eo admonitum non 
pauca Demosthenis loca et intellexisse rectius, et diligentius per- 
vesligasse. Quare non committendum arbitrabar, ut Graecarum 
literarum rudes ea utilitate penitus fraudarentur. In animo igi- 
£ur erat, praeteritis alis, quae plus verborum et obscuritatis, 
quem ernditionis, haberent, utilissima quaeque ex eo decerpta 
inserere meis Ánnotationibus, quasin totum Demosthenem iampri- 
dem institui, et quarta ex parte propemodum absolvi, absolu- 
turus ctiam caetera, nisi fortunae iniquitas certam ac tranquil- 
lam sedem, et necessarium ad tantum opus, propter quod plu- 
Ximi, tum Graeci, tum Latini scriptores evolvendi erunt, otium 
negaret. Sed ab hoc instituto duae me rationes depulerunt: una, 
quod iniuria fieri videbatur Ulpiano, si eius opus, iam ante mu- 
tilum, megis etiam truncaretur. Quod enim ego in meis operibus 
et conversionibus iniquissimo animo ferrem, (ct quis ita lenis aut 
sOCOrs est, quin sua scripta temerariis aliorum manibus attre- 
ctari et compilari aegre patiatur ?) ab eo religiose mihi abstinen- 
dum in aliorum etiam lucubrationibus arbitrabar. Altera, quod, 
quae ego eupervacanea Censuissem, alius fortasse cumprimis ,op- 
portuna sibi et commoda iudicasset. Quot enim capita , tot seu- 
' tentiae, et suam quisque opinionem putat esse optimam, et quam 
paulo ante probavit, post ipse repudiat, ut mihi cum Luciano 
exclamare subinde libeat: 
Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι διακριδόν ἔστι νόημα, 
᾿Αλλ᾽ ὃ σὺ ϑαυμάζεις, τοῦϑ᾽ ἑτέροισι γέλως. 

Εἰδὲ enim illam Ácademicorum ἀκαταληψίαν non. probo, infinitae 
tamen doctorum et sapientum (ut perhiberi se volunt) cum ab 
alis, tum ἃ semetipsis dissensiones, etiam cum nihi] daut ambi- 
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tioni, autaemulationi, cum simplicis veritatis rationem habere 
se dicant, me vehementer movent, ut multis in rebus agendum 
et pronunciandum esse. cautius existimem. Proinde ne studiosi 
Latini sermonis in hoc opere deteriore conditione essent, quam 
Graecis literis eruditi, convertendas etiam has Ulpiani enarra- 

tiones suscepi, non alia re magis fretus, quam candore et huma- 
nitate aequi lectoris, (quis enim iis difficultatibus, quas supra 
exposui, circumvento veniam non daret, nisi a communi etiam 
sensu alienus?) et assiduitate diligentiae ac in doctrinae studiis, 
quibus me iniquum Seturni sidus exiguo cum fructu et voluptate 
*lligavit, tolerantia molestiarum et laborum. Codicem igitur - 
. Graecum, ubi id mihi citra temeritatem, atque adeo vere posse 
facere videbar, partim verbis Demosthenis, ad quae tota expli- 
catio referenda est, diligenter inspectis, partim sagacibus con- 
lecturis adhibitis, locis plus bis mille correxi, neque fere pau- 
ciora incorrecta praeterii, et suspecta atque obscura mihi omnia 
stellulis siguavi. Et sic primae difficultati mederi sum conatus. De 
ipso autem artificii oratorii etUlpianicae doctrinae genere pro sua . 
quisque persuasione vel probet, vel improbet, quod videbitur: 
modo illud meminerit, eum usitatam suis temporibus rationem, 
quae multis ingeniosis et eruditis hominibus placeret, secutum, 
obstitisse atque invidisse nemini, qui doctius aut explicatius ali- 
quid afferre vellet in medium. Sed hoc ad verborum interpre- 
tem eatenus duntaxat attinet, ut ne otio (quo ego certe minime 
abundo) abusus esse videatur: caetera ipsi autori praestanda 
sunt, sive 18 bene, sive male scripserit ac docuerit. lllud autem 
facere non dubitavi, ut alicubi perpetuam Ulpiani orationem, 
brevitatis servandae et molestiae vitandae causa, sine ullo autoris 
detrimento intersecarem, εἴ verba Demosthenis parentheseos 
signo clauderem. Veluti cum Ulpianus habet, ἐν δὲ τῷ, οὐχ ἑνὶ 
δέδωκε τρόπῳ, σοφίξεται ὁ ῥήτωρ, ego sic feci: Non uno modo 
dedit.) Hic captiose agit orator. Alioqui, si ἐν δὲ ταῦ voluissem 
exprimere, dicendum fuisset: In his. autem verbis, non uno 
modo dedit, captiose agit orator; quod neque dilucidius est, et 
prolixius, et tale, ut; si paucis in versibus saepius repetatur, 
fastidio lectorem enecet. Nemo igitur, opinor, hac factum re- 
prehendet, praesertim cum ita tractatus sit Ulpianus, ut ab enar- 
rationibus ad annotationes, tanquam ab equis ad asinos, devo- 
lutus esse videatur. In artis autem vocabulis, quoniam Latimis 
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partim prorsus corebam, partim satis propria non habebam , δαὶ 
Graeca ipsa reliqni, aut Latinam interpretationean, non quam. 
volui, sed quam potui, quamque festinatio et mea et typographi 
passa est, ndieci. ,Oporino enim , acerrimi iudicii viro, certis de 
causis, quas nec ipse improbavi, non visum est Ulpianum seor- 
sim esse. edendum, sed, quoniam tam mature ad calcem perve- 
nissem, interpretem cum autore suo coniungendum, Maxime 
autem illud eum ad editionem unpulit pene praeproperam, quod 
me' longinquum iter adornare intelligebat, in quo (apud exteras 
praesertim nationes) homo valetudinarius levi aliquo casu ita pro- 
sterni potest, ut nunquam resurgat. Maluit igitur Ulpianum 
qualemcunque edere, quam tot mihi labores omnino perire, quo-- 
rüm fortasse lectoribus etiam aliquis usus esse posset, Namsi . 
spatium ac tempus detur, multa, quae mihi quoque obscura 
nunc sunt, declarare posse,videor. Quod quia non negligentia 
mea, sed fortunae culpa, me pilae instar huc atque illuc iactan-- 
tis, praetermissum est, veniam meretur, Et alioqui totum hoc 
opus omnino tale est, ut cnm Ovidio dicendum sit: | 
En veniam pro laude peto: laudatus abunde, 
Non fastiditus si tibi lector ero. 
Vale. Basileae. Cal. Martii. Anno Μ. Ὁ. r. 
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Venit nuper in manus meas admirandae vetustatis exemplar 
aliquot orationum Demosthenis, Hieronyme, vir clarissime, 
Quod. cum coepissem cum Aldino conferre, multis in locis illud 
cum vulgato discrepare comperi. Eos ego locos subnotandos 
putavi, inque publicam .studiosorum utilitatem invulgendos. 
Quanquam veros his solus privatim frui potuissem , ant in oc- 
culto servare tacitus, tamen, cum ab invidentiae morbo natura 
abhorream, et candidas Musarum ianuas esse oporteat, ferre non 
potui, ut, proverbiah convicio, canis in praesepi dicerer. Dabo 
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itaque in lucem utriusque exemplaris lectionen, non statim pro- ' 
nunciaturus, utra sit rectior, nisi. in locis sperte mendosis, 
verum eius iudicii censuram doctoribus relicturus.. Tantum 
enim mihi temere non ausim sumere, ut ea de re iudicium faciam. 
Nemini vero hic meus labor proderit, nisi cui Demosthenis domi 
fuerit. In tenui labor est, fateor: sed tenuis non gloria, si 
quibus in locis Demosthenem aut correxerunus, aut illi pristinum 
mitorem huius vetusti exemplaris subsidio restituerimus.  No& 
attollum hic verbi» quicquam , non sunt ista meae industriae, 
sed diligentiae, quam conferendis exemplaribus impendi. Sunt 
hodie non parum multi, qui; cum in autore aliquo vel unicum 
adverbiolum, aut coniunctiunculam secus positam, aut super- 
vacuam invenerint, Dii boni, quos protinus triumphos, quas 
gloriationes proferunt? quam insolenter sibi placent, nimirum 
se solos acutissime perspexisse, quod homines alioqui oculatissi- 
mos fugeri£? Estque ob unam atque alteram dictiunculam, proti- : 
nuu totus autor emendatior habendus, et δα vetustissunà exem- 
plaria restitutus credendus. Quid autem mendarum et erratorum 
hodie hoc mendacio in scriptoribus quotidie in lucem prodeunti- 
. bus nobis non obtrudunt typographi? Adeo solenne et usu rece— 
ptum est omnium librorum titulis addere: Ad vetustissima ex- 
emplaria restitutus, et ab infinitis mendis repurgatus. Si tamen 
hoc licet alteri in letino quopiam, neque tantae classis antore, 
imvento uno atque altero verbulo rectiore et emendatiore, excla- 
mnare: Reperi, non quod pueri clamitant in faba se reperisse: 
cur mihi non idem liceat in Demosthene, autore tanto, tamque 
eximio? Quanquam quid nos repererimus ,. verbis iactantioribus 
opus non est: res ipsa indicabit. Átque utinam integrum exempler 
nobis oblatum fuisset, ut ad eum modum omnes orationes inter 
se collatas emendare potuissemus: non permutassem opes meas 
cum Croesi aut Crassi divitiis. Sed enim, quae nobis reperta 
sunt, ea alijs candide impertiemus: rogaturi lectores, ut haéc, 
qualiacunque.sint, boni consulant, et his nobiscum utantur, et 
δὶ quid rectius istis ipsi aliquando invenerint, nobis vicissim be- . 
nigne communicent. Tibi vero, Hieronyme ornatissime, hoc 
quicquid est opusculi, nominatim dedico, cum Demosthenis 
amatori summo, tum lector? diligentissimo, et imntatori felicis- 
simo. Neque enim antiquitate generia solum, sed pulcherrimis 
quoque virtutum ornamentis decoratus es, et utriusque literaturae 
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peritissimus, Accipe itaque libellum hunc studii in te mei monu- | 
mentum et pignus, quod tibi amicitiae nostrae quondam initae 
et condiscipulatus nostri memoriam refricet. Ornatissimos atque 
eruditissimos viros, Ándream Osiandrum, Dominicum Sleupne- 
rum, Venceslaum Lyncum, Thomam Venatorium, loachimum 
Camerarium , Michaélem Botingium, D. Christophorum 'Kolerum, 
.Erasmum Ebnerum, M. Hieronymum Schallerum, praeterea D. 
loannem Magenpuchium, alterum Aesculapium, et reliquos lite- 
rari sodalitii proceres meis verbis communiter saluta. Tu vero 
cum primis bene vele. Onoltzbachii, mense Novembri, anno 
M. D, XXXIII 
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Fortes creari fortibus et bonis, etsi non semper id fieri vi- 
deamus, Horatio facilius concedi potest, quam humanis et doctis 
humanos et doctos. Plerumque enim, paterna freti gloria, di- 
scendi laborem fugiunt, et literas et literatos contemnentes, et 
fastum ac despicientiam aliorum laudi sibi ducunt. In quorum 
ntroque quantopere errent et peccent, nemini est obscurum. Tu 
vero, Consul ornatissime, contrariam viam ingressus, ad pater- 
nae virtutis, eruditionis, humanitatis imitationem sic te compo- 
suisti, ut pater omni laude cumulatus et illustri gloria per 
Christiani nominis orbem celebris in te revixisse videatur. Habet 
. inclyta respublica Norimbergensis alterum ac potius euudem 
Hieronymum Peumgartnerum, virum eruditum, civem palriae 
gmantem, senatorem gravem, consulem prudentem et disertum. 
Habent homines docti et ingeniosi adolesceutes petronuun et Mae- 
cenatem: recognoscunt cives tui praenomen et nomen idem: 
eandem staturae proceritatem et formae dignitatem cum grata 
recordatione patris intuentur, iisque rebus desiderium illius le- 
niunt et copsolentur. Fuit et mihi abhinc triennium, cum No- 
rimbergae iu Christophori Fabii Iulii I. C. viri optimi et humanis- 
simi, veteris amici mei, aedibus uua pranderemus, et conspe- 
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ctus tnus iis de causis, quas exposui, periucundus, etmulto Uv 
wratior comitas oratioms, - qu& me ultro ad renovandam rerum 
paternarum amicitiam perhumaviter invitabas. Cui etsi ego meam 
temuitatem esse imparem facile video, tamen af xa0^ ὑπεροχὴν 
φιλίαι sic locum habere possunt, si cum iis etiam φιλάνθρωπέας 
ὑπεροχὴ coniungatur, quae in Deo Opt. Mex. tanta est et tam 
admiranda, ut eius cogitatione 1nens humana:extra sese quódam- 
modo..rapta: penitus obstupescot, et illa abysso divinae bonitatis 
absorbeatur. Quam ego olin considerans, cum nescio quid 'de 
xnense Decembri scriberem, in hoc distichon erupi: 
Omnia quod superat miracula, cnRisTOS 1EsUS 

Tum voluit nasci, cum DEUS esset, Ἡ oxo. 

Facit igitur ἡ τῆς φιλανθρωπίας cov ὑπεροχὴ, ut τὴν καθ᾽ 
ὑπεροχὴν φιλίαν σου, non fraudi, sed londi mihi fore sperem: 
vicissimque eandem observantiam tuae quoque praestaritiae pol-. 
liceor, qua patrem tuum ab ineunte aetate usque ad obitum sum 
prosecutus. Nam cum illi puer etiamnum a Sebaldo Heideno, 
praeceptore meo amantissimo, nescio quo ingenii et studii cuius- 
dam singularis nomine commendatus fuissem, et tum bene de me 
sentire coepit, et de adulto, dum reipub. vestrae inservirem, 
praesens et absens bene mereri non destitit. Itaque ut viventem 
colueram, ita etiam defuncti memoriam versiculis non tam bonis, 
quam bono animo scriptis, (nam me perpetuo cum morbis mole- 
stisque laboribus conflictaritem et Apollo.et Musae omnes 4desti- 
tuerunt) te praesertim hortatore, celebrandum esse duxi: quos 
1deo ad te mitto, ut in eodem opusculo, non magno .illo quidem; 
sed magno autori intelligendo serviente, qmem et pater et filius 
magnifaciunt, mentio utriusque , si minus honorifica, at ab animo 
grato et memori profecta, exstaret. Vale. Augustae Vindel. 
Caleudis Decembris. Anno x. p. rxix.- - eer 





HRERONYMUS WOLFIUS 
EUSEBIO EPISCOPIO 500 s. 


Quanti manuscriptos codices plerique faciant (quod nec ipse 
contemno) cum non: ignorarem , dolui sane, Augustanae Beipu- 
blicae vetustissimum Demosthenis exemplar, cum ob temporis 

4£nnot. ad Demosth. T. I. F 
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anguatias, imn propter minutas «t exoletas literas, a me,.nec . 
vijreis istis Lamiarum oculis adhibitis , potuisse perspici, et cum 
impressis.conferri. Sed cum mihi Luteciana editio de sententia 
D. Theodori Zwingeri, cuius iudicio plurimum, tribuo, et tua, 
mi Episcopi, cuius voluntati in re honesta zxnorem. gerere et débeo 
et cupio, perlegenda greecolatini Demosthenis impressionem 
prorogasset, egi cum egregie docto et honesto viro, Simone Fa- 
bricio, scholae nostrae magistro diligentissimo , cuius et ingenii 
acumen, etacies oculorum, et in graecis literis iudicium atque 
exercitatio nota mihi esset , ut eam provinciain (si aut res facul» 
tatem haberet, aut si quod operae pretium se facturum esse 
confideret) suscipere non gravaretur. In quo ille mihi pro ne- 
cessitüdine npstra non modo privata, sed etiam publica, (sumus 
enim collegae in eodem graecas latinasque literas docendi munere) 
et ob rei literariae promovendae studium haud graviter morem 
gessit, atque, opere confecto, hoc modo ad me scripait: 


Optimo Viro, 
HIERONYMO WOLFIO, 
compatri suo unice colende S. 


Mitto ad te, mi optatissime compater , . Orationum Demo- 
sthenicarum exemplar, in quo varias ac diversas lectiones ex 
veteri manuscripto codice diligenter et accurato perspecto, et ad 
editionem Hervagianam..collato, bona fide notavi, multisque in 
locis gravissimum ac eloquentissimum oratorem foede ac turpiter 
pmptilatum depravatumque offendi: (praeter ehim innumera pene 
librarü menda constructionisque verborum perturbationem in- 
tegros interdum wersus praeteritos atque omissos reperi:) quem 
tamen studio, opera atque induatria tua perpolitum, integritati- 
que ac nitori suo restitutum, sic iam exiturum speramus, ut non 
multa in eius orationibus, sive splendorem verborum, sive sen- 
teutiarum ornamenta spectes, .homines ingeniosi ac docti deside- 
raturi sint. Ego tantum profecto veteris codicis antiquitati tri.. 
buo, ut is vel propter,solam numerorum concinnitatem. et suavi- 
tatem admirabilem compositionis (quae in altera editione deside- 
rari aliqua ex parte videtur) publicis sumtibus totus describen- - 
dus, pervulgandus atque edendus mihi esse videatur. - 

Nam cum unus Demosthenes inter omnes oratores graecos 
excelleret, quod. summam. prudentiun summamque vin haberet 
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dicendi, elus fulmina (ut inquit Cicero) rion ita vibrassent, nisi 
numeris contorta ferrentur, quorum ceu lineamenta ac vestigia 
quaedam singularia in manuscripto codice apparere atque con- 
spici posse existimo.: Continet is liber fere omnes Demosthenis 
orationes praeter ἐπιστολὴν Φιλίππου, ᾿“ημοσϑένους ἐπιστολὰς, 
προοίμια δημηγορικὰ, ἐπιτάφιον καὶ dgngixóv λόγον, τὸν πρῶ- 
vov καὶ δεύτερον κατὰ Σεεφάνου ψευδομαρτυριῶν, τὸν κατὰ Εὐέρ- 
γου καὶ Μνησιβούλου, τὸν πρὸς Κάλλιππον, τὸν κατὰ Νεαίρας. 

Scholia quoque graeca in. margine notata descripsissem atque 
ad te misissem: sed video pleraquo osse eadem cum jis, quae in 
exemplari graeco Lutecianae editionis reperiuntur. 

Reliquum est, ut ipse, quem omnes in omni iudicio elegan. 
tissimum iudicant, pro ingenio tuo singulari praestantissimum 
oratorem, artificio quodam et expolitione distinctum: notisque 
insignibus ilustretum in lucem de integro nunc proferas, pri-: 
stinzeque dignitati suae reslituas: qua re non posteritati tantum 
plurimum , commodabis, scd aeternum etíam virtutis, doctrinae, 
industriae laborumnque tuorum praeconium colliges, summam- 
que gloriam ac laudem tibi comparabis. Vale. 

| Simon Fabricius 
Marcopibertanus Francus. 


Ego vero singulari diligentia et iudicio viri egregie docti dele- 
ctatus pleraque ab eo notata subieci: quamvis animnadvertereim, 
Augustanum codicem habere non pauca et cum meis coniecturis 
et cum caeteris ἐχδεδομένοις τε καὶ ἀνεκδότοις consentientia. In. 
hoc enim genere contra praeceptum [socratis πλεονάζειν, ἀλλὰ 
μὴ ἐλλείπειν εἰλόμην. Quod factum nostrum in optimam par- 
tem candidos lectores accipere, et aerumnis nostris suo commodo 
frui velim. In eo autem, quod idem Fabricius censet, totum 
exemplar esse de integro describendum , his de causis ab illo dis- 
sentio, quod et qui id bona fide praestare possit, eo ipso exce- 
pto, hic scio nqminem, et eandem lectionem ex aequo probaturi 
omnes non essent: et ex hacvarietate diversarum lectionum ea qui- 
vis homo doctus facile deliget, quae maxime probet: et 5.zesQiu- 
μένη ὁδὸς. κατὰ τὴν πάλαι παροιμίαν ἐστὶν ἀσφαλεστάτη. — Vale. 
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, NOBILISSIMO ILLUSTRISSIMOQUE DNO. DNO. 
IOANNIH, 


COMITI GRANVILLE, VICE- COMITI CARTÉ- 
RET, BARONI CARTERET DE HAWNES, INSU- 
LAE IERSEIENSIS BALLIVO REGIO, DOMINO 
DE STO. OVEN, AUGUSTISSIMO BRITANNIARUM 
REGI A SANCTIORIBUS CONSILIIS ETC. 


Offero Tibi, Vir longe Illustrissime, scriptorem, cui, incre- 
dibili omnium aetatum consensu, maxima vis dicendi conceditur, 
Atheniensem DEMOSTHENEM: metam illam eloquentiae humanae, 
. in quo sc. natura, quod erat in illo genere laudis summum, ex- 
perta esse videtur, et monumentum posteris tradidisse, quantum 
optima animi indoles acute et feliciter inveniendo, quantum mel- 
litissima lingua ornate et eleganter dicendo, quantum denique 
(ut füma fertur, nam id hodie non sentimus) studium et oris con- 
- firmatio apte et erudite pronunciando consequi potuisset. 

Eum ut ad, Te potissimum deferrem, Vir Nobilissime , nobis 
felicissime cessit, quod non mea me magis voluntas incitaret, 
quam admoneret publica omnium exspectatio. Efflagitarunt, in- 
quam, populares Tui, ut prodiret iste orator Tuo numini conse- 
cratus, eodem animo, quo sentiunt, eodem ore, quo profiten- 
tur, Te wunice natum esse ad eum feliciter imitandum., Volue-. 
runt, ut esset, aliqua saltem ex parte ᾿ locus Tuae sollicitudzim 
in eo auctore edendo, quem omnibus irs virtutibus, quae civilem 
homiüem decent, quem gralia: dicendi, consiliorum gravitate, 
incredibili studio reip. et gerere orationis totum effinxisti. 

Proinde merito gaudebam, eum maxime “ΟΣ omni antiquitate 
ad hanc nostram aetatem meamque operam reservori expolien- 
dum. Cuius evalgandi ratio tam propriam Tibi et peculiarem 
hanc nostram nuncupationem fecit; quam diuturni temporis usus 
istiusmodi commendatiónes vel communes reddit, vel suspicio- 
sas. Nihil emim assentationi, nihil consuetudini datum iri sensi: 
nihil de Te ita dici posse, ut idem illud de alio, vel in hac, 
vel in longa maiorum memoria, dici potuisse videretur: tantum 
autem a me exspectare orationis necessitatem, quantum ab aliis ' 
solet vel emendicare fortuna, et exprimere adulatio. 

Praeterquam vero, quod omnibus notum sit, qui de huiusce 
gentis laudibus aliquid norunt, quantum nobilissimum hunc scri- 
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ptorem preé caeteri antiquae eruditionis: et- eloquentiae auctori- 
bus didicisti, nobis id etiam privatim. innoteécit, tantüm ewm 
'Tibi adferre voluptatis in evolvendo, quantüm publice adtulerit 
fructus ad imitandum. Quoties Te audivi (audivi autem saepe- 
numero) memoriter ea loca adducere, prout sermonis nostri ratio 
postulabat, quae ille vel sapienter in usüm suorum civium ela- 
boravit, vel magnifice ad posterorum admirationem, ' toties Te 
memini tanta Cum gratia, tanta oris suavitate, tam eleganter ea 
recitare, quam ille seripserit feliciter. 

Ium vero quale est illud, non soIum studio et axsiduo labore 
eflicere, ut hae artes essent in Te summae, verum etiam gratia . 
et praesidio, ut apud alios quodammodo essent perpetuae! Nam 
cum oratorem hunc nestrum emaculundum in me receperim, (re- . 
cepi autem diligenter, cum tenti auctoris, celebritate, tum Toi 
nominis religione nón mediocriter permotus) nihil a Te nen est 
elaboratum, ut prodiret tum ornatiasime ,. tum etiam emendatis- 
sime. Proinde ΒΕΜΟΒΤΉΧΝΕΜ Tuum omni officiorum .beneficio- 
rumque gerere demereri velles, et ut tantum jam feret in con 
silio tuo- sollicitudinis, quentum olim erat: ii exemplo auotori- 
tatis. Non in adumbranda operis imagiue, non in ordinibus dis- 
ponendis atque adornendis; Tuum deerat studium aut diligentia; 
non hortatie ad δὰ loca penitius recolenda, ubi desiderari vide- 
retur.quaedam animi intentio , non in iis una recolendis solertia 
et auctoritas, Nemo erat vel supellectile libraria, vel ullo ad 
hanc rem aut usu aut consilio paulo instructior, cuius Tu fidem 
non imploresti. Postremo in quodam colloquio, cuiusmodi con- 
suetudine me honorare soles, eum de MStorum usu. et praestantia 
᾿ sermo inter nos haberetur, atque in mentionem incideremus ve- 
tustorum exemplarium, quee in instructiasima Bibliotheca vizx- 
WAE AUSTRIACAE adservantur, (idque memini me-fecisse delenti 
potius similem, quod propter vel itineris longitudinem, vel rej 
ipsius difficultatem , nostrorum hoininum paucissimis eorum usus 
aliquis contingeret, quam optanti, neque exspectanti, fore, ut 
mihi aliquendo contingeret ) Τὰ protinus ea, qua merito eras 
apud AUGUSTISSIMAM IMPERATRICEM gralià, curesti, ut mihi neco- 
pinanti depromeretur exemplar et aetate et sinceritate spectatis- 
simum, atque ad nitorem Tui pnEMOsTHENIS- accederet quasi cu- 
ulus istius membranae varietas,: summa, quam vidi, et mo- 

rosa diligentia exactissime descripta. . [ta res maximas imperii - 
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«οἱ gravisaitaas nostrae. reip. curas, cum .liter&yum fortunis empe- 
auweti Σ᾿ otque ea studia, Aus e per heace aliquot annos eua eum 
jnclementia..nonnulli ne ἀπ otio quidem patienter. adspicere sole- 
bant, Tu interea in maximis muniis exercitetisaimus, non solum 
diligenter exoolere, verum etiam utiliter propagare potuisiL . . 
- "^ Seilicet a Te ereptum iri ilud noluistà, quod est in.iste 
dastigio ; dignitatis. pem. exoptatissimum., . Noluisti tentum . apud 
Te. valere auetoritatem diuturno usu confirmeiam, ut non in com- 
movendis studiosorum ingeniis, et posterorum simul usui ,. Tuae- 


- 4e consuleres unmortelitati. . . Nam uti nullum. est megno- viro 


Ampendii genus dignius, nullum honorificentius , quam quod ero- 
Βοίωσ in posteros, easque arbores conserere, quae et alteri aetati 
sunt pxofuüturae: ita nulla est sinceriox:retio.]audis atque hone- 
siatis, quam prmedicatio eorum virtütis, qui cultissimas diaci- 
plinas apud retroactam aetatem vel.excitaverunt beneficiis, vel 
exemplo confirmarunt, velpropagarunt denique consilio δὲ pru- 
dentia,. Curesti igitur, ut. de Te ita posteritas sentiret, utí nos hodie 
non. nisi .de: optirsis nentimus. Eadem ille aetas, quae caeteras 
ΔΒ ideterere aut .obrunre. solet ,: Tuis senpet.aliguid additura est 
laudibus, &uumque auffnaguum adponet, .non:Iuic. tantum orationi 
nosárae,: vernm. iis.eliom, quae, nescio, an magis pudoris Tui 
conscientia permotus, an tenuitatis àÀngenii nost, sentio tantum, 
eloqui non audeam. 
| Neque ab iis sabe, qui negligunt omnem hanc rationem eru- 
ditionis atqne ingeniorum exercitationem, vere illud dicitur, pa- 
rum ad vitam atque ad. remp. proficere,. cultissimae licet, disci- 
' plines, in quibus omnibns. remiasio quesdam animorum et; libe- 
rahs solummodo eblectetio. quaeritur ; neque par ease,-ut oa atu- 
dia,- quae. politioribus..in artibus,. atque in quadam elegantia 
literatum. versantur ,..aut nostrum. otium ia jis excolendis, aut 
yestrum favorem in'prerogandis exercerent — Clamant ingeni 
facultates, paramum in se esse laudabilis, siiis, qui eas in se ha- 
bent, iisve, quos delecbsre. possint ,. aint iucundae, πὶ humano 
eligm generi. ssscout. quodammodo fructuosae: proinde negligen- 
. dam esse prorsus ,..aut|exterminandam potius eloquentiam, 
maxime autem cascam ὁ δι), et exoletam, etantiquorum solum- 
modo literis inclusam, euius si non. omnis ,.. at. praecipua saltem 
laus in delectu vexborum ,.in.decore clausularum, et in qaam 
ubertate eraBoms conihnetug. . ^ 
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Esse quandam incredibilem iucunditatem sunvitatemque im €o 
genere literarum, quae etiam |. occupatissimos percellere solet, 
isi earum artium, quibus ad humenitatem informamur, plane 
rudes fuerint, neque epo negare possum , qui in antiquae elo- 
quentiae auctoribus expoliendis aliquam aetatis partem contrive- 
rim, neque spud Te confiteri pudet, qui me, ut id constanter 
facerem , tantum omni beneficiorum geuere impulisti, quantum 
incendisti hortatu atque auctoritate. Quid enim tam poteit esse 
cognitu iucundum, quam gravissimis sententiis atque omni ornatu 
verborum distincta oratio et perpolita: ATHENIENSIUM praecipue, a 
quibus sümma dicendi vis et inventa et perfecta esse creditur : atque : 
eius demum scriptoris, qui felicitate in exoogitando, in explicemdo 
atque ornando nitore, tantum caeteris in ea urbe praestitit, quan- 
tum ea ipsa omnibus omnino nationibus antecellere indicatur ? 

Sed neque in isto genere laudis, si quid sit tamen in apta col- 
locatione verborum , et in numerosa conformatione orationis lau- 
dandum, istorum hominum excellentia passa est se contineri: 
neque ad rempublicam adtulerunt infrüctuosam ingenii cultu- 
ram welii, qui in ista disciplima enmituerunt, vel ii, qui eorum 
monumenta cum aliqua animorum attentione contemplasatur. Quis 
enim nescit, multum utique conferre δὰ moderationem civitatis 
diligentissimam pervestigationem earum omnium rationum, qui- 
bus hominum rentes vel ad. iram, aut odium, aut dolorem inci- 
tantur, vel ab iis reflectuntur ? Verumtamen, quae de naturis 
hominum et de vi omni humanitatis accurete in scholis dispu- 
tantur, exarescant plane necesse est, nisi existat quidam, qui 
ea mentibus hominum.ac sensibus, forensi usu'et :gravitate qua- 
dam orationis accommodare possit. Árma illa vel inflamnandis 
animorum motibus vel extinguendis scitissime quidem in umbra 
cudi potuerunt: in acie vero reipublicae non poterunt utiliter 
nisi ab oratore geri. Deinde, si eorum laudamus industriam, 
qui de legibus iubendis aut vetandis, de perspiciendis rationibus 
constituendarum repgendarumque civitatum, de sociis, de vecti- 
galbus, de ommi reipublicae genere, caeterisque, sine quibus 
hominum societas aut esse, sut bene adnunistrata esse non po-. 
test, quidquam literia mandarunt, quorum omnis , necessaria qui- 
dem, cognitio in exilitate quadam doctrinae, et quasi in lineis 
reipublicae describendis versatur; quanto magis conformationem 
huius disciplinae , raionemque totius eloquentiae, quae et loco- 
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rum opportunitate solerter disponere, et orationis lumine lucu- 
lente distinguere possit, quae illi vel prudenter, investigarunt, vel 
artificiose tradiderunt? Perinde uti in mutis quoque artibus, ta- 
anetsi. eorum, quj aut in instrumentis conficiendis, aut in teren- 
dis coloribus. exercentur ,, nemini subtilitas in suo artificii gonere 
desit ;. dissimilis tamen laus et excellentior longe habenda, est ea 
ratio ingenii, quae in.tabula perfectissimam istam imaginem ex- 
primig, cuiua in obtutu atque admiratione tota occupata erit po- 
steritas. E 
His εἰ addidero, intercedere quandam necessitudinem , qua 
coniungitur istius gentis eloquentia, non dicam . cum Tua, qui 
propria quadam felicitate, non communi caeterorum exercita- 
tione, DEMOSTHENEM exscribis, verum cum ea raüope dicendi, 
quae hodie«n foro, in curias et senatu efllorescit: a plurimorum 
opinione non discedam. Habet enim eloquentia quosdam quasi 
flexus aetatis, et variam subinde maturitatem: et omnis noster 
forensis labor (sive id industria sit effectum, aive casu. quodam 
contigerit, ut ad. quandam quasi similitudinem contentionemque 
deveniretur) et sententiarum clausulis, et sermonis gravitate, et 
genere lacessendi et respondendi, tota denique figura orationis, 
quam studiosissimi quique magistri in animo conceperunt, Grae- 
cae laudi ab omni parte,. quam &omanae est propior. Nimirum 
ea elequentia, quam ig DEMOSTHENE, torrentis ritu, praecipiteri 
non sipe religione quadam.contemplamur, deinde post aetatis ali- 
quent: decursum, in cicERoNE, ubere flumine exundare, et latiori 
ambitu diffundi et exspatiari, jam in pristinum alveum se reci- 
pere velle videtur. Non quasi aüt huic impetu, aut illi uber- 
tete praestemus, nec quasi in altero desit ornatus, in altero red- 
undet; sed quod genere orandi aetas.nostra velocitatem potius , 
DEMOSTHENIS, quam cICERONIs copiam aemujate sit, licet ingenii 
"praestantia et felicitate utrique multum cedamus. 00 
Et profecto quemadmodum ea tempora, quae pEMOSTHENEM 
ulerunt,, imaginem eloquentiae nobis reliquerunt, . quam feliciter 
imataxi possimus, ita quandam similitudinem reip. quam tuere- 
mur.  Graecas.urbes PHrLiPUS Am. bello lacessivit. . Inter eas 
mexime inclaruerunt ATHENAE: nam et.armorum usu et rerum 
gestarum fama cum plurimum posse videbantur, caeteris etiam 
providere et praeesse solebant. Ibi cum Macedo nonnullas civi- 
tates largitionibus corrumpere, vi el obsidione concutere coepit, 
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num pEMOSTEEXIS Tui aut deerat in prospiciendis periculis soler- 
. tia, aut in admonendis cogendisque sociis sedulitas, aut. in cun- 
ctorum denique.animis excitandis studium. et eloquentia ? Alios 
enim nactus est, quos neque latuerunt quidem rnrumri insidiae, 
neque propriae fugit salutis ratio., verum qui otio et diuturnitate 
pacis nimium se passi sunt marcescere. Hiigitur oratioms quasi 
admotis facibus erant inflammandi. Alios rursus, qui lieet. Μ4- 
CEDOXIAE finibus proximi, incendium tamen istud omnium fortu- 
narum aut non videre, aut non satis pro magnitudine periculi - 
timere videbantur. Hi prudentia et omni consiliorum salubritate 
erant commonendi. Domi cives snos edocuit, summum reip. 
esse praesidium , si. quando eorum animos a rur IPPO abalienari 
sentirent, quorum opibus et amicitia istius olim crevit domina- - 
tio: subveniendum: esse ei opportunitate cum consiliorum con- 
slantia, tum etiam maturitate auxili: neque tam solum timen- 
dum esse »HrLrPPUM, ubi ATTICAM invaserit, verum ubi aut op- 
pressis sociis ». 4., aut deceptis, aut quoque modo disiectis, li« - 
. ceret id ei facere, quandocunque libuerit. Hursus cum com- 
munem rempublicam foederaterum civitatum legatus obiret, (quid 
enim aliud .iudicemus gentes , loco quidem, moribus et imperi 
genere dissitas, belh tamen fortuna et libertatis vinculo con^ 
junctissimas, quam faciem quandam et figuram reip.?) univer- 
308 pares esse posse docebat; dispersos militia, aut discordes 
consilüs, au£.animo fractos testabatur perituros. Omnibus au- 
tem palam edicebat, "unam .esse cum PunLrePO pacis rationem, 
eam nempe, in qua ille non hostilem enimum deponeret volun- 
tatemque nocendi; verumetiam facultatem. Quid? Nos, quos 
conditio temporum fortunae quadam similitudme: pene conclusit, 
anne morum consiliorumve disiunget inconstantia? Anne minora 
ea existimabimus, .:eaiestetem reipublicae, salutem civium, prae- 
sidium sociorum, vindicias libertatis, .quam ii olim existuma- 
runt, quibus gloria et auctoritate imperii non cedimus, felicitate 
et fortuna superamus? Non per illos, qui in acie CHAEROXENSI, 
multitndine quidem oppressi, animis invicti, pro communi liber- 
iate Graeciae ceciderunt! Non per illos, qui in pETTINGENSI, 
1nelioribus auspiciis, regioque ductu, communem EURoPAx hostem 
fortissime repulerunt! 

Teaedet Te forsitan prolixioris orationis nostroe: taedet etiam, 
puto, quoniam occupata est in recensendis Tuis virtutibus, Paucis 
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tamen repetendum, quantum 'vel ex summis laudibus eibi iure 
arroget tenerorums ingeniorum conformatio, atque ea cultura, 
qua iuvenum animi finguritur. ad omnem speciem atque excellen- 
tiam virtutis. Neque enim ista coromentetio ab ea fama, quam . 
de pEMOSTHENE accepimus,. neque a Tuis moribus :abhorrebit, 
meque denique ab indole istius loci, unde has literas ad Te dedi; 
ubi usus sane noster et commor'etio- stam saltem adtulit iucundi- 
tatem:memoriae, ut plurimos praestantissimorum ingeniorum fru- 
€tus partim in eptimam spem :maturescere;. pártim iam. a rep. de- 
eerpi seritirem, quos ipse nostrorum hominum c cura. et praecepti 
consertos et excultos esse recordabar. . - | 
| DEMOSTHERNES Jlla noster PLATONEM, uti nos. ; hodia eum. cum 
PLATONB, et assidue audivit; et lectitavit studiosissime; atque | 
ab eo fonte nonnullos rivos ad suae artis studium ἃ multis duxisse 
ereditur. Neque.AcADRMAB.solum operam dedit, et.a sunmwno 
ietd magistro ornate splendideque loqui didicit, verum vrrvcvpi- 
ῬῈΒ eousque studiosus, ut eum.octies sua manu descripsisse per- 
hiberetur, et absumtis incendio quodam «cunctis exemplaribus, 
éas historias auemoriter redintegrasso, ab oo densitatem illam ma- 
Jestaternque aententiarum: derivavit. ..dialectieis srgumentatio- 
mum subtilitetes a rhetoribus. genera causarum, infimtamque 
quaestionum varietatem adripuit: et cum ex sua erte. colorem - 
eraüonis, ex. scena atque histrionibus oris confprmationem, ge- 
stum habitumque accersivit.:. Deuique naturae impe- 
dimenta inoredibili meditatione atque exercitatione: sustulit, sive 


linguae vitio; neque. expedite; neque plahe quidem. loqueretur, 


» perfecit dihgentia et industria, ut teme 'eum non solum conten. 


tione dieandi, verum neque maiestate vocis,' aut ornatu pronun- 
ciationis ex onmi mernoria. superaret. ἊΝ 

ε ἄδοψαα autem unquam sanctior aut sollicita magis disciplina, 
quam Tue fuerit is.iis aedibus, quae et elegantissimae cultmrae 
laude semper floruerunt, atque optinorum- exemplorum aucto- 
ritate abundarunt? Nihil ibi defuit vel ad:fingendum, vel ad 
perfciendam eam speciem excellentiae, . quae futura esset opti- 
. ma: non virtus propria, quam exerceres, non aliorum, quam 
intareris. Et cum naturae contigerit benoficie,. ut praestantissi- 
mam haberes animi indolem , quam excoleres.,'soceasit etiam illud 
sepientiao, ut id villes quant severissimo; tum fortunae, ut optimis 
innutritus praecepts id 'etiam. posses pari cum uülitate. Non 
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'Fibi quidem eadem, quae oratori Tuo, oblato est concertatio,. 
neque necesse Tibi fuit luctari cum -pervicacia naturae: erat 
tenen contentio, ratione quidem coníligendi non levior, victo- 
riae certe laude illustrior. Vicisti generis nobilitatem industria, 
lenocinia aetatis continentia, aedium denique istarum .cleritu- 
dinem exemplo. Meministi; non qualis esses, sed qualis eras. 
futurus,. Cedebeat iuventus utilitati publicae atque exepectationi 
communi: cedebat elegantia morum- etudiorum aeveritati; nata- 
hum splendor plülosophiae praeceptis: dignitas artibus. Jam 
tum enim praesensisti eos honores, quos civitas erat Tibi debi- 
tura, atque uti deberet, elaborasti. Non enim prius eminere 
statuisti, quam Tibi in animo descripsisti, quantum esset laboris 
in eminendo. Mature ergo in literarum sinu excellebas, licet 
non.hoc genere excellentiae, quo deinde inclaruisti, eodem ta- 
men animo excellendi. Pulchrum illud sane et honestum, .ut, 
qui omnigenas artes benevolentia sua olim erat complexurus, 
prius id experiundo disceret, que esset innutriri, quale « ante- 
cellere in optimis. 

Laudabilis quidem est omnis enimorum institutio: neque tanta 
unquam fuit aut in nascendo. ingenuitas, aut conditienis prae- 
rogativa, cui non aliquantulum addidit perceptio istarum artium, 
quas profitemur; sive contulerint ad exercitationem adolescen- 
tiae, sive ad subsidium senectutis: sive sint, ubi illa aetas suum 
otium consumere possit cum innocentia, aut haec cum quodam 
fructu iucunditatis: denique sive tutandis, sive ornandis mori- 
bus sint repertae.. Tu interea parüm contentus necessario illo, 
sed pervulgato, literarum usu, adtulisti ad baec genera studio- 
rum non magis ornamentum aliquod et dignitatem, quam invidiae 
quasi cumulum, cum unumquemque nostrum, qui ad singulas 
eruditionis species comparamur, tantum naturae beniguitate et 
industriae laude antecellneria, quantum antecellas loco et condi- 
fione. Ea existimatione cum statim floreres, petebaris a repu- 
blica, non ab ea ormari petebas. Consecutus es omnia honoris | 
ac dignitatis praemia, atque ea quidem aetate, quae non in adi- 
qiscendis honoribus, sed in animo fingendo sollicita esse $o- 
let. Legationes arduas atque longinquas pro republica obii- 
sti, cum adhuc maturum videri poterat, de primordiis civilis 
scientiae, et de rerumpublicarum generibus, moribus et institutis 
meditari. 


93 / PRAEBATIONES: 


" Quam deinde aetatis partem troansegisti, aut laudibus vacuam, 
$ut- sterilem felicitate? - Non civiles rationes. gloria caruerunt: 
non domesticae gratia et fortuná. Tibi enim, publicis licet et mu: 
riis, et honoribus innutrito, elargita est natura omnes elegantias 
privatae felicitatis, quibus fruereris: elargita est etiam optimam 
. artem fruendi. Natus summo genere, utroque parente nobilita- 

tus, eaque usus conditione, nascéndi, t non honoribus, quos 
contulimus, auctus, verum ad eos condecorandos factus vide- 
' reris, magna cum omniun spe, magnaque fiducia: ad rempubli- 
cam gerendam accessisti. Et quanquam, quae natura aut fortuna 
darentur, in iis rebus Te virici posses aequo animo pati, ut dixit 
ille cmassus, si tamen vinci poteras, utile tamen fuit reipublicae: 
éicut Tibi gloriosum, tot quasi pignora constantiae, in regem 
fidei, πὶ rempublicam meritorum, in utraque prosapia nume- 
rari; quot numerat CHRIERETORUM et oRANVILLORUM domus. Quid 
memorem Tuum summum maximumque honorem vultus, digni-. 
tatem. oris , Stque aetatis vegetam et indeflexam maturitatem ? 
Quid multas magnasque necessitudines, urbanorum officiorum 
frequentiam , et politissimas in agro rusticationes? ' Rara illa et 
sincera undique felicitas, contigisse uni non magis in senatu elo- 
quentiajyi, gravitatem in conciliis, in rebus agendis experientiam, 
quam in aditu facilitatem , elegantiam in congressibus, in ser- 
mone leporem, humanitatem in amicitiis, maximam denique di- 
gnitatem maxima comitate temperatam. Novimus, Te pari con- 
stantia res sérias maximasque tractare, atque has nostras elegan- 
tia: anirmmmque Tuum ea celeritate hinc inde delabi, ut difficile 
esset diiudicare, utrum maior esset in rebus imperii conotpiendis, 
an exquisitior, dum. doetrinarum omnium fontes recluseris, an 
demum incredibilior, quod utramque laudem tam feliciter con- 
iunxeris. Hinc non otium Tibi solummodo, sed pene dixeram ' 
negotium, literarum luce distinctum. Attamen tanti interea non 
Tibi sit vel Tuus ipse nzMosTExXES, neque ea, quam descripsisti, 
ruethodo concinnatus, neque iis, quas comparasti, suppetiis in- 
structus, neque ea, quam: voluisti, manu recensitus, Te ut ca- 
rere posset respublica, aut, utilitatis comnrunis impendio, Te 
nimium allicerent privatae huiusmodi elegentiee. Sinito Te tam. 
diu a Tuo p£wosTRENxr divelli, dum praesentia curas: iam du- 
dum enim aTe provisum est, ut vestra commemoratio in animis et 
sensibus posterorum divellatur nunquam. 
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Interea autem, dum Te illuc sequitur et in civilem vitàm 
comitatur gratulatio nostra, nescio, quod genus laudis et vir- 
tutis aut adriperem prius, aut cuj insisterem lubentius. Memo- 
remne PROVINCIAM, guam PRO REGE, in ipso. iuventutis flore, 
administrasti, summa cum omnium exspectatione aditam, et pro- 
curatam admiratione, et relictam desiderio? Si doinesticas no- 
stras et magis proprias felicitates recolam, ibi meminisse oportet 
summam cum oPTIMO REGE gratiam, et nostrae reipublicae ratio- 
nes maxima animi constantia, incredibili ingenii vigore, optimo 
consilio et sapientia, feliciter et vigilanter saepius gubernatas. 
Meminisse oportebit, qualis quantusque fueris in senatu et irí 
conciliis: summam atque incredibilem gratiam gravitatemque 
sententiarum, facundiam in voce, severitatem affirmationemque 
in vultu, in oculis, habitu, gestu, toto denique corpore natu- 
ralem quandam et ingenitam vün et eloquentiam. In negotiis 
publicis expediundis, quanta alacritas sine trepidatione, quanta 
vigilantia, propemodum, cum animi remissione coniuncta? In 
quaestorum scribarumque operis excitandís novus et insolitus, 
sed reipublicae utilisamus ardor, sine strepitu,. sine molestiis, 
et fere sine specie diligentiae. In legatorum denique congres- 
sibus elucebat summa et maxima experientia, ea, quae cuiusque 
nationis vota et necessitates pene anteverteret; maxima tamen - 
ubique comitas, neque ulla per interpretem oratio. 007 

Verum, uti oratio nostra a DEMOSTHENE exorsa tandem in 
eius editore desinat, abunde mihi gratulor, oblatam esse hanc 
opportunitatem, ubi vota publice nuncupare possim, ut hoc se- 
dulítatis meae et diligentiae qualecumque tnonumentum ita etiani 
perpetuum sit argumentum animi Tibi Tuaeque dignitati addi-- 
ctissimi. Nunquam autem illucescat ille dies, ubi vota, quae: 
pro Te nuncupo, utilitate potius extorqueri videantur, quam: 
fide Tibi deberi. Neque interea haec eo dico, quo quidquam in 
hac nostra tenuitate aut Tuis rationibus adiumenti, aut reipu-. 
blicae emolumenti futurum esse arbitrer, verum ut palam decla-. 
rarem, id quod mea conditio patitur, .et mores postulant, ine 
nullus omnino benefici, - qualia multa in me contulisti, posse. 
esse immemorem. Omnium autem novissime. gratiae Tuae εἰ. 
commendationi debeo, quod iis adiutus tantum apud optimum 
praesulem Lincolniensem , merum et sanctitate pariter et elegan- : 
tia spectabilem, valerem, ut munerq illo honorifico , quo hodie , 
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mpud.eum fangor, me augere dignaretur: cuigs ratione id mihi 
' non solüm oblatum est honoris, ut in eius et curerum.et consilio- 
rum quasi communionem admitti contingeret, verum etiam beneficii, . 
ut tantem amicitiam excolere, et virtutem propius imitari liceret. 
Vale, Vir Nobilissime. Ut gaudeas, utque rem bene geras, 
ex animo comprecatur dignitatis Tuae; honoris atque excel- 
lentiae studiosissimus, "Tibique omni officiorum genere devin- 
ctissimus, ' ' 
| . IOHANNES TAYLOR. 
Dabam e Coll. Div. Iohann, Can- s 
' tabr. ipsis, [dib. Decembr. anno 
M. DCC. XL. VII. 
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TERTIUM HUNG DEMOSTHENIS TOMUM LE- 
CTURIS S. | 


Quae praefatus sum olim, cum Leptineam in publicum emisi,. 
ea fere omnia hic repetenda esse arbitror. Nam uti tunc, quid. 
in me praestandum receperim, ita hodie, quid praestiterim ,, si- 
mulque quid me impelleret, ut inaolito hoc ordine edendi uterer, 
qui nonnullis;praeposterus videri potest, id utique lectorem eru- 
ditum meis verbis aequum est edoceri. Qui: profecto eadem 
opere intelliget, eam methodum, quam tum mihi in hoc operc 
exsequendo praescripsi, iam maxima fide et religione a mie esse 
observatai. 

Eam igitur, quam dixi, orationem prodire iussi, et estu. 
; dioso lectore versati, ut perspiceret meum in his auctoribus evul- : 
gandis studium et consilium: ut'laberetindustriae meae quasi pignus 
aliquod et tesseram, unde-experimentum capere potuisset, quid 
de fatura editione exspectandum. foret: maxime: vero omnium. 
ut illud constaret, si quibus haec mea opera aut intempestiva, 
aut non necessaria esee videretur, sc. non hactenus prodiisse edi- 
tionem BEMOSTHENIS ea, qua par erat, fide et diligentia emacu- 
, latam. | 
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Nam.cum earum, quae olin emittebantur, pleraeque ex senis 
et vetustis satis exemplaribus hinc inde erant depromtae, seque- 
, batur, ut, quod singulae vix perficere poterant, id ab amnibus 
collatis invicem et diligenter inter se. comparatis aequum esset 
exspectare.  Nimiruin illa erat. Francofurtensium provincia ,"qui, 
cum editionem Demosthenis À. D. 1604. in ea urbe procuragunt, 
omne ilud, quod praecesserat, in suo opere complexuri vide- 
bantur. Membranas, unde antiquissimàe editiones excudeban- 
tur, suppeditarunt variae Italorum bibliothecae. Iam vero, cum 
Hieronymi Wolfii, tum Gul. Morelii, opera, accesserunt variae 
lectiones, quas hic ex fzallicanis, ille ex Germanicis exemplaribus 
derivavit Verumtamen sive festinatione nimia, sive illud. accidit 
incogitantia et temeritate , sive denique eorum hominum ad tantas 
res exsequendas imbecillitate , nibil ab iis profectum est hoc. no« 
stro scriptore, eaque exspectatione dignum. Tantum enim. abest, 
ut editiones an&quae sibi invicem maturam lucem. sffnnderent, 
ut ahguando et pessima fide, et indiligenti maxime manu ex- 

Ut igtur meam qualemcunque operam tam utili. consilio ad- 
moverem, id, quod Francofurtenses illi in animo agitarunt, effe- 
ctam autem. non dederunt, in me recepi: eaque modestia, quae 
neos mores decet, ea tamen fiducia, quae mentem sequitur in- 
finiti fere laboris consciam, lectori meo comwmendo hanc operis 
Demosthenici particulam vulgatis omnibus longe .emendaiiorem, 
Multum sane ad hunc nitorem privatim contulit Aldus cum P. Manu- 
tio Fil, Bern. Feliciams, qui fuit homo accuratissimus et diligen- 
tissimus, deinde Dion. Lambinus, omniumque laboriosissimus Hier. 

Wolfius, cuius editione utor. Hi mihi omnem istum, quae in medio 
. jacebat, laudem fere praeripuerunt: reliquerunt arduam jstam 
provinciam , 5c. ut eorum demum et industriae et solertiae ali-^ 
quid adderem, quod lectorem eruditum promereri poterat. 

Editiones igitur istas binas a Manutii, tertiam a Feliciano 
procuratam, necnon luculentam illem. orbatamque,. sed, quod. 
dolendum est, ixninus accurate impressam, quam excuderunt 
Pariienses, opera potissimum D. Lambini, eas utique omnes 
verbo tenus diligenter et aollicite excussi, neglectis duabus Her-. 
vagianis, quarum unam ex Aldina, alterem ex Veneta Feliriani, 
clandestino censilio derivari comperi. Proximuin erat, ut Codd. 
MStorum opem implorarem: quot autem ii qualesque fuerint, 


.- 
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quos vel precibus vel gratia hactenus adhibere poteram, depre- 


hendet bouus lector ex:syllogo isto sive catalogo, "queni huic 
ellocutioni.subieci." Porro neque contemnendae erant interpre« 
fationes, sive pristino Latinorum 'sérmone, 'sive reoentioribus, 
quibus hedie utimur, a variis cencinnstae. Eas autem duplici 
consilio evolvebam; cum ut earum auetoritete motus adnotarem, 
si.quando in vertendo minus felióiter cederet Wolfio, qui tamen 
istam provinciam improbo labore, nec mingri laude administra- 
vit: tum ut veritatem lectionis in textu Demosthenico forte for 
tuná elicerem; siquidem antiquiores interpretas, longe secus ac 
hodierni, saepissime vetustissima exemplaria in usus suos sedulo 
conquirere, eorumque fidem in vertendo sequi solerent. . De 
Demosthenis autem interpretibus, qui cum numero sint plures, 


Jinguis et laude diversi, .commodior. erit dicendi locus: ad nota- . 


rum delectum propero. [n ea autem operis parte, praeter Wol- 
fiana pene omnia, (recisis paucissimis, immo. nullis) ubi text 
Jaborare videretur, aut Codd. discrepantia quidquam conferre 
ad eius aut nitorem , aut sanitdtem, ibi consilium meut admi- 
scui. [d autem quale fuerit, neque mei est loci disserere, neque, 
si id summopere voluissem , iam' fuisset integrum , cum iudicio 
communi me meamque in ea re existimationem penitus submise- 
rim. Porro autem, quaecunque in eruditorum scriptis ad &ucto- 
rem nostrum vel elucidandum ,. vel emendandum quidquam mo- 
menti habere viderentur, sedulo investigavi. Postremo pluri- 
muüm acceptum reféro humanitáti et doctrinae summorum et prae- 
stantissimorum hominum, ler. Marklandi et Jacobi furini, quo- 
yum amicitiam impense colere, atque operam egregie in Demo- 
sthené navatam maximi:semper facere.et soleo et debeo. 

His adíungam licet operaruimntypographlicarum orem, meam- 
que in ea causa non vulgarem sollicitudinem ; aut. conteimneudam 
diligentiam , 'characterum: elegantiam, et paginarum accuretam 
convenientiam. Curavi omnium primus, ut, qualis foret ratio 


exarandi et distinguendi Graeca, talis quoque in intetpretatione. 


Wolfiana religiosissime adhiberetur , quantum id sineret utriusque 


linguae, Graecae sc. et Romanae, natura et proprietas, Siquando . 


occurrant (occurrunt autem saepenumero): verba, quae legitima 
vocari possunt, leges sc., populiseita, testimonia, ritus, aut 
istius generis monumenta , ea omnia utrobique literis maiusculis 
discriminari volui, cum et in jis causae ipsius rationes saepissime 


, 
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contineri sensi, et praeterea eo consilio quendam quasi thesau- 
rum sive repertorium iuris Attici lectori meo ob oculos repráe- 
sentatum iri credidi. Postremo autem omnium [lexus istos et 
diverticula orationis (incisa maiora sive'paragraphos vocant) 
nova quadam ratione distinxi, non part verborum clausula, aut 
aequali orationis portiuncula, ut illi solent, dinensus, sed argu- 
menti potius pondere, el locorum, quos vocant, varietate, de 
eorum prolixitate aut brevitate conira parum-:sollicitus. -Istius- 
modi ergo periodi ubique a litera maiuscula ordiuntur. Ita sane 
provisum est, ut nec ea abesset utilitas, quam nonnulli ex tali 
distinctione expetiverunt, neque textum identidem interpellando 
suus a pagina decederet nitor. 

. Non autem inconsulto prima egreditur haec oratiónum Demo- 
sthenicarum divisio, quam Wolfius tertiam constituit; iu qua 
etiam parte nostrae pariter editionis demum erit rponenda. Sci- 
licet id factum est auctoritate praecellentissimi atque honoratissi- 
mi Viri, cui non solum cunctas huius editionis, vcrum etiam 
vitae meae atque officii rationes merito suo ni;axiüno lubens sub-- 
mitto. Cum enim unusquisque tomus seriem orationum com-- 
plectatur, quae et argumenti natura, causarum ratione et genere 
orandi a caeteris sunt distünctae, et suis quasi limitibus circum- 
scriptae; et parum idcirco referret, quo ordine unumquemque 
aut typis mandarem ,'aut denique evulgarem: cum hoc, inquam, 
esset integrum , ideo maluit Vir nobilissimus, ut has orationes 
emitterem prnnas, quae cum caeteris nullo genere laudis cedant, 
tum etiam eiusmodi sint, ut novitate quadam lectorem eruditum 
delectare possint. Accidit enim, id quod infinita fere experientia 
cognovimus, ut unusquisque pene iiis orationibus, quae remp. 
et civitatis rationes spectant, occupatus et quasi conclusus deti- 
neretur; paucissimi autem nescio qua inertia se produci sinerent 
vel ad contemplandam eam subtilitatem, quae in Leptinea eni- 
tescit, vel impetum illum et violentiam , quae in Midiana domi-. 
natur; neque porro intelligerent, quibus aculeis, quam arguta 
eratione et quanto eloquentiae flumine perniciosis legibus, cu- 
iusmodi erant illae ab Aristocrate et a Timocrate rogatae, elo- 
quentissimus ille civis reip. causa restitisset. 

Volumen interea [I. sive tomus ille, qui Aesclinis orationés 
tres, et duas Demosthenis ἀντιπάλους, sc. de perperam obita 
legatione unam, alteram de corona complectitur, magna ex parte 

"Annot, ad. Demosth, T. 1, G 
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. jam est absolutus, Qui ubi confectus fuerit, simili lege et con- 
ditione faxo ut distrehatur. EM 
Monendus es porro, amice lector, nobis iam institutum esse 
- secundis consiliis, quae aliquando ratione vincunt, telam hanc, 
quam texere occoepimus, in quinque sive partes , sive volumina 
dispescere,  Áuctor ipse, non Wolfiano magis consilio, quam 
genere concionum, quadrifariam distribuitur. Quo igitur abso- 
Ἰαῖο, tomus ille postremus accipiet, inter alia, monumenta, quae 
| vett. scriptores de vita scriptisve Demostheais etc. literis con- 
| signarunt: Ulpiani aliorumque, quae comparari possunt, scholia 
ad textum accommodata et a mendis repurgata: novam adno- 
tationum seriem, si qua forte occurrant vel explicatius confir- 
menda, vel in melius mutanda: MStorum lectiones varias, quas 
in notis .nostris non attigimus: Indicem denique Atticum locutio- 
num uberrimum atque accuratum. 


Patiatur aequo animo lector meus se a me denuo obsecrari; 
uti nolit vel MStorum, si qua fuerit, notitiam, vel in Demosthe- 
nem observatorum usum mihi invidere. Utriusque generis exem- 
pla plurima, currente, ut aiunt , rota, lubenti et gratissimo ani- 
mo me accepisse praedico. Me interea measque curas favente 
animo, quisquis es, accipito, neque nescius esto, me in iis, 
quae fidem, modestiam, aut sollicitudinem desiderant, Demo 
stheni non defuturum. 





. Conspectus Editionum 
* Manuscriptorumque, una cum notis, quibus com- 
pendii gratia designantur. 


“414. Editio Demosthenis Graeca, Venetiis procurata ab ALDo 
P10 MANUTIO, ἃ. 1504. Fol. Iuxta istud exemplar descripta erat 
Editio Basilene impressa ab Hervagio 1552. Fol. 

Felician.] Editio Graeca, rara et emendatior, quam curavit 
I. BERN. FELICIANUS, impressit autem Venetiis Franciscus Bru- 
ciolus 1548. 8. Hanc etiam, ne literula quidem immulata, typis 
suis exprimi voluit Hervagius Bas. 1547. 8. 

]Manut.] Editio Graeca, satis accurata et melioris notae, 
quàm dedit rAvLus waNuTIUS Venetiis 1664. 8. 
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Morel. Benenat. Paris. Lutet.] Pulcherrima οἱ luculenta 
Editio Graeca, ex Aldina expressa, et cum plurimis Codd. MStis 
in bibliotheca Regia Parisiensi collata. Eam utique inchoavit 
GUL. MORELIUS, Typographus Regius, intermissam vero, sive ob 
. intestinum bellum, sive Morelii obitum, post decennium elapsum 
redintegravit successor eius 1. BENENATUS ; cuius rogatu DIOK. 
' LAMBINUS Monstrolieusis Editioni invigilavit, suasque notulas ad 
finem operis adiecit. Par. 1570. Fol. 

MSS. Aid.) Lectiones variantes, quas ex Codd. quibusdam 
MSS. Aldus Manutius suae Editfoni subtexuit. 

JMSS. Felic.] Lectiones MStorum, quas similiter suae etiam 
adiecit Felicianus. 

MSS. Manut.] Iterum eae, quas P. Manutius. 

Codd. Hegs. vel Pariss.] Octo exemplaria in bibliotheca Re- 
gi» Parisiensi adservata , quibus usus est Morelius ad editionem 
Lutetianam adornandam. Eorum notitiam, quam ille nobis in- 
vidit, mea opera deprehensam, Lectori erudito hic proponam: 
scil, ' ! 

a.] Sive Codex Morelianorum primus, eo utique indice in mar- 
gine eius edilionis notatus, locum habet hodie in bibliotheca 
Regia 2190. Plurimas Demosthenis orationes complectitur cum 
Scholiis, sive glossis, hactenus ineditis. Videtur seculo decimo 
sexto aut eo circiter fuisse exaratus. 

B.] Hodie 2189. Codex probus, seculi undecimi. Orationes 
paulo plures complectitur, quam praecedens. Praemittitur Vita 
Demosthenis anecdota, ἃ Zosimo Ascalonita conscripta: alia rur- 
sus ab anonymo quod4m. Eas utique ad meos usus descriptas 
quinto huius operis volumini reservavi. 

3.] Hodie 2270. Continet duodecim orationes, anno 1480. 
descriptas. 

$9.] Exemplar istud, quantum elicere possimus, duarum 
tantum est orationum, $c. de falsa legatione et contra Midiam. 
Quem locum hodie obtineat, qua aetate descriptum, aut qua 
demum sit praestantia, pervestigare nequeo. 

t.] Hodie 2188. Codex optimus, in quo totus Demosthenes 
describitur, seculi decimi tertii. 

£] Hodie 8276. Exemplar recens, utpote seculo decimi 
sexto exaratum, continet orationes in Leptinem, de corona et dé 
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$.] Codex praestantior, seculi duodecimi, Videtur hodie ' 
ita designari , sc. 27792. | E 

8. Hodie 2187. Plura complectitur. Codex, uti a Viro 
doctissimo describitur, cum optinós numerandus, duodecimo 
seculo exaratus. 

Obsop.] Exemplar admirandae vetustatis, verbis utor Obso- 
poei. Illud utique anno 1533. cum editione Aldina contulit Vir 
ille eruditus, multaque inter conferendum scite observavit. Ea 
primus protulit Hieron. Wolfius, qui exemplar Pannonium nomi- 
nare videtur. ᾿ | 

4dus.] Exemplar et aetate et fide spectatissimum, ad civita- 
tem, quae Augusta Vindelicorum dicitur, pertinens.  Demo- 
sthenis fere omnia complectitur. Excipiuntur enim solummodo 
epistelae, orationes funebris et amatoria, exordia concionum, 
et privatae orationes quinque. Codicem illum in Wolfii usum 
ad minorem Hervagianam diligenter exegit Simo Fabricius Mar- 
copibertanus, Francus. Vide Hieron. Wolfii literas nuncupato— 
rias ad Senatum Augugtenae reip. datas, literas item Simonis 
Fabricii huius codicis variantibus praefixas pag. 1490. Editio- 
nis Francofurtanae: porro autem Heiserum,  Hoeschelium et 
Ehingerum, qui de bibliotheca istius civitatis commentati sunt. 
lil.] Codex Italicus, atque haud scio, annon ex ditione 

Veneta, cum editione Aldina comparatus. De quo nihil prae- . 
terea Francofurtensos, qui videntur primi adhibuisse. 

Véndobh.] Codex Augustissimae Vindobonensis Bibliothecae, 
Nesselio philosophicus graecus Par, IV. N. LXX. bombycinus 
et bonae notae, in folio, censtans foliis ducentis triginta novem. 
Liber ile, qui plurimas orationes complectitur, diversae est ae- 
tatis: nam post orationem de Rhodiorum libertate incipit peran- 
tiquus character decimi circiter seculi, que caeterae deinceps 
orationes hoc.cedice comprehensae exarantur. Hunc gratia et 
interventu Nobilissimi Comitis enaxviLLm in usum aneum accu— 
ratissime contulit Dominicus Bricherius Columbus I. F. Patricius 
' Finariensis. | 

Baroc.] Codex Baroc. Num. LXXIII. tredecim circiter ora- ' 
tiones continens cum epistola prima. Scribitur in charta bom- 
bycina, foliis ducentis sexaginta duobus, atque ad seculum fere 
decimum tertium aut quartum assurgit. 
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Lindenbrog.] Codex optimus, sed incertae patriae, cuius 
, varietates decerpsit Fred. Lindenbrogius, atque sedulo ad oram 
᾿ adnotavit posterioris Hervagianae, in bibliotheca reip. Hambur- 
gensis adservatae.  Apographum istud debeo humanitati I. Chri- 
stiani Wolfii, iu ea urbe Professoris celeberrimi, qui in me imme- | 
rentem plura ultro indicia animi benevoli contulit; Neque prae- 
tereundum est, quod nuperrime aliud similiter apographum eius- 
dem codicis ad eandem poriter editionem adnotatum humanissime 
ad me transmisit,Vir praestantissimus , Kenneth Mackenzie, Iuris 
Caesarei in academia Edinburgensi Professor: cuius studium et. 
benevolentiam hac grata animi mei significatione carere nolui. 

Ven.] Codex, ut constare posse arbitror, Sancti Marci Ve- 
neliis. Variantes excepit Vir industriae et fidei summae, Petrus 
Pithoeus, cuius in remp. lhiterariam merita declarabit tibi Thua- 
nus Historicus. Ex Aldino exemplari in bibliotheca Bodleiana 
Oxonii, cuiea adleverat Pithoeus. | | 

Bodl] Variae lectionesn, otae et observatiunculae, desumtae 
e margine exexbplaris Hervagiani prioris, in eadem bibliotheca. - 

Cant.] Annotatiunculae, ut credi par est, Claudii Groularti 
(de eo vide Praefationem Lysiae. pag. 15.) εχ, Aldino. exemplari 
in bibliotheca Regia, .quae est Cantabrigiae. 

His subnectam licet Codd. qui mih; magno usui et adiumento 
fuerunt, licet ad hunc tomum non. pertineant. 

Voss. Baroc.9. Baroc. 8. Laud. Mead. Locker. Coislin. Flea. 1. 
Heg. 2. etc. Bern.Mor.] Sive sint ii, qui concionum nonnullas, quas 
Demosthenes in Senatu habuit, complectuntur: Philippicas intel- 
ligo, vel quasdam de isto grege. Ex iis nactus sum Vossianum, Ba- 
roccianos duos, Laudianum etc. Sive sint ii, qui Áeschinem solum ἡ 
descisptum habent. In qua familia primus iemorari debet codex 
Viri praestantissimi et à me multum colendi, R. Mead, Archiatri, 
In eo exarantur tres eius orationes cum epistolis duodenis, nimi- . 
rum omne, quod de isto homine ad nos pervenit. Codex doctissimi 
viri, l. Locker, Londinensis, orationem contra Timarchum et Olyn- 
thiacas duas habet, et est bonae frugis plenus, T'lurimum etiam 
me debere profiteor gratiae et humanitati domini Richardi Elli- 
stii, τοῦ μακαρίτου, de literis ipsis iisque, qui literis bonis 
operam navant, bene ingriti Huius enim gratia excussi mibi 
sunt Codd. Parisienses, in quibus Aeschines ille describitur, vel- 
uti Coislinianus num, CCXLIX. membranaceus, decimi plane 
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secu: ex Regia bibliotheca itidem plures, sc. numero 9778. 
9775. 3975. 3979. Deinde excerpta quaedam ex MStis ignotis, 
quee in Aeschiné suppeditarunt orae librorum vel'Edu. Bernardi . 
in Bibl, Bodl. Oxon. vel I. Mori, Episcopi Eliensis, in Begia Can- 
tabrigiensi. 

Harl] Codex Harleianus adservatur in bibliotheca Illustr, 
viri, Edu. nuper comitis Oxoniensis, qui, cum viveret, me ami- 
€itia sta multisque animi benevoli argumentis auctum esse voluit, 
Eleganter quidem scriptus, antiquus et bonae indolis, . Ultra 
orationes publicas (sunt autem illae praeter Philippicas etc. ora- 
tiones Aeschint oppositae) non progreditur: et eo sane termino 
plurimos Codd. MStos concludi sensi. Liber ille quondam ad 
Ecclesiam Ripponensem in agro Eborecensi spectabat, | 

Codex lacobi Harris Sarisberiensis, Armigeri , Viri non solum 
literarum elegantia, verum omni genere laudis praestantissimi. Per- 
tinebat olim ad Eman. Martinum, Decanum Alonensem, cuius de- 
scriptione utor, sumta ex eius epistolis VI. 12. ,,Codd. porro 
manu exaratos nactus sum aliquot —.  Álter antiquorum Rhe- 
torum selectas orationes [continet], ut Demosthénis, Aristidis, 
Himerii, Hyperidis, Libanii: cui adiectae sunt Philostrati vitae 
Sophistarum et Platonis Gorgias. Videtur autem hic codex fuisse 
blim Nicephori Gregurae, ut ostendit eius chirograplimm in inte- 
riore tabula hinc inde scriptum. Quo etiam nomine permagno 
ἃ me aestimatur. ^ Hactenus ille. Codex est pergamemus et 
trélloris nofae, et easdem fere, quas supenor ille Harleianus, 
complectitur orationes, nempe quas publicas vulgo nominare 
&olent, Ex eo nactus sum solummodo Variantes Philippicarum 
IV. Nam cum MS. ille beneficio Virr amicissimi ad ine Canta- 
brigiam mitteretur, ut caeterarum, quae supererant, varias ipse 
αὐτολεξεὶ excerperem, in itinere mala quorundam fide inter- 
ceptus est, et ex.eo tempore diu frustraque a me quaesitus: sive 
imprudentia, sive consilio et dedita opera sit discerptus. Hunc 
81 QUIS adhuc, nec prece nostra, nec pretio delinitus, domi in 
pluteo coxcruseRIT, vEL quovis modo FRAUDEM FAXIT, DEAS FIDEI 
SACER ESTO. | 
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I. et fas utique fuerat, aeque lector, his modo absUlutis Wol- 
lianis atque Tayloranis a me subiecta protinus meisque ipsius 
annotationibus praemissa fuisse haec duo: 1. Tourelli ad pleras- 
que Philippicas et ad orationes, alteram Aeschinis in Ctesiphon- 
- tem seu contra coronam Demostheni decernendam, et alteram 
adversariam Demosthems pro Ctesiphonte et pro corona sua. 
cur Tourellus orationem de male gesta legatione annotationibus 
illuminare insuper habuerit, haud constat. 9. Wolfianam reli- 
quiarum Demosthenicarum interpretationem. Verum gravissimae 
causae volenti intercesserunt: haec primo loco, quod satisfacien- 
dum tandem aliquando esset eorum, quos dfutius sustinere ne- 
que aequum, neque honestum, neque excusabile fuisset, nam 
adhucdum prorsus negatum fuit satisfacere, flagitationibus; quo— 
rundam etiam suspicionibus erat occurrendum, 581 qui fuere, 
qui cessationem atque dilationem editionis annotationum mearum 
pro larva iactantiae et imposturae habuissent. Aequi omnes ultro 
fatebuntur, si viam tenere vellem, cui ut adstringerer, in pro— 
grammoate anno 1768. edito promiseram me cauturum, secun— 
dum Deinosthenem statim reliquos oratores fori Attici uno tenore 
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fuisse edendos: id quod profecto halitu oris confici non poterat. 
Cum Demosthene simul annotationes omnium measque dare, tex— 
tui substratas, non sinebat angustia chartae; nam sic saepissime 
senae ad óctonas pagiuae omni prorsus vacuae oratione lemo— 
sthenica intercessissent revolvendae; quae. res molestissima fuis— 
set, praesertim Demostlienem legenti, cuius periodi tam extentae 
et tam implicatae uno corfspectu perlustrari et uno spiritu per- 
legi volunt. Demosthenes in forma tam minuta, cunclo instru- 
. etus apparatu, statim textui substrato, solus octo ad decem 
volumina implesset, Alius teneri modus in oratoribus minoribus 
poterat, quorunmi esset alia dicendi ratio, minorque ad eos anno— 
tatorum, et saepe plane nulla copia. Praeterea, cum Demo- 
sthenes ef minores excuderentur, sperabam futurum, ut ad eum 
ornandum novae unde unde copiae advenirent, mihique otii 
tauto plus superfuturum mea Demosthenica expoliendi et locu- 
pletandi; quod otium mihi praeter spem'negatum fuit.  Citius 
ergo, quam nunc, luc perveuiri non poterat, ad facultatem puta 
mea Deinosthenica in publicum proferendi. Quae quanti sint 
facienda, cuiusque est existimare, quem iis uti ad lectionem 
Dem. iuvabit. Quam mihi cruda, imnpolita, illaborata ipsi vi— 
deantur, in praefatione ad prinum volumen huius apparatus ' 
critici iam conquestus 'sum. Quo accedit in cumulum malorum 
.hoc ingens malum, quod, quo tempore annotationes meae mihi 
e vetustis schedis expromendae, excutiendae, inter transscriben—- 
dum locupletandae; alias decu:tandae atque contrahendae, de- 
nique variis modis digerendae atque transformandae et retractan- 
dae essent, incideret haec opera, virum gnavum et vegetum 
postulans, in tempus tam iuiquum, ut per totam aetatem meam 
iniquius aliud numquam attigerin. Iam complures annos molesta 
et insidiosa (nam pertinax et rebellis erat) tussis vires meas labe- 
factarat. lam ab ineunte hoc vere ad hoc diei saevit, fibras - 
.pulmoneas erodit, evellit, exscreat, radices vitae meae convellit 
et dilaniat., Qua. mali diuturnitate et saevitie tam suin fractus 
et exinanitus et enervatus, ut vix in cubiculo vel lecto (nam 
sic loquebantur veteres, sed hodierni, hanc latinitatem haud 
capientes, in oeco usurpant, literulis exercendis consecrato) 
rectus et constans inambulare possun. Hoc est illud iniquissi- 
inum tempus , quod dico, quo oppressus aunotátiones hoc volu— 
nine comprehensas conscripsi, et variantes, dudum ante colle— 
ctas, auxi , Habebunt im aestimanda mea opera Demosthenica 
aequi arbitri horum incommodorum et humanae infirmitatis ra- 
tionem. 

Iam seorsim mihi de Touxrcllo adhuc nonnihil est admonen- 
" dum, antequam ulterius procedam. Magna utique sunt meritoque 
celebrata Tourellh de Demosthene merita. Sed ut orator disertus 
magis, qui erat, quain ut subtilis criticus, Demosthenem tractasse 
mihi visus est, et in colligenda materia annotationum histori- 
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carum maiorem industriam, et in extricandis nodis chronologicis 
atque genealogicis solertiam, quam in perspiciendis sententiis 
obscuris aut mendis: corrigendis sagacitatem atque felicitatem 
approbasse. Saepenumero a senteritiis oratoris ita late aberravit, 
ut constet, eum cum e coniectura vertisse, tum graece nescisse: 
homo Tayloro in sedulitate oratoris historicos et chronologicos 
scopulos tollendi simillimus, a reliquis eius vitiis, putidae et 
᾿ caliginosae dictionis affectatione, vanitate et arrogantia schola- 
stica, venatu et venditatu minutiarum. liber, humanior atqne 
liberalior, ut Francum decebat. Opera eius in his nostris terris 
inventu rarissima multi emtorum mei operis, de quo certissime 
mihi constat, summas mihi gratias habituri essent, si liceret 
ipeis: per me Tourelliana hoc in volumine legeré; quorum emto- 
rum bona pars magis annotationibus historicis, quam criticis 
ducitur. Et solas Tourelli annotationes cum summariis, cuique 
orationi praemissis, sine francica orationum versione, si edi- 
. dissem , 1d quod iam parabam facere, videntur illae parum ultra 
alphabetum impleturae fuisse. Verum, re diligentius pensitata, . 
visum est ab hoc proposito desistere, ne meae materiae , cuius 
tantum,suppeteret, in tanta spatiorum« angustia, quam Wolfiana 
atque Taylorana mihi reliquam fecerunt, locum prorsus praeclu- 
derem. Deinde noram, iam dudum permultos desiderium mearum 
annotationum aegerrime ferre, quos diutius suspendere nefas 
fuisset. Porro noram, homines copiis librariis affluentes queri, 
si cogantur eadem rursus emere, quae iom dudum in forulis ha- 
bent, divites nempe illi atque beati, de aliorum penuria securi. 
Tum Tourelli quicquam'redditurum nusquam receperam.  Álias 
pari iure etiam Luchesini commentationes fuissent rccudendae, 
quae Tourellianis nil cedunt, et nescio, an quodammodo quoque 
praeferendae sint, nihiloque crebriores inventu his in terris 
sunt. Praevidebam quoque, non posse fieri, quominus coeptum 
hoc meum deteriorem in partem acciperet Athanasius Áugerus, 
V. C. Professor eloquentiae Regius in Collegio Rothomagensi, a 
quo brevi post Demosthenem universum írancice redditum et 
historice criticeque illuminatum exspectamus: cui ut totum 
Tourellianarum reliquierum arbitrium salvum et intactum relin- 
querem, ius et fas postulabat. Sed ad rei caput tandem deve- 
nio. Reliquiae hae Tourellianae ne dignae quidem sunt recudi. 
Scatent scoriis, quas eliquari par fuisset: quae res neque olii, 
neque stomachi mei est. Vix terlia carum pars ad Demosthenem 
proprie quicquam facit: reliqua miscellanea, trivialia, nescio 
quam vera, e Morerio, Baudrando, similibus promtuariüs cor- 
rasa, et veluti scopis conversa. Quamquam hoc ad invidiam bono 
viro faciendam dictum nolim, aiens, me hoc non oxplorata re, 
neque certa scientia fidentem, sed mera probabili suspicione 
ductum dicere. Ínquirant, quorum interest hac in re certam 
veritatem deprehendere. 
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Wolfianam item interpretationem latinam Demosthenicarum 
reliquiarüm multis de causis perquam 'expedisset atque necea- 
serium fuisset reddi; optavique saepius me rmhi spatia ampliora 
primitus statim fixisse. Verum ne ipse quidem praevidere pote- . 
ram, materiam inter manus ita quasi sucoreturain esse; tum, si 
emtores ad opus XV voluminum invitassem, ecquem non ubs- 
terruissem? Porro, si recudenda interpretatio Wolfiana fuisset, 
mon sola mera, intemerata debuisset repraesentari, sed etiam 
annotationes criticae ei substerni, quibus lapsus eius benigne in- 
dicarentur et blande castigarentur; quemadmodum Sylburgius 
in Dionysio Halicarnass. Lapi atque Gelenii interpretationes re- 
censuit. Quae opera ut est.perutilis et pernecessaria, ita a mea 
persona abhorret, qua de re pluribus alio loco exposui. Án- 
notationes ad Dem. meas conscribenti mihi si libuisset aut potius 
licuisset Wolfianam interpretationem inspicere, nullum dubium 
est, quin ea mihi largam materiam disputationum fuisset prae- 
bitura. Verum neque allubescebat aegrotanti , neque alias iucun- 
, dum erat praeceptorem et censorem agere, otioque non abun- 
dabam; nam intra paucas hebdomadas illas, quibus Wolfiana- . 
rum et Tayloranarum aunotationum ea pars, quae volumine hoc - 
Apparatus secundo exhibetur, sub prelo sudaret, annotationes 
. mneae ad Philippicas, ad or. pro corona et or. de falsa legatione, 
cum hac praefatione, mihi fuerunt, animoque corporeque misere 
Janguenti , conscribendae , ne operae feriarentur. Denique caven- - 
dum erat, ne materiae alienae luxurians copia locum domesticis 
meis copiolis praeriperet. 

His de omnibus ergo sive addendis sive excludendis videbit 
atque pro arbitratu suo videbit is, qui olim aliquando novam 
Demosthenis et oratorum minorum editionem super huius meae 
fundamentis condet, ubi deficientia suppleLit, et disiecta membra 
colliget atque coaptabit. Meis de annotationibus quod novum. 
.hoc loco, praeter illa iam passini locorum alibi dicta, dicam, 
paene nil habeo.  ÁÀb homine conscriptae sunt e valetudine 
torpente et paene ad omnia nauseante; ab homine, non vento- 
sam multifariae lectionis glotiam venante, sed quem non pude- 
ret, ubi lectorum quorundam videretur e re fore, etiam ad mi- 
nuta et paedagogicalia descendere; qui contenderet locorum 
obscurorum sententias sine odio, sine obtrectatione cuiusquam, 
simpliciter et sine ambagibus, quibus posset -werbis planissimis 
enucleare et declarare. Quos mutavi locos, quosve correxi, 
sive mea, sive librorum auctoritate fidens, eos diligenter et reli- 
giose indicavi. Auctores ubi nullos prodidi, simpliciter correa 
dicens, ibi correctionum auctores sunt codices, sive manu scripti, 
sive dudum typis excusi; quorum nomina in variantibus lectio- 
nibus, lecior, invenies.  Correctiones rursus ab ipso memet 
profectas praeterquam quod in ipso textu asteriscis insiguivi, 
m annotationibus quoque nominatim quibusque locis cavi adino- 
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nere, quid meum esset; et causa mutationis ubi minus aperta 
videretur, eam mutationem paucis verbis purgare atque appro- 
bare contendi. - Vineta mea memet caedere haud puduit. |n 
Wolfii et Taylori metalla ne inciderem, sedulo cavi, quamquam . 
non ubique locorum effugi imprudens cum his aut cum Mark- 
lando collisionem invitam. Locos Scholiastarum ad Hermoge- 
nem crebrius recitavi, non quo bonarum doctrinarum 'atque no. 
varum et inauditarum summique faciendarum pleni essent, sed 
quo collectio haec Aldina inventu rarissima est, cuius usurans 
Érnestius, sénior, V. C. theologus et literator nobilis,' praedi- 
eatione mea maior, mihi concessit, si quis forte literatus ad ho- 
rum Scholiastarum et ad veterum technicorum seu rhetoricorüm, 
qui secundum Aldum typis nunquam renovati sunt, incitaretur 
studio recoquendi. Haec ferme forma est mearum ad Dem. an- 
notationum, quarum pars nunc in hoc secundo Apparatus vo- 
lumine prodit, reliqua in tertio prodibunt, si per fata licebit, 
inservitura lectorum usibus, et obnoxia futura censorum aequi- 
- tati aut malevolentiae, intelligentiae aut imperitiae et temeritati. : 
lam superest, ut de variantibus leetionibus dicam, quae meis 
ad Demosthenicam quamque orationem annotationibus subiectae 
sunt. 

Negotium spissum et perquam molestum ob iudilgentiam 
veterum, unde suas lectiones hausissent , dilucide et certis atque 
dubiis notis et nominibus designandi. Dubitabam itaque initio, 
num meliores tantum lectiones e farragine mearum schedsrum 
deligerem, an totum effünderem.  Fuissent, qui illud laudas- 
sent, sed erant contra multo plures, qui hoc malebant. Et 
praestat utique semper in eiusmodi re, atque tutius est, libera- 
ltate donandi, quamvis insint, quibus uti nequeas, quam par- 
Citate peccare; quorum'illud fidem tuam testatur, utut lectori 
operam deligendi relinquat; hoc de diligentia indicioque tuo 
dubium relinquit, et arrogantiam tuam prodit, quasi lectoribus 
tuis haud satis multum sagacitatis inesse credidisses, qui dele— 
etum ipsis praeripuisses. Et profecto ante omnes primo mihi 
delectus hic durus et anceps fuit, ut saepe, promerem an pre— 
merem aliquam lectionem, ambigerem.  Tehtabam opus, sed 
progressus usque ad p. 24. rursus abiiciebam molestum et infru- 
ctuosum conatum: et praebeo hic quaecunque olim in schedas 
Consesseram undecunque lectionum Degmosthenicarum. Αἱ hoc 
nolim tamen, hanc crudam molem, sic ut nunc est, vel auctam 
étiam," per omnes, quae postmodum exsistent, editiones Dem. 
maiores provolutari. Unam ab aliquo. viro docto nostrate, aut. 
in Belgio, vel Anglia, condi edilionem, in qua mea haec tota, 
sed: reformata, cum euncta hac sylva variantium, eaque etiam 
cum e libris bonis tum ex editionibus aliorum veterum aucto- 
rum aucta verbatim reddatur, id tantum abest ut nolim, ut 
potius in votis habeam, Verum ea mé mera recusio seu recan- 


“108 - REISKII PRAEFATIO 


tatio intra paucos annos esto, antequam mea exemplaria distracta 
sint, qua re magna calamitas rei meae familiari, et magna mihi , 
iniuria inferretur, sed reformatio et digestio multis annis agitata, 
industria et felicitate colligendi , acrimonia et veritate iudicii per- 
fecta, sic tamen ut a me scriptorum ne syllabam quidem mutet, 
solummodo errores in annotatiunculis cuique locó addendis de- 
.monstret atque corrigat, deficientia addat, et partes operis nunc 
distractas copulet in melioremque ordinem redigot. Post edi- 
'tam eiusmodi plenam omnibus numeris absolutamque editionem 
. acquiescent postmodum Demosthenis lectores severo et acerbo 
lectissimarum lectionum delectu, a viro docto in minore quadam 
editione faciendo. 
In naevis collectionis meae variantium hunc videntur mulli 
, esse numeraturi, quod auctores vulgatae nusquam ediderim, 
sed solummodo auctores lectionum a vulgata. discedentium. 
Vulgatam appello ubique Morellianam , ex Aldina expressam, 
nisi ubi Morello visum fuit ab ea discedere. Fuerat id quidem 
profecto non inutile, sed infinitum in modum laborem meum et 
molem operis duplo exaggerasset.  lpse in naevis hunc pono, 
quod lectionem Wolfianam non indicaverim, cum editionum su— 
periorum nulla consentientem, sed aut Felicianeae vestigia pre— 
jnentem , (quod vellem ubique factum esse,) aut, id quod dolet 
multo saepius factum, coniecturas paene omnes Wolfianas pro 
verbis Demosthenicis subiicientem. — Taylorus hanc lectionem 
Wolfianam, maculosam et infidam, recudit, neque tamen in 
annotationibus eam sive examinans sive explanans repetit, ut, 
cum mea editio exemplum aliud repraesentet, lector, Wolfiana 
aut Taylorana carens, ignoret, quid lectionis Taylorus seu defen— - 
dat, seu impugnet. Cui malo citius occurrissem, si praevidis— 
sem: sed nunc demum post excusas Taylori annotationes depre- 
hendo, Taylorum observans satis habere loci cuiusque a se ia 
annot. agitati primam quamque vocem ponere cum addito x. τ. 
À. quae xes lectori operam tomum quemque Dem. revolvendi im- 
ponit. Molesta universe res est, in Taylorana annotationes non 
textui, sed orationis cuiusque calci subiectas esse, unde incom- 
modum exsistit, ut necesse tibi sit ad locum quemque libruin 
revolvere horsum prorsum. Taylorus nempe typographo pri— 
mum dabat excudendam orationem quamque seorsim: tum, abso— . 
luta cuiusque impressione, cessandum erat operis ad angos. Mit- 
tebat orationis cuiusque folia a prelo uda ad Mar klandum rusti- 
cantem: lüc remittebat, ubi margines suis annotatiunculis con- 
scripsisset, quao rus, et defectum librorum, et hominem in 
Demosthene. hospitem produnt, ad gerendam vocatum provin- 
ciam, quam prorsus ignoraret. Tum Taylorus interun ipse suas 
annotationes elaborabat: quo facto excudebantur, οἱ tum nova 
rursus oratio, in qua eadem volvebatur rota; unde mirum non 
est, ilam editionem ad tot annorum diuturnitatem extractam 
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esse, 'Nobis, qui Carteretis Granvillüs caremus, sumtuum in 
typos et chartas largis administris, non licet tam léhtis et otian- 

- tibus libros nostros edere, sed e paupere peculio nostro sumtus 
ipsi erogantes necesse habemus accelerare et urgere cuiusque 
voluminis excusionem, οἱ chartas confestim aere mutare. Sed 
in viam redeo. In tam immani sylva lectionum facile factu fuit, 
neque debet mirum cuiquam viden, ut a me subinde erraretur 
in edendis seu nominibus codicum, quos cito, praesertim iis, 
quos ipse non vidi, ut e. c. Harleyanum pro Harrisoniano, quam 
culpam ut alienam non praesto, cum Taylorus ipse in schedis non 
satis diligenter ista distimxisset, aut in numeris codicum, ut 
quintum pro sexto e. c. appellem. Quae culpa profecto noxa caret. 
Quotus enim est quisque, cui liceat istos codices adire atque 
evolvere? Non ubique a me annotatum «esse, ubi ἅπας pro 
πᾶς. aut simile quid, aut vocabula transposita reperissem , spero 
laudem potius inventurum, quam in vitium incursurum esse, 
Eccni enim prodesset tam infimta, tain ineluctabilis, tam putida 
et molesta et:prorsus omni usu cassa diligentia? Eccüi* enim 
sunt hodie aures tam teretes, tam subtiles, tam usu multo sub- 
actae et acutae, ut statim delectum verborum, constructumve 
hunc minus, ilum melius cum Atticismo convenire dignoscat? 
Et si dignoscat quoque, quid id multum ad felicitatem nostram 
faciet? Eumne ego dignum tanta mea operta iudicem, quem uni- 
versum flocci non facio, commentitium quendam suavem et ar- 
genteum tinnitum Atticum? 

Vitio hoc quoque mihi haud pauci vertent, quod lectiones 
auctoritatesque a Tayloro iam relatas rursus rétulerim, tum quod 
coniecturas Wolfii, Marklandi, Taylori: sic eadem bis ter reco- 
cta reponi. Verum lectionum Taylori magna pars e Parisina 
seu Morellina editione depromta erat, quam totam hic reddere a 
principio statim decreveram. Quod si crgo-Tayloro dedecus est 
lectiunes, quae facile a quovis illinc peti potuissent, haud defu- 
giam reprehensionem operae incassum in eo navatae, quod Tay- 
loranas lectiones cum meis coniunxerim , quo sub uno conspectu, 
velut in brevi tabula, coram oculis haberet lector, quicquid 
opis ad intelligendum Demosthenis quemque locum seu librorum 
fides seu doctorum virorum ingenia praestarent.  Chartulae 
iactura quos acrius uret, quam alios studium meum commoditatis 
suae delectabit, aequo animo feram hos de me querentes. Per- 
multis in locis meos a Morellina discessus in annotationibus, item ' 
in variantibus, indicare seu insuper habui, seu oblitus fui. Sed 
profecto tam minuta ista erant, ut ista annotare fantundem fuis- 
set, atque stultitiam suam ore suo praedicare, testarique, quam 
parum scias otio sapienter uti, quo vereor ne nimis multis videar 
vel sic ad ineptias abusus esse. Aliis, si secus fecissem, pro- 
cul dubio wisus fuissem diligentiae meae acerbitatem putide ia- 
ctatum isse. | 
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Disputationi huic meae nil superest quod addam praeter 
admonitiones quasdam novas de Codd, mstis, quibus usi sumus, 
Taylorus et ego, quamquani de iis iam dudum exposuimus. Nam 
secundum editam praefationem meam ad Demosthenem uisit 
ad me Askewius V. C. qui nuper in vivis agere desiit, ingentem 
fascem exemplarium Demosthenis, AÁldinae, Dasileensis primae, 
Basileensis secundae, seu Wolfianarum omnium primae, Morel- 
linae singula, Francfurtanae tria, Tayloranae aliquot, chartis 
mundis interstincta, quibus aut prorsus nihil esset inscriptum, 
aut dudum edita: ad Philippicas ct causas privatas adiumento- 
rum parum; de quo iam questus sum dudum publice, super- 
stite et conscio Áskewio, et ad hunc ipsum in literis privatis, 
quem decebat mendacii me coarguere, simulac fraudis conscius 
mihi fuissct. Ut tamen nuper rem diligentius explorare coepi, 
deprehendi, mme subitaria iuspectiohe et opinatione verosimili 
deceptum a veritate discessisse. Quod nunc reprehendam, re- 
ligiose hic indicaturus, quid in illorum ad me missorum, quos 
modo dixi, codicum unoquoque reperi, et in collectione varian- 
tium exhibebo lectiones ipsas, quas hi libri Taylorani administra- 
bant, In his igitur erat primo loco Aldina, quam in V. L. libellis 
appello 44/dinam (Taylori, cuius margines vetusta, non scita, 
sed lectu plana:et expedita manus variis lectionibus, haud con- 
stabit aliquando unde petitis, conscripsit, Nam nusquam vesti- 
gium ullum apparet, unde constet, quo e fonte lectiones islae 
manarint, ut initio dubitarem, essentne e codice quofdam msto 
depromiae, an a viro quodam docto e marginibus Parisinae, ex 
Augustani lectionibus a Fabricio collectis, a Wolfio proditis, ex 
indicibus variantiun , qui editionibus Aldi et Feliciani et Pauli 
Manutii subiecti sünt, et nnde farrago Wolfiana conflata est, 
compilatae,. ut adeo ridiculum esset eiusmodi testem citare. 
Verum brevi videbam, ibi referri lectiones ἃ nemine usquam 
locorum ad hoc diei prolatas, quarum cum alias a codicibus - 
meis confirmari. cernerem, tum aliarum mentionem nullam fieri. 
Quo mihi certo constabat, illas quoque e msto quodam esso 
depromtas. lam supererat codicem. illum explorare. Et statim 
videbam, eundem esse, quem Taylorus ad or. pro corona et de 
falsa legatione Venetum appellat, nisi quod testimonio Taylori 
scripta in marginibus, Aldinae Tayloranae aut non addicunt, aut 
contradicunt; nam de περὶ, quod in Veneto esse Taylorus ad 
p. 256. 8. ait, Aldina Taylori tacet. Lectiones alias eadem 
dat, a Tayloro, dubium, au a volente, praeteritas. Pluribus 
in locis ibi legitur λείπει ἐν παλαιῷ. | Sed quod fortissimum argu- 
mentum est, eadem manus, quae reliqua omnia uno tenore 
scripsit, in media serie versus ad clausulam argumenti orationis 
de Falsa Legat. haec scripsit: ταῦτα εἶσε ἐν παλαιῷ τοῦ ἁγίου 
Μάρκου. lam plus quam credibile est, unde haec essent petita, 
reliqua quoque inde petita esse. Quia tamen semel coeperam in - 
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Philippicis Áldinam Taylori (pro Veneto) laudare, perrexi porro, 
per opus quoddam supererogationis, etiam ubi Taylorus i iam Vene- 
tum mominasset, Aldinam Taylori addere, tametsi non nova 
haec est auctoritas , sed mera Veneti, Aldina haec , Taylorana 
quondam, quae nunc penes me est, exemplum est aut ipsius 
Petri Pithoei, aut ex eo ductum, locupletissimum et fidissumum - 
illorum omnium excerptorum, quae'unquam prodierunt, sive ex 
editione Francfurtana, sive ex Aldina Lessingiana per me volumi- 
nis secundi a p. 191. (591.] . Appendicis Scholiorum prodita, nisi 
quod scholiorum nihil in Aldina Taylori aut perparum inveni. 
In oratione de foedere cum Alexandro adscripsit eadem manus 
ad plerasque lectiones , sed non ad omnes, Bar. hoc est Baroc- 
cianus: id quod dubium relinquit, num lectiones auctoritate ca- 
rentes e Veneto depromtae sint, reliquae e Barocciano solo, an 
contra omnes primitus e Veneto haustae, quae autem ipsi cuim 
Barocciano communes essent; ad eas Bar. adscriptum sit. Illa 
copia Pithoeana, e codice Veneto derivata, reperitur etiam in 
duobus aliis libris, qui procul dubio Taylori quoque studiis olim 
inservierunt, tum, ad Áskewium cum transissent, ab hoc ad me 
-mmssi sunt, "qui servo, Basileensis secundae (sic appello illam 
vaegrandem in folio, quae anno 1572. cum latina Wolfii interpre- 
tatione multisque aliis accessionibus prodiit, et Wolfianarum omnium 
postmodum partu typographico editarum mater est) huius itaque 
summa in pagina illa, cui incusum est Libanii argumentum ora- 
tionis primae Olynthiacae, superscripsit aliquis haec. [ MS. in 
margine cod. Venetiani orat, Demosthen. edit. 1504. qui in Bod- 
leyana bibliotheca iam servatur, lectiones, quae sequuntur, va- 
riantes manu egregia, forte Petri Pithoei Lugam [sic] cuius no- 
men in frontispicio apparet, scriptae reperiuntur. [18 apogra- 
phum. D. Hudsoni, a quo ego.] Sed quis nobis dicet, qui ille 
ego sit? Rursus reperi «asdem lectiones in marginibus editionis 
Francfurtanae seu Wechelanae, cuius in summa p. 1. illa puta, 
ubi prima Olynthiaca incipit, haec, paene eadem cum superio- 
ribus, adscripta leguntur ab alia manu. [In margine codicis 
orat, Dem. Venetianae editionis MDIV. qui in Bodleyana biblio- 
theca iam reservatur, lectiones, quae sequuntur, variantes 
manu egregia, forte Petri Pithoei, cuius nomen in frontispicio 
apparet, scriptae reperiuntur.] 


In exemplo alio seu secundo editionis Francfurtanae reperi 
1) Prolegomena ad Demosthenem, alia illis, quae in volumine 
Oratorum octavo publicavi ; haec, ut a seniore iam Tayloro, per- 
fectiora, ista breviora et ieiuniora erant, ut a iuniore profecta. 
His in Prolegomenis reperi inter alia indicem codicum Demo- 
sthenis nd diversum ab illo, quem in Prolegomenis 
. posterioribus ]. c. p. 703. publicavi, nec minus ab illo, quem 
ipse Taylor superstes adhuc sub exitum suae ad universum De- 
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mosthenem praefationis publicavit. luvat eum, ut brevem, hic 
onere. . 

]n Bibliotheca Bodleiana. Codd. Barocciani. Num. 45. De- 
᾿ mosthenis Olynthia 1. et 2. cum notis Ulpiani. Num. 73. Demo- 
sthenis oratio contra Midiam 1. contra Áristocratem 48. contra 
Timocratem 92. contra Aristogeitonem 1. 141. 2. 162. contra 
Neaeram 168. amatoria 198. funebris 210. de foedere cum Ale- 
xandro 218. contra Zenothemin 224. contra Phormionem 231. 
adversus Lacriti exceptionem 247. Epistola 1. 956. «exceptio 
contra Nausimachum et Xenopithem 258. 6. Num. 96. Ecloga 
vocum quarundam rhetoricarum e Philippicis Demosthenis. Num. 
439. Demosthenis funebris oratio, fime caret. Num. 159. expo- 
sitio vocum rhetoricarum in Philippicis Demosthenis. Τὸ μέλ- 
λον 808. Codd, MSS. Laud. Nui. 26. Demosthenis orationes 
aliquot Graece. 

Adversaria Langbainii. 8. p. 205. Demosthenis orationum et 
epistolarum Cat. 

Codd. Ashmole. 780. 9. Livies of Cato Uticensis — Demo- 
sthenis. 

In Colleg. Lincolniensi. N. 15. Oratio Demosthenis ad Ale. 
xandrum eum δά clementiam invitantis. 

Codd. Mss. Is. Vossii, 47. Demosthenis orationes iudiciales. 
90. Comparatio Demosthenis et Aeschinis. 115. Demosthenis 


orat. Olynthiacae, ; de Pace et contra Philippum. 176. Demosthe- . 


nis oratio ἐρωτικός. 

Codd. Mss. Edu. Bernardi. 57. Demosthenes. 

Codd. Mss. Episc. Norvic. 102. Nicol, Carri versio quarun- 
dam orationum Demosthenis e Graeco. 4. 

Porro reperi in illa, quam dixi, Francfurtana collationem 
Philippicarum quarundam cum codicibus Lockerano et Harleyano, 
et argumentorum ad has orationes e codice Gonvillano; quae 
' omnia diligenter in variantibus meis retuli. 3) Denique ibi reperi 
scholia Moschopuli ad tres Olynthiacas e codice Barocciano n, 
159. a p. 805. inde exscripta a Tayloro, quae quia is digua ex- 
ecriptu habuit, quo sunt indignissima, et qua farragine potuis- 
sem lectores, si voluissem, e Bavarico obruere, ubi Moscho— 
pulea ad or. pro corona adscripta erant, ne quis esset, qui bo- 
norum praesentium quicquam a me sciente, volente praeteritum : 
esse diceret, speciminis ergo, quamquam de Moschopulea ratione 
jam ex aliis editis erus documentis constat, cum paucarum char- 
tarum iactura hic referam. 


' Scholia Mosohopuli ad tres Olynthiacas. 


9. 8. τὸ μέλλον. τὸ γενησόμενον. Ibid. συνοίσειν. χρησι- 
μεύσειν. lbid. σκοπεῖτε. σκέπτεσθϑε. 6. ἥκει zig] παραγίνεταί 
τις. 7. τύχης.] εὐτυχίας. 8. παραχρῆμα. εὐθέως. ἐξ αὑτοσχε- 
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δίου. Ibid. ivioig-] τισὶν. 9. ῥᾳδίαν.) εὐχερῆ. 10. αἴρεσιν.] 
ἐχλογὴν. 8. δεόντων. συμφερόντων. 11. μονονουχὶ λέγει.] cye- 
δὸν : Ibid. φωνὴν ἀφιεὶς.) λαλῶν καὶ , διαλεγόμενος. 12. 
ἀντιληπείον.} ἀνϑεκτέον. 13. goovrífeve.] d ὠνιᾶτε. 16. ψη- 
φίσασϑαι.} ψήφισμα γράψαι. pen. ἐνθένδε.] ἀπὸ τῆς πόλεως. 


10. 8. εἴκων. ὑποχωρῶν. 4. εὐχῃ.} δόξῃ, συμβῇ. Ibid. 
εἰκότως] εὐλύγως. Ibid. ἀξιόπιστος.) πιϑαγὸς. 6. τῶν ὅλων. 
ἀνεὶ τοῦ μεγάλων. 7. ἐπιεικῶς.} μετρίως. 10. ῥητῶν." φάνε- 
ρῶν. Ibid. ἀποῤῥήτων. ἀφανῶν. 11. ταμίαν. φύλακα τῶν 
χεημάτων. 14. προέχει. βέλτιόν dou. "156. ἄσμενος. χαίρων. 
17. ἀναστάσεως.) πορϑήσεως. 18. ἀνδραπ.] αἰχμαλωσίας. ᾿ 91. 
πολιτείαις. δημοκρατίαις. Ibid. ὅμορον. γείτονα. Ibid. ἄλλως 
vt] μαλιστα. 97: λόγος] ἀπολογία. Ibid. σκῆψις.) πρόφασις. 
nit. ἐθρύλλουν.] ἐφήμιξον. 


. 41. 8. ἀνείλοντο. ἀπεδέξαντο. Ibid. σφαλερὸς. ἀβέβαιος. 
4. του. τίνος. ὅ. βεβαίαν.) ἀμετάβλητον. 12. χελεύοντες.} 
ἀξιοῦντες. 17. ἡνίκα.] ὅτε. 19. διατρίβω.} ἐγχρονίζω. 921. 
égo»i-] εὐχερεστέρῳ. 23. προϊέμενοι.] προϊόντες. ult. λογιστὴς. 
ἐξεταστὴς. 

12. 1. ὑπηργμένων. συμβάντων. 6. ἀντίῤῥοπον. ἧσον, 
ὅμοιον. 16. προὐπαρχόντων.] προγεγενημένων. 17. κρίνεται.] 
δοκιμάζεται. 190. ἀποτριψωμεϑα. ἐξαλείψωμεν. 


18. 6. στρατείας. ἐξόδους. 9. ἀλυσιτελὲς. ἀσύμφορον. Ibid. 
' φιλοπραγμοσύνην. σπουδὴν. 11. ἀγαπήσας. ἀρκεσϑεὶς. 16. 
εὐήϑης.] ἁπλοῦς. 21. ἀρχαίων.) κεφαλαίων, ἐνεχυρῶν. ᾿ 


14. 4. ὑποστείλασϑαι. φοβηϑῆναι. 9. τριήρεσι.} πολεμι- 
κοῖς ὄγκοις. lbid. ϑατέρους.] ἑτέρους. 10. ὀκνῶ. φοβοῦμαι. 
12. παραστήσεται. παταδουλώσεται. 14. προσκαϑεδεῖται.} προσε- 
δρεύσει. 15. περιέσται. περιγενήσεται. 22. προσδεῖ. χρεία 
ἐστί. 27. σύνταξιν. ὅρον. 


15. 1. εἰσφέρειν.] συντελεῖν. 9. εὐπρεπῶς καλῶς. 18. 
κάτα. πάνυ καὶ εἶτα. Ibid. διέψευσται. διήμαρτεν, 17. κομι- 
j.] λίαν. 21. παρποῦσϑαι.] προσοδεύεσϑαι. 23. εἷς στενὸν. 

φτένωσιν. 26. αὐτονόμους. ἰδίοις νύμοις ζῶντας. 27. ἀή- 
$us] ἐσυνήβεις. pen. καταχοῦειν.] ὑπακούειν. 


16. 1. εὖ σεράττειν.] εὐτυχεῖν.  [bid. παρὰ τὴν ἀξίαν. παρὰ 
τὸ- προσῆκον. 4. ἀκαιρίαν.] δυστυχίαν. ὅ. συνάρασθαι. συνα- 
γωνίσασθαι. 14. αἵρεσις. ἐκλογῆ. 16. ἀντέχῃ. ἰσχύῃ. 21. 
συνεισβαλοῦσι.] συναγωνιοῦνται. 28. ἀλλ᾽ à ταν ἀλλ᾽ " φίλε, 
εὖ ἕταιρε. Ibid. ἀτοπώτατον.] ϑαυμαστότατον. 94. ἄνοιαν ὄφλι. 
σκάνων. ] ἀνοηταίνων. 24. ἐκλαλεῖ, κηρύττει. 26. ἡλίκα. 
ὁποῖα. 


17. 12. ἐμπειρίαν. γνῶσιν. 18. ἀκεραίου. ἀσφαλοῦς. 14. 
εὐϑύναι.} ἀπολογίαν, κῳίσεις:. 18. 0xoi' ἄττ᾽.) ὁποῖα ἅτινα. 
Annot. ad Demosth. T. I. H 


114 REISKII PRAEFATIO 


Ad secundam Olynthiacam, 


18. 3. οὐχ ἥκιστα. ] μάλιστα. 8. διαλλαγὰς. φιλίας. 9. ἀνά- 
στασιν.] πόφϑησιν. 21. φιλοτιμίαν.} μεγαλοψυχίαν.. 

19. 9. παρ᾽ αὑτοῦ.] ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. 9. πειράσομαι. σπουδάσω. 
11. κενὴν. ματαίαν. 16. ὑπερεκπεπληγμένους.] πλεῖον φοβου- 
μένους. bid. ὥς ἄμαχον.ἢ ὡς ἀκαταγώνιστον. 18. παρακρουό- 
μενος.) ἐξαπατῶν. 27. τὸ ϑρυλλούμενον.] τὸ φημιζόμενον. pen. 
προσαγόμενον.] προσφερόμενον. 

40. 5. mégevaxixev.] ἐξηπάτησε. 11. καθαι ρεϑῆναι.} κατα- 
λυϑῆναι. 12. ἐξελήλεγκται. διελέγχ bid. ἀκαίρου (sic).] 
ἀκαιρίας. 16. παρὼ τὴν ἀξίαν. παρὰ τὸ ἀξίωμα. . 18. ἄσμε: 
vos. ] “πρόθυμοι. 19. ἡγοῦμαι. νομίζω. 20. συστῇ.] γένηται. 
27. ἀνεχαίτισε.Ἷ εἷς τοὐπίσω ἤγαγε. 

21. 8. φωρᾶται.] ἐλέγχεται. 4. καταῤῥεῖ.} συμπίπτει. , 25. 
εἴσφέροντας.] συντελοῦντας. bid. ἐξιόντας.] στρατευομένους. 

22. 18. σερατείας.] ἐξόδους. Ibid. ἐπισφαλεστέραν. ἄσϑενε- 
στέραν. 17. ἐξήλωκε.) ἐσπούδακε. 21. yenpévog.] προκρίνας. 
99. χοπτύμενοι.Ἶ συντριβόμενοι. 28. ἄνω xal κάτω.] πανταχοῦ. 
24. ταλαιπωροῦσιν.] ὀλιγωροῦσι. 425. ἔργοις. γεωργοῖς. 27. 
διαθέσθαι. ] πωλῆσαι. pen. ἐμπορίων. λιμένων. 

23. 1. οὐ χαλεπῶς.] εὐχερῶς. 2. πεζαίτεροι. δορυφύροι. 
Ibid. δόξαν.] ὑπόνοιαν. 8. συγκεκροτημένοι.] Ἰσκημένοι. ὅ. οὐ- 
δαμὼς οἵου τε ψεύδεσθαι. ἀξιοπίστου. 11. ἀνυπέρβλητον. με- 
γάλην. 19. ἀκρασίαν. ἀκολασίαν. 27. δειναὶ} ἑκαναὶ. 

24. 8. τέως μὲν. ἕως μὲν. 12. ταύτῃ. κατὰ τοῦτο. 18. δο- 
πῇ. ] πρόσκλησις, (leg. πρύσχλισις.,) βοήϑεια. 25. μελλοντων. ] 
ἀναβαλλομένων. ult. περεῆμεν. -] περιγινόμεϑα. 

25. 2. ὑπὲρ τῶν ᾿Ελληνικῶν τε δικαίων. ὑπὲρ τῆς Ἑλλήνων 
ἐλευϑερίαρ. 3. ἀντήρατε.] ἀντέστητε. fbid. πλεονεκτῆσαι. πλεο- 
vexríav λαβεῖν. 18. ayvogovog.] ἀλογίστως. 94. πέφυχε.Ἶ 
ὑπάρχει. 

26. 8. ἐλλείμματα.] ὑστερήματα. 8. τῶν ὄντων.] τῶν ἀληϑῶν. 
12. ἐφεστηκότων. στρατηγῶν. 14. “άμψακος, Σίγειον.} πόλεις 
Φρυγίας. 19. περίεστι.] ὑπόλοιπόν ἐστι. 90. διεστάναι.) διακε- 
χωρῆσϑαι, φιλονεικεῖν. 22. εἰσφέρετε. συντελεῖτε. 28. συμμο- 
ρίας.] κλήρους. ἦν δὲ ἑκάστη μία συμμορία ἀνὰ ξ΄ συνεστηκεῖω. 
25. διανεμεῖσϑαι.] διαμερεῖσϑαι. 17. ἐπανέντας] ἐάσαντα;. ᾿ 

Q7. 4. συμπονεῖν.] συγκάμνειν. ὅ. ἐν καιρῷ.} εὐκαίρως. 7. 
κεφαάλαιον.] σύντομον. .9. παριοῦσι.) 4 ῥήτορσι. n 


“ἃ tertiam. Olynthiacam. 


98. 5. mooijxovra. | προεληλυϑότα. 
29. 8. ἐξέσται. ἐξουσία ἔσται. 4. ὑποϑέσϑαι. διατυπώσα.. 
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e9«. 9. ἀπορὼ.] ἀμηχανῶ. 18. συνιέναι.) νοεῖν. 17. ἐνίους.] 
τινὰς. 18. μοχϑηρίας.) δυσχερείας. 27.. εἰσφέρειν.] συντελεῖν. ' 

80. 1. κενὰς.) ματαίας. 2. ἀσϑενῶν.] νοσῶν. bid. ἐξῆν. 
δυνατὸν ἦν. 4. ἀφήκατε.] διελύσατε. 12. παντὶ σϑένᾳ..} πάσῃ 
δυνάμει. 18. ἐστρατηγῃκότες.] συναγωνισάμενοι, συμπράξαν;ξᾳ. 
47. ἐμπόδισμα.] κώλυμα. 18. ἐφορμεῖν.] ἀνϑίστασθαι. 19. ἐκπο- 
λεμῶσαι.] ἐχϑροὺς ποιῆσαι. Ibid. δεῖν.] δίκαιον νομίξειν. 94. 
καϑυφείμεϑα.] προδοίημεν. 97. ἀπειρηκύτων.Ἷ ἀπειπόντῳν. pen. 
ἐμποδὼν.} ἐμμέσω. ult. καταστρεψαμένῳ.Ἷ καταδουλωσαμένρ. Ibid. 
ἐπικλῖναι.] ῥήψαι, χωρῆσαι. ' | ) τ 

81. 9. παράδοξον.) ϑαυμαστὸν. 16. ἀϑώους.} ἀξημίους. 
17. ἀϑυμοτέρους.} ῥδαϑυμοτέρους. εὐ το ἢ | 

39. 9. ἀπέχϑειαν.Ἶ ἔχθραν. 7. προῦπτον. φανερὸν. 11. αὖ- 
τάρχκη. ἱκανὰ, δυνατὰ. 22. ὀξύτατοι. δυνατώτατοι. ult. ὑπι- 
σχνούμεϑα.] ἐπηγγειλάμεϑα. . 

83. 4. συγκατασχευάσαντες.) συμπράξαντες. 18. ἀϑροῖσαν- 
τα. συναγαγόντα. ᾿ | 

34. 3. ἐνδέχεται.) δύναται. ὅ. οὔ τοι σωφρόνων.) οὐδαμῶς. 
φρονίμων. 9. ἐᾷν.] συγχωρεῖν. 11. ani; Sopa.) ἐχϑρὸς γένω- 
μαι. lbid. τηναλλως.] μάτην. 18. παριόγκερ.1 ῥήτορες. 93. 
προπέποται.] προδέδοται. ult. βραχὺς.] σύντομος. 1θϊ4, yvagi- 
μος.] φανερὸς. | 

88. 1. παραδείγμασι. ὁμοιώμασι.. 17. ἀναϑημάτων.] aya 
μάτων. 18. σώφρονες.] ἐπιεικεῖς, μέτριθι. 19. ἐν τῷ τῆς πολ. 
ἐν τῇ ἰσότητι. 22. σεμνοτέραν.) πολυτελεατέραν. Ibid. εἰς περιου- 
σίαν.Ἶ εἰς πλοῦτον. 

86. 8. ἐρημίας.) ἡσυχίας. 5. ἀξιόχρεω. ἱκανοῦ. Ibid. «ερὶ 
τῶν πρωτείων.] περὶ τῆς ἡγεμονίας. 6. ἀντιταξασϑαι.} πολεμῆσαι. 
7. βραβεύειν. διοικεῖν. 9. εἷς οὐδὲν δέον. εἰς οὐδὲν χρήσιμον. 
19. ἠσκήκαμεν.Ἷ ηὐξήσαμεν. pen. ἀγαπητὸν.] εὐκτὸν. 

37. 8. ἐκνενευρισμένοι. Ῥἀσϑενεῖς, δύναμιν οὐκ ἔχοντες. bid. 
πεπηρημένοι (sic).] ἀφῃρημένοι. 7. ἀνανδρύτατοι.} ἀσθενέστατοι. 
8. καϑείρξαντες.) συγκλείσαντες. 9. τιϑθασσεύουσι.] ἡμεροῦσι: 
Ibid. χειροήθεις.) πράους. 12. ἐπιτηδεύματα.) πράγματα. — 24. 
λημμάτων. κερδῶν, προσόδων. 27. νέμεσθαι. διαμερέξεσϑαι. 
pen. διαρκῆ.] ἑκανὴν. | 

88. 1. tus80ggoov.] μισθὸν εἰσφέρειν. | 95. τῆς τάξεως. τοῦ 
ὅρον. pen. ἔλοισϑε.] προκρίναντες λάβοιτε. ult. συνοίσειν.) συμ- 
φέρειν. 


“ὦ secundam Philippicam. 


(Nam ad primam nihil. Scholiorum. adscriptum erat.) 


66. 9. ἀφέσταμεν.} ἀναχωροῦμεν. 23. ποῤῥωτέρω. mx 
τερον. Ibid. λήσει.} λανϑένει. 54. ἀντᾶραι.) ἀνεισεήναι. 
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68. 6. ἀνταλλάξοσθαι ἢ ἀνειδοῦνω:. 9. ἑτέρως δναντίως. 
46. προελομένους.] προκρίναντας. 18. γλίχονται. ἐπιθυμοῦσι. 

69. 17. ὑπόπτως.) αϑρωδῶς. 94. dveigti.] ἀπολύει. 

70. 8. συντάττων. συντρέχων. ὅ. ἀνταγωνιστὰς ἐναντίους. 
49. σκαιότητα.] δυστροπίαν. 91. ἐναργῆ.] φανερὰ. - | ' 

71. 9. dvgesro.] ἀνέλαβεν. 14. ταραιρήσεσϑαι.} λήψεσθαι. 
99. χειροποίητα. διὰ χειρῶν γενόμενα, 
| "AL 19. συνιέντες. νοοῦντερ. 14. περιτοιχίζισθε] περικυκλοῦ- 

165. ῥᾳσεώνη.} ῥᾳθυμία 
um 4. δύσκολος. χαλεπὸς. Ibid. Sórrqoros.. κακότροπος. 
8. τέλεσι 1 δαπανήμασι. 921. τηνάλλως.} μάτην. — Ibid. ἀδολεσχῶ!} 

Plveqd. 

T4. 1. διδωροδοκηκόσι.] δῶρα εἷληφόσι. ult. ᾿ὑποσχεῖν.} 
δοῦναι. 
In tertio exemplorum editionis Francfurtanae ab Askewio ad 

me missorum reperi istaec. Ín primo volumine varias lectiones ex 

Harleyano et Lockerano codd. de quibus modo dixi. In secundo 
et tertio tota farrago lectionum, quam Taylorus in sua editione ora- 
tionum et in cansa Áeschiries, et in aliis causia publicis versan-- 
tium expromsit. Tum volumen quartum , causas privatas teueus, 
quod meam spem imprimis arrexerat, eam turpissime fefellit, 
plenum chartis, sed inanibus, in quibus ne litera quidem esset 
exarata, nisi quod ad orat. c. Macartatum lectiones quaedam ex 
Augusteno essent annotatae, haud constat cur, aut quo; Su- 
perest in subsidiis Taj loranis Londino ad me missis editio Pari- 
sina, in qua haec reperi. In parte prima, quae penes me penesque 
ommes ad orat. pro corona procedit, paene nihil egerat Taylorus, 
quam ut lectiones aut coniecturas, sive Morelli, sive Lambini, 
.Parisinae in calce subiectas adscriberet, si quid in scholiasta no- 
tabile, seu citatum auctorem reperisset, nomen eius in marginé 
indicaret, sive vocabulum insignius enarratum, item: raro con- 
lecturas suas adspersit, quas hic seorsim referam, quia sic me- 
lus spectari, h. e. iudicari "possunt, quam in turba ali 
. annotationum veluti sepultae. Sunt igitur Io. Taylori ad Olyn- 
thiacas et Plulippicas et Suasorias, (quae omnes alias uno brevi 
nomine Philippicarum comprehendi solent) annotationes hae, 


9. 18. εἴπερ ὑπὲρ.] orat. pro corona εὔηθες εῥήϑης.. 

10. 4. εἰκότως. ἐκείνως. 7. q. glossa. . 

11. 8. yo. περιπεπτωκότα — σχολ. (id est sic Scholiastes.) 
9. ταὐτὸ.}] F. τοῦτο. 27. τίς οὗτος ;] |. εἰς; οὗτος. id quod 
^ p. 80. 9. quoque repetit. — 

12. 18. ad sententiam οἱ μὴ χρησάμενοι — Antonius et Ma- : 
zimus sermone 60. 


16. 1. Plutarchus de fortuna δὰ extremum, 
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20. 16. euim F. κιστεύσονσιν. 928. siye. £. seóed. 
. 21. 4. olpar.] for instance, — Antonius et Maximus sermone 
primo. 

"99. 9. ὅποι. 1. ὅπῃ. 

24. 6. στρέμμα. Plutarchus videtur σπάσμα legisse. v. de 
discrimine adulatoris et amici p. p ed. Gr. 

25. 17. ταῦτα.) F. ταὐτὰ. 27. is φαύλων αὖ τὼ χρηστὰ 
Sine forte. et in posternm, ubi f. non praeposui, ibi Teylorus 
quoque omisit, 

28. 2. ἀποβλέπω. 

82. 20. ὑπάρχειν. ὑπάρχει. 

88. 26. Pluterchus de vitiose pndore. 

86. 18. Aristophanes. 

87. 6. βοΐδεια.] Scholiastes scribit βουδφρόμια. 

88. 14. μικρὸν. μικρῶν Scholiastes. 

41. 4. γρ. χρωμένοις. v. Schol. 

48. 1. προσπεριβάλλεται.] γράφεται in. nonnollis exemplari- 
bus, eit Ulpianus, περισχοινίξεται. haud credo. fortassis in qui- 
busdam περισχοινίξεται pro περιστοιχίξεται. Sed in hodiernis 
exemplis istius lectionis nec vola, nec vestigium. | 

44. 14. ἄλλως. Ἐ. ὧλλο. Haec verba, ἡ μὲν ὑπόσχεσις eic. 
alicubi, uii memini, citat Longinus, qui multa mutuatur a De 
mosthene non adducendo tantum, verun effingendo (sic), 
alibi notavi. 

44. 20. ἱππαγωγοὺς, τριήρεις, καὶ πλοῖα ἱκανὰ, ita distin- 
guit Lax. Bayfius in libro de re navali. v. Robortelli Emengat. 1.9. 

46. 5. καὶ ἱππαγοὶ ς (sic) τούτοις. Robortellus Emendat. 1.2. 

47. 8. f. punge post σερατιωτῶν. [nam comma deest h. L 
Parisinae.] 

pen. τάλαντα ἐννενήκοντα καὶ μικρόν τι πρὸς. 20 M. per 
Month X 12 -- 240 X 10 -- 2400 -- 40 Talents. 10 Dr. 
p.M. X 2000 στρατιαΐτ. — 20000 Dr. Χ 19 -Ξ- 240000 — 40 
Tel. 80 Dr. p. M. Χ 200 equit. zz 6000 Dr. Χ 12.— 72000 Dr 


zx » 12 Talents. 
40 Telents. 
40 Talents. 
' 19 Talents. 


8. T. 929 Tales. 
99. τόπον.) P. τρόπον. 
. 28. ἄγων καὶ φέρων.] Bobortel]. Emendet. 1. 8. 
20. à κειβέιια ποινάμεφα abut e 
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-* 


67. 19. r. novjcat , aut ποιήσειν. ult. αὐτοὺς. F. αὐτὸς. 
,Q Q8. 2, ταῦτα.] E. ταὐτὰ, quod idem ad 
70. 18. repetitur, 1 
41. 38. Plutarch. praecept. politie ' 
à 8. 29. .ἐπιδείπυται,} E. ἐχυδείκκεσεε. . 

90. ult. δ᾽.] F. δι). 

100. 27. agyvelov.] F. ἀργυρείων. 


191. 97. v. notas ad Plutarchi Themistocl: ihitio MS. de . 
ἄτιμος v. Harpocr. et Abreiscli; ad. Aescliylam 2, 21. 


159. Oratio haec non videtur apposita epistolae Philippi n. 
188. or. pro Corona [edit. Lips. p. 260. pen.], licet istud ibi 
videatur llpiano. mihi fides huius orationis valde, suspecta est 
propter locos communes, quibus referta est. Imo tota paene 
consarcinata est ex v. apes et Olynthiacis. 

164. δ. δρῶ. F. 

" 7172. 14. ἐκεῖνοι. iram. 8. c. Aristocrat. P. 528. ed. no^ 
ac. ^ 

178. ad titulum ὁ περὶ τῶν συμμοριῶν. réctius Dionysius 
0 περὶ τῶν βασιλικῶν. 

᾿ Haec p&uca et sola, et nil aliud praeterea, quod proprium 
Tay loro et dignum relatu fuisset, ab co adscripta reperi margini- 
bus oditionis Parisinae ad Philippicas, quae iam spectare el ae- 
stimare cuiusque est: nam roliquis ad orr. in causis Aeschinea 
aliique publicis ab $pso cditas adscriptis ipse iam dudum publicà 
dsub est. Quaé in eiusdem exempli marginibus ad causas pri- 
vatas, secundo volumine nostrae edit. cemprehensas, adscripsit, 
ea suo tempore, ubi illuc pervenero, proferre liaud obliviscar. 

In eu volumine Wolfianae Francfurtanae , in quam lectiones 
Tarleyani et Locketani inscripserat, intarspersas illis variantibus 
proprias Tayloro animadversiones et coniecturas reperi, quas 
iM libellis. variautium lectionum loco quamque suo retuli, ut e. 
c. ad p. 15. v. 26. 

Porro tenerum, lectiones has Harl. et Lock. a Tayloro bis 
essc Hlatas. in .exempla Francfurtanae, alterum illud, unde Mo- 
schopuli scholia protuli; verum ibi vit decimam partem reperi 


Demosthene ordine conunodissimo non: usus, .cut mírer,^ qui 
potuerit ipse setiptusi schédis adis reperire, eadem vel decies in 
diversis charlis -passitn: locbrum. exarmre, alia prorsus eddem, 
. alia mutatis formis, ut hic loci lectiones. has in altero. cxeinplo 
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plenas dedit, in altero mutilatas. Quod cur fecerit, equidem, 
non exputo. Mihi vero molestiam haec eius iudiligentia creavit 
haud mediocrem: nam cum ex altero decurtato exemplo lectiones 
illas iam in libellos meos variantium intulissem, paulo post, per- 
quam tempori, cum scledae jam typographo tradendae essent, 
incidens in alterum plenius exemplum, necesse habui iam actum 
denuo agere. ; 

Haec habui de subsidiis dicenda ad Demosthenem 3lluminan-. 
dum íÍacientibus, ab Askewio velut ex haereditate Toylorana. 
ad me ultra maro missis. De codicibus mstis hbrisve vetustis 
prelo excusis, quibus ego sum usus ad congerendaum) materiam: 
variantium leciionum, iam dixi alio loco, neque mulunn est, 
quod iis unc edderc habeam. Verum tamen paucis verbis receu- 
sebo copiolas meas, ut quicunque eas cito intuitu brevi in areola 
expositas oculis collustrare possit. 

1. Aldinae primae penes me est codex, cui Ulpianus et. 
Marpocration a bibliopego adiunctus est, item ab Aldo editus; 
volumen, quod magni facio, meique iuris et 1ancipi est. 

Q2. Aldina posterior, sed eundem aunum, quem prior, prae-. 
ferens. Exempla eius olim complura usurpavi, Weiimaranum,. 
Lessingianum, et illud, quod plures per annos pencs me habui e, 
Bibhotheca Senatus Lipsiensis Ámplissimi: nune habeo pones 
zm exemplum illud, quod in libellis variantium 4fidinom Tay- 
dori usurpo. | | 

8. Basileensis primae, in folio, mero graecae, e typograplieo 
Berwagi, quod est Aldinae, fortasse paullo emendatius, apo- 
graphum, habeo duo exempla, alterum purum, quod est mei 
Furis, aere meo emtum, alterum ab Áskewio Londino ad me mis- 
sum; quod quia superius loco suo copiosius designare oblitus 
sum, pauca de eo dicenda hic repetam. In titulo cirea sta- 
tuam tricipitem, quod symbolum Herwagii est, scriptum adhuc. 
clare legitur Edouardus Rauenus, ct perobscure, nam, cultello 
erasum est hoc nomen, uf vix agnosci possit, quod Evgixog 
Mílavógog suspicabor legendum esse, verum in extrema calee 
huius ipsius exempli rursus cirea statuam Herwagi tricipitem. 
Jatinis literis hoc idem nomen reperiebam clare et perspicue exa- 
ratum, non erasum, sic: Z4 Henry 4filand, id est 4dugustus Hen— 
rieus /iland. Qui homines nigri an albi fuerint, mihi non con- 


stat. Fortassis Ed. Rauenus annotata illa in marginibus huius 


exempli exaravit; haoc enim ductibus literarum, quibus in titulo 
nomen suum Reuonus exaraverat, sunt simillime exarata. pae 
Taylorus in summo margine huius tituli nigris literis seu 
atramento haec adscripserat: Black. From « Copy Bibl. Bod-- 
dey. 44. 9. 90. artic. Selden. in imo autem rubri seu rubra. 
liquore: Hed. IMS. notes in. a Copy of ihis Edition lent my by- 
Ὧν. Barnard, Dean of Bochester.. Ubi in variantium lectionum 
libellis huius codicis mentionem facie, ibi Herwagianam Taylori 
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cito, sed cum distinotione. Quae scripta a vetusta manu récito, 
sic appello: vetusta manus in. Herwagiana. Maluissen dicere 
Eduardus Rauenus in H. T., si certo mihi constitisset, ab eo ista 
scripta fuisse. Quae autem Taylorus atramento adscripserat, ea 
appello Seiden. in Herwagsana Taylori, quia dicitur ille liber e 
legato Seldeni in Bodleyanam bibliothecam pervenisse. Quae au- 
tem Taylorus rubrica adscripserat, ea appello Herwagiana Taylori 
e Barnardina. Horum librorum ille Seldenianus procul dubio 
est is, quem Taylorus in Prolegomenis ad Demosthenem a me. 
in volumine octavo oratorum editis p. 702. versu 14. designat his 
verbis: Observatiunculae ad oram exemplaris Herwagiani prioris 
[hoc dicit respectu minoris in tribus voluminibus in octavo, 
quae est Herwagiana posterior] in διδῥἑοίλεοα Bodleyana. Exem- 
plum autem Herwagianum a'Barnardo, Decano Roffensi, cum 
Tayloro communicatum esse videtur id, quod ibidem loci in 
eontinenti sic describitur a Tayloro: Bern. Variaelectiones. 
4. Felicianea, quamStrasburgo ad me misit e lectissima atque 
instructissima sua bibliotheca Brunckius, Vir illustris. Hac si 
citius potitus essem, aut ex ea recudendum Dem. textum operis 
nostris in manus dedissem, aut certe variantes eius lectiones 
omnes quam diligentissime inde excerpsissem; quod nunc secus 
est factum. Interim tamen idem est rursus quoque quodammodo 
factum; nam antehac illam Venetam, quae decennio paene post 
Felicianeam ex officina Pauli Manutii prodiit, a Io. Frid. Fische-. 
ro, V. C. bonarum literarum apud nos Lipsienses professore 
industrio, mecum communicatam, diligentius excusseram; quod 
merum est Felicianeae apographum, nisi quod innumeris mendis 
typographicis scatet, a cuiusmodi faecibus Felicianea liquida 
,et defaecata est. Interim sic satis certus esse poterit lector, ubi aio 
in Var. Lect. Manutianam sic dare, in Felicianea quoque sic legi, quod 
exemplum Felicianeae operae Paulinae verbatim recensuerunt. 
Ádminicula haec omnia (nam de Wolfiana ct Taylorana 

editione cum alibi a me dictum sit, neque eae sint editiones 
primariae, e codd. mstis expressae aut correctae, hic a me 
non commemorabuntur) adminicula igitur haec si citius omnia 
una ad monus habuissem eo tempore, quo uni huic rei, col- 
lectioni variantium lectionum e hbris Demosthenicis manuscri- 
ptis et primis atque vetustissimis excusis, deditus eram, multo 
diligentius et illas ambas Aldinas inter se contulissem, quod 
omissum valde doleo,: et Felicianea melius essem usus, quod 
hoc aegrius fero, quia libris tam inventu raris paucis potiri 
licet. "lempore post, animo ad alia converso, piguit ad mo- 
lestam illam operam reverti, qua profecto non est alia miserior 
calamitas, cum vita hominis grammatici seu, 8) mavis, critici 
copulata, quam variantes colligere, cessas plerumque nuces. 
Et vel sic tamen illam iuvisam et.exosam operam prorsus devi- 
iare nuper non potui, sed necesse habui denuo subire, cum 
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copiae Tayloranae ex Ánglis ad me perlatae excutiendae essent: 
id quod his ipsis diebus, per quos nauseans et torpens ad nilil' 
non ab eiusmodi molesta opera magis, quam unquam alios, 
abhorrebam, faciendum mihi fuit. Universe, si qua alia in 
parte editio mea Demosthenis defectu et labe quadam laborat, 
quas ei labes insidere permultas ultro confitebor, in hac parte 
variantium vel maxime laborat, tametsi caeteroquin hac ipsa 
»in parte reliquas omnes superiores copiis rerum antecellit. Quod 
ultra hoc loco dicam, non habens, deüm rogo, ut. intra breve 
tempus virum fortem , adolescentem navum, excitatum, arden- 
tem, ingenii pollentem viribus, reliquis affluentem commodita- 
tibus atque opportunitatibus , impellat, ut operi a me inchoato 
feliciter coronidem imponat. Scripsi Lipsiae d. 20. Iulii 1774. 


P ' 


CAROLI AUGUSTI RUEDIGERI - 

^ DISSERTATIO τ 
CANONE PHILIPPICARUM DEMOSTHENIS. 
[Prodiüt Fribergae 1820.] m 


5* Qua post litteras renatas illud maxime orationum genus, quo 
religionis Christianae magistri ad animos commovendos et ad stu- - 
dium virtutis augendum utuntur, excultum sit atque perpolitum, . 
nuper ea eloquentia, quae versatur in rebus publicis, 
quaeque, nisi Ánglos excipias, diu contemta iacuit ac neglecta, 
apud nostrates e latebris suis revocata est et in lucem prodücta. 
Quae res ut iis omnibus, qui huic arti student et quanta eius 

' vis sit. non ignorant, laeta erit atque accepta, .ita haud scio . 
an subtilius oratorum veterum et maxime Graecorum vel pro- 
pterea excitet studium, quod hi eloquentiae verae et calamistris 
non fucatae auctores nunquam non erunt. Sed ne haec ors, 
quae nova iam cepit incrementa, unquam ad verborum vanita- 
ilem et orationis ieiunitatem descendat, ii optime providebunt, 
qui perfectorum oratorum opera non modo multum diuque ver- 
senL, sed etiam, quae sit illorum in dicendo inventio, dispo- 
silio, argumentatio et gravitas, perspectum exploratumque ha- 
beant. Veterum vero oratorum memoriam recolentibus Demo- 
sthenes, Atheniensis, iure primas tulisse videbitur: qui quidem 
non solum indefesso labore totum se eloquentiae tradidit, sed 
eliam optimorum historicorum studio et praestantium suae aetafis 

G oratorum disciplina usus optima quaeque elegit ad artem, quam 
profitebatur, perficiendam, ut et antiqui et recentiores Critici 
in eius laude consentiant. Ex illis maxime est audiendus Dio- 
nysius Halicarn., qui in libro de admir. vi Demosthenis in 
dicendo T. VI. p. 1021. ed. Reisk. dicit, se, aliqua Dem. oratione 
sumta, numine quodam corripi variisque moveri affectibus, 





* Numeri marginibus adscripti indicant paginas editionis Friber- 
gensis. 
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diffidere, contendere, metuere, contemnere, odio inflari , mise- 
ricordia et benevolentia duci. GConferendus etiam est Cicero 
in Bruto c. 9.: ,,Nihil acute inveniri potuit in cis causis, quas 
scripsit (Demosthenes), nihil (ut ita dicam) subdole, nihil ver- 
sute, quod ille non viderit; nihil subtiliter dici, nihil presse, 
nihil enucleste , quo fieri possit aliquid limatius; nihil contra 
grande, nihil incitatum , nihil ornatum vel verborum gravitate 
vel sententiarum, quo quidquam esset elatius.^ — Uterque hic 
scriptor multa alia affert, quibus, quantus ille fuerit orator, 
doceat: quae ut tacco, ita etíam Longini, Hermogenis, Deme- 
trii Phalerei, Quincliliani nullam faciam mentionem. Ἐξ recen- 
tioribus Iacnisch et A. ὦ. Becker') de virtutibus nostri 
Oratoris scripserunt , quamquam nonnulla magis tangunt quam 
exponunt, ut de bono exemplorum usu, de modestia, de laude 
et vituperio, quo audientium animos 60, quo vult, impellit, 
de metaphoris recte adhibitis et de aliis eiusmodi rebus. Ilaec 
praemonenda duxi, quo magis eius rei, quam pro exigua facul- 7 
tate persequuturus sum, gravitas intelligeretur. |] 


Quemadmodum enim paene omnibus classicis scriptoribus 
accidit, ut opera, ipsorum ingenüs vel digsua vel indigna, no- 
nina tomen prae sc ferrent, idem usu venit oratoribus Graecis 
et praestantissimo inter hos, Demostheni, in cuius Orationibus 
sunt quaedam , quas ob causas, vel ex historia vel e nexu ver- 
borum vel e dicendi ratione repetitas Critici ei adscribere admo- 
dum dubitaverunt: ex quo genere est Oratio de republ. ordi- 
manda (ed. R. T. L p. 166 — 177.?)), de foedere Alexandrino 
(p. 911 — 220. ?)), Funebris (T. II. p. 1389 — 1400. *)) et 
aliae. Sed de his nunc agere a nostro instituto alienum est, 
quum baec dispulatio ad Canonem s. numerum constitutum 
. earum pertineat orationum, quas Demosthenes adversus Philip- 
pum habuit, Quum enim nunerun duodecim Philippica- 
rum, quas Dionys. Hal. (T. VI. p. 789, 6. ed. R.) nominat, 
sive undecim secundum edd. vulg. viri deci in dubium vo- 
caverint, a meis rationibus non abhorrebit, edita prima parte 
Oratt. Philippicar. !), priusquam altera in lucem prodeat, 





1) Aesthetisch-crit. Parallele des Demosth. vu. Cicero, von Dr. Jae- 
nisch. Berol. 1801. Demosthenes als Staatsmann und Redner, 
von A. G. Becker. Hal, et Lips. 1815. Miror, quod Becke- 
rus laenischii libro minus, quam par erat, usus sit, huiusque 
dicta neque hic illic emendaverit neque amplius persequutus sit; 
uterque enim fere in eadem re versatur. 

2) Wolf. ad Lept. p. CXXIV.. 

8) Liban. in argum. hui. orat. p. 211. coll. Dionys. VI. p. 1127.5. 

4) Dionys. VI. p. 1027. et 1095. m ] 

5) Demosthenis Phil. I. Olynthiac. I — IH. et'de Pace. Lip:. 

eidmann. 1818. 7 
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Juanes, quae Or, Phil, genuinae sint, quae supposititiae videan- 
Sur. ἔπ quA quidem re disceptanda ubi antiquos Criticos adea- 
Sumus". qui vel aliorum iudicia tradiderint, vel suam sententiam 
evpesmerint, plerosque deprehendemus in virtutibus oratoriis 
Denesthenis versari describendis, crisi vero nihil dedisse operae, 
nid excipias Dionys. Halic. et Libanium, quorum hic in 
argumentis, quae singulis orationibus praefixit, interdum haud 
exiguam menlis aciem ostendit. At ille, quem facile principem 
dixeris antiquorum Criticorum, quum, excepta Oratione de 
Haloneso, de fide ceterarum Philippicarum nihil detrahat , qua- 
rum nonnullas oratori abiudicamus, eius rei causas nunc perve- 
stigemus. 

Ac primo quidem illud tenendum est, Dionysium non 
solum dc gravitate orationum Demosthenis, sed etiam de earum 
fide disputasse. Quod, ut alia praetermittam loca, satis patet 
ex libro de admir. vi Dem. (T. VI. p. 1196. 11.): εἶ μέντοι ἔνιοι 

. ψευδεπίγραφοί εἰσι λόγοι ἀηδεῖς xal φορτικαὶ xal &yQorxos κατα- 
σχευαὶ, ὡς — ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας, ἐν ἄλλοες τε συχνοῖς» 
oUg Δημοσϑένης οὐκ ἔγραψεν, ἐν ἑτέρᾳ δηλοῦνταί μοι πραγματείᾳ 
τὰ περὶ Δημοσϑένης | Ad multas alias, quas dicit, siquis 
referendas censeat nonnullas Orr. Phil., id non convenire vide- 
tur cum iis verhis, quae idem áuctor in ep. ad Amm. p. 786 — 
739. tradit. Atqui non praetereundum est ipsum consilium, quo 
hanc ep. Dionysius scripsit. Quum enim aliquis contendisset, De- 
mosthenem artem. rhetoricam ab Aristotele didicisse et in suis 
9 orationibus adhibuisse, Dionysius et ipse indignatione quadaim 
ductus et ab Ammaeo monitus, in bac ep. ostendit, Aristotelem 
tum demum sec ad Ártem rhetoricam scribendam contu- 
lisse, quum Demosthenes aliquot orationes habuisset. Iam etsi 
neutiquam eo consilio Dionysius hanc scripsit epistolam , ut illas 
orationes, quarum prima laudat verba , Demosthenis esse proba- 
ret, tamen quum dicat, eas esse habitas, de fide illarum nihil 
derogat; at vehementer dubito, an tanta, quantam vulgo tri- 
buunt, illi sit auctoritas tribuenda. Quid quod, quamquam 
p. 981. et 994. orationem de Halon., de qua infra dicemus,' quo- 
dammodo in dubium vocet, eandem tamen in ep. ad Amm. p. 787. 
sine ulla controversia in Philippicis numerat? Sed in hoc ipso 
numero sunt quaedam vitia, quae negligentiae culpa non omnino 
vacant. Primum nominat eam orationem, quam vulgo alteram 
pertem Phil. I. putant, et de qua deinceps disseretur, sextam, 
quin attulerit eam , quae sit quinta "); deinde hnius ipsius argu- 





6) De his agit Taylor. im Proleg. ad Dem. (in ed. Reisk. Or. 
. ἢ» 


Gr. VIII 709.) sed dolendum, non solum multa ibi esse 
ia et obscurs, sed locorum, V. C. attulit, multos 
minus ídoneos esse, multos etiam laudatos. 


7) Monuerunt 7V. DD. iam inde ab H. Wolfio, pro Insqy legen- 
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mentum tale esse dicit, quale, nisi aliam in mente-halhuerit ora- 
tionem, revera non est; tum mirum videtur, quod orationem 
de Pace, quam inter Philippic. laudat, nec.numero suo designet 
nec numerari velt. His accedit, in anno natali Demosthenis . 
p. 724. illum a verto aberrasse: etenim non ad OL 99. 4., sed ad 
Ol. 98. 4. referendus est ἢ). Ex his omnibus quis non collegexit, 
hunc scriptorem non semper ea, qua par erat, subtilitate et; 
diligentia singula perpendisse et multis negotiis distentum ac ni- 
mio, ut videtur, studio in censum hanc epistolam scripsisse? 
Qmd quod jpse videtur hoc p. 996. confiteri, se temporis in- 
clusum fuisse angustiis? nam de medio Demosthenis stylo expo- 
siturus dicit: s? οὖν χρόνον ἀρκοῦντα εἶχον, xol τὰς λέξεις αὐὖ- 
τὰς ἂν παρετίϑην. Ceteri Critici et Grammatici aut dicunt ἐν 
Φιλιππικοῖς, aut, si numerant, tamen inde, quod non ommes, 
quos habemus, numeros explent, certo concludi nequit, illos 
alquam orationem vel ignorasse vel scriptori abiudicasse. Sic 
Harpocration ex decem Oratt, Phil. affert singula quaedam 
verba, sequutus quippe ordinem vulgatum ?), quem etiam obser- 
vatum vides in Hermogene, Aristide, Ulpiano, Etym. M. etin 
Grammaticorum scriptis, quae Hermannus in libro de emend, 
rat. gr. gr. et Bekkerus in Anecdot. gr. T. IL. ediderunt. Illorum 
enim potius fuit verba explicare, quam de ipsis librorum aucto- 
ribus disceptare. - ; 


Quae quüm ita sint, restat, ut ex ipso harum orationum 
ingenio iudicetur, utrum hic numerus Dionysii, quem Cano- 
nem dixi, verus sit an non. Iam quum Philipp. Oratt. habitae 
sint et ante pacem Ol. 108. 2. initam, et post hanc, primo 
de illis agetur: quae quidem sunt Phil. I. Olynth. I — III. '?)14 
Sed pro his quatuor Dionysius numerat quinque, Phil. I. in 
duas dispescers partes, quarum alteram habitam dici post Olyn- 
thiacam III. Lelandus et Iacobsius Dionysii rationem pro- 
bantes argumentis etiam confirmarunt; illam ego quoque defen- 
dere studui in Proleg. ad Phil. I. p. 14. sq., quamquam etiamnum 





dum esse πέμπτην, sed non videntur considerasse, hoc mutato 
xzumero, omnes sequentes numeros usque ad δώδεκα esse cor- 
rigendos: imo omnia sana esse puto et polius peccasse Diony- 
sium, qui, nescio quo pacto, numerum confudit. 

8) Vid. Wolf. ad Lept. p. LXIT. et quos laudat Weiske de 
hyperbol. P. III. p. 14. Hinc ego Dionysium in notis ad vitam 
Demosth. ἃ Libanio conscriptam non sequi debebam. 

9) Bremi (Philol, Beytr. aus der Schweiz T. I. p. 38.) , ordinem, 
quo legerit Harpocr. has orationes, illustrans dicit, s. v. Ke697- 
κοντα, ubi legatur ἑνδεκάτῃ (undecima), esse legendum 
δεκάτω (in decima); sed in ea qua utor edit. Harpocr. (Lugd. 
B. 1685.) hoc iam legitur, ita ut nulla correctione opus sit. 

10) Recentiores Critici, praeeunte Dionysio Halic., vulgatum or- 
dinem mutarunt. vid. quae monui in Proleg. ad has oratt. in 


mea ed, p. 75. sqq. 
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hoc Snidas et Etym. Magni auctor (hi tres 8. v." Hyyous- 
ssoc) monent, a quibusdam orationem de Haloneso Hegesippo 
tribui 14), alü, ut Photius in Bibl. p. 1466. ed. Hoesch., rem 
incertam relinquunt. Αἱ diserte hanc orationem Demosthenis 
esse negat Libanius in argumento p. 75, 10. o δὲ λόγος οὐ 
δοκεῖ pos “ημοσθένους εἶναι" δηλοῖ δὲ ἡ φράσις καὶ ἡ τῆς συνθέ- 
σεως ἁρμονία πολὺ vov 4ημοσϑενικὸν πεφευγυῖα τύπον, ἀνειμένη 
τὸ καὶ διαλελυμένη παρὰ τὴν ἰδέαν τούτου τοῦ ῥήτορος. Huic 
adsentiuntur plures recentiorum; Meursius, Kusterus, 
Gesnerus, Ruhnkenins, Morus, Taylorus et Reis- 
kius, quin arguinenta eius rei afferant, quod factum vides a 
novissimis interpretibus, Fr. Jacobsio et Α. G.. Beckero"), 
quorum uterque dubitat, an haec oratio Demostheni tribui posait. 
Liceat paucis ostendere, hanc sententiam suis argumentis minime 
carere, quae et ex ipsa historia et ex dicendi genere desumuntur. 
Ex illo. genere unum erit, quod afferamus: nam p. 77, 10. au- 
ctor huius orationis dicit, se ex iis fuisse legatis, qui 
ad Philippum missi essent: cum quo loco si conferamus 
d. fals. leg. p..447, 9.: τὸν yao ᾿Ηγήσιππον ὁρᾶτε xal τοὺς μετ᾽. 
αὐτοῦ πρέσβεις ὕπως ἐδέξατο, facile patebit, utriusque orationis 
huius non potuisse eundem esse auctorem '5). Quae res utíá 
paucissimis declaratur verbis, ita maxitni est momenti: quae 
enim argumenta ex dicendi genere repetuntur, quamvis accura- 
tissime exposita, saepe non tantam habent vim, quantam vel 
unum, quod historia nititur, Possit adversarius quis hac sen- 
tentia in suam rem uti, adhibeits testem ipsum Aeschinem in 
orat. c. Ctesiph. p.476. ed. R.: ὁ δὲ (Demosthenes) ἀπηγόρευδ᾽ 
μὴ λαμβάνειν, εἰ δίδωσιν (Philippus), ἀλλὰ μὴ ἀποδί- 
δωσι, περὶ συλλαβῶν διαφερύμενος "). Addat etian Plu- 
tarch. Vit. Dem. c. 9.: ἣν (Halouesum) ᾿“ϑηναίοις “ημοσϑένης 
συνεβούλευε uj Aap Bav evv ἀλλ᾿ ἀπολαμβάνειν παρὰ Φιλίπ- 
που. Nonne, dicet, eadein leguntur in Or. de Hal. p. 78, 8. 
ἄν τε λάβητε, ἄν τ᾿ ἀπολάβητε ὃ Ex his illud quidem recte colli- 
gitur, Demosthenem orationem de Haloneso habuisse: sed utrum 
ea, quae in manibus extat, eadem sit, dubitatur; nam probabile 
est, alios etiam, qui hanc rem dicendo persequuti sint, hoc 
discrimen, utrum Phil. insulam det, au reddat ,'*), tetigisse. 





14) Si Harpocrat. et Etym. M. aliis in locis (ille s. v. Βρούχετα, 
hic s. v. Σύμβολον) hoc iudicium non repetunt, viz conclüdi 
potest, illos sententiam mutasse. . 

15) Demosth. Staatsreden, v. Iacobs, p. 528 sq. Demosth. als 
Staatsmann und Redner, von Becker, p. 280 sq. 

16) Vid. Iacobs. 1. 1. in nott. hi 490. 

17) Conf. Brodaeis et Taylor. ad h. 1. 

18) De iis, quae habet Quinctil. Inst. Or. IIT, 8. ,,Estne finitio 
apnd Demosthenem, det Halonesum Philippus, an reddat? *' 
i en stathendum videtrre, t t . 
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Plures vero de Heloneso apud populum egisse, docet ipse Phil. 
in ep., quain Atheniensibus scripsit, p. 162, 16. ed. R. διδόντος 
μου τὴν νῆσον, of ῥήτορες λαμβάνειν μὲν οὐκ εἴων, ἀπολαβεῖν δὲ 

. συνεβούλευον. | 
Quod ad dicendi genus attinet, in universum moneatur, gra- 
15 vitatem, simplicitátem orationisque ornamenta, quae in Demosth. 
oratt. esse soleant, hic non inveniri. Nam praeler modestiam, 
quae est in hoc oratore (Phil. I. p. 40, 1.), dicendi gravitas, quae . 
cemitur in sententiis et praeter exspectationem pro- 
positis — σχήματα παρὰ προςδοκίαν — (Olynth. I. (IIl.) p. 10, 
8. Ol. II. (T) 99, 11. 25, 26. 31, 9. Ol. III. (1I.) 33, 26.) et 
sibi invicem oppositis — ἀντιϑέσεις — (Olynth. If. 23, 
94. 81, 1. Olynth. Π]. 83, 16.) in co maxüne laudanda est. In- 
terrogationibus (Olynth. IlI. p. 53, 10. 88, 5. PhiL I. 
p. 40, 15. 43, 2.) non minus utitur ad animos audientium coin- 
movendos, quam metaphoris (PhiL I. p. 42, 16. 21. 43, 1. 
48, 95. 51, 10. 54, 9.) et imaginibus atque compara- 
tionibus Homeri instar 15) ex ipsa rerum natura petitis (Olynth. 
IL. p. 21, 7. 24, 8. Olynth. III. 33, 6. Phil. I. 47, 18. 51, 
94.) Longiores etiam eaeque difficiliores hic illic deprehen- 
duntur enuntiationes ad rem aliquam uno-tenore pronuntiandam 
(0l. IJ. 19, 10 — 80. 22, 15— 28.). Quid quod praestat oratio 
Demosthenis bene honesteque dictis distincta? (Olyntl.Il. 
p. 21, 19. 26, 3. 29, 8. OL III. 32, 17. '^)) His vero, quas 
proposui, sermonis Demosthenici virtutibus vacat, me quidem 
iudice, oratio de Haloneso; neque etiam eius acerbitatis ve- 
16stigia "), qua Demosthenes Philippum notat, (PhilI. p. 41, 6. 


19) Omnino, quod iam veteres animadverterunt Critici, Home- 
ricam dicendi rationem imitatur Demosthenes, quod inter alia. 
apparet ex duorum verborum usu ad eandem rem significan- 
dam. Phil. I. p, 41, 1. 42, 29. Vid. quae dixi in 1nea edit. p. 26. 

20) Cfr. Becker l1. 1. p. 215. 


21) Cum omnino magna est cautio adhibenda in oratorum usu 
ad historiam conuscribendam, tum maxime, si quis alicui (ut 
Demosthenes Philippo) odiuin et invidiam conflaturus est. Hino 
etsi iam dudum dubitaverint VV. DD. de fide Demosthenis histo- 
rica in rebus Philippi enarrandis, tamen illud, ni fallor, prae- 
termittere non debebant, huic oratori multa deberi, quae alio- 
quin in oblivionem venissent. Cfr. librum praestantem : B. G: 
Weiske de hyperbole errorum in histor. Philipp. commissorum 
genitrice. Misen. 1819. 4. Sed iam ante Weiskium L. C. Val- 
ckenariuns in Or. de indole, virtutibus et rebus gestis Philippi 
(Hemsterhus. et Valckenar. Oratt. L. B. 1784. p. 335. sqq.) mo- 
nuerat, Demostheuis invidiam historicorum testimoniis debili- 
tatam esse. Sed liceat Viri huius Celeb. verba de Philippo af- 
ferre (1l. l.p. 239.): ,,Philippus princeps comis et abilis 
fuit, facundus, facilitate et humanitate summa, beneficus, man- 
suetus, clemens, effundendae pecuniae longe magis prodigus, 
quam sanguinis. Exornatus doctrinae cnltu studia litterarum 
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51, 1.) in es depreliendi. Quemadmodum es, quae monui 
Demostheni esse propria, ín huc oratione non sunt, ita insunt 
quaedam a Demosthenis indole aliena. Structura enim verborum 
tum facilior, tum contortior saepe est, quam in Denosthene. 
Nam quum p. 76, 6. structuram orator per nominativum ingres- 
mus esset, in ipsa apodosi sequitur altus casus: cum quo loco 
«οἷν. p. 87, 27. Deprehendes etiam quasdam locutiones in hac 
orat., quae dicendi generi nostri oratoris non conveniant, ut p. 89, 17 
23. τῷ ἀπολλύντι "Auglsohy hoc sensu: cuius decrelo Am- 
phipolis annssa est. P. 83, pen. πεφυλαγμένως ἐπιστέλλειν, 
,Caute perscribere, p. 85, 4. ἐπιστομιεῖν ἡμᾶς ἔφη, ubi 
ἐπιστομίζειν, os loquentis reprimere, non Demosthenis esse iu- 
dico. Videtur nempe haec vox eitmsdent esse generis, quo illa 
lequuiio, quam Libanius iam notavit (p. 88, 1.) εἴπερ ὑμεῖς τὸν 
ἐγκέφαλον iv τοῖς κροτάφοις καὶ μὴ ἐν ταῖς πτέρναες xa- 
ταπεπατημένον φορεῖτε, ,.81 cerebrum in temporibus, neque in 
calcibus conculcatum geritis. Quae Weiskius l. |. p. 28. 
monuit ad defendendunt oratorem , ea, si quid video, non vere 
defendunt, nam exempla, quae atfulit, alius sunt generis. Iam 
etsi ob hanc solam dictionem, quae ab ornata oratione abhorret, 
ut potius foeda dici possit, Orationem de Halon. non dainna- 
verumus, ea tamen accedit ad cetera argumenta, neque vi sua 
caret, — Mirum etiam illud visum est, quod, quuim p. 81, 24. 
Pythonis mentionem faciat orator, huuc non eo modo com- 
memoret, quo de €or. p. 2972, 15 sq. Quid dicam de Philo- 
crate, quem affert Orator p. 82, 29.? qni Detnosthem ifa fuit 
invisus, ut alibi eum derideat; de Cor. 232, 10. Φιλοκράτης ὅ 
"Myvovatoc , p. 810, 10. συκοφαντία Φιλοκράτους, de fas. leg. 
p. 345, 1. μιαρὸν xal ἀναιδῆ Φιλοκράτην dicit, cfr. p. 345, 23. ut alia 
taceam loca; mostro vero in loco niltil tale de eo dicit, quale in 
illis. lam etsi, quod nemo riegabit, ntiultae res mestac attíngan- 
tur in hac oratione, quae iu aliis etiam Nostri orationibus comme- 
morentur, facile tamen concedetur, eas non impedire, quo minus, 
si alia valent argumenta, orationem alicui adscribamus. Deni. 18 
ue sddam hoc, quod pro mutua ceterarum orationum siniilitu- 
dine in hac tam pauca legantur, quae conveniant cum verbis et 
loquutionibus, quibus Noster utitur in aliis Oratienibus Phi- 
Bppicis, W eiskius quidem orationem de Hal. Demostheni vin- 





nunquam: iutermíttebat , homínur litteratorum studfosus.'^ Cfr. 
Drutmanhn's Ideen Τὰ Geschichte des Verfalls det griechi- 
schen Staaten, Berol. 1815. p. 37. qui de Philippo haec: ,Setn 
Character wat, irtmier charactérlos zu seyn in Gesínnung und 
HandInug; sein Grundsatz, kelte Gtundsütze δἰ haben, demit, 
welcher nach Regeln handelt, zuvorzukomnién, und ihtm überall 
das Ziel τὰ verrücken; seine Gewobhnheít, &ich an Nichts zu 

hnen; seine Stürke, Herr seiner selbst τῷ bléiben tud alles 
ns sich het τῷ leiteu.* 


4fInnot. ed Demosth, T. ll, i 
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dicaturus affert (p. l. p. 14.) exemplum dictionis repetitae ?^). 
quae iam in Phil. LII. legatur, sed hec non ita est comparatum, 
ut in eo acquiescas, Nam si comparas Olyrth. I. p. 10, 29. cum 
OI. III. p. 80, 21. et OI. I. p. 11, 25. cutn OI. III. p. 80, 9. deni- 
que Ol. L p. 15, 17. cum Ol. Il. p. 21, 14. invenies talem simi- 
litudiném, quam in oratione de Hal., cum alia comparata, fru- 
stra quaeres: ut omittam semel dicta, quae in hac oral. 
occurrunt, quibus ipse non multum confido. His de causis, quas 
attuli, orationem de Halon. nego Demostheni posse tribui *) 





23) Alterum enim, quod laudat, exemplum desumtum est ex orat. 
ad Phil. epistolam, quae ipsa in dubitationem cadit. Ceterum 
Vir praeclarus in nota (p. 15. et 14.) quaedam attulit repeti- 
tionum orationis Demosthenicae exempla, usus in hano rem 
locis, quorum fides incerta est. 

*) Dignissima est quae legatur diligenterque expendatur de huius 

) retjonie φοϑυία, disputatio viri. egregie docti, Christophori 
Gotthelf Gersdorfii in libro bonae frugis plenissimo, qui prodiit 
Lipsiae 1816. hoc titulo inscriptus: Beitráge zur Sprach - Chara- 
cteristik der Schriftsteller des Neuen Testaments. Erster Theil. 
ubi p. x5. e. sic Gersdorfius : 

»Die hóhere Kritik ist das unnützeste Ding von der Welt, 
wenn sie nicht, sie mag nun entweder bisher, gültige Schriften 
für unecht erklüren oder bisher ungültige für echt, vornehm- 
lich durch ein sorgfiltiges Studium der Sprach - Characteristik 
geleitet wird. Unter die unechten Reden des Demosthenes wurde 
seither besonders die Περι t59' ἄλονησου gerechnet, und Libanius 
in s. 9x99. sagt: ov δοχει nor dnpoaOevovg εἰναι. δηλοι δεὴ φρα- 
6:6, καὶ ἡ τη cvvOscsec ἁρμονία πολὺ τον δημοσθενικον 
«εφευγθέα τῦπον X. τ΄ À., mit Berufung auf die πρὲ 2govg, 
depen sie ebenfalls verd&chtig gewesen sey. Und wirklich, ausser 
dem was Liban. noch anführt, wehet darin ein ganz eigener 
Geist der Ironie, der dem sonst wohl auch ironisirenden De- 
mosth. doch siemlich fremd ist. Aber ich finde angezeigt: 
»Orationem de Halopeso Demostheni, cui vulgo abjudicatur, 
vindicat'** — Ξε κ᾿), Gotthold Weiske 1808. , und weiss micht, ob 
die Demosthenische Sprache gehórig darin berücksichtiget ist. 
Denn gleich mit dem Anfange der ede Ανδρες Αθηναίοι) οὐκ 
ἐστιν ὑπωῷ αἱ αἶτιαε, ag Φιλιππος αἰτιαξαὶ x. v. ἃς hórt man - 
schon das, was dem Demosthenes sehr ungewóhnlich ist. Nám- 
lich 1) so viele 100mal auch Demosth. αἀνδρες 49. u. dergl. 
spricht, so stellt er es doch nicht als erstes Wort und snm An- 
fang der Periode (ausgenomm. Tom. a. de falsa legat. p. 146. ]. 
12., wo aber nicht Dem. sondern Aeschines redet, und c. 
Leptin. init. ἄνδρερ δικασταὶ), und 3) spricht er selbst immer 
αὐ ανδφ. 49.; [erner 5) ist ihm das verbum mit dem nomine co- 

nato ungellufig und ziemlich fremd. In. Olynth. s u. s, de 

ace, Philipp. 2 τ. 5, προς tg» Φιλιπχον ἐπιστολην, περι τ. 
συνταξεῶς, x. t. συμμορεῶν, 9. t. προρ 4λεξ. cvvO guo, in Apa- 
tur. kommt, soviel ích wciss, nie etwas dergleichen vor; in 
Olynth. i. aber allenfalls imal; in Philipp. 1. (p. 55. 1. 15. 
λογους ὑπερηφανφουρ. αἷς φασι, λεγε!) und noch 1mal; in Phil. 
4. auch 1mal; de Cherson., de Rhod. libertate, pro Megapolit. 
in jeder 1mal; de Corona 6mal; de falsa leg. 2 oder $mal; in 
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Sed haec missa facio, ut ad Philippicam IV. (in ed. Reisk. 
Orr. Gr. T. L p. 151 —. 161.) — Dionys. Halic., Harpocrat. et 
Ulpian. eam decimam dicunt — me convertam: quam equidein 
Demosthene indignam esse censeo, Cur veteres?) haec oratio non 
admodum offenderit, supra exposui: fuisse tamen, qui eam vitu- 19 
perarent, colligas ex his Ulpiani verbis: ,,Qui ante me hanc 
orationem exposuerunt, ignorarunt, eam a Demosthene ad quem- 
dam subitum eumque parum secundum nuntium, allatum ex - 
Thracia, fuisse habitam. Quamobrem etiam festinanter, 
necessitate urgente, eam pronuntiavit.^ Eademque ratione au- 
etorem excusat, cur ex praecedentibus oraetionibus tam multa 
sit mutuatus, Sed nescio am Criticus noster haec magis de suo, 

sincero usus testimonio, dederit. Valekenarius in 
Orat. de Phil. p. 251. monet, sibi Philippicam quertam ex De- 
mostheneis ab alia manu videri conflatam. Quam sententiam pro- . 
bant Wolf. ad Lept. p. LX. et Α. G. Beckerus (Demosthenes 
als Staatsmann etc.) p. 296 sqq. Et hunc quidem, quem po- 





tin. 3mal; in Mid. etc. zwar verschied. mal, jedoch, wor- 
auf beim Demosth. jedesmal zu merken ist, in Citaten der Zeu- 
gen, der Gesetze, n der uiungig, der bald feierlichen, bald 
vulgüren, oder auch spottenden und leidenschaftlichen Sprache, 
womit vielleicht W. aitiag eiriadOos hier rechtfertigen dürfte, 
Allein nie kommt αἰτίας αἐτεασϑαε in Demosth. wieder vor, 
und in dieser verhültnissmüssig so Aurzen Rede de Halon. findet 
sich diese Verbindung der Verben mit ihren verwandten Sub- 
stantiven nur allzu oft. "Nicht weit vom Anfang p. 66, 1. {λεγε 
λογους ; p. 69, 5. φυλακὴν φυλαττεῖν; p. 69, 16. dxoctolovg dxo- 
Φτελλεῖν x, δαπανας δαπανον; p. 69, 25. περι τῆς ἐπανορθώσεως, 
ἣν ἔδοσαν ἑκανορθωσασϑαι; p. 70, 21. loyovg, ove (Asysv; p. 71, 
15. ἔλεγε tovg λογους; p. 72, 7. ψηφισμα ψηφισασϑαι u. extr. 
X301 T. ἐκανορθωματορ, ὁ ἐπκηνωρθωσασϑὲ; p. 76, 4. γραψα- 
σϑαι γραφην. Das ist für den Demosthenes zu arg. Citiret ist 
nach m. Exemplare der Herwag. Ausg. Basil. 1547 in $ Octavb., 
das ehemals dem Jac. Fabricius sugehürte, und durch des Mar:. 
Crusius Hand im Jahre 1551 hin und wieder emendiret worden 
ist. Auf die Buchschale des 3. Th. schreibt er dem Fabric. 
unter andern: 

εὐ δ’ ἐμιην᾽, ὅραεις; ἐπανορϑῶν ἔνθα και ἔνθα 
εἷς τεκμαιρομενῳ δοξεν docto». ἐχειν. " . 

Hactenus vir doctissimus. Non tacendum est autem, Weiskium, 
cum de hoc argumento nuper in familiari sermone confabularemnr 
ostendissemque ei quae nondum viderat Gersdorfiana, quo est 
animi candore, haud gravate fassum esse, suum illum Oratio. 
nis de Haloneso Demostheni vindicandae conatum caruisse suc- 
cessu. 


. SCHAEFER. 


23) Hermogenes et Aristides, rhetores acutissimi, in non- 
nullis suorum scriptorum locis verba et dictiones ex hac ora- 
tione afferunt. Cír. Harpocrat. s. v. XaO7xosra 
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atremo loco nomiuavi , quique hanc orationem ieiunitate laborare 
dicit, aeque ac Augerium, illud maxime offendit ,, qued ore- 
tor p. 140, 96. legem de pecunia theatrali, quam paucis annis 
ante antiquari voluerat, nunc ipse sustineat, itaque secum pu- 
gnet. Sed accedunt etiam alia, quae a Demosthene aliena esse 
dixeris, Quem quum videamus ceteris in oratt. certam sequi 
rationem ad animos eo, quo velit, perducendos, in Phil. IV. 
frustra investigabis summum consilium, quod auctor persequutus 
sit: varia enim tractet eaque non apto ordine disposita. Mode- 
stiae vidimus Demosthenem studere: ubinam vero talia leguntur 
in eius ecriptis, ut p. 132, 1.: ,,omnes: omnino vincimus et supe- 
ramus orsatione'*? Quibus conveniunt, quae sub finem p. 151, 
91. dicit orator: ,,haec vere, libere, simpliciter, benevole et 
, rectissime sunt dicta, non adsentationis et detrimenti et fraudia 
20 plena est haec oratio. Neque etiam boni oratoris esse dices, 
saepius uti iuramento, quod. auctor hui. or. adhibet p. 188, 9. 
186, 8. 25. 188, 9. 5. ahisque in locis. lam etsi non omnes ens 
. virtutes, quas in Or. d. Halon. desideravi, in hac desidero decla- 
matione — desiderat vero Beckerus l. |. — , tamen in alia quae- 
dam incidi, quae Demosthenicae dicendi rationi repugnant, ut 
p. 181, 12. ἡ ἀσέλγεια — τοσαύτη τὸ πλῆϑός ἐστὶν, quem non. 
offendit hanc structura? Non magis Demosthenis esse censeo dy- 
τιπαρασκευάζεσθαι p. 139, 5. et ἀνάρπαστος p. 189, 25. At probe 
scio, si qua in re, maxime in hac periculum esse, ne nosmet 
ipsos in iudicio nostro decipiamus; quare qui benevolo animo 
meliora me docuerint, me sibi valde obstringent: certe, ut ve- 
rum sequerer, elaboravi. — Sed postremum, quod affero argu- 
mentum ad banc orationem Demosthent abiudicandam, id ipsum 
maximi est omnium momenti, quum ansam praebuerit dubitandi 
de fide huius scriptionis. Etenim: et singulae eloquutio- 
nes et totae enunciationes ac periodi ex oratione de 
rebus Chersonesi et ex aliis sunt desumtae, ita, ut, paucis tan- 
tum verbis mutatis, plurima sibi de verbo conveniant. Ad p. 134, 
B — 19. vid. de Chers. p. 99, 28.; ad p. 185, 15 — 186, 1. cfr. 
de Chers. 100, 19 — 101, 3.; ad p. 137. 8 — 18. cír. de Cbers.. 
p. 101, 13 — 25.;. ad p. 137, 27 — 188, 23. vid. de Chers. 
p. 101, 96 — 102, 24.; ad p. 145, 29 — 146, 29. vid. de Chers. 
p. 102, 98 — 108, 26.; ad p. 147, 11 — 160, 5. cfr. de Chers. 
.108, 29 — 106, 90. Extrema denique pars Philippicae IV. mi. 
nime sapit ingenium Demosthenis, qui non eo modo, quo: hic 
factum vides , orationes finire solet. Ex his omnibus alterutrum 
41 statues, aut Demosthenem modo inepto et festmanter repetivisse, 
quae jam dixerat, aut declamatorem aliquem, qui Demosthenis. 
verbis suam orationem ornare vellet, hanc scripsisse Philippicam 
quartam. 


Sed restat ea oratio, quam Woster habuisse fertur ad. epi- 
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stolam Philippi **) (in ed. Reisk.: Orr. Gr. T. I. p. 152 --- 
158.). Dionys. Hal. VI. p. 737. eam. dicit postremam. Hanc 
recentiores Critici — nam veteres tacent — Taylorus, Val- 
ckenarius, Iacobsius, Larcherus et Α. G. Beckerus 
pro supposititia habent *), neque immerito. Ac primo quidem 
querelarum et criminum , quae Philippus in epistola in Athenien- 
acs conflat, non videmus rationem haberi, ut iam Ulpianus 
statuerit, hanc orationem videri ad eam pertinere epistolam, quae 
commemoratur de Cor. p. 250., at ne huic quidem convenit. 
Quanquam omnis haec oratio ex ceteris Philippicis collecta est, 
tamen.non desunt, quae displiceant, ut vox σκορακίζειν (p. 155, 
14.) ,, ad corvos abire iubere, quae a Demosthenis ingenio ab- 
horret. Αἱ hoc ipsum probandum erit, hanc orationem selectis 
erationum Philippicarum locis — iisque sane praestantissimis — 
contineri. Ad p. 168, 15. cfr. Olynth. II. (1l.) p. 19, 17.; ad 2? 
p. 164. 6. cfr. eand. p. 20, 21.; ad p. 164, 17. vid. eand. 
p. 22, 2 et 10.; ad p. 154, 23. vid. eand. p. 22, 15. ; ad p. 156, 
16. οἷν. eand. p. 23, 6.; ad p. 155, 23 — 156, 12. cfr. eand. 
Ρ. 22, 98 — QA, 15. ; ad P: 156, 19. cfr. eand. P 24, 18. ; ad 
p- 156, 24. cfr. eandem p. 24, 23.; ad p. 156, 27. cfr. Phil. 1. 
p- 43, 7.; ad p. 157, 4. cfr. de Halon. 80, 26.; ad p. 157, 14. 
cfr. Olynth. If. p. 24, 27.5; ad p. 167, 94. vid. eand. p. 95; 18.; 
ad p. 158, 7. cír. de Cor. p. 219, 7.; ad p. 168, 15. vid. Olynth. 
Jl. p. 21, 19. Has repetitiones molestas esse, quemnam fugiet ὃ 
Jam si quis opponat, ipsum Dionys. Hal. T. VI. p. 1127. monere, 
Demosthenem eandem rem multis et similibus exprimere verbis, 
idque proprium esse ipsius dicendi generi, hoc tantum refertur 
ad singulas loquutiones, quas, oocasione eadem oblata, Noster 
repetit; ut Φιλίππῳ ἐξέσται καὶ πράττειν καὶ ποιεῖν 0 τε βούλεται, 
et quae sunt eius generis alia. | 
Sed iam dicendum est et de ipsis harum, quas Demosthenis 
esse negamus, orationum auctoribus et de ratione, qua hae 


84) Hanc vid. in ed. R. T. I. p. 158 — 164. quae quamquam 
. , minime est spernenda et bistoriae adeo inservit, tamen, si orat. 
Dem., quae ad illam pertinet, non genuina est, haec ex ope- 
ribus Dem. dimittenda. A codice Augustano primo haeo epist. 
plane abest. 
$5) Taylor. in animadv. Reisk. ad Dem. p. 24. ita dicit: ,,Mihi 
fides huius orationis valde suspecta est propter locos commu- 
nes, quibus referta est. Imo tota paene consarcinata est ex 
Philippiois et Olynthiacis' Et ibid, p. 76: ,,Mihi videntur 
profecto cum epistola Philippi, tum oratio adversaria multis 
alis de causis indignae esse ea tempestate atque antiquitate, 
uas prae se ferunt. ** — Valckenar. in Or.de Phil, p. 370. — 
acobs Staastsreden d, Dem. p. 513 sq. — Memoire oh l'on 
cberche à prouver, que la harangue en reponse à la lettre de 
Philippe n'est pas de Demosthéne, par Larcher (Hist. et 
Mem. de l' inst. royal de France T. Il. p. 245 — s69) — 
Becker in libro saepius laudato p. 505 sq. 
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Demosthenicis insertae sunt. :DeHaloneso plures dixisse oratores et 
23 inter hos etiam Demostheném , supra monuiinus. Huius vero ora- 
tonem esse deperditam ignorasse videntur, qui Oratt. Dem. in 
unum corpus colligebant ita, ut, quum hanc, quae extat, inve-, 
nissent, in Demosthenicis haberent. Neque etiam illud nos fugit, 
scholas rhetoricas illo: tempore apertas fuisse, ubi huius artis 
discendae cupidi eratores perfectissimos imitandos sibi propoue- 
rent, et speoiminibus exhibendis se.exercerent. Num mirum: 
videbitur, illos maxime Demosthenis , quem 'singulari vi et gra- 
. vitate plurimum videbant apud cives Athenienses valere, oratio- 
nes elegisse, quas imitarentur? Quonam praeclariore duce uti 
poterant? Horum autem orationes scriptas probabile est in manus. 
eorum incidisse grammaticoruim, qui, veterum acripta congerentes, 
suum cuique auctorem tribuere studerent. Qui quum animad- 
" vertissent et accepissent, Demosthenem acerrimum fuisse Phi- 
lippi adversarium in.dicendo, huius nomen , opinor, iis ominibus: 

, praeligebant orationibus, im quibus Philippi viderent impugnari - 
superbiam et arrogantiam. Huc accedit, quod, quuni ipsi veteres: 
critici saepius iuscriptiones singularum orationum vituperent, 
hae non debeantur Demostheni, sed illis diasceuastis, quos di- 
cunt, qui scriptorum antiquorum opera in ordinem quendam 
redigerent. Dionysius Hal iu Árte rhetor. T. V. p. 851. contendit, 
oratiotiem de Classibus rectius inscribi περὶ tà» βασιλικῶν, et de 
adm. vi Dem. VI. p. 994, scribit, orationem ad Philippi episto- 
lam et eius legatos a Callimacho inscribi de Haloneso. Quod 
ipsum etiam animadvertit Libanius in Argumento huius orationis 
p. 75. init. | 

Quae quum ita sint, Canon ille Dionysiacus, secundum 

94 quem Demosthenes Diod ecim dicitur habuisse Orationes ad- 
versus Philippum, intra angustiores fines coercebitur, ut tantum 
Octo contineat Philippicas. Orationem igitur de Halon,, Phil. 
IV. et quae ad epistol. Phil. scripta est, Philippicarum editor 
omüttet, omnia vero Demosthenis opera qui edenda suscipiet, 

' has in peculiari volumine servabit, ut et aequales et posteri vi- 
deant, quid sit de fide orationum Demosthenicaruin statuendum. 
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O ritorum Graecorum studium accuratius. quantum conferat. 
cum ad interiorem Áttici sermonis Atticarumque legum et insti- 
tutorum apud Athenienses vigentium cognitionem, tum ad inge- 
nia in universum expolienda et acuenda, nemo iam harum litte- 
rarum vel mediocriter peritus ignorat. Attamen quod aliis quo- 
que in rebus aliqua difficultate implicitis accidere solet, laudan- 
tium semper ad nostros usque dies multo fuit maior quam 
strenue exercentium numerus, neque adeo mirandum, ardorem, 
quo eloquentiae Atticae studium iam diu promoveri debebat, 
longe infra ipsius rei diguitatem substitisse. Excusatio quidem 


4) Prodiit híc libellus Lipsiae 1821. hoc titulo inscriptus: De 
Orationum Olynthiarum ordine scripsit Rudolphus Rauchen- 
stein, Helvetue, Sem. Reg. Philol., quod Vratislaviae floret, 
nuper sodalis. Praefatus est Franciscus Passow. Accedit Fasci- 
culus Observationum Philologicarum et Criticarum in Demo- 
sthenis Philippicas. Auctore I. H. Breiio, Turicensi. 

Numeri marginibus adscripti indicant paginas editionis Lip- 
siensis. | 


* 


$ 


i39:  HAUGHENSTEINII DISSERTATIO 


in propatulo: vix enim; qüicquami in antíquitate ab hodierna 
civitatum societatisque humanae conformatione alienius cogitari 

lYpossit perpetua hac totius vitae et publicae ct privatae censura, 
quam non audacjoribus civibus permittere, sed ab optimis diser- . 
tissimisque expetere consuevere magistratus, Quodsi igitur in 
vulgus neglectui habentur, quaecunque a nostris moribus abhor- 
rent; anfiquitais certe scrutatoribus, quanto quid remotius 
adhuc ct'obscarius iacet, tento intinijore cim üd ipsum et pro- 
tralhiendum est et illustrandum. 

Quae quum ita sint, scholis ad hunc illuntve oratorem Atti 
cum institutis officio nostro haud omnino satis fecisse rati, nisi 
auditorum nostrorum animos ad hoc argumentum proprio quo-. 
que Marte pertractandum appelleremus, certaminibus Jitterariis, ' 
liberalitate Regia in nostra Musarum sede conditis, rectius uti 
posse nobis non videbamur , quam quaestiones philologas ex hac 
potitissimum antiquitatis studiorum parte proponendo. .Hino 
factum est, ut a. upcecxix. ad ordinem , Quae orationes Olyn- 
ihiacae tres 5. Demosthene habitae sint, certatim indagandum 
iuvenes nostros φιλέλληνας provocaremus: quae quidem quaestio, 

V gravissimo Dionysii Halicarnassensis praeiudicio quodammodo 
.occupata, -hucusque auctoritate magis quam certis rationibus 
confecta, subiüliorique tandem aliquando examine dignissirba' 
nobis videbatur, Nec fefe]lit eventus exapectationem nostram, 

Etenim ipsae quaestionis difficultates iuvenum duorum quovis 
nomine nobis probatissiporum, BRupopyemr RaucnrssTENU, Mel- 
veli, ex egregia Ludov, Doecderlinii, professoris tum Bernatis, 
iam Erlangensis, disciplina ad nos delati, et Gusvavr PrxzoERI, 
Silesii, Semin. philol, Regii sodalium, adeo coneitaverant inge- 
nia, ut utrique ab amplissimo Philosophorum Vratis]aviensium 
Ordine par pari cum laude praemium decerueretur, Uterque 
eyim, eodem fantium studio eademque in colligendis argumentis 
diligentia, in iudicando libertate usus, Dionysium omnino recte 
statuisse idoneis rationibus probayerat, eoque persuasionijs de- 
duxerat rem, mt nisi omnibus partibus absoluta, tam recte 
tamen administrata videretur, ut ulteriori »idagiui haud ita 
multum relictum sit, Et quum eodem tempore Rauchenstenius — 
reditum in Helvetiam pararet, publicumque aliquod annorum 
Y apud nos haud sine fructu (ransactorum monumentum exstare 
vellet, auctores ei fuimus libelli, quo doctorum Vratislaviensium 
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eomprobationem nactus erat, recentatis cnris: lunaque haud 
parce adhibite jun evulgandi, ut aliorum quoque aequa iudicia 
experiretnr, Pinsgerus vero, amicorum .omnia communia 6886 
ratus, ut ex sua seriptione quaecunque vellet et quorum aliquis 
fortasse usus esse posset, muuaretur suisque insereret, lubenter 
concessit Hauchenetenio.  Opusculo hinc aucto novum decus 
accessit insigni humanitate. o. Hexa. Bagwu, Turicensis, viri, 
ut antiqua solidaque eruditione clari, ita ad provehenda quoque. 
aliorum de litteris bene merendi conamina paratissimi, qui 
popularis sni primitias fascicnlo exquisitissimarum in Demosthe- . . 
nis Philippicas observationum ornare haud est dedignatus. 

Haec fere erant, quorum praemonendorum munus ab au- 
ctoris modestia ef amicitias mihi erat impositum , eoque iam 
rite defunctus esse mihi viderer, nisi, quo minus ipse ἀδύμβολος 
plane dissederem,. praesentia Bremii et Pinzgeri exempla we-Vit 
tarent. ΝΝ 

. Circumspicienti igitur mihi, quid, ab itinere valetudinis.causa 
suscepto modo redux, Jexicique Graeci condendi grato quidem, : 
sed diuturno labore districtus, inter brevissimum temporis spa- . - 
tium de meis adicere possim, opportune redibat iri memoriam 
codex Zehdigeranus Demosthenis, Andreae quondam Dudithii, 
in membranis quadruplicatis nitide exaratus, nuperque lectionum 
academicarum in usum a me excussus. Et diu quidem ante nos 
viris eruditis innotuit: est enim idem ille Vratislaviensis, cuius. 
copiam roganti sibi negatam esse queritur lo. lac. Reiskius in. 
praef. ad Demosthenis a se editi T.I. p. LVIII. [LIIT,] at neque libri 
notitia, Reiskio ab Arletio per litteras data, vera fuit: duplicis 
huius culpae quamvis sero abolendae opportunitatem adepti, ne 
siue fructu praeteriluat cavebimus. | 

Continet igitur liber post vitam Demosthenis Libaniique sum- 
maria singulis. orationibus praefixa orationes Olynthiacas tres ex 
vnlgari ordine, Philippicam primam, or. de pace, Philippicam vri 
secundam, or. de Haloneso, Philippicam tertiam et quertam, 
or. de epistola Philippi, epistola ipsa ad calcem libri reiecta, or- 
de rebus Chersonesiacis, de Syinmoriis, de contrbutione, pro 
Megalopolitanis, de Rhodiorum libertate et de foedere cum Ale- 
xandro, Philippi denique ad Athenienses epistolam; orationum 
vero de corona et de falsa legatione, quas codici inesse Reiskio 
significaverat Árletus, nec vola, nec vwestgiun; et scholia, 


' 
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quorum multitudmerh idem vir doctus praedicaverat, neque adeo 
sunt multa, et quae huc illae ab alia manu adscripta reperiun- 
tur, glossarum plerumque quam scholiorum noniine digniora: 
aliquot orationes duobus tantum tribusve locis quicquam addi- 
tum habent, or. de Megalopolitanis nilil: glossarum utilitas" 
nulla. Et utlibere dicem, quae sentiam, totius codicis quamvis 
membranei neque adeo recentis auotoritas critica tam mihi exigua 
visa.est, ut ei inter Demostheneos ultimum fere locum assigna- 
rem: quod iudicium ne quis temere et tanquam de tripede pro- 

iX nunciatum sse opinetur, varias iam lectionesin Philippicam pri-. 
mam, ad editionem Philippicarum ab Imm. Bekkero a. unocoxvr. 
curatam, quam paginarum versuumque notationes respiciunt, 
diligenter excerptas una cum scholiis proferemus, 

Pag. 91, vers. 56. καὶ omissum. 6. γινώσκω. 11. αὐτοὶ συνῶ 
βούλευον. 90. ixtl τι γε οἱ xoogiyxet.— 94. cos" ἐχόντων. 96.. 
ἐπράξετε. p. 22, 1. “Ἑλληνικῶν om. 4. καὶ λογίσησθε ὅτι —. 
ὅ, opiv. om. 7. οἷς ἐκρανεῖτε. 18. καὶ τῷ τὰ χ. 16. τοῦτο. ὅτι 
εἴχομέν ποτε ὑμεῖς. 17. Μεϑόνην. 98. τοιαῦτα et ἑαυτοῦ. 26. 
ἐκτήσατο δύναμιν. p. 28, 1. &óv sig ἔχοι πολέμων, τὰ δὲ — 
νόμῳ om. 2. ydo om. 6. ἐθελοντάς. 9. παρασχοῖν αὐτὸν χρή- 
σιμον vj ἢ πόλει transp. 10. ἑτοίμως. 11. χρήματα. 16. ὑμέτερα 
αὐτῶν εἰ ϑέλη. Q5. ἔχοντα ἀποστρ. 29. ἄνθρωπος et ἡμῖν. 
39. οἷος ἐστὶν, s" om. 88. καὶ om. p.94, 1. κύκλῳ xal πανέε. 
8. σότ᾽ ἃ χρὴ et ἐπειδάν τι y. 4. ἐπεὶ δ᾽ ἂν νὴ Δία. ὅ. οἶμαι. 
6. τὴν om. 8. περιόντες αὐτῶν. 14. οὕτως. 16. οὐ γὰρ οὗτος. 
16. αὐτοῦ. 17. ὑμετέραν. 17. 18. καί τοι καὶ τοῦτο ἀπόϑει. 

χ καὶ τὰ τῆς τ 18. ὑπάρξη. 90. τοῦτο ἐξεργ. 23. ὑμῖν om. 82 
καὶ τὰ ἄλλα. p. 95, 1. δοκῆ καρασκευασϑῆναι. 9. ἄνδρες om. 
8. ἐπεὶ δ᾽ ἄν. 9. κωλύσαι et ἀλλὰ ὅς. 10. δόξη. 19. πισϑέντες. 
14. οἶμαι. 17. κριταὶ δὲ ὕύ. 19. πρῶτον μέντοι, ὦ 'f9., ἄνδρες 
om. 20. παρασκενάσασθε. 21. εἶτα αὐτοὺς. 25. οἶμαι. 
ὅπη et ἐν τῇ γνώμῃ τοῦτο transp. 81.'4Magroy. 82. ὁρμήσετε. 
88. ποιήσητε. p. 26, 1. ἵνα ἢ, 2. εἴσετε. 8. πάντα dioayy... 
7. καιρός. 9. παρασκευάσϑαι no. οἶμαι. 10. ἄνδρες om. 12 
δυςμυρίους. 14. ἔστω. 16. ὅντινα οὖν. 18. δὲ αὕτη. 19. ταῦτα 
ἐθ. 22. ποιήσητε. 28. ἅπαντα ἐλ. 94. μέγιστα. 81. ἀλλὰ ὅσον. 
38. δὲ ἄλλους. p. 27,1. ἱππίας. Ὁ. τὸ ἐλάχ. 6. ταχεῶν. 9. ἐπεὶ 
δ᾽ ἄν οἱ οἶμαι. 19. ἄνδρες om. 18. ὑμῖν. 15. τῷ om. 16. οὔτε 
ὑπέρογγον. 17. οὐδὲ παντελῶς. 18. δὲ om. 20. ποτὲ ἀκούω. 


N 
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91.' Ὑφικράτης. 94. ἡκῶν. 95. δὲ αὐτὰ, 56. κατ᾽ favrd, 97. 
δὲ ἐχϑροὶ. 30. πανταχοῦ. 51. ἐστιν.- p. 28, 1. στρατιοτῶν. 
8. ἐστὶν eig. - 4. πράγμασι. 6. ἡμεῖς εἴπητε ἄν. 8. ταξιάρχους 
δέκα transp. 8. 9. ἐππάρχους καὶ φίιλάρχους δ. 10. πέμψητε. 
14. φιλάρχονυς. 15. ἄνδρες om. 16. ἱππάρχους παρ᾽ ὑμῶν om. xt 
19. τῶν δὲ ὑπὲρ τῆς π., altero τῶν om. "20. ἀγονιζομένων- 
39. τοιαῦτα ἕτερα. P 99, 1. δὲ ἵκπ. 4. τοῖς στρατευομένοις σιτη-᾿ 
θέσιον transp. 6. ὅτε dv ἐοῦτο γένηται, "eor ποριεῖ τὰ À.. 9, ὥστε. 
ἔχειν. 10. ἂν μὴ ταῦτα οὕτως. 19. ὑμῖν κελεύω γενήσεται. 
ταῦτα ἤδη λέξω. Ante πόρου ἀπόδειξιν a manu secunda margini 
adscripta sunt haec: ἐντεῦϑεν 4fiovóciog ἀλικαρνασεὺς ÉríQov 
λόγον εἶναι ἀρχήν. προοίμιον δὲ φησὶ ovn ἔχει. ἐπειδὴ δευτερολο-. 
γία ἐστὶ. ἐν αἷς ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οὐκ clo προοίμια. 18. ὥνδρες 
οι, 14. δὲ ἐπιχειροτονεῖτε. 15. 16. χειροτονήσαντες. 90. ἄν- 
ὅρες om. 91. πολεμήσετε. 99. λογίσησϑε: 94. τοὺς om. 25. 
ἡνίκα dv et δυνάμεϑα, 96. ἡμᾶς om. εἰ ταῦτα ἐνϑ. 27. μὴ 
βοηϑ᾽ εἴ πολεμεῖν. 99. aq» ὑπάρχέι 0^ ὑμῖν. χειμαδίῳ μὲν χρῆ- 
σϑαι τῇ δυνάμει omissa. p. 80, Φ. καὶ ταῖς ἄλλαις ταῖς ἐν τ. 
4. πάντα ὑπάρχειν. τὴν δὲ ὥραν. 10. δὲ ὑπάρξαι. 11. ταῦτα 
ἐσεὶν. 11. 12. ἄνδρες οπι. 18. τὰ ἄλλα. 16. κατακλέίτητε. 17. 
γενόμενοι. 8.19. παύσησϑε dil. 91. ἄνδρες om. 21. 29. τὸν 
μέγ. τὸν ἐκείνου φόρον ἄφαιρ. 99. δὲ οὗτος. 98. ὥχετο ἔχων. xi 
80. δὲ εἰς Μ. 81. 82. ὥχετο τριήρη, ἔχων om. 82. ὑμεῖς δὲ οἵ 
δύνασθε. 88. οὔτε εἷς ct oUg ἂν προελήλυϑθε. ν. 81; 1. ἄνδρες" 
om. 2. τῶν 'AOqvaloy. 8. τὴν om. 4. γίνεσϑαι et &v τε δεινοὶ 
λάχωσιν om. 6. τοσαῦτα ἄναλ. εἰ οὐδὲ εἰς. 7. τοσαύτην abs- 
que cancellis. 8. οἶδα εἴ τις. 9. δὲ ἀποστ.. 10. τὸν καιρὸν." 
19. προεῖδεν. 14. "παρά του καὶ τί λαβόντα καὶ τί δεῖ m. 15. 
οὐδὲν ἀν ἐξέταστον οὐδὲ dóp. 16. περὶ om, 22. εἶτα αὐτοὺς. 
93. εἶτα ἦν. 938. 24. μέλλετε προαπώλωλεν. 927. ovx ἀναμένουσι. 
98. ἃς δὲ εἰς τὸν u. 48. 29. οἰόμεϑα ὑμῖν. 80. ὁ δὲ εἰς τοῦτο 
ὥβρ. 81. ὥστε ἐπιστ.. p. 82, 1. ἄνδρες om. 8. ἀλλὰ ἴσως. 4. 
ὅσ᾽ dv. 6. εἰ δὲ ἡ. 7. γίνεται. 8. ἔστι εἰ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι 
om. 9. καὶ πάντα ἀναβ. 10. μὴ δὲς 12. 18. ἀλλὰ αὐτοὺς. 
15. ἀξιώσειξ τις ἄν. 16. 17. βουλευομένους ἡγεῖσθαι χρή, ἵν᾽ ἃ 
ἂν ἕκεινος δοκῇ. 17. πράττητε. 18. συμβαίνοντα. 19. ἄνδρες 
om. 20. ὁπλίτας om. 92. δὲ ἀπολ. 96, 97. προβαλέσθαι δὲ 
ἢ BÀ. 27. οὔτε οἷδεν οὔτε dO. 28. ἄν ἐν X. πύϑεσϑε. — p. 88: 
Q, ἄνω καὶ ὕπο κάτω οἱ ὑπὸ ἐκ. 4. πολέμου, οὗ, περὶ τῶν πρ' 


140 RAUCHENST. DISSERT. DE: ORAT. OLYMTH. ORD. 


ur 6. ἢ γιγνόμενον ἢ γεγενημένον transp. 6. δὲ ἴσως οἱ ἕνην ποιεῖν. 
.— 9. ὥστε οὐκέτε iyg. 8. ἄνδρες om. 9. γινομένοις. 14. ἦναν- ^ 
δρείαν. 15. δὲ imy.. 17. ἐκκαλέσαιτο ὑμᾶς. 18. αὐτῶν. 19. 
μηδὲ εἷς οἱ μήτε dvO. μήτε ὁ0ργ. 90. ἄνδρες om. 28. ἀπὸ Quà. 
95. λύση οἱ τοῦτο ἀναμ. 98. ὑπὸ τοῦ δεῖνος et ὧν dxoor. 97. 
σάντα ἔχειν. ' 80. πη δὴ. 81. ἄνδρες om. p. 84, 3. οὐδέποτε 
οὐδὲν ἡμῖν μὴ γέν. 7. ὅπη. 10. γίνεται ἀλλὰ οἱ. 12. 18. oss 
ἔστι fv! ἄνδρα δυνηθῆναι οἱ ταῦτα ὑμῖν. 14. ἅπαντα ὅσα βού- 
λεσϑε, suprascr. βούλεσθαι. 17. ἡγεῖται et ἀπομίσϑων ἀϑλίων 
. transp. cum scholio hoc: ἀπόμισθϑοι καὶ of μὴ πεπληρωμένοι τὸν 
ὁμολογουμένον (scr. ὡμολογημένον) μισϑὸν καὶ of διὰ κακίας καὶ 
δειλίας μὴ ἀξιούμενοι μισϑῶν. 18. of δὲ ὑπὲρ. 19. ἐνθάδε ὦσιν. 
90. 91. δὲ ἐξ et o τι ἄν τύχη ῥαδίως ψηφίζεσθε, τὸ καὶ q. v. 
99. ἄνδρες om. 5. 26. οἰκάδο ἐλθ. τῶν εὐθηνῶν, οὐ ydg 
ἀχούειν ὑμᾶς μόνον τὰ ὑμέτερα αὐτῶν. 27. ὁρᾶν δεῖ. νῦν δὲ. 
εἷς τοῦτο ἥκει. 80. οὐδὲ εἶς. 82. λωποδητῶν. p. 35,1. 9. κρι- 
χιγϑέντα ἀποϑ. 8. δὲ οἵ. 4. Φίλιππον φασὶ transp. 6. δὲ ὡς εἰ δὲ 
ἂν. 8. ἕκαστοι περιερχόμένοι. ἐγὼ δὲ οἶμαι. 9. ἄνδρες om. 9. 10. 
μεθύειν ἐκεῖνον om. 11. τήν τε ἐρημ. 12. κωλυσάντων. 18. ov 
μέντοι μὰ Δία. 17. ταῦτα ἐκεῖνο. 18, ἄνθρωπος. 19: πάντα ᾿ 
ὅσα πώποτε ss. 20. ὑπὲρ ὑμῶν xaO ὑμῶν. 99. ἐνθάδε ἴσως. 
25. ἀκηλαγμένοι. 426. ποτὲ ἔσται εἰ ἀλλὰ ὅτι φαῦλα, ἂν μὴ vro. 
28. ἐθέλητε. 29. ovre ἄλλοτε. 81. νῦν δὲ ἃ γινώσκω πάντα 
ἁπλῶς. p. 86, 8. νῦν δὲ ἐπὶ «40. O. ἂν πράξητε. 6. νικώη 
δὲ $ τι ---. 

Haec enotanda habuimus, δυβεοῖϊατα, nisi egregie fallimur, 
ex quibus periti iudices codici Rehdigerano pretium suum sta- 
tgant: quod utut ceciderit, semper tamen optandum, ut futuris 
Demosthenis editoribus eo uti liberalius quam bono Reiskio con-. 
cedatur. 

D. in alma litterarum nniversitate Vratislaviensi, d. xvin. 
Octob. xpcccxxr. 
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Dionysius Halicarnassensis in. epistola ad Ámmaeum cap. 4. 
p. 796. Reik. haec acribit: 

» En) δὲ Καλλιμάχου τοῦ τρίτον μετὰ Θέσσαλον ἄρξαντος τρεῖς 
»διέϑετο δημηγορικοὺς παρακαλῶν ᾿Αϑηναίους βοήϑειαν 
» Ολυνϑίοις ἀποστεῖλαι τοῖς πολεμουμένοις ὑπὸ Φιλίππου, 
»»πρῶτον μὲν, οὗ ἔστιν ἀρχή" Ἐπὶ πολλῶν μὲν ἰδεῖν ἄν τις, 
»9 ἄνδρες 4ϑηναῖοι, δοκεῖ μοι. δεύτερον δέ" Οὐχὶ ταὐτὰ 
»»"παρίσταταί μοι γιγνώσκειν, ὦ ἄνδρες ᾿Δϑηναῖοι. τρίτον δέ" 

» vri πολλῶν dv, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, χρημάτων.“ 





I. 


DIONYSII COLLOCATIONI IAM PER SE 
MAIlOREM FIDEM HABENDAM ESSE, 
QUAM POSTERIORIBUS. 


Quan: Dionysianus orationum ordo multum differat ab eo 
ordine, quo et a serioris aetatis scriptoribus orationes laudatae 
et ante Bekkerum in editionibus collocatae sunt; mirum tamen 
est, in tantum virorum doctorum dissensum quaestionem inci- 
disse de vero earum ordine. Quum enim Dionysium nihil in vul- 
gsto harum orationum ordine mutasse, sed eum tantum, quem 
tradit, cognitum habuisse ex ipsius verbis appareat; haud veri-2 
simile est, vel ante Dionysium, vel ipsius aetate alio ordine ora- 
tiones illas circumlatas fuisse, Neque enim credibile est, criti- 
cum ilum, quum inquireret in oratoris indolem deque eius 
scriptis dissereret, latuisse aliorum de eodem scriptore sententias ; 
quum ordincndis orationibus eum constet multum operae im- 
pendisse. Qua de re vide Dionysium ipsum de Dinarcho. Quod 
si hac iu re dissensisset ἃ τοῖς τοὺς ῥητορικοὺς πίνακας συντά- 
ξασι, id ipsum indicasset eadem dihgentia, qua peg. 725. eius- 
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dem epistolae minoris etiam momenti .notabat dissensum. Ibi 
enim de inscriptionis diversitate agitur, hic autem de orationum 
tempore. Quod discrimen cum per se est gravius, tum hac 
occasione nullo modo praetereundum erat. Philippicarum enim 
orationum ordinem pertractavit, quo demonstrarct, non ex Ari- 
stotelis institutionibus Demosthenem artem suam hausisse. Ergo 
epistolae argumentum non permittit, tantae notandi incuriae eum 
accusare, sed post Dionysium demum veterem quandam manum 
a serie vulgata deflexisse statuamus, necesse est. ['] 


Orationum vero nostrarum cum ea conditio sit, ut, nisi acer- 
rimos adhibeas oculos, (quod ex hominum consuetudine tum 
demum fieri solet, ubi adversariorum subortus impetus suspi- 
cionem credulis iniecit) quonam loco Olynthia oratio tertiá (vulg. 
IL.) ponatur, perinde videri possit, quumque 18 iis certe, quae 
Dionysio sunt prima et tertia, idem fere argumentum eodem 
modo tractetur; ne mirarer quidem, si quis pro suo quodam 
hac in re veri sensu eas transposuisset. Αἱ etiamsi non de con- 

8 sulto id factum fuerit, tamen quod virorum doctissimorum exer- 
cere acumen et fallere poterat, etiam eiusmodi esse debet, ut 
librarii aut Graeculi occoecatam mentem facile fugerif. Alia 
inde ratio exoritur haud minus verisimilis. Nam -quum tres 
exstent orationes Olynthiacae in singulis fortasse aliquando codi- 
cibus circumlatae aut dispersae, ubi collectae sunt, in exemplis 
nonnullis perverso ordine divulgabantur. Cuius rei hoc fuerit 
aliquod argumentum, quod in cod. Aug. II. (vid. Rüdigerum V. 
D. in prolegg. ad oratt. Olynth. .p. 117.) secunda oratio e Dionysii 
collocatione inscripta est. Ex quo apparet, duas sensim sensim- 
que collocandi rationes obtinuisse, quarum altera tandem paene& 
evanuerit, altera autem ab interprete quodam defensa ita incre- 
buerit, uta | plurimis retincretur. 


Quid? ltane statim ab initio inde Dionysii collocationem 
veram esse iudicas? — - Fateri sane non vereor, tui demum 
juste iudicari de utraque opinione, ubi, qualis utrinsque sit 
auctor, clare expositum fuerit. Nimirum s qua sententiarum 
auctoribus fides habenda est, hanc Dionysio tribuam cum plurimis 
annis propiori fontibus, quibus se usum esse ipse testatur, ium 
sedulitate atque iudicio minime destituto. Hoc saltem verisunile 
est, Dionysii sententiam esse autiquioreni. 


Eorum igitur, qui ordinem vulgatum non addita ratione se- 
quuntur, ut Libanius, fortasse magna non erit ratio habenda, 
Nam quod iste sententiae suae fontes non indicavit (quandoqui- 
dem illius actatis homines in afferendis diversis sententiis minime 
parci sunt); argumento est, eum aut non legisse Dionysium, aut 

4 plane oblitum fuisse sententiae eius, quum ὑποϑέσεις suas scri- 
beret. Quas cum bona fide suo orationum ordini adaptet, pro 
teste contra Dionysii auctoritatem non est habendus. 


DE ORATION. OLYNTIH. ORDINE 145 


Quod si rationes eorum, qui contra Dionysium pugnaverunt, 
refutasse nobis contigerit, veritati iudicioque haud malevolo satis- 
fecisse iure nobis videbimur. Αἱ quum ab alteris dissensum hac 
in re iguorantibus rationes proferre neglectum, ab alteris vero 
diligenter non quaesitum sit, quumque videre tutius sit, quam 
audila referre; consentaneum erit, ut, si adversarios refutaveri- 
mus, quae vestigia ex orationibus ipsis proferri possint, dein-. 
ceps explicemus. | m 

Et exatant inter Dionysii adversarios e veteribus grammaticis 
praeter eum, qucm iam nominavimus, Libanium ceteramque 
turbam eorum, qui orationes hasce laudant ['], scholia Ulpiani; 
recentiorum vero ordinem vulgatum sequuntur Hier. Wolfius, 
Lucchesinius, Reiskius et ÁAugerus. Quorum cum nemine certa- 
men ineundum erit nisi cum iis, qui sententiam suam explicue- 
runt, cum Ulpiano et Lucchesinio; reliquos, quum vel in neutris 
parfibus sint vel vulgati ordinis vinculo retineantur, quod. hic 
fere nullum est, omittatnus. 





. 


II. 


ARGUMENTA, QUAECONTRA DIONYSIUM 
PROLATASUNT, EXAMINANTU R. 


Argumentorum, quae contra Dionysium prolata esse novimus, 
ex antiquitate reserveta nobis sunt ea tantum, quae in scholiis 
Ulpiani leguntur. Quae scholia quamvis interpolationum et ad- 5 
ditamentorum corruptelis sciamus repleta esse (vid. Fabric. bibl. ' 
graec. tom. II. p. 380. Hail); non videmus tamen, cur hanc ani- 
madversionem negeimus ipsum Ulpianum habere auctorem. Atsive 
ab Ulpiano scripta est, sive ex cuiuscumque rhetoris schola ori- 
ginem ducit; id constabit, eam non ex alius orationis scholiis 
huc esse translatam. .Simulque intelügitur, sive librariorum 
incuriae,. sive interpretum studio perversa debetur orationum 
collocatio, hanc increbuisse, priusquam Ulpianus scholiuin illud 
scripserit, propterea quod pancis verbis paucisque rationibus 
indicavit, cui sententiae faveret. Loquitur enim de ea re tan- 
quam de lite tum temporis cognita, quam paucis at firmis qui- 
busdam argumentis opinatur facile componi. Altius in hanc rem 
investigare vix licebit, neque id multum fecit ad orationum hi- 
storiam, —  Transeamus igitur ad pensandum argumentorum 
moinentum. 

Duohus argumentis utitur Ulpianus in ἐξηγήσεε ad orat. I. 
(vulg. 1I.) init. | 

1) “Ἢ uiv ὑπόϑεσις τοῦδε ταῦ λόγον καὶ τὰ κεφάλαια παραπλή- 
dia τῷ πρώτῳ" διενήνοχε δὲ κατ᾽ ἐκεῖνο μόνον, ὅτι ἐν μὲν τῷ 


446 — EAUCHENSTEINII DISSERTATIO: 


qui offerànt hano occasionem, qua si non utantur, vereri se, 
ne eam contemnere videantur. — Αἱ primum id falsum est, 
altero horum locorum magis comprobari quam altero, deorum 
benevolentiam adesse. Eo differunt, quod in oratione prima 
Demosthenes spe erigitur, Íore, ut grato amino benevolentia 
utantur, in tertia vero , timuisse eum, ne non utantur, apertius 
est. Quae res omnino uostrae opinioni favet. Quo magis enim 
strenue agere negligebant Athenienses, eo imagis orator imetuisse 
suisque institisse putandus est. Idque non in prima, ubi sperare 
licebat, sed in tertia recte fecit. — Denique autem ridiculum 
est, si quis oratorem primo concertantem et litigantem cum mul- 
titudine, an vere deorum gratia hac in re apparuerit, deinde 
autem concessum ei hoc a turba et consensu firmatum sibi cogi- 
tat — Quare tantum abest, ut Scholiastes veri quid. contra 
Dionysium monuerit, ut nobis occasionem dederit inveniendi 
nonnulla, quae Dionysio egregie favent. , 
Lucchesinius vero rationes contra Dionysium paullo quiden 
10 graviores attulit, minime tamen insuperabiles. Dicit enim, quai 
Dionysius tertio loco posuerit, eam primam esse debere: ,,in 
,ista enim Demosthenes non solum cives inflammat δὰ ferendum 
»Olynthiis auxilium, sed monet, ut illuc legatos mittant , qui 
huius spe confirment auimos metu fractos. Quod consilium si . 
orator providus ac solerlissunus in tertiam concionem distulissel, 
»eius profecto prudentia desideraretur. — Deinde in hac ipsa 
oratione Philippi sordidos mores, illatasque tot tantisque gen- 
tubus iniurias singillatim recenset. Αἱ quam longe alienum csset 
»»Β elarissimi oratoris.sagacitete, si haec dicere in prima conciono 
»praetermüsisset, quae omnium maxime ad causam faciunt? « 
Miratur ergo Luccliesinius in tertia demum ad legatos initten- 
dos cives admoneri. Nam si tertia hacc esset, auxilium feren- 
dum esse suasisset orator, propterea quod foedus per legatos 
haud dubie factum erat, ut colligi potest cx loco p. 29. (orationis 
secundae) init. ὅπως τοὺς συμμάχους σώσωμεν, et auxilia iam 
missa, ut ex cadem oratione apparet. Cur ergo iterum legati? — 
At non tam periculosum est hoc argumentum, quam videtur. 
Quidni enim praetermittat prioribus in orationibus legationis imnit- 
tendae mentionem ? Nonne per se intelligebatur ;; quocum socie- 
tatem inire vellent, ei hoc nunciandum esse? Quodsi ad auxt- 
liandum suos commoverat, sponte eos sciebat legationem inissu- 
ros esse, — [gitur si in prima et secunda per se hoc sciebat 
intelligi, num im tertia minus per se iutelligebatur? inutile ergo 
illud πρεσβείαν δὲ πέμπειν, ἥτις ταῦτ᾽ ἐρεῖ, καὶ παρέσται τοῖς 
πράγμασι; — Haud aegre ferrem ab oratore dicta quaedam, 
11 quae per se sunt clara; multa enim, nisi hoc concessum, apud 
optimos auctores resccanda essent. Sed ne opus quidem est hac 
ratione, Summo in periculo versatos iam esse Olynthios cum ex 
l.l, tum ex ora&onis fine discinnus; quin illo luco. rationem: 
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orator addit, cur haec suadeat; scil. timendum esse, ne Philip- 
pus, cum Atheniensium nemo adsit, qui auxilium polliceatur, 
segnes eos et proditores apud Olynthios vocans hosce eo trahat, 
quo velit. Quam ob rem necessarium erat, ut legati quam ce- 
Jerrime ntinciarent, exercitum esse venturum. Jam cum videa 
mus, cur in tertia oratione de legatione mittenda verba fecerit, 
in reliquis autem praetermiserit, refutatam putamus hanc Luc. 
chesinii rationem. 

Αἴ quod statim subnectit argumentum, exponendum fuisse 
oratori non in tertia, .sed in prima de Philippi sordidis moribus et 
perfidia, id quomodo tanto viro excidere potuerit, non intelligo. 
Dim dubius haesitavi, utfuut ego coecus sim, an ille vir. Nam 
qued Lucchesinius postulat, ut in prima fiat, id multo magis in 
eà reperitur, quae nobis est prima, quam in ea, quac illi. 
Perstringit quidem in oratione Ilf. p. 10. Philippi perfidiam, 
sed. plane ita, ut si fortuito tantum in hoc argumentum feratur. 
Etenim metum oxcitaverat civibus, ne facile Olynthii a Philippe 
commoverentur, ut pacem cum eo inirent; quam opinionem ut 
iustis finibus coérceret, statim subiecit, tam notam Philippi esse 
perfidiam, ut pacisci cum eo vix quisquam vellet. At confera- 
tur illa indignatio cum primae oratiouis ira. Qualis in hac est 
pleno ex corde ille impetus! quantus ardor! — — Ut paucis di- 
cam: ibi, ut alios iratos contra eum ostendat, hic, ut suos exa- 
cerbet, in eum invehitur. Atque liacc res omnino talis est, ut 19 
Lucchesinium ; quippe qui non ad singulos locos provocet, in 
mente locos cos confudisse ipsisque adversariis 3nvitum  drma 
tradidisse statuum. — Namque argumentum eius, si vera sunt, 
quae de eo diximus, nostrae plane sententiae favet. — Apparet 
inde non satisfacere rationes, quibus lVidigerus contra Lucche-. : 
sinium pugnat: ,,si Noster omni dicendi vi εἰ argumentorum 
»gravitate usus esset in oratione prima, num sperare potuit, 
fore, ut, si in secunda et tertia ininus acriter disputaret, animi, 
,quo vellet , perducerentur?** Haec in universum verc quidem 
mommt Rüdigerus: sed Lucchesinii argumentorum nullum tan- 
gunt praeter hocce; quod quuin statim. appareat, non est, quod 
multis exponam. 

Pergat Lucchesinius. 

"In secunds vero quid sibi vult exordium illud calliditatia 
,jatque artis plerum, quo conatur ostendere, plures adhuc vi- 
rium nervos esse Reip., nisi commotos priori sermone cives 
,;fuisse ad opem ferendam, sed timere, ne, cum minus potentia 
,, valeant, id fieri possit? « 

Hac igitur oratione postulari, ut praecesserit ilia, , qua Áthe- 
nienses commoti fuerint ad bellundum. —  Multes a Philippo 
iniurias sibi et illatas esse et instare, qui civiurn incorrupti erant, 
negere non poterant; Philippum antem puniri et reipublicae vires 
restitui gratum. iis esse debebat non solum medio, seil ineunte 
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. lam oum obstaculosum illorum ne unum quiden dt, quod 
Dionysio vere repugnet, sed. reperta otiam plura, quae rationi 


eius. plane faveant, progredumur «d aliam partem ,- que inqui 
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ΠῚ]. 


PHILOCHORI DE BELLO OLYNTHIACO 
NARRATIONEM. 


Priusquam ad demonstrandam ex orationibus ipsis Diooysia- 
nae collocationis necessitatem nos accingamus, opus est, ut belli 
narrationem exponamus, quod tum demum apparebit, num 
quae externa orationum singularum causa quaerenda sit. At 
priorem Olynthi historiam si enarrare vellemus, rein ageremus, 
cuius non est arcta cum nostra disputatione necessitas. Quare 
nos eam historiae Olynthiacae partem tractandam eligimus, de 
qua vel nuperrime dubitatum est, 

Philochorus apud Dion. Hal. ad Ammaeum VI. p. 734. Reisk. 
haec narrat: 

»νΚαλλίμαχος Περγασῆϑεν. ᾿Επὶ τούτου ᾿Ολυνϑίοις πολεμου- 
»μένοις ὑπὸ Φιλίππου καὶ πρέσβεις ᾿Αϑήναξε πέμψασιν of 
» 4ϑηναῖοε συμμαχίαν τε ἐποιήσαντο καὶ βοήϑειαν ἔπεμψαν, 
»"πελταστὰς δισχιλίους, τριήρεις δὲ P τριάκοντα τὰς μετὰ Xa- 
οθῆτος, ἃς xol συνεπλήρωσαν.““ "Επειτα διεξελϑὼν ὀλίγα 
τὰ μεταξὺ γενόμενα τίϑησι ταυτί' ,, Περὶ δὲ τὸν αὐτὸν χρό- 
»»»νὸν Χαλκιδέων, τῶν ἐπὶ Θράκης, θλιβομένων τῷ πολέμῳ 
xal πρεσβευσαμένων ᾿Αϑήναξε, Χαρίδημον αὐτοῖς ; ἔπεμψαν 
»»οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὸν dy ' Ελλησπόντῳ στρατηγόν ὃς ἔχων oxzer- 
»καίδεκα τριήρεις καὶ πελταστὰς τετρακισχιλίους, ἱππεῖς δὲ 
»»πεντήκοντα καὶ ξκατὸν ἦλθεν εἴς τε Παλλήνην καὶ τὴν 
,» Βοττιαίαν μετ᾽ ᾿Ολυνϑίων καὶ τὴν χώραν ἐπόρϑησεν. e 
"Ennio" ὑπὲρ τῆς τρίτης συμμαχίας λέγει ταυτί", Πάλιν δὲ 
»τῶν ᾿Ολυνθίων πρέσβεις ἀποστειλάντων εἰς τὰς ᾿ϑήνας καὶ 
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» δεομένων, μὴ “περιϊδεῖν αὐτοὺς καταπολεμηϑέντας, ἀλλὰ 

ο»ερὸς ταῖς ὑπαρχούσαις δυνάμεσι πέμψαι βοήϑειαν, "μὴ ξενε- 
"jr; ἀλλ᾽ αὐτῶν ᾿Αθηναίων, ἔπεμψεν αὐτοῖς ὁ δῆμος 
οτριήρεις μὲν ἑτέρας ἑπταπαίδεκωα, τῶν δὲ πολιτῶν ὁπλίτας 
»»δισχιλίους καὶ ἐππεῖς ᾿ τριακοσίους ἐν ναυσὶν ἱππηγοῖρ, στρα- 
»ΤΉγον δὲ Χάρητα τοῦ στόλου παντός.“ ᾿ 

E Philochoro igitur, assentiente Diomysio, discimus, ter ab 
Olynthiis legatos Áthenas missos esse, terque auxilium ab Athe- 
niensibus latum ; quam sententiam amplexi sunt Cel. Iacobsius et 
Bekkerus. Rüdigerus vero Philochori testimoniüm reiiciens ne- 
scio quomodo, orationum nostrarum alteram excipere .alteram 
aut profectam esse ex altera, negat, sed suo quamque modo 
auditorum amimos commovere. Qua in re quid sibi voluerit vir 
doctus, cogitatione comprehendere nequeo. Nam eum oratio- 
nibus ipsis multa jnsunt, quae sententiam eius folsam esse pro- 
bant; tum necessarium est, ut, nis Demosthenem una serie ómnes 
protulisse contenderis, alio quamque tempore, et nisi per intérval- 
Jum cives vel tacuisse vel certe nihil egisse dixeris, alia quamque 
occasione habitam esse concedas. Porro necessarium est, ut altera 18 
ex altera profecta sit, sive quid inde ellectum sit, sive nil effectum. 
Ende hanc quaestionis partem iudicio parum severo a Rüdigeso 
tractatam esse facile contenderim [$]. Quin Rüdigerum eorum, 
quae ]. l dixerat, postea poenituit p. 117:, ubi plura ipse 
affert ad firmandum Libaüii iudicium: Olynthiis succurrisse Áthe- . 
nienses, priusquam secunda (vulg. IIL.) oratio habita fuerit. At - 
«quum ne ibi quidem Philochori narrationem denuo examinet aut 
confirmet; par est, ut credanms, placuisse ei etiam tum ratio- 
nes, quas contra Philochorum excogitaverat. Nam addit p. 117. 
Philochori verba, sed ea tantum, quibus de prima Charetis ex- 
peditione agitur. At quo iurc hisce Philochori verbis inagis cre- 
diderit, quam sequentibus, aut quidni Charidemum missum esse 
maluerit , de hac re ipsa jam videamus. 

Et primum quidein obstaculum, quod ille imonstravit, nul- 
lam orationibus mentionem insertam esse legatorum, quos ter 
miserint Olynthii, quamvis pulcherrime ea re uti potuisset orator 
ad instigandam suorum segnitiem; hoc ipse postea removisse 
videtur, quum p. 117. concedat, ante secundam orationem au- 
xilia quacedafn missa esse Olynthiis. Num neque in illa ora- 
fione mentio fit legatorum iterum missorum; nec sane mirum; 
silentio enim ea praetermittuntur a Demosthene, quippe quae 
nota sint omnibus: aut cur omauino nuntios publice allatos re- 
petat? ΝΣ 
Deinde vero, quod Philochorus narrat, prüno praesidio ab 
Atheniensibus misso praefuisse Charetem, alteri Charidemuu, ter- 
tio iterum Charetem, id ei verisimile non videtur, quod Charctem 19 
nuper res pessime gerentem cives experti fuerint. Sed exempla 
nobis suppetunt, quibus difficultatem hancco superabimus. Nam 
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Charidemus, quanquam Olynthiis olim Amphipolim contra Athe- 
nienses defendentibus operam suam navaverat, tantum tamen 
abfuit, nt hominem perfidum Athenienses punirent, ut eum non 
᾿ solum mercede conducerent, aed etiem iure civitatis, denique, 
qnasi de repuhlica optime poeruisset, coronis donarent. (Vide 
programma scriptum a Rumpfio prof, Gissensi. 1815.) Docemur 
inde, haud veritum esáe populum etiam honoribus eps cumulare, 
qui civitati male prospexerant. Quid?. eum de Charete ipso, 
postquam mores eius libidinosos et sordidos perstrinxerat, Theo- 
pompus apud Athenaeum XIL p. 632. C. D. haec dicat? Καὶ 
sáv χρημάτων τῶν εἰσφερομένων eic τὸν πόλεμον τὰ μὲν sig vav- 
σην ὕβριν ἀνήλισχε, τὰ δ᾽ αὐτοῦ κατέλιπεν ᾿Αϑήνῃφε τοῖς ve 
λέγουσι zo) τὰ ψηφίσματα γράφουσι, καὶ τῶν ἰδιωτῶν τοῖς δικα- 
ζομένοιρ" ἐφ᾽ οἷς ὁ δῆμος ὁ τῶν ᾿Αθηναίων οὐδεχώποτε ἠγανά- 
«rcs», ἀλλὰ διὼ ταῦτα καὶ μᾶλλον αὐτὸν ἠγάπα τῶν πολιτῶν" 
καὶ δικαίως’ καὶ γὰρ αὐτοὶ τοῦτον τὸν τρύπον ἔζων. — Cuius loci 
habitum etiam δὶ hyperbolicum quodammodo nominemus, non 
est tamen, quod rem abijciamus; quippe quae non aliena sit ab 
lius temporis moribus, Vid, lacobs. p. 4. et ΟἹ, II. p. 88. 1. 6. 
ὅτι δὲ of τοῦ δεῖνορ νικῶσι ξένοι, ταῦτα πυνϑάνεσϑαι. ubi recte 
Rüdigerüs: ,,eos tangit, qui merceneriis praeerant, ut Chares, 
Charidemus, Diopithes aliique. “ [7] 
Iam cum nihil supersit, quod impediat, quominus Charetem 
$goprimae ac tertiae expeditioni praefuisse putemus, videamus, 
anne Charidemo quoque ducis nomen vindicari possit. 


Namque Theopompus apud Athenaeum X. p. 436. C. ἐν τῇ 
τρίτῃ xal εἰκοστῇ περὶ Χαριδήμου τοῦ '2oslrov διηγούμενος, ὃν 
᾿Αϑηναῖοι πολίτην ἐποιήσαντο, φησί" ,,τήν τε γὰρ δίαιταν ἑωρᾶτο 
τὴν καϑ᾿ ἡμέραν ἀσελγῆ — — x«i εἰς τοσοῦτον προῆλϑεν 
ο»ἀχρασίας, ὥστε μειράκιον τι παρὰ τῆς βουλῆς τῆς τῶν Olvv- 
»»ϑίων αἰτεῖν ἐπεχείρησεν, ὃ τὴν μὲν ὄψιν ἦν εὐειδὲς καὶ χαρίεν, 
»νἐἀἐτύγχανε δὲ μετὰ τοῦ Δέρδου τοῦ Μακεδόνος αἰχμάλωτον γεγε- 
ωνημένον. ^ Liquet inde Charidemum Atheniensis exercitus du- 
cem Olynthi commoratum csse, idque eo tempore, quo bellum 
Olynthii cum Macedone gerebant , quum in caplivitate tenerentur 
Macedonum nonnulli. 


Res igitur ipsa suadet, ut Philochori narrationem accipiamus. 
Qui quum non solum nostratibus, Ilemsterhusio (ad Schol. Plut. 
1003. p. 358.) et Heynio (ad Apollod. 8, 14.) impense laude- 
tur, sed Straboni quoque (IX. p. 399. sqq. Tzschuck.) inter 
scriplores rerum Atticarum numceretur τοὺς λόγου ἀξίους, quum- 
que propter ἀχρίβειαν laudetur a Dion, Hal. (tom. II. p. 123. 
Sylb. tom. VI. p. 721. sqq. Heisk. coll. Leuz. apud Siebelis, de 
Philoch. p. 5.); non est, cur soli Libanio credamus narranti in 
Argum. 11. (vulg. IIL) : ἔπεμψαν βοήϑειαν τοῖς ᾿Ολυνϑίοις oí ᾿4ϑη- 
ναῖοι καὶ τι κατορθοῦν ἔδοξαν δι᾽ αὐτῆς. Neque ὀμίμι e fontibus 
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haec videtur hausisse, sed aut finxisse ex orationis habita , aut | 
obiter e memoria laudasse. : 

Αἱ repugnare Philochoro videtur. iocus quidam in Demosthenis 
oratione de fals. leg. p. 426. Reisk. μυρίοις δὲ ξένοις καὶ τριήρεσε 
xsvrüxoyra ὑμῶν βοηϑησάντων αὐτοῖς καὶ ἔτι τῶν πολινῶν τετρα- 21 
κισχιλίοις. οὐδὲν αὐτοὺς τούτων ἠδυνήθη codcm, Quo nixus Luc- 
chesinius in adnotatt. histor. p. 800. ,,quae quum Demosthenes 
. sreferat, inquit, oculatus testia, ὡς ἐν παρόδῳ repudiandum est 
»Philochori testimonium. Ut plura in Lucchesinii libro depre- 
henduntur vestigia, quibus cupidius quaestionem nostram ab eo 
tractatam. esse proditur; ita hoc loco studium eius opinionem 
praesumtam firmandi causa. fui, cur in errorem induceretur 
Rüdigerus, cum Demosthenis verba nexumque minus accurate 
respiceret. Rüdigerus enim de Demosthenis verbis ita loquitur: 
De auxiliis denuo missis nulla fit mentio, cuius quis neget hic 
opportunissimum fuisse locum? — Αἱ ipse Rüdigerus non ne- 
geabit, auxilis parvis ter missis multo minus socium adiuvari, 
quam copiis illis omnibus in unum collectis et semel missis. Átqui 
intererat illo loco Demosthenis, ut quam plurimum ab Athenien- 
sibus Olynthiorum rem sublevatam esse ostenderet. Largitioni- 
bus enim res maximas perdi probare studet; quod multis exem- 
plis postquam ostenderat, Olynthiis idem accidisse dicit; eos 
enim antea opibus multo minoribus Lacedaemoniis admodum 

validis per longum tempus restitisse. Sed ubi auri cupido eos 
incesserit, donaque singuli acceperint a Macedone, quamvis 
duplicem virium magnitudinem nacti fuerint, magnisque copiis 
Athenienses succurrerint, brevi tamen a Philippo eos victos 
esse. — Quare par erat, ut numerum Demosthenes accurate 
persequendo. non imminueret, sed, quatenus poterat, oratoria 
licenüa augeret. Et sane id hoc loco statuendum est. Ergo 
etiam id concedendum erit, auxilia tria cogitatione in unum ab 
eo esse collecta, atque tantum abesse, ut Philochori testimonium 92 
infringat, ut certissime illud confirmet. [*] 

Verum omnino, etiam si Philochori testimonium nobis deesset, 
cuius narrationi etiam hoc affert auctoritatem et fidem, quod in 
exponendo copiarum numero ad singulos numeros accurate refe- 
rendos descendit, vel ipsius Demosthenis numerum falsum osse 
iudicarem ; Athenienses enim ea desidia, eaque, qua tunc erant, 
debilitate tantas illas copias una eduxisse vix censendi sunt. 

Quare , quum ne unum quidem argumentum iure contra Phi- 
lochorum prolatum sit, Philochorus autem Demosthenis men- 
lione mire confirmetur ; narrationem eius pro vera habeamus, 
necessarium est. 

Ex hac autem quaestione quantum lucis disputationi de ora- 
tionum ordine affundatur, exemplo demonstrare iuvat. Saepius 
quidem in sequentibus hue redeundum erit; sed exemplum illud 
cum ob argumenti gravitatem, tum ob transitum inde faciliorem 
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ad ostendendam ex orationibus ipsis Dionysianae collocationis 
veritatem , hoc loco exponere satius duximus. — . 
Nam singulas has orationes habitas esse, postquam singulis 
vicibus Olysthiotum legati Athenas pervenerant, praeeunte Phi- 
. Jochoro cum statuamüs, necessarium est, πὶ tertiae orationi ea 
legatio causam dederit, qua μὴ περιϊδεῖν αὐτοὺς καταπολεμηϑέν- 
τας, ἀλλὰ pps ὑπαρχούσαις δυνάμεσι πέμψαι βοήθειαν, μὴ 
ξενικὴν, αλλ ᾿Αθηναίων. Olynthii rogaverant, ut Phi- 
lochorus tradit 1. 1. l lumi in prima quidem oratione Demosthenes 
: adhortatur suos, ut promtos se ostendant utque ipsi proficiscan- 
28 tur. pag. 21. sub fin. εἰσφέροντας, ἐξιόντας. p- 25. fin. εἰσφέ- 
φειν χρήματα, αὐτοὺς ἐξιέναι προϑύμωρ, et in fino orationis: 
πἄντας ἐξιέναι κατὰ μέρος. Sed valde erraret, qui propterea 
hanc orationem: tertio looo poneret; per mercenarios enim nihil ἢ 
Írugi perfici aliunde satis persuasum habere poterat orator. Quid 
. ergo mirum, si iam in prima cives adhórtabatur, ut ipsi manus 
operi iniicerent, priusquam ab Olynthiis bac de re monitus erat? 
In secunda vero oratione (vulg. III.) rem illam innuit magis, 
quam apertis verbis suadet. Ρ- 86. fin. τὸ μὲν πρῶτον xal crga-. 
τεύεσθαι' τολμῶν αὐτὸς ὁ δῆμος 4. t. 4. dum euae aetatis homines 
comparat cum maioribus. vide etiam p..38. — At in tertia p. 10. 
sub fin. «αἱ αὐτοὺς. ἐξιόντας καὶ. μηδὲν ἐλλείποντας. p.16. imt; 
στρατευομένους αὐτούς. Qua in re id praecipue nos offenderet, 
quod in oratione, quae nobis secunda est, si esset tertia, mentio 
vix fieret eius roi, quam tanquam summain Olynthii petierant, 
ut Philochorus docet. lam propterea necessariuin est, ut oratio, 
vulgo prima, tertio loco ponatur, Subvenit denique huic sen- 
. tentiae, quod i m tertiae orationis fere initio collocatum est: ὅτι 
τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων αὐτοῖς ἀντιληπτέον. linc sine ulla 
dubitatione colligitur, in id maxime, quod necessarium ipse iu- 
dicaverat, quodque nunc ab Olvnthiis petebatur, Demosthenem . 
voluisse civium animos intendere, quod non nisi hoc modo res 
peragi posset. 

Qua ex re tantus inter Demosthenem et Philochorum con- 
sensus extorquetur, ut et Philochorus et Diony sius vore scripsisse 
videantur. - 

Sed veritas tunc maxime elucescet , ubi advorsarios sibi ipsis 

s4repugnantes viderimus. — Átqui paucis verbis ostendamus Luc. 
chesinum satisfacere sibi non potuisse, siquidem acumine paullo 
consideratius usus fuisset. Nempe Philochoro in conscribenda hi- 
storia pro fontibus erant inter alia Demosthenis orationes auctore 
l'ionysio ad Amu:. toin. Vl. p. 742. Reisk. Imm etsi falsa essent omnia, 
quae de Olynthiorum tribus legationibus missisque illis auxiliis dis- 
putavimus, fugere tamen Lucchesinium non debebat, etiain liac via 
Dionysianum ordinem vindicari, Etenim si Philochorus ex oratio- 
nibus ipsis narrationem suam composuit, ex ea certe Olynthiorum 
rogationem : πέμψαι βοήθειαν, μὴ ξενικὴν, ἀλλ᾽ αὐτῶν ᾿Αϑηναίων, 
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petiit, in qua maxime Demosthenes cives, ut ipsi stipendia facc- 
rent, adhortàtus erat. Ergo necessarium est, ut Philochoro 
quoque, qui OL CXVIL (coll. Dion. Hal. tom. V. p. 636. lteisk.) 
floruit, eadem oreatio, quae nobis, ultima fuerit. 

Qua disputatione inventa iam externis rationibus veritate, 
hoc facilior progressus fit ad 


DEMONSTRANDAM EX ORATIONIBUS DIONY- 
SIANI ORDINIS VERITATEM. 


Cum ob argumentorum ex orationibus ipsis petendorum ni- 
miam multitudinem, tum ob rei ipsam conditionem necessa-. 
riam aptissime in duas partes dividetur materia. Nam cum ex- 
stent rationes aliae, quae singulis quibusdam membris sententiis- 
que continentur, oliae, quae toti orationis cuiusque indoli insunt ; 
duplex item probandi genus exhibebimus: quorum postebfus quo- 
modo inslituendum sit, suo loco videbimus ; illud autem mdtetis 
non eo ordine, quo in orationibus singula sese sequuntur , fu» $5 
tanda commode absolvi existimo, sed colligendis singulis ad suas 
argumentationis partes: ita ut, nisi hoc praemouitum esset, 
pruüno adspectu disiecta omnia viderentur. Hac vero ratione 
aliquantum impeditur, quomihus innumera vrecoquantur aut vi 
dicantur minori; nam prorsus evitari hoc non potuit. Utraque 
autem parte removenda quaedam sunt, quae speciem quandam 
prae se ferunt, ac si defendi iis possit ordo vulgatus, nondum 
quidem ab adversariis enotata, sed quae vix latebunt sedulum 
orationum lectorem. 


IV. 
"ARGUMENTA E SINGULIS INDICIIS DESUMTA. 


Quod si verum est, orationem eam, quae vulgo secunda est, 
primam esso, sic oinnia dicta erunt, ut si nunc primum de 
legaterum Olyntliorum petitione deliberetur. Nam si secuuda 
essct, opus esset, ut invenirentur nonnulla, quae nobis persua- 
derent, Athenienses bellum iam suscepisse. 

Atque statim in orationis initio locus occurrit, quo dubitatio 
omnis tollitur, Nam si verum est, quod supra haud leyes ues 
' evicisse putamus, stalim post primam orationem auxilium Olyn: 
thiis missum esse et bellum susceptum ab Atheniensibus ; non video, 
quomodo baec oratio secunda esae possit, qua gaudium Demosthe- 
nes exprimit, quod Olynthii contra Philippum bellum gesturi sint. 
p- 18. ). 10. τὸ γὰρ τοὺς πολεμήσοντας [?] Φιλίππῳ γεγενῆσϑαι 
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καὶ χώραν ὅμορον καὶ δύναμίν τινα κεκτ, w. v. À.- Quin et si 
26falsa csset Philochori narratio neque auxilium latum esset post 
oretionem primam; propter id ipsum, cum .ordmem vulgatum 
. sequeremur, vesanum concionstorem Demosthenem conspicere- 
mus. Mentene captus est 18, qui, postquam frustratus est pri- 
mae orationis eventu, non fere desperat inque civium ignaviam 
invehitur, sed summo gaudio belli occasionem praedicat, quam . 
spernere suos modo viderat? — Αἴ ea dere cum plura dicenda 
sint, ubi de totius orationis, si prima est, necessaria adumbra- 
tione disputabimus; removeamus difficultatem aliam ultro se of- 
ferentem. Possit enim esse, qui dubitet de huius loci vera 
lectione, quum πολεμήσαντας exhibuerit Wolf. ex uno codice. 
Nimirum molesta lectio πολεμήσοντας fuit ci, qui ordinem vul- 
getum sequebatur, Ratio enim, qua Rüdigerus Wolfii lectionem 
explicari posse putat, non erit omni ex parte probanda. Cur enim 
vertüt: facti sint tales, ut possint bellum gerere? Ad Herman- 
. num. quidem provocat de emend. rat. gr. gr. p. 187. quod exem- 
plebi afferantur, quibus comprobetur, aoristi forma significari 
. vetiafn posse. — Sed alteris istis exemplis nonnisi solere aoristo ex- 
primi docemur; ita ut, ubi hoc potest adhiberi; tum tantum 
. Hlam significationem locus ferat: quod qui rem facere solet, etiam — 
potest Sed quod Olynthii soliti sint cum Philippo bellum ge- 
rere, id nec plus facit ad Demosthenis praesens gaudium, neo 
verius est, quam alterum, quod proponi possit, laetari Demb- 
sthenem , quod prius unquam cum eo bellaverint. [^] -- Sed 
quum ex iis, quae diximus, satis appareat, non nisi ad tuendum 
ordinem vulgatum πολεμήσαντας receptum esse, acquiescamus 
97 in lectione. πολεμήσοντας, quam Bekkerus et Rüdigerus e libris 
optimis, Aldina utraque, Voss., Harl. in textum receperunt, 
Aliud haud leve vestigium reperimus in hisce: p. 21. 1. 25. 
πρὸς δὲ Θετταλοὺς πρεσβείαν πέμπειν, ἣ τοὺς μὲν διδάξει ταῦτα, 
τοὺς δὲ παροξυνεῖ. Quum in sequentibus adderet, Thessalos non 
contentos esse ea conditione, quae ipsis cum Philippo intercede- 
ret, spem inde i civibus excitore voluit, fore, ut illi quoque 
cum Atheniensibus sese coniungerent, si bellum contra Philip- 
pum ab his iam decretum esse audirent. Orator igitur supponit, 
ignotum "Thessalis. esse,  coritra Philippum Athenienses aliquid 
moliri. Sed post unamquamque orationem auxilium missum 
esse, supra demonstravimus. Quod si Olynthii auxilia iam pe- 
tissent et accepissent, quomodo Thessalis id ignotum esse pote- 
rat? Neque ergo oratio alia nostram antecessit, sed verus est 
Diénesénus ordo. Etenim fortasse nemo est, qui haec callide 
1b'fatófe conficta esse existimet, atque contendat, haud qui- 
dem fugisse Thessalos, foedus cum Olynthiis ab Atheniensibus 
^ iam iunctum et auxilium latum esse; sed, quum eventu secundo 
res caruerit, hoc Thessalis plane ignotum simulasse Demosthe- 
nem, quo nunc quidem strenue cives se gererent auxiliunque 
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promitterent. Nescio enim, qualis haec sit calliditas, qua nega- 
mus ea, quae omnes coguita habent. Demosthenes igitür vere 
locutus est,. cum paullo post quidquam gestum esse negaret: 
p. 21. 1. 29. σκοπεῖσθε μέντοι τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὅπως 
μὴ λόγους ἐροῦσι μόνον of xag" ἡμῶν πρέσβεις, ἀλλὰ καὶ ἔργον 
τι δεικνύναι ἕξουσιν x. τ, Δ. Nam cives ne verba quidem Olyn- 
thiis hucusque dedisse, sequentia docent, quibus in universum gp 
Athenienses propter loquendi pollicendique copiam vituperat, 
attamen ne verbo quidem idem nuperrime in Olynthios commis- 
sum esse queritur. Nemo vero negabit, Demosthenem loc vix 
omissurum fuisse, siquidem iure fieri potuisset. — Quare haec 
oratio prima. et, nisi oratorem temporis suique oblitum fuisse 
statuamus. 


7 Subnectimus hisce propter materiae similitudinem ea indicia, 
quae de vulgati ordinis veritate persuadere possint iis, qui Philo-- 
chori testimonium abiiciunt, nobis autem, quo iure illud am- 
plexi sumus , eodem etiam primum locum orationi nostrae vindi- 
care videntur. Nam cum certum sit e Theopompo apud Athen. 
XII. p. 532. C. D. multitudinem valde laetatam fuisse de victoria, 
quam reportasse Chares gloriabatur, comprehendi nequit, quo- 
modo silentio praeteriré orator potuerit, quod Athenienses mul- 
tum se hoc bello perfecisse certe ipsi putabant. — Quidni eos 
vituperavit, ut in oratione secunda (vulg. II)? Atqui Demo- 
stbenem ipsum audimus asserentem, nihil plane hucusque ab 
Atheniensibus gestum esse. Cuiusmodi est, quod p. 24. 1. 29. 
legitur: multo praestantiorem Philippi conditione Atheniensium 
lore stetum, si καὶ κατὰ μικρὸν, ἃ προρήκει, peragere velint. 
Qua in re id primum animadvertendum est, etiam si respicitur 
ad oratoris hyperbolen, tenta fortuna Olynthiorum res 'adhuc 
contineri, ut vel parvis copiis servari possint. Id quod ab initio 
tantum dici poterat. Comparetur enim hoc cum severa admo- 
miüone, ut opem ferant, quao legitur in tertia, que appareat, 
mosram post tertiam sequi non posse. Tum vero Juce clarius 
inde fit, manum negotio eo usque cives non iniecisse; cuius reigo 
praeterea haec confer exempla: p. 24. 1. 5. οὐ δὴ ϑαυμαστόν 
ἔστιν, εἰ σεφατευόμενος | καὶ πονῶν ἐκεῖνος αὐτὸς, καὶ παρὼν ἐφ᾽ 
ἅπασι καὶ μηδένα καιρὸν μηδ᾽ ὥραν παραλείπων ἡμῶν μελλόντων 

καὶ ψηφιζομένων καὶ πυνϑανομένων περιγίγνεται [7]. p. 24.1.32. 

ἀλλ᾽, οἶμαι, καθήμεθα οὐδὲν ποιοῦντες, Neque enim vere e 
verbis hisce conclüdi poteat, praemissam quidem esse orationem, 
fructu autem eam caruisse Nimirum Demosthenes etiam illud 
tempus innuit, quod bello Olynthio antecesserat. Cf. enim p.25. 
1, 22. εἰ μηδὲ εἷς ὑμῶν, ὦ αὶ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δύναται λογίσασϑαι, 
πόσον πολεμεῖτε χρόνον Φιλίππῳ καὶ τί ποιούντων ὑμῶν ἅπας 
ὅ χρόνος διελήλυθεν οὗτος. p. 25. 1. 98. σχεδὸν ταὐτὰ ὥπερ 
ψυνὶ ποιούντων ὁ χρύνος ἅπας διελήλυθεν. Quae omnia Philo- 
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choro plane contraria essent, si orationem nostram de primo 
loco expellere conaremur. | 

Itaque e tribus hisce argumentis, 1) quod occasionem pri&e- 
dicat orator bellandi, quam tandem nacti sint sui, 2) quod ignota. 
Thessalis esse ponitur Olynthiorum cum Atheniensibus de foe- 
dere contra Philippum iungendo deliberatio, 8) quod nihil huc- 
usque ab Atheniensibus hoc bello tentatum esse ex oratione conii- 
cere licet; hinc orationem nostram primam esse, satis con- 

' stare puto. 





Demonstrandum iam esset, secundam orationem (vulg. III.) 
nec primam esse posse, nec tertiam. Sed ubi de ceteris orationi- 
bus iudicium firmatum erit, haec in iustum locum per se trahetur. 
Neque enim disputatio de eius loco ex ea ipsa pendere potest, 

80 quum omnes in eo consentiant, ut post primam (vulg. If.) ponatur; 
id quod facile patet ex orationis initio, unde docemur, de vin- 
dicta a Philippo repetenda cives iam cogitasse. Pregrediamur 
igitur ad orationem tertiam, et quae ibi reperiri possunt singula 
natalis vestigia, ea examineimus. 





Atque si tertia fuit haec oratio, necessarium est, ut, quo 
magis de bello strenue gerendo deque obstaculis removendis co- 
gilare cives neglexerint, eo maiori orator hyperbola utatur, qua 
et pigritia eorum perstringat, et, qui metus, quae spes super- 
.sit, instaute periculo acerbior exponat. Qua in re si quid obscu- 
rius.in prioribus orationibus narratum erat, id ab oratore inter- 
vallo magis edocto clarius exprimetur. Porro instantius ad 
bellum aggrediendum admonebit et viam, qua opes sibi parare 
possint, certius ostendet. Sed etiam huic rci inerunt quaedam, 
quorum antea jam facta erat inentio; quibus si nova quae adderet 
non habebat, verbo tantum rem tangere potcrat: quod ex iis, 
quae prius dixerat, aperla erat eius sententia.  Neccssarium 
igitur est, ut liaec oratio e praecedentibus deum intelligatur. 
Denique iustum est, ut in consilio de bello gerendo orator ad 
singula quaeque descendat magis, quam in prioribus factum 
erat, quoniam res ad extremum devenerat. — — Ápparet inde, 
quae via nobis ingredienda sit. Nam cum omnia, quae in tertia 
dicuntur, e prioribus orta atque aucta sint; huius orationis argü- 
menta diligenter conferenda sunt cium singulis, quae in reliquis 
orationibus continentur, indeque belli progressus explicandi. 

$1 . Videamus primum de illo argumento , quo de causis agitur, 
cur auxilii missi fructus omnino nullus fuerit; id quod ex eo 
intelligere licebat, quod Olynthiorum tertia legatio tertium auxi-- 
lium petebat. Causarum novum quidem genus non affertur, sed 
de quo Demosthenes semper questus erat, socordia ac temeritate 


DE ORATION. OLYNTH. ORDINE, 159 


rem male gestam esse, id etiam nunc affirmatur. p. 13. 1. 20. 
τί οὖν, ἄν τις εἴποι, ταῦτα λέ yug ἡμῖν ψῦν; Ἵνα γνῶτε, ὦ ἄν. ᾿ 
dose ᾿Μϑηναῖοι, καὶ αἴσϑησϑε ἀμφότερα, «αἱ τὸ προΐεσϑαι καϑ᾽ 
ἤκαστον ἀεί τι τῶν σεραγμάτων οἧς ἀλυσιτελές x. v. Δ. Sed in 
modo ac tenore cernitur quaedam differentia; iure enim se eos 
reprehendere probare studet. Scil. mira videri possit civium 
interrogatio, cur tolia obiiciat: quippe quae tum demum obii- 
cienda fuissent, ubi oratoris spem plane irritam fecissent.  Col- 
ligi inde posset, primam esse hanc orationem, quod de auxilio 
mittendo cives nondum rogati, itaque non reprehendendi fuerint. 
Tantam autem hyperbolam orator sibi non permittit, ut Athe- 
nienses auxilium tulisse oinnino neget; hoc tantum dicit, cives 
sua vix tueri, Philippum autem swenisi nova acquirere possit, 
nihili aestimare ea, quae habeat. Nam vide, quam lepide De- . 
mosthenes, se quum defendat a civium indignatione, concedendo, 
esse quaedam quae. gesserint, hoc acerbius eos vituperet. Ete- 
nun verbis: εἰ δ᾽ ὁ piv, ὡς ἀεί τι μεῖζον τῶν ὑπαρχόντων dei 
πράττειν ; ἐγνωκὼς ἔσται, ὑμεῖς δὲ, ὡς οὐδενὸς ἀντιληπτέον ----᾿ 
τῶν πραγμάτων, addit istud ἐῤῥωμένως, quo coicedit eos rem 
quidem aggressos esse "missis contra Philippum esuxiliis, sed tali- 
bus, a quibus sperari prorsus nibil potuerit. Át ne uno tantum 
exemplo audacius res niti videatur, in memoriam revocentur, 39 
quae supra in cap. lif. fine monuimus de loco P. 9. l. ὅ. quo 
noster locus explicatur; ἐῤῥωμένως enün ibi erat αὐτοὺς ávti- 
λαμβάνεσϑαι. — Quae quum ita sint, haec oratio prima esse 
mon potest. Etiam hoc intelligitur, cur auxiliorum, quae misisse 
eives mirum quantum gloriabantur, mentionem orator plane nul- 
lam fecerit. Est eniin eadem hyperbole oratoria, quam notavit : 
Weisk. P. IIl. p..32. ,,Demosthenes dum mitti tandem auxilia 
,I1ubet, his more oratorio siguificat, pro. nullis habenda esse, 
»quae adhuc miserint.* 

- Quibus peractis progrediendum est ad eam partem, qua, 
quid timendum ve] sperandum sit, a Demosthene indicatur. Ete- 
nim quo plus temporis praeterierat, co minor supererat spes, 
eo maior liebat metus. Atqui Demostheni periculum in dies cre- 
scere videtur. p. 12.1. 4. Ej δὲ προησόμεϑα, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑη- 
ναῖοι, καὶ τούτους τοὺς ἀνθρώπους (τοὺς ᾿ Ολυνϑίους [.1); εἶτ᾽ 
"Ὄλυνθον ἐκεῖνος καταστρέψεται, φρασάτω τις ἐμοὶ, τί τὸ κω- 
Ado» ἕτ᾽ αὐτὸν ἔσται βαδίξεεν ὅποι βούλεται; — innuit Athenas, 
ut rectissime monet Rüdigerus Nimirum hoc iam metuendum 
esse, nunqugm ostenderat in praecedentibus orationibus. At 
quum crescente periculo ab Olynthiis legatos missos esse statuen- 
dnm sit, plane perverse loqueretur, si maximum periculum ini-- 
tio monstrarct, postea vero, ubi et res et legati imstigabant, sileret. 
Nam ut cum lüdigero (prolegg. p. 89.) ex hoc loco Olynthum obsi- 
dione tunciam .pressam fuisse suspicer, id efficit locus p. 14.1.27. 
sqq. Elw ydo ὑμῶν τὴν ἐκείνου κακῶς ποιούντων, ὑπομείνας 
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«οὗτο "Ὄλυνθον παραστήσεται, ῥᾳδίως ἐπὶ τὴν οἰκείαν ἐλθὼν ἀμυ- 

βϑνεῖται, elze - ᾿βοηϑησάντων μόνον ὑμῶν εἰς Ὄλυνθον, ἀκινδύνως. 
ὁρῶν ἔχοντα. τὰ οἴκοι προςκαϑεδεῖταε καὶ προρεδρεύδει, σεεσιέσται 
τῷ ἀρόνῳ τῶν πολιορκουμένων. Unde verisimile est, supponere. 
Demosthenem, Olynthum obsidione iam cingi. Accedit, quod 
sub finem orationis nostrae p. 16. l. 1. sqq. optionem dari dicit 
orator Atheniensibus bellandi vel in sua patria, vel in Olynthio- 
rum finibus. — Quibus omnibus in summo discrimine rem iam 
versatam esse, satis indicari iudico. 

Eodem redeunt illi loci, quibus demonstratur, quae spes 
Atheniensibus supersit. Nam quüm summo premente periculo 
facile fiat, ut animum despondeant homines, prudentis oratoris 
erat, spem excitare, quanfeem pro rebus fieri poterat. Sed tum 
spes fundamento haud admodum firmo niti solet, propter id 
ipsum, quod summum imminet periculum. d quod huic ora- 
tioni convenit. Quis enim Demostheni ad verbum credet, per- 
turbatum .fuisse Philippum , cum Charetis istius et Charidemi 
exercitus Olynthiis succurrerent? Aut quis putabit, Philippum 
horruisse Olynthiorum potentiam, quum oppida eorum vel di- 
ruisset vel in potestatem redegisset Olynthumque ipsam oppu- 
gnaret (vid. Rüdig. prolegg. p. 73.)? aut timuisse Thessalos, 
qui non per arma sed per legatos res repetebant? — Et sunt 
tamen haec Demosthenis verba: p. 15. 1. 99. sqq. ^41 ὡς ἐπιὼν 
ἅπαντα τότε ἤλπιξε τὰ πράγματα ἀναιρήσεσθαι, κἄτα διέψευσται. 
τοῦτο δὴ πρῶτον αὐτὸν ταράττει παρὰ γνώμην γεγονὸς, καὶ πολ- 
λὴν ἀθυμίαν αὐτῷ παρέχει" εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν. Sunt omnino 
haec talia commenta , quibus erigere studemus eos , qui periculo. 

84 oppressi de felici eventu iamiaimn desperant..— Hoc autem nemo, 
nobis obiiciet.— quanquam id parum infringeret praecedentis 
argumenti vim — oratorie Demosthenem rem futuram cogitatione. 
praecepisse tanquain praesentem, ita ut ταράττει pro ταράξει 
dictum sit etc. id enim vel idcirco non potest admitti, quod 
ταράττει etiam ad τὰ τῶν Θετταλῶν pertinet, quae res non futura, 
sed praesens erat. Nam vide verba Demosthenis ipsa p. 15. 1l. 5. 
sqq. cf. etiam Ol. I. p. 20.1. 24. et quae de iis locis postea mo--. 
nebimus. Quare illud διέψευσται vere. perfectum et ταράττει ac 
παρέχει vere praesentia sunt. Deinde etiam hoc accedit, quod 
oraüionis indoli magis convenit tempus praesens et perfectum, 
quam futurum; nam quum desperantium animi erigendi essent,, 
maioris momenti erat, eiusmodi res proferre, quibus perturba- 
tum iam esse Philippum aliquis credere poterat, quam eas, quae 
adhuc gerendae erant, ita ut eum postea demum perturbatum 
fore sperari potuisset. — Quae si vere disputata sunt, duplex. 
nobis argumentum tradunt. Animum despondebant Athenienses, . 
quod iinus facile ante operis cuiusdam initium fieri videtur, 
quam quum eventu.parum secundo res iam tentata est; ergo 
haec oratio nog in belli ini&um cadit. Deinde autem haud ob-. 
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scure auxilium ab Atheniensibus iam latum esse ostenditur per 
τοῦτο ταράττει αὐτόν. Nam τοῦτο non solum ad ea refero, quae 
-Olyuthii, sed etiam ad ea, quae Athenienses hoc bello contra 
eum moliti erant. Neque enim propterea perturbatum Philippum 
aliquis nominare poterat, quod Olynthii ei resistebant; nam hac 
re parum Philippum impeditum esse orator ipse non negasset, 
idemque periculo, quod a Philippo imminere paullo post expo-$5 
siturus erat, nimie contradixisset; sed propterea Macedonem 
metuere dicit, quod Athenienses rei se immiscuerant coniunxe- 
rantque sese cum Olynthiis, a quibus coniunctis oratorio sane 
modo Philippo dicit magnum tünorem inmici. Cf. Weiskii verba, 
quae subiecimus capiti II. Porro si qui erant, quie verbis 
p- 9. 1. 9. ψηφίσασϑαι uiv ἤδη τὴν βοήϑειαν Lucchesinio ἤδη 
vertentt nunc :andem nimium confisi colligerent, nullas adhuc 
copias contra Philippum missas esse, eos pacatos videmus ab 
eodem. Weiskio l. l. p. 82. not. Ergo haec oratio, si quid video, 
'prima esse non potest, sed debet esse tertia. 

Firmabitur iudicium nostrum, ubi verba, quae paullo !post 
leguntur p. 15. l. 4. quibus de Thessalis agitur, contulerimus 
cum loco simili orationis primae. Namque Ol. I. p. 20. 1. 14. 
Thessalos a Philippo deceptos esse narrat; ibid. p. 21. l. 25. 
legitur: xal γὰρ νῦν εἰσὶν ἐψηφισμένοι Παγασὰς ἀπαιτεῖν καὶ 
“περ Μαγνησίας λόγους ποιεῖσθαι. — Concedo equidem, logatio- 
nem ad Thessalos, quam posteriore loco Demosthenes postula- 
werat, non esse missam, cum in oratione tertia de mittenda lega- 
tione ita loquatur, ut si nondum missa sit: sed usque ad tertiam 
concionem Demosthenem certiorem de rebus Thessalis factum 
esse iure accipimus. Nec sane obscure id latet in oratione tertia. 
Nam pro illo λόγους ποιεῖσϑαι in tertia. dicitur κεκωλύκασε τειχί- 
ξειν, quod quamvis recte quis de eadem re intelligendum esse 
censeat, tamen, cum distinctius expressum sil, posterius dictum 
esse aptius iudicamus. Etenim habuit etiam orator, quod ad 
priorem illam notitiam plane novum accesserat: ἤκουον δ᾽ ἔγωγέ 
vwewv, ὡς οὐδὲ τοὺς λιμένας καὶ τὰς ἀγορὰς ἔτι δώσοιεν αὐτῷ 36 
᾿ παρποῦσϑαι, quae profecto ita dicta sunt, ut si novam famam 

accepisset. Etiam propterea haec oratio est tertia. 

Venimus iam ad orationem, qua bellum gerendum esse docet. 
Nam cum ea, quae civibus commendaverat , neglecta viderit, et 
propter consilii inopiam male gesta ea, quae inceperent; ipsum 
tandem rectam viam ver umque consilium aperuisse supponere 
possumus. 

In oratione III. p. 16. 1. 23. haec habemus: Δεῖ τοίνυν ὑμᾶς, 
εὖ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, τὴν ἀκαιρίαν ὴν ἐκείνου καιρὸν ὑμέτερον 
νομίσαντας ἑτοίμως συνάρασϑαι τὰ πράγματα, καὶ πρεσβενομένους 
ἐφ᾽ ἃ δεῖ, x. v. Δ. — Num sciebant, ad quos legati mittendi 
essent? ^g Scil. ad Olynthios, sciebaut ex hac ipea oratione p. 10. 
init. Sed plures civitates ipse in mente habuisse videtur, cum ἐφ᾽ 

4fnnot. ad. Demosth. T. I. L 


169. — RAUCHENSTEINII DISSERTATIO 


ἃ δεῖ diceret, atque omnino ad plures mitti iubebat Athenienslpm 
totiusque Graeciae status. ΑἹ ipsum oratorem oinisisse rem gra- 
vissimi momenti, quae maxime ei cordi erat, aut oculorum nutu 
tantum indicasse, num credibile est? — Omnino rem satis gra. 
vem iudico, quae altius repetatur. Ut ostendat, Philippum 
nunc quidem minime cesso validum, inter alia hoc suis reputan- 
dum tradit, quam infirma conditione Philippi cum "Thessalis 
iuncta amicitia nitatur. Deinde exhortatur suos, ut strenue rcs 
capessant legatosque mittant, ἐφ᾽ ἃ δεῖ. Poterat quidem aliquis 
valde acutus inde coniicere, de legatione ad Thessalos mittenda 
sermonem esse; sed quid ceteri? — Iis non nisi in universum 
ad maiorem industriam excitare orator videri poterat, postquam 
spem adhuc reliquam ostenderat. Nam ut legatos ad Olynthios ad 

87 foedus firmandum nunciandumque novi auxilii adventum iterum 

' milterent, id commemoratione satis dignum erat. (Vide, quae 
dicebamus ad refutandum primum Lucchesinii argumentum.) Ea 
igitur restat difficultas, quod sententiam imperfectamí orator tunc 
protulisset. At quid? si oratorem eadem de re consilium ape- 
ruisse viderimus, nonne haec omnia intellectui satisfacient ὃ Et 
profecto in oratione [. p. 21. 1. 95. haec verba habes: πρὸς δὲ 
Θετταλοὺς πρεσβείαν πέμπειν, ἢ τοὺς μὲν διδάξει ταῦτα, τοὺς δὲ 
σαροξυνεῖ. Hiuc pulchre ommia procedunt: nam ctiam hoc loco 
causam, cur illa suadeat, eam addit, quod Thessalos Philippo 
infestos esse sciat. lam postquam in terlia oratiene idem dixerat, 
statim exhortatio sequitur, ut legatos mittant ἐφ᾽ ἃ δεῖ. ldem 
igitur sententiarum nexus hic idem suasit. Quare, nisi quis 
neget, pulchrius intelligi ea, quae verbo tantuin tacta sunt, si 
praecesserit expressa-et distincta rei enarralio, quam 81 non prae- 
cesseril; hoc argumento uno salis demonstrari puto, orationem 
nostram primam esse non posse. 

Sed priusquam hoc argumentum rclinquamus, removendus 
est error, iu quem facile incidere aliquis possit. Solemus enim 
tunc in expositione aliquid omittere aut nutu tantum indjcare, ubi 
res omnibus cognita esse ponitur, ideoquo, ubi de eadem paullo 
antea disceptatum fuerat. ' Fortasse cst, qui inde colligat, verba 
ἐφ᾽ ἃ δεῖ non posse ad ca respicere, quae in prima concione 
dicta erant, quod haec renrotior fuerit, sed ad ea, quae in con- 
cione ab alio quodam prolata fuerint, priusquam Domosthenes 
orationem suam habuerit ; ita ut argumento illo, quod supra ex- 

48 posuimus, non impediatur, quo minus hanc orationem primam 
faciamus. Sed manca haec est conclusio. Nam eliam si verba 
ἐφ᾽ ἃ δεῖ non ad illa respicerent, quae iu oratione prima dicta 
erant, sed ad concionatorum de eius rci utilitate deliberationes, 
tamen hasce ex orationis prine loco illo originem duxisse, con- 
sentaneum est. Praeterca quis ita suae salutis immemores credat 
Athenienses, ut vcl eorum obliti fuerint, quos ad belli societa- 
tem incitare tussi erant ? ' 
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Demosthenes deinde aliud consilium addit, quod si sequantur 
. cives, speratfore, ut vincanL. Quod priusquam ipsi examine- . 
mus, perpendamue, quae Rüdigerus attulit: ,lam in hac (scil. 
quam nos terliam facimus) et in ea, quam Dionysius secundam 
,facit, disserit de pecunia theatrali in usum militarem adhiben- 
»da, ita, ut Ol. II. 4, 1. dicat, μὴ ϑαυμάσητε. ἣν παράδοξον 
» tino τι τοῖς πολλοῖς, νομοϑέτας καϑίστατε. Ol. III. 6, 4. videtur 
,eam rem iam tetigisse, quod apparet ex his verbis: τί οὖν, ἄν 
»τις εἴποι; σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά ;'* [7]. Recte qui-: 
dem Rüdigerus his verbis aliquid inesse vidit, sed malim rem 
minus breviter tractasset. Quomodo enim 6 verbis τί οὖν, ἄν 
τις εἴποι, x. v. À. sequi potest, Demosthenem eam rem iam teti- 
guse? Colligiturne id ex ταῦτα 5» an e tota sententia? — At con- 
sentageum est, sehtentiam illam non respicere ad remotiora, sed 
ad propiora, itaque non ad orationem secundam, sed ad Ol. IIT. 
p. 14. 1. 5. ἔστιν, ὦ ἔνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χρήματα ὑμῖν, ἔστιν ὅσα 
οὐδενὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων στρατιωτικά, — Est fortasse, qui no- 
bis obiiciat, non nominasse Demosthenem pecunias eas, quae im 
στρατιωτικὰ mutari velit, itaque non apparere, quomodo cives 89 
intelligere potuerint, non esse, nisi rà ϑεωρικὰ, quae στρατιῶ- 
τικὰ ilerum esse debeant, indeque postulari, ut illud ταῦτα non 
ad Ol. Ilf. p. 14. 1. 5. referatur, sed ad eiusmodi locum, ubi 
τὰ θεωρικὰ nominentur. Sed quis profecto contendet, civium 
quenquam fugisse, τὰ ϑεωρικὰ antea fuisso στρατεωτικά ; Deinde 
Demosthenes ipsum hoc verum nomen rei tribuens reprehendit 
nomen et usum ínalum. Omnem denique dubitationem tollit 
ipse addendo: ταῦτα δὲ ὑμεῖς οὕτως ὡς βούλεσϑε λαμβάνετε. εἶ 
μὲν οὖν ταῦτα x. v. Δ. Quem, inquam, latere adhuc poterat, 
Θεωρικὰ᾽ Demosthenem. innuere? — Quare ταῦτα non ad illa 
orationis secundae verba referendum cst. 


Attamen verbis illis-aliquid inest, quod in constituendo vcro 
ordine nobis aliquod auxilium ferat, modo autem paullo diverso 
extorquendum. Nam pone, non esse tertiam nostram orationem, 
sed primam, eam vero, quae nobis secunda est, esse tertiam, 
ut vulgo volunt. lam quum in oratione tertia iterum τὰ ϑεωρικὰ 
jn στρατιωτικὰ mutari iubeat, sequitur, Athenienses Demosthenis 
consilium de pecuniis recte adhihendis, quod in oratione prima 
dederat, ante secundam non audivisse. Attamen in oratione &c- 
cunda (nobis prima) de re tam gravi tamque necessaria ne vcr- 
bum quidem legitur, sed in universum εἰσφέρετε. [am quomodo 
orator, quod inter prima rei adminicula esse iudicabát, in ora- 
tione secunda praeterire poterat et reservare in occasionem futu- 
ram, ergo in concionem, si Diis placet, tertiam, cum non pro- 
crastinandum , sed tempore agendum esset? Urgente enim tem- 
poris angustia postulamus , ut augeatur cuique viro bono in con- 
siltis dandis audacia, iia ut, quae unice salubria csse ducat, 40 
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proferre non'vereatur ,-periculum quamvis οἱ instet. Propter id 
ipsum vulgatus orationum ordo laborat. 

Possit etiam id in sententiam nostram afferri, quod in secunda . 
(vulg. [Π.) exponat, quo modo illa de theoricis lex abroganda 
sit (cf. p. 88. init), in tertia autem (vulg. 1.) a malevolorum 
&riminationibus, qui eum ipsum legem llam abrogare divulgave- 
rant, orator 8686 purgare videtur. Conmnctum esf cum ea re, 
a qua fortasse haud procul Rüdigerus aberat, quod im oratione 
fertia res brevius vehementiusque tractatur, iu secunda vero non 
solum eo loco, quem Rüdig. laudavit, sed etiam p. 37. fin. et 
pag. 88. fuse lateque de re tam gravi agitur. Inde demum ex- 
plicatur, cur in tertia tam brevi esse ei licuerit. 

Cum variae orationum occasiones ipsae postulent, ut consilia 
de bello gerendo Demosthenes pro vario rerum statu imunutaverit, 
videamus etiam de loco Ol. III. p. 14. 1. 20. ubi duplici exer- 
citu, altero in Macedoniam profecturo, altero Olynthum defen- 
suro bellum suscipiendum 6886 rationibus idoneis ostendit. Quod 
quum 3n hac oratione sola eccurrat, jure nobis videmur intor- 
rogare, quid ad quaestionem proppsitam faciat. ' Etenim huius 
rei rationem aliam non conspicimus ; quam prioris; quum pro- 
fecto miraremur, «δὶ initio tantum consilium hocce orator dedis- 
set, in reliquis autem orationibus praetermisisset, quanquam 
suos eam viam neglexisse videbat. Contra optime haec oratio 
tertio loco ponitur: initio enim sufficiebat, si animum firmare, 
metum eicere contigerat ostendendo, satis adesse virium. Postea 

41vero, cum rem ab iis videret tentatam, modo autem parum 
idoneo, ita ut tota fcre concideret, tum quam maxime oratoris 
erat, viam ostendere, qua ingrediendum esset, idque non in 
universum, sed eo melius, quo magis ad singula quaeque desceu- 
debat. Et sic fere fit in orationum nostrorum ultima. 


V. 


DIONYXSIANA COLLOCATIO A TOTO ORATIONUM 
HABITU POSTULATUR. 


Perlustratis momentis singulis, quae ad probandum Diony- 
sianum ordinem seorsim tractari possunt, operam oliquam etiam 
ei argumentationi navemus , qua, si cum .illis rationibus consen- 
serit, nulla potest esse firmior, sed etiam debilior nulla, ubi in 
se sola nixa rem decernere ausa erit: eam dico, quae sensu quo- 
dam veri et tactu magis, quam visu reperitur. Quae ratio ut 
tum demum momentum facit, ubi ceteris rationibus accessit, ita 
saepe hoc tantum desiderari potest, πὶ illis non adversetur. 
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Neque enim, nisi cui acumen Jynceum est, ad singula quaeque - 
descendere ita licet, ut retio reddatur accuratissima, cur hoc, 
non.alio modo res expressa sit. Quare hanc partem sic absol- 
vamus, uf orationes singulas itinere continuo peragremus, in iis 
tantum commorantes, quae ad disputationem nostram videntur 
aliquod momentum habere. Quod disserendi genus cum tale sit, 
quo orationum quasi tota forma referatur, quatenus finis noster 
ea tangitur; necessarium est, ut dubitationes illae reprimantur, 
quas priori disputatione leviter tetigimus. Quas inter id praeci- - 
pue memorandum est, quod ex orationibus ipsis ter legatos ve- 42 
uisse terque auxilium esse latum non possit perspici —lnitiunt 
fiat iterum ab oratione illa, quae Dionysio prima est, 





OLYNTHIA PRIMA. 


Praeclarum huius orationis initium, quo Demosthenes belli 
novi occasionem praedicat optatque, ut dignos tanto Deorum 
beneficio cives *ese ostendant, quidni vel leviter inspicienti su- 
spicionem moverit de vulgato ordine, vix mente comprehendas. 
Nam etiam si de voce πολεμήσοντας dubitatio erat, sola tamen 
illa oratoris spes persuadere debebat, hoc saltem bello nihil Athe-- 
nienses omisisse, quod postulari ab iis iure poterat. Longe 
alium profecto oratoris conspiceremus animum, si huic eonciont 
alia quaedam incassum praemissa fuisset. Cuius rei in argumentum 
sententias ex utraque de primo loco dubia concione alferamus 
sunilimas. Namque postquam in primaelintio bona spe expo- 
suerat, Deorum magma erga Athenienses benevolentia Olynthios 
cum Philippo bellaturos, suosque eam occasionem occupaturos 
esse, in lertia ,, dum rem eandem tractat, his verbis utitur p. 10. 
fin. οὐδὲ γὰρ λόγος οὐδὲ σκῆψις £o" ὑμῖν τοῦ μὴ τὰ δέοντα ποιεῖν 
ἐθέλειν ὑπολείπεται. νυνὶ γὰρ, ὃ πάντες ἐθρυλεῖτε. ὡς ᾽Ολυν- 
ϑίους ἐκπολεμῶσαι δεῖ Φιλίππῳ, γέγονεν αὐτόματον, sw. v. Δ. Ne- 
sninem esse oxistimo, quin sentiat, oratorem hic acriter eos pun- 
gere, quod rem eandem, quam ita magniloqui antea desiderave- 
rant, iam, ubi contigerat, pudenda segnitie negligant. Iam vide, 
quam male verba illa primae conveniant. 

Sunt fortasse, qui dicant, quoniam postea in ipsa hac ora-48 
Uone orator queratur de suorum: desidia, tribuendum esse hoc 
exordium arti cuidain oratoriae, ut se eonfisum civium voluntati 
Demosthenes simulet benevolentiamque captet. [16 facile damus; 
oratorem eiusmodi arte usum fuisse, qua cives, quos lentiores 
fore aliunde satis suspicari poterat, suo bono animo firmaret 
animumque pulchra spe augeret. Sed ea res cur primae ora- 
tioni non. conveniat, aut potius quoinodo vulgatum ordinem ad- 
iuvet, hoc edoceri velim. 
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Apte deinde orator procedit ad explicandos Philippi mores, 
recensens primum, quanta,ille perpetrayerit iu Athenienses, tum, 
quanta in ceteras Graeciae civitates, perfidia ct malitia usus 
summa. Qua in re cum suos exacerbare, tum ostendere voluit, 
quanto Philippus contemtu dignus sit. Etiam hinc videtur col- 
ligi posse, orationem hauc fuisse primam. Despiciendum enim 
proponit hostem puniendumque propter malitiam. Atqui ubi ira 
fastidioque instigare studemus, ibi res nondum eo processit, ut 
terrore ad stimulandum indigeamus. In sequentibus vero oratio- 
nibus Demosthenes civitati iam metuit, Est ergo prima haec 
oratio. 

Postquam. explicuerst, Philippum populos , qui ipsius im- 
perio pareant, fide vere sibi conciliare non posse, in i ipsum 

acedonia domum inquirit, nec magis fidos ei esse dicit dome- - 
eticos et familiares, quam socios atque subditos. Quibus omni- 
bus ut satis suos excitatos credit, se victorcs fore, subücit, si 
quantulumcunque strenue se gerant et patrum fiant filii non dis- 
similes. 

44 Finem denique orationi imponit ostendendo, cur prius contra 
Philippum omnia male gesta fuerint4 quae qua ratione emendanda 
snt, in universum indicat. 

Totius orationis igitur summam si contraxerimus, orator haec 
dicit: belum contra Macedonem non repudiandum esse, sed 
propter arrogantiam atque perfidiam Deorum benevolentia fau- 
stoque omine quum rex puniendus nunc detur, hanc occasionem. 
cupide arripiendam 6880. 

Iam animadvertendum est, Olynthiorum legationem hac in 
oratione verbis expressis nusquam commemorari, sed intactam 
eam rem Demosthenem reliquisse. Nec tamen negabitur, hac 
occasione optime legationis ab Olynthiis missae mentionem fieri 
potuisse, quasuos orator exhortaretur, ut strenuc succurrerent. 
— Unde colligimus: 1) neque in ceteris orationibus necessarium 
fuisse, ut legatos iterum atque iterum missos esse enarraret, quo- 
niam in prima non minor fuerat occasio, quam in illis; 2) nec 
quae, nec quoties auxilia missa, nec quae ab iis gesta fuerint; 
Demostheni commemorandum fuisse, Nam nisi de legationibus 
verba facere debebat, postulari non potest, ut exercituum mis- 
sorum gesta expresse enarraret, quoniam arctissime hi nuncii cum 
legationum commemoratione coliaerebant. Nimirum, quod supra | 
diximus, qua expositione id eget, quod omnium est in corspe- 
ctu? Ergo commemoratio eodem iure, quo fieri poterat, poterat 
ctiam non [fieri lepressam inde iudicamus Hüdigeri, quam 


supra nolavimus, suspicionem, mec legatos, neque auxilia ter 
esso missa. 
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OLYNTHIA SECUNDA. 


Videamus iam de illa oratione, quam nos cum Dionysio se- 
cundam facimus; in qua cuique statim occurret, quamquam 
innuitur magis, quam disertis verbis exprimitur, iam aliquid 
cóntra Phibppum ab Atheniensibus gestum esse ['*], sed eo modo, 
ut, quas inde ]audes populus sibi vel ipse tribuerat, vel concio. 
natores viles, Demosthenes eas immeritas esse comprobet. Inest 
quoque, quod orationem priorem primam esse clare evincat. 
Negat eninrin secundae exordio, de ultione a Philippo sumenda 


45 


cogitandum esse, sed cavendum, ne ipsi maius etiam damnum. 


ab eo contrahont. Quod si haec contulerimus cum illis, quae 
primae orationis tanquam summam invenimus, puniendum esse 
Philippum, cui oculato haud persuasum erit, ultionem potius 
in prima locum habere , quam in sequentibus? 


Queritur orator deinde de suorum ignavia, quae assentantium 


quorundam laudibus in dies augeatur, ita: uL cives magna se 


perfecisse credant. Sicuti priores occasiones socordia praeter- 


miserint, ita nunc iguominiose perdi rempublicam. Postea vero, 
quum verba fecisset de opibus, quibus bellum gerendum esse 
censet, amaro sermone stultitiam eorum perstringit, qui verba 
factorum vice fungi putent, officiique neglecti, ubi ne ipsi qui- 
dem strenue se gesserint, duces accusare atque dulcia ante iusta 
eligere non vereantur. Finem denique huic orationis parti lu- 
centem imponit comparando suae aetatis homines cum maioribus. 


Αἱ accidit hic idem nobis, quod paullo antea notavimus; quid 46 


si comparamus huius orationis opprobria cum spe, qua in prima 
omnia sustinentur οἱ eriguntur? 

Claudit hanc orationem adinonitione, ut omnes cum pecuniae 
tum inilitiae onus libenter subeant; quem in finem rerum publi- 
carum inutationes nonnullas proponit, quibus facile res peraga- 
tur. Pulchre haec Dionysiano ordini convehiunt. Nam in prima 
huic rci tantum temporis non tribuit, quam in hac oratione; de 
tertia vero vide infra. 

Quanquam de auxilio misso sermo in hac oratione non fit, 
sed e vestigiis quibusdam exercitum profectum esse colligi licet ; 
tamen Philochori adversari ipsi, Libanius, Scholiastes, Luc- 
chesinius et Rüdigerus copias quasdam Olynthum missas csse 
concedunt. Quare cliam ante orationem tertiam, quum in. ea 
nec plura nec pauciora verba de auxilio fiant, quam in secunda, 
exercitum profectum esse cum Philochoro statucre licet. — Vides 
igitur, oraliones ipsas Philochori narrationi non repugnare; id 
quod postulavimus in cop. V. exordio. 
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OLYNTHIA TERTIA.: 


Superest, ut etiam tertiae orationis tenorem ita comparatum 
ostendamus, ut suo iure hunc locum obtineat. 
Magna ab initio temperantia orator progreditur, diversa ta- 
men ab ea, qua inchoat in prima. Sensisse enim ipaj videntur 
cives , auxilia necessaria esse , sed inter desidiam. et voluntatem 
incerti füisse (p. 9. l. 7. ἡμεῖς δ᾽ οὐκ οἶδ᾽ 0v τινά μοι δοκοῦμεν 
a ἕχειν τρόπον πρὸς adva.) , cum a prioribus auxiliis , quibus officio | 
molesto satisfecisse sese fortasse crediderant, per Olynthiorum 
legatos, nihil fere effectum esse, certiores fierent. Cui pericu- 
loso rerum statui orator ita mederi studet, ut, cum cives com- 
motos esse videat, eos adhortetur, ut ipsi in castra proficiscan- 
tur utque nolint mercenarios quosdam procul ab' urbe versari 
solitos ideoque segnitiae testibus carentes miltere, ut antea Cha- 
ridemum. (Huc enim refero, verba ὅπως ἐνθένδε βοηϑήσετε 
καὶ μὴ πάϑητε, ὅ περ καὶ πρότερον. 1.1) Metuendum enim esse, 
ne Plulippus Atheniensium cunctetionem 'iactitans Olynthiis per- 
suadeat,.eos omnino non subventuros esse. Tum modo ali- 
quatenus simili, minime vero eadem laetitia, atque in prima, 
Philippi copias recenset, quas perfidia rex ipse imminuat, atque, 
Deorum beneficium negligi demonstrat, si ista occasio non occu- 
petur[*]. Sed illa utriusque orationis sententiarum similitudo. 
minime contra nos facit. Neque enim videmus, cur in tertià. 
alienius a re fuerit, ostendendo suorum vires Philippique infir- 
mnitatem tractando civium animos erigere, quam ignaviam obii- 
ciendo hostiumque copias enumerando eos opprimere. Tamen 
neque haec oratio opprobriis caret gravissimis; cf. praeter ea, 
quae supra notavimus p. 18. 1. 90. sqq. ibid. 1. 10. sqq. ubi 
vehementius sane invehitur, quam initio aptum fuisset, 

Adiicitur postea ipsius de belli gerendi ratione, de opibus 
comparandis et de ceteris in societatem advocandis sententias, qua 
de re supra uberius locuti sumus. 

48 [am subiicit orator, summum imminere periculum , nisi hoc. 
ultimo temporis spatio res fortiter geratur: discernendum iam 
esse, utrum in hostico duobus exercitibus bellandum sit, an in. 
patria ipsa. ['*] 

Quare, quur in prima de Philippo puniendo, in secunda de 

. metu, ne quid detrimenti ab eo capiatur, in tertia denique de 
certamine sermo fi at, quo vel vincendum, vel summo patriae 
periculo pugnaudum 8it; inter omnes, Dionysianum ordinem 
verum esse, salis constare existimo. 
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[1] De Dionysii fide dero videtur, quod pleraeque in epi. 
stola ad Ammaeum orationes Demostheni tribuuntur, quae Demo- 
sthenis esse nullo modo possunt. (Qua de re vide Rüdigerum in 
. programmate acute scripto: De canone Philippicarum Demosthe- 
mis, Friberg. 1820., quod libéraliter V. D. mecum communicavit.) 
Sed iam ammadversum est ab A. G. Beckero (in libro Dem. als 
Staatsm. u. Redn. p. 385.), quomodo a Grammaticis orationes illae 
.in emnonem recipi potuerint. Dionysius vero hac epistola, nec 


quae orationes.verae, nec quae supposititiae sint, ostendere voluit,. 


sed quo quaeque tempore ponenda sit, canbnem illum quam ma- 


xime secutus. Quem nisi sequeretur ubique auctoritate plurimum. 
valentem , fortasse sciebat, forse plerosque, qui etiam de verarum. 


orationum tempore dubitarent. oc ut statuamus, id ipsum nos 
commovet, quod alibi eid. Rüdig. l. l. p. 9.) de eiusdem oratio- 


nis de Hal. veritate dubitat, quam in epistola agnovit. Sciebat 


enim, canoni non omni ex parte credendum esse, sed mutare in 
hac re non potuit, nisi fusior, quam tunc ei licebat, in eadem 
epistola esse voluit. Quae quomodocunque se habeant, non obstant 
tamen, quo minus orationes Olynthias secundum canonem ab eo 
.Jaudatas esse accipiamus. 

[2] Veterum grammaticorum locos, quibus orationes nostrae 
laudantur, diligentissime collegit Carol. Gustav. Eduard. Pinxger, 
Hirschbergensis, Semin. Reg. Philol. Vratisl. sodalis, iuvenis mihi 
amicissimus, quocum una in certamine litterario, ad 
orationibus Olynthiis quaestione provocabat illustris Philosophorum 
Ordo, victoriae laudem retulisse magno mihi honori duco. Ea libe- 
ralitate, quae inter amicos intercedit, ille communicavit mecum 
ipsam scriptionem suam, e qua hauriam, quae dissertationi meae 
utilia reperiam. Quae, ne de anctore lectores incerti sint, littera 
P. designabo. Sed propterea quoque gratias ei debeo, quod dispu- 
tationibus nostris fere quotidianis multa etiam in ceteris opusculi 
partibus distinctiora reddebantur et emendatiora. Amicus ad nostrum 
locum haec scribit : 

"Ordinem orationum vulgatum sequuntur grammatici veteres 
»et scholiastae complures, quos laudare non abs re esse videtur. 

. »Scholiastes anonymus ad Hermogenis librum de inventione 
»P. 552. E» βέντοι ridi λόγοις καὶ δυσὶ καὶ τρισὶ προοιμίοις χρησό- 
»BtÜ«, δυσὶ μὲν, ὡς ὁ Δημοσθένης ἐν τῷ τρίτῳ τῶν ᾿Ολυνϑιακῶν, 
ηὖν xeórtQo» μέν Οὐχὶ ταὐτὰ παρίσταταί μοι (init. orationis II. 


quod hac de 50 


1 
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secundum Dionysium), δεύτερον δέ’ 'O uiv οὖν παρὼν καιρός 
»(p.29,.5. R.). τρισὶ δὲ, ὡς ὁ αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ᾿Ολυνϑια- 
κῶν, ὧν πρῶτον uiv: ᾿Επὶ πολλῶν μέν (p. 18, 1.), δεύτερον δέ" 
» To μὲν οὖν, d à. '4., τὴν Φιλίππου δώμην διεξιέναι (p. 18, 16.), 
»teízoy δέ' TO μὲν οὖν ixloQxoy xal ἄπιστον καλεῖν (p. 19, 9.). 

£Sopater ad Hermogenem p. $15, 6. fei τὸν ἔμφρονα ῥήτορα. 
ἡϑθαῤῥοῦντάς τὲ παρὰ τὸ δέον τοὺς συμβουλευομένους καταπλῆξαι 
»υ»φυλαττόμενον ἐν τούτῳ τὸ εἰς ἀθυμίαν αὐτοὺς ἐμβαλεῖν" ὅπερ xal 
»0 ῥήτωρ i» τρίτῳ τῶν ᾿Ολυνθιακῶν ἐκ προοιμίων ποιεῖ. (respicit 
»P. 28, 4. R.) καὶ πάλιν ἀϑύμως διακειμένους ἐγεῖραι καὶ φρονήμα- 
»γἕος ἐμπλῆσαι, φυλάττοντα κανταῦϑα, ὅπως μὴ παραχϑώσιν εἰς 
ηκαταφρόνησιν καὶ ῥᾳθνμότεροι γένωνται. τοῦτο δὲ πρῶτος μὲν 
» Ὅμηρος ἐποίησε — --- “ημοσθένης δὲ καλῶς ἐξήλωσεν ἕν τὸ τῷ 
»xeottonuivo τρίτῳ τῶν Ολυνθιακῶν καὶ ἐναργέστερον ἐν τῷ περὶ 
ητῆς εἰρηγὴς x. v. λ. 

» Iden: ad Hermog. p. 515. ᾿Εστὶ κἀκεῖνο τῶν τελικῶν κεφαλαίων 
τὸ ποτὲ μὲν καϑολικους ἀφορισμοὺς προθέντα πρὸ τῶν πφοκειμές 
TOv, οὕτως ἐπάγειν τὰς κατὰ μέρος ἀποδείξεις, morb δὲ ἐπὶ ταῖς 
δὶ ρμμερικαῖς κατασκευαῖς ἐπάγειν τοὺς ἀφορισμούς. Καὶ πολλὰ τῶν 

. εοιούτων παρά τε τῷ Θουχυδίδῃ καὶ τῷ 4ημοσϑένει τὰ παραδεί- 
»ματα, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ to» Ολυνθιαχῶν προτάξαρ τὸν ἀφορι- 
»0udy ἐπάγει τὰς κατασκευάς" ἀλλ᾽ o παρόμοιόν ἔσει καὶ περὶ 
τῆς τῶν χρημάτων x. τ. λ. cf. p. 123, 8. R. . 

,Apsines p. 707. cirea finem ed. Ald. Χέχρηται δὲ καὶ 4ημο- 

σϑένης προσωποποιΐχ, πρόσωπον ὑποθεὶς τὸν παρὸν αὐτὸς δαυτῷ. 
,, Ἐκεῖνος μὲν οὖν ἐν der) τοῦ πρώτου τῶν ’Ολυνθιακῶν τὸν καιρὸν 
ν»παρειρήγαγεν» καὶ ἐπὶ τέλει δὲ τοῦ λόγου ἥρμοσεν ἂν παρειςαχϑεὶς 
»5s τὴν ἀνάμφησιν τῶν ἐϊρημένων" ὃ γὰρ παρὼν καιρὸς ταύεας 
οαἀφιεὶς ἐφάνη τὰς φωνάρ. Respicit p. 9, 1ο. R. 

Idem p. 696. circa finem:' 'Qg ἐν τῷ & τῶν Φιλιππικῶν πε- 
»»ποίηκεν ὁ 4Δημοσϑένης — — εἰκών" πρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς, Qg 
3— ἐναντίως ἔχει. p. 10, 14. R.. Prima oratio Philippica huic nihil 
aliud est, nisi ea, quae: vulgo prima Olynthiaca habetur. Idem 
,patet ex Horpocratione, de quo vid. Bremium in Symbolarum phi- 
M Helvet. fasc. I. p. 27. nota, et A. G. Becker in libro germ. 
»Demosth. als Redn. und Staatsm. p. 266. not. 4. — Weiskius de 
»hyperbole dissert. III. p. 51. not. 21. dubitat, an non vera sit 
lectio πρώτῳ in loco Harpocrationis, saepe enim in talibus errari. / 
5Àt quum ab omnibus veteribus grammaticis, qui has orationes nu-  . 
mero addito laudant, ordo vulg. observetur, ego Harpocrationi 
», quoque hoc relinquendum esse puto.  Firmatur haec res, si modum. 
»Cconsideramus, quo Harpocration reliquas orationes Phil. laudare 
»solet. Cf. Bremius[l. 1... . ) 

»Syrianus ad Hrmog. de invent. p. 516. ult. τὴν δὲ διαφορὰν 
ο,ἷταύτην ἔδειξεν ἡμῖν ὁ Δημοσθένης ἐν ᾿Ολυνθιακῶν πρώτῳ. τὸ μὲν 
συμφέρον ἐξετάξων ἔφη, ὅτι συμφέρει ᾿Ολυνϑίοις βοηϑῆσαι. εἶτα 
»7 ἔκβασις. τοῦτο γὰρ ἡμῶν ποιησάντων ἐν ΠΝῖαχεδονίᾳ ἔσται ὃ 

πόλεμος, μὴ συμμαχησάντων δὲ τοῖς ᾿Ολυνϑίοις, ἐλθὼν εἰς τὴν 
» Ελλάδα Φίλιππος πολεμήσει τὴν ᾿ἡττικήν. Respexit p. 10, 5. R. 

»Scholiastes Hermogenis p. 586. circa finem: Πολλοὺς γοῦν 
παρά τὲ τῷ ᾿Ισοχράτεε καὶ μάλιστα τῷ 4ημοοθένει λανθϑώνοντάς τε 
ἰάμβους re καὶ γοριάμβους ἐστὶν εὑρεῖν διὰ τὴν ἐναρμόνιον συν- 

9 υϑήκην τῶν λέξεων. Ὡς εὐθὺς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Ολυνθιακῶν 
v(pag. 10, 16. R.) , , N 
,4dnloy γάρ ἔστι τοῖς Ολυνϑίοις , oti 
Νῦν οὐ περὶ δόξης οὐδ᾽ ὑπὲρ μέρους 


“΄ 


«4 
. 
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ν»ῆρ ζώραρ κινδυνεύουσιν. — Illud εὐθύς indicat, hunc schol 

»primam Olynthiacam in fronte totius Demosthenis legisse.'* P. 
Adde quos Rüdigerus exhibet ig programmate supra laudato, 
» 10. 

[5] ,In oratione enim ipsi prima (nobis IIL) nondum, num 
Omnino ferendum sit auxilium r quaeritur, sed Quomodo celerrime 
,,;€t optime fieri possit.* P, | 

[4] Male Lucchesinius suae magis de orationum ordine opi- 
niom, quam grammaticae regulis obsecutus locum Ol. I. p. 18. 
vertit: ,— quibus antea potiebamur, — socios, quos nobis fortuna 


comparavera£ ;** obque id merito in reprehensionem incurrit apud . 
Weiskium de hyperb. III. p. sa. | 


. .[5] Haud parum laetati sumus, cum postea Weiskii libellum 
inspiceremus, atque illius viri docti cum árgumentatione nostram 
plàne consentire coguosceremus. Difficultatem ib1 praebebant calami 
errores nonnulli. Nam p. gi. 1. 7. pro quae iisdem secunda ἐδὲ 
lego quae iisdem tertia est. Peperit hoc, otim ad priorem locum 
. respiceret Weiskius, idem vitium 1, 14., ubi pro vulgo secundam 


lege vulgo tertiam. Denique pro tertia autem oratione Weiskius 
Scripsit secunda autem oratione. 


Iuvat hic Weiskii verba, quibus nostra firmantur, repetere, 


»Non vidit (Lucches.), oratione ea, quae ἃ Dionysio fertur 
estque prima, oratorem prudenti gravique amplificatione et pristi- 
,,DAm in illis locis potestatem Atheniensium, et praesentem Olyn- 
»thiorüm in eos benevolentiam (Dem. 18, r4 — 16.) ipsiusque 
»Populi Ath. augere studia, quasi ultro expetentis id ipsum, quod 
,,Suadet orator; tertia autem oratione, dum mitti tandem auxilia. 
»iubet, his eum, more itom oratorio, significare, pro nullis ha- 58 
»benda esse, quae adhuc miserint, in quo sane hyperbolicum ali- 
»quid latere videtur. Nam non aliud dicit, nisi hoc, pergendum 
5,e55e intentis viribus.* . 

[6) Necessarium erat, ut quaestionem eam paullo intentius 
tractaremus. Quod nisi faceremus, metuendum erat, ne de ora- 
tionum ordine ex orationibus ipsis nihil plane concludi posset. 
Ipsius enim Rüdigeri argumentum, quod a theoricorum duplici 
commemoratione desumtum est, periret, si sententia eius vera 
esset. 

[7] ,Ipse Chares victoriam se reportasse gloriabatur, et Athe- 
,nienses libenter ipsi credebant, ut apparet e secundae orationis 
»initio, ad quem locum Ulpianus p. 4o. B. ed. Hier, Wolf. ἐν d 
γὰρ ἐπηρμένον τὸν δῆμον καὶ μέγα φρονοῦντα τῇ νίκῃ συστέλλει 
,x«l πρὸς φόβον καϑίστησι."" P. 

[8] Mirum tamen videri possit, Demosthenem minorem navium: 
numerum indicare. Hanc rem plane expedire vix licebit, nisi acci- 
piamus, Demosthenem plenum numerum I, navium praétulisse nu- . 
mero vero LXV navium, ut plenum haberet, eadem oratoria licen- 
1ja, qua copiarum terrestrium numerum auxerat, 


[9] Πολεμήσοντας illud Philochori verhis ᾿Ολυνθίοις πολεμοῦ- 
μένοις ὑπὸ d. quamvis contradicere videatur, revera tameu mon 
contradicit. Etenim Philochorus historiam Atticam nou scripsit, 
sed chronica Attica, eaque non copiosiora. Qua ratione istas iu- 
ter Philippum atque Olynthios actiones, quae bello τῷ κατ᾽ ἐξοχὴν 

raecesserant , singillatim non recenset, sed has ipsas iam ad 

llum refert. Hoc enim facile nobis dabitur, Olynthios auxilia 
petiisse ab Atheniensibus, cum bellum immineret, non cum iam 
praesens esset, | 
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[10] ,,Participium aoristi proprie significationem rei perfectae 
habet, ita ut fere idem sit, quod part. perf. cf. Buttm. gr. gr. 
54,6. 124, 6. Porro si sic, ut Rüdigerus, interpreteris, χώραν ὅμο- 
50909 κεχεημένους est subiectum, τοὺς πολεμήσονταρ autem praedi. 
catum, uod fieri non dehere | nin xin emonstrat Ante πολεμή- 
ovyrag collocatus; γεγενῆσθαι κεκτημένους iungendum est, et sign. 
«i 4. κεχεῆσθαι. Eos, qui bellum. inferre volunt Philippo , possidere 
regionem. finitimam.'* P. , 
[κι] ,,Cum in ea oratione, quae Dionysio est prima, Libanio 
»cum reliquis secunda, cap. VIL $. 4. legatur: Οὐ δὴ ϑανμα- 
»6r0v ἔστιν, εἰ στρατευόμενος xal πονῶν ἐκεῖνος αὐτὸρ, καὶ παρ 
οέφ᾽ ἅπασι καὶ μηδένα καιρὸν μηδ᾽ ὥραν παραλείπων ἡμῶν μελλόν- 
νεὼν καὶ ἐξομένων καὶ πυνθανομένων περιγίγνεται. οἱ cap. IX. 
»»8. 1. ψυνὶ δ᾽ ὀκνεῖτε καὶ μέλλδτο εἰςφέρειν ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων αὖ-. 
»»2ἱκῶν κτημάτων, ex his locis Libanius conclusisse videtur, Demo- 
$,,5thenem , cum populus decretum differret auxilium, hac oratione 
,,voluisse incitare civium animos. Sed male intellexit hos locos. 
,,Priori enim loco in universum orator dicit, se non mirari, Philip- 
pum ipsum omnibus rebus praesentem Athenienses, ui ex statu 
reipublicae suae de omnibus rebus consilia capere (φηφιξ) deberent, 
»praevertere. De ope procrastinata ἢ. 1. (sermonem non esse, vel ad- 
»lecta verba φηφιζομόνων καὶ πυνθανομένων demonstrant. Alterum 
,,ad locum autem quod attinet, sensus eius est: Miror, vos, qui alio- 
Ium causa maximos fecistis sumtus, nunc, ubi vestra ipsorum res 
gitur, nil facere velle. Iam diu enim vos decebat Philippo, cum 
;,Pydnam, Potidaeam, Methonen, Pagasas al. expugnaret, bellum 
inferre. Cf. Olyath. III, s. $. ἃ. — Libanii igitur auctoritatem ' 
.,non est quod diutius moremur.* P. 


[12] Ratione enim parum suffciente Iacobs. vertit: auc diese 
Gesandtschaft. Respicit καὶ in verbis xal τούτους τοὺς ἀνθρώπους 
potius ad ea, quae p. 11. a lin. 25. inde dicuntur; multas civitates 
ab Atheniensibus hucusque esse neglectas; ergo etiam hic Olynthio- 
rum civitas subintelligenda est. 


[15] Huc quum pervenerimus, haud abs re esse videtur, senten- 
55 tiam nostram proferre de loco varie tentato Ol. III. p. 14. l. 15. 
ubi Weiskius priorum interpretum rationes recte quidem reiecit, 
ipse autem: viam iniit, quae non est probanda.  Contendit enim, 
(collato loco Olynth. II. p. 58.), Demosthenem cives adhortari, ut 
pecuniam illam bello στρατιωτικὴν, pace tantum ϑεωρικὴν faciant. 
ene quidem. Sed lectio, quam inde profert: καὶ ταῦτ᾽ εἶναι καὶ 
εἶναι σερατιωτικά, ea difficultate laborat, quod omnes, ni fallor, 
prseter Weiskium fugiet, exprimi per ταῦτα, pecuniae divisionem 
pace retinendam esse. Contra optima est Bekkeri lectio, qua prae- 
euntibus libris duobus ταῦτ᾽ omissum est. Demosthenes enim amaro 
ludibrio non contendit, τὰ ϑεωρικὰ debere esse στρατιωτικά, sed 
Opus esse σερατιωτιχά, videant, unde sumant. Quis uis enim intel- 
. ligebat, verum fontem, unde stratiotica hauriri deberent, esse theo- 
rica, — Accedit, quod huic lectioni faveat perspicuus librarii error; 
nam e verbis superioribus σὺ γράφειᾷ ταῦτ᾽ εἶνας στρατιωτικά huc 
ταῦτ᾽ repetebatur. 


[14] Id enim non solum ex huius orationis initio (coll. UI- 
pian.), sed ubique fere docemur. p. so. l. 36. εἰ γὰρ μὴ βοηϑή- 

" vers παντὶ σϑένει κατὰ τὸ δυνατόν. 'Tulisse quidem opem cives, 
sed segniter, inde colligam. "Videntur enim illud xal χατὰ μεκρόν 

| Ol. I. p. 24. 1. 29. nimis ad verbum intellexisse. Simile quid, 
nisi obstinate quis contendat, respici tantum ad tempus ante bel- 
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lum Olynth., invenimus in loco p. o9. l. a9. ἕνα τὰ λοιπὰ βελτίω 


αἱ. 

(15] p. 12. 1. 16, τὸ μὲν γὰρ πολλὰ ἀπολωλεκέναι κατὰ τὸν 
«εόλεμον x. τ. Δ. “αὖ Τὸν πόλεμον referri debere ad bellum Olyn- 
Shiacum, iam oppositio τοῦ πάλαε osteudit. Igitur non est, cur 
, cum Hoogeveenio ad Viger. p. 2396. de eiiciendo articulo cogitemus. 
.,19 enim ex eorum opinione stans, qui hanc orationem primam 
esse pntant, dicit: ,,Quo bello? At nondum susceptum erat.'* 
.Meminisse debebat, rectius hanc orationem tertio loco poni, et 
,,iuceptum iam bellum cogitari debere. * P. 

[16] Male enim dubitat Ulpianus, an non vera fuerit Demosthe- 
nis sententia , cum hoc consilium daret. Verba eius haec sunt: Καὶ 56 
ἔμοιγε δοκεῖ καὶ τὸν περὶ τῆς διπλῆς παρασκενῆς λόγον διὰ rovro 
«εποεῆσθϑαι, οὐκ ἵνα δύο δυνάμεις ντῶς ἐξαπρστείλωσιν --- — “-- 
ἀλλ᾽ ἵνα φοβηϑέντες vn». ὑπερβολὴν τῶν ἀψαλωμάτων, εἰ ἀνάγκη 
γένοιτο ἐκ τῶν οἰκείων ἐχφέρειν, πάσῃ γνώμῃ καὶ παντὶ τρόπῳ τῶν 
ϑεωρικῶν ἀποστῶσιν. Nimirum Demosthenis non ea mens est, 
Olynthios servandos esse, ut theorica abrogentur, sed haec abro- 
genda esse, ut illi serventur; duplicique tantum exercitu eos servari 
potuisse, quis non videt? 





[Bremii quae sequuntur Observationes Philologicae et Criticae 
in Demosthenis Philippicas, suo quamque loco Annotationibus cete- 


rorum Interpretum inseruimus.] 
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ANN OTATIONES AD EPISTOLAM, 
LIBANII. 


; 
. . . 
D 


Titulus ei praescriptus.hic est in Bavarico et Áugustano sc- : 


cundo, qui : solus Áugustanorum hunc prologum tencf, 4hifaviov 
ὑπόϑεσις τῶν λόγων “Δημοσθένους. REISK. 

P. 1. v. 4. περιδέξιος)] ἀμφιδέξιος margo Parisinae , tacito 
auctore. REISK. Eustathius ad Homer. 1l. XXI. 163. explicat 
σεριδέξιος per ἀμφιδέξιος, unde fortasse hoc in marg. Lut. fluxit. 
RUEDIGER. περιδέξιος Libanius scripsit. Alterum est glossatoris. 
SCIIAEFER. 

P. 1. v. 9. ἐβουλήϑης] ἠβουλήϑης scripsi ex Ald. ita Wolf. 
et Auger. Quum Libanius p. 8. v. 9. ἠδυνήϑη ct p. 4. v. 99. 
ἐδυνήϑη scribat, patet, eum in hac scriptura fluctuasse. nvED1- 
cER, Talibus in rebus Atticistam fluctuasse parum probabile est, 
arbitrorque etiam Libanium formam praetulisse quam Grammatici 
Atticis vindicarunt. SCHAEFER. 

P. 9. v. 2. τοσοῦτον] τοσούτων margo Parisipae sine aucto- 
ritate. nE1sK. PPro τοσοῦτον dedi τοσούτων, quod habent codd. M, 
U, Y, Nn, οἵ ed. Par. ad marg. Avozn. Secuti sunt Dekkerus 
et Rüdigerus. Bene: nam vulgata laborat scabritie constructio- 
nis. SCHAETER, 

P. 2. v. 2. μνημονεύσαντες μνημονεύοντες Bav. Aug. ΠΕΙΒΚ. 
μνημονεύοντες 'eliam Bekkerus.. μνημονεύσαντες Augerus et Rü- 
digerus. Non probo. Nec tamen nostrum a Libanio profectum 
puto. Scrib. μνημονεύσοντες, quod in μνημονεύσαντες errore 
uno omnium frequentissimo depravatum est. Etiam quod ante- 
cessit διεξιόντες vim futuri habet. Thucydides V. 65. f. Zozga- 
τοπεδεύσαντο ὡς ἰόντες ἐπὶ τοὺς πολεμίους. "Xenophon Anab. I. 
8. 6. ὡς ἐμοῦ ovv ἰόντος, ὅπη ἂν καὶ ὑμεῖς, οὕτω τὴν γνώμην 
ἔχετε. ΒΟΠΛΕΕΕᾺ. 

P. 9. v. D. πατὴρ ἤν] πατὴρ μὲν ἦν Aug. πειθκ. μὲν addidi 
ex cod. Aug. secundo, AverR. Omiserunt Bekkerus et Rüdige- 


* 
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rus. Mallem insertum: nam aptius uectit narrationem cum 'se- 
quentibus. sCHAEFER. 

P. 9. v. 7. πατὴρ μὲν ἦν] Auger. et "Rüdig. πατὴρ ἣν 
Bectius, opinor. Cum enim Libanius sequentia Aeschinis Verba 
de materno Demosthenis genere non citaverit, videtur etiam par- 
Siculam vincientem omisisse. SCHAEFER. 

P. 9. v. 8. Παιανιεὺς) Ad Παιανιεὺς adscriptum est in - 
Bav. hoc scholium: Ztzrol δῆμοι τῆς Πανδιονίδος φυλῆς εἶσι, 
x«l ὁμοίως ἑκατέρου τοῦ δήμου τὸν δημότην καλεῖσθαί φασι Παια- 
viéa. nzisk. V. Photii Lexic. c. 268. ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 

P. 2. v. 14. ἀγομένου] Duabus littéris iteratis scribendum 
ἀγαγομένου. Edidit etiam Bekkerus, quem Rüdigerus sequi debe- 
bat. Quis credet Libanium dedisse ἀγομένου, qui ante dederit φυγόν- 
zoe, non, quod per Graecitatem licebat, φεύγοντος ἢ ΒΟΠΑΞΡΕΝ. 


P. 2. v. 17. ovv] Addidi e Bav. et Aug. REISK, Item Bekke- 
rus. Auger. et Rüdiger. spreverunt. Non laudo. In talibus libra- 
rii multo saepius omittendo quam addendo peccant. scuarrEn. 


P. 9. v. 29. Βάτταλος] Bav. et Aug. constanter uno rz exhi- 
bent voc. Bavrolog. ἈΕΙΒκ. Bekkerus hic etin sequentibus uno . 


7, quomodo Reiskius p. 288, 17. 22. Utrumque videtur dictum 
esse: Βαταλὸς ab iis, qui Demostheni τὸ μαλακόν, Βάτταλος ab 
iis, qui τὸ τραυλόφωνον exprobrabant. scnaEFEnR. ' 


P. 9. v. 24. ὑποδήμασι)] ἐσθήμασι Aug. nEIsK, 
P. 2. v. 27. λέγεται δὲ ---σχεῖν] Verba sic ordinata dat Da- 


varicus, paulo conc innius : λέγεται δὲ τὸν 4ημοσϑένην τὴν σολ-- 
λὴν καὶ σφοδρὰν ἐπὶ rove λόγους ὁρμὴν ἐντεῦϑεν σχεῖν. REISK. 
Codices omnes quos mili inspicere licuit sic verba ordinant: 
λέγεται δὲ τὸν Δημοσϑένην τὴν πολλὴν καὶ σφοδρὰν ἐπὶ λόγους 
ὁρμὴν ἐντεῦϑεν σχεῖν. AvoER. Melius Bav. cum articulo ἐπὶ τοὺς. 
λόγους. Sic p. 8. v. 6. πρὸς τοὺς λόγους. ΒΟΠΑΕΕΒΆ. 

P. 8. v. 8. αὐτῷ] αὐτὸν Aug. mrisK. αὐτὸν dant codd. M. 
et Àug. sccundus. AUGER, Aut sic legam, aut facta transposi- 
tione συγχωρῆσαι αὐτῷ παραβαλεῖν τῇ δίκῃ. sCuAEFER. 

P. 8. v. 6. ϑέσϑαι. διδασκάλῳ — ἐγγραφεὶς ] Male Auger. 
ϑέσϑαι, διδασκάλῳ γε χρησάμενος --- δήτορι. εἰς ἄνδρας δ᾽ lyyga- 
geig —. Hoc modo si Libanius narrationem continuare voluisset, 
scripsisset: ὥστε — ϑέμενος διδασκάλῳ χρήσασϑαι ' Icalo x. s. À. 
SCHAEPER. 

P. 8. v. 8. ἐνεστήσατο ἀνεστήσατο Bav. nrisK. 

P. 3. v. 9. ἀπολώλεκε Recte Bekkerus ἀπολωλέκει. SCHAEFER. 
. v. 13. τὸ] Deest Bav. nrrxsk. 

P. 8. v. 15. διωρθῶσθαι) διορϑοῦσϑαι Dav. Ang. nEIsK. 
Hoc non magis ferendum, quam v. 9. ἀπολώλεκε, Utroque loco 
miror iudicium Rüdigeri. scHAEFER. 

P. 8. v. 21. σοφιστεύειν] sophistam agero, id cst, rletori- 
cam docere. AUOGER. 
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P. 8. v. 95. ἀτονώτερος] ἀτονωώτερον Aug.-nkEISK. DU 

P. 4. v. 8. καταβοάς] Vox a Thucydide usurpata , sed a 
Dionysio Hal. relata inter γλωσσηματικὰς et ἀπηρχαιωμένας T. 
VL p. 794. R,, ubi Reg. 2. veram scripturam Reiskio frustra 
obtulit; nuper redditam Rhetori a doctissimo Krügero. Haec 
. glossematica et obsoleta tantopere placuerunt posteriorum Sophi- 
stis Lemporum, ut iis tanquam gemmis orationem suám distin- 
guerent. Ipse Dionysius v. καταβοή in opere historico aliquoties 
usurpavit. SCHAEFER. : 0000 

P. 4, v. 16. xal μὴν ὅτι τε ὕδωρ] Nemo semel monitus du- 
, :bitabit scribere: καὶ μὴν ὅτι γε ὕδωρ —. Conf. Porson. ad. Eu- 
rip. Phoen. 1638. scuaxrxn. 

P. 4. v. 18. τῆς ὀροφῆς] ὀροφὴ hic non tectum exterius, 
ut vulgo, sed tectum interius, ut aliquando: gallice plafond. 
AUGER. 
|. P. 4. v. 95. τά ve τῶν "Ἑλλήνων καὶ] Omissa, in nonnullis 
editionibus ob homoeoteleuton. scHAEFEB. 

. P. 4. v. 98. αὐτοὺς] αὐτοῖς Bav. unde αὐτοὶ effeci, et sic 
distinxi: νικήσαντες, αὐτοὶ παρῆλθον. REISK. Vulg. νικήσαντες 
αὐτοὺς, παρῆλθον: pro αὐτοὺς accepi ex Fel. αὐτοὶ mutando 
interpunctionem. AUGER. MMHecto factum; deditque etiam Bekke- 
rus. Nihilominus Rüdigero placuit vetustam scripturam revo- 
Care. SCHAEPER. 

P. 4. v. 28. παρῆλϑον)] Ed. Paris. in marg. προῆλϑον. Pro- 
bat Rüdigerus. Vellem recepisset. Ipse Libanius Rüdigero cita- 
tus:p. 7, 4. eig δύναμιν προῆλθε μεγάλην, et p. 201, 19. εἰς ἰσχὺν 
σεροελϑόντας. SCHAEFER. 

P..56. v. 1. ἔθνος ὅμορον τῇ Εὐβοίᾳ] Recte observat Wol- 
fius, Phocidem fuisse Boeotiae quam Euboeae propiorem. Unde 
ed. Par. dat ad marg. τῇ Βοιωτίᾳ. AvozR. 

P. 5. v. 4. οἵ ᾿Αϑηναῖοι] Augerus et Bekkerus articulum 
deleverunt, ut probabile est, codicum Parr. auctoritate. sCHAEFER. 

P. 5. v. 10. “ακεδαιμονίων δὲ]  Laxtóciovíoy dant vul- 
gotae, sine particula, sive δὲ, quam de meo addidi, sive καὶ, 
quam Áug. et Bav. praeponunt. nE:sK. xol “ακεδαιμονίων : ed, 
. Per. et Ald. omittunt xol, quod ego reperi in codicibus quos 

. mili adire licuit, et in Fel. avozn. Bekkerus καὶ “ακεδαιμονίων; 

Rüdigerus “ακεδαιμονίων sive particula. καὶ addendum esse, - 
nemo dubitabit, qui meminerit, copulam millies clisam esse per 
antecedens c. V. quae congessi ad Schol. Apollon. Rh. p. 807. 
664. scHAEFER. ΝΞ 

P. 5. v. 15. πρεσβύτερος] Legendum puto πρεσβύτατος. To- 
ties confusi sunt comparafivi et superlativi, ut, uter quoque 
loco gradus ponendus sit, magis e loci sensu quam e librorum 
auctoritate iudicari opertest. Causa autem huius confusionis est 
magna compendiorum, quibus ambo gradus scribuntur, simili. 
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tudo. Conf. Bastii Comment. Palaeogr. p. 790. sq. Praevideo fore 
qui me enallages graduum admoneant. Sed talia confutare piget. 
$CHAEFER. | EE 
|. P. 6. v. 20. ἄρ᾽ Addidi ex Aug. et Bav. mxrsx. ἄρ᾽ addidi, 
quod et addunt omnes quos inspexi codices. Avorm. Addidit 
etiam Bekkerus, non item Rüdigerus, cui ex interpretamento 
ortum videtur. Mira vero ratio: quid enim hic obscuri fuerit, 
quod glossator addito ἄρα interpretaretur, nemo intelligat. At- 
ticistae dici vix potest quantopere hac particula delectentur, ut 
passim nausea oboriatur legentibus. scHAEFER. 

P. 5. v. 25. τρόπου] Post h. v. Augerus signum defectus 
posuit, adscripta hac nota: ,,Post τρόπον videtur deesse alterum 


phraseos membrum, in hunc ferme sensum: sed quia hoc expe- . 


dire suis rebus existimabat, et ut clementiae laudem assequere- 
tur.^ Rüdigerus: ,,lpse scriptor pro ingenio suo videtur, 
quod desideratur, omisisse. Si haec vituperatio est, vereor 
ne Libanio iniuria fiat. Mihi quidem: Augerus videtur rectius 
iudicasse. sSCHAEFER. ᾿ς 
P. 6. v. 1. IIEPI— PHTOPIKHEZ] Titulum hunc ex 
Aug. addidi. ner. Augerus e cod. M. addidit titulum: Ef0g 
τῆς ῥητορικῆς. SCHAEFER. ᾿ 
P. 6. v. 2. καὶ] Deest Aug. et Bav. ΒΕΙ5Κ. | 
P. 6. v. 4. xal συμβουλευτικοῦ] καὶ τοῦ συμβουλευτικοῦ 
Bav. nzisk. Áddidi τοῦ ex cod. Bav. Avczn. 2 
P. 6. v. 15. τοῦ Φιλίππου] Desunt Aug. et Bav. nzrsx. Hae 
duae voces absunt a vulgata: has assumpsi ex ed. Par. et Reis- 
kio, necessarias certe, sed ignorans unde assumptae sint. AUGER. 





ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
OLYNTHIACAE PRIMAE. ἡ 


P. 6. v. antep. τῶν ταύτῃ] Vulg. etiam Bekk. ταύτῃ rois. 
SCHAEFER. 1 "E ' 

P. 7. v. 5. προῆλϑε! ἦλθε simplex dat Gonvillianus. xxrsx.. 

P. 7. v. 5. ὑπερεῖχεν] ἐπῆρχεν Bav. quod equidem praefe- 
ram. REisK, Hecte praetulit Bekkerus. Strabo T. IV. p. 23. Tzsch. 
ἡ δὲ Χαλκὶς (συνῴκισε) τὰς. ὑπὸ ᾿Ολύνϑῳ. Interpres: Chalcis 
Olyntho vicinas. Verius: Chalcis Olyntho subiectas. scuaEFER. 

P. 7. v. 6. τι] Deest Pariss. 5. et 7. nzisx. 

P. 7. v. 11. ᾿᾽ολυνϑίοις] Principio in Olynthiacis et'Philip- 
. picis non ita multa discrepare coimperi. Nam quae ipse Áldus 

Annot. ad. Demosth. T. 1. M 
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adiectis asteriscis àmnotavit, diversitstem lectionum indicans, 
-.*a cum nostr exemplaris lectione fere censentiunt. Quarum 
'' ergo oralionum diversitas jamó ante ab Aldo demonstreta est, 
' éam minime annotare visum est, ne in r6 ante ncta supervacue 
occupati . lectoribus pro thesauro carbones offeramus. Nam 
multum operae et studii in re prius facta ponere et superva- 
cuum habetur et stolidum. Caeterum quae nos animadverti- 
amus, ea fere sunt. Primum in argumento Libanii primae Olyn- 
thiacae, ubi Aldus habet ἐκπομορκήσας ὁ Φίλιππος ᾿4ϑηναίοις. 
“παρέδωκεν, legendum est Olynthüs. Nam Potidaeam, ,quae sub 
imitium ad Atheniensium ditionem pertinebat, Philippus expu- 
guatam Olynthiis, sociis suis, concesserat, ut ex argumento 
liquet. ossor. 
P. 7. v. 17. συνετέϑειντο)] Ald. συνετέϑειτο. Nostrum liabe- 
bat συνετέϑειντο, pacti erant: haud dubie rectius, onsor. Gvye- 
τέϑειντο in plurali Parisinus 5. et 7. Bav. Aug. codex Obsopoei, 
ipso probante, et cditio Feliciani. mers. Multi codd. habent 
συνετέϑειτο, impersonaliter, .intér eos convenerat. AvGER. Sic 
impersonaliter dici potuisse, Rüdigerus negare non debebat: . 
satis enim certus hic usus passivorum est. V. Wolf. ad p. 8, 4. 
et quae notavi in Ind. Gr. ad Eurip. Hec. ed. Pors. tert. “8. v. 
“Δεώφιλος. Sed pluralem praefero. scmaErER, 
P. 7. v. 20. προφάσεως — δεόμενος] V. Lennep. ad Phalar. 
p. 195. sq. sciraErEn. 
. Ρ, 7. v. 96. ἀσφάλειαν τῶν A0qvaloy εἶναι] Nostrum lege- 

bat ἀσφάλειαν εἶναι τῶν 'dOnvalov, permutatis nonnihil verbis. 
Sed hunc locum non eram ascripturus, nisi semel lectorem mo- 
nere in animo esset, me data opera ab eiusmodi annotandis abs- 
tinuisse, quod infiniti propemodum se obtulerint, cum non ita 
magni referat, quo ordine verba sint disposita, modo lectio con- 
sentiat,' tametsi alia sit alia concinnior et modulatior. Veluti 
Jrursus p. 8, 14. ἵνα δὲ μὴ δοκῶσιν οἵ πένητες τῷ ἀναλώματε λυ- 
“εἶσθαι, nostrum habebat λυπεῖσϑαι τῷ ἀναλώματι᾽" quod certe 
sonat suavius et cadit numerosius. 0580Ρ0. Bekk. ἀσφάλειαν εἶναι 
τῶν ᾿Αϑηναίων. SCHAEFER. 

P. 8. v. 1. γένοιτο] γένητάι Pariss. 9. 8. B. 7. γενήσεται 
. Gonv. nzisk. Auger. et Rüdig. γένηται. Difficilis electio. scuag- 

FER. ᾿ 
P. 8. v. 8. δύσμαχον] Est etiam in texto Aug. verum margo 
dat yo. δυσμάχητον. Atque hoc refert margo Morellianae e Pa- 
iss. 5. εἰ 7.. Legitur etiam in utraque Aldina, ubi codex Lessing. 
superscriptum dat μᾶλλον" quod quid sihi velit, quisque pro se 
coniectato. δυσμάχητον item est in ed. Feliciani, quam sequi 
decuerat. nREmK. Auger. Bekk. et Rüdig. δυσμάχητον. ᾿ Noster 
si Oratorem pressius secutus est, dedit δύσμαχον. V. Bemosth. 
Ῥ. 10, 9. scnaEFER. ' 
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P. 8. v; 4. οὕτως ὑπείληπται] Legendum οὐχ ὡς, non οὕ. 
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τως. Sed in exemplari quodam, sive Bomaro, sive Florentino, 
(est enun ἀνώνυμον) paucarum Demosthenis orationnm legitur : 
φησὶ δὲ μὴ δυσμάχητον εἶναι τὸν Φίλιππον οὕτως, ὡς ὑπείλη- 
πται. — Quibus in verbis tametsi οὕτως abesse potest, ferri tamen 
idem etiam potest, ut sententia sit, esse quidem potentem Phj- ' 
lippum, sed non invictum. woLr. οὐχ ὡς οὕτως ὑπείληπται 
Gonvill. quae est egregia lectio. non quasi sic censeret orator, 
hoc agens, ut Athenienses fiducia impleat atque inflammet. ad- 
VersUS CUm. Οὐχ ὡς ὑπείληπται editio Feliciani. gg ὑπείληπταε 
dat Ald. Lessing. οὕτως ἐπείληπται Aug. REISK. Auger. dedit φησὶ 
δὲ μὴ δυσμάχητον εἶναι τὸν Φίλιππον οὕτως ὡς ὑπείληπται ; ad- 
scripta ,hac nota: Vulg. habet φησὶ δὲ δυσμάχητον εἶναι τὸν 
Φίλιππον, οὐχ ὡς ὑπείληπται" sic εἰ Fel. quod ego emendavi 
partim ex mco, partim ex libris fcro universis, qui dant οὕτως 
sine ὡς et οὐχ. Solus cod. Y. addit ὡς ad οὕτως. Cod. U. legit oU- 
τως ydQ ὑπείληπτο. In nonnullis codd. exhibetur δύσμαχον. * Bek. 
ker. φησὶ δὲ δυσμάχητον εἶναι τὸν Φίλιππον οὐχ ὡς ὑπείληπται. 
Eodém modo Rüdig., commate posito post οὐχ. Malim, facta 
vocum transpositione: φησὶ δὲ οὐχ ὡς ὑπείληπται δύσμαχον εἶναε 
τὸν Φίλιππον. SCHAEFER. 

P. 8. v. 4. ὑπείληπται] Scilicet ὁ Φίλιππος, quam existi- 
metur; ab ὑπολαμβάνομαι. utin Dusiridé Ιδοσγαι8: οὗ μειξόνως 
΄ 4 κατὰ τὴν ἀξίαν ὑπολαμβανύμενοι, quorum maior est existimatio, 
quam merentur. Potest eliam ὑπείληπται capi impersonaliter, 
ut λέγεται etc. WOLF. 

P. 8. v. 6. αὐτὰ ποιῆσαι] Rüdig. ποιῆσαι αὐτὰ ex Ald. et 
Wolf. scuaEFER. 

P. 8. v. 11. τόπον Articulus abest ἃ Pariss. 2. 8. Bav. 
Aug. edd. Feliciani et Aldi. REISK. Ad τόπον multi codd. adii- 
ciunt τόν, AvucER.  Rüdig. zóv' τόπον. Nollem factum: talia 
enim sinc articulo dicuntur. Schol. ad Aristoph. Pac. 876. T. ]. 
p- 691. ed. Dind. οἵ γὰρ ϑέλοντες ϑεωρεῖν προκαταλαμβανουσιν 
ἑαυτοῖς τόπους. Sic dicitur sinc articulo καταλαμβάνειν ϑέαν, x, 
σχηνήν. V. Commentar. iu Aristoph. T. IV. p. 537. Libanius mox, 
item sine articulo, ϑέαν ἔχειν. scuarren. 

P. 8. v. 14. καταβαλόντα] βαλόντα simplex dant Gonvill. 
Aug. Pariss. 2. 3. 6. Aldina utraque. βάλλοντα Bavar. καταλα- 
βόντα Parisinus 7. καταβαλόντα primus dedit Felicianus, et cor- 
rector Lessingianus. REISK, 

P. 8. v. 15. và ἀναλώματι λυπεῖσϑαι) Bekk. λυπεῖαϑαι τῷ 
ἀναλώματι. V. Obsop. ad p. 7. v. 26. sciraEFER. 

P. 8. v. 17. πρόῆλϑε — ἐλάμβανον] Ubi Aldus legit, προ-. 
ἢ,λϑε δὲ εἰς τοσοῦτον, ὥστε οὐκ εἰς τοῦτο μόνον. ἐλάμβανον, no- 
strum sic habebat, προῆλθε δὲ εἰς τοῦτο, ὥστε ovx εἰς τόπουρ 
μόνον. eo vero haec pervasit licentia, ut non pro locis solum 
conducendis sumerent, etc. onsor. Pro οὐκ εἷς τοῦτο alia exem- 
plaria habent οὐχ εἰς τύπους, sed nihil refert. vor Pro τοσοῦ- - 
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vov Pariss. 9. 8. 6. Bav. Aug. Obsop. τοῦτο. mErsk. ele τοῦτο, 
nempe εἰς τοὺς τόπους, quod ultimum extat in multis codicibus. 
Cod. U. sic, οὐχ ἕνεκα τούτου μόνον. AvoER. Bekk. προῆλϑε δὲ 
εἷς τοῦτο, ὥστε οὐκ elc τοὺς τόπους μόνον ἐλάμβανον. sCHAEFER. 

P. 8. v. 20. περὶ τὰς στρατείαρ] circa expeditiones, in ex- 
peditionibus, vel, ad expeditiones obeundas. Quanquam dubito, 
an pro περὶ legendum sit ἐπὶ vel πρός. worr. Sic Demosthe- 
nes p. 138, 25. πρὸς τὰ τοιαῦτα ὀχνηρῶς διακεῖσθαι. — Sed περὶ 
non solicitem. SCHAEFER. 

P. 8. v. 21. μισϑὸν] Mercedem, id est stipendium, pecu- 
niam, quae numerabatur militibus, Nam cibaria etiam data 
, esse mihtibus, quae σιτηρέσιον eppellerentur, e Philippicis et 

oratione πρὸς Πολυκλέα videtur posse colligi, ut alio loco indi- 
cabimus. Est et apud Caesarem frequens, metiri frumentum 
militibus. ΤΟΥ». 

P. 8. v. 25. νόμον ἔθεντο] ϑεῖναι νόμον est legem ferre, 
rogare: ϑέσϑαι νόμον, iubere, sancire, comprobare. Hoc po- 
pulus fecit, illud legislator Eubulus. và ϑέσθαι contrarium est 
τὸ λῦσαι καὶ καταψηφίσασθαι, abrogare, improbare, repudiare 

. legem. wor. 
|^... P. 8. v. 96. ἀπειλοῦντα] ἐπαπειλοῦντα Periss. 5. 7. REISK. 

P. 8. v. 27. ταῦτα] Pro ταῦτα in vulg. accepi ve αὐτὰ ex 
codd. D. L. M. V. Dd. et Ee. Habent ve ταῦτα B. O. R. X. et 
Rr. AvGER. τε αὐτὰ etiam Bekk. et Rüdig. scmAEFER. 

P. 8. v. 27. διὸ — εὐλαβῶς] Ald. διὸ xal Ζ“Ζημοσϑένης εὖλα- 
Big. Nostrum διὰ τοῦτο καὶ Δημοσϑένης etc. onsor. 

P..8. v. 28. xal ὑπερωτήσας — ἐπιφέρει] Ubi Aldus sic ha- 
bet, καὶ ὑπερωτήσας ξαυτὸν ὅτι σὺ γράφεις ταῦτα εἶναι στρατιω- 
τικά; ἐπιφέρει elc., nostrum sic: καὶ ὑπερώτησεν ἑαυτὸν, ὅτι σὺ 
γράφεις, ταῦτα εἶναι στρατιωτικὰ καὶ ἐπιφέρει. Licet Aldina 
lectio sit paulo succimctior, tamen mec posterior reiicienda. 
OB8OP. 

P. 9. v. 1. ὑπερωτήσαςἿ Praetuli ἐπερωτήσας, quod dat cod. 
U. AvorR. Sed ita notio modestae interrogationis tollitur. Rvz- 
nicER. Fallitur Rüdigerus ὑπερωτᾷν de modeeta interrogatione 
intelligens. — Est prius interrogare: ,quapropter sequitur ἐπε - 
φέρει. — Hunc usum verbi ὑπερωτᾷν Lexicograpli nostri parum 
curarunt. De aliis compositis, in quibus ὑπό est i. q. πρό, v. not. 
ad Schol. Apollon. Rh. p. 168. scuaErrm. 

P. 9. v. 2. τοσαῦτα — ϑεωρικῶν] Ald. ταῦτα μὲν περὶ τῶν 
«ϑεωρικῶν. Nostrum τοσαῦτα μὲν περὶ ϑεωρικῶν. ossor.  Ália ex- 
emplaria ταῦτα μὲν. Subintellhgitur εἰρήσθω. Atque baec de 
theatrali pecunia, scilicet dicta sint. woLr. τοσαῦτα profectum est 
a Feliciano. habet Obsop. quoque. ταῦτα dat Aldina utraque, 
Pariss. 9. 3. Baw. nxisk, Legunt ταῦτα multi codd. Avcrm. 

P. 9. v. 5. φησι] Sic etiam Gouvill. ἔφη dant Aldina utra- 
que, Felicianea, Bav. Áug. nzisx. Ob hanc acripturae diversita- 
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tem non erat quod Rüdigerum movere deberet , ut φησι tan- 
quam spurium uncis includeret. scuagFzR.  - 

P. 9. v. 5. τὰ πράγματα] Scilicet τὴν ἡγεμονίαν. Apud Xe- 
nophontem ἔῤῥει τὰ καλὰ, perierunt bona, id est, res nostrae 
sunt afllictae , mutata est fortuna reipubl. worr. 
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ANNOTATIONES AD ORATIONEM - 
OLYNTHIACAM I. 


Ab initio mutilus est codex Augustanus primus. "Incipit a. 
verbis ἡμᾶς πλεῖν p. 4, 11. ad p. 6, 5. τὶς οὕτως. Tum est la- 
cuna ad p. 14, 17. ubi folium rursus est a χοπτόμενοι usque ad 
ὀχνεῖτε ἐξιέναι p. 17, 4. Tum rursus est lacuna usque ad p. 25, 
14. ubi a κατέλιπον sunt duo folia procedentia ad p. 80, 15. 
Hae paucae supersunt reliquiae vetustae manus in prima parte 
operum Demosthenicorum. Supplevit autem deficientia plera- 
que, scil. a p. 5, 8. inde usque ad p. 86, 7., recentior manus 
decem foliis. Ab hac nova manu exarata appellare soleo Supp/e— 
mentium JÍurustani primi, ut, quae vetusta manus exaravit, 
nude 4fug. 1. appello. À p. 85, 7. inde vetusta manus reliquá 
omnia, quae in illo codice supersunt hodie, exaravit. nEIsk. 

P. 9. v. 1. ᾿Αντὶ πολλῶν dv x. s. λ.] Citat h. 1. Scholiastes 
Thucydidis p. 26. ult. ed. Duker. Comparatio Philippicarum 
Dem. cum reliquis eiusdem orationibus Plutarch. Opuscul. p. 
810, 81. ed. Wechel. Lucianus Iovis Tragoedi cap. 15. T. II. 
p- 658. scurriliter traducit. initium Olynthiacae primae, Οὕτω 
xal Δημοσϑένης μόνῳ τῷ συμφέροντι τοὺς  OlvyOtaxovg λόγους 
ἐξετέλεσε. Schol. in Áphthonium p. XIV, 12. ed. Ald. ΧΚρίσιν 
δὲ δικαστῶν. olov, ᾿Αἰντὶ πολλῶν dv, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χρη- 
μάτων ὑμᾶς ἐλέσθαι νομίζω, εἶ φανερὸν γένοιτο τὸ μέλλον αυνοί- 
σείν τῇ πόλει. τῷ γὰρ παρ᾽ αὐτοῦ δηϑήσεσϑαι μέλλοντι τὴν τῶν 
ἀκροατῶν συμπεριέλαβε κρίσιν Schol ad Hermogenem p. 884. 
REISK Exordium citatur in Anecd. Bekk. p. 197, 90. In ali- 
quot eius voces brevissima scholia leguntur ibid. p. 1095. Citat 
etiam Rufus p. 78. ed. Boisson. ubi quod editor doctissimus post 
γένοιτο vult commate interpungi, ut τὸ μέλλον συνοίσειν a verbo 
ἐλέσϑαι pendeat, non assentior. Primaria enim notio non est τὸ 
μέλλον συνοίσειν, sed ἡ rovrov φανέρωσις. Mic cardo totius 
Orationis. SCILAEFER. ! 

P. 9. v. 1. ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι] Non uno in loco in anü- 
quo exemplari comperi! tantum simpliciter scriptum ὦ ᾿4ϑηναῖοι. 
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is non magri istae minutiae faciendae sint, quas si omnes 
corb gere €t annotare voluissem , multas sane paginas complevis- 
. onso?. ἄνδρες ab c. ε. ὃ. et codice Obsopoci abest, quem 
codicem interdum Pannonicum appello cum Obsopoeo, item Har-: 
leiano. Jn enotandis hisce minutiis aliqua. sum usus , non acer- 
rima tamen, diligentia circa Augustanum primum, circa caetc- 
ros nulla. E. c. nusquam aunotavi, in Augustano quinto sem- 
per legi ὦ ᾿Αϑηναῖοι sine ἄνδρες. nutilis et molesta et putida 
eat diligentia, quao in huiusmodi nugis ponatur, melius ad res 
melioris momenti coüferenda. Reisk, Αἴ, o boni, si talia super- 
ciliose contemnünus, quid de tota Critica fiet? Sint nugae: non 
repugno: sed hae nugae, 8i quis iis callide utatur , haud raro ad 
seria ducunt, sCHIIAEFER. ' 

P. 9. v. 4. περὶ àv] id est ἐν τούτοις, περὶ ὦν. nErsk, Sic 
etiam Auger, Parum recte: est enim i. 4, περὶ τούτων, ἃ v. σ. 
SCHAEFER, | | | 

P. 9. v. 4. ὧν νυνὶ σκοπεῖτε 81. Parisina. Semel monuisse - 
sufficiat, me primo loco Parisinae editionis lectionem ponere, 
tum varietates aliorum librosum. ὧν etiam in texto Bavarici est, 
sed superscriptum est οὗ. In Paris. nono et Harleiano est ὧν 
ὑμεῖς νυνὶ dx. In appendice Francofurtana etiam oU est anno- 
latum. nzIsK, ' 

P. 9. v. 4, ὅτε — cxovew] Ad parisosin exemplis illustran- 
dam, quae fuit περεεργία illorum Technicorum , citat Tiberius 
p. 52, ubi v, Boisson. scnAEFER. ' 

P. 9. v. δ. ov γὰρ μόνον x. τ. 4.] Citat hunc locum Hermo- 
genes de Ideis p. 287, 1. et pro ἥκει dat ἤκοι in optativo. Edi- 
Lionem Crispini cito. REISK. | 

P. 9, v. 6. ἤκει] Dubitari potest, an legendum sit ἥκοι, 
per or, aut 5xy, perg. Quamquam enim saepe jndicativis 
utuntur Graeci subiunctivorum loco, aut optativorum, ea res 
tamen non raro librariis accepta referri potest, Quid enim faci. 
lius, (indoctis praesertim, aut parum attentis atque petulantibus) 
quam vocales, diphthongos, accentus, distinctiones inter se permi- 
scere, crucemque figere (ut Virgilius dicere solebat) grammaticis ? 
WOLF. yQ. κοι Paris. 9. nErsk,  Praetuli ;xo:, quod dat Her. 
mogenes. Cod. Ν, habet κοι scriptum supra ἥκει. AvcER. Non 
debuit praeferre, Domosthenes ut de re certa loquitur haec di- 
cens; εἶ τι —- ἥκει vig" nam se ipsum intelligit, Conditio autem; 
ad quam refertur ὧν λάβοιτε, latet in participio ἀκούσαντες, quod 
est positum pro ei ἀκούσαιτε. V. Molet. Crit. p. 57. sCHAEFER. 

^. 9, v. 6. τοῦτ᾽ ἀν] τοῦτον Laud. ngisk, 

P. 9. v. 7. ἀλλὰ xa) — εἰπεῖν Citantur in Ánecd. Bekk. 
p. 127, 99. scirAEFER., ᾿ ᾿ 

P. 9. v..7. ὑμετέρας] ἡμετέρας v. Aug. secundus. πΕΙ5κ, Per- 
difficilis et ancops in talibus electio: sed fateor me huc inclinare, 
ut illud ἡμετέρας h. 1, praeferam, — Passim gloriatur Orator bona 
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Atheniensium fortuna, quam longe longeque praefert fortunae 
Macedonis. Quidni igitur hic etiam partem huius felicitatis sibi 
vindicet? Conf. p. 24, 15. scuarrER. 
P. 9. v. 9. ἐνίοις àv ἐπελθεῖν] dv hic significat nonnumquam, 
Áaud raro. Aliis locis reddi potest saepe, plerumque: mitigat, 
et hag significatione omnibus modis verbi additur, e temporibus 
inprimis aoristo. p. 114. 1. 17. sqq. [Bekk. p. 123, 15. R.] 
ἀχούω “ακεδαιμονίους — ἐμβαλόντας ἂν — ἀναχωρεῖν ἐπ᾿ olxow 
σεάλιν. Cf. Wyttenbach. Biblioth. Crit. Vol. ΠῚ. P. IV. p. 88. &. 
Porson. ad Phoen. 419, Interdum librarii offenderunt ; ut apud 
Isocr. Áreop. 20. οὐδὲ ydg τὰ περὶ τῆς ϑεωρίας,, ὧν ἕνεκά xig. 
ἦλθεν, ἀσελγῶς οὐδ᾽ ὑπερηφάνως, ἀλλὰ γουνεχόντως ἐποίουν, 
ubi H. Wolfius eumque secutus Augerus recte scripserunt, o». 
fvex' ἄν τις ἦλθεν. ΒΒεμι.  npeditissimum negotium τὸ xerd-- 
θατον ἄν’ quod Criticos toties ludificatum est ac porro ludifi- 
cabitur. Viri quidem doctissimi ratio vereor ut his tenebris mul-. 
tum lucis affundat: nam ut ei concedamus, multorum sensum. 
locorum sic quadamtenus reddi posse, tamen obscurum manet, 
quo vinculo hae similesque interpretationes , inter se satis discré- 
pantes, e vinaliva particulae d», quae ubique una eademque 
est, necti possint. Mihi omnia huiusmodi loca $so0:txóg iu- 
telliigenda videntur. Quod quo melius appareat, ubi oratio obli- 
qua est , obliquam convertamus in rectam. Velut hoc loco facta: 
conversione habemus: ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῆς ὑμετέρας τύχης, ὡς ὑπρ-. 
λαμβάνω, πολλὰ τῶν δεόντων ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἐνίοις ἂν ἐπέλ- 
ϑοι εἰπεῖν. ϑυβαυάϊ, si placet, εἰ τύχοι. multa, si forte, ἐπ 
mentem veniat dicerc. sCHAEFER. 
P. 9. v. 9. ὥστ᾽ ἐξ ἁπάντων — γενέσθαι Hermogenes p.. 
802. circa fin. βεβηκὼς γένεται ῥυϑμὸς, el ἅμα j ἐννοίᾳ πληρου- 
μένῃ καὶ μέρος λόγου τι μακρὸν καὶ εἷς μαχρὰν τὴν τελευταίαν κα- 
ταλῆγον συλλαβὴν, oloy' ὥστ᾽ ἐξ ἁπάντων ῥᾳδίαν τὴν τοῦ συμ- 
φέροντος ὑμῖν αἵρεσιν γενέσθαι. πειδκ. βεβηκὼς ῥυϑμὸς, rhy- 
thmus firme insistens, qualis est stabilium spondeorum. Diony- . 
eius Hal. de C. V. p. 838. Sch. explicans: ἐν ἔδρᾳ — βεβηκέναε 
σελατείᾳ τε xal ἀσφαλεῖ. Ibid. p. 840. τῶν περιόδων τὰς τελευ- 
τὰς — βεβηκυίας. σύνϑεσις στιβαρὰ καὶ βεβηκυῖα ap. eund. Ἰυάϊο. 
de Thucyd. p. 129. Krüg. scuaErER. 
P. 9. v. 10. ἐξ ἁπάντων] scilicet τῶν λεχϑέντων, τῶν συμ-. 
βεβουλευμένων. wor. - 
P. 9. v. 10. αἵρεσιν] Sicut dicimus αἱροῦμαι ἐξ ἁπάντων τὸ 
συμφέρον, sic αἵρεσις τοῦ συμφέροντος ἐξ ἁπάντων. Postea 
coniunges γενέσϑαε ὑμῖν ῥᾳδίαν" non, τοῦ συμφέροντος ὑμῖν, 
quanquam hoc quoque tam sententia quam construclio patitur. 
woLr. Fallitur vir eximius, cuius notas, in summa brevitate 
ulilissimas, quod Rüdigerus contemnit, videat ne in talcm he- 
roem, quem perpauci nostrorum hominum satis norunt, contu- 
meliesior habeatur. "Wolfiana ratio si vera esset, Demosthenes 
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scripsisset ῥαδίαν ὑμῖν τ. T. σ᾿ α, y. lungeuda igitur τοῦ συμφέ- 
Qovzog vpiv' quomodo supra Orator scripsit τὸ μέλλον συνοίσειν 
ὦ ἢ πόλει. BCHAEFER, 

P. 9. v. 11. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς Κέχρηται δὲ καὶ ὃ 
δημοσϑένης προσωποποιίᾳ, πρόσωπον ὑποϑεὶς τὸν καιρὸν αὐτὸς 
ἑαυτῶ. ἐκεῖνος μὲν οὖν iva ἀρχῇ τοῦ. πρώτου τῶν ᾿Ολυνϑιακῶν τὸν 
«0:00 παρεισήγαγεν. καὶ ἐπὴ) τέλεε δὲ τοῦ λόγου ἥρμοσεν ἂν πα- 
φεισαχϑεὶς εἰς τὴν ἀνάμνησιν τῶν εἰρημένων. ὁ γὰρ παρὼν καιρὸς 
ταύνας ἀφιεὶς ἐφάνη τὰς φωνάς" ὅτι τῶν πραγμάτων ἡμῖν ἐκεί- 
ψῶν ἀντιληπτέον ἐστίν" ὅτι 4 τῆς πόλεως τύχη βελτίων τῆς Di- 
λίππου" ὅτε πολλὰ πρὸς τὸ νικᾷν Suiv ἐστι πλεονεκτήματα". ὅτε 
ἀσθενῆ τὰ Φιλίππου παντάπασιν᾽ ὅτι, ἀναιρουμένων ᾿θλυνϑίων, 
ἂν τῇ ὑμῶν αὐτῶν ἀμυνεῖσϑε τὸν βάρβαρον. οὕτως ἀνέμνησεν ἂν 
᾿διὰ τῆς προσωποποιίας τὰ “κεφαλαιωδῶς. Ápsines p. 707. c. fiu. 
, ed. Ald. Ἢ προσωποποιία δέ ἔστι προσώπου διάπλασις, ἤτοι τὴν 
͵ ἀρχὴν μὴ γενομένου πώποτε, ἢ γενομένου μὲν, οὐκ ἔτε δὲ ὄντος. 
τοῦ piv [prioris nempe generis] παράδειγμα τὸ Δημοσϑενικόν᾽ 0 
μὲν οὖν παρὼν καιρὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μονονουχὶ λέγει φω- 
ψὴν ἀφιείς. οὐχ ὑφεστηκὸς γὰρ πρόσωπον, τὸν καιρὸν αὐτὸν [f. 
λέγοντα deest] εἰσάγει. Alexander de figuris p. 82. ed. Norm. 
mir, In Apsinis loco ante κεφαλαιωδῶς videtur deesse εἰρη- 
péva* in Alexandri αὐτὸν aute εἰσάγει mutem in αὐτὸς, scil. 2η- 
μοσϑένης, quod latet in antegresso Δημοσϑενικόν. — Haec ut 
σεροοίμιον ἀπὸ χρόνου λαμβανόμενον citat Rufus p. 80. scuarrzn. 

P. 9. v. 11. ἄνδρες] Abest ab a. et η. Harlei. Lock. ΒΕΙδΚ. 

P. 9. y. 12. ἐκείνων» Quarum? τῆς τῶν ᾿Ολυνϑίων συμ- 
μαχίας, ἢ τῆς τῶν ᾿Ἑλλήνων ἀρχῆς. Si ἐκείνων ad Olynthios 
refertur, respicit non ad praesentem deliberationem, sed. ad 
situm urbis: alioqui τούτων dicendum fuisset. wor. rerum, quae 
lic, apud Olynthum puta, geruntur. mErmK. Hecte Reiskius, 
erravitque Woifius, cum et hic et post de τῇ τῶν “Ελλήνων ἀρχῇ 
cogitari posse putaret. Item fallitur Rüdigerus ἐκείνων referens 
ad ipsos Olynthios: referendum enun ad res Ol ynthior um. 
SCHAEFER. 

P. 9. v. 14. ὑπὲρ] περὶ Ulpianum im praefatione comment. 
dare, annotavit Taylor. n1sk. ὑπὲρ. satis tutatus est Buttmannus 
ad Midianam p. 26. SCILAEFER.. 

P. 9. v. 14. αὐτῶν] αὐτῶν si tenui spiritu legatur, subin- 
tellig potest πραγμάτων, ut referatur sive ad conservationem 
principatus Graeciae, sive ad defensionem Olynthiorum, ut sit 
sententia: ai rei bene gerendae occasionem non vultis amittere. 
Sed malo αὐτῶν cum aspiratione , ut de ipsis Atheniensibus i in- 
telligatur ac pro ὑμῶν αὐτῶν accipiatur. woLr. Correxi αὐτῶν 
cum spiritu aspero, id est ὑμῶν αὐτῶν. Sic Bav. mErmsx. Dedi 
ex Fel. et Bav. αὑτῶν. AUGER. V. Brem. ad P. 52, 16. BCHAEFER. 

P. 9. v. 14. ἡμεῖς δ᾽ οὐ οἶδ᾽ ᾿--- αὐτά) ᾿Εκπειδὴ λυπηρόν ἐστι 


τὸ λέγειν, εἰ δὲ μὴ, ἀπολεῖτε τὰ πράγματα, περιέπλεξεν., εἴπερ 


AD ORAT. OLYNTH. L 185 


ὑπὶρ σωτηρίας αὑτῶν φροντίζετε. καὶ πάλιν παρὰ πόδας ἕνεστί 
ye περιπλοκὴ μετὰ συλλήψεως, ἡμεῖς δὲ, ὑπακούεται, ἀμελοῦ- 
μεν. ἀλλὰ τοῦτο λυπηρόν ἐστι τοῖς ᾿4ϑηνάίοις, πῶς οὖν; περιέ- 

ξεν. [Malim πῶς οὖν περιέπλεξεν ; scuaEFER] οὐκ οἶδ᾽, ὅντινά 
μοι δοκοῦμεν ἔχειν τρύπον πρὸς αὐτά. Hermogenes sr. p. δ. p. 419. 
Citat h..1. quoque Thomas M. v. δοκῶ p.214. nxisx. p. 946. 
Bern. ubi ordine inverso τρόπον ἔχειν. Talem περιπλοκὴν, h. 
e. vituperationem involutam vestitü specioso, videtur cogitasse 
Tayiorus, cum in Schedis ad Heiskium missis (Praefat. ad Anno- 
tatt, p. 116.) hic adscriberet: ,,orat. pro corona εὔηϑες ὠή- 
$9 *. Locus est p. 228. extr. Scilicet nulla illic περισλοκή. 
SCHAEFEBR. 

P. 9. v. 15. δὴ] δὲ Paris. 8. Ald. Taylori. βειθκ. δὲ legas 
etiam in Libello de Constr. Verb. edito ab Hermanno p. 889., 
ubi citantur verba ἔστε — ταχίστην:. Utrum praeferendum sit, 
facile apparet. δὲ enim est simpliciter connectentis et transeun- 
tis: δὴ ordientis. quod inprimis attendi oporteat. p. 556, 11. δεῖ 
δὴ τούς γε βουλομένους x. τ. Δ. Adverte etiam particulam γε, 
quae neutrubi sua vi caret. Ádd. p. 14. v. 6. ΒΟΠΛΔΈΡΕΝ. 

P. 9. v. 17. παρασκευάσασϑαι] Hoc. etiam in texto Bav, eat, 


sed eadem manus super ga scripsit fe, ut sit παρασκευάξεσϑαι. 
P. 9. v. 17. ἐνθένδε] ἐξ αὐτῆς τῆς πόλεως" hinc mittendis 
civibus ,. non alibi mercenario milite conscribendo. worr. 


P. 9. v. 17. βοηϑήσητε)] βοήϑειαν πέμψητε, ἤγουν πολιτικὴν 
δύναμιν, ἀλλ᾽ οὐ ξένους. Miserunt tandem Athenienses Olyn- 
tbiis auxilio, ut in oratione Falsae Legationis auctor est Demo- 
sllienes, decies mille conductitios, quater mille cives, quinqua. 
ginta triremes: quae tamen eis omnia proditorum, scelere nihil 
profuerunt. woLr. Bekker..fogO:otrt. V. Bremius ad p. 28, 6. 
SCHAEFER. 

P. 10. v. 1. ταὐτὸν] ταὐτὸ Barocc. nxisx. 

P. 10. v. 1. πρύτερον] Conf. p. 29, 20. sq. ΒΕΙΒκ, 

P. 10. v. 1. πρεσβείαν δὲ πέμπειν] ad Olynthios puta. nursx. 

P. 10. v. 9. ταῦτ᾽ ἐρεῖ] scil. αὐτοῖς τὰ ἐγνωσμένα παρ᾽ ὑμῶν. 
REISK, 
P. 10. v. 2. παρέσται τοῖς πράγμασιν] quae ibi apud Olyn- 
thum gerantur, et invigilet bello copiisque vestris et ipsis im- 
peratoribus, atque exseculioni consiliorum et mandatorum ve- 
strorum intersit, eamque urgeat atque gubernet. REISK. 

P. 10. v. 8. μὴ πανοῦργος ὧν) Locum hunc cum altero 
Oratoris, qui p: 206, 3. legitur, comparat Hermogenes de Ideis 
tomo secundo, capite περὶ ἐπιεικδίας, his verbis p. 841. δῆλον 
δ᾽ ἐστὶ τοῦτο ix τῶν κατὰ Φιλίππου ῥηϑέντων, ἐναντίως τῇ ἰδέᾳ 
ταύτῃ λέγοντος τοῦ ῥήτορος, olov* μὴ πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς 
ἄνθρωπος. πρῶτον μὲν γὰρ πανοῦργος φησὶν, ἀλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς 
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- δεινός. σφοδρότερον δὲ τὸ πανοῦργος ὄνομα vod: δεινὸς δήπουϑεν. 
ἔπειτα οὐδὲ δοκεῖν αὐτῷ πανοῦργον τὸν Φίλιππον εἶναι ἔφη, οὐδ᾽ 
ἐνεδοίασεν, ὥσπερ ἐκεῖ [ρ. 206.], ἀλλ᾽ ἀπεφήνατο. ἔπειτα οὐκ 
ἐοικέναι πανούργοις 4] δεινοῖς, ὥσπερ τοὺς «“Μακεδαιμονίους, ἕλε- 
γεν, ἀλλ᾽ αὐτὸν εἶναι τὸν Φίλιππον καὶ δεινὸν καὶ “πανοῦργον. 
οὐκοῦν ταῦτα μὲν καὶ σφοδρὰ καὶ zoayóx, ἐκεῖνα δὲ [p. 206.] 
ἠϑικὰ καὶ ἐπιεικῆ, καὶ σαφῶς ὑφιέντος τὴν σφοδρότητα τοῦ βή- 
τορος. Ad istnn.locum Hermogenis Scholiastes eius p. 408. c. 
fin, istaec annotavit vocab. πανυΐργος declaraturus: ὁ πανοῦργος 
xvoloc μὲν ὁ πᾶσιν ἔργοις ἐπιβάλλων, ὁ δραστήριος καὶ ἐνεργός. 
κατεχρήσαντο δὲ τῇ λέξει ob παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ ἦν κακοῖς νοήμασι 
καἱ ἔργοις ἐπιβούλου. ἈΕ1353κ — 

P. 10. v. 8. ἄνθρωπος] Φίλιππος Paris. nonus, Harl. nErex. 
Cod. N. dat in textu Φίλιππος et proponit ad marg. ἄνϑρωπος. 
AUGER. Bekker. ἄνϑρωπος, spiritu aspero vicem fungente articuli, 
Secutus est Rüdigerus. V. Brem. ad p. 42, 25. scHAEFER. 

P. 10. v. 4. ἡνίκα ἂν] Bekker. melius ἡνίκ᾽ ἂν. Quis cre- 
dat, os Atticum, tam foedos hiatus tolerasse? Neque in talibus 
librorum ulla est auctoritas: ut vehementer mirer iudicium Wun- 
. derlichii de elisionibus Reiskianis tantas tragoedias excitantis in 

praefat. ad Orat. pro Cur., quasi homo capital fecerit. Longe 
verius iudicium Bremii, qui hiatus in Demosthene ut molestos 

aversatur ad p. 44. v. 18. Conf. Buttmann. ad Midianam p. 141. 
Omnino Meiskium aures habuisse satis teretes, vel hinc discas, 
quod passim in scenicis poétis rhythmos instinctu quodam na- , 
furali (nam fuit metrorum et imperitissimus et incuriosissimus), 
metricis mirantibus, felicissime restituit. Conf, Porson. ad Eurip. 
"Orest. 419. scHuAEFER. 

P. 10. v. 4. εὐχῃ] τύχοι ε. ὃ. nz1sx. 

P. 10. v.'4. ἀξιόπιστος] Consentit textus Bav. seed adscri- 
peit eadem manus in margine ἀξιύπεστα. REISK. 

P. 10. v. 8. εἰκότως] V. Taylor. in praefat. Reiskii ad Án- 
' motatt. p. 116. ubi quid sibi velint addita ,,7. q. glossa*, non 
exputo. SCHAEFER. . 

P. 10. v. 6. δρέψηται] Pro τρέψηται in Ulpiano legitur τρέ- 
«y, activa, non media voce. Quod si rectum esset, legendum 
putarem τρέψῃ τε xal παρασπάσῃ τι. Sed parum refert et παρα- 
., σπάσηται sonum habet ampliorem. τρέψηται, scilicet τὶ vel τὰς 
| γνώμας τῶν ᾿Ολυνθίων, vertat ac mutet aliquid, avertat animos 
Olynthiorui* a nostra societate. woLr. τρέψηται vulgatae, sed 
rectius videtur aut κατασερέψηται, aut, quod praetuli, δρέψηται - 
per delta, a δρέπεσϑαι. — Sed oblitus sum distinctionem vulga- 
rem ilem emendare, id quod fieri decebat. Scilicet ita distin- 
' guendus est locus: τὰ ἃ ἡμᾶς διαβάλλων, tum infamando nos, 
xal τὴν ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν δρέψηται, nostramque absentiam 
veluti defloret, carpat, metat, vindemiet, h. e. nostrae a locis, 
quibus insidiatur, absentiae fructus auferat. Sin autem sere- 
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στρέψηται malis, manebit vulgaris distinctio; et liaec exibit sen- 
tentia: calumniis, falsis criminationibus ad amicos nostros su- 
spectos nos reddens, malitiosae desertionis insimulando, quaser 
gauderemus ipsorum malis eosque perditos vellemus, data opera - 
cunctantes, non autem necessitate temporisque adversitatibus et 
necessitatibus constricti, sociorum nostrorum aut ditionis no- 
strae nonnihil sub potestatem suam redigat. ngrsx,  Bekkerus 
infelix Reiskii commentum iure repudiavit. Secutus est Rüdi- 
gerus', cui tropus huius locutionis, τρέπεσϑαι xal παραστᾶσθαε,΄ 
videtur desumtus ab iis, qui, quum ad aras confugiunt, inde 

abstrahuntur: quod vereor ut cujquam probaturus sit. δρέψηταε 

confutavit etiam Bremius ad p. 41, 1. Sed, ut medium παρασπᾶ- 

σϑαι hic recte et ordine positum est, ita usus medii τρέπεσθα 
me quidem haud parum offendit: quod enim sciam, Graeci solo 

activo τρέπειν sic utuntur. Nar etsi Beiskio τρέπεσϑαε p. 1969, 

10. pro medio posse haberi videtur, nemo, opinor, dubitabit, 

quin passive dictum sit, Arbitror igitur, Ulpianum genuinam | 
Oratoris manum servasse scribendumque esse τρέψῃ τὸ καὶ xa- - 
ρασπάσηταί τι v. 0. π. ται et τε quoties confusa sint, quíd attinet 

dicere? Si quis tamen requirat exempla huius confusionis, da- 

᾿ bit lacobsius ad. Anthol, Pal. p. 87. et 216. scuarren, 


.. P. 10, v. 6. τῶν ὅλων πραγμάτων] Demosthenes appellat hic 
loci similibusque aliis in locis τὰ πράγβατα id, quod nos appella- 
mus das Interesse des Staates, id omne, de quo agitur, et super 
quo certatur, ut conservetur, ut, salvum atque sospes populo 
alicui maneat, aut etiam omplificetur atque increscat , opes atque 
maiestas reip., sive sunt locorum possessiones, sive sociorum, 
sive numi, sive copiae militares, sive naves, sive arma,.sive 
commerciorum cum exteris agitationes, sive aunonariae copiae, 
et quaecunque bello gerendo inserviunt, quae salva esse mul- 
tum interest. Sic Latini qnoque voc. res usurpant, ut apud 
Livium 25, 87. Si coeptis successisset, se res afflictas receptü-— 
rum. REISK.  Compares Latinum , summa res, summae res, 
SCHAEFER. . 

P. 10. v. 7. ἐπιεικῶς] ferme, plerumque, potissimum, .cre- 
berrinie, Citat h. l. Hermogenes p. 864. ἔννοιαι τῆς τοιαύτης 
δεινότητος of παράδοξοι καὶ βαϑεῖαι, xal ὅλως af περινενοημέ- 
ναι, οἷον" οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς etc. REISK. Etymol. M. c. 859, 
35. ᾿Επιεικῶς. τὸ ἐπίῤῥημα τοῦτο σημαίνει! τὸ πάνυ" σημαίνει 
καὶ τὸ παραδόξως καὶ παρ᾽ ἐλπίδα —. Qui παραδόξως καὶ παρ᾽ 
ἐλπίδα significare putarunt, videntur, talia, quale hic habemus, 
respexisse. SCIIAEFER. | 

P. 10. v. 9. ὃ δυσμαχώεατον)] ὅπερ Óvou. Aug. secundus, 
Ald. Felic. sed δ᾽ ex Harleiano et Lockerano annotavit Taylor. 
REISK. ὕπερ pracferam. sCHAEFER. | 


P. 10. v. 10. ὑμῖν] ἡμῖν e. 3. €. nzrs&.. Hoc malim. scuarrrs. 
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P. 10. v. 10. τὸ ydo εἶναι x. v. 4.) Malim τῷ γὰρ in dativo: 
nam oéyss manifestum est ad Philippum redire. praestat j 
vobis atque potior multis partibus est, quod —. er hat daria viel 
vor euch voraus. Durüm tamen hoc est ἢ quod ἐναντίως ἔχει non 
. ad Philippum redit, sed subauditur τοῦτο αὐτῷ. λας ei contra 
habet. seu adversatur. BEIK. 'Etiam Valckenarius Orot. de Phil. 
Maced. p. 250. τὸ in τῷ mutandum censuit: quod ipsa syntaxis 
convinct , quandoquidem non nominativi, ut tunc oportebat, 
sequuntur, sed accusativi, ἐκεῖνον ἕνα ὄντα κύριον --- στρατηγὸν 
καὶ δεσπότην καὶ ταμίαν — αὐτόν. Taceo alia. SCHAEFER. 

P. 10. v. 10. ἐκεῖνον] ἐκείνων Bav. sed super duabus po- 
stremis litteris scripsit eadem manus oy. Variantes omnes Bava- 
rici codicis cum exaratae sint ab eadem manu , quae reliqua ex- . 
aravit, satis habebo in posterum dicere, superscriptum sic esse, 
nulla de eadem many commemoratione facienda, nisi ubi usu 
veniat, ut aliena manus aliquid addiderit; ; quod locis quibusque 
nominatim indicabo. REISK. 

P. 10. v. 12. πρὸς μὲν τὸ — ἐναντίως ἔχει) Colon hoc citat 
Hermoyenes p. 296. ut exemplum antistrophae. REisE. 

P. 10. v. 19. τὸ] Abest a Bavarico. nEisx. 

P. 10. v. 14. πολλῷ] πολὺ η. Bavar. sed correctum id in 
hoc est πολλοῦ. REISK. 

P. 10. v. 15. πρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς s. τ. 4.] Citat h. 1. 
Apsines p. 696. circa fiuem: ἐνίοτε δὲ xal μὴ ϑέντες ἀντίϑεσιν 
τὰς λύσεις αὐτοῦ [lege αὐτῆς] τίϑεμεν. τοῦτο δὲ γίνεται, ὅταν ἢ 
σάνυ βαρύν ἡμᾶς ἡ ἀντίθεσις ἐκ προφανοῦς τεϑεῖσα, καὶ δεῖ 
{. δέῃ] αὐτὴν προανελεῖν λεληϑότως, ὡς ἐν τῷ & τῶν Φιλιππι- 
κῶν πεποίηκεν ὁ 0 ) “ημοσϑένης. τίς γὰρ ἦν ἡ πάνυ βαρύνουσα αὖ- 
τὸν ἀντίθεσις ; ὅτι ἄπιστοι ἡμῖν ol" Ολύνϑιοι. τοῦτο τοίνυν μὴ 
ϑεὶς ix προφανοῦς λέλυκευ εἰπών᾽ σρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς, ἃς 
ἐκεῖνος ποιήσεται ἅσμενος πρὸς ᾿Ολυνϑίους, ἐναντίως ὅὄχει. καὶ 
γάρ iau τύραννος Φίλιππος, καὶ ἐχϑρὸς φύσει τοῖς δημοκρατου- 
μένοις" καὶ ὑπὲρ μεγάλων ᾿Ολυνϑίοις ó κίνδυνος, εἰ πεισϑήσον- 
ται. καὶ ἐκ παραδείγματος" καὶ ἴσασιν ἅ τ᾽ ᾿Αμφιπολιτῶν ἐποίησε 
τοὺς παραδόντας αὐτῷ τὴν πόλιν, καὶ Πυδναίων τοὺς ὑποδεξα- 
μένους. ταῦτα τίνος ᾿ἐστὶ συστατικά; τοῦ ἀπίστους μὲν αὐτοὺς ᾿ 
μένειν Φιλίππῳ, ἡμῖν δὲ πιστούς. ὁρᾷς, πῶς μὴ ϑεὶς τὴν ἀντί- 
ϑεσιν τὰς λύσεις τέϑεικεν. REISK, 

P. 10. v. 15. τὰς καταλλαγὰς} διαλλαγὰς, quod magis est 
proprium, sed illud sonantius. καίτοι ov τὰ νομίσματα μόνον, 
ἀλλὰ καὶ af φιλίαι xal a£ ἔχθραι καταλλάττονται. reconciliationem, 
pacificationem. Nam Philippum Olynthiis intulisse bellum docet 
Libanius. worr. 

P. 10. v. 15. ἃς ἂν] ὡς dv Bav. sed vulgata superscripta 
est. REISX. 

P. 10. v. 15. ποιήσηται] ποιήσεται Bav. sed in margine an- 
notatum est sic: 49. πθιήφαιτο. quod idem eGam in Weimarano 
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et Felic. reperi. Nanquam , quod obiter hic semel admonendum 
duco, posthac non iteraturus, de me yg. addidi, sed, sicubi ex- 
hibeo, tenendum est, me id sic scriptum in ipso codice repe- 
isse. ποιήσαιτο CUm dedisset Wolfiana, ex lHarleiauo et Locke- 
rano annotavit Taylor. ποιήσηται. mEIK, Auger. Bekker. et Rü- 
᾿ dig. revocarunt optativum, qui solus hic obtinet. .Reiskiana 
scriptura sensum prorsus pervertit: neque enim Orator dicit, | 
rem illam adversari foederi, guod cunque Macedo inicrit cum 
Olynthiis, sed adversari foederi, quod iniret, si Olynthii eum 
audire vellent. Non ϑετικῶς͵ loquitur, sed ὑποϑετικῶς. SCIIAEFER. 

P. 10. v. 16. δῆλον γάρ ὄστι x. t. λ.] Citat h. 1. Minucianus 
P. 188. ed. Norm. τῶν ἐπιχειρημάτων τὰ μέν ἔστι παραδειγματικὰ, 
τὰ δ᾽ ἐνθυμηματικά. παραδειγματικὰ μὲν, ὅσα ἐξ ἱστορίας καὶ 
ὁμοιώσεως τῶν ἤδη πεπραγμένων λαμβάνομεν. olov: υὐ πιστεύου-. 
σιν ᾿Ολύνϑιοι Φιλίππῳ. οὐ γὰρ περὶ μέρους χώραρ, οὐδὲ περὶ 
| δόξης, ἀλλ᾽ ἀναστάσεως καὶ ἀνδραποδισμοῦ τῆς πατρίδος ὁ κίν- 
δυνός ἔστιν αὐτοῖς. καὶ εἰς τοῦτο παράδειγμα" καὶ ἴσασιν, ἃ τ᾽ 
᾿Αμφιπολιτῶν εἴς. Citat item, sed etiam ob causam, Scholiastes 
Bermogenis p. 886. c. fin. τινὲς ῥητορικὴν ἔμμετρον. τὴν '[fort. 
τινα *)] κωμῳδίαν ἐκάλεσαν. πολλοὺς γοῦν παρά τε τῷ ᾿Ισοκράτει. 
καὶ μάλιστα τῷ “4ημοσϑένει λανθάνοντας ἰάμβους τε καὶ χοριάμ- . 
βους ἔστιν εὑρεῖν διὼ τὴν ἐναρμόνιον συνθήκην τῶν λέξεων. ὡς 
εὐθὺς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Ολυνϑιακῶν" δῆλον γάρ ἐστι τοῖς "Olvv- 
ϑίοις, ὅτι [est merus et plenus senarius] νῦν ov περὲ δύξης, οὐδ᾽ 
ὑπὲρ μέρους [habes senarium postremo pede mutilatum] τῆς 10- 
ρας κινδυνεύουσιν. οὐχ ὡς δητόρων κινδυνευσάντων καὶ ἔμμετρα 
λέγειν, ἀλλότριον γὰρ τοῦ πολιτικοῦ λόγου τὸ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ αὖ- 
τοφυῶς eic μέτρον ἀπενεχϑείσης τῆς φράσεως. REISK. 

P. 10. v. 17. οὐ περὶ δύξης οὐδ᾽ ὑπὲρ μέρους — πατρίδος] 
Post ἀλλὰ, ἢ , ὡς, praepositio frequenter non repetitur: quod 
interdum viris doctis corrigendi libidinem imnovit. Hic autem 
inprimis id notandum, quod post ἀλλὰ prior, non secunda , an- 
tecedentis enuntiationis praepositio repetenda sit. Nec enim, 
opinor, recte dicitur πολεμεῖν ὑπὲρ ἀναστάσεως de cive, qui 
pugnat, ne patria pessumdetur, sed περὶ τῆς ἀναστάσεως. Pa- 
tebit hoc, ni fallor, si de discrimine praepositionum περὶ et ὑπὲρ 
in huiusmodi locutionibus paullo accuratius disputaverinmus. Nolo 
longus esse in aliorum opinionibus refellendis. Περὶ latius patet, 
ὑπὲρ artius est circumscriptum. περὶ significat aliquid fieri ra- 
tione habita ad rem, quae nobis sive in bonam sive in malam 
partem magni momenti est, cuius vel studio et amore, vel odic 
et aversiohe tenemur. Fieri igitur potest, ut eam vel parare et - 
tenere, vel abiicere et repudiare cupiamus. “Ὑπὲρ autem tum 
nonnisi ponitur, quum res in bonam partem magni nobis est 





*) Fallitur. Comoedia.a nonnullis dicta est. Rhetorice metris ad» 
etricta. SCHAEPRR; 
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momenti, quum eam vel acquirere nobis ve] non amittere stu- 
deamus. Ex quo negavi dici posso πολεμεῖν ὑπὲρ ἀναστάσεως 
de cive (nec enim quisquam bonus voluerit patriam suam everti), 
sed πολεμεῖν περὶ ἀναστάσεως, ne excidium patriae fiat; neque sa- 
nae mentis homo πολεμεῖ ἢ κινδυνεύει ὑπὲρ τοῦ ϑανάτου, sed περὲ 
τοῦ ϑανάτου, ut eam avertat; contra πολεμεῖ ὑπὲρ τοῦ βίον, υἱ 
"vitam servet. [ἃ quidem intelligitur, σερὶ poni posse, ubi ὑπὲρ 
accuratius fuerit; quod viris ctiam doctissimis interdum impo- 
suit. Sie legimus Eurip. Alcest. 178. ἀνδρὸς, ov θϑνήσχω περί: 
pro quo Valckenaerius ad Phoen. 1836. suspicabatur οὗ ϑνήσχω 

ὑπέρ, quod ncnio probabit, etiam δὶ praepositio aptior sit. 
Lysias πρὸς Σίμωνα Ρ. 161. R. ἵνα ἐπίστησϑε, ὅτι πολὺ. ἂν δι- 
καιότερον αὐτὸς περὶ ϑανάτου ἡγωνίξετο, 1] ἑτέρους ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος εἷς κίνδυνον καϑίστη, ubi Marklandus περὶ τῆς πατρί- 
δος conncit, vim praepositionis ὑπὲρ nimium circumscribens. 
Contra non opus erat, ut idem vir doctus, sequente Reiskio, 
p. 123. scriberet οὐ μόνον ὑπὲρ ( vulgo περὶ) τῆς αὐτῶν σωτη- 
ρίας κινδυνεύειν, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῆς τῶν πολεμίων ἐλευϑερίας 
, ἀποϑνήσκειν : nam in ipsa praepositionum varietate magna vis 
inest, Interdum nonnisi variandi caussa altera alteram excipit: 
κατ᾽ ᾽Δριστοχρ. p. 621. l. 7. sqq. ὑπὲρ τοῦ Χεῤῥόνησον ἔχειν ὑμᾶς 
ἀσφαλῶς — περὶ τούτου μοι ἐστὶν ἅπασα ἡ σπουδή. BREML Viri 
doctissimi disputatio vide ne subtilior quam verior sit. Ut enim 
post ἀλλ᾽ repetatur, non propius quodque continuo nexu co- 
haeret ὑπὲρ, sed remotius περὶ, per synlaxeos rationem non 
puto fieri posse. Átque ὑπὲρ, non περὶ, repetiit Lexicographus, 
cuius fragmentum edidit Hermannus. ᾿Ανάστασις «λέγεται, inquit 
p. 843. ον, καὶ ἢ ἀνέγερσις καὶ ἡ ἀναστάτωσις, ὡς παρὰ “Ζ΄ημο- 
σϑένει, ὡς τό, οἵ ᾽Ολύνϑιοι ὑπὲρ ἀναστάσεως καὶ ἀνδραποδισμοῦ 
τῆς πατρίδος πολεμοῦσι. Onnino parum intelligo , quid Bre- 
mium moverit, ut vim praepositionis ὑπὲρ arctius circumscribe- 
ret, quam alterius. Mihi ambarum significatio videtur latissime 
patere, quippe in universum iudicantium rationem respectumque 
rei. ld unum interest, quod περὶ usu frequentissimo teritur, 
multo rarius usurpatur ὑπέρ: quod ipsum discrimen inter Lati- 
nas praepositiones de et super locum obtinet. Sed Demosthenes 
ἃ vulgari usu sic deflectit, ut passim ponat ὑπέρ, ubi assuetus 
consuetudini positum malit περί. V. Buttmann. in Ind. ad Midia- 
nam p. 188. Infra p. 11. v. 6. βεβαίαν εἰκὸς τὴν ἔχϑραν αὐτοὺς 
ὑπὲρ ὧν “φοβοῦνται καὶ πεπόνϑασιν ἔχειν, 851 recte dicitur ἔχϑρα 
ὑπὲρ τούτου, 0 τις φοβεῖται, quidni recte dicatur πολεμεῖν ὑπὲρ 
" ἀναστάσεως, quo sensu hic dictum est? ΒΟΠΑΕΡΕΆ. 

P. 10. v. 17. πολεμοῦσιν] πολεμήσουσιν Paris. 8. 9. ἈΕΙ5Κ, 

P. 10. v. 18. ἀναστάσεως] Citat h. 1. Pollux 8, 91. ad do- 
cendum, vocabulum hoc h. 1. non emigrationem, sed abductionem 
e patrio solo in peregrinum , ἀναστάτωσιν, significare. "Verum 
hoc vocabulo, ἀναστάτωσις, quod sane ad rem docendam per- 
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810. SCHARFER. 


P. 10. v. 18. & τ ἄττ᾽ Paris. 1. 6. dra 9: nre. - ἄττ᾽, ge- 
mnumum videtur. p; 54, 94. οὐ γὰρ ἅττα ποτ ᾿ ἔσται δεῖ σκοπεῖν. 
p. 438, 25. ἄττα — : ἐδημηγόφησεν, αὐτὸς ἂν εἰδείη. scuaRrER.- 

P. 10. v. 18. € τ᾽ ᾿Αμφιπολειτῶν — ὑποδεξαμένους ] Solet 
dici, vs esse traiectum.. Collocandum enim est post vocabulum, 
quod primum partitionis membrum inchoat; hic post 4ugimole- | 
τῶν : quem ad morem vindicandum Heindorfius ad Platon. Phaed. 
80. 88. ait, centies, sexcenties ve traiici, aliique id repetierunt. 
"Contra quod nuper Schaeferus in editione Poétarum Gnom. Gr. 
p. 78. atque in indice s. v. τε áffirmavit, vere, ni fallor,in hac col- 
locatione aliquid repetendum esse ad xa, quo repetito suum 
utraque particulà locum obtineat, v. c. hic ὦ τ᾽ ᾿Αμφιπολιτῶν 
ἐποίησε — — καὶ ἃ Πυδναίων cet. pngwr. 51 ἄττ᾽ genuinum est, 
apparet , meam illam innumerabiles encliticae traiectiones convel- 
lentis rationem huic quidem loco non posse adhiberi, Interim 
laetor consensu hominis tam docti et acuti. Mülta exempla 
huius generis (sane sunt τόσα, ὅσα ψάμαϑός τε κόνις τε) con- 
gessit etiam, Elmsleius ad Eurip. Iphig. Aul. 508. p. 192. ed, 
Dind. et ad Heracl. 622.: sed cum de expedienda constructione 
taceat, videtur et ipse pro traiectionum exemplis habuisse. Xe- 
. mophon Memor. 1V. 2. 40. & τε ἐνόμιζεν εἰδέναι δεῖν καὶ ἐπιτη- 
δεύειν κράτιστα εἶναι. Schneiderus: ,Heindorfio καὶ ἃ --- κρά- 
τιστα scribendum videtur, cum quo sentio. Haec plena foret 
oratio: sed elliptica optime habet. Quam late autem liaec ratio 
pateat, ut plerosque, ita Siebelisium ad Pausan. T. I. p. 188. 
fugit. SCIIAEFER, 


P. 10. v. 20. αὐτῷ] Deest Harlei. ἘΕΊδΚ. 


P. 10. v. 21. ἄπιστον x. v. 4.] Locum hunc citat Stóbaeus 
Gesn. p. 344, 16. ἈΕΙδΚ. 


opportune excogitatum est, nemo utitur, mE, mo est ever- 


P..10. v. 12. πολιτείαις] Ad hunc similemve alium locum , 


respexit Harpocration in v. πολιτεία his verbis: Πολιτεία. ἰδίως 
εἰώθασιν ot δήτορες τῷ ὀνόματι χρῆσϑαι ἐπὶ τῆς δημοκρατίας, 
ὥσπερ ᾿Ισοκράτης τε ἐν τῷ πανηγυρικῷ καὶ Δημοσϑένης ἐν τοῖς 
Φιλιππικοῖς. REISK. Fere eadem habet Photius c. 394. extr. 
SCHAEFER, 

P. 10. v. 24. πάντα] Abest'ab Aug. sec. nErsx, 

P. 10. v. 27. τὰ] Abest ab Ald. nx:ex. 

P. 10. v. 98. ἐϑρυλλεῖτε)] ἐθρύλλουν Paris. 8. ἐϑρύλλουν τέως 
Paris. 9. Harlei. Videtur hoc idem voluisse Bavarici quoque 
librarius, qui in margine annotavit yo. ἐθρύλλουν τε. nEisK. V. 
not. ad δεῖ p. 11. v. 1. Bekker. et Rüdiger. ἐθϑρυλεῖτε. V. not. 
.ad Dionys. Hal. de C. V. p. 112. et Ind. ad Mel. Crit. p. 153. b. 
SCHAEFER, 
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— dni Χαλκίδα ἢ Méíyagu 1$ ἥκῃ; p. 100.1. 16. πᾶνϑ᾽ ὅσα περᾶν 
γματεύεται καὶ καταφσκευᾳζεται νῦν, ἐπὶ τὴν ἡμετέραν πόλιν 
φαρασκενάξεται. p. 81. l 91. ui. σκοπεῖτε, τίς εἰπὼν τὰ 
fud: ὑπὲρ ὑμῶν ὕφ᾽ ὑμῶν ἀπολέσϑαι βουλήσεται. Sod in 
is rebus Demosthenes perquam, sobrins est, nec, ut Isocrates, 
harum elegantiarum avidus; sed plerisque omnibus in locis cri 
non posse videtur, ut sententia aJiis quam his ipsis verbis ex- 
primatur. »&gwr. — Talia Demosthenes nunquam, opinor, quae- 
sivit, quemadmoduin Isocratem quaesivisse constat: sponte ob- 
lata non repudiavit. SCHAEFER. 
(00 PO114. v. 14. xai]. Abest ab Aug. 1. Bavar. Harlei. mxis. 
Delevit Bekkerus: quod cur fecerit, Rüdigerus videre se negat. 
Mihi videtur recte fecisse: nam hic quidem particula locuin 
suum vix obtinet; obtineret posita post ἥνπερ. Nata est, ut 
toties, ex antecedente littera. V. Ind. ad Schol. Apollon, Rh. 
p. 664. b. scuarregR. . 

P. 11. v. 14. ὑπὲρ] περὶ Áug. 3. ἈΕΙΒκ. Haec scripturae 
' diversitas utrum ad prius ὑπὲρ, an ad posterius, an ad utrum- 
que referenda sit, non dicam. SCHAEFER. 

P. 11. v. 15. ὑπὲρ τῆς Εὐβοέων σωτηρίας] Ubi in Aldino 
legitur venie τῆς τῶν Eufoíov σωτηρίας, nostrum ὑπὲρ. τῆς 
Εὐβοέων σωτηρίας habebat, altero articulorum ounisso. Caete- 
rum harum aminutiarum non parum oinsunus, ne lectori essé- 
. mus taedio.. Sicut et eiusmodi locos. multos sciens praeterii ; 
σ«αραγνώμην pro παρὰ γνώμην, et Oyriyovy pro. ὅντινα οὖν, et 
μηδοτιοῦν pro μηδ᾽ ὅ τε QUV, et δηλονόει pro δῆλον ὃ οτι, οἱ τοκα- 
ταρχὰς pro τὸ xar ἀρχας᾽ qui ommes coniunctim apud Aldum 
offeruntur, in nostro disiunctim. onsor. τῆς τῶν Ευβοέων lar. 
8. August. secundus, Ald. Felic. Posteriorem articulum omisit 
Harlei. dans ἤνπερ τῆς Εὐβ. nrisk. τῆς τῶν Εὐβοέων etiam Le- 
xicographus Paris, Osanni citatus ad v. 14. Bene, ut opinor. 
Bastus ad Gregor. Cor. p. 360.: ,,librarii, ubi duo articuli 
deiuceps ponuntur, alterum saepius ouiltunt/^ Concursus dua- 
rum vocum, ἥνπερ ὑπὲρ, non mirer, si cuius delicatioris aures 
offendat. Sed cum alia non suavioris soni occurrunt, tum 
quod simillimum est εἴπερ ὑπὲρ, de quo v. Buttmann. ad Midia- 
nam p. 26. sCHAEFER. 

P. 11. v. "16. καὶ πάντων --- πραγμάτων] καὶ πάντων ἂν 
ἧτο τῶν X ταῦτα ani. m. Harl. aii. Bekker. xal πάν- 
τῶν ἂν rr τῶν μετὰ ταῦτ᾽ ἀπηλλαγμένοι πραγμάτων, aliquanto 
suavius ad aurium sensum. ΦΟΙΙΔΕΓΕΆ. 

P. 11. v. 17. πραγμάτων) ἀσχολιῶν, λυπῶν, δαπανῶν, πο- 
λέμων.  Amphipolitanum bellum constitisse Átheniensibus inille 
ducentis talentis, docet Ulpianus, plus sexta parte aestimalionis 
agri Attici, quae fuit, ut in oratione περὶ συμμορεῶν legimus, 
ἑξάκις χιλίων. ταλάντων. Illud igitur vere fuit hamo aureo, pi- 
scari, quod et nostra aetate factum. meminimus. Demosthenes 
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Olynthiata secunda 1500 ταλάντων meminit τῶν μάτην ἀνηλω- 
μένων. Bellum autem illud fuisse tam Philippo quam Athe- 
fensibus grave, tüm ex Demosthene constat, tum ex Isocratis. 
etiam nostri Philippica. wGLF. 

P..11. v. 19. Μεϑώνη, Παγασαὶ} E Philippicis citat Pho-. 
tius c. 186. et 267. scHARFER. 

P. 11. v. 19. τἄλλα] Bekkerus, ut ubique solet, τἄλλα. 
Wolfius praef: ad Hom. Hl. p. LV. ed. a. 1817.: ,.Ἠρτ ἄλλα, non 
τἄλλα sut τἄλλα, scribendum esse docui in Analectis Vol. L- 

p. 481. sqq.^ Cum Bekkero facit Elinsleius ad Eurip. Med. 888. 
5. 236. ed. Dind. Ego Wolfio assentiar. scHAEFER. - 

.. P. 11. v. 19. ἕκαστα] ἔκᾳστον e. August. tert. sed hio e cor- 
rectione. .Videtur.ab antiquiore manu venisse ὅχαστα. Sed ᾿ 
iunior ultimam literam cum oy mutavit. REisK. 

P. 11. v. 20. ἑνὶ τῷ πρώτῳ] ἕνέ vo ( enclitice) sg. Peris. 
OCtavus, RHISK. Bekkerus ἑνίτῳ πρῶτον. In hac scriptura quid 
πρῶτον, antegresso rovs, sibi velit, parum intelligo. τῷ πρώτῳ 
compares cum vernaculo dem ersten bessten. scuAEFER. 

P. 11. v. 21. evzol] h. e. πολιτικῇ δυνάμει. SCHAEFER. 

P. 11. v. 21. ῥῴονι — Φιλίππῳ] Citat Thomas Mag. p. 778. 

aciliore debellatu. et multo debiliore nync uteremur. Philippo :- 
πὸ e animo Philippi intelligas. sgHAEEFER. 

P. 11. v. 29. cv] Abest ab Ald. et Laudiano. Sed addit 
Weimaranus ex 00. libro, nescio quo, quem tertium appellare 
voluit. Etiam in Lessingiano additum reperi, etin Aldino Tay- 
lorano, nec non Felicianes. REISK. 

: P. 11. v. 22. νυνὶ] Sic e. g. 9. Aug. 1. Harlei. nersx. Vul- 
gatum olim νῦν iure revocarunt Áuger. Bekker. et Rüdiger. Sic 
sempcr dicitur νῦν δὲ, nunquam νυνὶ δέ. De usu huius formulae 
συλλογιστικας, non χρονικῶς, adversativo accurate egit Devarius 
in libro nunc fere neglecto, sed utilissimo, quemque tirones per- 
velim creborrime usu terant, p. 239. sq. ed. Reusm. Est no- 
strum nun aber. SCHAEFER. 

P. 11. v. 94. αἰεὶ] Sic Paris. sec. nrrsk. Olim dd, quod 
bene restituerunt Áuger. Bekker. et Rüdiger. Utram formam 
Attici praetulerint, docent etiam composita cum ἀεὶ ab illis usur- 
pata, quae semper habent de —, nunquam αἶει —. SCHAEFER. 

P. 11. v. 24. αὐτόματ᾽ Ali αὐτόματα. Sed quisquiliae hae 
chasmodicae indignissimae sunt, quae enotentur; perdiditque 
Wunderlichius otium et chartam, cum elisionum Reiskianae ca- 
talogo aerumna miüserabili contexto plures paginas oppleret. 
SCHAEFER. 

P. 11. v. 96. καὶ ηὐξήσαμεν] Copulam omittunt Paris. 8. 9. 
Bavar. August. primus, secundus et tertius, Harlei. Locker. 
Detraxi particulan copulantem. nEr. καὶ abest ab universis 
fere codicibus quos consulur AvoExm. V. not. ad p. 11. v. 14. 
SCHAEFER, 
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P. 11.. v. 20; κατεσεήραμεν͵ ᾿παϑεσοήπαμεν Locker. REISK. 
. Librorius fortasse voluit καϑεστάκαμεν. V. p. 117, 26. Pro; 

prium. hoc fere. posteriorum scriptorum , qui ubi talia vi activa 
ponunt, fere ἢ in ἃ mutant. V. nqt, ad Dionys. Hal. de C. V. 
P. 851. sq. et Ind. nd Melet.. Gr. p. 154. a. Videndumque ne 
omnibus his locis pro ἢ poni oporteat ἃ. &GHUAEFER. . 

P. 11. v. 96. οὐδείς πω- βασιλεὺς] Sic etiain Bav. in texto 
dat, sed superscriptum est οὐδεὶς πώποτε (&. Hoc idem dat Aug: 
tertius quoque. οὐδείς ποτε dat Paris. pr. Lock. Ald. Tayl. nxisx. 
οὐδείς πω Auger. Melius οὐδείς. πώ sore Bekker. et Rüdiger. 
Hic citat p. 29. ν..90. et p. 58. v. 19. scnaEFER. - ' '» 

P. 11. v. 97. νυνὶ δὲ νυνὶ δὴ Bavar. νῦν δὲ δὴ Locker. 
REiSk. vvyl δὲ δὴ, αἱ signiflcantius, genuinum videfur. ψῦν δὲ 
δὴ iu graviori oratione saepe iunguntur. V. Xenoph. Anab. VAI. 
G. 81. scirAErER. 

P. 11. v. 27. νυνὶ — 'Olvvias] Alii sic distinguunt, ἥκει, 
τς οὗτος; ὁ --- Ali, ἥκει εὶς, οὗτος ὃ —. quae haud scio an 
rectissima sit. Nescio" 'enim quomodo inc interrogatio mihi aspe- 
rior videtur. τὸ τὶς idem quod ovx εὐκαταφρόνητος. -wwoLrF. Cum 
in Wolfiana ita sit distinctüm, τίς; οὗτος --- annotavit Taylor. iu 
Lockerano sic esse distinctum ; τίς οὗτος ; REISK. Auger. νυνὶ δὲ 
καιρὸς ἥκει. τίς; οὗτος ὅ —. Bekker. νυνὶ δὲ᾽ καιρὸς ἥκει τις 
οὗτος, ὁ —. Rüdiger. νυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει τίς; οὗτος 0 —. 
Mihi Bekkeri ratio , iam Wolfio probata, unice placet, ita tamen 
ut non post οὗτος , sed post τὶς interpungatur. Interrogatio hic 
non modo asperior est, sed orationem etium hiulcam et Bca- 
bram reddit, quippe divellens quae arctiseimo cohaerent , ψυνὶ 
δὲ καιρὸς ἥκει τις αὐτόματος τῇ πόλει. οὗτος ὁ τῶν "Ολυνϑίων 
parenthetice interserta sunt.: Post αὐτόματος cur Bekkerus com- 
male interpunxerit, non perspicio. Denique v. Taylor. in Reiskii 
praefat. ad Annotatt. p. 116. scuAEFER. 


P. 11. v. 28. ὃς οὐδενὸς — προτέρων Ubi in Aldino legi- 
tur, ὃς οὐδενός ἐστιν ἐλάττων τῶν προτέρων, nostrum habebat, 
0g οὐδενός ἐστιν ἐλάττων τῶν πρότερον, quod magis videtur 
Átticum οἱ Demosthenicum. opsor. πρότερον Paris. pr. codex 
Obsopoei. Dat idem Felic. et in Bavarico superscriptum est. 
Teste Mounteneio idem est in Vossiano οἱ Laudiano. nErsk. Àu- 
ger. πρότερον. », Plurimi codd. * inquit ,,et Ald. habent προτέ- 
Qoy.' Etiam Rüdiger. πρότερον. Melius Bekker. προτέρων, 
lllud si Demosthenes maluisset, scripsisset alio verborum or- 
dine, sed numeris aliquánto peioribus , ἐκείνων τῶν πρότερον. 
P. 20. v. 1. recte habet πρότερον. SCILAEFER. 


P. 11. v. 29. δοκεῖ] doxoi Harlei. BEISK, 
P. 12. v. 1. ὑπηργμένων) ὑπηρετημίνων Bavar, in texto, 


sed vulgata superseriptg est. Eadem lectio ὑπηρετημ. est in 
appendice Francofurtana et Aldiua Taylori. nErsk. 
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. P. 419. v. 2. ὅμως] Deest Harlei, mxrsE. 

P. 12. v. 8. τὸ μὲν γὰρ x. τ᾿ 4.] Citat h. 1. Hennogenes de 
ideis t. εἶ p. 293. διακόπετει τὰς παρισώσεις κατ᾽ ᾿ἐπεμβολὰρ᾽ 0U- 

τοῦ". 9 μὲν γὰρ. πολλὰ — τὸ δὲ μήτε πάλαι τοῦτο πεπονϑέναι, 
(καὶ " ἐπεμβολὴ) πεφῃνέναι τέ τινα ὑμῖν — ,βουλώμεϑὰ χρῆσϑαι:" 
slo? otro ἀπέδωκε τὸ ἴσον κῶλον sg. ἐξ ἀρχῆς τῆς παρ᾽ ἐκεί- 
vv εὐνοίας εὐεργέτημ᾽ ἂν ἔγωγε ϑείην. ad quem Hermogenis 
locum ita commeutatur eius Scholiastes : 7 μὲν παρίσωσις οὕτως 
ἂν. ἐγένετο" τὸ μὲν yàg ἀπολωλεκέναι κατὰ τὸν πόλεμον τῆς ἦμε- 
τέρας ἀμελείας ἄν τις ϑείη , τὸ δὲ μὴ πάλαι τοῦτο πεπονθέναι vig 
scu ᾿ ἐκείνων εὐνοίας εὐεργότημ᾽ ἄν Ogg. . [Απποξασὶ hic velun, 
Scholiasten in tertia persona ϑείη efferre, non in prima, ut -est 
in texto et Demosthenis «t Hormogenis,]. πάρισον γὰρ τὸ ἀπο: 
λωλεκέναι τῷ πεπονϑέναι,, τὸ δὲ ϑείη τῷ ϑείη. 5 δ᾽ ἐπεμβολὴ διά- 
κοψε τὴν παρίσωσιν. REISK. 

P. 12. v. 3. πολλὰ ἀπολωλεκέναι) πολλὰ ἁπλῶς ἀπολωλεκέναι 
Aug. secuudus. BEISK. 

P. 19. v. 8. τὸν] Abest ab a. e. η. 9. Aug. secundo, Harlei. ἡ 
mEisk. Hoogeveenus, deceptus vulgari ordine Olynthiacarum, 
articulum delendum censet ad Viger. V. 11. 8. p. 296. ed. Herm, 
Sed recle tuentur Rüdiger. et Pinzger. in Rauchenstein. Dissert. 
p- 58. ed. Lips. scHAEFER. . 

P. 19. v. 6. πάλαι πάλιν α. August. secundus, Locker, nzrsxz 

: P. 12. ν. 6. τέ] δέ Ald. Tayl. nExsk. . 

P. 12. v. 6. ἡμῖν] Abest a Meermanniano. REISK. 

P. 12. v. 7. βουλώμεϑα] Cum in Wolfiaua essct βουλόμεϑα 
(Francofurtana certe), annotavit Taylor. in Lockerano esse βου- 
dido (in coniunct.). nzisx. βουλώμεϑα dant plures. libri tum 
upressi ium manuscr ipti. AUGER. 

P. 19. v. 8. ἀλλ᾽, οἶμαι; παρύμοιον x. t. A] Sopater ad | 
Hermogen. p. 815. ἔστι. “πᾷκεῖνο τῶν τελικῶν κεφαλαίων, τὸ ποτὰ 
μὲν καϑολιχοὺς ἀφορισμοὺς προϑέντα πρὸ. τῶν προκειμένων οὔ- 
τως ἐπάγειν τὰς κατὰ μέρος ἀποδείξεις, ποτὲ δὲ ἐπὶ ταῖς μερικαῖς 
κατασκευαῖς ἐπάγειν τοὺς ἀφορισμούς. καὶ πολλὰ τῶν τοιούτων 
σαρά τε τῷ Θουκυδίδῃ καὶ τῷ Δημοσϑένει τὰ παραδείγματα, ὡς 
ἐν τῷ Ξερώτῳ τῶν ᾿Ολυνϑιακῶν προτάξας τὸν ᾿ἀφορισμὸν ἐπάγει 
τὰς κατασκευάς᾽ ἀλλ᾽, οἶμαι, παρόμοιόν ἐστι καὶ περὶ τῆς τῶν 
40. κτ, etc. ubi has ferme lectionum discrepantias insigniores 
deprehendi: versu 15. ὡραίως pro 0g8dg. 17. tria istaec voca- 
bula ,. ὡς τὰ πολλὰ, desunt exemplo Sopatri Aldino. 19. legitur 
in eodem ὑμᾶς ἀνθρώπων φροντίσαι. REISK, 

P. 12. " 10. χρημάτων] κτημάτων ἡ. Reisk. V, Dorvill. ad 
Chorit. IL 7. p. 320. ed. Lips. Utrum praeferendum sit, nemo 
facile ambigat. Graeci dixerunt χρημάτων κτῆσις, κτημάτων 
χρῆσις. SCHARFER. 

P. 12. v. 10. dv μὲν γὰρ κι. τ. &.] Citat h. 1. Hermogenes 
p- 296, 10. “κειδκ. 
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P. 12. v. 11. καὶ} etiam. si, quam acerperit eam etiam 
epnservarit. ΜΟΥ. 

P. 12. v. 11. Frei] ἔχῃ Aug; tert.' nEISK. ' 

P. 19. v. 19. ἂν δ᾽ ἀναλώσας — τὴν. χάῤιν͵ Citat Tibisius 
p» 45. ed. Boiss, scuAEFER. 

: P. 12. v. 12. συνανάλωσε) συναναλύσεται 7. συνανήλωσε Bav. 
sed super. sj scriptum est à. REDE. V. Bremium ad P. 93. v. 1 
$0HAEFER, 

P. 12. v. 19. τὸ μεμνῆσϑαι τῇ τύχῃ] τῇ TUY Bekker. omisit: 
uncis inclusit Rüdiger. praetereaque dedit τῶ. μεμνῆσθαι, ,,quum 
gensus non sit: consumit memoriam gratiarum, sed una oum 
memoria beneficiorum ipsas gratias, “ quod falsum esse, 3pse 
particulae καί positus arguit. Ad συνανάλωσε subaudi τοῖς χρή- 
μασι, μεμνῆσϑαι τὴν χάριν, ut P. 1478. v. 14. μνημονεύειν. χὰς 
χάριτας. SCHAEFER. 

(| Ps 12. v. 14. περὶ τῶν πραγμάτων οὕτως] περὶ; quod atti- 

net ad , quo sensu etiam Latini simpliciter-dicunt de. Sic v. 10. 
* περὶ τῆς τῶν χρημάτων κτήσεως." - V. Bremium ad p. 14. v. 18. 
—— οὕτως, subaudi ἔχει, si, ut vulgo factum, post οὕτως inter- 
pungas. Sed praestat cum 'Bekkero haec sequentibus continuare. 
, SCIXAEFER, 

P. 12. v. 14. oí μὴ χοησάμενοι x. τ. À.] V. Taylor. in Beis- 
kii praefat. ad Annotatt. p. 116. scHAEFER. 

P. 12.,v. 15. παρὰ] περὶ Aug. primi. supplem. Saépissime 
. ab ignaris et oscitantibus librariis hae duae praepositiones inter 
se permutantur. aEISK. V. Dastii Commentat. Palaeogr. p. 830. 
SCHAEFER. 
^» P. 12. v. 16. ἕκαστον --- κρίνεται 1 Ubi Ald. ἕκαστον τῶν 
προὐπαρξάντων ὡς τὰ πολλὰ κρίνεται habet, im mostro legitur 
ἕκαστον τῶν πρὶν ὑπαρξάντων κρίνεται. Quae lectio videtur esse - 
emendatior καὶ γνησιωτέρα. onsor. τῶν ὑπαρξάντων Harl τῶν 
πρὶν ὑπαρξάντων Barocc. Par. 8. Locker. Ald. Tayl. et eodex 
Obsopocei. nErsk. 

P. 12. v. 17. ὡς τὰ πολλὰ. Verba haec übsunt a Looker. et 
Bavarico, sed in hoc superscripta sunt super xoívevat, ut dubi- 
tes, omissane sint per incuriam, an scholium sint. n£msk. Vid. 
: not. ad v. 8. Uncis inclusit Rüdigerus. », Quum notio multitu- 
dinis *: inquit ,,1usit 1n ἕκαστον, "illa: interpretis esse existimo.'* 
Qui potuerint pro interpretamento haberi, véhementer miror. 
ὡς τὰ πολλὰ est formula usu trita frequentissimo, significans ple- 
rumque, ut plurimum. V. p. 74. v. 6. Recte autem additum 
esse: nemo non irtellisit. SCHAEFER. - 

P. 19. v. 18. ἡμᾶς ὑμᾶς c. B. y. 9. Aug. 1. 9. Bavar. Sed 
ἡμᾶς esse in Harlei. et sibi magís placere aunotavit Taylor. RE1sK. 
Hoc quidem loco satis patet, utrum praeferendum sit: nam se- 
quitur ἀποτρὶ ψώμεϑα. Nihilo secius Rüdigerus, secutus Wol- 
fium et Áugerum, ὑμᾶς dedit. scuaErzn. : 
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P. 12. v. 18. poovsicw] φρονείξειν. B. ét in texto Baver. 
sed vulgata supra cripta, item Àug. 9. nEISK. . '": 


P. 12: v. 18. ταῦτ τὰ ἠμελημένα, córfectlé io quae neg- 
leximus. "Niki quis malit ταῦτα rcferre ad τὰ λοιπὰ" et ἐπανορ- 
ϑώγσασθαι interpretari pro κατορδόδν, rite administrare : in 

uó 'et'ipso nihil sane: est incommodi. "wot. ταῦτ᾽, nempe τὰ 
ημελημένα. AvOER. 

P.'12. v. 20. ἐπὶ] περὶ AH. Tayl. REISK, 

P. 12. v. 20, ἀποτριψώμεϑα] ἀποτρεψώμεϑα Harlei. nzzsx. 

P. 12. v. 21. προησόμοϑα — καταστερέψεται] Non improbo 
hane lectionem , sed malim wubiunctivo per ὦ οἱ ἢ, προησώμε- 
θα. καταστρέψηται. ϑυδρεοίά enim mihi Ast inscilia et osci- 
tantia librariorum, qui τὰ “χαρακτηριστικὰ γράμματα modorum 
non observant, δ᾽, δ, tt, ov indicativi, os, αε optativi, à, ἢ 
subiunctivi : qui certo modus hic requiritur, ὑποϑετικῶς λεγομέ- 
νῶν τούτων, ἀλλὰ μὴ ἐποφψαντικῶς, Neque necesse est ad χρό- 
νων ἐναλλαγὴν confugeré. woLr.. Malim iuxta Wolfium προησώ-- 
μεϑα et καταστρέψηται, quia orator hypothetice loquitur, Cod. 
Α. legit προησώμεϑα et codd. D. et Kk. καταστρέψηται. AUGER. 
Vulgstam nemo solicitabit. προησώμεθα no Graecum quidem 
est. SCHAEFER, . 

P. 12. v. 23. κωλῦον] BReiskiana.cum ceteris, excepta Bek- 
keriana, κωλύον. |n talibus minutíis ab exemplo meo déflectere 
non dubitavi, graviorum vitiorum, quae ei inhaerent innumera- 
bilia, expurgationem. futuri temporis otio, δὲ deus annuerit, 
reservans: nam in hac trepidatione plura molir temerarium fuis- 
set, ncc per alias rationes, quas commnoenorare non attinet, 
mili licuit. | SCHAEFER. 

P. 12. v. 23. ὅποι Boviszai]: quo vult κατ᾽ εὐφημισμὸν, ne 
male ominetur, δὶ dicat, cüm otiam in Atticam ire et velle et posse. 
woLr. ὅπου varietas Wolfiana: oz Paris. 5. ngisk, Rüdigerus: 
, ἵπποι Athetias.*5 "Conf, Rauchenstein. Dissertat. p. 82. ed. Lips. 
Bic iam 'Fiberius hune locum «citans p. 82. interpr etatur. , Enga- 
σις δέ ἐστιν, inquit, ὅταν μὴ αὐτό τις λέγῃ τὸ πρᾶγμα, ἀλλὰ δι᾽ 
ἑτέρων ἐμφαίνῃ, οἷον" » tía τὸ κωλύον αὐτὸν ἔσται βαδίζειν ὅποε 
βούλεται; “ ᾿ἐμφαίνεε ydo, ὅτε, κωλύειν αὐτὸν. οὐδενὸς βουλομέ- 
νοῦ, τῆς ᾿Αττικῆς ἐπιβῆναι δυνήσεται. — Àd Demosthenica egre- 
gius Rletoris: editor e cod. γαῖ. hanc scripturae diversitatem 
enotavit: τί z. x. ἐστὶν αὐτὸν ὅπου βούλ. βαδ. scuaErER. 

P. 12. v. 94. γε] Abest ab Aug. tertio, sed supra versum 
est scriptum ab ea manu nova, quae scholia.adscripsit; abest 
item a Darocc. nEisx. 

P. 12. v. 24. ὑμῶν] ἡμῶν Harlei. Locker. nEtsk. 

P. 12. v. 25. δι᾽ οὗ] Sic, ut correxi, Aug. primi supple- . 
mentum, sed vulgata [δε ὃν superscripta. mErsK. [eiskium se- 
cutus. est Augerme. Bekkarus et Rüdigerus vulgatam olüun scri- 
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pturam revocarunt, Ad sensum vix quidquam; refert :: sed ple-, 
rorumque librorum euctoritas praevalere debuit. SCHAEFER. . 

P. 12. v, 25. ὧν] Sic ,carrexit Lessingianus ev Ald. .Rxxex. 

FR 12. v. 25. τὸ xav, ἀρχὰς ]. Reiskiana ductu continuo 
τρκαταρχὰς.. Auger. Bekker. et Rüdiger. diductis vocibus, .ut.ego 
dedi, . Hoc quoque est ex, illis minutis, de quibus dixi. ad v. 
$$. sCHAEFER. 

.P. 12. v. 25. Φίλιππος] ὁ Φίλιππος Aldina Taylori. ; Aug. 
prim. et eius supplem. REISK. 

*P. 12. v726: τὸ πρῶτόν ᾿Ημφίκολιν᾽ λαβὼν s. τ K.] Citat 
h..1..-Hermogenés p. 809. τὸ κατ᾽ ὄνομα. καμματικὸν, olov: "Myu- 
φίπολιν, Πύδναν,. Ποτίδαιαν, ᾿ Παγασὰς, -Μεϑώ ^ καὶ. el 
σσυχναὶ καὶ δι᾽ ἐλαχίστου ἐξαλλαγαὶ, οἷον". τὸ nedisov pqlxoliy 
λαβὼν etc. RE1sK.. 

.. P. 12. v. 97. Μεϑώνην]. καὶ Μιϑῴνην Auguat. séctndus. 
RELSK. Sic male turbatur asyndeton. BCHAEFER. . 

P. 12. v. 98. Φερὰς] Φεῤξὰς August. Q. REISK. 

P. 18. v. 1. τρύπον] Num τόπον nmrisk. Dona vulgata. 
qCHAEFER. 

P. 13. v. 1. εἰς} Bekker. ἐς. sctakFER. . 

P. 13. v. 1. εἶτ᾽] Abesta Paris. tertio. aErsx. . 

P. 18. v. 1. ἐκβαλὼν] ut Terem et Cersobleptom , ut appa- 
ref ex Philippi. lteris. woLr. 

P. 18. v. 9. καταστήσας Fuerunt etiam: alii duo, ut ex Ári- 
stocratea oratione apparet, «“Ἵ}μάδοκος καὶ Βηρισάδης Σ quibus, 
an vero alis, regua confirmarit, ego .affimnare propter histo- 
riae ignorationem. non possum. Sitalci tamen reguum confir- 


amaasse videtur. woLr. 


P. 18. v. 2. πάλιν Qatcag] Citat h. ]. Harpocrat. v. ῥαΐσας. 
ABISK, . 

.P. 18. v. 2. ῥαΐσας — ῥᾳθυμεῖν] V. Bremium ad p. 11. v. 
14. SCHAEFER, 

P. 13. v. 4. τὰς δ᾽ ἐπ᾽ ᾽Ιλλυριοὺς x. τ. A], Citat h.l. Ari- 
stides in 1. de dictione civili p. 232. αἱ piv κατ᾽ ἀρχὰς γένονται 
παραλείψεις, οἷον". ολυνϑον μὲν δὴ καὶ ᾿Απολλωνίων. αἱ δ᾽ ἐπὶ 
sc τὰς δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ιλλυριοὺς καὶ Παίονας αὐτοῦ, καὶ ὅποι τις ἂν 
εἴποι, παραλείπω στρατείας. Hic Arymbae nulla facta est mentio. 
REISK. 

Ρ 18. v. ὅ. ' Tàveiose] ᾿Ιλλυρίας Aldina Taylori. nEjsx. 

. 18. v. 8. πρὸς "fovppav] Citat h. 1. Harpocr. v. ᾿Αρύμ- 
"n REISK. 

P. 13. v. 6. ᾿Αρύμβαν] Alii ᾿Αρύββαν, ut Pausanias, non 
per p, sed per duo fif. Scribunt nonnulli u, ul parum.a μ 
dislet, Fuit patruus, ϑεῖος πρὸς πατρὸς, Olympiadis, uxoris 
Plulppi, Epiri princeps. Plutarchus ᾿Αρύβαν uno 8 acribit, 
eique tribuit filium Aeaciden, nepotem Pyrrhum,  Ftater Arym- 


AD, ORAT. OLXNTHX I. 203 


bae fuit Neoptoleus, Olympiadis pater, wor. '4quffev Aug. 
1. et supplem. eiusdem, item Bavar. aed hic super primo 8 erat P 
scriptum. "Agufuv Harlei. '"BEISKe ^20 

P. .18- v. 6. ὅποι] ὅπῳ. Ald. P. Manut. et. cum in Wollana 
quoque ὅπῃ sit I annotavit Taylor. in Harlei. οἱ Lock. esse ὅποι, 
REISK. Áuger. omy.. Utruin ab Oratore profectum. sit, vix ila de- 
Ünias, uihil ut dubitationis reliuquatur: nam ambo idem valent, 
SUHAEFER. 

P. 18. y. 6. εἴποι] εἴπῃ Aug. primi  supplem. EIE, -: Hoa 
non spernam. V. not. ad p. 18. v. 21. scuaErEn. | 
, P..18. w. 6. negalsivn] “παραλείψω. Aldina Taylori.- πρρὰ- ᾿ 
Aix Locker. ἈΕ18Κ. — 

'P.d3. v. 6. τί ovv x. τ. MU V. Hauchenstein. '  Dissertat. 
p» 31. ed. Lips. BCHAEFER. | 
- P. 13. v. 6. ἄν τις εἴποι] τις ἂν εἴποι Bavar. Meerm. Ald. 
Felic. : Sed Aldina Taylori, appendix Francofurt, et Harl. dant 
vulgatam. εἴπῃ Locker. mrisk. Auger. τὶς ἂν εἴποι. Sive aic 
legas, sive ut vulgo editum est, apparet, Demosthenem τί — e 
zto; uno tenore vocis pronuntiasse: ut Pot οὖν interpungi nort 
oporteát. Sic etiam p. 14, 24: aliisque Ὁ618. SCHAEFER. 


P. 18. v. 9. aiti] Bekker: ἀεί, Rüdiger. αἰεῖ, quod. omnes 
.hoc libri tueantur. Idem tsumen mox v. 14. ἀεί, quippe reper- 
tum in Ald. et nonnullis codd. Pariss.: quasi veró in talibus 
libri antestandi sint, non sequendus constans usus Atticorum, 
SCIIAEFER. 


P. 13. v. 10. καὶ τὴν φιλοπραγμοσύνην] Subaudi e prae- 
missis ὡς ἔστιν ἡμῖν ἀλυσιτελές τι. Valde tamen vereor, ne desit 
aliquid h.l. ὡς ἀγαϑὸν, vel ὡς πολυωφελὲς, quod illi ὡς ἀλυ- 
σιτελὲς e contrario respondeat. ἈΕΙΒΚ. Bectius Áugerus: ,,Sub- 
audi γνῶτε οἵᾳ ἐστίν.“ Sed prorsus nihil subaudiri praestat, 
SCIAEFER. 


P. 13. v. 10. πρὸς ἀπανίαρ] Absunt ab Pariss. 1. 9. 5. 8. 9. 
Bavarico, Aug. primo et eiusdem supplemento, ab Áug. secundo 
et ter lio, Barocc. Meermanniano, ab imdice Aldi, Harlei. et 
Locker. item Aldina Taylori. nerzsk. Omiserunt Bekker. et Rüdi- 


ger. SCHAEFER. 


P. 18. v. 11. ἢ συζῇ} cum qua vivit, id est, quao individua 
eius comes est, in qua omne suum studium et. aetatem consum- 
sil. συμβιῶναι idem valet, quod. evig», ut in oratione de Corona: 
ἐγὼ μὲν δὴ τοιαύτῃ συμβεβίωκα τύχῃ. WOLP. Wolf. (T. VI. p. 188. 
cd. Herwag.) pro varia lectione, tacito auctore, affert συτῇ» 
quod quid sibi velit, si non συνῇ significat, haud intelligo. 
Appellabo in posterum hanc Wolfienam varietatem indicem Her- 
wapianum. REISK, V. Ind. δά Gregor. Cor. p. 1080. b. sauagrER. 

P. 13. v. 19. εἰ δ᾽ ὁ uiv x. s. 1 V. Raucheustein, Dissertat. 
p- 81. ed. Lips. souaxraz.. E 0t ua τ 


"ids : &NNOTATIÓNES 
P. 18. v. 14. alil] ἀεί a. 0: AH. REISK. Bekker. et Rüdiger. 


ddl. SCLHIAEFER.. 


P. 13. v. 14. τῶν ὑπαρχόντων δεῖ πράττειν T. V. δεῖν mo. 
Aldina Taylori; Barocé. Paris. octevus, Aug. secundus. v. w. Ori 
δὲξ x9: August. primus et eiusdem supplenientum. Unde colli- 
gitur, ín codd. quibusdam fuisse τῶν ὑπαρχόντὼν οἵ (id est αὐτῷ) 
δεῖ πράττειν, {π᾿ oppendice Francofart. est Fr, δεῖ. nEisk. of in 
libris nonnullis fuisse non puto: nam ὅτι illud natum videtur ex 
Ee. ἔτι. οἱ ὅτε passim confusa: sunt. v. not. ad Gregor. P. 488. 
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P. 18. v. 15. ὑμεῖς ἡμεῖς Aug. primos et secundus, Bavar. 
ἡμῖν index Aldinus, manus vetusta in Herwagiana Taylori. ὑμῖν 
index, Herwag. REISK. ' 

P. 18. v. 15. ἐῤῥωμένως] Omisit Aristides p. 234. REISK. 

P. 13. v. 1G. σκοπεῖτε) Nostrum σκοπεῖσϑο habet. 0590». 
σχοπεῖσϑε manus vetusta in Herwag. Taylori, Pariss. primus, se- 
cundus, tertius, quintus, septimus, octavus, Bavaricus, Augusta- 
hus primus, eiusdem supplementum, Aug. tertius, Pannonicus Ob- 
sopoei, Meermannianus, Aldina.posterior, cui Weimar. annotator 
adscripserat vulgatam, quae est in Aldina prima. Vulgatam ap- 
pello lectionem, quam exhibet editio Parisima. σκοπεῖσϑε quo- 
que dat Felic. Sed appendix Francofurtana dat σκοπεῖτε. mEisK. 
σκοπεῖσϑε. Auger. Bekker. et Rüdiger. Non infrequens activi me-. - 
diique v. σκοπεῖν confusio in libris Demosthenicis. scrAEFER. 

P. 18. v. 16. τελευτῆσαι] τελευτήσειν Aug. primi supplemen- 
tum. mrrsk. — Miror, Reiskium,. aliis similibus locis offensum, 
hic nihil mónuisse de aoristo post ἐλπίς, praesertim quum Aug. 
pr. legat τελευτήσειν. Nempe dici solet, post verba, quae fu- 
turi quid involvant, aut futurum infinitivi , aut dy cum aoristo 
infinitivi poni. Id, si rem in universum spectes, verum est. 
Sed iam hoc accuratius definiendum. Nempe si aoristus vel 
eliam praesens infinitivi cum ὧν ponatur, solet esse hypothesis 
vel expressa vel supplenda, v. c. p. 48. 1. 20. sqq. Zoxeire δέ 
por πολὺ βέλτιον ἂν περὶ τοῦ πολέμου καὶ ὅλης τῆς παρασκευῆς 
βουλεύσασϑαι, εἶ τὸν τόπὸν τῆς χῶρας, πρὸς ἣν πολεμεῖτε, iy- 
ϑυμηϑείητε, aut, si nulla sit hypothesis , particula dv simplici- 
ter id indicat, quod fieri possit. Futurum autem ponitur de re 
futura in 86, 'siVe sit eonditio, sive non. Αἱ etiam praesens et 
aoristus infinitivi loco futuri, wt sic dicam, ponitur.. Hic iam 
Homerus praeivit Od. IT, 280. ἐλπωρή τοι ἔπειτα τελευτῆσαι τάδε 
ἔργα. 1Π, 819. s. ὅϑεν οὐκ ἕλποιτό γε ϑυμῷ ἐλϑέμεν. In Hero- 
doto nimium hoc festinanter tractarunt viri docti, v. c. ad L. I, 
10. 50., coutius Petrus Horreus Observv. Critt. in scriptores 
Graecos historicos, Herodotum praecipue p. 20. De Thucydide 
docte et subtiliter. nuper epit Ern. Fr. Poppó Observv. Critt. in 
Thucyd. p. 149. sqq. Philosophos et oratores tetigit Heindorfius 
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ad Platonis Phaedon. $. 89. et Protag. 6$. 19. et magnus exem- 
plorius numerus est in uno Xenophonte, Ne tragicos omitta- 
mus, laudamus Brunckhium ad Aeschyli Pers. v. 737., quem 
correxit Wunderlichius Obserev. Critt. in Aeschyli tragoedias 
p. 174., et inprimis. G. llermannum, ad Soplioclis Ai. Υ. 1061. 
In nostro scriptore Meiskius jnterdum parliculam ὧν addidit, 
interdum vulgatam lectionem reliquit. Addidit. V. C. κατὰ Tiuo- 
κράτους p. 722. 1. 12. οἴομαι ds πάντας ἂν ὑμᾶς ὁμολογῆσαι. 
περὶ Συμμορ, p. 179. l. 6.— 9. Mss. plurimi et optiux ; suadent 
lectionem ἡγοῦμαι — --- τοὺς “Βλληνας — καὶ συμμαχῆσαι καὶ 
μεγάλην χάριεν ἔχειν. Sed quuin recentiore tempore δον iptorum 
nem saeyius mutatus fueyit; quam [socrates, cavobo, ut 18 in 
posterum nihil simile. patiatur. .Primo loca adducam, tum quae 
mutationem cífügerint, tum quae nemo facile mutaverit; dem. 
vindicabo, quae perperam mihi mutata esse videantur. Paneg. 
89. ἐλπίς ἔστιν ἕτερον ἀποστῆναι, ubi miror neminem conie- 
 cisse ἕτερον ay ἀποστῆναι. Archid. 48. lez δ᾽ οὐδὲν avéAxi- 
στον; ἐκ τῶν νυνὶ παρύντων συμβῆναί τι τῶν μὴ παρόντων ἡμῖν. 
Panath. 80. τὴν ᾿Ασίαν ἅπασαν ἤλπισαν κατασχεῖν. πρὸς Καλλεμ. 
c. 16. οἷμαι δὲ αὐτὸν ὀδύρεσθαι καὶ λέγειν. Panatli. 87. νῦν δ᾽ 
οἶμαι πάντας ὁμολογῆσιι, Cf. Archid. 98. Panath. 08. His se 
tuebuntur sequentia. Paneg. 16. βιάσασϑαι προςδοκήσαςεϊ, ubi 
Coray atque Orellius in. Antd. Mori coniecturam βιάσεσϑαι 
receperunt, Spohnio νυ] σμίδι iure xevocante. Archid. 81. oí δὲ 
κομέσασϑαι προςδοκῶντες, ubi Coray contra codd. xouícscOns 
dedit, quod vel si in codd. esset, scrupulum moveret. iu Eu- 
thyn. 10. ἐλπίσαι πράξασϑαι Coray de sua coniectura πραξεσϑαι. 
Syuumach. 20. ἄρχειν προφεδύκησαν. ante H. Wolfium, ubi nunc 
ἄρξειν. — Trapez. 9. οἰόμενος ix τῶν λοιπῶν ἐπανορϑώσασϑαι, 
ubi ex Augeri conieclura iau» editur ἐπανορϑώσεσϑαι. περὶ ᾿Αν- 
τιδόσ. p. 89. Or. οἰόμεϑα — — διαπράξασϑαι, ubi recentissimà 
διαπράξεσϑαι. ibid. p. 78. οἶμαι γὰρ ὑμᾶς ἀκούσαντας. μισῆσαι, 
quod quidem Orellius in Add. p. 8085. corrigere vult in μεσή- 
σειν. πρὸς QJ. 86. δοκῶ συμβουλεύειν. Coxay συμβουλεύσεικ, 
Ep. IV. p. 788. ἀλλὰ γὰρ 4ιόδοτον αὐτὸν οἶμαί σε μάλιστα προ» 
τρέψασϑαι πρὸς τὸ φροντίζειν ἑαυτοῦ, Αὐρον. et Coray προτρό- 
ψεσϑαι. οἱ sic porro. Quod si quis Hermanni notam , quam 
laudavi, accurate perpenderit , rationem plerumque inveniet, 
cur aoristus loco futuri usurpatus fuerit, Equidem etiam lioc 
addo. Si aoristus ponitur, res quamvis futura cum fiducia 
certi ponitur, ut, qui ita loquatur, siguificet, tam certo sibi de 
futurae huius rei veritale persuasum. esse, ut si vel hoc ipso 
tempore fiat, vel facta iam sit. Sunilia monuit Io. Chr. Hold 
Act. Monac. T. II. P. I. p. 63. Corayi in Plutarcho similiter cog- 
rigendo libidinem tongens. pngxr.. Add. not. ad Theocrit. XXVII. 
60. et Elinslei. ad Euxip. Med. 750. p. 906. sq. ed. Dind. ubi hic 
ipse Demosthenis locus citetur. Auger: , ad τελεντῆσαι sub. 
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ἄν. 4 Fallitur: ita énim conditio.aut sola possibilitas indicaretár, 
ut in locis, quos citavi ad Sophocl. Philoct. 629. et in Ind. ad 
Hom. Odyss. p. 156. Post τελευτῆσαι typotheta noster male posuit 
signum interrogandi. SCHAEFER. 

P. 13. v. 16. τίς οὕτως εὐήθης ἐστὶν ὑμῶν] τίς οὕτως lode 
εὐήϑης ὑμῶν supplem. Aug. pr- ἡμῶν. Locker. REISK, Bekker. 
ἐστὶν εὐήθης. Malim ἢ ἡμῶν. SCIIAEFER. 

. Ρ, 18. v. 17. ἀγνοεῖ] «ἀγνοεῖται Herlei. nEisk. 

P. 18. v. 17. τὸν — ἥξοντα] Plena, h. e. ad λογικὴν dxol- 
βειαν exacta, oratio haec fore£: τὸν ἐκεῖ πόλεμον ἐχεῖϑεν δεῦρο 
ἥξοντα. Nunc vide vim attractions, qua factum, ut idem et 
brevius et rotundius diceretur. Utitur hioc Demosthenico exem- : 
plo Buttmannus in Grammaticae Gr. parte syntactica, ad'cüius 
finem de attractione, insigni linguae Graecae idiomate, quod 
vulgo parum sciunt quam late regnet, breviter sed egregie dis- 
putatur. Similia Xenophontea dedi in Melet. Crit. p. 78. sq. 
Noli igitur lis in locutionibus cogitare de enallage ádverbiorum 
et praepositionum ;, quam a priorum grammaticis temporum: ad 
ravim decantatam mostra studia non amplius, ferünt.. Idque in 
genus dictum esto. Euripides Heracl. 149. νόμοισι τοῖς ἐκεῖθεν 
ἐψηφισμένοις θανεῖν. Vir egregius: ,, ἐκεῖθεν pro ἐκεῖ. Ha Aesch: 
Suppl. 895. δεῖ τοί σε φεύγειν κατὰ νόμους τοὺς οἴχοθεν. * Quid 
impedit, quo minus Euripideum interpretemur ἐκ τῶν ἐκεῖ, h. e. 
9x0 τῶν ἐκεῖ, similiterque Aeschyleum, ut opponántur ψόμοι ἄλ- 
λοϑεν ἐπακτοί " scuaEFER. 

P. 13. v. 18. &v] ἐὰν Paris. quintus. REISK. 

P. 18. v. 18. ἀμελήσωμεν] ἀμελήσομεν Aug. sec. nEISK. 

P. 13. v. 19. ὥσπερ Possit etiam legi 0vzezo. worr. ὅνπερ 
supplem. Aug. pr. Ald. Taylori. nersk. Pro ὥσπερ posset legi 
ὄνπερ, quod habent codd. E. N. et suppl. Aug. Cod. A. dat ὥσ- 
step in textu et ὄνπερ ad marg. AvorR. Bene habet ὥσπερ. Sic 
p. 61. v. 16.. τὸν αὐτὸν τρύπον, ὥσπερ — οὕτω —. V. Bre- 
mius ad p. 93. v. 15. scuAEFER. 

P. 18. v. 90. δαδίως] Non vulgari sensu dietum, sed quo 
dicitur ῥαδιουργεῖν curn similibus compositis. - Docet quod in 
sequentibus respondet ἐῤῥᾳθυμηκότες. V V. Weisk. de Hyperb. ni. 
p. 4. scu grER. 

P. 13. v. 21. τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν] domo profugiwnti 
Suidas ἀρχαῖα τὰ κεφάλαια τῶν τόχων interpretatur. Sed Ulpia- 
sus τῶν ἀρχάίων exponit τῶν ἐνεχύρων;, pignoribus cedunt: quod 
genus sunt aedes, praedia, vestes etc. Pro ἀπέστησαν alibi 
usurpat ἐξέστησαν. o?, inquit [p. ,959. extr.], ἐπειδὴ. διαλύειν 
ἐδέησεν οἷς ptor, ἐξέστησαν ἁπάντων τῶν ὄντων. Item Ari- 
stophanes Νεφέλαις [1168. sqq.] ἰὼ κλαϊετ᾽, ὦ ᾿βολοστάται, αὖ- 
τοί τε καὶ τάρχαξα καὶ τόκον τόκων" οὐδὲν γὰρ ἄν ps φλαῦρον 
ἐργάσαισϑ᾽ ἕτι. Budaeus νάρχαῖα τὰ πατρῷα exponit. worr. Ári- 
stophanis loeumi melius omigisset: neque enim nostro loeo τὰ ὧρ- 
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*4aia opponuntur τοῖς τόχοις. sed sunt rarjiori significatione: τὰ 
ἀρχῆθεν ὄντα, bona avita , iisque respondent in sequentibus - τὰ 
ἂν αὐτῇ τῇ χώρα. Η. Stephanus in.Thes.: ,, sub. ἀγαϑὰ cum. dg- 
Lar ut sil ἀρχαῖα ἀγαϑά. * Non opus. BCHAEPER. 

-P. 18; v. 21. οὕτω] οὕτως Bav. nEISK. οὕτως sequente con. 
sona vulgo repudiant. Temere. Audi Gaisfordum ad. Schel. He- 
aiod. p. 68. ed. Dind.: ,,Fere semper codd. optimi habent οὔ. 
zog, ubi nunc οὕτω vulgatur. lta, verbi causa, tantum non 
constanter exaratum reperi. in Platonis membranis Bodléianís et 
Parisiensibus Suidae. * Similia Reiskius ad p. 21, 6. Hactenus 
Jaudo Weiskii disputationem ad Longin. p. 347. sq., cetera non 
item, etiamnunc improbans philosophema Weiskianum, de quo 
obiter dixi i1 not. ad Gregor. Cor. p. 482. Aliquanto melius 
hac de re disputavit Froischerus noster ad Xenoph. Hieron, 
p. 9. sq. V. etiam Osann. ad. Inscript. III. p. 116. sq. et Wel- 
lauer. ad Áeschyli Suppl. 338. sciuzrER. ᾿ ; 

P. 18. v. 29. ἡμεῖς) Post h. v. cum Bekkero comma ponen- 
dum. SCHAEFBR. 

P. 18. v. 22. ἐπὶ πολλῷ] Scilicet τόκῳ, βλάβει." ΟΣ. ποῖ. 
λῶν prave Harlei. Subaudi τόχῳ vel διαφόρῳ, magno focnore, 
magno intertrimento. Brevis enim voluptas otii magnarum opum 
et sociorum iactura emitur. REISK. 


P. 18. v. 24. ὧν ovx ἠβουλόμεθα) Delevi commata ,' qüáe 
vulgo praeterquám in Bekkeriana ante ὧν et post ἠβουλύμεϑα 
ponuntur. Est hic etiam gravis abusus nostrae interpunctío- 
nis inter tot alios, quod quae arctissime cohaerent et tanquam 
coaluerunt, ut h.l. vi attractionis, in contemtum ludibriurmque 
sanae rationis divelluntur. Semel hoc dictum valeat de plurimis, 
alis locis, ubi in inter .pungendo veterum simplicitatem secutus 
a Reiskiana deflexi. Ab eadem deflexi omittenda |. hypodiastole, 
e. c. mox dedi 0 zi, pro quo illa, ut vulgo, habet 0,rt. SCuAEFER., 


P. 13. v. 24. ἠβουλόμεϑα] ἐβουλόμεϑα Locker. REISK. 


P. 13. v. 96. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμᾷν x. τ. A] Lucianus h. ]. 
Jaudat Iovis Tragoedi c. 23. p. 668. et Pollux 9, 138. nzisk. 


P. 18. v. 296. ἴσως — ἀν] ἴσως a Locker. abest, et Qv ab 
Harl et Aug. sec. nE1sk. — Neutra particula otiosa est, iunguntur- 
. que ut fere ἐσοδυναμοῦσαι, quo modestius Orator hoc sumere 
videatur. SCHAEFER. 

P. 14. v. 1. ov τοὺς αἰτίους — ποιεῖσθε} Ubi Aldus babet 
οὐ τοὺς αἰτίους, ἀλλὰ τοὺς περὶ πραγμάτων εἰπόντας iv ὀργῇ 
ποιεῖσθε, nostrum adhuc dictionem et, ut mihi videtur, non 
otiosam adiectam habebat, ad huuc modum, οὐ τοὺς αἰτίους» 
ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων εἰπόντας ἐν ὀργῇ ous» 
σϑε. Vos non culpam merentibus, sed oratoribus, qui postremi 
de rebuné cóneiliuni: dixerint, succénsetis. OBSOP. ὑστάτοθς in: Α]-- 
dino codice oscilantia librarii omissum puto.. Nam senteuntiue 
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non incommodet, et in προοιμίοις δημηγόρικοϊς eodem. nodo 
usurpatur. | Caesar in Catilinaria, Plerique mortales, inquit, 
postrema meminere. "Vulgus proxima quaeque meminit, caetera 
obliviscitur: cuius ingenium in oratione.Falsae legationis e egregie 
describitur. In hanc. sententiam etiam secunda Thilippica, ὁρῶ 
γὰρ. Anquit ὡς τὰ πολλὰ ἐνίους, ovx εἷς τοὺς αἰτίους, ἀλλ᾽ eig 
τοὺς ὑπὸ χεῖρα μάλιστα τὴν ἀργὴν ἀφέίγτας. "WOLF. ὑστάτους de- 
est. Ald. priori, sed estin posteriore. REISK. |. - 

.P. 14. v. 8. οἴομαί Vulg. οἶμαί, quod Rüdiger revocavit. 
Praefero formam pleniorem. ΒΟΠΑΞΕΡΆ. 

. P. 14. v. 8. γε} Abest a Paris. primo , secundo ν᾽ ' tertio; 
quinto, Meerm. Aug. tertio; et Bavarico, Lockerano. EHAK. Uncis 
inclusit Bekker. cum Rüdigero. Librariis debezi vix probabile 
est. SCIIAEFER. 

P.. 14. v. 4. ὑποστείλασϑαι περὶ ἃ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμαι) 
Latius et plenius ita dixisset: ᾿ὑποστείλασϑαι λέγοντα περὶ τούτων, 
ἃ v. συμφέρειν ἡγοῦμαι. πειρκ. . De v. ὑποσεέλλεσθαι v. Wytten- 
bach. ad Iulian. p. 149. sq. ed. Lips. , "ubi etiam hic locus, sed 
memoriter, citatur. SCHAEFER. 

P. 14. v. 5. φημὶ] Sic-et Bavar. in texto, abd super ἢ seri- 
ptum θεῖ ἃ. REISK: 

P. 14. v. 5. δὴ] δεῖν Meerm. Videtur δ᾽ οὖν voluisse, quod 
appendix Francofurtana dat, et Aldina Taylori. msisk. : 

F.. 14. v. 5. διχῆ — ὑμῖν] Gemini dativi eidem additi ad- 
verbio, ᾿βοηϑητέον ὑμῖν τοῖς πράγμασιν, id est, ὑμᾶς δεῖν βοη- 
θεῖν τοῖς πράγμασι. woLr. διχῆ etiam Auger. διχῇ Bekker. et 
Rüdiger. paulo meliori scriptura: nam est dativus adiectivi ob- 
soleti; qualia multa obsoleveruut, quorum soli genitivi et dativi 
adverbialiter usurpantur. SCHAEFER. 

. P. 14. v. 6. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. quintus, Locker. REPE, .. 

P. 14. v. 7. xal τῷ — ποιεῖν! Citantur in Anecd,, Bekk. 


| p. 149, 23. sciaxrER. 


P. 14. v. 9.. ἑτέροις i. e. copiis pedestribus, RUEDIGER. Si 
putavit, opponi ταῖς τριήρεσι, crror est: nam opponuntur τοῖς 
στρατιώταις, dé quibus Orátor versu antegresso ditif. ΒΟΗΑΣΕΈᾺ. 

P. 14. v. 10. εἰ 0à— ὀλιγωρήσετε] Citat h. 1. Herpocr. in v. 
᾿Ολιγωρήσετε. ἀντὶ τοῦ ἀμελήσετε. 4ημοσϑένης Φιλιππικοῖς: 
fhrsK. Citatur etiam in Anecd. Bekk. p. 169, 11. non siné scri- 
pturae vitio. Photius c. 239. ᾿Ολιγωφήσεται, ἀντὶ -τοῦ “ἀμελήσε- 
ται. Ζ4ημσσϑένης Φιλιππικοῖς. Corrig. ᾿Ολιγωφήσετε — ἀμελήσετε. 
SCILAEFRR. 

P. 14. v. 10. ὀλιγωρήσετε Ald. ὀλιγωρήσοιτε... In antiquo 
erat ὀλιγωρήσετε. OnsOP. Sic et Obsopoei codex et Felic. oÀtyo- 
esos Ald. ambae et Parisinus tertius, item Laudian. RExs&. 

P. 14. v. 10. ὀκνῶ] V. Etymol. M. c. 620, 49. scagrER, 

P. 14. v. 10. ἡμῖν) ὑμῖν Ῥατίδ. octavus, P. Manut. Aug. se- 
cundus. aeux. ὑμῖν Auger. Bekker. et Rüdiger. scuaxrsA. 
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P. 14. v. 11. στρατεία] στρατιὰ Bavar. Harlei. errore, quo 


.— Augustanus primus paene ubique tenetur. REISK. 


P. 14. v. 11. size ydo, ὑμῶν x. τ. 4.] V. Bauchenstein, Dis- 
sertat. p. 32. sq. ed. Lips. scmaxrEn. 

P. 14. v. 11. ὑμῶν] Margo Lutetianae, sine auctore; ὑμῖν 
Aug. tertius, sed scholiastes superscripsit ἤγουν ὑμῶν. REISK. 


᾿ς P. 44. v. 11. ποιούντων Àd ποιούντων aut addendum, . 
aut certe subaudiendum est μόνον, id quod in altero opposito 
membro v. 14. expressum est, ng1mx. Si excidit, inserenddn, 
est post ὑμῶν. SCHAEFER. 


P. 14. v. 19. παραστήσεται] Etymol. M. c. 653. in. Ilagt- 
στησαν,. Δημοσϑένης, ἐνίκησαν. Quis credat, Oratorem acti- 
vum hoc sensu usurpasse? "Tamen etiam Anecdota Bekkeri 
p. 289, 15. Παρέστησαν, :ivixgcavy. . Error videtur Lexicogra- 
phorum. scuarrrn. | 

P. 14. v. 14. οἰκείαν] οἰκίαν Bavar. crebro errore. mxmx. — 

P. 14. v. 15. ἀκινδύνως ὁρῶν) ὁρῶν ἀκινδύνως Aug. sec. ᾿ἢ 
REIBK. 

P. 14. v. 15. προσκαϑεδεῖται καὶ προσεδρεύσει τοῖς πράγμα- 
σι] Citatur hic locus in Anecd. Bekk. p. 161, 11. Adverto 
pleonasticum usum duorum verborum idem significantium, cuius- 
modi pleonasmis ctiam Demosthenes luxuriatur. V. Bremius ad 
p- 41. v. 1. scuaEPER. 


P. 14. v. 16. περιέσται -- πολιορκουμένων Citatur hic locus 
in PU Bekk. p. 161, 15. scHAEFER. 


. 14. v. 16. περιέσται] καὶ περιέσται Parisinus octavus, et 
quia ;Weliena quoque sic dat, annotavit Taylor. καὶ 8 Locke- 
rano abesse. REISK. Vulg. xal περιέσται. Delevi xat, quod abest 
ab universis fere quos inspexi codicibus, et a Fel. et Ald. AvczER. 


P. 14. v. 17. δὴ] δὲ Bavar. nzisx. 


P. 14. v. 18. τῆς Abest a Parisino octavo et Ald. Teylori 
REISK. 

P. 14. v. 18. ταῦτα] τοσαῦτα Locker. REISK. 

P. 14. v. 18. γινώσκω] Ald. γιγνώσκω. In antiquo γινώσκω 
erat. οβδοβ, Auger. et Bekker. γιγνώσχω. Reiskius in his parum 
eibi constat, alibi dans, ut oportebat, γιγνώσκειν, alibi γινώ- 
ὄκειν: quae inconstantia nullo modo probanda est. Hactenus 
laudo Wellauerum Aeschylo ubique vindicantem «γινώσκειν. V. 
not. ad Prom. $09. 377. Quanquam quo argumento demonstret, 
poétam hac forma usum esse, scire discupio. Librorum quidem 
in talibus nulla est auctoritas. Idemque dictum esto de forma 
γίνεσϑαι, quam idem in Aeschylo restituit, e. c. Prom. 819. 
SCHAEFER. 

P. 14. v. 18. πόρου] Ad πόρου addendum videtur πῶς; 
subaudi γινώσκω. De admuniculis autem pecuniae expediendae . 

4dnnot, ad Demosth. T. 1. Ὁ 
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ecqui vel ecquid statuo? Tum subiicit responsionem ἔστιν —. 
Vulgatam si'uemur, subaudiendum erit εἰ δεῖ λέγειν, δἰ mo dis- 
sexere oportet. nErsK,  J[egi cam genitivo nonnumquam absolute 
ponitur: ,quod « atiinet ad. Reiakius sine caussa scribi voluit: περὶ 
δὲ χρημάτων πύρου πῶς; Neque Heindorfium dubitanter de lioc 
praepositionis usu loqui oportebat ad Platonis Phaedrum $- 65. 
Κατὰ Εὐέργου ψευδομαρτ. p. 1140. ]. 9. s. R. περὶ μὲν γὰρ τῆς 
“μαρτυρίας, o ὑτι ψευδὴ μεμαρτυρήκασιν, αὐτοί uot. δοκοῦσιν ἔργῳ 
ἐξελέγχειν αὐτήν. Xenophon Cy rop. 1. 6. 15. καὶ περὶ μὲν τροφῆς 

᾿ξπείσϑην, ἱκανὸν «εἶναι ὑπάρχον. Aliae praepositiones codem 
modo usurpantur, v. c. ὑπέρ. περὶ παραπρεσβείας p. 348. l. 5. 
sqq. ἀλλὰ μὴν, ὑπέρ γε τοῦ προῖκα, ἢ μὴ, τὸ μὲν ἐκ τούτων 
λαμβάνειν » ἐξ ὧν ἡ πόλις βλάπτεται, πᾶντες εὖ οἶδ᾽ ὅτι φήσαιτ᾽ 
'&v εἶναι δεινὸν καὶ πολλῆς ὀργῆς ἄξιον. De praepositione . εἷς 
vide Heindorf. ad Plut. Lys. $. 16. »mzwx.— Ápte comparavit Rü- 
digerus Latinorum de, citans Cic. Fam. II, 17. III, 19. Add. - 
Burmann. ad Propert. p. 845. ἃ. ΒΟΗΛΕΡΕΗ. ᾿ 

ΟΡ, 44. v. 19. ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, x. v. 4.] Citat hunc 
locum Hermogenes p. 414. ult. p ἤϑους βεβαιώσει" ἔστιν ὑμῖν, 

.e à. 4., χρήματα; ἔστιν ὅσα οὐδενὶ t. G. d. στρ. REISK. 

ΟΡ, 14. v. 19. χρήματα ὑμῖν ἡμῖν χρήματα Harlei. ázisk. 

P. 14. v. 20. ἀνϑρώπῳν] Abest a Parisino quinto. akisx. 

P. 14. v. 20. οὕτως ὡς βούλεσϑε]) Mitius lic in introitu de 
re coronae iniucunda auditu: mox v. 98. acerbius οὕτω πῶς 
ἄνευ πραγμάτων, postquam pracmiserat quae viluperotionem 
excusarent. Habemus his locis pleuas locutiones, ad quarum | 
rationem explicandug usus adverbii οὕτως positi ἡϑικῶς, V. Butt- 
1nannj Ind. ad Midianam 8. v. οὕτω. sciuaErER, 

. P, 14."ν. 21. ἀποδώσετε] Ald. ἀποδώσετε. Nostrum anti- 
quum ἀνταποδώσετε habct. omsor. ἀνταποδώσετδ etiam codex 
Lockeranus. mEISx. 

P. 14, v. 22. προσδεῖ — ἐνδεῖ] Accurate s explicat Reiskius 
in Ind. s. v. προσδεῖν. scnAEFER. 

P. 14. v. 22. μᾶλλον δ᾽ axavroc] In nostro μᾶλλον δὲ παντὸς, 

uod prolatu est mollius. onsor. μᾶλλον δὲ παντὸς Pariss. pri- 
mns, quintüs, septimus, octavus, item Aug. secundus, Aldina Tay- 
lori, Harlei. Locker. codex Obsopoei. μᾶλλον δὲ πάντως Àug. primi 
supplem. Vocàbula τοῦ πόρου delenda sibi videri adscripserat 
Taylor. mrisk. δὲ παντὸς Rüdiger. Vulgata praestat ut signi- - 
ficantior. In talibus non numeranda librorum testimonia, sed 
vis sententiae pouderanda. Quod autem Obsopoous δὲ παντὸς 
prolatu mollius dicit, nostra scriptura neque os tenerum nec 
delicatas aures offendit. scu AEFER. 

P. 14. v. 95. ταῦτ᾽ εἶναι] ταῦτ᾽ abest a Paris. quinto et 
septimo. εἶναι ταῦτα dat. Aug. secundus ordine inverso. nEIskK. 


P. 14. v. 25. 4490] Abest ab Harl. nxisx. 
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P. 14. v. 26. ἡγοῦμαι οἶμαι Locker. nxrsx. 

P. 14. v. 26. ταῦτ᾽] scil ἃ ὑμεῖς λαμβάνετε [id est ἀνα. 
λίσκετε) ὡς βούλεσϑε. illas largitiones, quas vos, quoquo vhltis, 
 insumitis, esse ἀρχῆϑεν καὶ κατὰ τὸ δέον, primitus, origine 
'tenus et prout etiam par est, stipendia militibus debita. mxisx. 
Bekkerus .xol εἶναι στρατιωτικά. Admodum verisimile est sic in 
codicibus a viro egregio collatis legi, suspicorque librorum duo- 
rum Parisinorum scripturam, de qua Heiskius ad v. 25., huc 
referendam esse. Hoc utut est, non dubito Oratorem dedisse 
«ol εἶναι στρατιωτικά. Demosthenes enim in universum censet 
στρατιωτικὰ unde unde extricanda esse: qui si dixisset, ut vulgo 
ediderunt, καὶ ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικὰ, et sibi ipsi  contradixis- 
set, (nam. modo iurans negaverat se γράφειν ταῦτ᾽ εἶναι στρα- 
τιωτιπὰ,) et capitis periculum adiisset. Sola autem theorica 
eum cogitasse salis apparet: sed hac in re, si usquam, uten- 
dum fuit callidissima περιπλοκῇ.  HMüdigero conatus vulgatain . 
scripturam tuendi parum prospere cessit: nec felicior fuit Sea- 
gerus, cum aut xal μὴ ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικὰ, aut οἷς ταῦτ᾽ 
εἶναι στρατιωτικὰ legendum censeret. "V. Diarii Classici LIT. 
p. 284. De Weiskii ratione taceo, quippe satis confatata ἃ 
Rauchensteinio Dssertat. p. 55. ed. Lips. scmaErzn. 

P. 14. v. 27. xol ulav — δέοντα] Citat Etymol. M. c. T36, 
5. Item Photius c. 409. omittens τοῦ ante ποιεῖν, suo quidem, 
opinor, arbitratu, ceteroqui non male. V. not. ad p. 10- Y. 18. 
SCHAEFEÉ. 

P. 14. v. 27. xol μίαν σύνταξιν x. τ. À.] Haec sententia in 
tertia Olynthiaca repetitur et clarius explicatur: τὴν αὐτὴν τοῦ 
λαβεῖν, τοῦ στρατεύεσθαι etc. τάξιν ποιήσας. Exstat huius ar- 
gumenti tota oratio περὶ συντάξεως, ubi de hoc vocabulo plura 
dicturi sumus. woLF. 

P. 14. v. 97. μίαν σύνταξιν] μίαν τὴν σύνταξιν Paris. octa- 
vus, Harlei. Post μίαν videtur πάντων deesse. unum hunc eun- 
demque censum esse omnium. σύνταξις est census seu aestimaiio, 
taxalio, quantum sive de suo ad necessitates reip. confere, sive 
ex aerario pro mercede operae reip. navatae referre oporteat, | 
Citat h. 1. Harpocr. V. σύνταξις. REISK. σύνταξις h. 1l. non differt 
a simplici τάξις, quo Orator de hoc ipso argumento loquens 
utitur in Olynth. Ii. c. fin., ubi opponit ἀταξίαν. SCITAEFER. 

P. 14. v. Q8. οὕτω πὼς ἄνευ πραγμάτων igitur ἄνευ τά- 
ξεως, ἀτάκτως, quod supra lenius dixerat οὕτως ὡς βούλεσϑε. 
. V. not. ad v. 90: SCHALTER. 

P. 14. v. 28. πραγμάτων λαμβάνετε] πραγμάτων ταῦτα λαμ- 
βάνετε Paris. primus et quintus. λαμβάνειν dat Bavar. in texto 
cum vulgata superscripta. ταῦτα λαμβάνειν εἰς Aldina Taylori. 
szmx. Addidi ταῦτα, quod et addunt codd, E. Dd. Ee. in textu, 
et Q. inter lineas. AaucER. ταῦτα omisit Bekkerus cum Rüdigero. 
SCHAEFER. 
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τ P. 185. v. 1. εἰς τὰς ξορτάς) Clausula satis acerba. Sed quis 
ignorat Oratoris lacertos? scuAEFER. | 

P. 15. v. 1. ἔστι δὴ λοιπὸν] ἐστὶ δὲ λοιπὸν Ald. Tayl. nau. 
δὴ unice aptum. Proinde reliquum est. sctAEFER. 

P. 15. v. 1. οἶμαι] εἶναι Bavar. Ald. Taylori. πειβκ. οἶμαι 
non sine sarcasmo dictum. V.nuot. ad p. 54. v. 90. [ubere πάντας 

ι εἰσφέρειν quid aliud erat quam Athenienses ad vivum usque 
secarc? Hoc priusquam facerent, spes erat, renuntiaturos esse 
deliciis suis, τοῖς ϑεωρικοῖς. SCHAEYER. 

P. 15. v. 9. πολλῶν] Scilicet χρημάτων.  Recenset Plutar- 
chus Crobyli dictum, ὅτε 0 πόλεμος τεταγμένα οὐ σιτεῖται, bel- 
lum demenso non pasci. Et Thucydides: ὅτε ὁ πόλεμος ἥκιστα 
ἐπὶ ῥητοῖς προχωρεῖ, id est, incertos esse bellorum eventus, 
vel, ut Livius loquitur, eventus nusquam minus respondere, 

quam in bellis. worr. 

P. 15. v. 2. δεῖ δὲ χρημάτων x. v. À.] Citat h. 1. Stobaeus 
Gesneri p. 504, 8. et Scholiasta Hermogenis p. 315. quem apud 
Scholiastam lectionis hanc reperi discrepantiam, πάντως δὲ δεῖ 
χρημάτων. REISK. δεῖ --- δεόντων citat efiam Olympiodorus ad 
Platonis Phaedonem ap. Wyttenbach. Annot. in Phaed. p. 159. 
Jtem Theodorus Metoch. p. 555. Sola δεῖ δὲ χρημάτων citat 
Scholiastes ad Eurip. Phoen. 488. p. 107. ed. Matth. scuarrma. 


P. 15. v. 2. δεῖ δὲ χρημάτων] Ald. δεῖ δὴ χρημάτων. [In 
nostro δεῖ δὲ χρημάτων. Quae sententia si unquam fuit vera, 
certe hoc seculo omnium est terissima. Siquidem &vev τούτων 
"μὴ μόνον τῶν δεόντων, ἀλλὰ xol τῶν ἀναγκαίων οὐδέν ἐστι γενέ- 
σϑαι. 0580». δὲ etiam Harlei. Sed δὴ dant Augustanus secun- 
dus, Paris. primus, tertius, quintus, Ald. Paul. Manut. Utram- 
que lectionem dat Baávaricus, δὲ in texto, δὴ super versu. óà 
abest ἃ Barocc. mrenk. Vulg. δεῖ δὴ. Accepi ex editione Pari- 
sina δὲ, quod et habent multi codd. Avozn. δὴ etiam Theodorus 
Metoch. 1. c. Unice probandum δέ, scuaErER. 


P. 15. v. 8. οὐδέν ἐστι Bekker. et Rüdiger. οὐδὲν ἔστι ex 
praecepto Hermanni retrahenüis accentum in hoc verbo, ubi 
significat Jicet. Εἰ sic ubique. Nilul de hac re, quod sciam, 
veteres Technici, quamvis copiose agentes de illius accentu. 
Qui vult, imitetur: ego consultius duco in omni accentuuin 
doctrina iam inde antiquitus constituta nihil novare, sed vete- 
rum sequi auctoritatem. SGIIAEFER. 

P. 15. v. 8. γενέσϑαι τῶν δεόντων τῶν δεύντων γενέσϑαι 
Meermann. nrisk,. — Hoc οχάϊιο etiam Theodorus Metoch. |. c. 
SCHAEFER. | 

P. 15. v. 8. λέγουσι — πόρους] λέγουσε δέ τινες καὶ ἄλλους 
πώρους Paris. octavus, Aug. primi supplem. appendix Francofur- 
taua , Aldina Taylori , Harlei. nis. 
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P. 15. v. 4. ἔλεσϑε] ἐλεῖσϑε margo Lutet. auctore tacito. 
REISK. . 
.. P. 15. v. 4. ἂν] Abest a Paris. secundo, tertio, septimo et 
octavo, a Bavarico, Augustano secundo et tertio , Meermannia- 
no, Áldina Taylori. REISK. 


P. 15. v. 56. δοκῇ] δοκεῖ Paris. sec. tert. sept. octav. Bav. 
Aug. secuudus et tertius, Mecrm. Barocc. Harl. Lock. mrisk. 
Bekker. ὅς τις ὑμῖν συμφέρειν δοκεῖ. Mihi vulgata videtur prae-, 
stabilior, quippe cum totius loci colore paulo magis congrua., 
Subsaunans enim Orator de aliis illis πόροις loquitur, e quibus 
cives jubet eligere quemcunque taudem praeoptent,, videlicet 
ipse sibi persuasum habens, salutem non posse nisi a theorico-. 
xum in stratiolica conversione exspectari. SCHAXFER. 


P. 15. v. 5. καὶ ἕως — πραγμάτων Sic citantur in Anecd. 
Bekk. p. 119, 2.: καὶ ἕως μὲν καιρὸς, ἀντιλάβεσϑε τῶν πραγμά- 
τῶν. In Libello de Constr. Verb. ab Hermanno edito p. 881. 
med. sic: ἕως ἔστι καιρὸς, ἀντιλαμβάνεσϑε τῶν πραγμάτων. 
SCHAEFER. ' 

P. 15. v. 7. τὰ [τοῦ] Φιλίππου) Prior articulus abest a Ba- 
varico, posterior a Parisino primo, secundo, tertio, quinto, 
oclavo, ab Áug. primi supplemento, ab Aug. secundo et tertio; 
a Meermaun. ab exemplis Aldi et Feli! sed habet appendix 
Francofurt. τοῦ ut tollendum uncis inclusi. ngisk. Plane omi- 
serunt Áuger. Bekker. et Rüdiger. τοῦ cur displicuerit, parum 
intelligo. Mo£ v. 15. τὰ τῶν Θετταλῶν, ubi nemo offendit. Et 
vide mihi inconstantiam Reislii, qui cum huic loco uncos adhi- 
buisset, non adhibuit simillino loco p. 17, 19. Simile negotium 
infra v. 21. ubi v. not. sciAEFER., 

P. 15. v. 7. οὔτε yag, ὡς δοκεῖ) o οὔτε γὰρ ἔχει, ὡς δοκεῖ in- 
dex Lambini, quem si sequaris, omittendum tibi postinodum erit 
ἔχῃ v. 10. nEisx. 

P. 15. v. 9. εὐτρεπῶς] Sic Paris. septimus , Bavar. Aug. 


primi supplem., sed sic, ut super z etiam esset π᾿ exaratum ab 
eadem manu, item appendix Francofurtana. εὐτρεπῶς alteri vul- 
gari lectioni εὐπρεπώς praetuli. nescio, an res Philippi praes- 
entes minus sint ad subitum quemque casum ita paratae atque 
instructae, ut ei pares sint sustinendo. nEisK. 

P. 15. v. 9. οὐδ᾽ ὡς dv] Cum Wolfius edidisset (aut Fran- 
cofurtana certe) οὐδ᾽ E ὡς, annotavit Taylor. n Harlei. et 
Locker. esse οὐδ᾽ ὡς dv. REISK. Vulg. habet οὐδ᾽ ἂν ὡς. Prae- . 
tuli οὐδ᾽ ὡς dv, quod dant ed. Par. et optimi codd. Avezn. 

P. 15. v. 10. ἔχῃ] ἔχοι August. primi supple. Harlei. AM. 
posterior. ἔχει Aug. tertius a prima manu, sed nova dedit. 
quod ctiam ex Aldina prima vulgatae servarunt et habet Locke- 
ranus. ber in indicalivo videatur quidem melius convenire. Ego 
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. tamen copiunctivum tenebo, et sic accipiam, 80 δὶ seriptum es-- 
set: ὅρα, μὴ ἔχῃ τὰ Φιλίππου πράγματα οὔτ᾽ εὐτρεπῶς, οὔϑ᾽ ὡς 
ἂν ἔχῃ, εἰ κάλλιστα ἔχῃ, neque paratae, neque ila compositae, 
ut habiturae se sint, δὶ optime atque praeclarissime se habeant. 
mEISK. Bekker. ἔχοι, Aassentiente Bremio, qui » Haec sic inquit 
,, accipienda sunt : οὔτε γὰρ εὐτρεπῶς ἔχει τὰ παρόντα αὐτῷ οὐδ᾽ 
ὡς ἂν κάλλιστ᾽ ἔχοι. "Passim , inquit Schaeferus Poét. Gnom. 
Gr. p. 228., passim verbum finitum e sequente oratione peten- 
dum, ut meminbri antecedentis sensus perficiatur.* Non igitur ab 
optimis M Mss. recedendum et scribendum: οὔτε γὰρ — εὐτρεπῶς, 
οὐδ᾽ ὡς ἂν κάλλιστ᾽, αὐτῷ τὰ παρόντ᾽ ἔχει.“ Haec quidem ra- 
tlo, quam vir doctissimus damuat, Rüdigero placuit: placuit 
ilem Seagero. V. Diar. Class. LIT. P 934. Optàátivum probat 
etiam Poppo Observat. Crit. in Thucyd. p. 98. sic explicans: 
5i 6. οὐδ᾽ οὕτως ἔχει, ὡς dv κάλλιστα boe His quae addam 
non habeo praeter haec: Reiskii rationem laborare soloecismo, 
displicere mihi ἔχει, unice probari ἔχσι, quod ipsum confirnia- 
.tur vitioso illo ἔχῃ : nam in vulgus notum est, millies a librariis 
et discrimen modorum ignorantibus et pronuntiationé diphthon- 


gorum ambigua falsis commutatos esse optativuni' et coniuncti- 
VUI SCHAEFER. 


Ρ 15. v. 11. εἰ πολεμεῖν — παρέχει] Seagerus l. c.: ,,Di- 
stinguéndum. videtur: — εἰ πολεμεῖν ὠήϑη δεήσειν αὐτόν. ἀλλ᾽ 
ὡς, ἐπιὼν, ὥπαντα τότε ἤλπιζε τὰ πράγματα ἀναιρήσεσϑαι, κάτα 
διέψευσται, τοῦτο δὴ πρῶτον αὐτὸν ταράττει, παρὰ γνώμην γεγο- 
γὸς, καὶ π. «X. α. zx. * Fallitur. ΒΟΠΑΈΕΕΆ. 

P. 15. v. 11. ἀλλ᾽ ὡς ἐπιὼν — Θετταλῶν] V.  Rauchenstein, 
Dissertut. p. 33. sq. ed. Lips. scuaErER. 

P. 15. v. 11. ὡς ἐπιὼν] i. e. ὡς ἐξ ἐπιδρομῆς. V. Reiskii 
Ind. s. v. ἐπιέναι. scirErER. ' 

P. 15. v. 12. fite] ἤλπισε Aug. primi supplem. REIsK. 

P. 15. v. 19. «cra διέψευσται] καταδιέψευσται Barocc. sed 
vulgata est superscripta. Eadem lectio cst in appendice Fran- * 
cofurtana. In Aldina Taylori reperi xol καταδείψευσται (sic). 
P. 

P. 15. v. 14. δὴ) 6? Parisinus quintus. ΠΕΙΒΚ. 

P. 15. v. 15. τὰ τῶν Θετταλῶν] Ulpianus lic argutias quae- 
rit. Sed ut dicimus τὰ τῆς δικαιοσύνης pro justitia, sic etiam 
τὰ τῶν Θετταλῶν dici puto pro Thessalis. woLr. τὰ τῆς δικαιο- 
σύνης est , quae iustiliam spectant: τὰ τῶν Θετταλῶν, res 'Thes- 
salorum, quae in Thessalia geruntur. Commentum Grammati- 
corum de periphrasi tandem aliquando abiiciendum. scHAEFER. 

P. 15. v. 15. ταῦτα γὰρ ἀπιστα x. v. À.] Citat Theophilus 
Corydaleus p. 662 , 11. nEisk. Scholiastes ad Eurip. Phoen. 
1408. p. 290. ed. Matth, sic citat: εἰσὶ τὰ τῶν Θετταλῶν ἄπιστα 
δήπου φύσει. ταῦτα, καὶ ἀεὶ. πᾶσιν ἀνθρώποις. Fuit prover- 
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bium: ᾽Δεὶ τὰ Θετταλῶν ἄπιστα. V. Scholiast. ad Aristoph. Plut. 
521. sCHAEFER. | 

P. 15. v. 15. ταῦτα ydo] id est οὗτοι οἵ Θετταλοί. wor. 
V. not. ad τὰ τῶν Θετταλῶν v. 15. SCUuAEFER. 

P. 16. v. 16. aid] Sic Paris. sec. tert. sept. Bav. Áug. tert. 
Post αἰεὶ videtur ἔσται deesse. '"'hessali natura sunt infidi et semper 
erunt. V. Hemsterhns. ad. Aristoph. Plut. p. 158. nisk. ἀεὶ revo- 
carunt Auger. Bekker. et Rüdiger. xal ἀεὶ, idque semper: ne de in- 
serendo ἔσται cogites. V. [nd. ad Gregor. Cor. p. 985. sq. scuErBR. 

' P. 15. v. 17. Παγασὰς} Innuit h. 1. Harpocrat. v. JIayecaí. . 
REISK, 

P. 15. v. 17. ἀπαιτεῖν — ἐψηφισμένοι) Citantur in. Ánec. 
Bekk. p. 119, 5. 'CHAEFER. 

P. 15. v. 90. ἤκουον δ᾽ ἔγωγέ τινων s. τ. 4.] Citat h. 1. Ari- 
- stides de dicltione civili p. 256. ἀξιοπιστίας δὲ καὶ εἰ, ὅσα μὴ 
ἔχει ἄλλοϑεν συστῆσαι, ἐξ ἀχοῆς ταῦτα πιστοῦται. ἤκουον δ᾽ 
ἔγωγε τινῶν οἷο. itein Scholiastes Ilermogenis P. 45, 1 : τῆς TOV. 
ἀορίστων ἐξετάσεως τρεῖς παραδέδωκε μεθόδους, 7 γὰρ nova 
σκευαστικοὺς αὐτοῖς παραϑήσομεν λογισμούς. ὡς 4ημοσϑένης ἐν 
Φιλιππικοῖς " ἤκουον δ᾽ ἔγωγέ τινῶν, ὡς τὰς ἀγορὰς καὶ τοὺς 
λιμένας οὐκ ἐπιδοῖεν [sic )] αὐτῷ καρποῦσθαι. ὃ καὶ κατα- 
αἀκευάζων [f. Ü δὴ κατ. ")] διὰ τῆς τοῦ ἀορίστου σαθρότητος 
(lege διὰ τὴν τοῦ c. . σαϑρύτητα] λογισμὸν na; £L τὰ γὰρ κοινὼ 
τῶν Θετταλῶν etc. 7 xal ἐπικρίσει οἰκείᾳ τὸ ἀόφιστον συνίστησιν, 
ἣν ῥήτωρ μὲν μεϑ᾽ ὕρκου πιστώσεται, οἷον᾽ καὶ μὰ τὸν Δία οὐδὲν. 
ἄπιστον ἴσως. ὁ δὲ Πλάτων τῷ οἰκείω ἀξιώματι, οἷον" καὶ. 
πείϑομαι. 7j ] ἐπαίνῳ τῶν εἰρηκότων, ὡς ὁ ὁ Δημοσθένης" ὡς δ᾽ ἐγὼ 
τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ γεγενημένων ἤκουόν τινος, ἀνδρὸς οὐδα- 
μῶς οἵου τὲ ψευδεσϑαι. οὐδένων εἰσὶ βελτίους [v. Oly nth. HH. p. 23,. 
5:} tva δείξῃ ὅτε οὐ τῶν ἀκηκούτων, cÀÀ αὐτοῖς τοῖς ἔργοιρ᾽ 
στεπειστευκότων [sententia postulat ΑΚ) παραγεγονότων ὁ ἀπαγ-- 
γείλας ἐστί. nkisk. 

P. 15. v. 20. ὡς οὐδὲ] καὶ οὐδὲ Darocc. murs. Perpetua 
confusio. SCHAEL ER. 

P. 15. v. 90. τὰς ἀγορὰς] Vulgo vertunt vectigalia. — Et. sic 
HKeiskius in Ind. Rectius Dorvillius ad Charit. p. 307. extr. ed., 
Lips. fora, ubi commeatus veneunt. — Sic λιμένες et ἐμπόρια iun- 
guntur a Xenophonte Hellen. V. 9. 16. scuagrEn. 

P. 15. v. 21. δώσοιεν] δώσειν Paris. septunus οἵ octavus, 
Hairlei. ἃ manu prima. δώσειεν Aug. secundus, Lock. Harlei. a 
manu secuuda. nEisk. Sclioliast,. Hermog. δοῖεν. V. not. ad v. 
QU. Sed genuinum est δώσοιξν, quod depravatum iu δώσειεν, 
et lioc in δώσειν. SCHAEFER. 





*) Leg. ἔτι δοῖεν. scuAEPER. 
**) Praestat delere xa] ut natum e sequente κατὰ. SCHAEPER. 
***) Non puto. sSCMARFER. . 
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P. 15. v, 91. «d γὰρ κοινὰ τὰ Θετταλῶν] Ald. «à γὰρ κοινὰ 
τῶν Θετταλῶν. Nostrum τὰ γὰρ κοινὰ τὰ Θετταλῶν habuit, ne- 
cessaria et eleganti prioris articuli repetitione, sicut alias saepe 
apud Demosthenem in similibus exemplis cernere est. ossor. 
Quod Obsopoeus iudicat necessariam et elegantem et Demosthe- 
nicam prioris articuli repetitionem, ita profecto habet. Faciunt 
tamen cum Aldina Parisini quintus, septimus, octavus, Áugu- 
stanus tertius, P, Manutius: cum Pannonico Lockeranus. nkIsK. 
Accepi ex ed. Par. τὰ ydg κοινὰ τὰ Θετταλῶν, et ita legunt codd. 
optimi. AvGER. Etiam Bekker. et Rüdiger. τὰ Θετταλῶν. Iunctis 
ambobus articulis legam τὰ τῶν Θετταλῶν, ut supra v. 7. τὰ τοῦ 
Φιλίππου, ubi v. not. it. ad p. 11, 15. 17, 12. Conf. Melet. Cr. p. 8. 
sq., ubi quod, satis habens in universum monuisse, ,,hellenis. 
mum hunc articuli usum vel imperiose flagitare vel perlibenter 
adsciscere,/6 utriusque exempla generis finibus suis non circum- 
scripsi, fortasse nonnullos induxit, ut passim de coniectura inse- 
rerent articulum, qui non imperiose flagitaretur. Sed si quid 
hac in re a viris doctis commissum est, nunquam, quod memi- 
nerim, tale fuit, cui leges | syntaxeos Graecae repugnarent. De- 
mosthenes P. 258. extr. τῆς δὲ ἀναγορεύσεως τοῦ στεφάνου ἐπι- 
μεληϑῆναι.  Wunderlichius: ,,Legendum ex legib. ling. Graec. 
τῆς toU. Potuit sic scribi, non item oportuit. Igitur laudo 
. hane notulam in altera Wunderlichii editione omissam esse. 
Iam humanior. quid dicet de Osanno, qui Wunderlichiun, nou 
* curans sive ipsius τὰς δευτέρας φροντίδας sive Dissenii omit- 
tentis manum amicam, propter illa olim paulo calidius scripta 
stuporis insimulaverit? Lege et mirare quae vir doctus et iuge- 
niosus, sed interdum, ut mihi videtur, vsevievousvog in In- 
script. IIT. p. 128. disputavit. Pergat, plaudentibus nobis, de 
bonis litteris bene mereri, sed ταῖς Μούσαις τὰς Χάριτας Gvyxa- 
ταμιγνὺς, καλλίστην συζυγίαν. SCHAEPER. 

P. 15. v. 22. δέοι] Quum alter per orationem indirectam in- 
ducitur, haud raro optativus sine coniunctione et ἂν ponitur. Vide 
Matthiae Gr. Gr. $.529. 8. Δέοι διοικεῖν ec. αὐτούς. Ad δεῖ inter- 
dum infinitivus onitur sine subiecto. p. 103. 1. 8. s. ἐγὼ δ᾽ οἷο- 
μαι τὴν μὲν εἰρήνην ἄγειν οὐχ ὑμᾶς δεῖν πείϑειν" ὑμᾶς est accu- 
sativus obiecti, subiectum vero supplendum τινάς. Beiskius inter- 
dum mutavit. Sic. κατὰ "4yógoz. p. 605. 1. 27. s. ἐγὼ δ᾽ οἶμαι δεῖν 
ὑμᾶς ὧδί πως ἀκούειν ᾽Αρχίου, ex uno Aug. pr., quem qui- 
dem cod. F. A. Wolfius Reiskii delicias appellat, addidit ὑμᾶς. 
Etiam Latini oportet eodem modo construunt. Cf. ad. Ciceron. de 
fin. b. et m. I. c. 9. ΒΕΜῚ. Non mirum in hac structura opta- 
tivum poni sine coniunctione εἰ ἂν, quippe neutrum addi patitur. 
Coniunctio quidem non magis locum habet quam in vernaculo: 
denn davon müsse man —. Particula ay autem propterea addi 
nequit, quod addita sensum perverteret. Omwuino talibus in 
locis nihil nec insoliti nec elliptici, sed omnia ordine procedentia 
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planeque congrua syntaxi vernaculae, quam si nos Germani cum 
Graeca:saepius componeremus, nescio, quid alii sentirent, ego 
quidem vehementer laudarem. Nunc fere negligentes insignem 
congenerum linguarum analogiam, quae expeditissima sunt, docte 
impedimus.  Ália huius structurae exempla dedi in Melet. Cr.. 
p- 102. sq. scuAEFER. 


P. 15. v. 22. ἂν 0à — χρημάτων] Citantur in Anecd. Bekk. 
P- 119, 6. sed εἰ posito pro dv. SCHAEFER. 


P. 15. v. 92. àv δὲ τούτων ἀπαστερηϑῇ ] Ín nostro e] δὲ 
τούτων ἀποστερηϑῇ, quantum ad sensum attinet, nullo discri- 
mine. OBsOP. . 


P. 18. v. 92. dy] εἰ Paris. primus , secundus , quintus, 


septimus, Harlei. Barocc. Augustani primi supplem. Aug. secun- 
dus et tertius, Bavaricus, Aldina Taylori. nzisx. 


P. 15. v. 23. ἀποστερηθῇ } ἀποστερηϑήσεται Harlei. Paris. 
septimus et octavus, August. primi supplem. item-Aug. secundus, 
vetüsta manus in Herwagiana Taylori, Bavar. index Ald. Aldina 
ΤῊΝ REISK, Bekker. εἰ — ἀποστερηϑήσεται. SCHAEFER. 


. 15. v. 98. εἰς] ἐς Parisinus tertius. nEisk. Bekker. ἐς. 
SCHAEFER. 


P. 15. v. 25. τοῖς ξένοις avo] Adverte concursum duorum 
dativorum, ne similia alibi tentes. Pro τοῖς ξένοις Orator dare 


potuit, sed nolut, τῶν ξένων. Habet hunc locum Marcellinus 
citatus Reiskio ad p. 20, 28. scuAEFER. 


P. 15. v. 25. ἀλλὰ μὴν — ᾿Ἰλλυριὸν] Citavit Gregorius Cor. 
Ρ- 127. omisso articulo post xal scriptoque προπαροξυτόνως " 1.- 
λύριον: sed aliquot eius Codd. dant καὶ ᾿Ιλλυριόν, unus καὶ 
? Ιλλυρικόν. SCHAEFER. 

P. 15. v. 26. ᾿Ιλλυριὸν] ᾿Ιλλυρικὸν Aldina Tayl. nzrsx. 


P. 15. v. 96. τούτους ἅπαντας scilicet τοὺς ὑπὸ Φίλιππον 
ὄντας xai δεδουλωμένους. WOLF. | 

P. 15. v. 26. αὐτονόμους — ἐλευϑέρους } Inter urbes αὐτον 
νόμους et ἐλευϑέρας discrimen. Liebe Gotha Numaria p. 987. 
TAYLOR. ἐλεύϑεροι καὶ αὐτόνομοι iunguntur etiam p. 827, 9. 
ἡ 

..15. v. 27. καὶ γὰρ — Ns] Citantur in Anecd. Bekk. 
P. 154, 9. omissà particulà γάρ. sCHAFTER. 

P. 15. v. 28. ἄνϑρωπὸος) Bekker. et Rüdiger., ut in talibus 
solent, ἄνϑρωπος. SCHAETER. 

P. 16. v. 1. μὰ 4i'] Scholiastes Hermogenis citatus ad 
p- 15. v. 20. ua τὸν Δία. SCHAEFER. 

P. 16. v. 1. τὸ γὰρ εὖ πράττειν x. τ. 4.] Celebris haec est 
sententia, a multis laudata, ut ab Hermogene p. 181. τοῦτο δὲ 
μάλιστα πάσχουσιν et yvoyixal.. ἔστι δὲ γνωμικὴ περίοδος αὕτη᾽ 
τὸ γὰρ εὖ πράττειν —- τοῖς ἀνυήτοις γίνεται. εἰ Aristide de di- 
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ctione civili  P- 186. καὶ τὸ γνωμολογεῖν δὲ τῆς σεμνότητὸός ; den», 
oloy' τὸ γὰρ εὖ πρ. — item ibidem p. 810. περίοδος δ᾽ ix uiv 
Évóg κώλον συνίσταται, ὡς τό" τὸ γὰρ εὖ mp. — item p. 899. 
ubi negat Aristides, huic dictioni, quae civilem vcl inaxime 
deceat, locum in dictione simplici esse. a Stobaeo Gesneri p. 566, 
20. a Plutarcho Moral. p. 100, 7. nxr:sk. Taylorus in Reiski 
praefat. ad Ánotatt. p. 116.: ,,Plutarchus de fortuna ad extre- 
mum.'^ Locus est T. VI. p. 877. R. Multa ex his Deimosthe- 
nicis tanquam e fonte hausta congessit Wyttenbachius in Iulianeis 
p. 204. sq. ed. Lips. scuarfn. 


P. 16. v. 1. παρὰ τὴν ἀξίαν ἄξιος, α,ον, dignus, a, um. 
ἡ ἀξία substantive, dignitas, pretium, meritum. κατ᾽ ἀξίαν, id 
est, ἀξίως, pra dignitate. ὑπὲρ. τὴν ἀξίαν, supra dignitatem. 
σαρ᾽ ἀξίαν, contra dignitatem. Significat igitur, Philippàm ob 
inprobitatem indignum esse tantis successibus, In 8. Oivv8. of 
zagd τὴν ἀξίαν αὐτῶν δεδουλωμένοι Θεσσαλοί. Quos, cum hic 
perfidós vocet, ibi tamen Philippo anteponit. Atque haec vul- 
garis expositio vocabuli est: sed mihi nescio quomodo inter- 
dum non tam dignitatem, quam aliquid , quod modum et con- 
suetudinem excedit, significare videtur, ut τὸ εὖ πράττειν παρὰ 
τὴν ἀξίαν sit immodica et inusitata felicitas, παράλογος εὐτυχία, 
quam ipse eliam Philippus apud Lucianum sibi tribuit his ver- 
bis: τῇ παραδόξῳ ῥοπῇ τῆς τύχης τῇ πολλὰ υϑλλάκις ἡμῖν συνειρ- 
γασμένῃ κεχρατήκαμεν. Pousunias Jtem in Messeniacis: διὰ δὲ 
τὴν κουφύτητα ov χαλεπῶς ἀποφεῦυ ὄντων τῶν Μεσσηνίων, ἀπο-. 
ela τοῖς “Ἰακεδαιμονίοις, κοὶ ἀπ αὐτῆς ἤδη καὶ ὀργὴ γίνεται. 
σεφύκασι δέ πως of ἄνθρωποι μάλιστ᾽ ἔχειν ἀκρατῶς πρὸς τὰ 
παρ᾽ ἀξίαν. hoc est (ut ego quidem interpretor: qui volet, trans- 
ferat aliter): Cum autem Messenii, ut homines expediti, haud 
difficulter refugerent, aestuare Lacedaemonii , alque ex co iau 
etiam irasci coeperunt. Natura enim ita fert, ut ca maxime com- 
moveant homines, quae ab usitata ratione recedunt. Indignum 
scilicet facinus iudicabant Lacones, se a fugitivis Messeniis ita 
vexari, ut Ántonius a Parthis , quos in stataria pugna facile con-. 
fecissent. woLrF. contra opinionem, contra solitum. AvucEn. Signi- 
ficatur inunodica et inusitata felicitas. nauEprcER. Ambo falluntur, 
'in errorein inducti, ut puto, a Wolfio, qui cum recte explicas- 
set, mox nescio quid tricatus est. σαρ * ἀξίαν, παρὰ τὴν ἀξίαν 
ubique est praeter meritum , contra dignitatem. V. od y. 20, 17. 
SCIIAEFER. 


P. 16. v. 1. παρὰ] Manus antiquior in Aug. tertio dederat 
κατὰ, sed iunior, isto deleto, correxit ad modum vulgatae. 
REISK. 

. 16. v. 2. γίνεται!) Bekker. γίγνεται. scuaErEn. 
| Ν 16. v. 4. δεῖ τοίνυν ὑμᾶς x. 1. λ.}] Citat Theophilus Cory- 
dal. p. 728. $. 47. nxisx. - 
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: P. 16. v. 4. δεῖ τοίνυν ὑμᾶς — ἐλθεῖν;}] Oratio, quae per 
interrogafionem indirectam finienda erat, desinit per directam: 
quod apfuni est ad commotionem animi dicentis , prodéndam. 
Sequitur illico simile exemplum; εἶτ᾽ οὐχ αἰσχύνεσϑ᾽ x), εἰ μηδ᾽ 
ἃ πάϑοιτ᾽ ἄν, εἰ δύναιτ᾽ ἐκεῖνος, ταῦτα ποιῆσαι καιρὸν ἔχοντες οὐ 
τολμήσετα ; Si enuntiatio ita finiretur , ut incipiebat, οὐ ante 
τολμήσετε delendum foret: εἶτ᾽ ovx αἰσχύνεσϑε, εἶ μηδὸ τολμή- 
σετε; Sed quasi non adessent verba εἶτ᾽ ovx αἰσχύνεσθε, "ὃ 
μηδὲ, desinit enuntiatio per interrogationem directam οὐ τολμή- 
σετε; Alii eliam scriptores interdum hac orationis forma utun- 
tur. Plato de Leg. XI, 11. μὴ δέ τις ἀτιμαζομένῳ μὲν διαφε- 
ρόντως πατρὶ πρὸς παίδων καὶ μητρὶ ἐπήκοον ἐν εὐχαῖς ἡγεῖ» 
σϑω γίγνεσϑαι κατὰ φύσιν, τιμωμένῳ δὲ ἄρα καὶ περιχαρεῖ σφοδρα 
γενομένῳ καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα ἐν εὐχαῖς λιπαρῶς εἰς ἀγαϑὰ παρα- 
καλοῦντος ϑεοὺς, οὐκ ἄρα τὰ τοιαῦτα ἀκούειν ἐξ ἴσου καὶ νέμειν 
ἡμῖν αὐτοὺς ἡγησύμεϑα;' ubi videndus est Ástius. smEwr. Bene 
nostrum locum, de quo v. etiam not. ad v. 8., vir doctissimus 
cum Platonico contulit: sed quod scripsit , sequi ilico simile 
exemplum, non assentior. Illa enim, εἶτ᾽ οὐκ — τολμήσετε ; 
a prima | iude voce usque ad postremam recte interrogant: ubi 
quod ov- ante τολμήσετε legitur, additum est propterea, quia 
intercapedo inter εἰ μηδ᾽ et τολμήσετε vi huius conditiomis 
negantem nonnihil obscuravit. scuaEFER. 

P. 16. v. 4. ὑμᾶς] ἡμὰς Harlei. ἈΕΙΒΕ. ᾿ 

P. 16. v. 4. τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου] τοῦ Φιλίππου. Quae 
autem est illa ἀχαιρία 2 Bellum Olynthiorum, Thessalorum per- 
fidia, barbari studentes novis rebus, quorum fidem lubricam 
eliam Alexander initio regni est expertus. Vide Árrianum libro 1. 
wOLF. 


P. 16. v. 5. ὑμέτερον] Ald. ἡμέτερον. In nostro eret ὑμέ» 
τερον. OBSOP. ὑμέτερον Paris. primus et octavus, vetusta ramus 
in Herwag. Tayl. codex Obsopoei, Aug. tertius, P. Manutius. 
Vulgatam dat quidem in texto Bavaricus, sed cum 9 super 
prima litera scripta. ἡμέτερον etiam Taylor. ex Harlei. annotavit. 
Correxi ὑμέτερον. Citat vetus Lexicon apud Montfauc. Bibl 
Coislin. p. 498. nE1sk. 


P. 16. v. 5. ἑτοίμως συνάρασϑαι τὰ πράγματα Citantur i in 
Anecd. Bekk. p. 171, 10. Interpretatur Grammaticus : οἷον κατα- 
σκευάσαι καλῶς. Minus recte: debuit enim o. συγκατασκευάσαν x. 
Leguntur ctiam in Libello de Constr. Verb. αὖ Hermanno edito 
p- 350. ubi melius: συναίρομαι ἀντὶ τοῦ βοηϑῶ. scuaEFER. 


4) Aut αἰσχύνεσϑε, quod editt. habent, scribendum, aut comma 
post αὐἰσχύνεσθ᾽ delendum: neque enim vox, post quam interpun- 
gitur, elisionem pati potest. Contra hanc regulam dici non potest 
quoties pecoatum sit, velut mox v. 11. et 25. SCHAEPER. 


, 


990  ANNOTATIONES 


P. 16. v. 6. συνάρασϑαι) a συναίρομαι, adiuto. Praepo- 
sitio σὺν fere perpetuo etiam in compositione dativum postulat, 
cui saepe accedit accusativus: ut συμβουλεύω σοὶ τὰ δέοντα. 
Potest igitur hic eliam dativus τὸ καιρῷ, vel τῇ τύχῃ (ut Ulpia- 
nus monet), vel roig ᾿Ολυνθίοις subintelligi. worr. Subaudi 
τοῖς ἀραμένοις. belli aut universe reip. onera portanda capessere - 
una cum iis, qui ea ultro, vel ex necessitate sua, vel iam aute 
nos ea susceperunt, hh. e. parte oneris eos rolevare. REISK. 
συνάρασθαι intellige, vel simpliciter suscepisse, vel una cum 
Olynthiis suscepisse , i. e. Olyntbios adiuvisse in rebus gerendis. 
AUGER. Hecte in annotatione Reiskius interpretatur: secus in 
Indice, quem Rüdigerus sequi non debebat. scua&rzn. 

— P. 16. v. 6. τὰ πράγματα] | Adscripsit Reiskius: ,,qvydQa- 
σϑαι τοῖς πράγμασι] τὰ πράγματα Ald. Tayl. (sic).^ quae quid 
sibi velint, ignoro. συναίρεσϑαι cum accusativo rel recte iun- 
gitur. Euripides Orest. 757. Pors. συνηράμην φόνον σοι μητρός. 
BCHAEFER. | 

P. 16. v. 6. ἐφ᾽ d δεῖ] ad negotia curanda, quae curari 
oportet. Minus recte Schol. scuarrzn. 

P. 16. v. 7. παροξύνοντας  παροξύναντας index Aldi, Au- 
gust. secundus, Aldina Taylori. nEisk. 

P. 16. v. 7. ἅπαντας 7 πάντας Parisin. quintus, septimus, 
octavus, index Aldi. nzrsk. 

P. 16. v. 8. λογιζομένους — πὼς ἂν — οἴεσϑε] Haec male 
cohaerent. Dicendum cnim fuisset; λογιζομένους, πῶς ἂν ἕτοί- 
pec ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλθοι. Sed Deinosthenes αὐτὸν οἴεσϑε cx affectu 
interposuit. AÁlfectus autem leges grammaticae non minus negli- 
gunt, quam reipublicae. worr. Egregia observatio, quales haud 
paucae in vetustis illis commentariis nunc fere neglectis contem- 
tisque leguntur. Ceterum v. Bremium ad v. 4. ΒΟΠΑΕΕΕΆ. 

- P. 16. v. 8. [9;]] Abest a Parisinis primo, secundo, ter- 
tio, quinto, septimo et octavo, ab Augustarni primi supplemento, 


ab Augustano secundo et tertio, a Bavarico, a Meermanniano, 


ab editione P. Manutii. Aut delendum est og, quod uncis in- 
clusi, aut cum οὕτως est commutandum, aut cum ὧδε, sic. 
ἌΕΙ5Κ. Áuger. et Bekker. recte deleverunt. Hetinuit Rüdigerus, 
ut commento suo de confusione duarum constructionum, huius 
saeculi deliciis, speciem quaereret. Sic autem uncos Reiskianos 
delere debuit. scuaErFER. 

P. 16. v. 8. λάβοι] λάβῃ Aug. tertius. nxrsx. 

P. 16. v. 8. xa9' ἡμῶν] xaO" ὑμῶν Harlei. nEIsK. 

P. 16. v. 8. τοιοῦτον καιρὸν] τὸν τοιοῦτον x. Locker. Brisk. 

P. 16. v. 8. τοιοῦτον καιρὸν καὶ πόλεμος γένοιτο m. v. 4.) 


ldem est ac si dixisset τοιοῦτον καιρὸν, ὥστε πόλεμον γενέσϑαι 


πρὸς τῇ ἡμετέρᾳ χώρᾳ. mEix.  Aliquanto plus dixit. τοιοῦτον 
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καιρὸν, scil οἷος ὁ νυνὶ, tam prosperae περιστάσεις, quales 
nunc praeter spem extiterunt, quibus, si sapimus, in Macedonis 
perniciem haud cunctanter utemur: ille enin in nostram perni- 
ciem rapiet, sicubi repererit. SCHAEFER. 

P. 16. v. 10. γένοιτο] γίγνοιτο Aldina Taylori, appendix 
Francofurt. nzisx. 


PR. 16. v. 10. τῇ quoc] τὴν χώραν Aug.secundus. merk, — 

. P. 16. v. 10. πώς — ἐλθεῖν; Rüdigerus πῶς οἴεσϑε iun- 
gens vertit: nonne putatis? Imo iungenda zog froíumg et refe- 
renda ad infinitivum ἐλϑεῖν. scuaEFER. ] 


P. 16. v. 11. ὑμᾶς] Sic Parisin. primus et octavus, Harlei. 
Locker. August. secundus, Áug. primi supplem. Bavaricus. nEjsx. 
Etiam Bekker. ὑμᾶς. Magis placet vulgatum olim ἡμᾶς, quod 
Auger. dedit, dare voluit Rüdiger. scuaxrrn. . 

P. 16. v. 11. εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσϑε x. τ. 4.] Citat h. 1. Her- 
mogenes p. 179. pen. ἔστι δὲ καὶ ἐπιτιμητικὴ περίοδος τῷ σχή- 
ματι, ὅταν λέγωμεν ---- εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε etc. item p. 181, 19. 
Minucianus p. 150. appellat hoc enthymema ἀπὸ τοῦ ἴσου, a 
pari REISK. 

P. 16. v. 11. εἶτ᾽ Sic correxit etiam Lessingianus e? Aldi- 
nae posterioris, item is, qui nonnulla correxit in Aldina illa, 
quam servat Bibliotheca Senatus Lipsiensis, item in Ald. Taylo- 
rana alius, εἶτ᾽ recte exhibet Aldina prior. nEisk. ) 


P. 16. v. 19. ov] V. not. ad v. 4. ΒΟΗΛΕΡΕΒ, 


P. 16. v. 18. ἕτε τοίνυν x. v. λ.} Syrianus ad Hermogenem 
p- 316. ult. ἀπορήσειεν àv τις, τίνι διαφέρει τὸ ἐκβησόμενον κε- 
φάλαιον τῆς ἐν τῷ συμφέροντι ἐκβάσεως, ἐν 1j φαμὲν, ὅτι συμ- 
μαχησάντων μὲν ἡμῶν τάδε ἀποβήσεται, μὴ συμμαχησάντων δὲ 
τάδε. φαμὲν οὖν, ὅτι ἐν μὲν τῇ τοῦ συμφέροντος ἐκβάσει «à 
προσεχῆ ἐξεταξομεν τέλη, ἐν δὲ τῷ ἐκβησομένῳ τῶν ἐκεῖ τελῶν 
ἐξετασϑέντων τὰ τέλη διασκοποῦμεν. τὴν δὲ διαφορὰν ταύτην ἔδει- 
Lev ἡμῖν ὁ Δημοσϑένης ἐν ᾿Ολυνϑθιακῶν πρώτῳ. τὸ μὲν συμφέ- 
oo» ἐξετάζων ἔφη, ὅτε συμφέρει ᾽᾿Ολυνϑίοις βοηϑῆσαι. εἶτα ἡ 
ἔχβασις᾽" τοῦτο γὰρ ἡμῶν ποιησάντων, ἐν Μακεδονία ἔσται ὃ 
πόλεμος, μὴ συμμαχησάντων δὲ τοῖς ᾿οΟλυνϑίοις, ἐλθὼν εἰς τὴν 
"Ελλάδα Φίλιππος πολεμήσει τὴν ᾿Αττικήν. καὶ ταῦτα μὲν τὰ 
σροσεχῆ τῆς ἐκβάσεως τέλη. τὰ δὲ τῶν τελὼν τέλη, ἅπερ εἰς τὸ 
ἐκβησόμενον ἄγομεν, ἐκεῖνα ὅτε ἐν Μακεδονίᾳ μὲν πολεμοῦντες 
πλεῖστα κερδανοῦμεν, ἐν δὲ τῇ Ἀττικῇ τοῦ πολέμου συστάντος 
τάδε καὶ τάδε ἡμᾶς περιστήσεται τὰ ") δεινά. τὴν μὲν οὖν τοῦ 
συμφέροντος ἔκβασιν ἐξετάζων τάδε φησίν" ἔτι τοίνυν, ὦ ᾿4ϑη- 


*) Articulus delendus videatur, ut natus e syllaba antegressa. 
Sed idem Rhetor alio loco, quem Reiskius infra ad v. 20. citavit: 
. τάδε ἡμᾶς καὶ τάδε περισεήσεται κὰ δεινά. SCHABVRA, 
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vaio, μηδὲ τοῦθ᾽ ὑμᾶς λανθανέτω, ὅτι νῦν αἴρεσίς τις [sic] 
ἐστὶν ὑμῖν -— καχῶς ποιήσετε, καὶ ἑξῆς. τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ ἐκβησο- 
μένου sal ἐξεταζων τάδε φησίν" ἀλλὰ μὴν ἡλίκα γέ ἦστε. τὰ 
διάφορα [v- 26.] ἐνθάδε ἢ ἐκεῖ πολεμεῖν» ov [sic] λόγου σπροσ- 
δεῖν ἡγοῦμαι --- χρωμένους τῶν ἐκ τῆς χώρας λαμβάνεται [sic], 
καὶ ἑξῆς. xol προτρέψαι δὲ καὶ ἀποτρέψαι f. ἱκανωτατὴ ἐστὶν ἡ τοῦ 
ἐκβησομένου ἐξέτασις. διόπερ ἐπιμελῶς αὐτῇ χρῆσϑαι προσήκει. 
REISK. 

P. 16. v. 18. ἔτι τοίνυν] τοίνυν h.l. non est συλλογιστικὸν, 
sed μεταβατικόν : quo sensu inprimis ab oratoribus frequentatur. 
Demosthenes p. 581,.14. πέπυσμαι τοίνυν. p. 599, 93. Érs τοίνυν 
ἐπιχειρεῖ λέγειν. Add. p. 645, 14. 25. p. 646, 24. p. 685, 28. 
Lysius p. 648. R. ὁ τοίνυν ᾿ Νικίου olxog x. τ. A. p. 649. Καλλίας . 
τοίνυν ὁ “Ἱππονίκου κ. τ. λ. Xenophon Cyrop. 1. 1. 2. καὶ τοῖς 
καρποῖς τοίνυν x. τ. Δ. Statim sequitur ἔτι τοίνυν οὐδεμίαν πώ- 
σεοτε ἀγέλην x. v. À. Ibid. $. 5. καὶ τοίνυν τούτων τῶν. ἐϑνῶν 
ἦρξεν x. τ. Δ. Verte porro, praeterea. "Talia in Graecitatis Indi- 
cibus, paupercula multarum editionum appendicula, vel maxime 
curanda erant: sed fere altum de iis silentium. scuaEFER. 


P. 16. v. 16. ὅτι νῦν αἵρεσίς x. v. 4.] V. Rauchenstein. Dis- 
sertat. p. 88. ed. Lips. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 

P. 16. v. 15. πότερον] πότερ᾽ Bavar. Aug. secundus, Harlei. 
Aldina Tayl. neisk. πότερ᾽ Bekker. scHAEFER. 

P. 16. v. 16. ἐὰν —" Olvvülov] Lexicographus Paris. ap. 
Osanu. ad Philem. p. 253. haec citans dat εἰ — ἀντέχει —. ἡ 
SCHAEFER. 

P. 16. v. 16. iav] dv Paris. tertius. nErzsk. 


P. 16. v. 16. ἀντέχῃ] Zonaras c. 218. ᾽“ντέχει. — Δημο- 
σϑένης --- ἀντὶ τοῦ ὑπομονητικῶς ἔχει. SCHAEFER.  — 

P 16. v. 17. τὴν ἐκείνου --- τὴν ὑπάρχουσαν] Id est, sza- 
vQO v χώραν, τὴν Μακεδονίαν, jv νῦν ἔχει. quasi dicat: adeo non 
licebit Philippo Atticam invadere, ut de Macedonia ipsa, regno 
patrio, sit veuturus in periculum. ὑπάρχουσα χώρα Philippi est 
Macedonia caeteraeque, quas subegerat: μέλλουσα, Olynthus et 
Athenae, i rei bene gessisset. wor. 


P. 16. v. 18. καὶ τὴν οἰκείαν — καρπούμενοι] etiam fruen- 
fes. Alioqui si καὶ et éxponas, constructio postulabit non καρ- 
πούμενοι, sed καρπώσεσϑε. Quare si qui τὴν ὑπάρχουσαν καὶ τὴν 
οἰκείαν ταύτην coniungunt, et ad Athenienses referunt , nihil 
delinquunt, quanquam prior illa expositio mihi magis placeret, 
si coniunclio xal abesset, ac tota periodus sic distingueretur : καὶ 
τὴν ἐχείνου κακῶς ποιήσετε τὴν ὑπαρχουσαν᾽ καὶ τὴν οἰκείαν ταύ- 
τὴν etc. Sed hoc 5i displicet, sic distingue: κακρὸς ποιήσετε" “τὴν 
ὑπάρχουσαν καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην etc. worr. Nodum in scirpo 
vir praestanUssimus quaesivit. Apparet enim haec omnia de 
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Macedonia dici, quam Athenienses impune praedaturi sint. 
SCHAEFER. 


P. 16. v. 18. ταὐτην] Deest. Lock. ταύτης dat Ald. Tayl. 
ταύτην h. ]. vi caret; quare αὐτῷ malim, ut sit τὴν ὑπάρχουσαν 
καὶ οἰκείαν αὐτῷ d. x. , ditionem, quae iam in eius potestate est, 
et ipsi per mares veluti cognatam atque domesticam. ΠΕΙΒΚ. 
Non meminerat Reiskius, pronomina demonsirativa millies sic 
^ poni, ut parum attentis abundare videantur, non vere abundent, 
utpote sensus emphlasin facientia maiorem. V. Melet. Crit. p. 84. 
et not. ad Dionys. Hal. de C. V. p. 106. Comma autem post 
οἰχείαν recte deleverunt Auger. Dekker. et Rüdiger. scuAEFER. 


P. 16. v. 20. ἐκεῖνα] Scilicet τὰ ἐπὶ Θράκης, τὴν "Oivyfoy. 
WOLF. | 


P. 16. v. 20. λάβῃ] λάβοι Paris. primus, Bavar. nrrsx. 


P. 16. v. 90. τίς αὐτὸν κι t. À.] Syrianus ad Her nog. p. 808, 
229. χρήσιμον δὲ ἡ τοῦ ἀναγκαίου ἐξέτασις καὶ μάλιστα χώραν 
ἔχει ἐν ταῖς δυσκολίαις τῶν πραγμάτων, ὅταν ἐπὶ πόνους ἢ δα- 
πάνας 7j ἄλλο τι τῶν δυσχερῶν παρακαλώμεν τοὺς ἀκούοντας. 
ἔνϑα καὶ ἡ τοῦ ἐκβησομένου ἐξέτασις ἀναγκαία, ὥς, εἶ μὴ τάδε 
περάξυμεν, τάδε ἡμᾶς καὶ τάδε περιστήσεται τὰ δεινά, ὕπερ 4η- 
μοσθένης ἐν Ολυνϑιακῷ ποιεῖ κατασκευάζων, οἷα συμβήσεται 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις, εἰ βοηϑήσειαν [malim εἶ μὴ βοηϑ.] ᾿Ολυνϑίοις. 
καὶ γὰρ, εἰπέ μοι, τίς αὐτὸν κωλύσει δεῦρο βαδίζοντα [sic] — 
ἢ ἄλλος Tig; REISK. Egregie et plane Demosthenice Syrianus: ' 
εἶπέ μοι, τίς αὐτὸν —. Formula 'ein£ μοι vim interrogationis 
quae sequitur multum auget. p. 718,. 15. εἶπέ μοι, τί δεινύτατον 
πάντες ἂν ἀκούσαντες φήσαιτε, καὶ τί ἂν μάλιστα ἀπεύξαισϑε; 
V. Bremium ad p. 43, 7. Nostro loco significantissimum hoc 
εἰπέ μοι e nullo adhuc Codice enotatum esse miüror, ac prope: 
est ut dolean: Rhetorem enim memoriter citantem de suo addi- 
disse mihi parum probabile fit. Etiam participium βαδίζοντα 
vide ne ipsius sit Oratoris, SCHAEFER. 

P. 16. v. 20. ἔτι] In antiquo non erat ἔτι. onsor. ἔτι abest 
a Paris. primo, secundo, quinto, octavo, ab Aldina Tayl. a 
libro Obsopoei, a Lockerano, Bavar. et Aug. secundo et tertio, 
Barocc. in quo etiam κωλύσοι legitur. κωλύσῃ dat Locker. ngrsK. 
Nec Syrianus ὅτε agnoscit. Uncis inclusit Rüdigerus: laudarem, 
si delevisset. scuErrn. ' 

P. 16. v. 21. μὴ — 1] ne sit, ne videatur. Petit veniam 
libertati orationis. Qui μὴ ἢ exponunt, ἐὰν μὴ ἡ λίαν πικρὸν 
εἰπεῖν, λέγοιμ᾽ ἄν, ὅτι καὶ συνεισβαλοῦσιν, de suo verba Demo- 
stheni argiuntur. WOLF. 

P. 16. x. 21. μὴ] εἰ μὴ Parisinus octavus et Harl. nzrsx. 

P. 16. v. 21. εἰπεῖν Abest a Paris. quinto et octavo. REISK. 

P. 16. v. 21. 4] ἦν Paris. octavus. az1sx. 
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P. 16. v. 99. οἱ τὴν οἰκείαν «. t. 4.] Brevitate t utitur, Sen- 
tentia clara est, sed verba sic absolvi possunt: πῶς dv τὴν ᾽᾿Αττι- ᾿ 
"ἣν φνλάξωσι; Atticam quo pacto tuebuntur? worr. Soloe- 
cismum viro optimo facile condonabimus. Amplius ducenti 
auni post illum effluxerant, priusquam modorum discrimen usus- 
que particulae d ἂν aliquantulum patesceret. Neque nunc omnia 
hac in re patent, posterique etiam nostri habebunt quod nobis 
condonent. sCHAEFER. 

P. 16. v. 98. μὴ] οὐ Aug. pr. supplem. REISK, 

P. 16. v. 23. ὑμεῖς; ἢ ἄλλος τις;}) [nter eos omnes quos 
adivi libros, tum impressos , tum manuscriptos , alii : ut nos pun- 
gunt ὑμεῖς. 5 &Àlog: alii virgulam inserunt ὑμεῖς, 5 ἄλλος : alii 
nullam omnino Anterponunt distinctionem 9 ὑμεῖς ἢ ἄλλος. AUGER. 
Male Augerus post ὑμεῖς punctum posuit, quo vis sententiae ener- 
vatur. SCHAEFER. 

P. 16. v. 23. ἀλλ᾽, ὦ r&v, οὐχὶ βουλήσεται] Est blande 
obiicientis: d τῶν enim, ut Grammatici dicunt, ἑταιρικὴ ἐχφώ- 
ψησις. V. Timaeus p. 281. cum nota Ruhnkenii. scHAEFER. 


. P. 16. v. 25. ἐκλαλεῖ ἐγκαλεῖ Bavar. Àug. secundus et ter- 
tius , index Ald. appendix Francofurtana, Aldina Taylori. nxrsx. 
Vertunt eloguitur: parum recte. Est dfutit » deblaterot. — Aliud 
enim λαλεῖν, aliud λέγειν. Quare additum est ἄνοιαν ὀφλισκά- 
98v. SCHAEFER. 

P. 16. v. 25. πράξει] In Aug. 1. suppl. discerni non pote- 
yat, essetne πράξει, an πράξῃ exaratum.  Posterius in Baxlei. 
reperit Taylor. ἈΕΙΒΚ. 

P. 16. v. 26. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα γ᾽ ἔστι κι τ. 4] V. Theophil. 
Cory dal. p.729, 6. Apsinesi in Arte rhetor. cap. de uti p. 706. 
τὸ συμφέρον κατασκευάζεται ἀπὸ τῶν ἐκβάσεων, οἷα ἐκβήσεται 

σεισϑεῖσι. τέλεια δὲ ἀπόδειξις συμφέροντος, ὃ ὅταν ἐπ᾿ ἄμφω à ἀπο- 
δείξῃς, τί μὲν ἐκβήσεται πεισθεῖσι, τί δ᾽ εἰ μὴ ὑπακούσαιεν. ὡς 
παρὰ Δημοσϑένει ἐν ᾿Ολυνϑιακοῖς ἀλλὰ μὴν ἡλίκα τὰ διάφορα 
᾿ etc. REISK. 

P. 16. v. 96. y'] Abest a Parisino tertio et Meermann. et 
quidem studio ex hoc erasum. nrrsk. Qui erasit, labori par- 
cere poterat. Frequentissimum est ἀλλὰ μὴν — γε; enclitica- 
que in talibus legitima, Supra p .,15, 25 . ἀλλὰ μὴν τόν γε 
Ilalova —. p. 784, 15. ἀλλὰ μὴν ὅτι γ᾽ οὐκ ἐπιτήδειος, ἀκη- 
δόατε. SCHAEFER. 

P. 16. v. 27. εἰγὰρύ ὑμᾶς x. τ. À.] Mirucianus p. 160. n. 80. 
figuram hanc appellat enthymema d ἀπ᾿ ἀναπλασμοῦ, à figmento, 
et pro ἔξω γενέσθαι dat, e memoria. recitans, ἕξω τῆς πόλεως 
στρατοπεδεύσασϑαι. REISK. 

P. 16. v. 2T. ὑμᾶς) Est sic quoque in Aug. tertio, sed cor- 
. gréctor dedit ἡμᾶς, id quod etiam Morellus e Parisino octavo 
enotavit, et Taylor. ex Harlei. Ἀειδκ. 
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P. 16. v. 27. τριάκοντα ἡμέρας]. 515 vulgo dicebatur. pro 
μῆνα. V. Ehnslei. ad Aristoph. Acharn. 868. p. 225. ed. Dind. 


BSCHAEFER. 


P. 16. v. 28. μόνας] Abest ab Angust. primi supplem. et 
Harlei. item ab appendice Francofurtana, Aldina Taylori. μόνον 
dat Locker. ἈΕΙΒΚ. 


P. 16. v. 28. Eo] scilicet τῆς πόλεως , οὐχὶ δ᾽ ἐν ἸΜακεδὸ- 

γία. worr. 

P. 16. v. 98. καὶ, ὅσα ἀνάγκη -- λαμβάνειν) Verba sic or- 
dina: xal λαμβάνειν τῶν ἐκ τῆς χώρας, ὅσα ἀνάγκη (scilicet ἐστὶ. 
λαμβάνειν) χρωμένους στρατοπέδῳ, id est, τούτους, o? χρῶνται" 
ὅπως λαμβάνωσιν oi χρώμενοι.᾿ . Nulla mihi esse causa videtur, 


cur χρωμένοις dativum per oi scribas pro zeopuévovg accusativo 
per ov. woLr. | 


P. 16. v. 98. στρατοπέδῳ] Videtur cum χρωμένους esse con- 
iungendum, et στρατοπέδῳ χρῆσϑαι idem esse , atque GrQaroxt- 
δεύειν, ἐν στρατοπέδῳ εἶναι, ut sententia sit: καὶ λαμβάνειν στρα- 
τοπεδεύοντας τῶν ἐκ τῆς χώρας γιγνομένων τοσαῦτα, ὅσα ἀνάγκη 
ἐστὶ λαμβάνειν στρατοπεδεύουσιν. nEisk. gitur non debuit post 
στρατοπέδῳ interpungere, quod nec vulgo factum est. SCHAEFER. | 

P. 17. v. 1. τῶν ἐκ τῆς χώρας} Articulus elegantiae causa 
accedit, et geuitivus partem significat. Hostes non τῶν, sed τὰ 
ix τῆς χώρας rapiunt. worr. Scita annotatio, una pluris facienda 
quam centum aliorum, a quibus Wolfianae magnifice contem- 
nuntur. sCHAEFER. 


P. 17. v. 1. τῶν ἐκ} Inverso haec ordine dat appendix 
Francofurtana. REISK. 


P. 17. v. 1. μηδενὸς] οὐδενὸς Paris. quintus, sept. ocíav. 
Harlei. Aug. pr. suppl. Utramque lectionem repraesentat Bavar. 
REISK. Praestat μηδενὸς, quippe de conditione, non de facto, 
agitur. SCHAEFER. 


P. 17. v. 2. πολεμίου πολέμου Paris, septimus, Aldina 
Taylori: et videtur index Aid. hoc idem indicare voluisse, refe- 
rens lectionem, quae iam in texto Aldino est, scil. πολεμίου. 
Quod erroris genus indici ili perquam crebrum et cum aliis 
quoque indicibus commune est, qui tum temporis ex officinis . 
librariis prodibant, cum adhuc supinitas, perturbatio rerüm, 
inscitia boni ordinis in huiusmodi rebus criticis tenendi, con- 
temtus diligentiae in minutis, ἀργαιότης denique quaedam, de 
posterorum patientia et iudulgentia ninium bene sperans eique 
velut illudeus, et existimationis suae quodammodo prodiga 
dominaretur. REISk. ' 

P. 17. v. 2. λέγω] Notabilis hic usus verbi λέγω ; quippe 
positi pro formula καὶ ταῦτα, καὶ ταῦτα μηδενὸς ὄντος ἐν αὐτῇ 
φξολεμίον. SCHAEFER.  . | 

"fnnof. ad. Demosth. T. I. . P 
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00B.17 v. 2. οἴομαι} οἶμαι Auger. Bekker. et Rüdiger. V. 
not. ad p. 14..v. 8: scHAEFER. - 
ΟΡ. 17. v. 8. ὑμῶν] Legitur et ἡμῶν per 4. Quae permu 
tatio frequentissima cum sit, ex sententia facile plerumque diiu- 
dicari potest. worr. ἡμῶν Paris. secundus, septimts, octavus, 
Barocc. Locker. Aug. secundus et primi supplem. Meermann. 'm- 
dex Ald. P. Manut. Utramgque lectionem repraesentant Baávari- 
cus et Aug. tertius, sed in illo 9, in hoc ἡ superscriptum est. 
REISK. 
P. 17. v. 8. ὅσα εἷς — δεδαπάνησθε) Citantur in Fragmento 
Lexici Graeci ab Hermanno edito p. 346. med. sonaxrrn. | 

P. 17. v. 8. πρὸ τοῦ] πρὸ τούτου, Amphipolitenum: in 
quod, auctore Ulpiano, 1200 talenta sunt impensa. σου. Vulg. 
παρὸ τοῦ: praetuli cum Aldo et multis codd. προτοῦ. avucER. 
προτοῦ ,etiam Rüdiger. Praefero Rciskianam rationem, quae 
etiam Bekkero placuit. Quod Reizius de Accent, Inclin. p. 15. 
scripsit, προτοῦ Grammalicis omnibus probari, non videtur us- 
quequaque verum esse. Certe in Etymol. M. c. 756. in. legas: 
πρὸ τοῦ, ὃ δὴ καὶ molv λέγεται. — Ceterum. etiam hic ponitur 

ro πρίν : nam fallitur Wolfius, si πρὸ τούτου interpretans τού- 
του de bello quod nunc instat intellexit. scuAEFER. 

P. 17. v. 8. δεδαπάνησϑε) δεδαπάνηται index Herwag. Au- 
gust. secundus, et quia hoc etiam in Wolfiana, est, ideo Taylor. 
ex Harlei. δεδαπάνησϑε annotavit. δεδαπάνησθαι Bavar. sed 8 
super extrema syllaba superscripto. δεδαπάνητε Aldina prior. 
δεδαπάνησϑε posterior, Harl. Lock. nem. Pro δεδαπάνηται in 
vulg. legi δεδαπάνησϑε, quod habent libri fere omnes, tum 
manuscripti, lum impressi. AUGER. ς΄ 

P. 17. v. 5. δὴ] Abesta Parisino octavo, Harlei. et ἃ sup- 
plem. Áug. primi. nrisk. 

P. 17. v. 6. xai] Addidi xal ex appendice Francofurtana. 
REISK. 

P. 17. v. 5. πόσα — ξημιωϑήσεσϑαι;} Ubi legitur πόσα χρὴ 
ψομίσαι ζημιωϑήσεσϑαι, nostrum habebat πόσα ζημιωθήσεσϑε. 
OB5OP. | 

P. 17. v. 5. νομίσαι} νομίζειν Parisini primus, septimus, 
octavus, Harlei. nEisx. 

P. 17. v. 5. ζημιωϑήσεσϑαι] ζημιώσεσϑαι Aug. 1. supplem. 
Ald. Tayl. ξζημιωϑήσεσϑε codex Obsopoei, manus vet. in Her- 
wag. Tayl. ζημιώσεσϑαι Bavar. sed ὃ super extrema diphthongo 
exarato. REISK. . 

P. 17. v. 6. καὶ πρόσεσϑ᾽] Aldus πρόσεσϑ᾽ sine καὶ legit. 
Àc omitti καὶ mihi non displicet: malim tamen προσέσται futu- 
rum, quam πρόσεστι praesens. woLr. 7900/60" [id est προσέστωι] 
Parisinus primus. προσέσται P. Manut. καὶ primum abest ab Al- 
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din, quod omitti Wolf. ait sibi non displicere: malt tamen: 
προσέσται. Ádscripsit καὶ Lessingianue. nzrsx. Vulg. προσέσϑαι, 
mendum evidens: voluit certe προσέσται. Ald. et multi codd. 

optimae notae habent πρρσέσϑ᾽, quod admisi. avosm.. Etiam 
Bekker. et Rüdiger. προσέσϑ᾽. Probarem, si meminissem exem- 
plorum elisae a; in Demosthenicis. .Sed non video, cur praesens 
displicuerit. huc accedit, adde. scmarrrn. . 


P. 17. v. 6. 3] ἡ primum abest a Parisinis primo et octavo, 
item ab Harlei. et Aug. primi supplemento. Posterioris ἡ loco 
dat Ald. Taylori γξ. REISK, Notatu dignum illud ye: ut suspi- 
cer, Oratorem dedisse καὶ ἔτι y'4j v. zm. α. Nam hoc omnium 
gravigsunum esse debuit hominibus gloriosissimis: quod ipsum 
significat illud ye, majus quid addi, indicans. Euripides Herac]. 
636. Matth. sis y 7 εὐτυχεῖς τὰ νῦν τάδε. SCDAEFER. , 

P..17. v. 6. ἡ ὕβρις] Salicet ἡ τῶν. πρλεμίων, protérvitas , 
et petulantia illa militaris: quod genus hominum ingluviem suam 
explesse non contentum (ut de stupris et caedibus. taceamus) 
vinum elífundit, frumentum in viam abticit, instrumentum. et 
supellectilem dissipat, segetes conculcat, arbores frugiferas suc- ᾿ 
cidit, villas incendit, omnibus denique medias declarat, se pe- 
stem et perniciem esse humani generis rerumque a deo nostris 
usibus conditarum, summaque contentione id agit, ut ferocissi- 
marum belluarum superet immanitatem. ὕβριν hnic nou significare 
contumeliam aut dedecus, quod suscepturi sint Athenienses , vel 
ex Ulpiani Πρφολεγομένοις intelligitur, cuius (ut nos quidem re- 
stituimus) haec verba sunt: τίνα δὲ ἐργάσονται οἱ πολέμεοι καὶ 
ἀναγκαίως καὶ ὑβρίζοντες τὴν yegav.. ldem in órationo περὺ 
παραπρεσβείας, ubi de Phocensium agitur excidio, ἔχει δὲ, in- 
quit, καὶ τῆς ὕβρεως τῶν πολεμέων ἔμφασιν " 4j γὰρ κατασκαφὴ 
περεεργότερον εἶδος τῆς συμφορᾶς. νοι». 

P. 17. v. 6. καὶ Fr] atque insuper rerum pudor, id est, 
rei male gestae atque ignaviae et socordiae dedecus. Hoc jain 
ad Athenienses pertinet. ὕβρις est τῶν ποιούντων; οὐχὶ δὲ τῶν 
ὑπομενόντων. WOLF. Sic et Rüdigerus: » ἡ ὕβρις, protervitas 
et petulantia militaris. Sed quidni ὕβρις. sit eliam τῶν ὕπομε- 
vovroy? Ego quidem ; malim h. l. ὕβρις passivo sensu intelligere. 
Pariter Augerus: "ἢ ὕβοις, nempe παρὰ τῶν πολεμίων στρατευο- 
μένων, contumeliae ab hostibus illatae.*t Sic melius jungitur 
T τῶν 7 πραγμάτων αἰσχύνη. Conf. p. ,296, 91. φοβερωτέρας ἡ ἡγή- 
σεται τὰς ὕβρεις καὶ τὰς ἀτιμίας, ὃς ἐν δουλευούσῃ τῇ πόλεε 
φέρειν ἀνάγκη, τοῦ ϑανάτου. BCHAEFER. 

P. 17. v. 7. ζημίας] Sic Parisini primus et octavus, Aldinae . 
ambae, Felic. [n Bavarico est ξημία, sed super extrema litera. 
est ὡς superscriptum ab alia immanu. Vulgata est quoque in ap- 
pendice Francofurtana.  Praetuli ζημίας in genitivo pro vulgari : 
ξημία. Brix. Vulgatam f«píx non omnino reiecerim. nuzDiox. : 

P2 
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Cum ξημία dicatur de detrimento rei familiaris, facile intelligitur, 
genitivum iure praclatum ease. SGHAEFER. 

' P. 17. v. 8. συνιδόντας συνειδότας Parisini quintus,  septi- 
mus, octavus, Aug. primi supplem. Harlei. Locker. nxrex. 

P. 17. v. 8. ἐκεῖσε] εἷς Μακεδονίαν. Wworr. 

P. 17. v. 10. ὧν] ἃ Harlei. Paris. quintus, sept. octav. Aug. 
1. supplem. Aldina Taylor. appendix Francofurt.'" Utramque 
lectionem repraesentat Bavaricus. nrrsk. 

P. 17. v. 10. καλῶς ποιοῦντες } bene facientes 'Ego hic non 
accipio pro εὐτυχεῖν, quod Latini nommunquam dicunt facillime 
agitare, sed formulam esse puto, qua exprobrationis et inviden- 
tiae suspicionem deprecetur, quasi dicat: quas opes equidem . 
eis non invideo; id quod paupercula plebecula facit, divitibus 
obtrectare solita, sine quorum ope tamen vivere non potest, 
tranquillo reipublicae statu. Sic Cicero in Verrinie aliquoties, 
quum clari viri mentionem facit, hac parenthesi utitur: quem, 
: wt eius virtus meretur, honoris causa nomino. Ἐπὶ interdum ap- 
probationis, ut apud Lucianum in laudatione Demosthenis: xal 
καλῶς ye, ἔφη, ποιοῦσιν ᾿4ϑηναῖοι, Χάρητα μὲν καὶ “διοπείϑην 
καὶ Πρόξενον καὶ τοιούτους τινὰς ἀποδεικνύντες στρατηγεῖν, 
recie faciunt, gui duces creent. Philippica quarta: μετὰ ταῦτ᾽ 
ἢ τύχη καλῶς ποιοῦσα πολλὰ πεποίηκε τὰ κοινά, Qua ratione 
Livius, HRemp., inquit, benignitate deím esse gratiae referendae. 
. Ibidem pàulo post: ἔρχονται μεϑέξοντες τούτου, καὶ καλῶς ποιοῦ- 
σιν, hoc est, in quo nihil delinquunt. worr. Reddidi latine 
uns cum Wolfio benignttte dem ; sed cum eodem arbitror for- 
. mulam esse, qua exprobrationis et invidentiae suspicionem ora- 

tor deprecetur. AUGER. Vere arbitratur. p. 804, 96. ὑμεῖς καλῶς 
ποιοῦντες τοὺς καρποὺς κεκόμισθε. quem locum etiam Rüdige- 
rus citavit. V. Hoogeveen. ad Viger. VI. 4. 4. et Reisk. Ind. Gr. 
V. ποιδῖν. SCHAEFER, | 

P. 17. v. 11. μικρὰ — ἀδεῶς] Citat Grammaticus in Anecd. 
Bekk. p. 149, 24. pro καρπῶνται dans καρποῦνται: credo, de 
imdustria, ne sensus suspensus sit. SCITAEFER. 

P. 17. v. 11. καρπῶνται ἀδεῶς] ἀδεῶς παρπῶνται᾽ ' Aug. 
primi supplem. Harlei. nxisk. 

P. 17. v. 11. τοὺς — ἐν ἡλικία] Respexit Photius c. 54. 
mied. scuAEFEn, 
λα P. 17. v. 12. ἐμπειρίαν] ἐμπορίαν Paris. octavus. ΒΕΙ5Κ. 


P. 17. v. 12. vov] Abest a Parisinis prüno, tertio, quinto, 
octavo, ab Harlei. Áug. pruni supplem. ab Aug. secundo et ter- 
tio, a Bavar. ct Meerm. nri. τοῦ dcleverunt Bekker. et Rüdi- 
ger. Non assentior. Quid meverit librarios, πὲ alterum arti- 
cülum omitterent, facile intelligas: non item, cur arüculum 
iterarinL. V. not. ad p. 16, 21. scuEsER. | — 
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' P. 17. v. 18. τῆς οἰκείας ἀκεραίου Ne quis hoc habeat pro 
exemplo epitheti sine articulo postpositi , sciat, ἀκεραίου h. 1. 
legitime subiici. . Explica: ἐκεραίου οὔσης , buy ἀκέραιός don. 
SCHAEFER.: 

P. 17. v. 14. αἢ ἐκ Paria, primus, BEISK, 

P. 17..v. 14. πεπολιτευμένων] πολιτενομένων Paris. quiu- 
tus. nEisk. 

P. 17. v. 15. svOvve;] Bekker. εὐθῦναι. | Sed Boeckhius in 
Oecon. polit, Athen. T. Lp. 205. scribi iubet προπαροξυτόνως,.. 
in singul. εὔϑυνα, in plur. εὔϑῳναι, formam εὐθύνη putans 
esse serioris Graecitatis. In Anecd. Bekk. p. 187. in. singularis 
est properispomenos, svOUve. lu Photio turbatur; nam c. 80. 
quidem singularis legitur εὔϑυνα, sed c, 29. pluralis, non εὖ- 
ϑυναι, sed. εὐθύναι, quod, utrocungue modo accentum in sin- 
gulari ponas, vitiosum est. *) SGHAEFER., ' 

ΟΡ. 1T. v. 15. ὑμᾶς} ἡμᾶς Paris. septimus. nEIsx. 0n 

P. 17. v. 16. καὶ] Abest a Parisinis primo, quinto, .septi- 
mo et octavo, item ab Áug. primi supplem. Aldima Tayl nxisx. 
᾿ Pertinet ad omnem enunciationem: τοιοῦτοι xo) κριξαί. nuEDrGER. 
Falltur: καὶ enim non potest nisi ad proxime sequens τῶν 
σεεπραγμένων referri. Mihi xol, quod sensui huius loci magis 
obest quam prodest, ex antegressa syllaba natum videtur. V. 
Ind. ad Schol. Apollon. ΠΗ. p. 672. ΒΟΠΑΕΥΡΆ. 

P. 17. v. 17. παντὸς} Scilicet ἀνϑρώπου, τῶν πλουσίων, 
τῶν ἐν ἡλικίᾳ, τῶν λεγόντων. | Utinam divites liberaliter tributa 
conferant , adolescentes strcaue nilitent,' oratores rectissimo 
consilio meo non adversentur. Nam ut in exordio ad dicendum - 
iuvitavit omnes, sic a cantraria sentenia dicenda nunc cosdem 
deterret. wozr. 

P. 17. v. 17. παντὸς ἕνεκα) μηδενὸς κωλύοντος καὶ luxo- 
δὼν ὄντος, ἀλλὰ πάντων αυμπροϑυμουμένων, Habet τὸ ϑνεκα 
perelegantem saepe usum, de quo alibi dicemus, nunc ad τὴν 
τοῦ λόγου οἰκονομίαν transituri. Nam caetera, quae hic omisi- 
mus, partim ex Ulpiano, partim .e Lexicis, partim e grammati- 
cis praeceptionibus sunt petenda. wor. 

P. 17. v. 17. εἵνεκα] Post εἵνεχα sic erat in Bavarico exa- 


ratum : 'OlvvOiexóg 4. ἨΗ 441. quod videtur significare, - 
huius orationis σείχους fuisse olim numeratos 265. REISK. 


*) Recte Photius c. 5o. Εὐθῦναι, ὄνομα deris παρὰ ᾿Αθηναίοις. 
Scilicet singulariter ille magistratus dicitur etiam οὐϑύνηρ.  Exravit 
igitur Lobeckius, cum im Schleusneri Cur. Noviss. c. 481. ad b. L 
scriberet: ,, Legendum Εὔθυναι.“ ὁ scHAEPER. .— 
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ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
OLYNTHIACAE. SECUNDAE. 


- P. 17. v. 8. δεδιόσιν — παρελθὼν ὁ} Vulg. δεδίασιν et sa: 
ϑελθὼν δ᾽ ὁ. Untrersi libri; quos quidem viderim, legunt, ut 
mos leginfus.AUGER.:. .- 5 50770 050 000 057 o τ τὸ 7c 
P. 1T. v. 8. ὄντος 7 Abest a Bavar. Aug. sec. appendice 
Franc. Gonvilliano,' qui etiami δεδιύσιν dat, in dhtivo' plur 
participir ὡς δυσπολέμητον τὸν Φίλιππον dat Locker. RErex. 

articipium Hüdigerus uncis inclusit, nimis ille liberalis unco- 
rum, quibus typi foedantur. Quod siquid pro spurro habemus, 
quidni plane deleamus ? .senazszz. ] E 

OP. 17. v. 8. παρελθὼν ὅ δΜημόσθένης] Sic etiam Gonvill. 
n&m Wolf, dederat παρ. δ᾽ 0 Δ. Lotkeranus autem dat παρελϑῶὼν 
δὲ Δημοσϑένης. ἈΕῚ, 7 t. 

P. 17. v. 5. ὕποπτον αὐτὸν Invertit Gonvill. ngrex. 

P. 17. v. 6. ἐδίαν] Pro κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν in nostro 
οἰκείαν, eodem tamen sensu manente, scriptum inveni. ΟΒΒΟΡ. 
Codd. L. M. Dd, et Ee. οἰκείαν. Avorn. . Bekker. οἰκείαν, quod 
mihi quoque unice placet, quippe aliquanto magis defmitum: 
 siguificat enim opes Macedoniae proprias. Sane hae opes fue- 
rünt Philippi ἔδεαι; sed ille πάντα τὰ ὑπὸ χεῖρα σφετερισάμενος 
habuit ἰδίας etiám alias, quae οἰκεῖαι eius dici non possent; de 
solis autem οἰκείαις h. 1. agi, ostendunt quae sequuntur, τοὺς 
γὰρ Ἰϊακεδόνας ἀσϑενεῖς εἶναι καϑ᾽ ἑαυτούς. Demosthenes 
p. 22. in. τὰ τῆς οἰκείας ἀρχῆς xal δυνάμεως. scuaEFER, 





ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
^. ' OLYNTHIACAM II. 


Li 


In secunda Olynthiaca nihil.fere. diversitatis eomperi practer 
ea, quae ab Aldo stellulis indicata sunt; ossor. Orationis ipsius 
in titulo pro ᾿ολυνϑιακὸς dédit: Parisinus 'septimüs et Harlei. 
᾿ολυνϑιακῶν. In ÁAugustano secundo. illa oratio, quae orditur a 
verbis Οὐχὶ ταὐτὰ παρίσταται, inscribitur ᾿Ολυνθιακὸς δεύτερος, 
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quae est λιι vulgatis nostris libris tertia; et contra , quae in aliis 
secunda est, in hoo Augustano secundo est teria, incipiens ἃ 
verbis ' Ex πολλῶν μὲν. Iu argumentis tamen mutatum nihil est: 
Argumentum Προσήκαντο μὲν praescriptum est orationi inci- 
pienti a yerbis Οὐχὶ ταὐτὰ, et argumentum "ἔπεμψαν βοηϑεῖν 
praescriptum est orationi incipienti a verbis Ἐπὶ πολλῶν. BEIK, : 

P. 18. v. 9. ' Exl πολλῶν μὲν κι v. λ.} Becitat hunc locum 
bis Aristides i in Arte. p. 166. ἔνδοξά ἔστι πρῶτα μὲν τὰ τῶν ϑεῶν» 
οἷον o ὅταν εἰς τὰ ϑεῖα ἐκανάγῃς τὰς ἐννοίας, ϑεῶν εὔνοιαν, τύ- 
χης χρηστότητα. olov: ᾿Επὶ πολλῶν ἄν τις ἰδεῖν δοκεῖ μοι ---ἰ 
et p. 206. ubi περιβολῆς seu. nmphficationis genus ajt esse, ut 
ab infinito ad finitum transeatur. xal τρίτον παράδειγ μα: ᾿Επὶ 
πολλῶν μὲν ἄν τις -- γενομένην τῇ πόλει. εἶτα ἡ ix τὸ ὠρισμές-. 
vov ἀπαγωγή᾽ οὐχ ἥκιστα δ᾽ ἐν τοῖς παροῦσι πράγμασι. Scho- 
liastes anonymus Christianus ad Hermogenis 1, de inventione 
Ρ. 852. iv μέντοι τισὶ λόγοις καὶ δυσὶ καὶ τρισὶ προοιμίοις χρησό- 
μεϑα. δυσὶ μὲν, ὡς ὁ Δημοσϑένης —. τρισὶ δὲ, ὡς 0 αὐτὸς 
τῷ δευτέρῳ τῶν ᾿Ολυνϑιακῶν, οὖν πρῶτον μέν- ᾿Επὶ πολλῶν ᾿ 
μὲν — * δεύτερον δέ [18, 17.]* τὸ μὲν οὖν, ὦ &. 4. , τὴν Φί- 
λίππου δώμην διεξιέναι" τρίτον δέ [19, 9.7’ τὸ μὲν οὖν ἐπίορκον᾽ 
xal ἄπιστον καλῶν etc. REISK. Rufus hoc prooemium sic citat 
p. 77.: ' End. πολλῶν av τις d ἴδοι, ὦ δικασταὶ, τὴν παρὰ τῶν 
ϑεῶν εὔνοιαν τῇ πόλει φανερὰν γιγνομένην, οὐχ ἥκιστα δ᾽ ἐν voit 
παροῦσι πράγμασιν. Mirus Technici error illud, οὖ δικασταί, 
ΒΟΠΑΕΣΡΆ. 

P. 18. v. 8. παρὰ] περὶ Ald. Sed in Weimarano et Aldino 
Lessingiano, et in eo Aldino, quo quotidie utor, e Bibliotheca 
Senatus Lipsiensis mutuo sumo , correclum est παρά. Duae hae 
praepositiones inter se creberrime permutantur. περὶ est quaque 
in appendice Francofurtana. nEisx. 

. P. 18. v. 8. γενομένην] γενομένην Parisini primus, scpti- 
mus et octavus, Harlei, γιγνομένην Davar. Àug. secundus, ap- 
pendix Francofurt. nrisk. Bekker. γιγνομένην. Hoc etiam Ru- 
fus legit; multumque praestat vulgatae. Nam Orator hac prae- . 
dicat ut rem fieri solitam, quae et antea facta sit, et nunc fiat, 
et post futura fil. scHAEFER. : 

P. 18. v. 4. τὸ γὰρ τοὺς πολεμήσοντας - κεκτημένους] τὸ 
τοὺς πολεμήσοντας ( alii πολεμήσαντας) γεγενῆσϑαι κεκτημένους.. 
τουτέστιν, ὅτι οἵ 'πολε ἥσοντες κέκτηνται" ἢ ἀνάπαλιν μᾶλλον, 
ὅτι οὗ κεκτημένοι καὶ χώραν ὅμορον καὶ δύναμίν τινα πολεμήσουσι 
Φιλίππῳ. worr. Egit de hoo loco Rauchensteinius in. Dissertat. 
p. 28. sqq. et 58. ed. Lips. scuAEFER. 

P. 18. v. 4. πολεμήσοντας] Sic alios habere annotavit Wolf., 
qui ipse dedit e Felicianea πολεμήσαντας. [δἰ alii a Wolfio dé- 
signati sunt Aldina utraque, item Morelliana, de quibus ei con- 
slare potuit, Accessere postmodum Voss. Harlei. Locker. nuzxsx. 


4 


P δὴ μέγιστον Aldina Tayl. nrrsx. 
- sthenes scripserit: paulo eriüm gravius est. SCHAEFER. 
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Vulg. πολεμήσαντας... Dedi πολεμήσοντας, quod dant ceteri libri, 
tum manuscripti , tum impressi , praeter Fel. .cozR. Locum 
hunc sic interpretor : Quod enim extitérunt qui cum Philippo 

uri sint , ilque 1ales, qui et regionem finitimam possideant, 
meque opibus careant, etc. — Aliter Pinzgérus in Rauchensteinii 
Dissertat. p. 64. ed. Lips. Quod illi placuit , si Orator voluisset, 
scxipsisset sic; τὸ γὰρ τοὺς πολεμήσοντας Φιλίππῳ καὶ χώραν --- 
φαχτῆσϑαι, καὶ — ἔχειν. SCHAEFER. 


P. 18. v. 5. χώραν Sic correxit  Lessingianus pro τόραν 

Ald. nxisk. 
P. 18. v. 6. τὸ μέγιστον] 9 μέγιστον Aug. primi suppleni. 
τὸ δὴ δὴ μέγιστον vide ne D&mo- 


P. 18. v. 9. ξαυτῶν] αὐτῶν Harl. nztsk. 


. P. 18. v. 10. εἶναι Abest ἃ Barocc, et Parisino primo. 
ABISK. 


P. 18. v. 11. αὐτοὺς ἡμᾶς Aldina Taylori. nzxsk. Hoc 


. genuinum puto. Oportet nos considerare. nou: Oportet ipsos 


: considerare, Nulla enim hic oppositio est. scHAEFER. 


P. 18. v. 12. εἶναι δόξωμεν] δόξωμεν εἶναε Aug. sec. δόξο- 
μὲν iu fut. 1. indicat. Laud. appendix Francofurt. ngrsk. — Bek- 
ker. recte δόξομεν. ldem placuerat Fr. A. Wolfio ad | Loptin. 
p. 266. — Contra vulgatam tuetur Bremius ad p. 28, 6. ὅπως μὴ 
δόξωμεν vertens, ut vulgo, ne videamur. Non meminerat, opi- 
nor, vir egregius, ὕπως proprie significare non finem , ut quid 


fiat, sed rationem, qua guid fieri possit vel futurum sit. — Conf. 


Euripid. Med. 1095. sqq. Pors. (1067. sqq. Elinsl.) ἐσορὼ μελέτῃ 
κατατρυχομένους --, ὅπως ϑρέψουσι καλῶς, βίοτόν ϑ᾽ 
ὁπόϑεν λείψουσι τέκνοις. Num ibi revocabimus quod hbri 
: habent $ebposi ^ Minime , Bentium, Bene Elnsleius: ;, “Ὅπως 
hic non significat ἵνα, sed ὅτῳ τρόπῳ. “ Idem nostro loco signi- 
ficat. Conf. Georg. Lecapen. in Matthaei Lectt. Mosqu. T. I. 
p. 78. scuakeFER.— 

p. 18. v. 12. τῶν ὑπαρχόντων] id est, τῆς τύχης, τοῦ xci- 
οοῦ, τῆς ϑείας εὐεργεσίας. utendum occasionibus et fortunae 
benignitate : divina liberalitas amplectenda est. worr. Orator 
vocat τὰ ὑπάρχοντα occasiones fortunae benignitate oblatas. 
AUGER. 

P. 18. v. 18. ὡς Fari τῶν αἰσχρῶν, x. v. A.] Citat h. 1. .Her- 
mogenes de formis 1. 2. p. 358. ἔτι ἐνδιάϑετον σχῆμα καὶ ἡ voi- 
αὐτη ἐπιδιόρϑωσις, ἡ αὐξήσεως ἕνεκα παραλαμβανομένη. οἷον" 
ὀψὲ γάρ ποτε --- ὀψὲ λέγω; χϑὲς μὲν οὖν καὶ πρώην. καὶ πάλιν" 
ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχίστων. πεΙ5κ. 

P. 18. v. 156. φαίνεσθαι προϊεμένους φανερῶς προΐεσθαι. 
woLr. V. Excerpta ex Gramiatica Georgii Lecapeiri in Matthaei 
Lectt. Mosq. T. I. p. 77. sq. scHAEFEA. 


J 
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P. 18. v. 15. προϊεμένους 7 id est προέτας. — Participium 
substantivi locum obtinet more latino. Ut amans dei, ita προῖέ: 
μένος καιρῶν, omittens opporlunitatum, pro socorde, oppor- 
tunitates dimittente: nam προΐεσϑαε alias accusativum adsciscit. 
Caeterum. citat ἢ. 1. Aristides in Árte p. 286. ἀλλὰ καὶ οὗ ἔπιμδ. 
ρεσμοὶ (particulares distributiones) περιβολὴν ἐργάξεσϑαι: δύναν- 
ται. olov: οὐ μόνον τόδ᾽ ἐποίησας, ἀλλὰ καὶ τόδε. μὴ μόνον 
σύλεων καὶ τόπων [editio Aldina dot τόπου] --- συμμάχων τὸ καὶ 
καιρῶν. REIK. Egregia Heiskii de participiis  substantivorum ᾿ 
locum obtinentibus animadversio, quae quam late pateat quan-. 
tumque lucis affundat multis locis vel perperam intellectis vel. 
temere solicitatis, plurimos adhuc fugit. Bem eandem obiter 
tetigi in Porsoniam Euripidis tertia editione Lipsiensi, quae nuno 
ipsum sub prelo sudat. Sed Reiskius ut assentientes babuit 
Augerum et Rüdigerum, ita adversarios nactus est aliquot, quo- 
rum rationes dignae sunt quae expendantur. Primum Matthiaa 
in Gr. Gr. δ. 868. p. 493. ut constructionem participii zsoorsué- 
vovc cum genitivis πόλεων, τόπων, συμμάχων, καιρῶν explicet, 
sumit verbum προΐεσθαι raro quidem, sed tamen legitime ge- 
nitivum adsciscere. Non repugnarem, si vir doctissimus exempla - 
huius constructionis dedisset. Αἴ uno nostro loco nititur. Secu- . 
tus est Elinsleius ad. Euripid. Med. v. 11. p. 65. ed. Dind., qui 
cum Aem. Porto huius loci structuram habet pro exemplo at- 
tractionis, Demosthenes, inquit, πόλεις xal τόπους dixisset, 
nisi inter haec verba et φαίνεσθαι προϊεμένους interposuisset ay 
ἡμέν ποτε κύριοι.“ — Hacc comstructionis expediendae ratio sic 
.satis procederet, nisi sequerentur alii genilivi, τῶν 4. τ. τ. πὶ, 
συμμάχων τε καὶ καιρῶν. An cuiquam persuadebitur, cam esse 
vim attractionis, ut fines, quibus est circumscripta arctissimis, 
tam late evagari possit? Denique Weiskius in Parte II. libri de 
Hyperbole p. 31. non a participio προϊεμένους substantive posito 
ilos genitivos pendere arbitratur, sed esse partitivos, subau- 
dirique oportere τινάς. Hoc qui probat, πόλεις, τόπους, συμ- 
μάχους xol καιροὺς in universum intelligere debet de urbibus, 
terris, sociis et opportunitatibus, quae Athenienses unquam 
habuerint. At hoc noster locus nullo modo patitur. Urbes 
emim et terras a Philippo Atheniensibus ereptas intelligi non ob- 
securum est: clarius etiam ob articulum additum patet, συμμά- 
qovg esse unos Olynthios, καιροὺς unam τὴν νῦν τοῦ Quizmov 
ἀκαιρίαν. Quae cum ita sint, Reiskii rationem, ut unam omnium 
huic loco explicando accommodatam , solam probandam censeo. 
SGHAEFER. mE 


P. 18. v. 16. ὑπὸ] ἀπὸ Ald. Tayl. nrrzsx. 
P. 18. v. 16. τε] abest ab Aug. sec. nEisK. e 


P. 18. v. 17. τὸ uiv οὖν x. τ. .] Citat h. 1. Hermogenes : 
p. 986. ad docendum, quod sit filum huius periodi multis inter- 


- 
hj 


284 . ANNOTATIONES 


pojatiorbbus distractae. De eodem. admonet p. 284. et idem 
affert exemplum, addens, id non solum περιβεβλημένον, sod 
eliam μεστὸν ease. Locos ipsos Hermogenis relegat, quemcun- 
que iuvat. Scloliastae verba ad p. 235, 12. hic referam ἃ 
p. 889, 6. ἐνταῦϑα δι᾽ ὅλου τοῦ χωρίου τῇ καλουμένῃ μεσεώσει 
χρησάμενος Q ῥήτωρ ; ἐπεμβολάς τε συμπλέξας ἐπεμβολαῖς, εἰκό- 
Gg ἐδεήϑη τοῦ εὐχρινῆσαι τὸν , λόγον αὐτῷ [f. δια. τοῦ] τοῦτ᾽ 
ἀὐτῷ δυναμένου σχήματος , τῆς ἐπκαναλήψεως, xai ταύτης οὐ 
μιᾶς, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ δευτέρας διὰ τὸ μῆκος τῶν ὀπεμβολῶν. a εἰρφη- 
κρὺς γὰρ, ταῦτα οὖν παραλείψω, καὶ πάλιν κατασκευάσας, αὖ- 
Vig ἐπανέλαβεν εἰπὼν, τοῦτον οὐχὶ νῦν ὁρῶ τὸν καιρὸν τοῦ 
λέγειν, καὶ οὕτως τὸ ἀπαγόμενον τῇ προτέρᾳ προτάσει ἀπέδωκε. 
μέστωσις δέ low λύγος πλειόνων καὶ μακροτέρων ἐννοιῶν. ἐπεμ- 
βωὰς περιέχων. REISK. 

P..18. v. 18. “προτρέπειν τὰ δέοντα] προτρέπειν μάλιστα τὰ 
δέοντα Aldina Taylori, item Pithoeanus, teste Mounteneio. nErsK. 
Videtur genuinum, sCHAEFER. 

P. 18. v. 21. εἴποι] εἴπῃ Ald. P. Manut. Sed vulgatam Tay- 
lor. ex Harlei. annotavit. με δὲ. Auger. εἴπῃ. Melius, opinor. 
omnia, quaecungue quis his de rcbus dicat. V. not. ad εἴποι 
(Op. 18. v. 6. scuaErFER. 

P. 18. v. 91. ὑπὲρ τούτων] Fortassis ὑπὲρ rovrov vel ὑπὲρ 

τῶν Φιλίππῳ πεπραγμένων : ut non ad verba, sed ad sensum 
referatur constructio. woLr. Vere dicit, ad sensum referri 
eenstructionem: ut müreris, cur' aliter scriptum inaluerit. V. 
mox Bremium. Taylorus ap. Reiskium in praefat. ad Annotatt. 
(p. 117. ad ὑπὲρ adscripsit περὶ. 1 coniectura est, frustra con- 
 lectavit. scuAEFER, 
, P. 18. v. 21. ὑπὲρ τούτων — φιλοτιμίαν] Φιλοτιμία — hic 
non est κενοδοξία, ut opinatur Rüdiger., sed simpliciter sensus 
est, ἐξεῖναι αὐτῶ φιλοτιμεῖσϑαι ἐπὶ τούτοις, haec esse ipsi glo— 
riosa. Pluralis 'ὑπὲρ τυύτων habet, quod pudore afficiat Atlie- 
nienses. Multa Philippo gloriosa, Atheniensibus turpia sunt. 
H. Wolfium non oporteb&t ceniicere ὑπὲρ τούτου. Pluralis ταῦτα 
aaepe de una re ponitur ἢ). Tota autem enuntiatio artis est 
plena , egregia παράλειψις, ut rhetores dicunt. Dum enim silen- 
tio se rem praetermissurum affirmat, loquitur de ea paucis qui- 
deni sed. gravissimis verbis, ut non posset non Athenienses pu- 
dere suae agendi rationis. pRExr, De v. φιλοτιμία v. ad Ρ. 22, 
Q9. SCHAEFER. 

P. 18. v. 21. ἐκείνω μὲν ἔχειν φιλοτιμίαν τινὰ] ἐκείνῳ μέν 
τινα ἔχειν φιλοτιμίαν Harlei. Aug. primi supplem. appendix Fran- 





' *) V. not. ad Dionys. Hal. de C. V. p. 80. sq. et Ind. ad Me- 
let, Gr. p. 161. a. it. Boisson, δὰ Axistaenet. p. 456. sq. sCRAXFBR. 


, AD ORAT..OLYNTH. II. 955 


cefurtana, Aldina Taylori. τινὰ abest a Parisino primo et a 
Barocciano. μὲν et τενὰ absunt a Locker. ΒΕΙΘΚ. | 
^P. 18. v. 22. ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ καλῶς πεπρᾶχθαι] εὐφήμως, ἀντὶ 
τοῦ, ἀτιμίαν καὶ ἀδοξίαν ἡμῖν προξενῆσαι. Propositio praeteri- 
tionis: Nen hortabor vos exemplo Philippi. Batio: quod ea 
oratio ili honorifica, nobis jgnominiósa est. Hanc rationem 
προσαποδύσει eleganti illustrat οἴ. ἀνευϑέσει. woLr. Post ἡμῖν 
δ᾽ videtur ὄνειδος [aut ὑπόμνησιν, aut ἔλεγγον, aut tale quid] 
τοῦ οὐχὶ καλῶς — deesse. nobi autem afferunt ea dedecus, vel 
documentum, res ἃ nobis non esse praeclare gestas. aEiSK. - 
Potest hoc utcumque intelligi, nerhpe sic inénte supplendo: κατ᾽ 
αὐτὰ δὲ ταῦτα δοκεῖ ovy ἡμῖν καλῶς πεπρᾶχθαι, in his vero ipsis 
non videtur a nobis benc factum fhisse, quod silicet passi fue- 
rimus ín tantam potentiam exorevisse Philippum. Sed malim 
cum Reiskio ita legi hune lecum: ἡμῖν δὲ ὄνειδος τοῦ οὐχὶ καλῶς 
πεπρᾶχθαι, nobis autem. id afferunt dedecoris, quod res a nobis . 
non sint praeclare gestae. AvoER.. Hoc cogitavit Orator, sed ab 
initio lenius dixit. "Verissime Wolfius. 'scHAEFER. | E 
P. 18. v. 22. ἡμῖν] ὑμῖν Parismus octavus, Augustanus 
secundus, Harlei. index P. Manutii. gEzsk,. ἡμῖν verum: nam 
lenius est. SCHAEFER. | 
P. 18. v. 22. οὐχὶ καλῶς} οὐχ ἱκανῶς Parisinus octavus. 
REISK. 
ΟΡ, 18. v. 22. ὁ μὲν γὰρ — ὠφλήκατε] Citat h. 1. Hermoge- 
. mes p. 188. ἐκείνη δὲ ἡ παρὰ τῷ 4ημοσϑένει καὶ χιασϑῆναι δύνα- 
ται᾿ ὁ μὲν γὰρ Φίλιππος, 000 πλείονα --- αἰσχύνην ὠφλήκατε, 
P. 18. v. 93. αὑτοῦ] αὐτοῦ Parisimus quintus, P. Manut. 
δαυτοῦ Aldina Tayl. Paris. septimus et octavus. REISK. 
P. 18. v. 23. ϑαυμαστότερος)] ϑαυμασιώτερος Aug. secune 
dus. nEIsK. ΄ 


P. 19. v. 1. οὖν] Abest a Paris. octavo et Harlei. nxrsk. 


P. 19. v. 2. σκοποῖτο] σκοπεῖται Parisinus octavus, Harlei- 
REISK, ME 

P. 19. v. 2. ἐνθένδ᾽ ἂν αὐτὸν ἴδοι μέγαν γεγενημένον] Sic 
esse iu Harlei. et Locker. annotavit Taylor., quoniam Franco- 
furtana sic dat: dv μέγαν αὐτὸν ἴδοι, ut est in Aldina et Paul. 
ἐνθένδ᾽ àv αὐτὸν μέγαν ἴδοι γεγ. Àug. secundus. nEtsK. 

P. 19. v. 2. ἐνϑένδ᾽ hinc, id est, ἐκ τοῦ βήματος καὶ τῆς 
ἀκχλησίας. Nosirae conciones eius opes auxerunt: inercenariis 
oratoribus et oscitantibus ac ignavis auditoribus acceptam referre . 
debet potentiam tantam, non suae virtuti atque industriae. WOLF. 
ἐνθένδε eodom modo p. 19, 25.  Falbtur Reiskius in Ind. Graec. 
Sensus est: wagd τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ πεπολιτευμένων, ut mox dici- 
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- P. 19. v. 8. αὐτοῦ] αὐτοῦ Parisini secundus, tertius , quin- 
tus, P. Manut. nErSx. 

P. 19. v. 3. ὧν οὖν ἐκεῖνος κι v. À.] Citat 1.1. Hermogenes 
p. 178. ult. et 182, 1. i E 

. 19. v. 8. ὧν οὖν. ἐκεῖνος κ᾿ τ. λ.} ὧν ὀφείλεε χάριν, ὧν 
λαβεῖν δίκην, pro ὑπὲρ ὦν, δι᾽ &. wozr. 
ΟΡ 19. v. δ οὖν) Deest A. Tayl. nx. 

P. 19. v. 8. τοῖς — πεπολιτευμένοις] Posset intelligi pas-. 
sive: sed multo praestat active. In Demosthene utrumque legi- 
tur, et οὗ πεπολιτευμένον, et τὰ πεπολιτευμένα. SCHAEFER. 

. P. 19. v. 4. ὑμῖν] ἡμῖν Àug. tertius. πετοκ, 

P. 19. v. 4. ὑμῖν δὲ δίιην προσήκει λαβεῖν) Non setis bene 
concordat haec constructio cum superiori. Ego equidem post 
Suiv δὲ δίκην nihil amplius désiderem. vobis auiem poenas debet 
Philippus. Aut redundant. insequentia, aut sic leg. est: ἣν 
ὁμᾶς νῦν παρ᾽ αὐτοῦ προσήκει λαβεῖν. Quarum itaque rerum 
causa Philippus ilis quidem, qui coeusiliis orationibusque . suis 
causam eius penes vos ornarunt atque sccundarunt, gratiam 
debet, vobis autem poenas, quas ab eo poenas sumere vos nunc 
decet, eas res commemorandi tempus nunc non video shtis op- 
portunum. mREisk.  Erravit, cum uou atteuderet positum particu- 
larum μὲν et δές [In vulgata nihil nec redundát, neque addi 
oportet. Sensus: Pro quibus igitur rebus ille quidem iis inter 
nos, quorum perfidià crevit, gratiam debet, vos autem decet 
poenas sumere, eas dicendi 1 nunc non video tempus opportu- 
num. SCHAEFERT. 

P. 19. v. 4. λαβεῖν τούτων, οὐχὶ] λαβεῖν ὑπὲᾳ τούτων, οὐχὶ 
Ald. Tayl. Parisinus octavus, supplem. Aug. primi, Bavaricus, 
Harlei. Etiam Mounteneius ὑπὲρ e Pithoeano addidit. Est quo- 
que ὑπὲρ in appendice Francofurtana. Augustanus secundus, 
Aldina utráque, Felic. sic distinctum dant locum hunc: λαβεῖν, 
τούτων οὐχὶ —. Vossianus, teste Mounteneio, dat τοῦτον. nEIsx. 
τοῦτον habet etiam Sclioliastes Hermogenis citatus ad p. 18. v. 17. 
Patet post λαβεῖν interpungendum esse. scHAEFER. 

P. 19. v. ὅ. τούτων — λέγειν] ἀντὶ τοῦ, τοῦ λέγειν ταῦτα 
τὸν καιρὸν οὐχὶ ὁρῶ νῦν ὄντα. WOLF. τούτων — λέγειν videtur 
. recte habere, eque opus esse, ut ὑπὲρ cum Mounteneio adda— 
tur, quamquam auctoritate codicum complurium munitum. Idem 
est ac si dixisset, οὐχ ὁρῶ νῦν καιρὸν τοῦ ταῦτα λέγειν. REISK. 
M τούτων οὐχὶ — sine ὑπὲρ , potuit intelligi , quasi diceretur, 

ὑρῶ viv καιρὸν τοῦ ταῦτα λέγειν: verum addidi ὑπὲρ cum 
codd. L. N. et aliis, qui ἃ Reiskio commemorantur. AUGER. Vul- 
gatot tuetur Rüdigerus , quod ;, hae structurae: καιρὸν τούτων 
εἴ καιρὸν τοῦ λέγειν ταῦτα sint confusae.* Probe novi, con- 
siructiones inter se discordantes a classicis, quorum syntaxis 
Technicorum regulis tánquam pedicis nondum esset constricta, 
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, passim confusas esse: sed factum id δεῖ parce et sobrie. Nune, . 
si quid insoliti in illorum scriptis offertur, haec aetas protinus 
ad confusionem structurarum fingendam tam licenter, tam temere 
ruit, ut parum cautus parumque intelligens, qui figmenta ista 
quotidie uberius ac portentosius pullulantia contempletur, fa- . 
cile credat, veteres non scripsisse nisi ebrios. Longe subtilius 
de nostro loco disputavit Philologus eximius, Car. Fr. Heinri- 
chius, in Epimetro addito Aug. Twesteni Commentationi Cri- 
ticae de Hesiodo (Kiline, 1815.). Qui cum de Latina constru- 
ctione mos dierum per menses digerendi à Twesteno usurpata 
docte disseruisset, ,, Ratio [huius constructionis] est, inquit 
p. 78. sq., ,,quod in hoc duplici genitivo alter, nominis, sit 
obiecti, alter, verbi, explicando obiecto. Nec supervacaneum 
. erit, simul eius structurae originem monstrare; quae quidem 
est penes Graecos, quippe primos auctores argutae cuiusvis 
structurae in sermone Latino. Demosth. Olynth. II. p. 19, 3. 
ὧν οὖν ἐκεῖνος μὲν ὀφείλει Τοῖς ᾿ὑπὲρ αὐτοῦ πεπολιτευμένοις d- 
Qu ὑμῖν δὲ δίκην προσήκει λαβεῖν, τούτων οὐχὶ νῦν ορῶ 
τὸν καιρὸν τοῦ λέγειν. Hic valde turbant nimirum et de- 
scriptores et editores, inque liis nuperus Parisinus, Augerus: 
Reiskium feliciter sensus aliquis. non ratio vel scientia, permovit, 
ut quosdam audiret incorruptos Codd. , quibus accedit Hafniensis 
unus bibliothecae Regiae, nobis collatus docta opera Thorlacii 
V. C. Nihil sane vulgato rectius esse potest ac magis Atticum; 
quod itidem Latini exprimunt: eorum nunc non video esse tem— 
pus dicendi. Atque hoc animadvertere non solum interest. 
Demosthenis editorum et interpretum: ne in libris quidem do- 
cliorum Grammaticorum nostrorum potui adhuc ullain eius con- 
structionis notitiam reperire." Neque ego reperi, omninoque, 
requiro alia exempla eiusdem constructionis. Quo magis optan- ' 
dum, ut Critici huic. rei diligenter attendant dataque opera in- 
vestigent, sicubi in Graecis scriptoribus talia lateant obscurataà. 
per malam fraudem librariorum aut editorum. Hac investiga- 
tione si nihil nostro loco par aut simile inventum fuerit, sane 
cogemur , posthabita Wollii Reiskiique auctoritate, cum Augero 
ὑπὲρ ante τούτων Anserere. SCHAEFER. 

P. 19. v. 5. καὶ χωρὶς τρύτων] τῶν περὶ τῶν φιλιππιξόντων͵ 
ῥητόρων καὶ τῶν πεποιημένων τῷ Φιλίππῳ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ. 
WOLF. 

P. 19. v. 6. ἕνι] Post ἕνε addit appendix Francofurtana λέσ᾽ 
ye, nec non exemplum Aldinae Tayloranum, quorum ambo-, 
rum idem fons cst, exemplum Pithoei. ngrsk. Mallem additum, ' 
cum mox sequatur ἀκηκοέναι. — Rarior usus huius ἔνε, quo 
Orator utitur etiam p. 24, 21. 46, 12. Hesychius T. II. c. 1697. 
“Ὡς ἕνι. ὡς ἔστιν, ὡς ἐγχωρεῖ. SCHAEFER. 

P. 19. v. 6. καὶ βέλτιστόν ἐστιν) διὰ τὸ ἀναϑαῤῥῆσαι δήπου 
καὶ τὸν φόβον ἐφβάλλειν ὑμᾶς. Altentionis et benevolentiae ca-. 
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ptatio. Grata enim et iucunda erst Atheniensibus criminatio | 
Philippi, nec minus extenustio virium illus. Haec enim duo 
ed facturum proponit. woLr. ^t 


P. 19. v. 6.' βέλτιόν) βέλτιστόν Ald. P. Manut. Wolf. Lau- 
dianus, teste Mounteneio, qui vulgatae suffragari ait Pithoea- 
num, Vossianum et Baroccianum. Suffragatur item Lockeranus 
et Harlei. et append. Francof. nzmx. βέλτιστόν etiam Auger. et 
videtur praeferendum esse. scHAEFER. 

P. 19. v. 7. μεγάλα — ὀνείδη ἐπιορκία καὶ ἀπιστία. WOLF. 

P. 19. v. 7. φαίνοιτ᾽ ἂν] φαίνοιντ᾽ dy Ald. Tayl. nrxsx. 

P. 19. v. 8. δοκιμάζει» yo. δικάζειν Parisini primus el se- 
Cündus. REISK. 

P. 19. v. 10. zd] Abesta Meermanniano. REISK. 


JP. 19. v. 10. δεικνύναι] Auger. δειρνῦναι, quomodo centies 
in his infinitivis errarunt ancipitis ignorantes mensuram. V. not. 
ad Schol. Apollon. Rh. p. 12, et [nd. p. 677. a. Sed hac regula 
novissimus Luciani editor in Addend. ad T. IV. non debebat tueri 
δύναι; διεκδύναι, quae Dindorfius , harum rerum callentissimus, 
summo iure correxerat. δύναι enim, ut praesentis infinitivum, 
nemo unus Graecorum usurpavit. δῦμε, ut tot alia obsoleta aut 
τῆς διδασκαλίας χάριν conficta, in solis Grammaticorum scriptis 
reperitur. SCHAEFER. 

P. 19. v. 11. τις àv] dv τις Ald. Tayl. Pithoeanus. ὧν abest 
ἃ Vossiano. REISK, 

P. 19. v. 11. φήσειε κενήν" δικαίως] φήσειε δικαίως κενήν 
Aug. tertius. Pro secunda voce dat Aug. secundus κοινήν. 
λοιδορίαν ἂν εἶναι φήσειέ τις κενήν. Locker. nEISK. 

P. 19. v. 11. τὸ δὲ πάνθ᾽ ὅσα x. v. 1.] Verba sic ordinanda 
sunt, mutato propter relativum pronomen participio in ver- 
bum: τὸ διεξιέναι πάντα, ὅσα Φίλιππος ἔπραξε πώποτε, καὶ ἐλέγ- 
χειν αὐτὸν ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις, συμβαίνει καὶ δεῖσϑαι λόγου βρα- 
χέος, καὶ ἡγοῦμαι συμφέρειν εἰρῆσϑαι E ἕνεκα δυοῖν. Hyperbolica 
propositio, referenda. tantum ad ἐπίορκα κὰὶ ἄπιστα ἔργα, quo- 
rum tria tantum, sed magua recenset, deceptos Athenienses, 
Olynthios, Thessalos. worr. Vides jam illos interpretes ora- 
toriarum in Philippi rebus hyperbolarum curiosos fuisse. Res 
per vitium naturae humanae tam late patet, ut in vita cuiusvis: 
rebus gestis clari viri, quem illustravit historia, cumulus hyper- 
bolarum utramque in partem facile congeri possit. SCHAEFER. 


P. 19. v. 12. πανϑ᾽, ὅσα] Miror sic etiam in Bekkeriana 
interpungi; in aliis non miror. Recte Auger. zevO' ὅσα. Sed 
talia non amplius tangam. SCHAEFER. 

P. 19. v. 19. πώποτ᾽] xors Paris. primus, Vossianus, Ba- 
roccianus, Locker. REISK. eo 
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P. 19. v. 12. τούτοις ἐλέγχειν] Est etiam in texto Bavarici, 
sed superscriptum est yg. τοιοῦτον ἐλέγχειν. — Quae lectio ei ad- 
mittitur, addendum erit ὄντα. ἈΕΙΒΚ. ' 


P. 19. v. 18. δυοῖν ἕνεκα] δυεῖν ἕνεκα Harlei. Parisinus 
primus, supplem. Aug. primi. δυεῖν εἵνεκα Parisinus octavus, 
εἵνεκα Ald. Tayl. nE1sk. δυεῖν Bekker. et Rüdiger. scuarrzm. 


P. 19. v.. 18. ἡγοῦμαι συμφέρειν] συμφέρειν ἡγοῦμαι Bavari- 
Cus; Augustanus secundus et tertius. REISK.  Ádscivit hunc alte- 
rum ordinem Bekkerus: et videntur infinitivi melius disiungi, 
item melius iungi δυοῖν £ ἕνεκα συμφέρειν. SCHAEFER. 


P. 19. v. 15. τοῦ τ᾽ ἐκεῖνον --- φαίνεσϑαι Hermogenes p. 
287. εἴ ys βραχεῖαι εἶεν af ἐπεμβολαὶ, ἀλλὰ μὴ μακραὶ, μᾶλλυν 
γοργὸν ἢ περιβεβλημένον ποιοῦσι τὸν λόγον. olov: τοῦ τ᾽ ἐκεῖ- 
νον, ὕπερ καὶ cÀ ϑὲς ὑπάρχει », φαῦλον φαίνεσθαι. ἁρᾷς, πῶς 
εὐκίνητος καὶ γοργὸς ὁ λόγος ἐστίν. ἐγένετο δὲ διὰ τὴν ἐπεμβολὴν 
iu οὖσαν βραχεῖαν ὅπερ καὶ ἀληϑὲς ὑπάρχει. REISK. 

P. 19. v. 16. τοῦ] Omittit Harlei. πειβκ. 


P. 19. v. 17. διεξελήλυϑεν] τὸ διεξιέναι καὶ διελθεῖν ἢ 4j διε. 
ελϑεῖν alias est τὸ λέγειν καὶ διηγεῖσϑαι: liic vero τὸ διαπορευ- 
ϑῆναι κατὰ μεταφορὰν καὶ καταναλῶσαι πάσας τὰς πανουργίας 
καὶ δεινότητας. woLr. διεξελήλυϑεν hic idem ac διεπορεύϑη, 
Ῥταεϊεγυεοία sunt, 1. e. consumpta sunt. AvucER. Intransitive hic et 
P. 153, 7. intelligendum esse Buttmannus in lnd. ad Midianam 
p. 169. ita docuit, ut ego quidem viro egregio assentiri non 
dubitem. Adde quod sic paulo melius congruit καὶ πρὸς αὐτὴν 
ἥκει κι t. 4. Rüdigerus cum Wolfio et Reiskio transitive intel- 
ligit. scuáErFER. 

P. 19. v. 18. mogaxgovopevoc] | Ad hunc aliumve similem 
locum respexit Harpoc?. v. παραχρούεται. REISK. 

P. 19. v. 18. μέγας γῦν ηὐξήϑη] οὕτως ηὐξήϑη τῷ παρα- 
κρούεσϑαι, ὥστε νῦν εἶναι μέγαν αὐτόν. Supra μέγαν γεγενη- 
μένον. worr. Hecte interpretatur locutionem creberrime fre- 
quentatam, μέγαν αὐξάνεσϑαι. Similiter Xenophon Sympos. 2, 
25. ὄρϑά τε αὔξεται xol θάλλοντα ἀφικνεῖται εἷς τὴν καρπογονίαν. 
Nec discerpat quod infra p. 20, 8. legitur, ἤρϑη μέγας. De 
usu hoc adiectivorum, proleptico mihi dicto, qui syntaxi Grae- 
cae proprius gravem gignit brevitatem orationis, v. not. ad Theo- 
crit. VII. 70. et ad Sophocl. Aiac. 402. scuaAEFER. 

P. 19. v. 18. νῦν] Abest ab Aug. tertio, Herlei. Bavarico, 
sed in hoc sauperscriptum est καὶ νῦν. REISK. 

P. 19. v. 18. ηὐξηϑη] Laudianus et Baroccianus ηὐξύνθη:" 
mxrsx. Jnd. ad Aesopum Furiae: ,, ΑΔυξύνω. — Vox — dubia 
est. JDubiam non dixerim: sed est labentis Graecitatis. Quare' 
passim in codicibus, sed nullo ad cnticen fructu , offextur, 
SCHAEFPR. | 
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P. 19.- v. 18. καὶ πρὸς αὐτὴν — - αὐτῷ] ὃ ὅτι τὰ πράγματα ἥκει 
αὐτῷ πρὸς. τὴν τελευτὴν, id est, ὅτε ἡ ἐπιορκία καὶ ἡ. ἀπεσεία 
αὐτοῦ οὐδένα ἂν ἔτι παρακρούσαιτο καὶ ἐξαπατήσειε. Sententia 
huius loci est: nulla fore posthac Philippi incrementa: nullos 
eum sibi socios adiuncturum; consumtos esse omnes eius dolos, 
Haec propositio est. woLr. b 
| P. 19. v. 20. αὐτῷ] αὐτοῦ - Parisini prinus et aecundus, 

August. secundus, Aldina Tayl. Barocc. Meermann. Pithoeaifus, 
Baevaricus (sed huic superscr iptum αὐτῶ) et indices Aldorum, 
et Felic. nrisk. Praestat αὐτῷ. .Dicas dativum incommodi. 
SCHAEFER. 

P. 19. v. 20. ἐγὼ μὲν γὰρ x. x. 4.] Locum hunc citat Apsi- 
nes in Árte p. 691, 38. nxisx. 

P. 19. v. 20. ἐγὼ μὲν γὰρ x. τ. 4.] Confirmatio, tractata ἐκ 
ϑέσεως καὶ ἀναιρέσεως.  Argumenti summa est, Philippi impe- 
rium male partum non fore diuturnum, ducti a causis efficien- 
tibus et illustrati contentione contrariorum et similitudine. worr. 


P. 19. v. 20. piv] Abest ab Aug. primi suppleménto, ab 
Augustano secundo, ἃ Laudiano, a Bavarico, ab Aldi et P. Ma- 
" muti exemplis: verum in Aldi indice repraesentatur. Mounte- 
neius ex Aldino affert ἐγὼ μὲν οὖν. Sedin eo, quo utor, est 
ἐγὼ γὰρ.  Àut ergo ille erravit, aut aliud ei exemplum Aldinum 
ad manus fuit a nostro discrepans. nErk. Addidi μὲν, quod 
abest a vulg., et quod addunt plurimi et quidem optimae notae 
codices. AUGER. 

P. 19. v. 21. καὶ αὐτὸς] Absunt ab Aug. primi supple- 
mento. Solum αὐτὸς abest a Parisino octavo. ἡγοῦμαι, Aldina 
Taylori. nEis&. | 

P. 19. v. 21. εἶναι] Abest a Parisino quinfo, ab Aug. primi 
supplemento, a Bavarico et Meermann. καὶ αὐτὸς φοβερὸν τὸν 
Φίλιππον καὶ ϑαυμαστὸν [sine εἶναι] Harlei. Locker. risk. 

P. 19. v. 21. καὶ ϑαυμαστὸν τὸν Φίλιππον] Sic Ald. P. Ma- 
nut Laudianus, Aldina Tayl. mrisk. — Vulg. τὸν Φίλιππον καὶ 
ϑαυμαστὸν revocarunt Bekker. ct Rüdiger. scuarrzgn. 

P. 19. v. 22. αὐτὸν] Abest a Bavarico et Augustano sccun- 
do. αὐτὸν ἑώρων (sic structa vocabula) dat Harlei. nErsk. 

P. 19. v. 28. εὑρίσκω τὴν μὲν ἡμετέραν εὐήϑειαν x. τ. À.] 
Difficilior locus ; proinde. verba in primis simpliciter ordinabi- 
mus: εὑρίσκω, (scilicet τὸν Φίλιππον) προσαγήμενον (προσαγη-- 
οχένα!) τὴν ἡμετέραν εὐήϑειαν (ἡμᾶς εὐήϑεις ὄνταρ) τὸ xav 
᾿ ἀρχὰς (πρῶτον), ὅτε τινὲς ἀπήλαυνον ἐνθένδε. (ἀπὸ τοῦ βήματος 
καὶ τῆς ἐκκλησίας) ᾿Ολυνθίους βουλομένους ἡμῖν διαλεχϑῆναι. 
Quomodo προσαγηθχέναι ἵ τούτῳ, scilicet τῷ φάσκειν παραδώ- 
σειν ᾿Αμφίπολιν καὶ κατασκευάσειν τὸ ϑρυλλούμενόν ποτε ἐκεῖνο 
ἀπόῤῥητον. τὴν δὲ Ολυνθίων φιλίαν, scilicet εὑρίσκω προσαγό- 
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μένον etc. Video, Philippum nobis stultis os. sublevisse pri- 
mum, cum quidam Olynthios apud' nos verba facturos hinc 
repulerunt, hac fraude, quod iactabat, 86 nobis Amphipolim 
traditurum et confecturum arcanumi illud, quod pJiquando iacta- 
batur: invenio ite, eum Olynthiorum amicitiam sibl conciliasse 
εἴς. Nunc ad partes veniamus. καὶ τὸ ϑρυλλούμενον. Hic vero 
locus obscurus est, et haud scio, an quisquam. sit, qui eum a 
se plane intelligi affirmare ausit. Causa obscuritatis est, primum 
ighoratio historiae, cuius fit mentio. Deinde ἀπόῤῥητον et ϑρυλ- 
λούμενον pugnare videntur. Postremo ambiguum est, emogóm- 
sov situe δά ϑρυλλούμενον, an vero ad κατασκευάσειν ἐπιῤῥημα- 
εἰκὸς referendum.  Ác quod ad historiam attinet, credamus 
sane Graeco interpreti Ulpiano. Deinde ϑουλλούμενον intelligi 
potest non id modo, quod omnium sermone celebratur, sed qup 
de inter eos verba fiunt , quorum negotium agitur, aliis ignotum. 
lta unum et idem Atheniensibus et Philippo ϑρυλλούμενον, 
Pydnaeis, Potidaeatis et Amphiüpolitanis ἀπόῤῥητον esse potuit." 
Potuit etiam fieri, ut Philippus pollicitaretur, se collaturumt 
quoddam in Athenienses beneficium, quod tamen ob adiunctum 
. periculum vulgandum nondum esset: sicut Pericles in referendis 
rationibus ad populum dixit, se aliquot talenta εἰς δέον ἀνηλων 
κέναι, id est, utiliter et tempestive insumsisse, quibus Lacedae- 
monios quosdam corruperat, Postremo κατασκευάζειν τι &noQ- 
éyro» pro ἐν ἀποῤῥήτῳ vel ἀποῤῥήτως usitata et plana constru- 
ctio est, Haec si cui non satisfaciunt, is planiora et certiora 
quaerat. Socrates, Scholasticus Ecclesiasticae Historiae lib. T. 
locutionem habet non dissimilem cdmodum: ἦν δὲ ó διωγμὸς 
ϑρυλλούμενος ἐν ταυτῷ καὶ ἀπόῤῥητος " ἐκρύπτετό τε τῷ λόγῳ 
καὶ ἔργῳ ἦν φανερός. woLr. Socratem a Demosthene locutionem 
mutuatum esse noli dubitare: sed cum rei suae accommodaret, 
iu usu eius ab Oratore deflexit. Nam iactatum fuisse apud ve- 
teres τὸ ϑρυλλούμενον ἀπόῤῥητον Demosthenis Lexicographorum 
testimonio satis compertum habemus. Vide Photii locum, quem 
ad v. 27. adscripsi. SCHAEFER. 

P. 19. v. 23. ἡμετέραν] ὑμετέραν Locker. nEISk. 

P. 19. v. 25. τοκαταρχὰς] τὸ κατ᾽ ἀρχὰς P. Manut. V. Ob- 
sopoei annotationem ad p. 11, 15. nxrsx. Dedi diremtis vocibus.' 
Et sic P pr Bekker. et Rüdiger. scuAEFER. 

. 19. v. 26. βουλομένους βουλομένοις Bav. appendix Fran- 
cofariada. REISK, 

P. 19. v. 26. ἡμῖν] ὑμῖν Perisini secundus et terius, Lo- 
cker. Aug. primi supplem. Bavar. Meermann. Aldina" Taylori. 
REISK, 

P. 19. v. 27. τῷ τὸ] so dant Aldinus Lessingianus, Paris, 
primus, secundus, quintus, septimus, octavus, item Weimaranus, 
Augustani primi supplem. et Áug. secundus atque tertius, neq 

"£nnot. ad. Demosfh. T. 1. Q 
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non Bavaricus et Pithoeanus, item ed. Wolfii. Sed «gi dat 9p- 
peudix Fraucofurlana. Ego utrumque copulavi. τῷ ϑρυλλούμε- 
' vOV ποτὲ τὸ ἀπόῤῥητον Ald. T ayl. nzrsk. Plures codd. et editt. 
habeht καὶ το. gine τὸ; ego ad Reiskii mentem utrumque copu- 
lavi, οἱ addidi τῶ, quod abest a vulgata. AucER. Eliam Photius 
loco nox citato solum τὸ  aguoscit. Bekker. et Rüdiger. τῶ dele- 
verunt. . Recíe factum: quod magis etiam intelligetur, si niox 
vicero, pro κατασκευάσαι legendum 6886 'κατασκευάσειν. SCIIAEFER. 


$. 19. v. 97. τὸ ϑρυλλούμενόν ποτε ἀπόῤῥητον ἐκεῖνο] Quod 
faerit arcanum illud olim iactatum ; ignoratur, et de hoc plane 
silet historia. AvcER. — ÀÁrcanum illud satis cognitum habemus 
beneficio Theopompi, — Photius c. 451. sq.: Τί ἔστιν τὸ ἐν τοῖς 
ΖΔημοσϑένους Φιλιππικοῖς, ") καὶ τὸ ϑρυλλούμενόν nort ἀποῤ- 
ῥητον ἐκεῖνο, Θεόπομπος iv λά δεδήλωκε. φησὶ γάρ" καὶ πέμπει 
πρὸς Φιλίππον πρεσβευτὰς ᾿“ντιφῶντα καὶ Χαρίδημον, πράξον- | 
τὰς καὶ περὶ φιλίας, ol παραγενόμενοι συμπείϑειν αὐτὸν ἐπεχεί- 
govv ἐν ἀποῤῥήτῳ συμπράττειν ᾿ϑηναίοις, ὕπως ἂν λάβωσιν 
᾿Αμφίπολιν, ὑπισχνούμενοι Πύδναν. oí δὲ πρέσβεις οἷ τῶν Αϑη- 
ναίων εἰς μὲν τὸν δῆμον οὐδὲν ἀπήγγελλον, βουλόμενοι λανϑα- 
ψειν τοὺς Πυδναίους ἐκδιδόναι μέλλοντες αὐτούς" ἐν ἀποῤῥήτῳ 
δὲ μετὰ τῆς βουλῆς ἔπραττον. gitur τὸ ἀπόῤῥητον, quod ma- 
chinabautur, huc redibat, Atheniensibus ut traderetur Amphipo- 
lis, Pydna cederet Macedoni, scuAEFER. 

P. 19. v. 27. 0oviAlovutvóv] Bekker. et Rüdiger. ϑρυλού- 
μενόν. Hoc arcanum cuiusmodi esset, cum vulgus Áthenien- 
sium ignoraret, sciret tamen, novi quid strui, alius aliter de co 
ἐϑρύλλει, ἐλάλει, Jabulabatur. Quis non agnoscit vulgi, in pri- 
mis illius, ingenium? Hic ctiam significantissimum verbum ϑρυλ- 
᾿ λεῖν. SCHAEFER. 

P. 19. v. 28. κατασκευάσαι] κατασκευάσειν Aldina Taylori, 
Laudian. Parisini primus, secundus, quintus, Weiinaranus, Meci- 
monnionus, Aug. terlius a nova manu, vetustior cnim aliud 
nescio quid, erasum, dederat, item Pithoeanus ct Felic. Sed 
appendix Francof. dat vulgatam, item Harlei. In DBavarico est 
. yulgata, sed recentior manus duas obliquas parallelas virgulas 


εἰν repraesentantes super o adscripserat. Vulgatam esse in Vos- 
siano, Laudiano et Barocciano, testatur Mounteneius. κατα- 
σκευάσαι bene habet, eo quod argutis stroplis claudestinisque 
amicorum, quos Philippus Athenis alebat, molitiomibus ellecit 
hoc, ut fides haberetur illi quondam celebri, vulgi crebris ser- 
monibus iactato arcano. κατασκευάξειν est imposturam quasi com- 
paginare, commachinari et, ut vocabulum graecum sonat, con- 
vasare, lh. 6. comminisci, consuere. nEisk. — Vulg. κατασκευάσειν. 





*) Hoc enim modo vitiosa editionis interpunctio corrigenda est. 
SCHAEFER. 
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Dedi κατασκευάσαι, quod dant permulti et optimi codices. Avorm. 
Dederunt etium Bekkerus et Rüdigerus. Sed sj vel oinnes codi- 
ces aor igLuin tuerentur, ego censerem legendum κατασχευάσειν. 
Relege illa T heopompi , videbisque, non Philippum κατασκευάσαι, 
struxisse , illud ἀπόῤῥητον, 564 legatos Atheniensium, quando 
αὐτὸν ἔπειϑον συμπράττειν "MOmvaloig. Quorum conditiones 
cum c re sibi fore intellexisset, quid fecit? ἔφασκε τὸ ἀπόῤῥητον 
κατασκευάσειν; h. e. συμπράξειν ᾿4ϑηναίοις, ὅπως ἂν λάβωσιν 
"Auglzolw, non simpliciter, sed Pydnà mercedis loco sibi de-. 
pactà. Ut paucis complectar : Atheniensium legati fuerunt of 
κατασκευάσαντες, Philippus ὁ κατασκευάσων. Iam apparet, nec 
κατασκευάσαι ferri posse, nec τῷ ante τὸ, qnippe καταφκευά- 
σειν pariter αἱ παραδώσειν regitur ἃ φάσκειν. SCHAEFER. 


P. 19. v. 28. προσαγόμενον] προσαγαγόμενον appendix Fran- 
cofurtana, Laud. n£irk. Bene Dekker. et Rüdiger. πρρσαγαγό- 
μένον. sibi conciliasse , . fecisse ut rebus suis inserviret, T. 99. 
v. 7. eodem sensu προσλαμβάνων. sCHAEFER. T 


P. 19. v. 29. φιλίαν] Post φιλίαν videtur ἱξαρτώμενον vel 
tale quodpiam deesse. Dicas, e praemissis tacite repeti opor- 
tere προσαγύμενον. Ego vero dubito, num bene graece dicatar 
φιλίαν τινὸς προσάγεσϑαι pro προσάγεσϑαί τινα. REISK, φιλίαν, 
sicut et paulo inferius Θετταλοὺς, rcfer ad προσαγόμενον, quod 
praecessit. AvoER. Recte Áugerus, erravitque Reiskius. SCHAEPER, 


P. 19. v. 19. ὑμετέραν] Pro τῷ Ποτίδαιαν οὖσαν ἡμέτέραν 
in nostro ὑμετέραν reperi. onsor. ὑμετέραν Paris. primus et se- 
cundus, Locker. Àug. primi supplem. et secundus, Panponicus 
Obsopoci, Bavaricus, Meermann. nzisk. Malim ἡμετέραν, quoj 
etiam Áugerus dedit. Post ἐξελεῖν nescio qua incogitantia mea 
accidit ut coli signum ineptissime positum non delerem; haee 
enim cuim sequentibus arctissime cohaerent. scuAEFER. 


P. 90. v. 1. καὶ τοὺς μὲν — ἀδικῆσαι 7 Alterius membri 
summa est: Philippus Olynthios ad suam amicitiam pellexit, 
Quomodo? Potidaeam, nostram civitatem, vi captam abstulit, 
(in quo fidem societatis violavit, et vanis pollicitationibus nos 
circumvenit,) Olynthüs tradidit. Nullus scrupulus reliquus est, 
310do intelligas, eo tempore, quo 1818 facta surmt, | Philippum 
fuisse Atheniensium socium. Iu epistola certe qnidem sua scri- 
bit: ἵν᾿ ἐμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ὁμολογίαις etc. Sed 
chronologia fortasse repugnat. Post ro ἡμὰς asteriscus additus 
indicat, dubitatum esse de leclione. Quid si ἡμῶν ? ut de Poti- . 
daeatis intelligatur, sociis Atheniensium. Sed cum Ποτίδαιαν 
οὖσαν ἡμετέραν praecedat, fortasse parum convenit, eosdem. et 

ὑπηκόους et συμμάχους dici. Sed haec hactenus. worr. Ὁ 


P. 90. v. 1. πρύτερον] προτέρους Parisinus octavus, -Haxleb : 
AEISK. V. not, ad p. 11. v. 28. sCHAEFER. ΝΣ 
Q2 


244. |  ANNOTATIONES 


P. 90. v. 1. ἡμᾶς] ὑμᾶς Parisini secundus et tertius, Locker. 
- Aug. primi supplem. Bav. Meerm. Aldus (cuius index. voluit vul- 
gutam exhibere), index P. Manutii. REISK, Rüdiger. ὑμᾶς: Non 
probo. scuarr£R. 

P. οὔ. v. 1. ἀδικῆσαι] Eripuit enim nobis Philippus, sociis, 
qui tum eramus, suis, civitalem nostrac ditionis, quo iura 
societatis violavit. REISK. 

« P. 90. v. 2. δὲ ixeivoig] Scribendum, quamvis repugnante 
Wuuderlichio , δ᾽ ἐκείνοις. Sed talia non amplius taugam. 
SCHAEFER. 

P 90. v. 9. ἐκείνοις 1 Olynthiis puta. nersx. 

. 90. v. 2. Θετταλοὺς δὲ] Nanvr et hi non minus, quam 
Thebani. templi Delphici defensionem susceperant. worr. Ut 
intelligas vim accusalivi Θετταλοὺς, compara cum his quae de 
Atheniensibus et Olynthiis dicta sunt. Philippus abusus est 
Atheniensium simplicitate, Olynthiorum amicitia, Num qua re 
Thessalorum abusus est? Imo vero ipsis Thessalis, quippe δεδου- 
λωμένοις. V. v. 17. SCHAEFER. 

P. 90. v. S4 πόλεμον ὑπὲρ αὐτῶν πολεμήσειν πόλεμον πολε- 
μήσειν ὑπὲρ αὐτῶν etiam Harlei. et Locker. Sed ' πόλεμον ὑπὲρ 
αὐτῶν πολεμήσειν Aldus, P. Manutius. Pro futuro dat aoristum 
πολεμῆσαι Parisinus primus. REISK. πόλεμον πολεμήσειν ὑπὲρ av- 
εῶν Bekker. Hunc olim vulgatum verborum ordinem etiam 
Rüdigerus revocare voluit, sed oblitus est Reiskianum mutare. 
Mihi quoque placet iungi πόλεμον πολεμήσειν : talia cnim Graeci 
continüare amant. SCHAEFER. 

P. 90. v. 7. aic] Sic Parisini secundus ct tertius, item 
Bavar. nEgisk. Bekker. et Rüdiger. revocarunt ἀεί, scuAErEn. 

P. 90. v. 7. ngocAapfavov] V. not. ad προσαγόμενον p. 19, 
Q8. SCHAEFER. 

P. 90. v. 8. ὥσπερ ovv — ἐξελήλεγκται) Citat. Rufus: p. 89. 
SCHAEFER, 
^. P. 20. v. 8. ἤρϑη μέγας} V. not. ad p. 19, 18. scHAEFER. 

P. 90. v. 10. ξαυτοῖς} αὐτοῖς Parisinus quintus. πειρκ. 

P. 20. v. 10. ὀφείλει διὰ] ὀφείλει νῦν διὰ Ald. Tayl. nr1sk. 
ψῦν non damnem. scHAEFRB. 

P. 90. v. 11. xol καϑαιρεϑῆναι) Particulam Rufus 1l. c. non 
agnoscit. Neque ea opus est. SCHAEFER. 

P. 90. v. 11. ἐπειδὴ] Rufus 1l. c. ἐπεὶ: Perpetua harum 
particularum commutatio. scHAEFER. 

P. 20. v. 12. καιροῦ μὲν δὴ --- πρὸς τοῦτο] τὰ πράγματα 
πάρεστι Φιλίππῳ πρὸς τοῦτο καιρσῦ, id est, τοιοῦτος καιρὸς 
τῶν Φιλίππου πραγμάτων ἐστί. — Fortassis etiam παρέστη ἃ παρί- 
ὅτημι legi possit, Res adsüiterunt ad hoc temporis , pro, huc 
deductae sunt. woLr. 
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P. 20. v. 12. καιροῦ] xcipov Aug. secundus. Forte voluit 
καιρῶν. REISK. ) ' 

P. 20. v. 18. πρὸς τοῦτο παρέστη] πρὸς τούτω Harlei. Sed 
ad πάρεστι, quod est in Wolfiana pro παρέστη, Taylor. nibil 
annotavit. παρέστη ex Aug. secundo praetuli vulgari πάρεστι. 
eun ad lecum devenerunt res Philippi. ngrmx. Idem in Ind. 
Graec. p. 388.: ,,nisi potius seQgiíarg.'  -"Elégans coniectura 
dignaque librorum auctoritate, siquidem περεστῆναι proprie dici-. 
tur de rerum conversione, sed non necessaria. πάρεστι revoca- 
runt Áuger. Bekker, et Rüdiger. scuaErER. | . 

P. 20. v. 15. ὑμῖν] ἡμῖν P. Manut. nxrex. 

P. 20. v. 15. ταῦτ᾽ ἐγὼ λέγω} ταῦτα λέγω Aug. secundus 
. sine ἐγώ. nE1sx. | 

P. 90. v. 16. ἢ ὡς] Verba ab hoo ἢ ὡς ad alterum, quod 
est versu 17., absunt per librarii errorem a supplem. Aug. primi. 
REISK. E 

P. 20. v. 16. πιστεύσουσι»] Sic Laudianus, Pithoeanus, Au- - 
gustanus secundus, Bavaricus, Meermann. Felic. Sed appendix 
Francofurtana vulgatam dat, forsitan ex Aldo, item Harleianus. 
σειστεύσουσιν in futuro praetuli vulgari πεστεύουσιν. REIsk. Ἐπ- 
turum placuit etiam Tayloro. V. Reisk. praef. ad Aunotatt. p. 117. 
5CHAEFER. 

P. 20. v. 16. αὐτῷ, ἢ oc] αὐτῷ et ὡς absunt a Parisino 
octavo. αὐτῷ abest a Bavarico, sed in margine annotatum est 
cum signo yg. REISK. 

P. 20. v. 17. παρὰ τὴν αὐτῶν ἀξίαν] praeter disnitatem 
suam, indignis modis, contra quam exspectarant. ἀξίαν, id est, 
dignitatem, hic tribuit, Thessalis, quos priore oratione, ut per- 
fidos crininatus est, ut ostendat, Thessalos, quanquam impro- 
bos,'tamen Philippo esse meliores et digniores, qui eidem im- 
perent, quam serviant. *  Quantae autem opes Thessalorum 
fuerint, in Oratione de pace exposuit Isocrates: et in Plulippica 
minime cum boc loco Demosthenis consentit, cum sic scribit: 
οὐ Θετταλοὺς μὲν τοὺς πρότερον ἐπάρξαντας Moxtóovíag οὕτως 
οἰκείως πρὸς αὐτὸν διωκεῖαϑαι πεποίηκεν, ὥσϑ᾽ ἑκάστους αὐτῶν 
μᾶλλον ἐκείνῳ πιστεύειν, ἢ τοῖς συμπολιτευομένοις; et Epistola 
9. ἐνθυμοῦ δὲ, ὅτι πολλοῖς καλῶς βεβουλεῦσϑαι δοκεῖς, ὅτι. δι- 
καίως κέχρησαι Θετταλοῖς καὶ συμφερόντως ἐκείνοις, ἀνδῥάσιν 


Ν . 

*) Neque hoc voluit hic ostendere, neque illie. (p. 15, 15.) ut 
perfidos criminatus est. Utroque enim loco causae suae velificatur, : 
jlic docens, Macedonem Thessalis, quippe hominibus fidei suble- 
s!ioris, non posse confidere, hic arguens, Thessalos ingnm inique 
et perfide (hoc enim est παρὰ τὴν αὐτῶν ἀξίαν) sibi impositum 
primo quaque occasione excussuros esse. lam supra ad p. 16, 1. 

unc Wolfi errorem vidimus. sSCHAEPER. 
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οὐκ εὐμεταχειρίστοις, ἀλλὰ μεγαλοψύχοις καὶ στάσεως μεστοῖς. 
Quanquam τὸ δεδουλωμένοι referri potest vel ad Philiadae tyranni 
liberos , quos pulsos a Thessulis Philippus restituit, vel ad quos- 
dam Thessalos male tractatos. Nam in Oratione de Haloneso 
scribitur; ὅτι Φεραίων ἀφήρηται͵ τὴν πόλιν καὶ φρουρὰν ἐν τῇ 
ἀκροπόλεε. κατέστησεν, f. ἵνα δὴ αὐτόνομοι ὦσιν. et Isocrates: τῶν 
πόλεων τῶν περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον τὰς μὲν ταῖς εὐεργεσίαις πρὺς 
τὴν αὐτοῦ συμμαχίαν προσῆκται, τὰς δὲ σφόδρα λυπούσας ἀνα- 
σεάτους πεποίηκε; Μάγνητας δὲ κατέστραπται; WOLF. 

P. 20. v. 17. αὐτῶν] αὐτῶν Parisini primus, secundus, ter: 


tius, sepiimus, Ald. P. Manut. Βειβκ. Vulg. αὐτῶν revocavit 
Auger. SCHAEFER. 


P. 20. v. 18. καὶ μὴν εἴ vic ὑμῶν x. τ. 1] Postquam osten- 
dit, socios caeterosque Graecos male velle Philippo, refutat opi- 
nionem de vi.et potentia, sumto argumento a natura et.ingeniis 
houinum, maxime Graecorum. | Locum hunc Cicero II. de Offi- 
ciis copiosius tractavit, quem lis verbis concludit: pessimum 
diuturnilalis custodem esse metum, benevolentiam vero fidelom 
vel ad perpetuitatem, worr. 


P. 20. v. 21. τῷ] vov Paris. octavus. ἈΞ15Κ- 
P. 90. v. 21. καὶ λιμένας] Absunt ab ed. P. Manutii. Ma- 


lim xal τοὺς λιμ. cum articulo, ut 1nodo praecessit τὰ χωρία εἴ 
'  jusequitur καὶ τὰ τοιαῦτα. ἈΕΙΒΚ, D. 15, 20. τοὺς λιμένας καὶ τὰς 
ἀγοράς. ΒΟΠΑΒΡΕᾺ. 


P. 20. v. 21. προειληφέναι] προσειληφέναι Harlci. nzisx. 

P. 90. v. 98. ταὐτὰ] Sic Augustani primi suppl. Aug. ter- 
tius, Bavar, Meermann. ed, Wol(i. Sed appendix Francofur tana 
dat vulgatam ταῦτα et Locker. mEmK. ταὐτὰ voluit etiam Tay- 
lorus. V. Reisk. praefat. ad Annotatt. p. 117. scuErEn. 


P. 90. v. 93. συμπονεῖν} πονεῖν simplex Parisinus tertius. 
REISK, 


P. 20. v. 95. φέρει» συμφέρειν Ald. Tayl. una cum altero 
ferre, raro modo usurpandi. nzmx. συμφέρειν est interpretantis 
sunplex gégziv: nam praepositio verbi συμπονεῖν etiam ad se- 
quens φέρειν pertinet, Sophocles Antig. 583. Erf. καὶ ξυμμετίσχω 
xal φέρω τῆς αἰτίας. ubi bene Brunckius. Xenophon Cyrop. VII. 
1. in. ἐμφαγεῖν καὶ ἐμπιεῖν.͵ Codd. bonae notae, etiam Medic. 
nuper collatus, ἐμπιεῖν καὶ φαγεῖν. quod genuinum videtur. 
Compares cum Homerico Od. XXII. 56. ἐχπέποται xol ἐδήδοται, 
h. e. ἐξεδήδοται. — Plura huiue generis congessi in [ndd. ad Gre- 
gor. Cor. p. 1032, et ad Poét. Gnom, p. 861. scHAELFEB. 


P. 20. v. 25. of] Abest a Parisinis primo, secundo, quinto 
et septimo, ab Aldina Taylori, Aug. prinii supplem. Aug. secundo 
et tertio, Bavarico, Meermanniano, Lockerano. nrgrsk. Si quis 
articulum tot librorun testimonio damnatum delere velit, vix 


/ - 
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repugnem. Orator enim h. 1. in universum loquitur do iis, quae 
intcr homines accidere solent. scuAEFER. 
P. 90. v. 96. ἐπ πλεονεξίας] dio. plura sibi praeter ius et 


aequum vendicando οἱ improbe agendo. worr. 

P. 20. v. 26. καὶ πονηρίας] Absunt a, Parisino octavo et 
Aug. tertio. nEISsK. ' ' ὃ 

P. 40. v. 96. τις] Abest ab Ald. Tayl. nex. 

,P. 20. v. 27. καὶ μικρὸν πταῖσμα] In margmo Bavarici 
scriptum est yg. 1j τὸ τυχὸν πταῖσμα. Iu Locker. est καὶ σβικρον 
τι πταῖσμα. nkmk. lllud.videtur petitum e p. 154, 11. Hoe 
fortasse ab Oratore profectum. — Conties encliticam olisit sequens 


s. V. Melet. Crit. p. 19. scnagrFER. —— | 
P. 20. v. 27. ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσεν] Vertit Vigerus V. 8. 
11. saepe retro flectere solet. atque dissolvere. Α( sensum non 
male:' nec peius plurimis aliis locis sensum reddunt utentes verbo 
solere ad interpretandos aoristos. Sed omnibus his locis aoristi 
vi sua nativa haudquaquam exauuntur, quippe ubique indicantes 
rem factam, idque toties adeoque legitime, ut in iisdem περι» 
στάσεσι rursus futuram certissime praevideamus. Plane sic ver- 
nacula lingua aoristis suis utitur, in talibus verbo saepe adiun- 
gens particulas woAZ eher. sciARFER. | | | 

P. 20. v. 27. ἀνεχαίτεσε] Citat h. 1. Harpocration hac voce. 
Significat hoc v. primitus crines vel' pilos animantis retro, an- 
trorsum, a tergo ad frontem reagere, hinc, quicquid est, in ad- 
versum retorquere. nEisk, Similia in Ind. Graec. Rectius tropum 
repetas ab equo sessorem excutiente. V. Monk. ad Eurip. Hippol. 
1227. scuaErkR. ' 

P. 20. v. 28. ov γὰρ ἔστιν x. τ. À.] Marcellinus ad. Hermo- 
gen. p. 313. c. fin. ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν κατὰ ψυχὴν πρύεισι μέχρε 
τῶν ἐκτός. οἷον, πῶς ἔχει ψυχῆς Φίλιππος ; [declaratur hoc p. 19. 
Demosth.] ὅτε ἀϑυμεῖ (sic), καὶ ὅτι οὐκ ἔστιν ἀδικοῦνντα καὶ 
ἐπιορκοῦντα καὶ ψευδόμενον δύναμιν δικαίαν κτήσασϑαι. πῶς τὰ 
ἔχτός ; ὅτι Θετταλοὶ ἄπιστοι. ὅτι ᾿Ιλλυριοὶ καὶ Παίονες ἐλευϑερίας 
ἐπιϑυμοῦσιν. ὅτι τῶν προσόδων ἐστέρηται καὶ στερήσεται- ὅτι εἰς 
στενὸν κομιδῆ τὰ τῆς τροφῆς τοῖς ξένοις͵ αὐτῷ καταστήσεται. καὶ 
ὅπως ἔχουσιν of. Μακεδόνες. καὶ ἱξῆς. ἐπὶ μὲν οὖν TOV κοινῶν 
[de rebus non uni propriis, sed quas multi participant] τὰ ἐκτὸς 
μάλιστα τὴν χορηγίαν ἡμῖν παρέξεται. ἡνίκα δὲ πρὸς τύραννον, 
ἢ δυνάστην, 1) ὅλως ἕνα ἄνδρα ὁ πόλεμος εἴη, χώραν ἡμῖν vd 
«xo τῆς ψυχῆς παρέξεται. ἐξετάσομεν γὰρ ἐπιβουλας, ἀπάτας, 
ἀδικίας, ὡς 4ημοσϑένης ἐποίησε. χοησύμεϑα δὲ καὶ τοῖς ἔξωϑεν. 
οὐκ ἀποχρήσει δὲ τὰ τῶν πολεμίων μόνον διαβάλλειν, ἀλλὰ δεῖ καὶ ᾿ 
τὰ οἰκεῖα συστῆσαι, ὡς ὁ Θουκυδίδης ἐν τῇ Περικλέους δημη- 
γορίᾳ. REISK. | : 

P. 21. v. 1. ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα x. τ. À.] Citat h. 1. Hermogenes 


p. 884. c. fin. Aoisóv εἶδος τρίτον ésviv, ᾧ «αἱ ὁ ῥήτωρ x£gonsas. 
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γίνεται à, ὅταν τροπῇ τινι ᾿χρηδάμενοι μὴ σφόδρα αὐστηρῷ μηδὲ 
, σκληρὰ κατ ᾿ἀκολουϑίαν ἐκείνης ἑτέραν ἐπενέγκωμεν τροπὴν, σκλη- 
ῥοτέραν μὲν, οὐ μὴν δοκοῦσαν ys εἶναι οιαύτην διὰ τοῦ προει- 
φημένου. οἷον ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα εἰς μὲν ἅπαξ xal βραχὺν χρόνον 
ἀντέχει καὶ σφόδρα Je ἤνϑησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, ἂν τύχῃ, τῷ 
χρόνῳ δὲ φωρᾶται καὶ περὶ αὑτὰ καταῤῥεῖ. τὸ γὰρ ἤνϑησε τροπι- 
κὸν μὲν, οὐ μὴν αὐστηρὸν οὐδὲ σκληρόν " τὸ δὲ καταῤῥεῖ σκληρὸν 
ἰσχυρῶς. οὐ μὴν τοιοῦτον ἐφάνη διὰ τὸ ἐξ ἀκολουϑίας εἰρῆσϑαι" 
| γὰρ τῶν ἀνϑέων τῶν μαραινομένων τὸ καταῤῥεῖν σχεδὸν κυ- 
ρίως λέγεται. ἤδη δὲ αὐτῶν [f. αὐτοῦ], τὴν ἄγαν σκληρότητα καὶ 
τὸ παρακείμενον αὐτῷ; ἀφεῖλε, λέγω τὸ, τῷ χρόνῳ δὲ φωρᾶται. 
ἈΕΙΒΚ. V. Wyttenbachii Iulianea p. 223. s. ed. Lips. SCHAEFER. 

P. 91. v. 1. εἰς μὲν ἅπαξ] Hic deesse videtur προχωρεῖ vel 
tale quid. semel quidem succedunt. Pro ἅπαξ exhibet "Thomas 
M. καϑάπαξ h. v. p. 470. et Ammonius v. καϑάπαξ. risk.  Fal- 
litur Reiskius deesse aliquid suspicans. Idem Grammaticos negli- 
gentius inspexit. Ammonius quidem plane nihil habet. Thomas 
autem locum sjc citat: ἀλλ᾽ εἰς μὲν ἅπαξ βραχὺν χρόνον ἀντέχει. 
SCHAEFER. 

Η 21. v. 1. βραχὺν] uixeov Parisinus quintus. REfSK, ᾿ 

. 91. v. 1. ἀντέχει] V. Zonaras c. 218. scuagrER. 


P. 21. v. 2. καὶ — γε] adeogue. Rüdigerus: ,, est ys admi- 
rationem excitantis.* Non puto. sCHAEFER. 


P. 21. v. 2. ἤνϑησεν] ἤνϑηκεν Aldina Taylori. nxisk. Hoc 
genuinum videtur. scHAEYER. 


P. 21. v. 2. ἐπὶ] Pro ἐπὶ dat Laud. yvy). nxrsx. 
P. 21. v. 2. τύχῃ] τύχοι Parisinus quintus et septinris. REISK. 


P. 21. v. 2. τῷ χρόνῳ — καταῤῥεῖ) Citat Schol. ad Pindari 
Ol. I. 53. p. 82. ed. Boeckh. scuaErzn. 

P. Z1. v. 8. περὶ αὑτὰ καταῤῥεῖ] Malim aspirate αὐτὰ, pro 
ξαυτὰ, circa se ipsa di(fluunt vel defluunt. Haud scio, an 
legendum sit παρ᾽ αὐτὰ, per se ipsa, id est, ipsa sese destrnunt, 
sua sponte dilabuntur, decidunt instar flosculorum, cum vel 
aruerunt, vel vento agitantur. Sic in Psalmis 4mpiorum felicitas 
pulveri, quem ventus dissipat , et gramini tectis innato compara- 
tur. woLr. ipsa a semet ipsis, per semet ipsa destruuntur et 
super semet corruunt, Simile ductum ἃ nive in semet contabe- 
scente. REISK. Malim cum Hermogene et Wolfio a floribus aridis 
ducere: quod suadet etiam antegressum ἤνϑησεν. αὐτὰ, quod 
olun ediderunt, habet etiam Schol. Pindari l. c. scagrzn. 

P. 91. v. 8. ὥσπερ᾽ γὰρ οἰκίας x. v. λ.] Celebris sententia, 
eaepius recitata, ut a Minuciano p. 142; 8. Apsine p. 701, 17. 
παραβολὴ παραδείγματος τούτῳ διαφέρει, ὅ ὅτι ή μὲν παραβολὴ ἀπ᾿ 
ἀψύχων 3 «ζώων ἀλόγων λαμβάνεται. ἀπὸ μὲν ἀλόγων, ὡς παρ’ 
“Ομήφῳ᾽ ὡς δ᾽ ὅτε τις στατὸς ἵππος. ἀπὸ δὲ ἀψύχων, ὡς παρὰ 
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Δημοσθένει" ὥσπερ γὰρ οἰκίας, οἶμαι, καὶ πλοίου. τὰ δὲ παρα- 
δείγματα ἐκ γεγονότων ἤδη πραγμάτων λαμβάνεται ἢ προσώπων. 
Scholiastes ad Hermog. p. 898. [ad locum H. p. 274, 22.] schema 
.hoc appellat ἐπιχείρημα ἀπὸ vov ὁμοίου. Conf. Schol. Pin- 
dari p. 5. b. ed. Oxon. nrrsk. Citat etiam Rufus p. 87. post 
δικαίας omittens εἶναι προσήκει. Add. Taylor. in Reiskii prae- 
fat. .ad Ánnotatt. p. 117. scuAEFER. 

"P. 21. v. 5. οἶμαι] Taylorus l. c.: for instance. quod hic 
quidem non,male quadrat. Sed praestat Heiskii in Ind. Gr. ratio, 
ut oinnibus locis apta. sCHAEFER. 

P. 21. v. δ. καὶ πλοίου] Absunt ab ed. P. Manutii, nxrsx. 

P. 91. v.. 5. κάτωθεν) Veteres Grammatici vituperabant De- 
mosthenem, quod κάτωϑεν dixerit, non κάτω. Ulpianus eum 
defendit, quod. ex inferiore parte in superiorem nedificetur. Id 
quidem κάτωϑεν significare potest, ex imo ommia solida esse 
oportere. Sed quum alia derivata in ϑὲν, tum inprimis κάτω» 
9s», non motuin ex loco, sed esse in loco significat. Cf. Schae- 
fer. Melet.*Crit. p.78. snREwr. Ut Ulpianus, sic Scholiastes Ba- 
varicus ad h. l. p. 476. Oratorem defendit. Recte, opinor: 
uL mirer et lReiskium in Ind. Gr. et Bremium et Lobeckium ad 
Phrynich. p. 128. adverbiorum enallagen, rem vulgo quidem 
jaclatam, sed vehementer dubiam, ne dicam prorsus abiiciendam, 
tueri maluisse. Sic nos: die Theile von unten. Quod autem 
Melet. Crit. 1. c. scripsi, ,πόθεν esti. q. xo),'* 51 elymologiam 
spectes, verum est, (ambo enim genitivi sunt ἡ obsoleti πόρ,) 
non item, si usum syntacticum: nam prius ubique, ut puto, iu- 
dicat τὴν ἐκ τόπου σχέσιν, posterius τὴν ἐν τόπῳ, quippe latis- 
sime patet usus genitivi, quem multum abest ut satis cognitum 
habeamus. In lhesi quidem loco, de quo illic egi, quid impedit 
zó8tv interprelari a qua partic, von welcher Seite? scuaEren. 

' P. 21. v. 6. ἰσχυρότατα] ἰσχυρότερα Parisinus primus, Aug. 
primi supplem. Meermannianus, appendix Francofurtana, Áldina 
Taylorvi. Jn Bavarico idem superscriptum est. Sed pro nulla 
habenda est haec varietas, nata ex errore librariorum termina- 
tionem comparativi et superlativi eodem compendio **) exaran- 
tium. ἰσχυρώτατα (per à) dat Aug. secundus. nxisk. 

P. 91. v. 6. οὕτω] οὕτως Weimaranus. Saepissime οὕτως 
ante donsonantem scriptum inveni, ul certus sim, vanum esee 
praeceptum grammaticorum , οὕτω ante consonantem , οὕτως 
ante vocalem insequentem esse exarandum. οὕτω τῶν πράξεων 
(sine xal) dat Harlei, nErsk. V. not. ad p. 18, 21. scuarrER. —— 





*) Omnia in 2c» exeuntia, quae a thematis declinabilibus ducta 
vulgo pro adverbiis habentur, sunt genitivi thematum, fere ora- 
tioni epicae proprii, in qua rbythmos égregie adiuvant. Quod si 
quis dubitet, meminerit genitivorum ἐμέϑεν, σέθεν, EOtv. sCHAEFER. 

*) Non eodem, sed simillimo. V. supra ad p. 5, 15. sonaErER. 


οὔθ εὐ ANNOTATIONES 
P. 21. v. 8. lv] Abest ab ed. P. Manutii. xerx. Τυροῖδο- 


tae, puto, errore omissum. Praepositio enim in hac constru- 
ctione adeo frequentotur, ut etiam ibi sit, ubi auribus videatur 
parum plecere. Xenophon de Offic. Mag. Equ. 1, 24. ὅσα ἀγαϑὰ 
ἕνι ἐν τῷ πειθαρχεῖν. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ, 

Ρ, 91. v. 8. δὴ] δὲ Aldina Taylori. nzrsx. 

P. 91. v. 8. ὑμᾶς] ἡμᾶς Parisinus primus, Locker. Aug. 
'" secundus et tertius Bavar. (sed superscripto 9) , Ald. P. Manut. 
REISK. 

P. 21. v. 8. Gua) Abest a texto Bavarici, sed | superscriptum 
est. Abest item ab Aug. secundo. ἅμα μὲν τοῖς ᾽Ολ. dot Harlei. 
BEISK.  ' 

.- P. 94. v. 10. λέγει) λέγῃ Aug. primi supplern. Aug. gecun- 
dus, Locker. λέγοι Harlei. nkrs. 


P. 91. v. 11. οὕτως ἀρέσκει goi] Scilicet μάλιστα, sicut τὸ 
Omog superlativos habet, τάχιστα xal κάλλιστα. worr. Post 
ἀρέσκει μοι decsse videtur μάλιστα. ita inprimis mihi probatur. 
mEmk.  Fallitur. V. Bremium ad p. 72, 25. Simile, sed brevius 
dictum, Sophoclis 'Trachin. 829. sq. πόρευέσθω στέγας οὕτως 
ὅπως ἤδιστα. ad q. 1. vide quac notavi p. 388. scHAEFER. 


P. 21. v. 11. οὕτως] οὗτος Ald. P. Manut. Locker. Aug. 
secundus ettertius. In Aldinae Weimaranae dextro margine scri- 
ptum est οὕτω, in sinistro οὕτως. In Bavarico utraque lectio 
exhibetur. nrisk. . 


P. 21. v. 11. πρὸς δὲ Θετταλοὺς w. v. λ.] V. Rauchenstein. 
Dissertat. p. 97. ed. Lips. scuErgn. 


P. 21. v. 12. ταῦτα] quae modo docui, de fidei et veracitatis 
praestantia, fraudisque pestifero exitu, item de Philippi mori- 
bus. scuAEFER. 

P. 21. v. 19. τοὺς δὲ] qui jam norunt. scuaxrEn. 


P. 91. v. 15. ἀπαιτεῖν xal] ἀπαιτεῖν αὐτὸν καὶ Aldina Tay- 
lori, Àug. primi supplem. Aug. tertius: sed medium vocabulum 
erat in hoc a nova manu adiectum. Bavaricus cum vulgato con- 
senlit, sed superscriptum est yg. xal ἀπαιτεῖν αὐτὸν. el idem est 
quoque in appendice Francofurtana. ἈΕῚΒΚ, ' 


P. 21. v. 16. σκοπεῖσϑε μέντοι τοῦτο x. τ. 4] V. Rauchen- 
stcin. Dissertat. p. 27. s. ed. Lips. scuarrzn. 


P. 91. v. 16. σκοπεῖσϑε] Hoc etiam Bavaricus dat, sed 
super extrema litera pictum 'est αἱ, σχοπεῖτε Locker. ΒΕΙΒΚ. 
Hunc locum Georg. Lecapenus in Matthaei Lectt. Mosqu.- T. I. 
p. 73. sic scriptum citat addens interpretationem: σκοπεῖτε δὲ 
τοῦτο, ὅπως μὴ λό ους ἐροῦσιν, ἀντὶ τοῦ, πῶς ἐροῦσιν οὐ λό- 
γους μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἡ βοήϑεια τεμφθήσεται, | BOHABFER. 
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P. 91. v. 16. τοῦτο] Post τοῦτο superscriptum est in Bava- 
rieo yg. xal δεῖ. nErmK. Fuerunt igitur qui legerent σκοπεῖσθαι 
μέντοι τοῦτο δεῖ. SCHAEFER. 


P. 91. v. 17. ἐροῦσι] Hoc etiam in Bavarico est, sed. di 
scripto super diphthongo. nEisK. Hoc animadversione inprimis 
dignum. Apparet enim ex hoc exemplo, librarios particulae 
ὕπως cum coniunctivo construendae tam assuetos fuisse, ut con- 

structionis sibi dilectissimae gratia non dubitarent vel barbara 
confi ingere. Quoties igitur probabile est eos indicativum corru- 
pisse in coniunctivum , δὶ per linguae leges liceret? scnaEPER. 


P. 21. v. 17. οἵ παρ᾽ ἡμῶν πρέσβεις] Haec verba in Aug. 
primi supplemento literis minutioribus erant pro scholio super- 
scripta. Uncis inclusi. nEisk,  Uncos recte amoverurt Auger. 
Bekker. et Rüdiger. scirAErEn. 


P. 21. v. 17. ἡμῶν] ὑμῶν Aug. 1. supplem. Bav. Meerm. 
Aldus, P. Manutius. Sed ἡμῶν ex Harleiano annotavit Taylor, 
BEISK. 


P, 21. v. 17. πρέσβεις] Auger. πρεσβεῖς. Male. V. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 69. sciagrzn. 


P. 21. v. 18. καὶ ἔργον τι) Pro his dat Aldina Taylori τὰ 
ἕργά. nrisx. 


P. 21. τ 18. δεικνύειν] Harlei. dat ᾿δεικνύναι. RETE. δει- 
κνύναι Bekker. Recte. V. Porson. ad Eurip. Med. 744. quaeque 
illi notae in edit. tert. Lips. addidi. scuaErzn. 

.' P. 9f. v. 18. ἡμῶν] Auger. ὑμῶν. 5CHAEFER. : 

P. 21. v. 91. τὰ πράγματα] τὰ ἔργα Harl. supplem. Aug. 
primi, appendix Francofurtana. Utramque lectionem exhibet 
Bavaricus. ngrsk, Vulgata praestat, nam refertur ad antegres- 
sum τοῖς πράγμασιν. SCHAEFER. 

P. 21. v. 99. ἑτοιμότατ᾽] ἑτοιμότερον Aug. primi suppl. In 
Aug. tertio videtur vulgata a prima manu fuisse, sed mova cor- 
rexit ἑτοιμότερον. Εἰ hoc est quoque in appendice Francofur- 
tana et Hail. et Aldina Taylori. nxisk, In tali structura, ubi com- 
parativus in altero membro est, idem gradus etiam in altero legi- 
time et ex regula ponitur. Quem cum h. 1, librorum quod satis 
sit tueatur, eur scabritiei quid orationi inferamus? Vellem igi- 
tur Matthiae hoc Demosthenico exemplo abstinuisset i in Gr. Gr. 


$. 4692. p. 639. scnarrEn, 

P. 91. v. 98. ἀπιστοῦσι πάντες} ἀπιστοῦσιν ἅπαντες Αυρ. 
primi supplem. ἈΕΙ5Κ. 

P, 21. v. 25. δὴ] δὲ Ald. Felic, Sed δὴ dat Locker. et Harl. 
AEISK, δὲ Auger. Male. scuaEFER. 


P. 21. v. 95. τὴν μεταβολὴν]. Suspicor tollenda est ut scho- 
. lium vocabuli μετάστασιν. mErsk. lure tuetur Rüdigerus: item. 
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. Bremius ad p. 41, 1. errans tamen, cum ait, Reiskium etiam καὶ 
μεγάλην pro spurio habuisse. sCHAEFER. 


P. 21. v. 25. εἰρφέφοντας --- ποιοῦντας] V. Melet. Crit. p. 89. 


 WCHAEFFR. 

P. 91. v. 97. xav ταῦτα] Bavaricus hoc dat in marglne cum 
yo. nam in texto dat κανταῦϑα. ᾿Ἦος ipsum κἀνταῦϑα reperi in 
Aug. sec. qui sic dat: κάνταῦϑα καὶ ϑελήσητε, ὥσπερ προσήκει 
, καὶ δεῖ, παραινεῖν." Eliam Barocc. dat παραινεῖν. REISK, 

.P. 21. v. 28. περαίνειν παραινεῖν Parisinus secundus, 
Meermann. Bavaricus in texto, margo enim vulgatam. exhibet. 


Index Aldinae videtur etiam hoc dare voluisse, reddit enim so- . 


lito sibi .errore lectionem texti Aldini περαίνειν. nEisK. Add. 
eiusdein nota ad v. 27. scHAEFER. 


ΟΡ, 99. v. B. ἐν μὲν προσϑήκης μέρει ἐστί mig] ἐν μὲν προσ- 


᾿ϑήχῃ μερίς ἐστί τις Parisini secuudus et septimus, Bavaricus in , 


texto, sed margo vulgatam dat. [n Augustano tertio videtur 
varietas a manu prima fuisse data, sed corrector eam ad vul- 
gatae moduin reformavit. ngrk. Usu frequentissimo trita locu- 
tio ἕν τινος μέρει. Demosthenica exempla congessit Reiskius in 
Ind. Gr. p. 837. sq. quibus adde τοῦτ᾽ ἐν εὐεργεσίας ἀριϑμήσει 
᾿μέρει p. 568, 6. Igitur prorsus ignoro, quid Düdigerus sibi 
voluerit, cum ad h. l. scriberet: ;, notio τοῦ μέρους contemtum 
innuit. € SCHAETER. 

P. 22. v. 8. σμικρὰ] μικρὰ ; Aug. primi supplem. Aug. secün- 
dus, Bavar. Harlei. nxisx. 

P. 22. v. 5. olov] τὸ olov adverbium. Alioqui dicendum 
οἵα. woLr. Non est adverbium. —Vertas exempli causa , ut hoc 
. utar. V. p. 1106, 8. et 11. scuarrzn. 

P. 22. y. 85. ὑπῆρξέ] praesto j fuit, iuvit. Xenoplion Anab. 
I. 1. 4. Παρύσατις uiv δὴ ἡ μήτηρ ὑπῆρχε τῷ Κύρῳ. SCHAEFER. 

P. 22. v. 5. ὑμῖν] ἡμῖν Aug. primi suppleg. Harlei. nr:sx. 
ἡμῖν praetulerim. sciurAEFER. 

P. 99. v. 5. ἐπὶ Τιμοϑέου] Historiae fides sit penes aucto- 
rem et Ulpianum. worr. 

P. 99. v. T. τοῦτο συναμφότερον] Scilicet ἢ τε Μακεδονικὴ 
xa) ἡ ᾿Ολυνϑιακὴ δύναμις. NOLF. | 

P. 29. v. 7. τοῦτο] τοιοῦτο Pithoeanus et appendix Franco- 
furtana, item Aldina Taylori, (qui tres codices omnes videntur 
unus codex esse,) necnon Bavar. in texto, sed margo dat vul- 
gatam cum yg. REISK. τοιοῦτο genuinum pulo. SCHAEPER. 

P. 22. v. 7. νοσοῦσι καὶ] Absunt a Bavarico et ab August. 
secundo. mEisk. vóGog et νοσεῖν de turbis intestinis civitatum 
saepissime dicuntur. Oratorie explicant sequentia στασιάζουσι 
καὶ τεταραγμένοις. Plane sic, Diodorus Sic. XI. 86. ἐνόσουν aí 
πόλεις καὶ πάλιν tig πολιτικὰς στάσεις καὶ ταραχὰς ἐνέπιπτον. ad 
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4. 1. v. Wesseling. Ceterum quid incerti huic loco insit, quod 
Weiskius audeat tueri (de Hyperb. I. p. 23.), prorsus ignoro. 
SCHAEFER. ΝΣ 

P. 29. v. 8. ἐπὶ τὴν τυραννικὴν οἰκίαν ἐβοήϑησεῖ Adversus 
Pitholaum et Lycophronem, qui cum, sorore Thebe adiutrice, 
affinem Alexandrum occidissent, tyrannicidae habiti, non multo 
post ipsi eandem tyrannidem occuparunt. wor. 

P. 22. v. 8. ἐβοήθησε) ἐβοήϑησαν Parisinus primus, Barocc. 
Bavaricus, Meermann. Vossianus, Aldina prior, sed in poste- 
riore est vulgata. nEisK. 


P. 29. v. 10. ὅποι] ὅπῃ Ald. P. Manut. Sed ὅποι ex Harlei. 
et Locker. annotavit Taylor. nEik. ὅπῃ praetulit Taylorus in 
Reiskii praefat. ad Annotatt. p. 117. Nihil ad sensum interest, 
utro modo legas. scuaErEn. | ᾿ 

P. 22. v. 10. προσϑῇ κἂν μικρὰν] “προσϑείη ἂν μικρὼν Aug. 
tertius. σμικρὰν Locker. nzisk. Videndum, me Oratori forma 
illa cum c vindicanda sit. Quis credat, μικρὰν hic scripaisse, 
qui paulo ante v. 5. scripserit ogexQa? scHAEFER. 

P. 29. v. 10. πάντ᾽ ὠφελεῖ Malim πάντως ὠφελεῖ, utique, 
semper , certe prodest. Sigla circumflexo similis, ὡς significans, 
facile fieri potuit uL omitteretur. nErsx. πάντα illud tam crebro 
usu teritur, ut mirer, virum diffusiseimae lectionis lic offendere 
potuisse. Similia dedi in notis ad Sophocl. Aiac. 1415. ad 
Trachin. 338. et in Ind. ad Hom. Odvss. p. 175. Hermannus cur 
maluerit legi τὰ πάντα, ignoro. Sed quid opera abutor ad tucn- 
dam locutionem, quam satis tuetur altera ei contraria, οὐδὲν 
ὠφελεῖ ὃ sCHAEFER. | | 

P. 29. v. 19. ovrog] Non puto h. 1. contemtim dici, ut Rü- 
digero visum est. Cum enim Orator in antecedentibus de Mace- 
, donia in universum egerit, nunc ad Philippum convertitur. Igi- 
tur ovrog sensu vulgari dictum. sCHAEFER. ' 


P. 29. v. 15. αὐτὴν] Abest a Parisino primo et Locker. 
REISK. | 

P. 99. v. 15. ξαυτῷ] αὐτῷ Paris. primus. nrisx. ᾿ 

P. 99. v. 17. τοῦτο ἐξήλωκε] Sed quidnam? Nil praecessit, 
Non certe τὸ ἐπιϑυμεῖν δόξης. Num ergo xal vovg ὁμοίους [id 
est τοὺς ὑμοίως £avzà δόξης ἐπιϑυμήσαντας] ἐξήλωκε ἢ Scd iam 
intelligo, quid rei sit. τοῦτο designat insequens, καὶ παϑεῖν τι 
κινδυνεύων. hoc studet, ad hoc contendit, ut nempe, si necesse 
sit et casus sic ferat, vel corporis ipsius artuumve iacturam 
patienter perferat. Reisk.  Nodum vir praestantissimus in scirpa 
quaesivit. τοῦτο referendum ad δόξης. V. not. ad Sophocl. Electr. 
1866. ad Oed. T. 542. et Ind. ad Hom. Odyss. p. 170. scuaErrn. 


P. 99. v. 18. τὴν τοῦ διαπράξασϑαι ταῦτα] Schema hoc 
appellat Hermogenes, locum hunc recitoans, καϑ᾽ ὑπέρϑεσιν 
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éndoBarov.. Scholiastes autem ad Hermog. π. ἰδεῶν hunc eun- 
dem locum allegans appellat ὑπέρβατον κατ᾽ ἀναστροφὴν, au- 
ctorem laudans Tiberium. mEisk. Locus Tiberii est'p. 51. s 
ed. Boiss. SCHAEFER. 

P. 92. v. 18. τὴν τοῦ διαπράξασθαι] τὴν διὰ τοῦ πράξασϑαι 
Aug. tertius, ἈΕΙΘΚ. 

P. 92. v. 20. Μακεδόνων βασιλεὺς ] Scilicet διεπράξατο. 
woLr. Ordine inverso βασιλεὺς ᾿ Μακεδόνων Tiberius 1. c. 
SGIIAEYER. - ! 

P. 99. v. 291. ἀσφαλῶς] Abest a Meermann. mxrik. Pro 
ἀσφαλῶς habet καλῶς Tiberius l. c. Male. scuarrER. 

. P. 92. v. 92. φιλοτιμίας) Recte vertitur decus. Ápparet, φι- 
λατιμίαᾳ et δόξα h. 1. unum idemque valere, quemadmodum p. 1425. 
in. Eodem modo φιλοτιμία intelligendum supra p. 18, 21., ubi 
Rüdigerus mira ratione de κενοδοξίᾳ interpretatur. Conf. not. ad 
P 25 v. 8. sCHAEFER. 

. 99. v. 99. aic] ἀεὶ Ald. mzersk. ἀεὶ Auger. et Bekker. 
SCHARFER. 

P. 22. v. 23. δτρατείαις] στρατιαῖς Harlei. nztsk. 

P. 99. v. 93. ἄνω τὸ xal κάτω] avo κάτω (sine intermediis) 
Bavar. in texto, sed margo vulgatam dat cum yg. ἄνω xal χάτῳ 
(sine τε) Harlei. κειθκ. ἄνω κάτω Bekker. Vulgi sermo, quem 
Orator h.l. militum querelas exprimens videtur imitatus, hanc 
breviloquentiam amavit: qui cultius aut gravius loquerentur, 
usi sunt copula aut altera aut utraque. Berglerus hunc locum 
adhibuit Aristophanico Αν. 8. SCHAEFER. 

P. 292. v. 25. οὔτ᾽ ἐπὶ τοῖς Koyoig] Absunt a Meermann. 
REISK, 

. . P. 92. v. 25. ἔργοις] ἔργα sunt arva et sata. omnia, vites, 
horti, quibus colendis vita toleratur, victus quaeritur. nrtsk. 

P. 92. v. 96. ἐδίοις] τὰ ἴδια sunt propria cuiusque domici- 
lia, artes manuariac, quas exercet, et res familiaris. REISK, 

P. 99. v. 96. πορίσωσιν] ποιήσωσιν August. secundus ct 
Bavar. in texto, sed margo DBavarici vulgatam "dat cum γ0. Lam- 
binus in indice sic corrigit et distinguit: πορίσωνται οὕτως, 
ὅπως —. πορίζειν h. 1. est idem atque πορέξεσϑαι, sibi quaerere, 
comparare labore suo, ut frumenta, vina, oleum et similia. 


N 


negata copia ea vendendi, quae, quoquo potuissent modo, sibi 


peperissent. Non sim tamen alienus a lectione ποιήσωσιν. 
Graeci dicunt ποιεῖν σῖτον, ἔλαιον, pro manuum suarum labore 
parere, gewinnen, erbauen. mErsk. Fugit hic etiam locus Ku- 
sterum de Verb. Med. I. 30., cum negaret Demosthenem uti 
huius verbi activo pro medio, confutatus a Clerico XXXX., qui 
citavit p. 45, 95. et Menandrum P. 192. ed. Meinek. SCHAEFER. : 

P. 99, v. 96. οὕτως ὅπως] τὸ οἴτως Videtur δ᾽ scholiaste 
additum. worr. Non puto. Sensus; misere, aerumnose, quantum 
quidem licet per stipendia continua. δΟΠΔΕΕΕΒ. 
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P. 22. v. 97. ἔχοντες] Abest a Meermanniano: quod potest 
ferri, facile enim ξώμενοι c praemissis subaudiatur.  Librarius 
idem ad διαϑέσϑαι scholium adscripserat ἤγουν πωλῆσαι. nE1sx. 

P. 22. v. 27. ἔχοντες διαϑέσϑαι] δυνάμενοι πωλῆσαε. “τοι. 
V. Zonar. c. 549. scHAEFER. 

P. 29. v. 27. κεκλεισμένων] κεκλειμένων niore Attico Augu- 
stanus primus et secundus, item Bavoricus. κεχλημένων dederat 
in Áugusteno tertio ;nanus vetustior, quod item rectum csse 
potest ad modum Aiücum, si sub ἢ iota subscribatur. Sed recen- - 


tior manus in hoc codice sj cum ss mutaverat, nullo sibilo addito. 
REISK. Dekker. xexiquévdy, Theodosius iu Anecd. Bekk. p. 1020, 
25. ὁ μέντοι κέκλεικα, ὀφείλων ἐν τῷ κέκλεισμαι προσλαμβάνειν τὸ 
δ. κέκλειμαι λέγεται παρὰ πᾶσιν Ἔλλησιν. Etiam Cloeroboscus 
hunc locum citans dat κεχλειμένων. — Haec enim ex illo Bekkerus 
in Ind. p. 1388. a. edidit: κεχλειμένος εἰ 0ip8., ὡς κεκλειμένων 
τῶν ἐμπορείων *), xai πκέκλειται.  Rüdigerus: ,,recepissem [κεν 
κλειμένων], nisi in Ári;tog. I. p. 778,19. κεκλεισμένης sine varie- 
tate legissem. * Igitur Heiskianam scripturae diversitatem ad 
illum locum non inspexit. Bekkeri s.ripturam per ἢ ut unice 
veram probat etiam Elnmisleina ad Euripid. Herc. f. 729, p. 29 

Dind. scpAEFER. 

P. 29. v. 28. διὰ τὸν πόλεμον] φοβουμένων τῶν ἐμπόρων, 
μὴ λῃσταῖς περιπεσόντες καὶ περὶ τῶν σωμάτων κινδυνεύσωσις 
WOLF. : 

P. 23. v. 1. ἔχουσι] Subaudi γνώμης. Φιλίππῳ idem eat 
atque πρὸς Φιλίππον. REISK. 

P. 98. v. 2. πεζέταιροι] Sic dicti quasi pedites socii: sicut 
optimus et fortissimus imperator Maximilianus 1. Augustus mili- 
tes suos concilandae benevolentiae causa modo filios, modo 
suos nudos, id eát, male veslilos puerulos appellasse fertur. 
wOLF. yQ. πεζέταιροι margo Parisinae, iacito auctore.  Confir- 
matur haec lectio , quae vera est, ab Augustano priino. xef£regog- 
dat Meermann. Laud. πεζξέταιροε dat ed. Wolfii, sed app. Fran- 
cof. et Barocc. vulgatam [πεζαίτεροι]. πεζέταιροε videtur melior 
esse lectio, quam altera, vulgari usu item trita, πεζαίτεροι, quae 
est penes Harpocrationem, quem v., et Brodaeum defensorem 
nacta est Miscell. V. 34. p. 549. T. II. Lampadis Gruteranae. 
mEISK, Vulgatissima lectio est πεζαίτεροι. Sed illam praetuli; 
quam inveni apud Wolliun, quam ed. Par. dat ad marginem, et 
quam confirmat Harpocratio. Πεζέταιροι, 1. e. πεζοὶ ἑταῖροι, 
ita dicebantur, inquit, ὅπως μετέχοντες τῆς βασιλικῆς ἑταιρίας 
προϑυμότατοι διατελῶσιν ὄντες, ut regiac amicitiae participes ad 





*) Haec forma per » passim occurrit. V. Sohneider. ad Xenoph. 
ad Vectig. 1, 7. SCHAEFER. 
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capessenda munia promptissimi redderentur. Avcem. V. Photius 
c. 295. *). 996. Etymol. M. c. 699, 47. **) et Anecd. Bekk. 
p. 289, 8. scuAEFER. ) 

P. 98. v. 8. cvyxexootguévor] Scholium aderat in Meer- 
mann. hoc: γεγυμνασμένοι, ἠσκημένοι. REISK. — Sic intelligendum 
esse συγχροτεῖν p. 590, 11., satis docet quod additur διδάσκειν. 
Falltur enim Reiskius in Ind. Gr. vertens cogvre, cómgregare. 
Recte Buttmann. in Ind. ad Midianam, ubi: nostrum locun cum 
ilo comparavit. scuarerrn. ! 


P. 28. v. 8. συγχεκροτημένοι τὰ τοῦ πολέμου] δεινοὶ πολε- 
μισταίἔ. Hesychius: συγκροτεῖν, συμπράττειν, συνάγειν. Sui- 
das: αὔξειν, συνιστᾷν, συνδεῖν, πρὸς ἁρμονίαν ἄγειν, συνέχειν, 
συμπράττειν.  Varinus: ἐπὶ τῶν χαλκέων κυρίως, καὶ ἀπὸ τοῦτον 
ἐπὶ τῶν συμφωνούντων. συγκροτεῖν δύναμιν,. cogeré copias. 
συγκεκροτημένοι, ἐσκευωρημένοι, συνεσκευασμένοι. — Videtur non 
tam fortitudinem et peritiam rei militaris, etsi has quoque, quam ' 
concordiam et mutuas operas significare. WOLF. 

P. 98. v. 5. ὡς δ᾽ ἐγὼ x. v. 1.] Citat h. L Aristides de di- 
ctione civili p. 256, 6. Hermogenes p. 432, 13. Schol. Hermog. 
p. 34, 15. et p. 45, 8. et p. 880. ubi in generibus τοῦ ἐξ ὑποβο- 
λῆς λέγειν numerat his verbis: ἢ [scil. ἐξ ὑποβολῆς λέγειν cst] 
ὅταν ἐασας ἐξ εὐϑείας προενεγκεῖν τὸν λόγον προσώπου τινὸς ὑπο- 
βολῇ χρήσηται, κἀκείνῳ περιϑῇ τοὺς λόγους. οἷον" ὡς ἐγὼ τῶν 
ἐν αὐτῇ τ. y RENK. — V. Reiskii notam ad p. 15, 90. Citat etiam 
Tiberius p. 28. ubi Boisson. post yo ex Vat. addidit ποτε, quod 
in Demosthenis libris repertum vellem. scrAEFER. 


P. 28. v. 5. χώρᾳ] ἡμέρα dat Aristides p. 256. nxrsk.  Ari- 
. stides suo in libro videtur habuisse: τῶν ἐν αὐτῇ τῇ ἡμετέρᾳ ye- 
γενημένων [scil. πεξεταίρων] τινὸς ἤκ. . Quod si praeberet vel 
unus Demosthenis codex, perlibenter probarem: nam talis ho- 
minis testimonium quam ullius alius aliquanto gravius est. Saepe 
autem confusa sunt ἡμέρᾳ et ἡμετέρᾳ. V. not. ad Grammaticum 
Leid. subiectum Gregorio Cor. p. 698. scuaEFER. 
P. 28. v. 5. γεγενημένων] Abest a Mcermann. ἈΕῚ. — 
P. 93. v. 6. οἵου τα ψεύδεσϑαι] Id est, εἰωθότος, qui 
minime solct mentiri, qui minime talis est, ut mentiatur. Nam 
omnis homo mendax, et saepe iinprudentes et inviti mentiuntur 
nonnulli. woLr. Talia quoque posteriorum scriptores temporum 


- 





4) Pro ἑερατιχὼν in.Photio leg. ὁδοιπορικῶν ex Etymol. M. 
Nihil illis hominibus commune fuit cum rebus sacris, nisi quas 
diriperent. SCHAEPER. 


**) In Etymol. M. post δευτέρῳ plene interpungendum. Quae 
sequuntur, ex Historico sumta sunt, ubi ἔβαλεν mutandum videtur 
in εἰρέβαλεν. Fortasse Theopompi sunt. Conf. Schol. August. p. 541. 
$CHAEFER. | e 
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digna habuerunt, quibus repetendis sua tanquam gemtnis exor- 
narent: tam pauper illis vena fuit. V. Wyttenbach. Epist. Crit. 
p. 254. ed. Lips. scHAEFER. 


" P. 98. v. 6. ovófvov] οὐδενῶν Bavar., sed sic, ut Super 
duabus extremis literis exaratae essent hae duag aliae, ὃς ,ut 
esset οὐδενὸς. REISK. οὐδενῶν Dekker. Scribendum οὐδένων, 
81 Choeroboscum audias. V. Etymol. M. c. 709. extr. coll. c. 
805, 15. Eundem secutus est Árcadius p. 134, 6. scnarzz. 


P. 98. v. 7. εἶ — τις ἀνήρ —, τούτους] Observa mutatio- 
nem numerorum. woLr. Nempe τὶς genus indicat. scHAEFER. | 


P. 98. v. 7. οἷος ἔμπειρος] τοιοῦτος οἷος, id. est, εἴτις ἕμ-. 
σεειρός ἐστι 'πολέμον. Elegantis pleonasmi speciem habet. Sic 
paulo post: τοιούτους οἵους μεθυσϑέντας ὀρχεῖσθαι, id est, τοὺς 
ὀρχουμένους, ἐπειδὰν μεϑυσϑῶσι. worr. οἷος videtur vitiose | 
redundare atque tollendum esse," ut natum ex oig, posterjore 
syllaba vocabuli αὐτοῖς ; quod modo praecessit. nEmsk. οἷος 
vacat, sed non abunde vitiat: idem valet ac si diceretur τοιοῦτος 
οἷός ἐστί τις ἔμπειρος. AvoER. Bene Wolfius cum Augero. Et 
vide mihi inconstantiam Heiskii: quod enim hic ut vitiose redun- 
dans tollendum censet, in Ind. Gr. ut genuinum interpretatur 
Apte Rüdigerus comparavit Aristoph. Vesp- 970. SCHAEFER. 


P. 23. v. 8. πολέμου καὶ ἀγώνων} ἀγώνων καὶ πολέμου Al- 
dina Taylori. nzisk. 


P. 23. v. 8. gilonpla] - l. e. φιλοδοξία, ut mox v. 10 Ne- 
que hic de. κενοδοξίᾳ intelligendum. Conf. not. ad p. 22. v. 29. 
Sane non κενὰ fuerunt, de quibus Philippus, illorum Napoleo 
temporum, gloriaretur. Sensit damno suo omnis Graecia, ut 
hac netate Germania, cum praeda cederet Philippo Cyrneo. 
SCIIAETER, 

P. 93. v. 9. πάντα αὐτοῦ δοκεῖν] πάντα δοκεῖν αὐτοῦ Bay. 
AEISK. Sic, cum spiritu leni, αὐτοῦ in Annotatt. dedit. αὐτοῦ 
etiam Auger. BCIIAEFER. 

P. 23. v. 10. τἀνδρὸς] Abest ab Aug. secundo et a Bavarico, 
sed in hoc id exhibet margo. nrisk. 

P. 93. v. 11. εἰ δέ τις σώφρων x. τ. À.] Locum hunc videtur 
Athenaeus p. 614. E. 8. tangere. ngmsk. | Non haec verba tangit, 
sed quae infra sequuntur v. 21. sq. μίμους γελοίων — γελασϑῆ»- 
yat. Locus est T. V. p. 926. Schw. scuaEFER. 

P. 23. v. 11. εἰ δέ τις σώφρων — φέρειν] Perperam Rüdiger. 
affirmat, parlicipium δυνάμενος positum esse pro verbo finito 
δύναται. Nos vehementer dubitavimus (Philol. Beytrüge aus der. 
Schweiz Vol. I. p. 172. sqq.), num usquam participium sic pona- 
tur. Nostro quidem loco id neutiquam fit. Nam post ἄλλως comma 
ponendum est, quod est in aliis editionibus, et supplendum, ἐστί: 
δυνάμενος autem est appositio. pREMI.  Verissime vir doctissi- 
mus, pervellemque Rüdigerus Meletemsta mea supersedisset 

"Ínnot. ad. Demosth. T. I. R 
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testari ad rem probandam, quae nullis argumentis probari potest. 
SCHAEFER. 

P. 28. v. 11. 2] καὶ Aldina Tayl msrsk. Copulam prae- 
fero. sciuAEFER. 

P. 28. v. 12. κορδακισμοὺς Citat h. 1. Harpocr. v. κορδα- 
κισμός. REISK. 

P. 23. v. 18. παρεωρᾶσϑαι παρεῶσϑαι Parisini primus et 
secundus, Harlei. Lock. Barocc. Laud. Aldina Taylori, appendix 
Froncofurtana, Bavaricus (cum scholio superscripto xeragQuvei- - 
σϑαι), Augustanus primus et eiusdem supplementum, item Áu- 
 gustanus secundus et tertius, ut et index Felic. item Pithoeanus 
et, teste Mounteneio, Aldus quoque: sed in meo Aldino vulgata 
est. Inter has lecliones ambigo utram praeferam. REISK. παρεῶ- 
doe, Bekker. et Rüdiger. Mihi vulgata videtur praeferenda. 
Prioris homines generis Philippus, ut audis aemulos, ἀπεώϑει, 
, a ie amovebat, posterioris; quippe sibi non timendos, παρεώρα, 
.  despicatui habebat, quo factum, ut ἐν οὐδενὸς μέρει essent. 
Librarii ,, saepius in polysyllabis vocibus intermediarum syllaba- 
rum unam omiserunt.* quae Bastii sunt verba ad. Gregor. Cor. 
p.660. Add. Dorvill. ad Chariton. p. 624. ed. Lips. scmaAEFER. 

P. 93. v. 18. ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει] ἐν οὐδενὸφ μέρει εἶναι 
Locker. ἈΕΙ8Κ. 
^. P. 98. v. 15. λῃστὰς] λῃστὰς nullo modo huic loco convenit, 
. cuius sententia postulat potius. δικελιστὰς, id est ϑαυματοποιοὺς, 
mimos, histriones. V. Hesych. h. v. Tangit h.l. Athenaeus p. 
614. E. xExsx. Non meminerat Reiskius, hanc vocem fuisse dia- 
lecti Laconicae. Hesychius T. I. c. 908. Δεικελισταί. μιμηταὶ, παρὼ 
᾿άκωσι. Add. idem c. 995. coll. Valckenar. in Epist. ad Rqever.' 
P LXVI. sq. Valckenarius in Diatr. de Phil. Maced. p. 240. con- 
iecit γελοιαστὰς, quae praeclara correctio videtur lacobsio in 
Append. ad Porsoni Advers. p. 291. Iu idem incidit personatus 
Fabrici ad Plutarchi Tímol. p. 49. Hermannus elicuit αὐλητάς 
verissime, si credimus Weiskio de llyperb. I. p. 34. Denique 
Rüdigerus proposuit λήρους... Idem ,, Quid horum * inquit ,, ve- 
rum sit, alii iudicent. Crede mibi, nihil horum verum est: 
. δῃστὰς enim tam bene habet, tam epte convenit toti loco, ut, 
si unus aut alter codex istorum aliquod coinmentorum praeberet, 
prae vulgata aspernarer. Hanc primus accurate et copiose de- ὁ 
fendit Theoph. Sam. Forbigerus in Prolusione animadversiones ad 
loca quaedam Demosthenis continente (Lips. 1822.) p. 8. sgq. 
bene intelligens, quo est dialectico acümine, Demosthenicam in 
antithetis concinnitatem tuer! vocem λῃστὰς , sed in eo errans, 
quod. λῃστὸς oppesitos esse τοῖς δικαίοις arbitraretur. Longe 
diversa enim oppositione Demosthenes h. 1. usus est. Scilicet 
Philippus a se amovit ἐμπείρους πολέμου καὶ ἀγώνων, viros rei 
militaris peritos, qui solius gloriae cupidi arma sumerent: con- 
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temsit σώφρονας xal δεκαίους, homines frugi, qui vitia aulae 
Macedonicae abominarentur. lam in amborum locum qui succes- 
serunt? In illorum λῃσταὶ, quibus unus bellandi praetextus esset 
cupido rapinarum: in horum κόλακες similisque 'homunciones 
farinae, vilissimi, plagipatidae, si ventrem explere possent, De 
vocibus λῃστὴς et λῃστεύ εἰν sensu militari intelligendis Forbigerus 
quod satis sit disputavit, ut defuncturus mihi videar, si adscri- 
bam Xenophontis locum ex Hellen. IV. 8. 85. "AvotiBiog xol ὁ 
[del.] ᾿Ιφικράτης λῃστὰς διαπέμποντες ἐπολέμουν ἀλλήλοις. Non- 
nulla addo de Hermanni coniectura. Hanc Forbigerus dicit omnium 
speciosissimam. Vere, si i de palaeographica eius ratione intel- 


lexit: quam facile enim ev per antegressum o; elidi postque Àqrag 
sensü cassum in λῃστὰς transformari potuerit, quis non videat ἢ 
Sed nihil valent palaeographicae rationes ad tuendas coniecturas, 
quae nullis aliis argumentis nituntur, omninoque imum locum 
in critica coniecturali obtinent, quippe ἐν τῇ εὑρέσει saepissime 
fallentes, fere servientes τῇ κατασκευάσει τοῦ ᾿εὑρημένου. ^) "Aca 
cedit quod v. αὐλητὴς in convicis, qualia Demosthenes h. ]. 
jactavit, numerari non potuit: satis honesti enim tibicines Áthe- 
nis habiti sunt, ut qui sacris faciendis adhiberentur. In Midiana 
P- 520, 9. Τηλεφάνης ὁ αὐλητῆης, ἀνδρῶν βέλτιστος. SCHAEFER. 
P. 283. v. 15. καὶ] Abest a Parisino primo. mzrsx. Puto 
perlinere ad posteriorem copulam, quam etiam Augerus omisit. 


" BCHAEFER. . 


P. 98. v. 16. οἵους] Abest a Meermann. nrrisk. 


P. 938. v. 16. ὀρχεῖσϑαι τοιαῦτα Post ὀρχεῖσϑαι distinguit 
Bruciolus , gui ebrii saltent: ut τὸ τοιαῦτα κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ 
7toitiy καὶ παράλειψιν accedat: atque alia agant flagitiosa, etc. 
Posset etiam coniungi ὀρχεῖσϑαι τοιαῦτα, saltare àd eum modum ; : 
ut de repraesentatione mimica intelligatur, quae manuum po- 
tius fuit quam pedum artificiosa agitatio, ut ex Luciano apparet. - 
WOLF. 

P. 23. v. 17. ὀκνῶ] V. Etymol. M. c. 690, 49. scragrrn.. 

P. 23. v. 20. τὸν δημόσιον] δοῦλον. Vide Ulpianum. Sui- 
das: δημοσίους ἔλεγον τοὺς τῆς πόλεως δούλους. Et Aeschines: 
ἄνθρωπον δημόσιον, οἰκέτην. τῆς πόλεως. woLr. V. Anecd. 
Bekk. p. 234, 15. ΒΟΩΗΛΕΡΕΒ. 

P. 98. v. 21. μίμους — doparov] V. Thomam M. v. γελοῖος 
- p- 186. nzisk. 





*) Quae Hermaunus de finibus critices palaeographicae regendis 
in praefat. ad Draconem disputavit, non veriora esse puto, quant 
quae nuper scripsit de terminatione transpositionis vocabulorum, : 
rei tam late diffusae, ut omnes terminos evagetur, Quanquam 
hic quoque, ut ubivis, valet ilud vafri Siculi: Ndge xal μέμνασ' 
ἐπισεεῖν. SCHAEPBA. 
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.. P. 38. v. 21. μίμους γελοίων] μίμους καὶ γελοίους Locker. 
REISK. 

P. 93. v. 23. αὐτὸν] αὑτὸν cum aspero Ald. P. Manut. πειβκ, 

P. 93. v. 23. καίτοι. ταῦτα, εἰ} καὶ τοιαῦτα εἶ Aug. tertius. 
καΐτοι ταῦτα wel εἰ μικρὰ Àug. primus et eiusdem supplem. Lo- 
cker. Textum Bavarici consentit cum vulgata. Sed margo dat 
haec: yo. ἐν ἀλλῳ [subaudi ἀντιγνάφῳ)] xol εἰ μὴ κρίνεται μεγάλα. 
In hac circiter regione adscripserat Taylor. hanc animadversio 
nem: ;,Iir oratione ad Philippi epistolum iisdem utitur argumentis 
et paene verbis ad confirmandum populum confra Philippum, 
atque in hac oratione. — Mihi videntur profecto cum epistola Phi- 
lippi, tum oratio adversaria multis alis de causis indignae esse : 

ea tempestate atque antiquitate, quas prae se ferunt.'* mrrsk. 


P. 98. v. 96. κακοδαιμονίας] h. e. ἀνοίας, φρενοβλαβείας, 
de qua xexoóciuovía sensu speciali dicitur. V. Aristophan. Plut. 
601. ubi est i. q. ϑεοβλάβεια, nam opponitur ei μανία ut lenior 
animi morbus. SCHAEFER. 


P. 23. v. 27. μὲν] Deest Ald. T ayl nmEISK. 


..— P. 28. v. 27. ἐπισκοτεῖ! exoroc ἐπάγει δρᾶσϑαι οὐκ ἐῶν. 

Isocrates: 7 ῥώμη ταῖς τῆς ψυχῆς ἐπιμελείαις ἐπεσκότησε. WOLF. 
ἐπισκοτεῖ etiam est in Áugustano tertio, sed: e correctione. De ve- 
tusta manu nil ἢ. l. superest praeter primas quinque literas éxiox. 
Videtur vetustior librarius ἐπισκιαξει dedisse. — Appendix Fran- 
cofurtana dat ἐπισκοτοῖ, quasi a verbo ἐπισκοτόω. REISK. ἐπισκο- 
τοῦν pr 'oba forma, etsi in Lexicis non obvia, quae cum simplex 
σκοτοῦν habeant, rursus simplici σκυτεῖν carent. Ut hic ἐπισκο- 
vti — συγκρύψαι, sic ἐπισκοτεῖσθαι ---- συγκρύπτουσι in Dionys. 
. Hal. de C. V. p. 148. ubi v. quae notavimus. ΒΟΠΑΕΒΡΕΕᾺ. 

P. 23. v. 27. τούτοις] Sic etiam iu texto Bavarici, sed' 
margo dat yQ. τοῖς τοιυύτοις, REISK. 

P. 93. v. 97. αἱ ydg εὐπραξίαι x. v. À.] Citat h. 1. infra 
ΟΡ. 155. et 156. iisdem. verbis recurrentem Stobaeus p. 566, 22. 
sic dans: συσκιάσαι τὰς τοιαύτας ἁμαρτίας τῶν ἀνθρώπων. et in 
fine sententiae: τότ᾽ ἀκριβῶς διακαλυφϑήσεται ταῦτα πάντα. item 
Dionystus Halic. T. IT. p. 190. πειβκ, 

P. 93. v. 98. καὶ συσκιάσαι] Absunt a Bavarico. Sed in 
margine hoc est scholium: συγχρύψαι ἀντὶ τοῦ συσκιάσαι. REISK. 
Etsi Demosthenes vocum ἰσοδυνάμων usu luxuriatur, tamen hic 
pleonasmus, cum modo praecesserit ἐπισκοτεῖ, prope vitiosus 
, est: ut suspicer, xal συσκιάσαι glossatori deberi. scHAEFER. 

P. 93. v. 98. πταίσειε] πταίσει Parisini quintus, septimus, 
octavus, Ald. Tayl. Harlei. Augustoni primi supplem. Pithoea- 
nus, appendix Francofurtana. nrEisk. πταίσεε etiam p. 155, 25. 
Dedit Bekkerus, cui assentior. SCHAEFER. 

P. 94. v. 1. πάντ ταῦτα Parisini primus et secundus , Vos- 
sianus, Locker. Bavai? Augustanus secundus et tertius. Sed post. 


- 


- 
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ἐξενασϑήσεται nova manus in hoc πάντα adscripsit. Aldina T aylori. 
dat πάντ᾽ ἐξετασϑήσεται ταῦτα. δοκεῖ —. ταῦτα ἐξετασϑήσεται 
πάντα Paris. quintus, septimus , octavus. αὐτοῦ ταῦτα πάντ᾽ 

ἐξετασϑήσεται Harlei. Aug. primus. Etiam appendix Francof. 

ταῦτα dat. In Aldina priore ταῦτα est, sed πάντα deest, Contra 
in posteriore hoc est, illud abest: et huic posteriori consentit 
Felicianea. ταῦτα addidi. nzisk. Auger. solum σιάντ᾽ habet. Sio 
etiam Rüdiger. Melius Bekker. ταῦτα πάντ᾽. SCHAEFER.- 


P. 24. v. 1. δοκεῖ δ᾽ ἔμοιγε — δείξει") τὰ ξαυτοῦ, τουτέστι; 
πταίσειν. woLr. Perperam vertit füdigerus: ,,Videor mihi osten- - 
surus non in longum tempus i. e. breviter. ^ sCHAEFER, 


P. 94. v. 8. ϑέλωσι — βούλησϑε] Oratoria variatio, quam 
dpquidem βούλησϑε idem est quod ϑέλωσι.  Ubicunque Demo- 
sthenes de rebus contra Macedonem ápparandis loquitur ,. ora- 
tione utitur gravissima et vere ἀποτόμῳ. Vellem locus noster 
Butünanno in promtu fuisset, cum in Lexilogo I. p. 26. sqq. 
de amborum verborum discrimine ageret ; cuius disputationem 
egregie adiuvaret, si sic esset scr iptus: av or τε ϑεοὶ βούλωνται 
καὶ ὑμεῖς ϑέλητε. ut v. 17. ἐϑελόντων ἃ προσήκει ποιεῖν ὑμῶν. 
Sed videtur vir egregius solorum Homeri Hesiodique consuetudi- 
nem spectasse. SCILAEFER. | 


P..94. v. 8. ἡμῶν] Abest ab Aug. .primo et ab eius sup-. 
plemento, item a Vossiano. σώμασί τε ἡμῶν appendix Franco- 
furtana. REISK. 


P. 24. v. 4. τέως} Sic Parisini primus, tertius ct septimus, 
Aug. primus et eius supplem. Aug. terlius, Bavar. Meermann. 
index Aldi, Harlei. Lock. Aldina Taylori, Barocc. τέως dedi pro 
ἕως, quod etiam apud Stobaeum est h. l. recitantem p. 540, 
98. nEisk. Vulggtum olim ἕως Auger. et Rüdiger. servarunt: 
quod factum laudo. Parum probabile est hic Ionicam formam 
esse positam, cum mox sequatur Áttica ἕως. Omnino loca scri- 
᾿ ptorum Atticorum, ubi τέως sic usurpatum legitur, ita compa- 
rata sunt, ut particulae lis facile possit intendi. Conf. Butt- 
mann. in [nd. ad Midian. p. 187. et Rüdiger. ad h. 1. Simili 
errore in Phalarideis Ep. LIT. ante Lipsiensem editionem vulga- 
batur τέως τοῦ παρόντος, ad quem locum v. quae Valckenarius 
egoque notavimus. SCHAEFER. 


P. 24. v. 4. ljfonivog] ἐῤῥωμένως Paris. primus, tertius, 
septimus, Aldina Taylori, xtem index Aldi. nrisk. 
P. 94. v. 4. ἢ τις] τις ὦ Aug. primus et eius supplem. 


Harl. app. Francofurt. REISK. 


P. 24. v. B. πάντα κινεῖται, κἂν δῆγμα x. v. 4.] Locum huuc 
citat Plutarchus Opusc. p. 69, 37. "EE. V. Taylor. in Reiskü 
praeíat. ad Annotatt. p. 117. souAEFER. | 
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. P. 94. v. 6. ῥῆγμα — στρέμμα] Quomodo Grammatici inter- 
pretati sint, v. in Ánecd. Bekk. p. 800, 7. 302, 18. ubi hic locus 

respicitur, Aliter Plutarchus l. c. στρέμμα intellexit, cum pro 
eo σπάσμα poneret. 8CHAEFER, 

P. 24. v. 6. σαϑρὸν σαϑρῶν habent codices 4. Sed ego 
lego x&v ἄλλο τε τῶν ὑπαρχόντων, τουτέστι, τῶν μελῶν τοῦ σώ- 
" ματος, ἡ σαϑρύν. wor. . σαϑρῶν Parisinus nonus, Laud. Aldus, 
Felic, Wolfius designat sine dubie Aldinam, Felicianeam, Ma- 
nutianam et Herwagianam. REISK. Nempe ex illorum temporum 
mnore editiones vocandi codices. σαϑρὸν tuetur Pseudodemosthenes 
p. 156, 2. Sed. parum abest, quin praeferam σαϑρῶν. eorum quae 
prius aderant σαϑρά. ^ Compara quae modo antecesserunt. 
BCHAEFER, ᾿ 

P. 24. v. 7. οὕτω] οὕτως Aug.secundus. nEISK. 

.. P. 94. v. 7. πόλεων] Vocabulam πόλεων et reliqua. omnia 
insequentia aberant ab Áugustani primi supplemento usque ad 
P. 27, 9. folio uno evulso.- REISK. 

ἡ P. 24. v. 7. ἀν] deest Harleiano. mrrsx. 

P. 24. v. 7. πολεμῶσιν) πολεμοῦσιν Barocc. REISK. 

P. 24. v. 8. κακὰ] κατὰ Ald. quod ad vulgarem modum 
eorreetum reperi in Áldino tam Lipsiensi, quo utor, quam Wei- 
marano , :cuius inilii ad breve Aempus usura fuit, item in Lessin- 


, giano. RrIK. 


. P. 24. v. 10. συμπλακῇ] συμπλεκῇ Aug. primus. REISK. 

P. 24. v. 10. εἰ δέ τις ὑμῶν x. τ. λ.] Citat Hermogenes 
p. 435, 7. ubi Hermog. Aldinus dat νομίξῃ et ἀνδρὸς pro ἀνϑρώ- 
πόν. REISK. V. Porson. Suppl. praef, ad Eurip. Hec. p. LVII. 
ed. Lips. tert. scHAEFER. 
^. P. 94. v. 11. ταύτῃ] i. 4. τούτῳ, κατὰ τοῦτο. Musgravii 
rationem talla explicandi, quam in Bos. Ellips. p. 48. commemo- 
ratam multis illius libri locis ad ellipses confutandas adhibui, 
etiamnunc censeo probandam. ταύτῃ et neutrum τούτῳ non dilfe- 
runt nisi genere grammatico, significatione plane congruunt. Ga- 
lenus T. V. p. 854. s. ed. Lips. xal ταύτῃ γε διήνεγκαν αἱ ποιη- 
τικαὶ τέχναι τῶν μόνον πρακτικῶν, ὅτι —. SCHAEFET. 

P. 24. v. 12. προσπολεμῆσαν νομίξει] προπολεμῆσαι νομίξοι 
. Parisinus octavus, teste margine Lutetianae, Quamquam δα Ἰὺ- 
hito de priore vocabulo, sitne id in eo codice scriptum, quod 
perhibetur, Error non penes librarium resedisse videtur, sed 
penes illum, qui variantes ex eo codice collegit atque repraesen- 
tavit, Cum προς volunt dare Graeci librarii, scribunt πρ cum 
o super g. Sic scriptum non est προ; sed προς, Contra cum 
zoo volunt dare, non superne pingunt o super 6, sed ei ad latus 
more nobis consueto ponunt, Exemplo esto locus p. 20, 7. ubi 


3n Aug. primi supplem. legitur προλαμβάνων. quod non est προλ., 
sed προσλ. Verumtamen etiam Taylor. ad h. 1, nostrum ex Har- 
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leiano προπολεμῆσαι annotavit et. νομέζοι in optat. Viderint, 
quibus Parisini codicis illius copia est, num huiug observatiun- 
culae ignorantia Morello fraudi fuerit. nx:sx. Conf. Bastii Com- 
ment. Palaeogr. p. 789. scuaErzn. | 

P. 24. v. 12. λογισμῷ] προνοίᾳ Dionysius p. 16. πεῖδκ.. 

P. 24. v. 18. μεγάλη γὰρ ῥοπὴ κ. v. 4] Hauc sententiam 
Cicero cleganter II. Off. interpretatus est: Magnam vim esse in 
fortuna in utrainque partem, vel secundas ad res, vel adversas, 
quis ignorat? Nam et cum prospero eius flatu utimur, ad opta- 
tos exitus pervehimur, et cum reflavit, affligimur. Plinius 
eliam lib. II..cap. 7.: Fortunae omnia expensa, omnia feruntur ' 
accepta, et in tota ratione mortalium sola utramque paginam 
facit. woLr. , V. Lennep. ad Phalar. p. 182. s. scuAEFER. UG 

P. 24. v. 18. τὸ ὅλον] Sic Parisini quintuf,. septimus, 
octavus, item Aug. primus et Vossianus.  Árticulum addidi. 
REISK. Auger. et Rüdiger. revocarunt vulg. ὅλον. Male. scraEFER. 

P. 24. v. 18. παρὰ πάντ᾽ παρ᾽ ἅπαντα Harlei. Paris. quin- 
tus et septimus. mrEisk. ' 

P. 24. v. 16. δοΐη] wo. δῴη Paris. primus et secundus, 
item Barocc. et Bavaricus in texto, séd supra δοίη. ln Augu-. 
stano tertio dederat hoc vetustior manus, sed iunior id ad vul- 
gatae modum reformavit. nzisx. — V. Georg. Lecapen. in Matthaei 
Lectt. Mosqu. T. I. w. 59. Pierson. ad Moer. p. 117. et LobecL.. 
ad Phrynich. p. 346. sq. Formz illa optativi anomala a'poste- 
riorum scriptoribus temporum haud raro usurpata vereor ne ori- 
ginem debeat errori ipsorum veterum, qui formas coniunctivo- 
rum epicas, iisdem scriptas litteris, haberent pro optativis. 
Quo magis ignoscendum librariis, qui in eundem errorem saepis- 
sime iuciderunt. V. not. ad Hesiod. v. 897. et ad Euripid. Hecub. 
Pors. p. 94. ed. Lips. tert. Quod igitur olim συγγνῴη in. Àe- 
schylo pro vero babui, nunc ἀνατίϑεμαι. SCHAEFER. 

P. 24. v. 16. τύχην] Lambinus post τύχην addi vult μᾶλλον. 
REISK, 
P. 94. v. 16. ἑλοίμην] Ad ἑλοίμην ut μᾶλλον addatur, quod 
sententia utique postulat, necesse nil est, usu linguae sic ferente, 
ut saepissime ibi subaudiendum omiftatur, ubi requiritur. REISK. 
Non puto μᾶλλον subaudiendum omitti, nedum üt cum Lambino 
dicam excidisse. Notio enim huius ipsius conrnparativi latet in- 
voluta verbo αἱρεῖσϑαι, quod in tali constructione non est sim- 
pliciter sumere, sed sumere quod praeoptaris.*) ldem dictum 





*) H. Stephanus 1. c.: ,,Reperitur etiam alicubi αἱροῦμαι posi- 
tmn cum genitivo, ut αἱροῦμαι τῶνδε κύματα, pro κύματα πρὸ 
τῶνδε. Sic αἱροῦμαι ξωὴν ϑανάτου, praefero vitam morti. Sed 
suspecti suut hh. ll.* Me quidem talia non offendunt, in quibus 
simplex positum est loco compositi ἀνθαιρεῖσθαι s. προαερεῖσϑάε. 
Quod autem dixi, simplex positum esse loco compositi, spero ca- 
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esto de simillimo usu verbi βούλεσθαι, ubi non magis cogitan- 
dum de ellipsi particulae μᾶλλον. Bes iam H. Stephano subo- 
luit in Thes. s. v. αἱρεῖσθαι. scuaEFER. 


P. 94. v. 17. ἐϑελόντων ἃ προσήκει x. v. 4.] V. Rauchen- 
stein. Dissertat. p. 98. ed. Lips. SCHAEFER. 


P. 24. v. 17. ὑμῶν] ἡμῶν index P. Manut. et Aldina prior, 
sed posterior vulgatam exhibet. REISK. Malim ἡμῶν. V. infra 
v. 28. scuaEFER. 


P. 94. v. 17. αὐτῶν] Abest a Dionysio. mer. Male abest. 
V. Pg v. 91. sCHAEFER. 


P. 24. v. 17. καὶ] Abesta Parisino secundo et tertio, item 
ab Aug. tertio. REISK. 


P. 24. v.'17. κατὰ μικρὸν] καταμικρὸν Ald. uno. vocabulo. 
Sed index Ald. dat vulgatam. mgrsk, V. Dorvill. δὰ Chariton. 
p. 265. ed. Lips. scuaEFER. - . 


P. 94. v. 90. ἡμῖν] ὑμῖν Parisin. primus et tertius, Beva- 
ricus, Aug. tertius, Áldus, P. Manut. Dionysius. REISK. ὑμῖν 
Auger. Praestat nostrum. scIIAEFER. 


P. 94. v. 90. ἐνούσας Malim οὔσας", quod p. 69, 4. Bek- 


kerus recte dedit pro vulg. ἐνούσας. scmaAEFER. 


P. 24. v. 90. ἀλλ᾽ — ποιοῦντες] V. Rauchenstein. Disser- 
tat. p. 29. ed. Lips. scmaxrrn. 


- P. 94. v. 20. οἶμαι) οἴομαι Dionysius. ngisk. — Aliquid irri- 
sionis inest in hac voce, ut in credo. RvEDIGER. Eliam indigna- 
tionis, ut h. ]. V. not. ad p. 15. v. 1. Tali autein parenthesi 
' propria est forma contractior. sCHAEFER. , 
P. 94. v. 21. αὐτὸν). Sic Paris. secundus, septimus, octa- 
. VUS, appendix Francofurt. Dionysius. Vulg. αὖ τὸν contraxi in 
unum vocabulum avrov, ipsum desidentem, desidia, seguitie 
torpentem aliquem: nam τινὰ subauditur. nE:sk. Vulg. ev τόν: 
praetuli uno verbo αὐτὸν, quod dant plures et quidem oplimi 
qodd. AUGER. Ne credas lieiskio , τινὰ subaudiri, ἀργοῦντα 
ipsum per se significat quemquam desidem. sciaErER. 

P. 94. v. 99. τοῖς φίλοις] τοῖς abest a Parisino secundo, 
Augustano secundo, Meertnann. Ald. item a texto Bavarici, sed 
eius margo dat yg. οὐδὲ τῶν φίλων. Abest item a Dionysio. Sed 
Ald. Taylori dat οὐδὲ τοῖς φίλοις, item Locker. et Harlei, ngisx. 





villaturum esse neminem , qui mea in Ind. ad Gregor. Cor. p. 935.. 
attente legerit, Ipse Kusterus, qui mihi aliisque immerentibus satis 
ψεανιχῶς insultavit ad Xenoph. econ. p. 45., nunc, opinor, non 
diffitebitur, curh illa scriberem, ratione me et consilio usum esse. 
Viro doctissimo , quem insecutis temporibus existimationis meae 
étüdiosissimum expertus sum, vtu»írvua illud hoc lubentius con- 


dono, quo certius scio, tela in me coniecta non ipsum procudisse, 
SCEAEPER. ) 
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Articalum omiserunt Áuger. et Rüdiger. Satis tuetur eum quod 
sequitur τοῖς ϑεοῖς. Quod si deles, delendus est etiam ante 
O toic. Scriptura, quam margo dat Bavarici, videtur orta ex ' 
οὐδέ τῳ τῶν φίλων. BCHAEFER. 


P. 24. v. 92. ὑπὲρ αὑτοῦ τι ποιεῖν Haec verba omittit Dio- 
nysius, etíacile illis caream. REisk, Ego non item. SCHAEFER. 


P. 94. v. 99. μή τί γε] μή τοί γε Harl. Locker. Aug. secundus 

et tertius, sed in hoc e correctione, nam vetustior manus dederat 
μή τέ γε. REiSK.  Phrasis est propr ie elliptica: uy τί γε δὴ vxo-. 
ἀάμβανε ἐξεῖναι τοῖς ϑεοῖς ἐπιτάττειν ὑπὲρ αὐτοῦ τι ποιεῖν. ,, Ne- 
quaquam opineris, ἃ diis postulandum esse, ut quidquam pro. 
nobis faciant:* quam sententiam hic et alibi breviter exprimere 


licet nedum dis. interdum haec locutio apud Demosthenem, 


ui apud ahos, invenitur. Infra p. 96. 1. 20. ὡς καὶ τοῦ μελλῆσαξ 
δώσοντι δίκην.» μή τι ποιήσαντί γε. κατὰ , ἥειδ. p. 625. 1. 28. 
sqq. ἀλλ᾽ οὐδὲ xa9' αὐτὸν “στρατιώτης οὗτός γε οὐδενός ἐστιν 
ἄξιος, μή τί γε τῶν ἄλλων ἡγεμών. κατὰ "vigor, Ρ. 607. 1. 10. 
à οὐδ᾽ ἂν, εἰ παρ᾿ ἑαυτοῦ δοίη τις ὑμῖν, λαβεῖν ἄξιον, μή τί ya 
ἐφ᾽ ᾧ ἑτέρους εἰσπράττειν. p. 609. 1. 21. 8. ὃν οὐδ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
δίκην λαμβάνειν ig τὰ πεπραγμένα καὶ βεβιωμένα, μή τί γε ὑπὲρ 
τὴς πόλεως. Quod si Hermannus ad Vigerum p. '203. ubique 
μή τοί ye teponere vult, non assenlior. Etsi enim nullum poétae 
locum in promtu habeam; in quatuor tamen, quos attuli, nulla 
lectionis varietas notatur , et οὔ τι apud poétas saepe ponitu£, 
ubi exspectaveris οὗτοι. — Vide Valckenaer. ad Hippol. v. 41. 
sREMI. Adde quod Hesychius T. IT. c. 597. et Photius c. 197. 
μή τί γε interpretantur, de altero tacent: nimirum quod tali 
significatione solum μή τί ys poni crederent. Quae etiam Devarii 
sententia fuit, quem vide de utraque formula bene disputantem 
p. 230. sqq. ed. Reusm. In his omnibus rebus veteres Gramma- ᾿ 
ticos tamdiu audio, donec illos errasse non commentis sed certis 
rationibus demonstretur. Polybius XII. 9. extr. T. IIT. p. 400. 
οὐδ᾽ ἂν — διανοηϑῆναι, μή τι δὴ καὶ γράφειν τολμῆσαι τοιοῦτον. 
Schweighaáuserus: μή v1 δὴ. Sic cod. Peiresc. quod in μή τοι ϑὴ 
mutavit Valesius. Si quid mutandum, μή τι δή γε malim 6. Recte ^ 
spernit Valesii rot. Sed. scribendum μή sí ye δὴ, si ye oportet 
addi: quod mihi quidem nondum liquet. scnaEFER. 


P. 94. v. 29. δὴ] δὲ Paris. primus ct septimus. REISK. 


P. 94. v. 92. roig ϑεοῖς] Rursus articulum omittit Diony- 
81US. REISK. 

P: 24. v. 93. ov δὴ ϑαυμαστόν ἔστιν x. τ. 4] Locum hunc 
Hermogenes Crispini (num in Aldino reperire nequco) sic exhi- 
bet: οὐ δὴ θαυμαστὸν, el στρατευόμενος ἐκεῖνος καὶ παρὼν ἐφ᾽ 
ἅπασιν ἡμῶν μελλόντων καὶ ῥαθυμούντων περιγίνεται. — Verum- 
tamen p, 177, 13. Hermog. rursus recitatur hic idem locus vul- 
gatis convenienter. REISK. μελλόντων καὶ ῥᾳϑυμούντων memoriae 
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lapsu Beiskius intulit in Ind. Gr. p. 836. Ceterum de h.l. v. 
Rauchenstein. Dissertat, p. 29. ed. Lips. scuaxrFzn. 
ΠΡ, 24. v. 38. ov δὴ θαυμαστόν] οὐδὲ δὴ Gavp. Harl. nxrsx. 
P. 24. v. 25. μηδένα] μηδὲ Bavar. Sed margo dat μηδὲ 
καιρὸν μηδένα μηδ᾽ ὥραν. nEIBK. 
P. 94. v. 267 ἡμῶν] ὑμῶν Paris. quintus, Aldus, Felic. 
P. Manut. Sed Harlei. et Locker. ἡμῶν. nE1sk. 
P. 24. v. 27. οὐδὲ ϑαυμάξω — περιῆμεν] Tiberius sic con- 
etracta citat p. 87.: οὐ δὴ ϑαυμάξω τοῦτ᾽ ἐγὼ, εἰ μηδὲν ποιοῦντες 
᾿ ἡμεῖς τοῦ πάντα ποιοῦντος ἃ δεῖ περεῆμεν. SCHAEFER. 


P. 24. v. 97. οὐδὲ] Sic Parisinus primus, Áug. secundus. 
REISK. Auger. et Rüdiger. vulg. ov δὴ revocarunt, Perperam. 
οὐ δὴ recte positum v. 23. SCIIAEFER. 

P. 24, v. 28. dv] Abest ab Augustano primo. Sed addi a 
Lockerano annotavit Taylor. ad Wolfianam, cui ἂν etiam deest, 
de Harleiano nil commemorans. Ver ba dv ἦν absunt ab Aug. 
secundo. ϑαυμαστὸν δὴ, εἶ μηδὲν ᾿Αϑηναῖοι ποιοῦντες Parisinus 
quintus. REISK. 


P. 94. v. 98. ei μηδὲν ποιοῦντες x. v. 4.] Citat Hermogenes 
p. Pu Q5. REISK. 

95. v: 1. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο — ἀντήρατεῖ Sic citantur a Tiberio 

n" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο θαυμάζω, εἰ “ακεδαιμονίοις ποτὲ ὑπὲρ τῶν 
Ῥιληνικῶν δικαίων ἀντήρατε. SCHAEFER. 

P. 95. ν..2. ἐκεῖνο] ἐκεῖνα Aug. tertius. ἘΕΙ8Κ. 

P. 95. v. 8. ἀντήρατε!] Anecd. Bekk. p. 26, 8. »ἀνταίρειν : 

ἀντανίστασθαι. Δημοσϑένης. SCIIAEFER. | 
P. 95. v. 8. ἐδία] ἴδια Ald. Felic. unde nata est Wolfii ad h. 1. 
annotatio haec: ,, Lego ἰδίᾳ. * Reisk. Auger. ἔδια. Male. scHAEFER. 

P. 95. v. 4. πολλάκις] Abest ab Aldina Taylori. nxrsk. 

P. 94. v. 4. ὑμῖν) ἡμῖν Parisinus septimus. REISK. 

P. 25. v. 4. ἐξὸν] ἐξῆν Aldina Tayl. nxisx. 

P. 95. v. 4. ἀλλ᾽, ἵν᾽ ot ἄλλοι x. τ. λ.}. Citat h. ]l. Schol. 
Her: nog. p. 815. ubi pro ἐν ᾿Ολυνθιακῶν οὖν ταῦτά quje; leg. 
est ἐν ᾽Ολ. δευτέρῳ ταῦτά φ. REISK. 

P. 25. v. 4. οἵ] Abest a Parisinis primo et septimo, item 
ab Augustano tertio. REisx. Hecte oí ἀλλοι. Mox τοὺς ἄλλους. 
SCHAEFER. 

P. 95. v. 8. zavzag ]. Malim xoi πάντας. REISK. Velim cum 
Reiskio addi καὶ ante πάντας. AvoER. Non opus addi. ΒΟΒΑΈΣΕΒ, 

P. 95. v. 8. xa9' ἕνα αὐτῶν ἕκαστον] Sic praeter alios 
etiam Lock. et Harl. Horum. vocabulorum secundum cum tertio 
abest Felic. et Paul. tertium autem cum | quarto abest a Parisino 
quinto. REISK. . 
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P. 25. v. 11. εἶ μηδὲ εἷς ὑμῶν x. t. 11 V. Rauchenstein. 
Dissertat. p: 29. ed. Lips. scpaErER. 

P. 25. v. 11. μηδὲ εἷς] μηδεὶς Bavar. Aug. secundus, Harl 
Lock. Ald. Tayl. nzrsk. Volueruut μηδ᾽ εἷς, Utrum Demosthe- 
nes scripserit, non dicam: nam in μηδὲ elg et οὐδὲ εἷς Attici 
hiatum non fugerunt. Qui vero ignorat, quantum infer se diffe- 
rant μηδεὶς et μηδ᾽ εἷς, consulat quae Indici Graeco ad Porsoni 
Hecuba s. v. Οὐδ᾽ εἷς in edit. tert. inserui. SCHAEFER. | 


P. 25. v. 13. Φιλίππῳ] τῷ Φιλίππῳ Meermam. REISK. 


P. 95. v. 13. ἅπας 0 χρόνος] Vulg. ó χρόνος ἅπας. Sic | 
᾿ etiam Harl. Lock. ἅπας ὁ χϑόνος Ald. posterior, quod correctum 
est in Weimarano et Lipsiensi Aldino ὅπας ὁ χρόνος, quomodo 
ipse Áldus in editione prima dederat. nEisk. 


P. 95. v. 18. διελήλυϑεν] ἐλήλυϑεν Parisinus septimus, REISK. 
P. 25. v. 15. ὑμῶν) Bekker. αὐτῶν. Bene. Sic enim oratio: 


fit gravior: ὑμῶν autem nemo desideret, cum idem modo prae- 
cesserit. SCHAEFER. 


P. 25. v. 17. σχεδὸν ταὐτὰ, ἅπερ κ. τ. λ.} V. Rauchenstein, 
Dissertat. p. 29. ed. Lips. supaErER. 

P. 25. v. 17. ταὐτὰ] Sic correxi pro vulgari ταῦτα. REISK. 
Idem voluit Taylorus. V. Reiskii praefat. ad Anmetatt. p. 117. 
Auger. servavit ταῦτα, sic tamen, ut cum Reiskio niallet ταὐτά, 
SCHAEFÉR. 


P. 25. v. 17. ἅπερ καὶ νυνὶ] ἅπερ xol viv Parisinus octa- 
vus. Ad ἅπερ νυνὶ addidi particulam copulantem. nzrsg. Vulg. 
ἅπερ νυνὶ Auger. revocavit. Sic etiam Dekker. et Rüdiger. 
SCHAEFER. . 


P. 25. v. 17. ποιούντων] ποϑούντων dat textum Bavarici. 
Sed margo dat vulgatam cum y. REISK. 


P. 95. v. 17. ὁ χρόνος ἅπας] ἅπας ὃ χρόνος Ang. sec. Ba- 
var. Harl, nrisk. 
P. 25. v. 18. ἀγνωμόνως] Anecd. Bekk. p. 329, 30. ' Ayym- 


μόνως: ἀνοήτως. SCHAEFER. 


P. 25. v. 20. ix χρηστῶν] ἐκ τῶν χρηστῶν Parisini primus, 
quintus et septimus, Ald. Tayl. ἈΕΙΒΚ. 


P. 95. v. 90. γέγονε τῆς πόλεως] Sic Ald.  Fclic. P. Man. τῆς 
πόλεως γέγονε etiam Harlei. mEisk. τῆς πόλεως γέγονε Bekker. 
"SCHAEFER. 


P. 95. v. 21. διὰ τῶν αὐτῶν τούτων ἐλαίξετε πράξεων] διὰ 
τούτων ἐλπίζετε τῶν αὐτῶν πράξεων Aug. secundus et Bavar. 
Sed in huius margine vulgata est adscripta. Pró extremo voca- 
bulo dat Parisinus septimus τάξεων. REISK. διὰ TOUTÓV ἐλπίζετε 
τῶν αὐτῶν πραξεωῦ Bekker. et Rüdiger. sCHAEFER. . 


/ 
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P. 95. v. 99. αὐτὰ] av τὰ ad h. 1. Toylorus adscripsit., V. 
Reiskii praefat. ad. Ánnotatt. p. 117. Si ita coniecit, erravit. 
τὰν 

P. 25. v. 29. ἐστὶ] Abest ab Harl. nersx. 


P. 25. v. 28. ῥᾷον) Malin δάω in plurali. πάντα πέφυκε 
édo φυλάττειν τοὺς ἔχοντας idem est ac si dixisset πέφυκεν οὕτω 
φύσει τοὺς ἔχοντας δύνασϑαι πολὺ ῥᾷον φυλάττειν. ---- Οἰξαϊ h. 1. 
Stobaeus p.928, 86. nEisk. ῥᾷον cur Heiskio displicuerit, non 
intelligo. scuAxFER. 

P. 95. v. 95. νυνὶ] νῦν Paris. primus, quintus, septimus 
et octavus, Bavar. Áug. secundus. nzrsk. 

P. 25. v. 25. φυλάξομεν] Sic (in indicat.) in Harlei. et Lo- 
ckerano a manu prima esse ,, annotavit Taylor., quia Wolfiana 
in coniunct. dat φυλάξωμεν. RzrsK.. Coniunctivum male revocavit 
Auger. SCILAEFER. 

P. 25. v. 26. τῶν πρότερον] Post haec videtur r ὑπαρξάντων 
deesse. nEisk. Nihil deest. BCUAEFER. 

P. 95. v. 26. αὐτῶν ovv ὑμῶν] αὐτῶν plv ovv ἡμῶν Paris. 
secundus , tertius octavus. Etiam in Bavarico, Aug. tertio et 
Meerm. est ἡμῶν. WEISK. ἡμῶν Bekkér. scuaErER. 

P. 25. v. 2T. ἕργον τοῦτο ἤδη] Sic et Harl. Locker. τοῦτο 
ἔργον ἤδη Ald. Felic. P. Manut. mzrk. τοῦτ᾽ ἔργον ἤδη Auger. 
SCHAEFER. à 
.. P. 96. v. 1. ἀπ᾽ αὐτῶν] ἐπ᾿ αὐτῶν y Aug secundus, Laud. 
BEISK. 
P. 96. v. 1. κρίναντας] κρίνοντας Parisinus quintus. nrisk. 
.' P. 46. v. 2. ἐπαίνου) ἐπαίνων Parisinus quintus et septi- 

Ius. REISK. | 
ΠΡ, 96. v. 8. ὑμὰς] ἡμᾶς Paris. quintus et septimus. REISE. 

P. 96. v. 4. πικρῶς — πέπρακται — ὑπάρξῃ] In vocabb. 
σικρῶς, πέπρακται, ὑπάρξῃ aliquid momenti inesse existimo. 
RuEDIGER. Quid momenti insit, vellem nos docuisset. scHAEFER. 

P. 96. v. 5. qjuàv] Sic Paris. septimus, Lock. nrisk. ὑμῶν 
Auger. Bekker. ct Rüdiger. scuaAEFER. 

P. 26. v. 5. πρώτων] Sic de meo dedi pro vulg. πρῶτον, 
et nunc ab Harleiauo confirmatum reperio. nrrsk. BRecepit etiam 
Auger. sootov bene revocarunt Bekker. et Rüdiger. scuAEFER. 

P. 26. v. 6. φεύγειν] ἐκφεύγειν Ald. Tayl. ngrsx. 

P. 26. v. 7. ἰδίους] ἰδίᾳ Paris. tertius et octavus, Meer- 
mann. Barocc. Áldus, cuius index tamen videtur vulgatam re- 
praesentare voluisse, ' Felic. P. Manutius, cuius index vulgatam 
exhibet, ed. Wolfii, sed appendix Francofurt. vulgatam dat, 
item Lock. axrsx. ἰδίᾳ Auger. restituit. Conf. Porson. ad Eurip. 
Hec. 1002. scuaEFEn. 
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P. 26. v. 7. εὑρίσκειν non forte .oblata, sed studio quae- 
'sita: i. q. ἐξευρίσκειν. Xenophon Cyrop. IV. 5. 25. σὺ μὲν ovv 
εὐρὼν σκηνὴν δὸς αὐτῷ. SCHAEFER. | | | 

P. 26. v. 11. xcv] Hoc etiam in Locker. et Harlei. esse 
annotavit Taylor., quia Wolfiana merum ὧν exhibet. Aut κἀν 
cum ἂν est mutandum, aut sic leg. ὑμέτερα. praemia belli vestra 
sunt, Hic desinit senteíítia. Tum incipit nova: olov ὑμετέρᾳ 
᾿Αμφίπολις. E. c. vestra est /£mphipolis, h. e. vos eam iure ut 
vestrae civitatem ditionis reposcitis. xav ληφϑῇ — atque si 
. recuperetur , siaiim vos eam auferetis. REISK,  HReiskiana , mt 
vulgo, post ὑμέτερα habet signum coli, quod ego sic, ut vides, 
mntavi. Sed etiam post' Δμφίπολις debebam eodem modo inter- 
pungere: nam' 4ugízxolig refertur ad τὰ ἀϑλα, ut v. 15. “αμ- 
ψακος, Σίγειον, τὰ πλοῖα ad τὰ λήμματα. Sic nihil hic intri- 
cati est, simulque apparet, unice probandum esse κἂν, pro 
quo Auger. ineptum «y revocavit. Libri universi * inquil . 
legunt x&v. Wolfius emendavit tacitus dv, quod retinui.'* 
SCHAEFER. ; 

P. 96. v. 11. αὐτὴν] Abest a Parisino octavo, Harlei. et a 
texto Bavarici, sed eius margo dat yg. καὶ αὐτὴν ὑμεῖς: ubi 
copula ron est oratori obtrudenda, sed annotatori imputauda. 
ΒΕΙΘΚ. Sic enim solet ille annotator. V. not. ad p. 91. v. 15. 
SCHAEFER. , 

P. 96. v. 12. ἐφεστηκότων] ἀφεστηκότων Aug. tertius: sed 
paulo post facit cum vulgata. mers. 


P. 26. v. 18. λήμματα] Opponitur τοῖς ἄϑλοις, quae, ut 
quis accipiat, summa opus est contentione. nuErpickR. Parum 
intellexit vim oppositionis. ὧϑλα (Kampfpreis) sunt praemia belli 
honesüi, λήμματα (Profit) quaestus belli inhonesti, τῆς λῃστείας» 
λῆμμα enim fere dicitur sensu deteriori. sCciAEFER. ΝΣ 

P. 26. v. 185. στρατιωτῶν] στρατιωτικῶν Ald. Tayl. ἈΣ15Κ. 

P. 96. v. 15. Σίγειον] Citat h.l Harpocr. hac in voce. 
BEISK. | ΝΝ 

P. 96. v. 16. τὸ λυσιτελοῦν αὐτοῖς ἕκαστοι χωροῦσιν] τὸ 
λυσιτελοῦν ἕκαστος αὐτῶν χωροῦσι Aldina Taylori. ἈΕΙΒΚ. 

P. 26. v. 16. αὐτοῖς] οἰδκίαπα, ut ante editum erat, αὖ- 
τοῖς, quomodo etiam Bekker. et Rüdiger. Augerus mecum αὐτοῖς. 
SCHAEFER. 

P. 26. v. 18. δόντες] δόντος Aug. tertius ab antiqua manu, 
sed iunior vulgatam superscripsit; quae utique praeferenda est, 
tametsi etiam δόντος ferri et exponi possit subaudiendo τινός. 
cum imperalorum vestrorum aliquis rationem rerum a se gesta— 
rum vobis reddiderit. Nam διδόναι λόγον potest tam illg dici, 
qui repetit rationem, «eiusque reddendae facit copiam, quam 
qui reddit postulatam. RE1SK. | ; | 
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P. 96. v. 18. τὰς Abest a Parisino quinto. nrrsx. 

'P. 96. v. 20. ταύτας, ἀφίετε] Malo τούτους, τοὺς σερατη- 
γοὺς, ἀφίετε. woLr. ταύτας dant Parisini primus, tertius, quin- 
tus, septimus, octavus, item Vossianus, Augustanus secundus 
, et tertius, Bavaricus, Meepmann. Aldus, index Felic. et P. 
Manutii. Sed Lessingianus et Weimaranus τούτους adscriptum 
habent, quod etiam Wolfio placuit. Aldina prior dat ταῦτα, 

osterior ταῦτας cum circumílexo. Olim sic erat: τὰς ἀνάγκας 
ἀκούσητε, τούτους ἀφίετε. Ego cum distinctione lectionem mu- 
tavi. ubi necessitates illas audieritis, dimittitis reos. nEg1s&. — Utra- 
que Ald., qua ego utor, praebet zwvrag, nec, quod Reiskius 
dicit, prior ταῦτα. RvEDIGER. Quod vlim erat, Augerus revo- 
cavit, Unice verum ταύτας. Quod autem Rüdigerus dicit, pet 
hoc pronomen contemtum exprimi, multum errat. Non enim 
sunt leves aut fictae necessitates, sed verae et gravissimae, ortae 
per culpam ipsorum Atheniensium. &CHAEFER. 

P. 96. v. 90. περίεστι] περιέσται Áug. secundus. nxrsx. 

P. 96. v. 20. ἡμῖν] ὑμῖν Harlei. Lock. Parisinus octavus, 
Aug. secundus, Aldus, index P. Manut. Vulgatam dat index 
Aldi. Utramque Bavaricus, v super sj scripto. Βεῖδβκ. Recte 
ὑμῖν Bekker. et Rüdiger. scmaErxm. 

P. 26. v. 22. ἔχειν] ἔχει Parisini: quintus et octavus. REISK. 

P. 26. v..92. πρύτερον uiv γὰρ — πολιτεύεσϑε κατὰ συμμο- 
elac] Citat h. 1. Thomas M. p. 728. v. πολιτεύομαι. REIsk. Conf. 
p. 172. in. sciragrER. 

P. 26. v. 98. νυνὶ] νῦν Parisini primus, quintus et octavus. 
REISK. V. Oudendorp. ad Thom. M. l. c, scHAEFER. 

P. 96. v. 98. πολιτεύεσϑε κατὰ συμμορίας] Acerbus sarcas- 
mus. Cum antea κατὰ συμμορίας pecunia vestra civitatem iuve- 
ritis, nunc κατὰ συμμορίας res scilicet administratis, h, e. oinnia 
turbatis: SCHAEFER. ! 

P. 26. v. 25. ῥήτωρ] Abest ab Aug. secundo. nzrsx. 

P. 26. v. 25. ἡγεμὼν] V. Photius c. 49. et Zonaras c. 978. 
SUHAEFER. EE 

P. 26. v. 25. ἑκατέρων ἑκατέρῳ Aug. secundus. nrtsk. 

P. 26. v. 25. τούτῳ] yo. τούτοις Paris. terlius, item Áug. - 
tertius a vetusta manu, sed nova fini vocis o superscripsit. REISK. 

P. 96..v. 25. βοηϑησόμενοι] Hervagiana prior cditio habet 
βοηϑησόμενοι, adiuturi, pro βοηϑήσοντες, ut puto: misi pas- 
sive accipiatur, adiuvandi, qui praesidia oratorum ambiunt, 
ut, restinctis bellis, conferre tributa et instruere triremes non . 
cogantur. τὸ βοησόμενοι est durum et, ut puto, mendosum. 
Mallem βοηϑοὶ ἐσόμενοι. woLr. βοησόμενοι Felicianea, Parisini 
primus, secundus, quintus, septimus, octavus, 147]. Bavaricus, 
' Augustani secundus et tertius, item Aldina posterior et appendix 


AD ORAT. OLYNTH. II. 271. 


Francofurtana: nam Aldina prior dat βοηϑησύμενοι. nxsx- 
Universi codd. praeter R. dant βοησόμενοι. Cod. R. Wolfius et 
. ed. Par. legunt βοηϑησόμενοι, quod idem est hic ac βοηϑήσοντες,. 
Retinui βοηϑησόύμενοι. AUGER,. Jtem Cod. Dorvill. ,βοησόμενοι, 
V. Animadvers. in Chariton. p. 624. ed. Lips. βοησόμενοι etiam 
p. 172, 8. Idem Bekkerus dedit. Utrum praeferendum sit, 
ipsa docet ratio grammatica. Nam βοῶ habet futurum βοήσομαι, 
| βοηϑὼ futurum βοηϑήσω.  Moeris p. 106. Βοήσεται, ᾿Αττικῶς. 
βοήσει, "Ελληνικῶς. ad 4 l. v. Pierson. Xenophon Anab. VII. 4, 
19. Σεύϑης δὲ ἧκε βοηϑήσων. Hellen. III. 5. 14. ὑπὲρ ἡ ἡμῶν ev- 
τῶν ἀδικουμένων βοηϑήσομεν. et mox $. 17. οἵ δ᾽ ᾿Α4ϑηναῖοι ὡς 
βοηϑήσοντες. Aeschines p. 925. R. βοηϑήσειν τοῖς ἰδίοις. De 
clamore autem concionali βοῶν h. 1. intelligendum esse, cum per 
se patet, tum magis etiam intelligitur ex altero loco, ubi ple- 
nius est: of βοησόμενοι μεϑ᾽ ἑκατέρων τριακόσιοι. In toto hoc 
loco Orator indignationis suae habenas effundit. scmarrrn. 

PF. 26. v. 26. of τριακόσιοι] Trecenti, qui clamitent scilicet, 
ὑπὸ τῶ (roo εἶσι. De locupletissimis civibus hoc docet Ulpie- 
. nus esse intelligendum, quorum alii aliis factionibus faveant. 
woLr. Citat Pollux VIII. 100. of abest a Parisino secundo, ter- 
tio, quinto et octavo, item ab Áugustanis secundo et tertio, a 
Bavarico et Meermann. item Vossiano et Harl. Aldina prior caret 
articulo, quem posterior dat. neisk.  Delendum esse non dubito, . 
mirorque tamdiu, etiam a Bekkero, toleratum. Conf. p. 172, 
8. 8. SCHAEFER. . 

P. 26. v. 26. τριακόσιοι] yo. τετρακόσιοι Paris. tertius. nrIsx. 


P. 96. v., 96. of δ᾽ ἄλλοι προσνενέμησϑε]. οὗ λοιποὶ πολῖται 
iv προσϑήκης μέρει ἐστὲ, οὐ ψηφίσοντες καϑ᾽ ἑαυτοὺς, ἀλλὰ 
τὰς τῶν ῥητόρων καὶ στρατηγῶν καὶ τριακοσίων ἐπιψηφίξοντερ. ’ 
γνώμας. wor. 

P. 26. v. 26. προσνενέμησϑε] προσενενέμησϑε (in plusquam- : 
perf), quod Wolfiana dat, in nullo reperi. Est ergo inventum 
ipsius Wolfi. nzisk. 

P. 96. v. 97. δὴ] δὲ Parisinus septimus. ἈΕΙΒΚ. 

r 96. v. 9T. ὑμῶν] ἡμῶν Parisinus quintus. nzrsx. 

. 96. v. 98. βουλεύεσϑαι βούλεσθαι Parisini primus et 
tertius. item Meermann. Lock. et Barocc. συμβουλεύεσϑαι Pi- 
thoeanus, Aldina Taylori. nEisk. 

P. 96. v. 99. τοῖς uiv — ἀποδώσετε Verborum nonnihd 
insolentius traiector um haec est sententia , 8€ si dixisset: τοῖς 
plv v ὑμῶν. ἀποδώσετε μόνον τὴ ἐπιτάττειν. ὥσπερ. ἔχουσιν ἐξουσίαν 
τυραννικήν. REISK. Ádd. Ind. Gr. s. v. τυραννίς. ΒΟΠΑΕΡΕΒ, 


P. 26. v. 29. ix τυραννίδος 6 ὑμῶν ἐπιτάττειν Suspecta lectio 
est. Quid si ἡμῖν ἐπιτάττειν ὃ Sin τυῤαννέδος ὑμῶν recte scribi- 
tur, sensus est: quasi vos tyrannidem illis decrevissetis. For- 
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tassis τὸ ὑμῶν redundat. worr. Lambinus vult ὑμῖν. REIMK, 
ὁμῶν cohaeret cum τοῖς, aliis vestrum. AvcER. Idem ante ὥσπερ 
et post τυραννίδος commate interpunxit. Ego Lambinum sequar. 
BCHAEFER. 

P. 97. v. 1. ἀποδώσετε] Lambinus vult simplex δώσετε. V. 
Wolf. et Mounteneium p. 320. nzrk. Lambinum ne audias. 
. V; Reiskii Ind. Graec. s. v. ἀποδιδόναι b. scHAEFER. 

P. 97. v. 8. μηδοτιοῦν] Melius-Bekker. μηδ᾽ ὁτιοῦν. Sic 
dare h. 1. oblitus sum: alibi dedi. scnagrzn. 

P. 27. v. 5. , *uiv] Hoc ex Harlei. annotavit Taylor. ., quia 
in Wolfiana est ἡμῖν. REISK. ἡμῖν Áuger. sCHAEFER. 

P. 97. v. 5. αἰεὶ] Sic pro vulg. ἀεὶ Paris. secundus et ter- 
tius, Bavar. P. Manut. nEisk.. ἀεὶ Dekker. et Rüdiger. scnazrzn. 

P. 27. v. 6. εἶθ᾽ Est in εἶτα notio indignationis. RUEDIGER. 
Non puto. scHAEFER. 

P. 27. v. 6. περιέσται] ἐξέσται Parisini secundus et tertius, 
Bavar. (sed ci superscripta est vulgata) , August. tertius, Meerm. 
Aldina Taylori, index Aldi. nEisx. Multum praestat περιέσται. 
V. p. 26. v. 20. scHAEFER. ) 

-. Ῥ 27. v. 7. λέγω δὴ κεφάλαιον] ὃ δὲ τούτων κεφ. Paris. 
octavus, Harl. ngrsk. 

P. 27. v. 7T. Myo — εἰσφέρειν] φημὶ δεῖν εἰσφέρειν. κεφά- 
λαιον, κεφαλαιωδῶς, ὡς iy κεφαλαίῳ. worr. Recte Wolfius 
interpretatur φημὶ δεῖν εἰσφέρειν, modo ne δεῖν putes subau- 
diendum esse: ipsum enim per se λέγω est i. 4: χελεύω, quo 
sensu etiam Latini dico pro iubeo usurpant. scHaAEFER. 

P. 27. v. 7. δὴ] Pro δὴ in nostro δὲ erat. Caetera cum 
Aldino concordarunt, omsor. δὲ margo Lutetianae ex Obsopoeo . 
et Lock. nzisk. 

P. 97. v. 7. ὧν] ὅσων Parisinus octavus, Augustani primi 
supplem. Marlei. In Bavarico idem cst superscriptum. REISK., 
000v Bekker. et Rüdiger. Hic: » [060v] convenit sequenti τὸ 
ἴσον.“ Cur magis conveniat, quam ὧν, non intelligo. scHAEFER. 

P. 27. v. 7. τὸ ἴσον] ὁ μὲν πένης ἀπ᾿ ᾿ ὀλίγων ὀλίγα, ὄ δὲ 
πλούσιος ἀπὸ τῶν πολλῶν πολλά" οὕτω γὰρ ἂν ἴσα γίγνοιτο τὰ 
τῆς. εἰσφορᾶς. WOLF. acquum, iustum, quod quemque par est. 
pendere pro modo facultatum. Sic etiam Boeckhius in Oecon. 
polit. Athen. T. II. p. 73. scuEFER. 

P. 27. v. 8. στρατεύσησϑε] στρατεύησϑε Bavar. sed cum 
vulgata superscripta, item Harl. nzisk. 

P. 27. v. 10. παριοῦσι] παροῦσι Paris. septimus. REISK. 

P. 27. v. 11. αἱρεῖσθαι] αἱρεῖσϑε supplem. Áug. primi et Ba- 
var.: sed ei vulgata est superscripta. REISK. 

P. 27. v. 11. à] Abesta Paris. pruno et octavo et Barocc. 
REISK. 
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P. 97. v. 11. ὁ δεῖνα ἢ ὁ δεῖνα] De homine certo, sed quem 
nominare aut non possumus ant nolumus.  Compares cum τὸν 
“αὶ τὸν; τὸ καὶ τὸ et similibus. In Midiana p. 660, 18. τὰ καὶ 

τὰ πεπονθὼς ὁ δεῖνα. Nihil i in talibus incerti: quod ipse articu- 
— lus indicat. Erraret δὶ quis ὁ δεῖνα cum τὶς compararet. SCHAEFER. 


P. 27. v. 11. εἴπῃ] εἴποι suppl. Aug. primi. nzisk. 


P. 97. v. 11. ποιῆτε] ποιήσητε Àug. primi supplem. Aldina 
Taylori, appendix Francof. nrisk. . 

P. 27. v. 19. ἐκαινέσεσϑε) ἐπαινέσεσϑε in medio pro ἐπαινέ. 
Ore in activo. AvGEB. ἐπαινέσω ut futurum in classicis scripto- 
ribus aliquanto rarius quam ἑπαινέσομα;. legere memini. V. 
Plato de Republ. L. II. p. 379. extr. 888. in. L. IV. p. 496. med. 
HSt. scnAEFER. 

. P. 27. v. 18. ὑμῖν] Sic pro vulg. ἡμῖν Paris. primus, tertius, 
quintus, septimus, octavus, Aug. primi suppl. Aug. secundus, 
Bavaricus, qui clausulam dat hanc: ᾿Ολυνϑιακὸς.β. HHAAAA. 
Videntur itaque veteres huic orationi στίχους 240 tribuisse. In 
August. tertio reperi bas notas qv4214, id est 190. nxisk. 


ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
 OLXNTHIACAE TERTIAE. - 


P. 27. v. 1. TPITOT OATNOIAKOT!) Reiskiana O.4TN- 
ΘΙΑΚΟΥ TPITOT, ut supra p. 17. O4TNOIAKOT AET- 
TEPOT. Soloecismum correxi. V. Ind. ad Gregor. Cor. p. 1048. 


8CHAETER. 


P. 27. v. 9. "Ἔπεμψαν βοήϑειαν x. τ. 4.] V. Rauchenstein. 
Dissertat. p. 20. ed. Lips. sciaErrR. | 

P. 27. v. 2. καί *,] Pro καί τὸ nostrum habebat καί τοι 
modico sane discrimine. ossor. καί τι καὶ Ald. Tayl. καίτοι καὶ 
Gonvill. Reisk, — Verum puto καί ti xal. 5ciAErER. 

P. 27. v. 8. ὁ δὲ δῆμος] Nostrum ὅ τε δῆμος habebat. onsor. 
Etiam Aldina Taylori. nets, Becepit Augerus e codd. L. M. ᾿ 
Dd. et Ee. me non improbante. sciAEFER, 

P. 27. y. 4. οἵ zs φήτορες] xol of ξήτορες appendix Fran- 
cofurtana et Áldina Taylori. nxisk. 

P. 27. v. 4. παρακαλοῦντες] παρακαλοῦσιν Parisinus quintus 
et Àug. primi supplem. appendix Francofurtana, Aldina Taylori. 
REISK, Hecepit,Augerus e codd. L. M. Dd. et Ee. ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 

«£nnot. ad Demosth. T. I. . 8 
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P. 97. *. 4. τιμορέαν} Nostrum τιμωρίαν legit. 0580}. 
δία Bavar. Aldus. Sed codex Obsopoei, item Aldina Taylori 
€onsentit cum vulgata: mEIK. τιμωρίᾳ non magis probandum, 
quem ii àimili locutione £evíe pro Kevícv s. ξένια. scHAEFER. 

P. 97. v. 4. Φιλίππου) τοῦ Φιλίππου Paris. quintus. ΠΕΙΒΚ: 


P. 27. v. 5. ὁ δὲ Δημοσϑένης δεδοικὼς] Pro hoc in nostro 
legebatur δέδοικε τοίνυν ó “4ημοσϑένης, haud dubie melius et 
rectius. 0880}. δέδοικε τοίνυν ὁ Ζημοσϑένης appendix Francofur- 
tana, Aldina Taylori, Paris. quintus et supplem. Áug. primi. 

" -gEmE, ldem dedit Auger. e codd. L. M. Dd. et Ee. Item Bek- 
kér. Recte, ut puto;' Nostrum si Rhetor scripsisset, δεὼ τοῦτο 
amte παρελθὼν omisisset. SCHAEFER. - 

P. 27. v. T. ὀλιγωρήσωσι] Pro ὀλιγωρήσωσι' in nostro lege- 
batür ὀλεγωρήσουσι. ossor. ὀλιγωρήσουσι Bavar. Aldina Taylori. 

 mmgIsK. — Codd. L. M. Dd. et Ee. dant ὀλεγωρήσουσι. AUGER. 

P. 27. v. 7. διὰ] καὶ διὰ Paris. septimus. ἈΕῚΒΚ. — 

P. 97. v. 7. ἐπικόπτει] Pro ἐπισκώπτει in nostro. erat ἔχ 
κόπτει, praecidit , quod profecto niagis quadrare videtur senten- 
tiae. Nusquam enim deridet Athenienses Demosthenes, sed 
quum nihil actum sit, indicat, ne in utramvis aurem, quasi: 
superato Philippo, dormiant, etsi nonnihil misso Olynthiis auxi- 
lio expedierint. onsor. ἐπικόπτει Bavar. Augustani primi sup- 
plem. et Feliciani editio, unde Wolfius in farragine repetiit, hanc 
lectionem probans. nzisx. Betinui ἐπικόπτεει, quamvis multi 
libri,.et quidem optimi, habeant ἐπισκώπτει. AvormR.  Rüdige- 
rüm miror revocasse ἐπισκώπτει. — Unice verum ἐπικόπτει, retun— 
dit, Haec verba passim confunduntur. scmarren. 

P. 27. v. 8. σώφρονα] σωφρονεῖν Áug. secundus. F. voluit 
«αἱ τὸ σωφρονεῖν. REISK. 

P. 97. v. 8. τὴν γνώμην μεϑίστησι, λέγων] Haec quatuor 
verba absunt a Bavarico. Verba duo priora etiam a Parisino 
quinto absunt. nErsK. τὴν γνώμην abest a cod. Ee. et potest ' 
abesse salvo sensu. AvoGEn. 

P. 27. v. 10. νῦν] Abest ab Aug. 1. suppl. nErsk. 

P. 28. v. 18. περὶ δὲ τὸ] περὶ δὲ τοῦ Aldina Taylori, sup- 
plem. Aug. primi, app. Fraucof. mer. Codd. D. M. V. et Rr. 
“«ξρὶ δὲ τοῦ. AUGER., 

P. 98. v. 15. σπουδάζουσιν» φροντίζουσιν Ald. Tayl. Gon- 
vill. nEisK. 

P. 98. v. 15. δὲ] Habet et Gonvill, Omisit Wolf. secun- 
dum Felicianeam. nzrsk.  Revocavi δὲν quod in libris fere omni- 
bus comparet. AUGER. 

P. 98. v. 15. iy δὲ — ϑεωρικῶν ] Pro ἐν δὲ τούτῳ τῷ λόγῳ 
καὶ τῆς περὶ τῶν ϑεωρικῶν sic in nostro scriptum reperi: ὃν di 
τοῦτο τῷ λόγῳ xal is “περὶ ϑειρικιῶν. osso». 
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. P. 98. v. 15. καὶ τῆς περὶ τῶν] xol περὶ τῆς τῶν Aug. f. 
euppl. codex Obsopoei. nzrsx. . Codd. M. U. et X. καὶ περὶ τῆς 
τῶν. Cod. B. omittit τῶν. AvceR. Quod Reiskius de codice 
Obsopoei scripsit, repugnat notae ipsius Obsopoei. scrrren. 

P. 28. v. 17. ἐπιτιϑέντας  ἐπιϑέντας Aug. secundüs. nrrex. 

P. 98. v. 18. γράψασιν] γράψουσιν Aug. primi supplem. . 
Ald. Taylori. nezsk. Dedi cum codd. M. et U. γράψουσιν pro. 
γράψασιν in vulg. Avon. Male dedit. Puniebatur, non qui scri- 
pturus essct, sed qui scripsisset. SCHAEFER. 


P. 98. v. 18. ἄδεια ἢ] δεήσῃ Bavar. Dedi de meo ὕδεια ἡ, 
mri. Vulg. δειχϑῇ. Emendavi cum Reiskio ἄδεια 4. - Cod. Bav. 
habet δεήσῃ, quod propius accedit ad emendationem Roeiskia- 
nam. AUGEn. Multum praestat, quod Bekker. et Rüdiger. dede- 
runt, ἵν᾿ ἀδεὲς ἢ. scuaErkn. 

P. 98. v. 18. vo? ] Vulg. τὸ cur Reiskius in τοῦ mutarit, 
satis apparet. Hunc sequi debebat Augerus, cum Reiskianum 
ἄδεια ἡ adscivisset: sed servavit zo. Restitüuerunt Bekker. et 
Rüdiger. ΒΟΗΛΕΕΕΆ. a 

P.:98. v. 19. καὶ] Abest ab Aug. secundo, Aldina utraque. 
REISK, misit Àugerus, uncis inclusit Rüdigerus. scHAEFER. 

P. 98. v. 19. ὅλως Sic Aug. secundus et Bavaricus, nrrsx, 
Codd. U. V. X. et ed, Par. ὅλους pro ὅλως , male. AvczR., 

P. 98. v. 20. ἀναστῆναι] διαναστῆναι appendix Francofurt. 
Aldina Taylori. nE:k. Vulg. ἀναστῆσαι. — Correxi ἀναστῆναι, in 
quod libri universi consentiunt. AUGER. 

P. 98. v. 21. πολλῇ] Abest a Bavarico et Áldina Taylori. 
REISK. 

P. 98. v. 21. τέως] Vere Bekker. et Rüdiger. re Og. scHAErER. ᾿ 





ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
OLYNTHIACAM III. 


P. 98. v. 1. Οὐχὶ ταὐτὰ παρίσταταί μοι x. v. λ.1 ἕτερα ὑπο- 
λαμβάνω καὶ φρονῶ, ὅταν τὰ πράγματα σκοπῶ, ἢ Orav ἀκούω 
τῶν λύγων. Oratorum verba cum rebus consentire mihi non 
videntur. Sic M. Cato in Catilinario, verba Demosthenis Sallu- 
stio pene interpretato, Longe γ᾿ inquit, mihi alia mens est, P. C., 
quum res atque pericula nostra considero, et quum sententias 
nonnullorum ipse mecum reputo.. Exordium reprehensione alio» 
rum attentioném captat, et a periculo. worr. Locum hnnc reci 
2 


Φ 
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tat Scholiastes Hermogenis in prolegom. ad libr. περὶ εὑρέσεως 

p.359. ἕν τισι λόγοις καὶ δυσὶ καὶ τρισὶ προοιμίοις ρησόμεϑα. 
δυσὶ μὲν “Ζημοσϑένης ἐν τῷ τρίτῳ τῶν ᾿Ολυνϑιακῶν, ὧν πούτερον 
μέν" Οὐχὶ ταὐτὰ παρίσταταί. μοι —. δεύτερον δέ [».29, 6.}". 
μὲν οὖν παρὼν καιρὸς —. REISK. 

P. 28. v. 2. eig] πρὸς Harlei. Aldina Taylori, Aug. primi 

supplem. et Bavaricus in texto, sed vulgata superscripta. πρὸς 
etiam appendix Francofurtana dat. REISK. | 


P. 98. v. 9. τὰ] Abestab Aug. tertio. n&rsE. 


P. 98. v. 9. ἀποβλέψω)] Taylorus videtur ἀποβλέπω ma- 
luisse, V. Reiskii praef. ad Anunotatt. p. 117. Frustra. Conf. 
p. 26, 17. scuaErzR. 

P. 98. v. 2. πρὸς] sig Paris. primus, quintus, septimus, 
Aldus, P. Manut. nrgrsk. Sic etiam Áugerus. Recte, opinor. 
Conf. p. 26, 17. Certe alterutrum probandum, ut bis ponatur 
aut πρὸς aut εἷς: nam mihi Rüdigerus non persuasit, . Demo- 
sthenem consulto variasse pr aepositionem, ut » per εἰς accuratior 
rei consideratio , Sed per πρὸς levior intuitus denotaretur. ἡ 
Imo ct τὰ πράγματα et τοὺς λόγους Orator accurata anideralioue 
digna habuit: qui si vel leviter indicasset, τοὺς Aoyovc'negli- 
gentius se considerasse, nimirum τοῖς ἀντιπολιτευομένοις cavil- 
landi sui occasionem daturus erat. scHIAErER. 


P. 98. v. 8. τοὺς uiv γὰρ λόγους x. τ. À.] Sopater ad Her- 
mogenem p. 313, 6. δεῖ τὸν ἔμφρονα βϑήτορα ϑαῤῥοῦντάς τε παρὰ 
τὸ δέον τοὺς συμβουλευομένους καταπλῆξαι, φυλαττόμενον ἐν 
τούτω τὸ εἰς ἀϑυμίαν αὐτοὺς ἐμβαλεῖν, ὅπερ καὶ ὁ ῥήτωρ ἐν τρίτῳ 
τῶν Ολυνϑιακῶν ἐκ προοιμίων ποιεῖ, [ designat h. l. p. 28, 3.] 
καὶ πάλιν ἀϑύμως διακειμένους ἐ ἐγεῖραι καὶ φρονήματος ἐμπλῆσαι, 
φυλάττοντα [sic], κἀνταῦϑα, ὕπως μὴ παραχῦ ὥσιν εἰς καταφρό- 
vnoiw καὶ φῥαϑυμότεροι γένωνται. τοῦτο δὲ πρῶτος μὲν “Ομηρος 
ἐποίησε —. Δημοσϑένης dà καλὼς ἐζήλωσεν ἕν τε τῷ προειρημένῳ 
τρίτῳ τῶν ᾿Ολυνϑιακῶν καὶ ἐναργέστερον ἐν τῷ περὶ τῆς εἰρήνης 
ἐκ προοιμίων [ρ. 57, 1.]* “Ορὼ μὲν — τὰ παρόντα πράγματα 
πολλὴν δ. E. etc. REISK. 

P. 28. v. 5. γινομένους γιγνομένους Bav. Ald. P. Manut. 
Sed haec neque supra annotavi, neque postmodum annotabo. 
REISK. γιγνομένους Auger. Bekker. ct Rüdiger. scuAEFER. 


P. 98. v. 5. δὲ] Abest ab ed. P. Manut. nzisk. 


- P. 98. v. 5. προήκοντα] Scholium in Anecd. Bekk. p. 1095. 
recte interpretatür προεληλυϑότας *) sCHAEFER. 


*) "Hxo illud, formá praesens, significatione perfectum, δὲ 
gris cum perfecto ἦκα componat, de quo Lobechius in Parergis ad 
hrynich. p. 744., facile in suspicionem adducatur, non ἧκα ab 
ἥκω, quod viro doctissimo placuit, sed contra (xe ab sjxa derivari 
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P. 98. v. 6. πεισώμεϑα] πεισόμεϑα Paris. octavus, August. 
secundus, nErsk, Lectio vulgata erat πεισώμεϑα, quam Bekke- 
rus recte mutavit [in πεισόμεϑα], perperam Rüdigerus revocavit. 
Uterque tamen in sua ratione ultra modum excedit. Dawesius . 
scilicet canonem edixit, ὅπως μὴ cum coniunctivo nonnisi ao: 
risti primi passivi et aoristi secundi omnium. formarum, non 
autem cum aoristi primi coniunctivo formae activae et mediae 
coniungi: quem canonem recentiores etiam ad ὅπως extenderunt, 
eosque secutus est Bekkerus; Rüdigerus autem hunc canonem 
reicit; merito. Nam quod de simili professus est Hermannus ad 
Soph. ΑΙ. 557., idem me de hoc profiteri oportet: ,, Mihi canon 
iste, ut idonea ratione carens, numquam visus est verus esse." 
Quamquam enim librariorum vel incuriae vel perversitati mult« 
"tribuimus, caussam tamen non videmus, cur in aliis locis iisque 
vicinis futurum iudicativi toleraverint, in aliis temere mutave- 
rit. Quid? quod aoristus primus formae passivae veniam im- 
petraverit, ceterarum non item?. Nimirum quia ille correctioni 
non improbabili prorsus resistebat. Rem vero perversitatis con- 
vincit id, quod soloecismi adeo oriantur et metrum obstet prae- 
cepto, quod recentiores secuti sunt. Cf. Heindorf. ad Platonis 
Protag. 19. Accedit, quod, si subtilius attendamus, non eadem 
vis est aoristi et futuri. Aoristus enim rem iamiam instantem et 
praesentem, futurum rem futuram indicat. — Quae quamquam 
ita sint, tamen non temere ubivis aoristus coniunctivi tolerandua 
est, .sed tum demum; quum cum constet in usu fuisse. Sic v. c. 
aoristus ἐπεισάμην a πάσχω non fuit in usu, sed ἔπαϑον. *y 
Necessario igitur πεισόμεϑα erat scribendum , etiam si falsissimus 
sit canon Dawesii; idque eliam ipsa sententia confirmatur. Iam 
loca indicabimus, in quibus Bekkeri inutationem reiicinnus, p. 45. 
Ll 921. sine dubio proba est lectio vulgata: καὶ ὅπως μὴ ποιήσητε, 
ne faciatis. p. 18. 1. 11. s. ὅπως μὴ — δόξωμεν, ne videamur. 
Ρ- 29. 1. 1. 8. προλαβεῖν ἡμῖν εἶναι τὴν πρώτην, ὕπως τοὺς συμ- 
μάχους σώσωμεν. p..9. 1. 17. παρασκευάσασθαι τὴν ταχίστην, 
ὅπως ἐνϑένδε βοηϑήσητε. p. 99. 1. 14. s. καὶ ὅπως, ὥσπερ ἐρω- 
τῶσι προϑύμως, οὕτω καὶ ποιεῖν ἐθελήσωσι. p. 99. 1. 26. s. καὶ 





debere, qua ratione Dorica dialectus plura praesentia a perfectis 
derivavit. Quod si verum est, (neque enim rem praestare ausim,) 
ἧκα videtur vetustissimae linguae proprium fuisse, cumque post 
obsolevisset, per labentis Graecitatis scriptores revixisse. Infiniti- 
vum ἡκέναι reperi in Galeno T. V. p. 95. ed. Lips. sSCHAEFER. 


*) Plato Alcibiad. IT. in. ὅπως μὴ λήσῃ τις —. Vere Buttmann. 
λήσει. ,,λήση ““ inquit ,, coniunctivus esset aoristi primi, qualem de 
hoc verbo non formarunt antiqui. Barbarum àgca»ra nuper de- 
mum Poppo expulit e Xenophontis Cyrop. I. 6. 1. qui vellem simul. 
delevisset ἂν manifesto natum e litteris proximis. Xenophon enim 
nec dubitanter neque hypothetice, sed nt de re certa loquitur. 
SCHAEPER. 
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σκοπεῖ μᾶλλον οὐδὲ ὃν τῶν. πάντων ἣ ὕπως ταύτην καταλύσῃ (τὴν 
πολιτείαν), p. 128. Ι. 9. s. ὅπως μὴ δουλεύσωσιν οἷ πολῖται, πράτ- 
τρντες. p. 180. ]. 10. 8, καὶ ὅπῳρ μηδὲν αὐτὸς ποιήσῃ, σκοπῶν. 
-- Recte mutavit p. 60. 1. 20. ὁρᾷν; ὅπως μὴ προαξόμεϑα, Nam 
goristus προαξώμεϑα non est in usu; sed προαγάγωμεν. Recte 
videtur mutasse p. 103. 1. 9. s. ἃ δέδοιχ᾽ ὕπως μή ποϑ᾽ ἡγήσεσϑϑ 
ἐπὶ πολλῷ γεγενῆσϑαι: haec enim res per longum tempus futu- 
rwn manebit, Nolo longior esse. Sed haec fundamenta videntur 
lectionis constituendae; nec ulla editio liac una in re perfecta 
est. ΒΆΕΜι. Conf. not. ad p. 18, 12..21, 17. De nostro loco v. 
etiam Lobeck, ad Plirynich. p. 720. scnagsER. 

P. 28. v. 7, δέον] MelhDus mili videtur legere δεῖν quam 
subaudire εἶναι. sEAGER. Diar. Classic..LII. p. 235. Vulgata s; 
recto habet, notanda est constructio, cujus alia exempla legere 
non inemini Sed conf. Dorvill. ad Charit. p. 610. ed. Lips. 
BOHAEFER. ' 

P. 28. v. 7. οὐδὲν οὖν ἄλλο x. τ. λ.1] Sic ordinanda ,sunt 
verba: : οὗ τὰ τοιαῦτα λέγοντες δοκοῦσί AO οὐδὲν ἄλλο ἁμαρτάνειν, 

ἢ τὴν ὑπύϑεσιν , οὐχὶ τὴν οὖσαν, περὶ ἧς βουλεύεσϑε, παριστάντες 
ὑμῖν, pro, ἢ ὅτι οὐ παριστᾶσι. ()αὶ igitur talia dictitant, non 
in alio delinquere mihi videntur, nisi quod a scopo totius vestrae 
deliberationis aberrant. vel: nihil aliud facere, quam errare 
mihi videntur, cuin a totiüs vestrae deliberationis 8COpO aberrent. 
τὴν ὑπόϑεσιν οὐχὶ τὴν οὖσαν, id est, οὐ τὴν ἀληϑῆ, περὶ ἧς 
βουλεύεσϑε: proponunt vobis or gamentum non verum illud, de 
quo deliberatis. Erat autem ἡ οὖσα, ut Olynthii strenue iuva- 
rentur: quo clamosi oratores omisso ad Philippum ulciscenduin 
hortabantur. Sic in Chersonesitana: 5 μὲν οὖν σπουδὴ περὶ τῶν 
ἐν ' Χερσονήσῳ πραγμάτων ἐστὶ, καὶ τῆς στρατείας, ἣν ἑνδέκατον 
μῆνα τοῦτον ó Φίλιππος' ἐν Germ ποιεῖται τῶν δὲ λόγων οἵ 
σειλεῖστοι περὶ ὧν “:οπείϑης πράττει καὶ μέλλει ποιεῖν. Hic quo- 
que oratores τὴν ὑπόϑεσιν οὐχὶ τὴν οὖσαν, περὶ ἧς ἐβουλεύοντο, 

παρίστασαν. Quid autem stultius, quam, ignorato scopo deli- 
herationis, dare velle consiliun ? Vere hoc est ἄσκοπα τοξεύειν, 
et a janua aberrare, ac.potius toto coelo errare, Quod ne con- 
tingat, teneatur praeceptuin Philonis in libello ὃ on πᾶς σπονδαῖος 
ἐλεύϑερος" καταλαβόντες, περὶ οὗ ὁ λόγος, τὰς ἀποδείξεις εὖ- 
exonoc ἐφαρμόττωμεν. — Quod prima Olynthiaca suasit, et Olyn- 
thios defendendos, et Macedoniam vastandam bipertitis copiis, 
non videtur obtinuisse. Cum autem exercitus et niinor esset, 
quam ut dividi posset, et sine Olynthiorum clade alio transferri 
negnuiret, periculum ipsis Atheniensibus imminere aflirmat, si 
turbulentis oratoribus obtemperetur. Sed haec e Libanio ct Ul- 
piano petantur. woLr. Recte posterius: nibil aliud facere, quani 

— ; non item prius, SCHAEFER. 

P. 28. v. 11. αὑτῆς] αὐτῆς (cum leni) Paris. secundus, 
quintus, septimus, REISK. 
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P. 28. v. 11. μάλ᾽ ἀκριβῶς μεγάλ᾽ ἀκρ. Auguet. tertlus e 
correctione. AEmK. Sic, μάλ᾽, Reiskius in annotatl., ut etiam 
in textu dare voluisse videatur: eodemque modo Bekkerus et 
Büdigerus. Bene, quamvis repugnante Wunderlichio. scraEFER. 

P. 28; v. 12. οὐχὶ πάλαι] οὐ πάλαι August. secundus, Bá- 
varicus in texto, sed vulgata superscripta. REISK. 

P. 29. v. 1. νῦν μέντοι πέπεισμαι x. τ. 4.] Verba sic ordina: 
στέπεισμαι μέντοι προλαβεῖν τὴν πρώτην (scilicet ὁδὸν, vovsleus 
τὸ πρῶτον, ἐπιῤῥηματικῶς) τοῦτο, ὅπως σάσωμεν τοὺς συμμά- 
χους, εἶναι νῦν ἱκανὸν ἡμῖν. Haec est propositio Demosthenis: 
Olynthii nunc sunt defendendi. worr. mE 

P. 29. v. 1, προλαβεῖν] κατεργάσασϑαν πρὸ τοῦ τιμωρήσᾳ» 
σϑαι Φίλιππον. worr. . | 

P. 29. v. 1. εἶναι ἡμῖν] ἡμῖν εἶναι Aug. primi supplement. , 
P. Manut. ὑμῖν εἶναι Áug. secundus, indices Aldi, Feliciani, 
P. Manutii, item Harl. nErk. ἡμῖν εἶναι Auger. Bekker. et Rüdi- 
ger., ad aurium sensum meliori verborum ordine, scimAEFPER. 

P. 29. v. 2. τὴν πρώτην] τὴν πρώτην, scilicet ὁδὸν, idem 
valet ac τὸ πρῶτον. AvcER. Bene docet secutus Wolfium ad v. 
1., idem valere ac τὸ πρῶτον. De ellipsi, si cui non placet 
subaudire ὁδὸν, alia eligat: optio enim est liberrima plurimorum. 
V. L. Bos. Ellips. p. 48. 578. 914. Mihi quomodo intelligendum 
videatur, alibi dixi; nec muto sententiam. sCHAEFER. 


P. 29. v. 2. σώσωμεν] σώσομεν Aug. 9. P. Manut. Felic. 
nEmK. Bekker. σώσομεν. Rüdiger. σώσωμεν. Idem probant Bre- 
mius ad p. 28, 6. et Rauchenstein. in Dissertat. p. 8. edit. Lips. 
Neque ego reírogor. u£ servemus. SCHABFER. 


P. 29. v. 8. τρόπον] τρόπον in Aug. tertio stat post ἐκεῖ- 
yov, item in Áldina Taylori et Meermann. Index Aldinus exhibet ' 
τότε καὶ περὶ τοῦ τίνα τιμωρήσεταί τις καὶ Ov τρύπον, ἐξέσται 
σχοπεῖν. quae eadem lectio etiam in texto Bavarici est, sed vul- 
gata in margine cum o. annotata. nEISK. τρόπον post ἐκεῖνον 
posuit Rüdiger., quod nemo, opinor, imitabitur. Bonum foret 
τίνι — ἐκεῖνον τρόπῳ. SCHAEFER. 

P. 29. v. 4. ἐξέσται] Scholium in Anecd. Bekker. p. 1095. 
interpretatur ἐξουσία ἔσται. sCHAEFER. | 

P. 29. v. 4. τὴν ἀρχὴν] τὴν τῶν ᾿Ολυνθίων σωτηρίαν. wor. 

P. 29. v. 4. ὀρθῶς] ὅμως Paris. septimus. ἈΕΙΒΚ. 

P. 29. v. 5. τῆς τελευτῆς} τοῦ τιμωρήσασϑαι Φίλιππον- 
Haric enim hypothesin thesis includit. τοι. 

P. 99. v. 7. καὶ νῦν] Absunt a Bavarico et Aug. secundo. 
REISK.  Uncis inclusit Bekkerus: imallem plane delevisset. Ad 
εἴπερ ποτὲ subaudi ἔδεε φροντίδος καὶ βουλῆς. Rüdigeri καὶ νῦν 


tuentis rationem non intelligo. scuAEFEA. 
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P. 29. v. 7. φροντίδος] κοροντίδος in texto Bavarici est, 
vulgata 'ad moduimn scholii superscripta. Sed istud non intelligo, 
mendosum sine dubio. ἨΕΙΘΕ. 

' P. 29. v. 7. δεῖται] Etiam in Bavarici texto sic est, sed su- 
perscriptum est yg. δείκνυσιν, quod non magis, atque illud 
superius, intelligo. REISK. 


P. 29. v. 8. 4alenovavov] χαλεπώτερον Paris. quintus, ap- 
pendix Francofurtana, Aldina Tayl. nrrask. 


. P. 29. v. 12. ὑμᾶς] ἡμᾶς Bav. sed 9 superscripto. nrtsx. 

, P. 29. v. 18. βούλεσθαι] βουλεύεσϑαι Aldina Taylori. nErsx. 

Ῥ, 99. v. 14. ἀν] Sic Paris. primus et septimus , August. 
primi supplem. ngrsk. Adscivit Reiskius pro vulg. ξὰν. scuaErgm. - 
. P. 99. v. 15. ὑπομένειν, τοῦτο θεωροῦντας ] Augustanus 
secundus ita dat distinctum: ὑπομένειν τοῦτο, ϑεωροῦντας —. 
REISK. 

P. 29. v. 16. ὡς] Abest a Parisino quinto: quod ferri po- 
u^ si pro πᾶν optetur πόσον. REISK. 


P. 29. v. 17. πᾶν] πόσον Paris. quintus et octavus, Aug. 
primi supplem. Harlei. ΒΕΙΒΚ. 


P. 29. v. 18. πράγματα] Abest a Bavarico, nEIsE. 


P. 29. y. 18. ἀναγκαῖον — ὑπομνῆσαι) Ρ- 704 , 21. ἀνάγκη 

δὲ τοῦτον ὑπομνῆσαι τοὺς χρόνους ὑμᾶς καὶ τὸν καιρόν. SCHAEFER. 
P. 29. v. 20. 07] ὅταν Aug. primi supplem. nxisk. 

. P. 29. v. 21. τρίτον — πολιορκῶν] Citat haec Zonaras c. 

1746. scuiAETER. 

P. 29. v. 21. τρίτον — τουτὶ] ante hos tres quatuorve annos. 
'. Accusativi usus in talibus solennis: rarior dativi, Photius c.. 445. 
Teízo : καὶ τετάρτῳ ἔτει, ἀντὶ τοῦ πρὸ τριῶν καὶ τεσσάρων ἐτῶν. 
οὕτως ᾿Δἀντιφάνης. imo, ut D., Avugóv. Conf. Ruhnken. Opusc. 
T. I. p. 174. 180. scuaxrzn. 

Y. 29. v. 22. ' Hgaiov τεῖχος] Latine: Iunoniam munitionem 
aut castrum. Sed haud scio, an praestet Graecum reliuqui: 
Heraeum tichos. Nam et Solinus Heretum in Italia a Iunone 
habere nomen; Suidas ᾿Ηραῖον τεῖχος castellum aut oppidum 
Thraciae esse scribit, a Samiis conditum: de cuius deae cultu 
et Virgilius. woLr. 


P. 29. v. 22. μὲν] Abest a Meermann. nzrsk. 


P. 29. v. 22. Meipasengiov ] Sic Aug. primi supplem. Da- 
varicus cum scholio Αὔγουστος, Ald. P. Manut. az;sk. Olun 
ἹΜεμακτηριὼν. | V. Pliotius c. 177. 178. sciAEFER. 


P. 29. v. 23. γιγνομένου) γιγνομένων Harl. Paris. octavus. 
γενομένον Àug. pruni supplem. RE. Cod. N. legit γιγνομένων, 
quum ceteri legant γιγνομένου vel γινομένου. Avorm. Recte 
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Bekkerus γενομένου. Rüdigerus vulgatam ratione mira tuetur. 
'SCHAEFER. 


P. 99. v. 25. μέχρι πέντε καὶ τετταράκοντα ἐτῶν Υ. nos ad 
ym p. 127. TAYLOR. 

. 99. v. 27. τοῦ ἐνιαυτοῦ τούτου] τούτου abest a Parisino . 

octavo et Harl. RzrsK, — Nec tenor orationis desiderat. scmAErzR.' 


P. 29. v. 28. ᾿Εκατομβαιὼν, Μεταγειτνιὼν , ΞΒοηδρομιὼν] 
Ad v. ᾿Εκατομβαιὼν adscriptum est in Bavar. ^4nolitoc: ad Με- 
ταγειτνιὼν ,. Moioc: ad Βοηδρομιὼν, ᾿Ιούνιος. nE1K. Post Βοη- 
δρομιὼν Heiskiana habet coli signum, quod mutari non debebat. 
Retinuit etiam Rüdigerus. Auger. et Bekker. post B. plene inter- 
punxerunt. In temporis notatione Orator familiaris sermonis 
simplicitatem passim exprimit. SCHAEFER. 

P. 29. v. 28. τούτου τοῦ μηνὸς] καὶ τούτου τοῦ μηνὸς Aug. 
2. REISK. — 

P. 30. v. 1. μόγις] Pro μόλις μόγις, qua tamen idem signi- 
ficant, habebam. Et paulo superius pro ξξήκοντα οἱ infra: pro 
πέντε litcris numerus notatus erat, ut in aliis quoque locis, nempe 
ξ ete. Sed ea quoque in aliis non imprudens praeterii. omsoP. 
μόλις Parisini tertius et octavus, Aug. primi supplem. Bavar; 
Meermann. Ald. P. Man. Sed Obsopoei codex facit cum vulgata. 
REISK. μόλις Auger. μόγις vulgo Atticum habetur. V. Gregor. 
Cor. p. 65. Georgius tamen Lecapenus | in Matthaei Lectt. Mosq. 


T. I. p. 71. [ μόλις] γράφεται καὶ μόγις. ἀττικῶς δὲ ἀεὶ διὰ τοῦ À. 
Tam parum certi his in rebus est. Conf, Porson. ad Eurip. Phoen, 
$19. sciiAEFER. 


P. 80. v. 1. ἔχοντα Χαρίδημον κενὰς] ἔχοντα κενὰς Χαρίδη. 
μον Bavaricus, Áugustani secundus et tertius. REISK. 


P. 30. v. 9. Χαρίδημον] Est hic Charidemus Orita, quem 
hominem turpem Demosthenes in or. advers. Áristocrat. "descri- 
bit, et cuius res gestas accuratissime digessit Rumpf, Prof. Giss., 
in Progr. 1815. edito. nvEDIGER. 


P. 80. v. 9. «tvag] i. e. πολιτικῆς δυνάμεως κενάς. Nam 
cives Athenienses, quum Philippum vel aegrotum vel mortuum 
audissent, periculo jam se defunctos rati, οἵ propterea conscen- 
dere ipsi nolentes, naves Charidemo militibus alibi complendas 
tradiderunt. szAcER. Diar. Class. LII. p. 289. Opponitur αὐτοὺς 
ἐμβαίνειν p. 29, 26. scuarrgn. 

P. 30. v. 2. ἀργυρίου ἀργύρου Parisinus septimus. πειβκ. 
Male. De discrimine inter ἄργυρος 6t ἀργύριον v. Boeckh. de 

Oecon. polit. Athen. T. I. p. 25. T. II. p. 218. scuaErrn. 


P. 30. v. 9. γὰρ] Hoc etiam Bav. dat in texto, sed super- 
scriptum δὲ. nzisk. 


P. 80. v. 8. Φίλιππος] ὁ Φίλιπρος Bavar. REBK. . ΘΠ 


P AXNOTATIONES 


* Rho $4) sb AM, Feli. Bed appendix Francofurt. 
eomm dux. NUR "iu Lessingianus et Ald. Taylori. nxisk. 
δυῶν, CWESCGRA TER. 

VoRS v & qi] Raro usu de nuntiis, scuazrEn. 

YS &à ow. ἃ ἀφήκατε) ἀφεῖτε Àug. primi supplem. ἀφίετε 
Wavarwt ttum, aed margo vulgatam dat cum yg. νομέσαντες 
eve ruv ἀπυστολὴν Ald. Tayl. intermediis omissis. nrisx. 
eve Bekker. SCHAEFER. 

P. 8ὺ v. 5. τὸν ἀπόστολον) τὴν ἀποστολὴν Aug. primi sup- 
phon. xxis. loterpretamentum videtur vulgatae. Zonaras c- 
236. ᾿ἰπύστολοι δὲ αἱ τῶν νεῶν ἐκπομπαί." οὕτως Δημοσϑένης. 
Minus rectg de ipsa classe Heiskius in Ind. Gr. interpretatur. 
SCIL AEFER, 

P. 80. v. 6. ἐβοηϑήσαμεν] ἐβοηϑήσατε Parisini quintus et 
seplunus. REISK. 

P. 80. v. 6. ἐψηφισάμεϑα] ἐψηφίσασϑε Paris. quintus. ΚΕΙΒΚ. 

P. 80. v. 6. οὐκ ἂν ἠνώχλει “- σωϑείς] Citantur in Anecd. 
Bekk. p. 185, 26. scuAErER. 

P. 80. v. 7. νῦν ἡμῖν] Absunt ambo haec vocabula ab Au- 
gustano tertio. Posterius abest ab Áugustano secundo. In Pari- 
sino quinto est ὑμῖν. REISK. 

P. 80. v. 7. τότε] Abest a Bavarico, sed superscriptum est 
minoribus literis , tanquam scholium. nEtsk. 

P. 80. v. 8. ovx ἂν ἄλλως --- ἥκει} Videtur ita distinguen- 
dum atque legendum esse: οὐκ ἂν ἄλλως ἔχοι νῦν. iam facile non 
mutentur. yvy δὲ ἕτερος πολέμου καιρὸς ἥκει. ανε vero alia oc- 
currit. belli gerendi opportunitas, mEik. Nihil hic mutandum. 

 SCHAEFER. 

P. 80. v. 8. ἥκει. τίς οὗτος; δι᾽ 6v] Vulg. ἧκε, τίς οὗτος; δι 
ὃν. Lambinus sic distinguit: ἧκε. τίς; οὗτος, δι᾽ ὃν. In Aldina et 
Felic. est ἥκει in praes. Abest οὗτος a Parisinis tertio, septimo et 
octavo, a Bavarico, ab Harlei. ab Áugustani primi supplemento, 
ab Aldina ,Posteriore, a Laudiano. Appendix Francofurtana 
ἥκει. τίς οὗτος; REISK.  Tayloro placuit τίς; ovrog. V. Reiskii 

raefat. ad Ánnotatt. p.116. Sic etiam Augerus dedit. Bekker. 
ἥκει τις οὗτος, δι᾽ Ov. Rüdiger. xe τις,. δι᾿ ὃν, deleto οὗτο 
quod non probo. Hic etiam malim corima ponere post τις, οὐ- 
τος arcte iungens sequentibus. V. not. ad p. 11, 97. scuagrzn. 

P. 30. v. 10. ταὐτὰ] ταῦτα Paris. tertius et septimus. REISK. 

P. 80. v. 11. τί δὴ χρησόμεϑα] Videtur ita esse distinguen- 
dum: τί δή; guid tum : ? quid id nostra refert, quod tu iactas? 
Hespondet: χρησόμεϑα —. Nempe utemur —. Aut, si malumus 
cum aliis legere Ἰρησώμεϑα, Age scil. utamur —. ἘΕΙΘΚ. In 
vulgata et interpunctione « et scriptura nilnl est quod me offendat. 


SCUAEFER. 
Nm 
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P. 80. v. 11. δὴ] δὲ Paris. septimus, REISK, 

P. 80. v. 11. χρησόμεϑα] χρησώμεϑα Paris. quintus, Aldus, 
et quia Wolfiana quoque sic dat, annotavit Taylorus vulgatam 
per o ex Harlei. nis. χρησώμεϑα Auger. Male. scuAEPER. 


P. 80. v. 11. ei] Sic Panisin. tertius. nxis&. Olim dy, 
SCHAEFER. 


P. 80. v. 12. βοηϑήσετε] βοηϑήσητε Parisin. tertius, Aug. 
secundus. nEisK. 

P. 80. v. 12. παντὶ σθένει κατὰ τὸ δυνατὸν] τὸ κατὰ τὺ 
δυνατὸν, si scholion non est, synonymia est ἢ ἐκ παραλλήλου. 
woLr, Hectetuetur locutionem, quae pleonastica videtur, non 
vere est: nam auget gravitate orationem omni modo rem urgentis, 
Sinile est p. 147, 1. ὁμοϑυμαϑὸν ἐκ μιᾶς γνώμη. SCHAEFER, 

P. 80. v. 18. ἔσεσϑε πάντα͵ πάντα ἔσεσϑε Bavar. Augustani 
secundus et tertius, Aldus, P. Manutius. Sed inversum or 
nem annotavit Taylor. ex Harleiano. nE1skK. πάντα ἔσεσϑε Auger. 
Bekker. et Rüdiger. scuaErrnz. 


P. 80. v. 16. οὔτε Φίλιππος] οὔτε μὲν γὰρ Φίλιππος París, 
septimus, REISK. 

P. 30. v. 16. οὔτε Φίλιππος — Φίλιππον] Si divinationi 
venia daretur, Suspicarer legendum: οὔτε Φίλιππος ἐθάῤῥει 
τούτοις, οὔϑ᾽ οὗτοι Φιλίππῳ, id est, et Philippus Olynthiis, et 
Olynthii Philippo difidebant. Nam si utrinque hostilibus ani- 
mis fuerunt, inutuo metu ab inferendo bello deterriti, qui con- 
venit, Philippum , quos solos invadere nan ausus fuit, Athe- 
niensium societate aut amicitia certe auctos oppugnare fuisse 
ausum? Sed quia via iritissuna tutissima , retineamus vulgo 
receplam lectionem. Est autem ϑαῤῥεῖν τινα cum accusativo 
fidere, se alicui parem ant eiiam superiorem fore, non metuere, 
Plato in Phaedro: τὸ γὰρ τοιοῦτον σῶμα (loquitur autem de cor- 
poribus in olio et uinbra educatis) ἐν πολέμῳ τε xal ἄλλαιρ 
χρείαις, ὅσαι μεγάλαι, of μὲν ἐχϑροὶ ϑαῤῥοῦσιν, of δὲ φίλοι καὶ 
αὐτοὶ oí ἐψασταὶ φοβοῦνται. id est: Eiusmodi corpus tum in bello 
ium aliis negotiis arduis ab inimicis contemnitur, amicos vero - 
atquc ipsos amatores solicitos habet. Idem ϑάνατον θαῤῥεῖν, 
non reformidare mortem. Sic ϑαῤῥεῖν τὴν μάχην, ϑαῤῥεῖν τόπρυς 
ὑπόπτους. ϑαῤῥεῖν τινε cum dativo est aliquo fretum esse , 'alicus 

confidere, Ulpianus: of Φωκεῖς ἐθαῤῥησαν τῷ Μακεδόνι. Et 
Chrysostomus : οὐδενὶ τούτων ἐθάῤῥησεν εἰς σωτηρίαν τῶν ἀνϑρώ- 
πων. woLr. Dictio bene graeca est ϑαῤῥεῖν τινα pro securum 
alicuius causa esse, nil mali sibi ab eo metuere, Citat h.1. Lexicon 
vetus apud Mont(aucon. Bibl. Coislin. p..407. nzrsk. V..Anecd. 
Bekk. p. 148, 9. et Heindorf. ad Platon. Phaedr. P 228. quem 
errasse puto, cum ad φοβοῦνται subaudiret περὶ αὐτῷ. Sensus: 
tade enim corpus inimicis confidentiam, amicis metum affert; quo- 
modo etiam Wolfius intellexit. , Antegreuum enim oppositumque 
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ϑαῤῥοῦσιν satis cavet, ne φοβοῦνται secus quam oportet intelli- 
gamus. Quis autem imbellem commilitonem: in rerum discri- 
mine, ubi plurimum interest fortem habere παραστάτην, non 
metuat? sCHAEFER. 

P. 80. v. 17. ἐπράξαμεν ἡμεῖς] S. εἰρήνην πρὸς ᾿Ολυνϑίους. 
Considerandum, utrum τὸ πράττειν εἰρηνὴν sit idem ,. quod 
ποιεῖν καὶ συνθέσθαι, au vero τὸ μηχανᾶσθαι significet , id est, 
callidis rationibus pacem esse conciliatam , cum bellum inter eos 
intercessisset , animis utrinque exulceratis? woLr. Subaudi πρὸς 
αὐτούς. REISK. Videtur deesse πρὸς ἐκείνους. AUGER, ΝΗ] nec 
 subaudiendum est neque excidit. ἡμᾶς i. q. ἀλλήλους, quod ne- 
gare non debebam in not, ad Áesopum Heusingeri p. 96. Sic 
vernacule: unter uns. SCHAEFER. 


P. 30. v. 17. ἦν τοῦτο ὥσπερ ἐμπόδισμά τι XX. T. .1.} τοῦτο, 
ἤγουν τὸ μεγάλην πόλιν, διηλλαγμένην πρὸς ἡμᾶς , τοὺς Φιλίππῳ 
πολεμοῦντας, ἐφορμεῖν τοῖς καιροῖς αὐτοῦ, ἦν ὥσπερ ἐμπόδισμά 
τι καὶ δυσχερὲς Φιλίππῳ. Sed Philippus non multo post τὸ ἐμ- 
σύδισμα ἐκποδὼν ἐποίησεν » deleta Olyntho , cun quidem prius 
denuntiasset civibus, aut illis Olynthi, aut sibi in Macedonia 
non fore habitandum. worr. 

P. 80. v. 18. καὶ δυσχερὲρ] id est καὶ ταῦτα πάνυ τι δυσχερές. 
impedimentum aliquod, idque inprimis durum et impeditum. nxisx. 

P. 30. v. 18. πόλιν μεγάλην ἐφορμεῖν] πόλιν ἐφορμεῖν μεγά- 
λην Meermann. Harlei. REISK. 

P. 80. v. 18. ἐφορμεῖν] Citat h. 1. Harpocration h. V. REISK. 
Vulg. ἐφορμᾶν: mendum, quod excidit contra ipsius ediloris 
mentem, qui in notis legit ἐφορμεῖν. ^vcrn. V. Dorvill. ad Cha- 
. riton. p. 393. ed. Lips. — ἐφοομεῖν Grammatici h. 1. respicientes 
interpretantur ἐφεδρεύειν. V. Photius c. 98. et Zonaras c. 936. 
Sed est discriminis aliquid inter haec verba: nam ἐφεδρεύειν 
est militiae pedestris, ἐφορμεῖν navalis. Non inirum autem 
Athenienses, populum maritimum marique potentem, tot locu- 
tiones a re navali petiisse. SCHUAEFER. 

P. 80. v. 18. ἐφορμεῖν τοῖς ἑαυτοῦ καιροῖς  4ιιδδὶ in pro- 
cinctu stare ad eius occasiones impediendas, paratam esse ad 
jpsum invádendum, sicubi impegerit captare opportunitatem 
adversus ipsum , in statione esse. Polybius: στόλος ἐφορμῶν ταῖς 
τοῦ Φιλίππου ἐπιβολαῖς. worzr. V. Wyttenbachii Iulianea p. 194. 
ed. Lips. sci4ErrR. 

P. 80. v. 19. ἑαυτοῦ} αὐτοῦ Parisin. quintus et septimus, 
Aug. prini suppl. nErsk. αὐτοῦ praeferendum. scitAEFER. 


P. 80. v. 21. ἐθρύλλουν ἐθρύλουν Meerm. et sic passim 
reperi verbum hoc simplici 4 exaratum. Sed ille merus est mos 


librariorum , nil significans neque praecipiens et ne dignus qui- 
dem annotari. Hoc pacto sunt qui verbum ἀγγέλλειν nunquam 


-——U 


AD ORAT. OLXNTH, III. 985: 


geminato ἃ exaratum dant, eed semper simplici. nere. Con- 
fudit diversa. ἀγγέλειν enim barbarum est, ϑρυλεῖν bene Grae- 
cum. ἐϑρύλουν Bekker. et Rüdiger. SCHARPER. 

P. 80. v. 21. τέως] In Bavarico est velut scholium super- 
ecriptum. REISK. 

P. 80. v. 21. τοῦτο. πέπρακται νυνὶ ὁπωσδήποτε] Supra γέ- 
γονεν αὐτύματον. τὸ ὅπως δήποτε non tam significat hic τυχόντως, 
temere et fortuito, aut μόλις xal δυσκόλως καὶ ἀτελῶς, Vix, 
aegre, minus absolute, quam παράλειψιν quandam, 4. d. factum 
est, qua autem ratione id factum sit, non exquiro. Libanius 
autem rationem explicat. woLr. Áoc nunc factum est ratione, 
guam commemorare non atiinet. 8CHAEFER. . 

P. 80. v. 21. νυν: Abest ab Aug. secundo. In Parisinis 
tertio, quinto, septimo et octavo est νῦν, item in Aug. primi 
supplemento, in edd. Aldi, Felic. P. Manuüi. nxrk. νῦν olim 
editum, quod Auger. revocavit. SCHAEFER. 

P. 30. v. 22. καὶ προϑύμως] Absunt a Paris. septimo. REISK. 

P. 30. v. 23. χωρὶς — αἰσχύνης] Citatur in Anecd. Bekk. 
p. 161, 18. sciErrR. 

P. 80. v..25. εἰ καϑυφείμεθα εἰ καὶ καϑυφείμεϑά Ald. 
Taylori. ΒΕΙ8Ε. 

P. 80. v. 26. [τῶὧν]}] τοῦν abest a Paris. quinto, septimo et 
octavo, a Bavarico, ab Aug. primi supplemento. Etiam imn Aug. 
tertio videbatur deletum. Uncis inclusi ut supervacaneum; quod 
si tamen servetur, legendum erit τὸν ἀπὸ τῶν μετὰ ταῦτα. REISK: 
Bekkerus τῶν delevit. Mira tuetur ratione Rüdigerus. scuarrzn. 

P. 30. v. 27. ἐχόντων —, ὡς ἔχουσι Solennis loquendi ra- 
tio, quando sermo est de re, quam diserlius eloqui nolis. V. 
not. ad Sophocl. Oed. C. 273. scnazErzn. 


P. 80. v. 27. quiv] Consentit Aldina cum vulgata. Verum- 
tamen index Aldinae, quod saepe facit, lectionem texti pro va- 
riante refert: unde Wolf. in indice  Morwagiano repetiit. Volue- 
runt sine dubio ὑμῖν subiicere pro ἡμῖν. Felicianus in texto dat 
ὑμῖν, in indice ἡμῖν. ἈΕΙΒΚ. 

. 81. v. 1. καταστρεψαμένῳ] κἀτασερεψομένῳ (in futuro) 
Aug. secundus, REISK. 

P. 81. v. 1. πρὸς ταῦτα] ad res Phocenses, et Aiticas inpri- 
Iis. REISK. 

P. 31. v. 1. ἐπικλῖναι] Reiskius in Ind. Gr.: ,, subaudi ξαυ- 
τά.“ Scribere voluit £avtóv. Plene et propria significatione Pau- 
sanias IX. 80. 5. ποιμὴν — ἐπικλίνων αὐτὸν πρὸς τοῦ ᾿Ορφέως 
τὸν τάφον. SCHAEFER. 

P. 31. v. 2. εἰς τοῦτο] Ábsunt ab Aug. tertio. Scd nova 
manus adscripsit post ποιήσειν. AEISE 

P. 81. v. 2. ποιήσειν] Reiskius in Ind. Gr. s. v. ἀναβάϊλειν 
ex h. 1. citat ποιεῖν, forte, ut puto, non consulto. Sane ποιεῖν 
vel ποιῆσαρ scriptum malit, qui parum calleat consuetudinem , 
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Graecorum proprie ütendi infinitivis futurorum, ubi lingua et 
Latina et vernacula infinitivis praesentium utitur: qua ia re illi 
rationis temporum multo sunt observantiores, quam aut Latinae 
, aüt vernaculae linguae ingenium patitur. Non pauca huius geno- 
ris congessi in not. ad Poét. Gnom. p. 16. s. Cumque res vulgo 
perum nota sit ignorataque inutilibus coniecturis locum dedisse 
videatur, addo alia, quae postmodo mihi oblata sunt. Euripides 
Iph. T. 906. s. Matth. OP, Φοίβου κελευσϑεὶς ϑεσφάτοις &gixó- 
μὴν. 19. τί χρῆμα δράσειν; Editor: ,,), δρᾶσαι procul dubio scri- 
bendum esse dicit Elmslei., quia πελευσϑεὶς δράσειν Graece non 
dicatur; recte." Aristophanes Plut. 573. ὁτιὴ ζητεῖς τοῦτ᾽ &va- 
πείσειν ἡμᾶς. Sic omnes, quod sciam, libri. Pervelim igitur 
discere, quid Porsonum moverit, ut ἀναπείσειν mutaret in ἀνα- 
ἤείϑειν. Galenus T. VI. p. 125. ' ed. Lips. ἔοικε — ἐπιμνησϑήσε- 
σθαι. scuíAEfPER. — 

P. 81. v. 2. ἐδεῖν --- βοηϑεῖν] Citant Anecd. Bekk. p. 185. s. 
SCHAEFER. 

P. 81. v. 8. ἐγγύϑεν] ἐκεῖϑεν Aug. tertius. ner. 


P. 81. v. 8. γινόμενα 1 γιγνύμενα Bekkerus et Büdigerus. 
SCHAEFER. 

P. 81. v. 4. βοηϑοὺς ἑαυτῷ] βοηϑὸν αὐτοῦ Paris. quintus 
et septimus. In octavo solummodo fuit αὑτῷ, non item βοηϑὸν. 
Consentiunt huic fn hoc solo Aug. primi supplem. Ald. P, Manut. 


BEISK. 

P. 81. v. 4. ὅτι uiv γὰρ ὅτε γὰρ etiam Harlei. et Ald. Tayl. 
ὅτι μὲν γὰρ Ald. P. Manut. Felic. Addidi μὲν. REISK. μὲν delevce- 
runt Bekker. et Rüdiger. sciaErEn. 

P. 81. v. 6. δὴ] Abest a Paris. quinto et septimo. nEISK. 

P. 81. v. 8. λέγε] λέγε ex Harleiano annotavit Taylorus, q quia. 
Wolfiana dat λέγετε. ΚΕΙΒΚ. 


P. 81. v. 8. μὴ τοίνον — τοῖς πολλοῖς} Egregia oratio, quae 
praeparat ad audienda longe alia, quam Athenienses opinaban- 
tur. Hi exspectabant, magnos oratorem belli apparatus esse 
flagitaturum, eosque studiose charta quidem decrevissent. Sed 
orator patriae amantissimus, omnem nugarum splendorem exosus, 
Athenienses eo vocat, unde fons publicae calamitatis manabat, 
ad voluptatum omnis generis cupidinem, coniunctam cum vani- 
tate et magniloquentia, ad humilem sentiendi rationem, cuncía 
vel turpissima tolerandi, dum illum finem assequerentur. Huc 
pertinebant ea, quae vocabantur, ϑεωρικά. — Eorum auctor erat 
Pericles: qui quidem Áthenarum urbem, partim etiam civitatem 
ad altiora multo provehebat, si magnificentiam victus cultusque 
spectes, sed semina celeris ruinae spargebat. De mille talentis, 
quae quotanuis in aerarium conferebantur, ut, si quod. irrideret 
belium, eius fortiter gerendi auxilia suppeterent, iussit ille, 
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ad sufnmum eurae popularis fastigium ascenderet, quotiescunque 
: epectacula edebantur, singulis civibus duos obolos numerari, 
unum, ut solvere possent, quae solvenda essent, alterum, ut 
temporis iactura resarciretur. Certis quidem verbis cautum. erat, 
ut, simulac bellum impenderet, pecuniae istae proprio suo usui 
redderentur. Αἱ quis ausus esset appellare, quod certissime 
cautum erat?! Unus, qui honoris caussa nominandus est, Apol- 
lodorus quum id auderet, iussit populus, rogante Eubulo quo- 
dam, ut morte multaretur, ὃς ἂν γράψειε μεταποιεῖν τὰ Qeogixd 
στρατιωτικά. Id quidem Demosthenes noster nihil curat, sed , 
oslendit civibus suis tum veritatis gravitate, tum: irrisionis fla-- 
gello, non minus ridicule quam perniciose in turpem eos debili- 
tatem delapsos esse. Ea autem, qua,totam rem persequitur, 
ratio egregia est, Quum enim, qui id, quod sublatum ipse vult, 
tolli suadet, morte multetur, postulat, ut ii, qui hanc legem 
tulissent, eius abrogationem postulare cogantur: quo scilicet 
facto mortis puenam sibi ipsi constituunt. pngwr, ^ Inter exempla 
τῆς προδιορϑώσεως hoc Technici retulerunt. V. Boissonad. ad 
Tiber. p. 28. 8. SCHAEFER. 


P. 81. v. 10. καϑίστατε]. καϑιστᾶτε Aldina prior et Felic. 
καϑίστατε Bavar. Aug. primi supplem. et secundus, Harleianus, 
item Aldina posterior. nE:TSK. καϑιστᾶτε perperam revocavit Àu- 
ger. Inprimis enim de his formis valet, quod Georgius Lecapenus . 
in universum praecepit in Matthaei Lectt. Mosqu. T. I. p. 69.: 


"Oca ἀπὸ τῶν εἰς μὲ κανονίξεται, ταῦτα καὶ ἀκριβέστερα παρὰ toig 
᾿“ττικοῖς. SCHAEFER. “ 


P. 31. v. 11. év δὲ τούτοις τοῖς νομοϑέταις} p. 710, 17. 
Τῶν δὲ νόμων τῶν κειμένων μὴ ἐξεῖναι λῦσαι μηδένα, ἐὰν μὴ ἕν 
νομοϑέταις. Proprius hic usus praepositionis ἐν de legibus sci- 
scendis et abrogandis per νομοϑέτας. sCHAEPEB. 


P. 31. v. 11. 9369:] τὸ uiv τιϑέναι xal ϑεῖναι νομοϑέτου, 
τὸ δὲ θέσϑαι νύμον τοῦ δήμου εἶναί φασι. . Quia sequitur λύσατε, 
malim ϑέσϑε imperandi modo. worr. ϑῆτε Parisinus primus. 
Θεῖσϑε Laudianus. nEisk, ϑῆσϑε cx regula est, ϑέσϑε anomalum, 
etsi non damnandum. V. not. ad Poét. Gnom. p. 155. Photius c. 
68. et Etymol. M. c. 448, 17. Θέσϑαι — ἀντὶ τοῦ προέσϑαι καὶ 
«υρῶσαι μόνον. Leg. προσέσϑαι et νόμον. SCHAETER. 

P. 81. v. 18. δὲ] δὴ Parisinus octavus, Aldina Taylori, 
Augustanus secundus, appendix Francofurtana. ἈΕΙ5Κ. 

P. 81. v. 18. σαφῶς οὑτωσὶ sic ut nunc aperte, claris verbis 
dico, h. e. sine ulla conditione s. exceptione. sCHAEFER. 

ΟΡ, $1. v. 15. vovc — ἐνίδυς] Malim τῶν περὶ τῶν στρατευο- 
μένων ἐνίους, vel, omisso articulo, z. v. στ. ἐνίους. woLr. τῶν 
et mihi aliquando in mentem venit. ΚΕΙΒΚ. Vulgata videtur recte 
habere. Parum quidem placebant Oratori leges de militantibus, 


, 
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malleíque'etiam has omnes abrogatas: sed cum nonnullae earum 
minus perniciosae essent, ne nimium poscere videretur adver- 
sarüsque latus praeberet, fortasse etiam quod coronam liaec 
audientem tumultuari intelligeret, tanquam restringens se addidit 
ἐνίους. scHAEFER. 

P. 81. v: 16. διανέμουσι ϑεωρικὰ] διανέμουσιν ὡς θεωρικὰ 
Ἀπρ. primi supplem. Pithoeanus, appendix Francofurtana, Ald. 
Taylori. ngisk. Particula debetur glossatori. V. quae notavi ad 
Longum p. 378. s. Bos. Ellips. p. 781. s. et Commentar. in Ari- 
stoph. VII. 1. p. 98. ss. ubi hic ipse locus citatur. Item e 
Xenophontis Menror. II. 1.80. καὶ γυναιξὶ τοῖς ἀνδράσι χρωμένη, 
hac addita nota: ,,ne quid dissimulem, valde suspicor, tota ista, 
$*. y. v. ἀ. Yo delenda esse, “ Vellem vir doctissimus -causam 
huius suspicionis aperuisset: mihi enim verba sic scripta (nam 
Sclhneideri Scripturam non probo) maxime genuina videntur. 
Continuo sic pergit: ,,In Platone Protag. p. 816. D. HSt. Q πρὸ 
τοῦ μὲν ὡς ταμιείῳ ἐχρῆτο relictum est in ed. nupera Bekkeri. «€ 
"Videtur igitur ὡς h. 1. deletum velle. Sed codices a Bekkero 
collati servaut: neque causam possum comminisci, cur deleri 
oporteat. "Tametsi enim Graeci hanc particulam saepe omittunt 
in tali constructione, nihilo minus frequenter addunt. Omni- 
noque cavendum, ne orationis scitamenta quae nobis videntur 
invitis scriptoribus obtrudamus. sciAEFER. 


P. 81. v. 16. τοὺς ἀτακτοῦντας] Suidas: ἄτακτοι ἐν τῇ πλειό- 
yov συνηϑείᾳ oí περίεργοι. καὶ παρὰ τὸ προσῆκόν τι ποιοῦντες. 
| ol ῥήτορες δὲ καὶ τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ μὴ κατὰ τάξιν τὴν συμβολὴν 

ποιοῦντας, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν καὶ φύρδην, ἀτάκτους καλοῦσιν. eos, 
qui disciplinam militarem labefactant ,| emansores,, dcsertores 
ordinum poena liberant. worr. 


P. 81. v. 18. ἀϑυμοτέρους  ῥᾳϑυμοτέρους Parisini quintus, 
septimus et octavus, Áug. primi supplem. Pithoeanus, appendix 
Fraucofurtana, Ald. Tayl. nzisx. Ex meo sensu pracstat ῥᾳϑυ- 

μοτέρους. Multo enim peiores sunt leges, quae bonorum aninum 
corrumpunt, quam quae tantum frangunt. Sane primum oritur 
ἀθυμία, sed mox consequitur ῥαϑυμία, quam Orator videlur 
notare voluisse. sCHAETER. 


P. 81. v. 19. τὴν τοῦ τὰ Medium articulum omittit Harlei. 
REISK. Vides, quam proni ad omittendum fuerint librarii in 
concursu articulorum. Cumque omiserint, ubi sensus requi- 
rebat, quoties credendi sunt omisisse, ubi non requirebat ? 
SCHAEFER. 

P. 31. v. 19. ἀσφαλῆ] ἀσφαλῶς Pithoeanus, Aldina Taylori. 
mEisk, V. Bastii Comment. Palaeogr. p. 780. s. sciraErEn. 


P. 81. v. 20. γράψοντα} γράψαντα (in aoristo) Paris. ter- 
tius, quintus, septimus et octavus. REISK. 
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P. 81. v. 21. exomsire] σκοπῆτε Áug. primi enpplem. σκο- 
σεῖσϑε Aug. secundus. mEmK. De σχοπῆτε v. Porson. ad Eurip. 
Hec. 1166. et quae nuper scripsi ad Phalar. p. 2978. Hermanni 
de hac structura disputationem mon procedere satis, opinor, 
ostendi in Ind. ad Gregor. Cor. P-. 1003. 8. SCHAEPER. 

P. 81. v. 21. ὑπὲρ ὑμῶν ὑφ᾽ ὑμῶν] V. Bremius ad p. 41, 
14. SCHAEXER. 

'P. 81. v. 22. ὑφ᾽ ὑμῶν] ἀφ᾽ ὑμῶν Paris. quintus, RPISK. 

P. 81. v. 23. περιγίγνεσϑαι] περιγενέσϑαι Harlei. nEmsE. - 

P. 31. v. 26. τὰ πραγματαὶ τὴν πόλιν.  Delectatur hoc no- 
mine Demosthenes γενικῷ ὄντι ἀντὶ τῶν εἰδικῶν. wor. 

P. 81. v. 96. μᾶλλον ἔτι ἢ -νῦν — φοβερώτερον] Observen- 
tur particulae ex supervacaneo additae" comparativo αὐξητικῶς. | 
ἀντὶ τοῦ, μᾶλλον ἔτι φοβερὸν, vel, omisso μᾶλλον, ἕτι φοβερώ- 
τερυν ἢ νῦν. WOLF. 

P. 81. v. 27. ys] μὲν margo Parisinae, tacito auctore. REISK. 
καὶ — γε. et vero, atque. adeo. SCHAEFER. 


P. 81. V. 38. δεῖ τούτους αὐτοὺς ἀξιοῦν} δεῖ ἀξιοῦν $ ὑμᾶς, 
τούτους αὐτοὺς λύειν, id est, ὅπως dv οὗτοι αὐτοὶ λύωσι τοὺς 
νόμους τούτους. Postulandum est, qui hasce leges rogarunt, 
üdem uii abrosgent. WOLF. Iunsit igitur τούτους αὐτούς. Sed 
τούτους referendum ad dove νόμους. SCHAEFER. 

P. 31. v. 28. τούτους αὐτοὺς τοὺς αὐτοὺς τούτους Aug. 
primi suppl. appendix Francofurtana. REISK. τούτους τοὺς αὐτοὺς 
bene Bekker. et Rüdiger. sciaEFER. 


P. 82. v. 1. ἔβλαψε] ἔβλαπτε Bavar. Aug. secundus. REISK. 

P. 32. v. 9. ϑεῖσιν] scil. non τὴν χάριν » Sed τὸν νόμον. In 
texto Bav. cst ϑήσειν , sed vulgata legitur in margine. nEISK. 

P. 32. v. 9. τὴν δ᾽ ἀπέχϑειαν --- ξημίαν γενέσϑαι] διαβατικὴ 
σύνταξις. Sed alter accusativus a Latinis saepe non incommode 
dativo commutatur. inimicitias csse Jraudi. Isocrates: ἀπέσταλκά 
σοι τόνδε τὸν λόγον δῶρον. Hanc orationem muneri tibi misi, 
dono dedi. worr. 

P. 89. v. 2. δι᾽ ἧς — ἄμεινον) δι᾿ ἧς ἅπαντες ἂν Aug. primi 
suppl. Meermann. Ald. P. Manut. δι᾽ ἧς ἅπαντες ἄμεινον ἂν HarL 
REISK. 

P. 39. v. 8. ξημίαν] id est αἰτίαν ξημίας. nr1sx. 

P. 82. v. 5. γενέσϑαι)] γίνεσϑαι Paris. tertius, REISK. γενέ- 
σϑαι, essc, paulo melius respondet antegreeso ὑπάρχειν, quam 
γίνεσθαι, fieri. SCHAEFER. 

P. 82. v. 5. εὐτρεπίσαι] εὐπρεπίσαι Aug. secundus. mEISE. 

P. 32. v. 6. μηδαμῶρ) Abestab Aug. secundo. mErk. —— 

P. 39. v. 6. μηδένα ἀξιοῦτε] μηδέν᾽ ἀξιοῖτε Aug. secundus, 

mxisk. Recte Bekker. et Rüdiger. μηδέν᾽ αδιοῦτε, SCHAEPER, 
"f£nnot. ad Demosth. T. I. T 


AXSOTATIONES 
mm -- ; 
2 Venu edis lmo credatis. V. 
2 " cs. tat ARORBR Sc. ei FERS 
Anse 1- ἃ απ παν mwumtem. V. p. 86,12. sciaEr. 
ΡΊΞΤ τ. r^ «sada Aldus in texto et in in- 
? 


-. ΣΦ “΄ Ὁ: 


Ea c0 07 one wem ;] Velim οὐδὲν interponi. πειθκ. 


wv UN. 


t 


7D mo me] ἐστὶν ἄξιον Aldus, P. Manut. 
vocem ΟΝ Narlei, Taylorüs annotavit. REISK. 


€ το R0 Ne Harlei. ἡμᾶς P. Manut. nEtsk. 
» TOC NN ὧν γράφει διαπράξασϑαι ἢ ταῦτα δια- 


- er. 4» γύάφει. τὸ ψήφισμα γράφει περὶ τούτου 
. ΟΝ δὶ γραφῇ, «og. B. ὑποτακτικῷ παϑητικῶ; 
2e xeispta fuerint, ad eas res conficiendas. worr. 
Vo 0 vo. qms, sepluuus et octavus, Aug. primi sup- 
"07. wes αἰ fuit ab. antiquiore manu vulgatà lectio, sed 
00 evt ad modum, quem dant. codices modo indicati. 
να uwus, in cuius texto est περὶ ov γράφει ἢ διαπρά- 

o. Νὰ ouperscriptum est dy pone ὦν, οἱ in γράφει super- 
7 olera. Non displicet haec leclio, ἢ περὶ ὧν ἂν γράφῃ 
o£ 3 Marleiano, in subiunctivo activi) διαπρ. Wolfio 
κα Cuit dy γραφῇ in aor. passivo, idemque Mounteneio 
"essswvib, REISK. περὶ ὧν dv γράφῃ Müdiger. Si γράφει probas, 
eos qbtedam ψηφίσματα intelligenda sunt, h. e. τὰ ἐψηφισμένα 
Lena Macedonem: sin ἂν γράφῃ, Orator in. universum loqui- 
esso Dhius salis apparet praeferendum cesse, Neque τὸ ψήφισμα 
ape durius videtur, quam ὁ νόμος λέγει, κελεύει, aliaque 
Auwlenunodi: cave enim cum ftüdigero ad γράφει subaudias ὁ 


yesi'Mg. SCUAETER. | 
P. 82. v. 18. τάξει] πράξει Laud. τῇ τάξει, subaudi τοῦ χρό- 


y9vU. REISK. 
P. 32. v. 90. δεῖ προσεῖναι] προσεῖναι δεῖ Aug. primi sup- 


plem. Harlei. ngisk. 

P. 89. v. 90. ὑπάρχει] Vulg. ὑπάρχειν. ὑπάρχει (in indica- 
tivo) Parisini quintus, septimus et octavus, Augustani secun- 
dus et tertius, Aldus, P. Manutius, Felic. Correxi ὑπάρχει. 
reliqua iam praesto sunt, in. promtu sunt. ny1sK.. ὑπάρχει voluit 
etiam Taylorus. V. lieiskii praef. ad Aunotatt. p. 117. scuAEFER. 

P. 89. v. 90. καὶ γὰρ εἰπεῖν x. τ. 4.] V. P. Victor. Var. Lect. 
6, 15. Taylor. in Herwagiana sua. ΒΕΙΘΚ. 

P. 32. v. 22. καὶ — δὲ] Καὶ --- δὲ apud Demosthenem non 
frequens quidem est, hic autem suo loco (positum. Haec enim 
sententia ut gravissima, in qua rei cardo versatur, enuntianda 
est. Interdum viri docti offendebant, ut κατὰ Mei. p. 575. 1. 99. 
οἵους ἐνίους τῶν λεγόντων ἐγὼ καὶ ὑμεῖς δὲ ὁρᾶτε, ubi lurinus 
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maluit à, nihil tamen mutans p. 53. 1. 8. ἐγὼ δὲ Ἐν μὲν ἐκεῖνο 
εὖ οἷδα καὶ ὑμᾶς δὲ εἰδέναε .χρή. Significat lere et quod maius 
est. Conf. p. 129. l. 1. ΒΕΕΜΙ. 


P. 82. v. 28. νῦν] Post νῦν suspicor deesse καὶ πράξετέ γε. 
licebit vobis nuno recte facere; neque licebit solummodo, verum 
etiam facielis, si quidem recie agatis, aut (si alteram lectionem 
praefers) recte si sapiatis. REISK, Frustra suspicatus est , omnino 
iusto suspiciosior ad defectus, qui non sunt, odorandos. 
SCHAEFER. E ἮΝ 


.P. 89. v. 28. ποιῆτι}] φρονῆτε Paris. septimus et octavus, 
Harlei. ngisk.. Unice verum ποιῆτε. Athenienses enim erant 
δεινοὶ φρονεῖν, δειλοὶ ποιεῖν. Mirabile quid Rüdigerus ad h. 1. 
- Scripsit: ,, πρᾶξαι — ποιῆτε. illud ad ipsam. rem gerendam ; hoc 
potius ad consilium perlinet. * Si quid interest discriminis , πρᾶ- 
ξαι est i. q. διαπρᾶξαι. et vero nunc poteritis rem perficere, siqui— 
dem recte agatis. Sed non agnosco nisi oratoria variationem 
loquendi. Alibi Demosthencs ambo verba iungit oratorie, ut 
adsolet, πλεονάξων. p. 245, 27. τί προσῆκον ἦν ἐλέσϑαι πράττειν 
καὶ ποιεῖν τὴν πόλιν. V. not. ad p. 41, 91. sciagrzn. ; 

P. 89. v. 23. sj] Deest Harlei. πειϑκ. | 


P. 32. v. 26. si] dv Paris. quintus, septimus, octavus, Harl. 
a quo etiam proximum py deest. nkisk. 


P. 382. v. 96. εἰ μὴ νῦν] Aeschylus S. ad Theb. 102. πέπλων 
καὶ στεφέων πότ᾽, εἰ μὴ νῦν, ἀμφὶ λιτὰν ἕξομεν; Aristophanes 
Vesp. 401. πότε δ᾽, εἰ μὴ νῦν, ἐπαρήξετέ μοι; nuED1GER. 

P. 32. v. 96. ἡμῶν] ὑμῶν Paris. quintus, septimus, octa- 
VUS.: REISK. . 

P. 82. v. 96. τὰ 160lo προείληφεν ἄνϑρωπος] προείληφε sd 
χωρία ὁ ἄνθρωπος August. tertius, cum quo Meermann. convenit, 
in hoc uno discrepans, quod ὁ omilüt. κεῖθε. προείληφε τὰ 
χωρία ἄνϑρωπος Bekker. Vulgatum verborum ordinem servans 
Rüdigcrus dedit ὥνϑρωπος. sciAEFER. ΝΣ 

P. 89. v. 27. ταύτης κύριος τῆς χώρας] ταύτης τῆς χώρας 
κύριος Harlei. ἈΕΙΒΚ. | PN 

P. 82. v. 98. πολεμήσαιεν] πολεμήσειεν ἐκεῖνος Paris. quin- 
tus, septimus, octavus, Harlei. Áug. primi supplem. et Aug. 
terlius, sed in hoc nova manus Zxsivog.ut inserendum super- 
scripserat. Utramque lectionem praefert Davaricus, infra vul- 
gatam, supra πολεμήσειεν, sed sine ἐκεῖνος. — Pithoeanus ita dat: 
εἰ ἐκείνω ἑτοίμως πολεμήσειε. item Aldina Taylori: unde Moun- 
tencius coniicit leg. εἰ ἐκεῖνος πολεμήσειε. πολεμήσαιεν ἐκείνῳ 
dat appendix Francofurt. πολεμήσαιεν beue si habet, subaudief- 
dum erit αὐτοὶ πρὸς Φίλιππον. δὲ bello adversus Philippum stre— 
nuam dent operam. Malim tamen aut πολεμηϑεῖεν,, scil. ὑπὸ 
Φιλίππου, si α Philippo àrmis infestis. oppugnentur ,.But cum 
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numero codicurn non contemnendo πολεμήσειεν ἐκεῖνος (subaudi 
“αὐτοὺς vel πρὸς αὐτοὺς], si ile (Philippus) eos ultro bello la— 
cessat. REISK. Vulg. πολεμήδαιξεν. Codd. L.'et M. addunt ἐκείνῳ. 
Praetuli πολεμήσειεν ἐκεῖνος, sicuti legit maior codicum nume- 
Κα. AUGER. Vulgatam ferri non posse, satis ostendit quod sequi- 
tur σώσειν: σωώζομεν enim τοὺς πολεμουμένους, at τοῖς πολεμοῦ- 
ev συμμαχόμεϑα.. Laudo igitur Augerum, qui nostram scriptu- 
ram spreverit; mirorque, a Bekkero servari potuisse. Rüdigerus 
coniecturam Reiskii, πολεμηϑεῖεν, in textum recepit. Sed cur 
utamur coniectura, ubi libri dant quod sit satis superque? 
SCHAEFER. 
P. 88. v. 1. πολεμοῦντα! πολεμοῦσιν appendix, Frencofur- 
tana, Bavar. sed vulgata superscripta. REISK. 
^. P. 88. v. 2. ἡμέτερα] ὑμέτερα Aldus, P. Manut. nxrex. 
P. 88. v. 8. ταῦτα] Abest a supplem. Áug. primi, Harlei. 
REDK. 
| P. 83. v. 8. ἐάσαντες scil. γίγνεσϑαι, καὶ οὐ κωλύσαντες 
αὐτά. REISK, Noli subaudire γίγνεσθαι. ἐὰν i. q. ἀμελεῖν. p. 188, 
17. ταῦτα μέντοι τότε ἐαϑέντα καὶ παροφϑέντα ἀπώλεσε Θράκην 
—. Statim sequitur πάλιν ταῦτ᾽ ἀμελούμενα ἰδὼν —. SCHAEFER. 

P. 88. v. 5. συγκατασκευάσαντες] συσκευάσαντες Pithoea- 
nus, Áldina Taylori. nrisk. 

P. 83. v. 6. αὐτῷ τύτε — ξητήσομεν] Malim sic distingui et 
legi: αὐτῷ τότε, (nos, qui nostris ipsi manibus Philippo tanta 
decora et tauta emolumenta tum comparaverimus,) τοὺς αἰτίους, 
οἵτινές εἰσι, τούτων νῦν ζητήσομεν; (eorum in causa qui fuerint, 
et qui Philippum' in tantum exaggerarint, nunc requirenua?) 

 mrmx. Nihil mutandum. τότε 1. q. εἶτα, quomodo saepius poni- 
tur, entegrésso participio. SCIAEFER. 

P. 83. v. 5. τούτων] Abest ab Aug. tertio, ecd est a tiova 
menu superscriptum. ltem abest ab Harlei. nzrsx. τούτων Rü- 
digerus retulit ad otrivec, non ad τοὺς αἰτίους : male. Sed gra- 
vius etiam erravit, cum signuin interrogandi post ζητήσομεν coli 
signo mutaret. Interrogationem hanc esse, ipsum illud πρὸς 
sov clarissime ostendit. SCHAEFBR. 

. P. 88. v. 6. αὐτοί] αὐτοῖς Davar. nzisk. 

P. 38. v. 7. οὐδὲ] οὐ Paris. quintus et septimus. REISK. - 

P. 88. v. 8. φευγόντων φυγόντων Bekker. et Rüdiger. Hic 
causam mutationis factae hanc apertit: ,,non enim de clade vere 
accepta , sed de ficta sermo . est. '' Igitur in clade ficta dicuntur 

yóvseg , in vera φεύγοντες.  Telia, qui meus est stupor, non 
intelligo, solvamque gratus Rüdigero Minerval, δὶ me discrimen 
illud participiorum prorsus inauditum mihi quo nitatur funda- 
mento docuerit. Ália, sat scio, causa Bekkerum movit, ut 
vulgatam desereret: credo, auctoritas librorum bonae notae. 
pu 
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Sed ín librorum dissensu praeferam φευγόντων, quod in goyóv- 
τῶν inutarunt, quos fugeret hic usus participiorum temporis, 
praesentis. V. quae de huiusmodi participiis substantivorum in- 
star verbalium positis monui ad Euripid. Orest. 740. in tertia 
edit. Porson. scHAEFER. 

P. 88. v. 8. xal] Abest a Paris. primo, quinto, septimo et 
octavo, ab Harlei. ab Aug. primi supplemento et a secundo, 
item Bavarico. nzisk, lure delevit Bekkerus. Rüdigerus: ,, ego 
uncis inclusi, quum minime sua vi hic careat. Satis mirus 
Uncorum usus. SCHAEFER. | 


P. 88. v. 10. τῶν]. Sic est in texto Bavarici quoque, sed 
superscriptum τοῦ. (lnverso ordihe im Áng. tertio- hoc est in 
texto scriptum, illud a iuniore manu superscriptut. gEISK. 

P. 88. v. 10. ἥττηνται — φεύγοντας] Malim ἥττηνται δ᾽ 
ὅμως πάντες διὰ τοὺς φεύγοντας, universi, etiam qui stremue 
dimicassent, in fugam dati et clade perculsi sunt solorum culpa 
imbellhum, qui in fugam se coniecissent,.mrisx. Vulgata bene 
habet. τῶν φευγόντων οὐδεὶς οἱ πάχτας τοὺς φεύγοντας inter se 
opponuntur. nemo eorum qui fugerunt se ipsum incusat, omnes 
. 7amen culpam cladis sustinent, Vera vulgatam tuendi ratio Rü- 
digerum fugit. sGHAEFER, ' | 

* P. 88. v. 10. ὅμως] ὁμοίως Parisiuus octavus, August. primi 
supplem. Harlei. Aldina Tayl, quo admisso legendum sit ἥττηνται 
δ᾽ ὁμοίως πάντες διὰ v. φ. δ. REISK. 

P. 38. v. 11. φεύγοντας] φυγόντας Aldus, Felic. P. Manut. 
Aug. terlius a prima manu, sed corrector ad modum vulgatae 
: reformavit, editio Wolfii, Sed Harlei. et appendix Francofurtana 
dant vulgatam, mrrsk. Betinui φυγόντας, licet in plurimis codd, 
reperiatur φεύγοντας. AUGER. φυγόντας ctiam. Bekker. οἱ Rüdi- 
ger. Praefcro nostrum. V. not. ad v. 8. scitAEFER, 

P. 38. v. 11. μένειν γὰρ — ἄλλων} Citant Ánecd. Bekker. 
p. 149, 28. scuarrER, 

P. 33. v. 19. εἰ δὲ — ἂν] Vertunt:' quod si. fecissent 
singuli, universi vicissent. ectius vertamus: quod si fa- 
cerent singuli, universi vincerent." Loquitur enim Orator 
de re et saepius facta et nunc fieri solita. Quanquam verum 
est in huiusmodi enuntiationibus hypotheticis imperfecta haud | 
Faro fungi vice aoristorum. SCHAEFER; 


P. 88. v. 15. πλὴν εἰ, δέον εὔξασϑαι, magalsimu] scilicet 
τοῦτο, τὸ εὔξασϑαι. worr. Solebant oratores quidam, postquam 
populo dederant consilium, ipsi fausta apprecari verbis magni- 
ficis. Hic istos merilo irridet Demosthenes. AveER. Demosthe- 
nes, ni fallor, eos tangit oratores , qui satis habebant vota facere 
pro salute populi, qui quidein bis ita àdsuetus erat, ul aegre ea 
desideraret (δέον εὔξασϑαι), RuEDiGER. Recte arbitratur. Nigro 
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sale Orator defricat Athenienses, qui omnia εὐχαῖς pérfici posse 
éperarent. Sensus: nisi si forte hoc est ἀδίχημα, quod concio- 
náns votorum loco salutaria, quamvis vobis iniucunda , suadet. 

Imitatus est hunc locum Lucianus T. IV. p. 201. ed. Bip. ubi: 
μή τι delendum. scuAEFER. 


P. 83. v. 16. εὔξασθαι plv ydo x. r.À.] Scomma satis 
acérbum , sed dignum tanta socordia. M. Cato in Catiliaario : 
Non votis neque suppliciis muliebribus auxilia deorum parantur: 
vigilando, agendo, bene consulendo, recte omnia cedunt: ubi 
socordiae atque ignaviae te tradideris, nequicquam deos implo- 
res: iratiinfestique sunt. Sententia est: Res ipsa postulat acrem 
oraüionem, quae non est oratoris acerbitati tribuenda. Omne 
quidem (ut iuquit Horatius) tulit punctum, qui miscuit utile 
dulci. Verum id ubi fieri nequit, illud alterum teneamus: 
Pauca voluptati debentur, plura saluti. WOLF. Egregie, expe- 
rienlia omniun temporum teste, Tragicus; Αὐτός τι νῦν δρῶν 
εἶτα δαίμονας κάλει" τῷ γὰρ πονοῦντι χὠ ϑεὸς ξυλλαμβάνει. V. 
Porson. Suppl. praefat. ad Euripid. Hec. p. XLI. ed. Lips. tert. 
SCHAEFER. 

P. 33. v. 17. ταὐτὸ] ταὐτὸν Bekker. quae forma in dissensu 
librorum videtur praeferenda. V. Matthiae ad Euripid. Phoen. : 
499. scrAEFER. 

P. 88. v. 17. iv ὀλίγῳ] ἑνὶ λόγῳ Paris. octavua, ἐν ἑνὶ λόγῳ 
appendix Francofurtana, Harlei. ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ Paris. quintus, 
August. primi supplem. index Herw ag. Ald. Tayl. ügrsk. ἐν ὀλίγω, 
subaudi χρόνῳ, quod addunt codd. A. L. M. in textu, et D. 
inter Jineas. N. legit ἐν £vl λόγῳ. AvoEm. Conf. not. ad Dionys. 
Halic, de C. V. p. 44. 119. sctragrEn. 


P. 83. v. 18. περὶ πραγμάτων] περὶ τῶν πραγμάτων Ald. 


. Tayl nzrk. Videtur hoc melius: vix enim sine articulo πρά- 


γματα hoc sensu legitur. Nonnili] differt quod legimus p. 10, 


. 8. δεινὸς ἄνϑρωπος πράγμασι χρῆσϑαι. SCHAEFER. 


P. 58. v. 20. συνα φύτερα] Pro ἀμφότερα nostrum habebat 
συναμφότερα. oBsoP. ἀμφότερα simplex Paris. tertius, Aldus, 


Felic. P. Manatius. REISK. ἀμφότερα Auger. Melius coinpositum. 
SCHAEFER. 


P. 88. v. 21. εἰ δέ τις — ϑεωρικὰ] Ubi in Aldino legitur εἰ 
δέ τις ὑμῖν ἔχοι τὰ ϑεωρικὰ, in nostro sic legebatur, εἰ δέ τις 
ὑμῖν ἔχει καὶ τὰ ϑεωρικὰ, adiecta coniunctione xol, nec superflue. 
OBSOP. ὑμῖν ἔχοι Aldus. Sed liber Weimaranus primam vocem 
mutat cum ἡμῖν. ἡμῖν ἔχοι P. Manut. et Felic. et Wolfiana , et 
ideo Taylor. quoque ὑμῖν ex Harlei. annotavit. εἰ δ᾽ ἕτερον ἡμῖν 
ἔχει ÀÁug. secundus. Voluit £regog. ἈΕΙΘΚ. ἔχοι Auger. Praestat 
indicativus. sciAEFER. 

P. 83. v. 21. xol] Abest ab Aldino. Sed restituit Obsopoeus 
e sio codice, non otiosum iudicans. Abest idem a Felicianea. 
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Sed annotavit Taylor. ex Harlei. mr:x. Nihilo melius omisit 
Augerus, quam antea dedit ἀμφότερα. SCHAEFER. 

P. 88. v. 92. χρεῖττον] Sic Aug. secundus. Scil. λέγει vel 
συμβουλεύει. In vulgata κρείττων subauditur ῥήτωρ ἐστὶ, vel 
συμβουλευτής. REISK. κρείττων restitueyunt Auger. Bekker. et 
JRüdiger. scuazrER. O7 | 

P. 83. v. 95. ἢ γέγονεν ἢ γενήσεται οορία s. facultas aut 
data est aut dabitur. scitAErFEB. 

P. 98. v. 96. dv τὰ παρόντα — πρὸς d δεῖ] Taylorus in 
Reiskii pracf. ad Annotatt. p. 117. citavit Plutarchum de vitioso. 
pudore. Locus est T. III. p. 144, ed. Wytt. ubi haec leguntur: 
οὐδεὶς γὰρ, ὡς ὁ 4“ημοσϑένης φησὶν, εἰς ἃ μὴ δεῖ καταναλωσας 
τὰ παρῦντα, τῶν μὴ παρόντων εὐπορήσει πρὸς ἃ δεῖ. SCHAEFER. 

— P. 88. v. 27. μέγα]. Subaudi πλεονέκτημα. πειδκ, Non opus, 
etiamsi ὑπάρχει simpliciter habeas pro verbo substantüvo iozí. 
Sed μέγα ὕπαρχει videtur es$o idem quod μέγα ὠφελεῖ; multum 

 iuvali. SCHAEFER. | | ! 

P. 83. v. 97. τοῖς τοιούτοις — λόγοις interrogationibus 
scilicet, an non, τοῖς ϑεωρικοῖς intactis, pecunia bello confici 
possit. szAcER. Diar. Class. 1.11. p. 285. 

P. 83. v. 98. διόπερ] διὸ Aug. primi supplem. nEisk. 

P. 83. v. 28. ῥᾷστον] ῥᾷον index Herwag. nzisk. 

P. 83. v. 98. ἐστὶν ] εἶναε Aug. secundus errore pervulgato, 

e more novae Graecitatis orto, cui εἶνανι praeter infinitivum 
etiam tertia persona singularis praesentis indicativi est. REISK. 


Conf. Reiz. ad Viger. p. 750. 752. scnarrzn. 


P. 84. v. 1. ὃ γὰρ — οἴεται) Imitatus est Dionysius Halic. 
de Thucyd. Iudic. c. XXXIV. T. VI. p. 898. R. ἃ γὰρ ἕκαστος 
εἶναι βούλεται περὶ τὸ φιλούμενόν τε καὶ ϑαυμαζόμενον ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
ταῦτα οἴεται. ad quem locum v. Krüger. p. 164. scuaEr£n. 


P. 84. v. 8. ἐνδέχεται) Post ἐνδέχεται videtur εἰ deesse. num 
penes vos futurum sit, ut in bellum exeatis. nEisk, — Ne credas: 
particula enim addita vim verborum multum írangeret. Orator 
eonfidentissime loquitur: tum et poteritis expeditionem capessere, 
nec deerit vobis stipendium. sciErER. 

P. 84. v. 5. ui090v] μισϑοὺς index Herwag. nePE. - , 

P. 84. v. δ. οὔ τοι] οὔτι Meermann. et Aldinus Hermogenes. 
Num οὐ γάρ τοι Refert hunc locitm llermogenes p. 250. in ex- 
- emplis asperarum ἐννοιῶν, seu reprehensionum a minoribus ad 
editiores profectarum. mersk. — Causali particula facile caremus. 
Non dialecticus loquitur, sed Orator, quem decent enuntiatio- 
nes ἀσύνϑετοι xol ἀπότομοι. Mirerisque Reiskiuin tam studiosum 
fuisse Demosthenicae 'orationis per particulas vinciendae, qui 
ipee brevitate maxime concisa usus sit, seu latine sive vernacule 
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scriberet. Sed abripuit eum insitus Criticis pruritus coniectandi. 
SOHAEFER. ! 

. P. 84. v. 6. ἐλλείποντάς τι κ᾿ τ. 4.] Sio ordina: ἐλλείποντάς 
τὶ τοῦ πολέμου δι᾽ ἔνδειαν χρημάτων. wor. 


P. 84. v. 6. τῶν τοῦ πολέμου] Vulg. τοῦ πολέμου. τῶν τοῦ 
σολέμου Àug. primi suppl. Bavaricus, Harlei. Articulum prio- 
rem addidi. edit hoc τῶν non ad χρημάτων, sed cohaeret 
, cum zt. τῶν τι toU πολέμου πραγμάτων (rerum aliquid ad bellum 
fácientium) ἐλλείποντας δι᾿ ἔνδειαν χρημάτων. BEISK. τῶν male 
omisit Auger, SCHAEFER. | 

P. 84. v. T. εὐχερῶς] Non est i. q. εὐκόλως, sed fere i. 4. 
κούφως, socorditer, adiuncta notione vituperationis. Hesychius 
T. I. c. 1688. Εὐχέρεια. κουφότης. SCHAEFER. | 

P. 84. v. 7. τὰ τοιαῦτα ὀνείδη} ut dicamini propter pecü- 
niarum penuriam bello iusto et necessario deesse, atque culpa 
vestra committere, ut socii vestri pereant. REISK. 


. P. 84. v. 10. δι᾿ ἀπορίαν ἐφοδίων τοῖς στρατευομένοις ] sci- 
licet δοϑησομένων ἢ ἀναγκαίων ὄντων. δφόδια vero intelligo τὰ 
σιτηρέσια, de quibus Philippica 1, ,worr. ] 

, P. 84. v. 11. στρατευομένοις στρατιώταις Paris.jseptinus. 
REISK. 


P. 84. v. 11. καὶ] Abest ab Aug. primi suppl. nzisx. 


P. 84. v. 19. τηνάλλως] τηνάλως (uno A) Bavar. Harlei. 
Et sic permultis in libris passim locorum exaratum reperi, sed 
in posterum non annotabo. nrisx. V. Photius c. 430. $CHAEFER. 


.. P. 84. v. 19. ἀτυχής τίς εἶμι] Pronomen ex Aug. primi 
suppl. et Harlei. addidi. neque tam. sum diis natus iratis et astris 
infaustis. REis, Pronomen rursus eiecerunt Àuger. Bekker. et 
Rüdiger. Mihi videtur Reiskius recte addidisse, Porsonus in . 
Addend. ad Eurip. Hec. 1169. p. 99. s. ed. tert. Lips.: ,, Obser- 
vandum est, librarios saepissime ea verba omittere, quae salva 
sententia afutura credunt, et cum τὶς vix unquam sensui sit 
prorsus necessarium, id hanc sortem prae cetoris plerisque verbis 
expertum fuisse. Mox, quod in primis huc quadrat: ,,Quod, 
in Aristoph. Thesm. 618. coniecit Kusterus, liabet MS. Ravennas, 
ἀνᾳίσχυντός τις εἶ.“ Add. not. ad Gregor. Cor. p. 8. Quid autem 
Rüdigerus sibi voluerit, cum scriberet, Reiskium ex duobus 
libris interposuisse τίς, haxc tamen vocem Codd. auctoritate - 
carere prorsus ignoro, eec quisquam, opinor, intelliget: nisi 
forte ille alio sensu dixit libros, alio Codices. — ἀτυχὴς beue 
interpretatur Reiskiüs: secus Hüdigerus. Est fere i. q. ϑεοβλα- 
fhjc- scHAEFER. | 

P. 84. v. 18. ὠφελεῖν] ὠφελῆσαι Paris. quintus, septiuma 
et octavus, Aug. primi suppl. Harlei. BEISK. 
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P. 84. v. 18. νομίζων] Minime in νομέξζων cum Rüdigero de 
nominativo absoluto cogitandum; sed haec est uaitata linguae 
Graecae constructio, ut, si ex enuntiatione primaria pendeat 
infinitivus idem subiectum habehs, et subiectum et eius deter- 
minationes in nominativo ponantur. Conf:, siopus sit, Matthiae 
Gr. Gr. $. 535, BRüdigeri errorem notavit etiam Ern. Fr. Poppo 
Thucyd. T. I. p. 117. BSREMI. Megulas syntacticas pervellem 
Rüdigerus combibisset, antequam de Wolfiis superbius loquere- 
tur. Popponis autem in amico castigando lenitatem amo, quam, 
si me audiet, in posterum etiam Schneidero de nostris htteris 
immortaliter merito nec, quae summa viri egregii laus est, ἐπὶ 
μόνοις τοῖς ὀνόμασι σπουδάσαντι praestabit, sCHAEFER. 


P. 84. v. 15. ἀλλὰ δικαίου πολίτου κρίνω x. v. A] Citat 
h. I. Stobaeus p. 147, 26. κειβκ. [tem Anecd. Bekk, p. 119, 132.. 
ubi perperam legitur κρίνων. ΒΟΙΑΕΡΕΆ. 

P. 84. v. 17. ἡμῶν] ὑμῶν Paris. secundus , Aug. primi 
suppl. nEisk. 

P. 84. v. 18. παριύντες Pro παριόντες antiquum habebat 
παρόντες. OBSOP. παριόντες Paris. octavus, Aug. primi supplem. 
Bavar. Aldus, Felic. Sed appendix Francofurtana et Ald. Tayl. 
et codex Obsopoei consentiunt vulgatae. In Augustano tertio Ὁ 
est quidem παρύντες quoque, scholium tamen superscriptum 
hoc, oí δημηγοροῦντες, ducit ad παριόντες. παριόντες praetuli 
vulgatae παρόντες, Vulgata (id quod me iam iterum iterumque 
inculcare memini) penes me est lectio Morellianae. nzisk, παρὲ- 
όντες. Ceteri libri fere omnes, manuscripti et impressi, legunt 
παρόντες, Sed male. AUGER. 


P. 84. v. 18. μιμοῦνται] καὶ μιμοῦνται Àug. secundus. nEIsK. 
Copula nata est e littera antegressa. sCHAEFER. 

P. 34. v. 18. ov πάνυ] οὐδαμῶς, haudquaquam. In Xeno- 
phontis Oecon. 7, 8. non dubito Stephanum libri librorumve au- 
toritate dedisse οὐ πάνυ ἕνδον διατρίβω, pro quo vulgo dede- 
rüànt ex interpretamento οὐδαμῶς E. δ. scrraErER. 


P. 34. v. 20. τούτω τῷ ἔϑει καὶ τῷ τρόπῳ] Sie Harleianns. 
τούτῳ τῷ τρόπῳ καὶ τῷ ᾿ἔϑει Ald. Fel. Manut. τούτῳ τῷ ἔϑει καὶ 
τῷ τύπῳ Aug. secundus. Malim ἤϑει. V. p. 35, 90. nvisk. τούτω 
τῷ τρόπο καὶ τῷ ἔϑει ÀÁuger. ἔϑει non tentendum ,. ut accommo- 
datissimum et fere Synonymuim alteri substantivo: cuiusmodi 
pleonasmis Orator luxuriatur. scHAEFER. 


P. 84. v. 21. ὁμώνυμον ἐμαυτῷ] ὁμώνυμον ξαυτῷ Àug. sec. 
ὁμώνυμον τὸν ἐμαυτοῦ Paris. quintus, septimus, octavus, Aug. 
primi suppl. Harl. nrisk. Nempe Demosthenem illum, cuius 
multam mentionem facit Thucydides in sua Peloponnesiaci belli* 
historia, ducem in hocce bello non contemnendum, eodem no- 
mine ac noster orator, &t nulla cum eo cognalione coniunctum. ' 
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avorm, De constructione adiectivi ὁμώνυμος v. not, ad Schol. 
Apollon. Rhod. p. 168. scnarErzn. 

P. 84. v. 22. πεφήνασι] πεφύκασι Aug. secundus. BEISK. - 

,P. 84. x. 23. χαρίσομαι } χαρίσωμαι Bekker. et Rüdiger. 
Recte. Eliam γράψω est aoristi coniunctivus, Coniunctivos au- 
tem poscit antegressa interrogatio Τί βούλεσϑε; Adde quod, si 
utendum fuisset futuro, Demosthenes scripturus crat χαριοῦμαι. 
SCHAEFER. 

P. 84. v. 28. προπέποται — πράγματα) Citat h. 1. Hermo- . 
genes p. 197. de inventione libro yl cap. περὶ τροπῆς, de di- 
ctione tropica: 1] ῥητορικὴ πολυπραγμονοῦσα --- οὕτῶ χρῆται 
τοῖς ἀλλοτρίοις ὁ ὀνόμασιν, οἷον" προπέποται τὰ τῆς πόλεως πράγ- 
ματα. ἀντὶ τοῦ προδέδοται. nersk. V. Photius c. 838. et Schol. δά 
Pindar. Olymp. VII. 5. ibique Heyn. p. 391. ed. Lips. scnarren. 

P. 84. v. 25. ἡδονῆς καὶ] Absunt a Paris. octavo, ab Aug. 
primi supplem. a Bavarico: verumtamen in huius margiue vul- 
gata cum yg. est annotata.  Absunt item ab appendice Franco- 
furtana. nEisk,. -Delevit Bekkerus, uncis inclusit Rüdigerus. Ego 
non damnem, uf'congrua ubertati orationis Demostheneae. scHAEF. 

P. 84. v. 26. τούτων] sc. τῶν ῥητόρων τὼ τῆς πόλεως πρά- 
quarta προπεπωκότων, non hostium nostrorum , ut Iacobsius in- 
terpretatur. Haec enim notio nusquam est in propinquo, ut, 
quum τούτων legamus, ea animo obversetur.  Áffirmat etiam 
Demosthenes de lisdem rhetoribus p. 36. I. 20. ὧν of uiv ἐκ πτω- 
χῶν πλούσιοι γεγόνασιν , οἱ δ᾽ ἐξ ἀδόξων ἔντιμοι, ἕνιοι δὲ τὰς 
ἐδίας οἰκίας τῶν δημοσίων οἰκοδομημάτων σεμνοτέρας εἰσὶ κατε- 
σκευασμένοι᾽ ὅσῳ δὲ τὰ τῆς πόλεως ἐλάττω γέγονε, 
τοσούτῳ τὰ τούτων ηὔξηται. ΒΒΕΜΙ. 

P. 84. v. 27. ὑμέτερα) ἡμέτερα Paris. quintus, septimus, 

octavus. REISK. 

P. 84. v. 27. καίτοι σκέψασθε x. τ. 4.] Recitat h. 1, Diony- 
sius Halic. Rhetor. p. 175. nEisk. In edit. Reisk. T. VI. p. 1016. 
88. SCIAEFER. 

P. 84. v. 28. ἔχοι] ἔχῃ Aldus, Meermann. mark. 

P. 84. v. 98. τ᾽] Omittunt Aldus, Felic. et P. Mairut. nxIsk. 
Addidi τ᾽, quod et addunt plerique a me consulti codd. AvozR. : 

P. 84. v. 28. τῶν προγόνων] Árticulum nova manus in 

" Aug. tertio adscripsit. Rrisk. 

P. 84. v. 28. ἔργων] Abest a Dionysio p. 175. fine. nEisk. 

P. 35. v. 1. ἐφ᾽ ὑμῶν] Sic Harlei. ἐφ᾽ ἡμῶν August. primi 
suppl. Dionysius. ὑφ᾽ ὑμῶν Aug. secundus. gzisk, Iure Sylbur- 
gius ad Dionys. Halic. ἡμῶν praetulit: adsciveruut Áuger. et 
Rüdiger. scHAEFER. 

. P. 85. v. 1. οὐ γὰρ — γενέσϑαι] Apsines p. 701. λαμβάνεται 
δὲ (exempla) ἢ ἐξ οἰκείων , 1] ἐξ ἀλλοτρίων. τὰ μὲν a οὖν ἐξ οἰκείων 
. antium... 


N 
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ἀγωνιστικώτερα καὶ προσεχέστερα — ὡς παρὰ Δημοσθένει" od 
γὰρ ἀλλοτρίοις, ἀλλ᾽ οἰκείοις χρωμένοις παραδείγμασιν εὐδαίμοσιν 


ὑμῖν ἕξεστι γενέσθαι. nEISK. | 
P. 85. v. 2. ὑμῖν χρωμένοις} Invertit Dionysius. ἈΕΙΘΚ. 
P. 85.. v. 8, γενέσϑαι] γίγνεσθαι Dionysius. nzisx. 


P. 35. v. 8. ἐκεῖνοι τοίνυν — ἑκόντων] Citat Tiberius p. 19. 
Eadem usque ad ἀνήγαγον Rufus p. 87. scHAEFER. 


P. 35. v. 4. αὐτοὺς Omittit Cod. Vat. Tiberii. Sed recte 
additur, etsi in priore membro est olg: cuiusmodi structurae 
exempla non rara sunt. Eodem modo pronomen ovrog in po&te- 
riore talis structurae membro ponitur. p. 794, 7. ἃ κοινὰ vy Δία 
πᾶσιν ὑπάρχει τοῖς ἀγωνιξομένοις παρὰ τῆς τῶν ἄλλων ὑμῶν qU- 
σεως,. καὶ οὐδεὶς αὐτὸς ἑαυτῷ ταῦτα φέρει τῶν κρινομένων ----. 
SCHAEFER. | 

P. 85. v. 4. ὥσπερ — πέντε] Pro ὥσπερ ὑμᾶς, ovros νῦν 
πέντες in'nostro ὥσπερ ὑμᾶς οὗτοι πέντε erat. onsopr. Etiam in 
. Tiberio male post jug interpungitur et οὗτοε. νῦν iunguntur 

sequentibus, sCHAEFER. 


P. 85. v. 8. viv] Abest a codice Obsopoei, a Parisinis 
secundo et tertio, ab Aug. tertio et Meermanniano. nEisk. Si 
abesset, nemo requireret. Sed fortasse legendum οὗτοι of νῦν- 
V. infra ad v. 59. sciAEFER. 


P. 85. v. 5. πέντε uiv καὶ τετταράκοντα ἔτη] [socrates in 
Panegyrico habet ἑβδομήκοντα, in Panathenaico πέντε καὶ ξξή- 
κοντα: et Obsopoeus in veteri exemplari legi ostendit £&.  For- 
tassis hic legendum xal ££gxovra. — Tertia Philippica vero scribit: 
ὅτι οἱ ᾿4ϑηναῖοι προστάται ἑβδομήκοντα ἔτη καὶ τρία τῶν EAMj- 
νων ἐγένοντο. Clronologiam a Pausaniae Spartani interitu usque 
ad cladem Jlellesponticam puto perducendam: post quam, captis 
a Lysandro Athenis, Lacedaemonii terra marique rerum potiti 
sunt, donec, iisdem victis ad Cnidum, Conon patriae opes et 
dignitatem aliqua ex parte recuperavit: quas sociali bello Chares 
denuo evertit, nec multo post Philippus in Graecia grassari, non 
armis magis, quam auro Macedonico et proditione, ac dominari 
coepit: cui Demosthenes, quantum potuit, est advcrsatus. woLF. . 
Pro ξξήκοντα, quod Wolfiana dat, Taylor. τετταράκοντα ex Har- 
leiano annotavit. REISK, Pro ξξήκοντα, quod de suo dederat 
Wolfius, reposui τετταράκοντα, quod habent libri ceteri. De- 
mosthenes quidem in tertia Plulippica dicit, Athenienses Graecis 
imperavisse pcr tres et septuaginta annos, et hic per quinque et 
quadraginta, Verum lic computat a clade Xerxis usque ad bel- 
lum Peloponnesiacumn, per quod tempus Graeci libenter paré- 
bant Atheniensibus: in tertia autem Philippica adicit tempus belli 
Peloponnesiaci, per quod parebant adhuc, sed inviti parebant. 
ADGER. 
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P. 86.v. & τετταράκοντα Tiberius et Rufus τιασαράπονρα 
BCHAEFER. 

P. 85. v. 7. ἀνήγαγον] Sic Bavar. Aug. primi eupplem. Heil 
Pithoeanus, appendix Francofurtana. Dedi ἀνήγαγον pro συνή- 
γαγον. REISK. Vulg. συνήγαγον. Praetuli e ἀνήγαγον, quod Jegitur 
in multis et optimis codd. Avorm. In Dionysio Hal. συνήγαγον, 
quod Rüdigerus adscivit. scraErFER. 

P. 85. v. 7. ὑπήκουε — “Ἑλλησιν Citatur in Anecd. Bekk. - 
p. 176, 17. ubi pro ὑπήκουε est ὑπήκουσε: vere, ut opinor. Àn- 
tecessit ἦρξαν, non ἦρχον. SCHAEFEB. ! 

P. 85. v. 7. ταύτην  Νυπι zocavrqgy? tantam, tam vastam 
ditionem, tam spatiosam , quantam scilicet ab eo teneri inter 
omnes constat, Si nempe βασιλεὺς h. L rex Persarum est. Verum 
Tourellus de rege Macedoniae accipit, nxisk. ταύτην τὴν χώραν, 
hanc regionem, i. e. hic, Macedoniam. Pro ταύτην velim legi 


, viv ἐκεῖ. Avorn. Noli ταύτην cum HBeiskio et Augero tentare. 


Quanquam graeca sunt, quae illi coniecerunt. Sed quid dices 
de Rüdigeri commento? ,, Fortass. leg.*€ inquit ,,)ταυτήν, eandem 
terram, quam runc Phil. tenet. ** Mirabile hoc ταυτήν incassum 
laboret 81 tueri velit Sophocleo ταύταν Philoct. 859. ad q. 1. v. 
Buttmann. p. 141. s. quem perinde ut Hermannum fugerunt 
quae de eadem forma scripseram in not. ad Gregor. Cor. p. 808. 
— De Persarum rege miror Reiskium cogitare potuisse. V. Val- 
ckenar. Diatr. de Phil. Maced. p. 969. s. 274. et Wytteubach, ad 
Julian. p. 200. ed. Lips. SCHAEFEB. 

P. 885. v. 7. ταύτην τὴν χώραν ἔχων] Sic Harlei. ταύτην ἔχων 
τὴν χώραν Aldus, P. Manut. ngrx. Hoc altero ordine Auger., 
qui mihi quoque magis placet. scHAEFER. 

P. 85. v. 8. βάρβαρον Satis ὑπερβολικῶς) sed. ut agnoscas 
spiritus vulgi Átüici. Valckenarius 1. c. p. 974.: ,, Macedoniae 
reges istos Graecos esse origine monstratum a me fuit in adnotá- 


. lione ad Herodotum Wesselingii p. 882. ^ ΒΟΠΑΡΡΕΒ. 


P. 385. v. 10. πεζῇ] πεζοὶ Paris. octavus, Bavar. Aldina Tay- 
lori, Dionysius, Harlei. nzisk. πεξοὶ praeferam ut melius respon- . 
dens sequenti ναυμαχοῦντες. SCLLAEFER. 

P. 85. v. 10. αὐτοὶ 7 πολιτικῇ δυνάμει , non, ut nunc fit, 
ξένοις. scnaErER. 

P. 35. v. 11. κρείττω --- τῶν φθονούντων) maiorem, illu- 
striorem, quam quae invidorum obtrectationi obnoxia sit. Hic 
quidem nihil hyperbolici video. scmarrEs. 

P. 85. v. 12. τοιοῦτοι] Pro hoc in nostro τοιαῦτα legcbatur. 
OBSOTP. 

P. 35. v. 18. ἕν ze] dv sine copula Dionysius. ΠΕΊΒΚ. 

P. 85. v. 15. καὶ τοῖς ἰδίοις] Pro καὶ τοῖς ἰδίοις in nostro 
erat καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις. onsoP. καὶ iv τοῖς ἰδίοις Paris. primus, 


“" - 
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secundus, tertius, Bavar. Augustani secundus et tertius, Meerm. 
Aldina Taylori, Dionysius. mrisk. xol ἐν τοῖς ἰδίοις Bekker. et 
Rüdiger., quae plenior syntaxis mihi etiam placet. Nam etsi 
ratio syntactica praepositione facile caret, tamen eximii huius 
loci gravitas videtur eam perlibenter adsciscere, Sed talia me- 
lius sensu percipiuntur, quam verbis explicantur. SCHAEFER.: 


P. 85. v. 15. δημοσίᾳ piv τοίνυν — λελεῖφϑαι] Minucianus 
P. 148. i in locis enthymematis d ἀπὸ πηλικότητος" οὕτως ἐκόσμησαν 
of πρόγονοι τὴν πόλιν, ὡς μηδενὶ τῶν ἐπιγιγνομένων μηδεμίαν 
ὑπερβολὴν λελεῖφϑαι. nzimK. Neque hic quidquam hyperbolci 
video. SCHAEFER. 


P. 85. v. 16. τοιαῦτα xal τοσαῦτα] τοσαῦτα xol ?oraDra Aug. 
primi supplem. Harlei. In Áugustano terlio sic legitur: κάλλη 
τοιαῦτα κατεσκεύασαν... Sed nova manus post κάλλη superscripsit 
τοσαῦτα καὶ. REISK, Etiam Dionysius τοσαῦτα xol τοιαῦτα. Sed 
interpres Dionysii: talia et tania. scHAEFER. 

P. 86. v. 18. AckeigpBet) λειφϑῆναι Dionysius. nzisx. ! 

P. 85. v. 20. τὴν ἹΜιλτιάδου] Articulus abest ab Harlei. 
Aug. primo, Dionysio. ngxrsx. Deletum mallem. scuaEgrER. [ἢ 

P. 85. v. 21. οἶδεν] Vulg. εἶδεν. οἷδεν Paris. secundus, ter- 
tius , quintus, septimus, octavus, AÁugustani primus et secundus, 
Bavar. Meermann. in texto, sed in Thuius margine alia' manus 
vulgatam annotaverat: item Aldus, Felic, P. Manutius, Diony- 
sius. Correxi οἶδεν, novit, non vidit, V. p. 175, 2. et 689, 18. 
REISK. 

P. 85. v. 91. ὁποία ποτ᾽) Auger. ὁποῖά ποτ᾽, vitio accentus 
passim obvio. BCHAEYER, 


P. 85. v. 99. ποτ᾽ ἐστὶν] ποτ᾽ ἄρ ᾿ ἔστιν margo Lutetianae, 
tacito auctore, Harlei. ἈΕΙΒΚ. 

P. 85. v. 92. γείτονος ἥττονος Paris. octavus, larl. nrrsk. 

P. 35. v. 93. εἰς περιουσίαν} ad opulentiam inde collisen- 
dum. πρὸς τὸ χρηματίζεσθαι ἐξ αὐτῆς καὶ πλουσίους γίγνεσθαι. 
REISK. 

P. 85. v. 93. αὐτοῖς ἐπράττετο] Vulg. ἐπράττετο αὐτοῖς. αὖ- 
τοῖς ἐπράττετο Aug. primus, Dionysius, Harlei mxisx. ἐπράττετο 
αὐτοῖς Auger. et Rüdiger. SCHAEFÉR. 

P. 85. v. 23. τὸ κοινὸν) xal τὸ κοινὸν Paris. quintus. ΒΕΙΒΚ. 

P. 85. v. 25. αὔξειν ἕκαστος] ἑκάστῳ (sic) αὔξειν Aug. pri- 
mus. ἕκαστος αὔξειν Harl. nEtsk. ἕχαστος αὔξειν Bekk. scuAEFER. 

P. 85. v. 96. ἴσως] aequo iure. Sic Polybius XXIV. 2. T. 
IV. p. 288. Schw. οὐκ ἴσως, et mox simili sensu ov δικαίως. 
V. not. ad Longi Pastor. p. 857. sauaEFER. 

" 85. v. 97. ἐκτήσαντο] ἐκέκτηντο Dionysius. nzisx. 


. 95. v. 98. ἐκείνοις — εἶπον] ἐκείνοις, οἷς εἶπον, χρωμέ- 
ψοις AM. Tayl. nEISx. 
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P. 3$. v. 20 ^0. vw») δὲ — — hu] Hermogenes p- 265. ὅτι δὲ 
ποιὰ. (P. ποεξὲν φ«φοδρύτητα οὐδὲν κωλύει, αἵ ,εἰρωνεῖαι δηλοῦσι 
mea. eor πῶς ὑμὶν ὑπὸ τῶν χρηστῶν τούτων τὰ πράγματα 
ipu; πεκιος. Citt Tiberius p.19. s. scigrrn. 

P. 83. v. 99. ὑμῖν] ἡμῖν Paris, secundus, Bavaricus, Meer- 
waxDmMauus, REISK. ἡμῖν etiam varr. lectt. Tiberu. scuaxkwER.  - 

P. 85. v. 29. τῶν χρηστῶν] De Eubuli hoc cognomento nihil 
màu constat. Sed de Phocione sic scribit Plutarchus: ὥστε €av- 

; ὅπως καὶ ὁπόθεν τραχὺς οὕτως ἀνὴρ καὶ σκυθρωπὸς 

τὴν τοῦ χρηστοῦ προσηγορίαν. woLr. Non cogitandum 
de Eubuli cognomento, sed χρηστὸς intelligendum est ironice. 
V. Reiskii Ind. Gr. 8. v. De alio usu ironico huius vocis, sed 
minus probabili, v. Ruhnken. ad Timaei Lexic. p. 139. BCIAEFEB. 

P. 35. v. 29. τῶν νῦν] τούτων Peris. quintus , septünus, 
octavus, ÁÀug. primus, appendix Francofurtana, Harlei. Hermo- 
genes, Ald. Tayl. REISK. Adde Tiberium. De Hermogene v. Bois- 
sonad. ad l c. τούτων receperunt Bekker. et Rüdiger. Mihi, 
iuncta utraque scriptura » legendum videtur: τούτων τῶν νῦν. 
Jta suprt v. 5. ovres of νῦν, si vere conieci. SCHAEFER. 

P. 36. v. 1. καὶ παραπλησίως ἢ παραπλησίως Paris. quin- 
tus, septimus et octavus, Pithoeanus , Ald. Tayl. Aug. primus et 
tertius, sed in hoc nova inanus ἢ scripsit in loco vetustioris 
lectionis. erasae: item appendix Francofurtaena, Harlei. Malim 
ὁμοίως ἢ καὶ παραπλησίως, similiter aut saltim quodammodo 
propemodum : ut hoc minus sit, quam illud. nrr. Vulg. καὶ 
σεαραπλησίως.  Correxi ἢ παραπλησίως iuxta codd. L. M. N. Z. 
Dd. Ee. et Qq. Scribit cod. Q. supra xot. AUGER. E παραπλη- 
σίως Bekker. et Rüdiger. Hic citat p. 439, 20. ἄρά γε ὅμοια ἢ 
παραπλήσια τούτοις; Reiskii ἢ καὶ languet. ΘΟΠΛΕΡΕΆ. 

P. 86. v. 1. καὶ τὰ] xoi secundi loco est οἷς in Paris. primo 
et terio, Bavarico, (sed in hoc vulgata est in margine anuotata,) 
item Meermann. et indice Aldi. Utrumque dat August. terns, 
οἷς καὶ τὰ. Lectionem οἷς si admitlis, addendum erit. ad τὸ πολλὰ 
aliquid huiusinodi, τῶν πεπραγμένων, aut τῶν πεπολιτευμένων. 
«al secundum plane abest a Dionysio. Solet καὶ interdum respon- 
siones exordiri, quomodo atgue a Cicerone saepissihie hoc pacto 
usurpatur. V. paulo post hac pagina versu 16. ct 38, 2. nErsk. 
οἷς natum 6880 puto e sy llaba antegressa. SCIAEFER. 

P. 36. v. 2. πόλλ᾽ dv ἔχων] πολλὰ ἔχων Dionysius, Harlei. 
ἈΕΙΒΚ. Hoc est qui multa possim dicere: nostrum gui multa 
possem dicere, scil. si ,tempus pateretur. ΒΟΠΛΈΡΕΆ. 

. 86. v. 9. ἀλλ᾽ ὅσης — ἐπειλημμένοι ἀλλ᾽ ἐπειλημμένοι 
πούαύης ἐρημίας (scilicet τῆς ᾿Ελλάδος) , ὅσην ὁρᾶτε ἅπαντες. 
ἐπιλαμβάνεσϑαι ἐρημίας idem , quod τυχεῖν παραπεπτωκυίας ἡμῖν 
τοσαύτης ἐρημίας. cum in tdntam Graeciae solitudinem. incideri—- 
mus: cum soli simus inter Graecos, qui principatu digni videa- 
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mur. τὸ ἐπειλημμένοι ἀντὶ τοῦ ἐπειληφότες κατ᾽ ἐναλλαγὴν "4ru- 
κήν. *) Sed si quis passive malit intelligere, a guanta solity— 
dine simus circumventi, is cogitet, legendum sibi fore ἀλλ᾽ ὑφ᾽ 
ὕσης ἅπαντες etc. Nam ἡ ἔλλειψις durissima fuerit, Sic dicunt 
ἐπιλαμβάνεσθαι προφάσεως, arripere occasionem, τῶν τριχῶν, 
invadere in capillos, τῆς ἀτελείας ἐπειλημμένοι, consecuti immu- 
nitatem , ἐπιλαμβάνεσθαι τοῦ λόγου, reprehendere orationem. 
woLr. Non obloquar, si quis contendat, oratorem hic illain 
designare solitudinem, cum tu ab amicis desertus et desolatus 
in angustiis haeres. Videtur tamen orator potius absentiam 
aemulorum in animo habuisse. quamguam nemo iam est, qui 
vobiscum de principatu Graeciae contendat, sed vos eum absque 
controversia tenere et usurpare possitis, quem tantis laborióus 
tantoque sanguine maiores vestri quaesivere. REISK. sed quantam. 
omnes videtis solitudinem nacti vel consecuti. solitudinem , i. e. 
absentiam aemulorum. AvuoER. Verissime Áugerus, nec erat cur 
Reiskius vel tantillum dubitaret. Orator enim de solis commo- 
ditatibus loquitur, quibus Athenienses uti debuerint, sed per 
socordiam suam malamque fraudem. demagogorum non sint usi. 
Haec verba in Anecd. Bekk. p. 136, 5. sic citantur: ἀλλ᾽ ὅσης 
ὁρᾶτε πάντες ἐρημίας ἐπειλημμένοι. πάντες etiam Dionysius, Halic. 
habet. ΒΟΗΛΕΡΕΒ. 

P. 86. v. 6. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. octavus, Bavar. Aug. secuu- 
dus et tertius, Meermann. Aldus, Paul. Manut. nEisk. ἡμῖν Au- 
ger. Bekker. et Rüdiger. Recte. scHAEFER. 

P. 86. v. 6. ἀντιτάξασθαι] ἀντᾶραι Dionysius. nersx. Hoc 
vide ne genuinum sit. sCHAEFER. | E 

P. 86. v. 6. ἐξὸν χώρας Citantur in Anecd. Bekk. p. 136, 
1. omisso δ᾽ et pro μὲν posito δέ. scragrzn. 

P. 86. v. 6. [9']] Abest a Dionysio. nzrsk. Uncos amove- 
runt Àuger. Bekker. et Rüdiger. Mihi particula videtur delenda: 
talia enim solute dici solent. Conf. p. 25, 4. scraEFER. — ἢ 

P. 36. v. 7. αὐτῶν] Abest ab Augustano secundo. nrisk. 

P. 36. v. 7. βραβεύειν) Super βραβεύειν in August. primo 
superscriptum est scholium οἰκονομεῖν. REiK.  Áliquanto plus 
est βραβεύειν quam οἰκονομεῖν. V. Dorvill. ad Chariton. p. 445. 
ed. Lips. scitAEFER. | 

P. 36. v. 8. χώρας οἰκείας] In margine Bavarici erat sic: 
yo. χώρας. οἰκίας. τῆς ᾿Αμφιπόλεως. (forsitan e scholio.) Sed in 
texto erat οἰκείας. REISK. 

P. 36. v. 10. ἀνηλώκαμεν] In Bavarico οἱ hic et fere ubique 
locorum, ubi verbum hoc occurrit, superscriptum super ἢ est 





*) Fallitur de enallage cogitans. Sic ubique dicitur ἐπιλαμβάνε- 
- ὅϑαι, nusquam ἐπιλαμβάνειν. SCHAEFBA. 
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d, aüt contra. nrIsk. ἀναλώκαμεν Bekker. Idem placuit Fischero 
ad Weller. III. 1. p. 34. V. Brennus ad p. 98, 1. scnaErER. 
P. 86. v. 12. ἐχϑρὸν — ἠἡσκήκαμεν] Citat h. 1. Hermogenes 
p- 198. ubi Aldinus Hermog. sic exhibet: ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐχθρὸν αὐτοὺς 
τηλικοῦτον ἡσκήκαμεν. RISK. 
P. 86. v. 19. τηλικοῦτον] τοιοῦτον Harl mrrsx. V. not. ad 
p. 82, 6. sciriEPER. 
' . P. 86. v. 19. ἡσκήκαμεν] ἠσχήσαμεν Aug. primus et Bavar. 
Ald. Tayl. ἐκτησάμεϑα Aug. secundus. nxysk. Praestat perfoctum. 
Valckenario Diatr. de Phil. Maced. p. 967. scribendum videbatur 
SyoEsgxautv, quod si in Codice occurreret, haberem pro interpre- 
tamento: certe verbo ηὐξήσαμεν usus est Moschopulus ad inter- 

retandam vulgatam. V. Reiskii praefat. ad Aunotatt. p. 115. 
dowjxepty tuentur Weiskius de Hyperb. I. p. 88. et Rüdigerus, 
qui quod ait Augerum ἠσκήσαμεν adscivisse, fallitur. scirarrn. 

P. 86. v. 13. ἐμοὶ] ἐμοὶ et πόϑεν ἄλλοθεν, nec non versu 
proximo ἀλλ᾽ ὦ τᾶν in Aug. primo attritu obliterata: pro hoc 
tamen ibi videbatur olim fuisse ἀλλ᾽ ὦ ᾽γαϑὲ. In appendice Fran- 
cofurtama ad h. 1. haec sunt annotata: ,, Post Φίλιππος loco simi 
interrogatorii punctum reperitur.* in illo nempe codice, qui 
fundus fuit istius annotationis, quem suspicor Pithoeanam fuissc. 
REISK. 
P. 86. v. 18. ἰσχυρὸς — Φίλιππος] Hermogenes 1. c. ἐσχυ- 
οὸς ἢ παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ν γέγονε Φίλιππος. ἌΣΙΒΕ, 

P. 86. v. 15. αὐτῶν Φίλιππος} αὐτῶν abest a Bavarico. 
Idem et Harlei. dant ó 0 Φίλιππος, item Dionysius. REISK. 

P. 86. v. 15. ὦ τῶν] In ὦ τῶν exemplar nostrum secutus 
sum. Sed reperiuntur etiam aliae eiusdem compellationis scri- 
pturae, ut prolixius docui ad Clenardum Antesignani p. 219. 
wv. 45. svLbBUno. ad Dionys. Halic. 

P. 36. v. 15. φαύλως] Repete c soquentibus ἔχει. V. not. 
ad Hesiod. 327. scuaxrzn. 

P. 86. v. 16. ἀν] δὴ Dionysius. nErSK. Ambabus particulis 
fuuctis legam καὶ τί δὴ ἂν —, quo fit interrogatio paulo gravior. 
Xenophon Cyrop. I. 8. 6. καὶ τίν, δὴ σὺ τεκμαιρύμενος, ὦ παῖ, 
ταῦτα λέγεις; SCHAEFER. | 

P. 86. v. 16. εἰπεῖν τις] τις εἰπεῖν Ald. P. Manut. Sed alte- 
ram lectionem Taylor. ex Harleiano anuotarat. ΒΕΙΒΚ. 

P. 86. v. 17. κονιῶμεν] κοενῶμεν Ald. Sed Weimaranus cor- 
rectam dat secundum vulgatam. Aegre quoque fert Mountencius 
Aldinam lectionem a Wolfio fuisse servatam, Est quoque xovid- 
psv in Felic. et appendice Francofurtaua et Harleiano. nzrsk. 

P. 86. v. 18. λήρους] κλήρους Dionysius. RE:K. Acerba in 
fine irrisio, non quidem ex similitudine soni, sed ex notone 
vocabuli , quod ad finem reiectun et commode pronuntiatum 
pretium rerum ante nominatarum vere taxat. Bene [acobs, Gos— 
sen und Possen. Similis locus est apud Platonem Gorg. p. 490. C. 
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περὶ σιτία σὺ λέγεις, καὶ ποτὰ καὶ ζατροὺς καὶ φλυαρίας. »ϑεμι. 
Verissime vir doctissimus. Fuit cum Rüdigero λήφους iu ληνούς 
mutandum videretur; idque, ut ait, Hermanno probavit. Vix 
nusquam vidi infelicius coniectatum : omninoque infelix fuit Rü- 
digerus in hac voce, ut eam nunc in locum non suum inferret 
(v. not. ad p. 23, 15.) , nunc e loco suo expelleret. Laudo igi- 
tur, quod hic addidit: » Lectio vulg. mihi nunc non improbabilis 
videtur. Magis laudarem, si vulgatam unice veram dixisset. 
Taylorus ad h. v. adscripsit (v. Reiskii praefat. ad Annotaff. 
p. 117): , Aristophanes. * Quaerendi i in Áristophanicis labore 
levavit me Dindorfius, egregius-Comici editor, indicans EqQu. 89. 
κρουνοχυτρολήραιος s SCHAEFER. 

P. 86. v. 18. τὰ τοιαῦτα] ταῦτα Dionysius, Bavar. appendix 
Francofurtana, Aldina Taylori. REISK. . 

P. 86. v. 20. ὧν] ὡς Dionysius. scirAETER. 

- P. 36. v. 90. πτωχῶν πλούσιοι] πτωχῶν ταχὺ πλούσιοι Pari- 
sini quintus, septimus, octavus, Harl, Ald. Taylori, Augustahi 
primus et tertius, sed in hoc ταχὺ erat a nova manu superacri- 
ptum. REISK. ταχὺ tam egregie quádrat, ut, 81 textus mihi recen 
sendus esset, sine cunctatione reciperem. ἐκ πτωχοῦ πλούσιον 
γίγνεσϑαι licet etiam per bonas aries: ταχὺ γίγνεσθαι vix nisi per. 
malas. SCHAEFER. 

P. 36. v. 21. ἐξ ἀδύξων ] Sic esse in Aldino, quo utor, 
testor, tametsi Obsopoeus in illo Áldino, quo ipse usus est, 
ait fuisse ἐξ δόξων, id quod errori operarum typographicarum 
tribuit. nEisk. 

P. 36. v. 99. οἰκοδυμημάτων ἢ οἰκοδόμημα, nedificium au- 
gustum et maguificum, inprimis usibus publicis destinatum, V. 
P- 85. v. 15. coll. v. 21. sciraErEn. 

P. 86. v. 28. ἐλάττω] ἐλάσσω Dionysius. scuAETER. 

P. 36. v. 28. ηὔξηται] ηὔξηκε Parisinussecundus.  Utram- 
que lectionem dat Bavaricus , infra hanc, istam vulgatam supra. 
AREISK. . 

P. 36. v, 94. τούτων] τοῦτο Bavar. REISK, N 

P. 36. v. 24. τί δήποτε ἅπαντ᾽. εἶκε καλῶς Dionysius sic 
dat: τί δή ποτ᾽ εἶχεν ἅπαντα καλῶς. REISK. ' 

P. 36. v. 95. καὶ νῦν] Subaudi ἔχει, quod tacite supplen- 
dum est e praemisso εἶχε. ΠΕΙΒΚ. 

P. 86. v. 25. τὸ μὲν πρώτυν ab initio quidem, olim quideni. 
Opponitur infra p. 87. v. 1. νῦν δέ. — In antegressis τότε et νῦν 
inter sc opponun9V.r. ΒΟΠΛΕΓΕΆ. 

P. 86. v. 25. καὶ] Mallem abesset. Fortasse peperit littera 
proxime sequens. ursus infra p. 37. v. 3. eadem littera copü- 
lam ante, συμμάχους multis e libris videtur expulisse. scmAErm. 


P. 86. v. 26. αὐτὸς] Referendum ad στρατεύεσϑαι. SCHAEPEA. 
4«Innot. ad Demosth. T. 7. . U 
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P. 86. v. 96. δεσπότης} καὶ δεσπότης Paris. octavüs; Harl. 
amis. Copula hic satis apte ponitur, videturque elisa per litte- 
Tram antecedentem. SCHAEFER. 

P. 86: v. 28. δήμου τῶν ἄλλων] δήμου καὶ τῶν ἄλλων AM. 
Táyl. nrisx. 

P. 37. v. 1. τῶν ἀγαθῶν οὗ πολιτευόμενοι) of πολιτευόμενοε 
τῶν ἀγαθῶν Bavar. Aug. tertius, Meermann. REISK, Hunc alte- 
rum ordinem Bekker. praetulit. SCIIAEFER. 

. P. 87. v. 9. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος x. τ. 4.] V. Koen. ad Gregor. 
Corinth. de Dialectis p. 25. s. et ibi Valckenaer. [ p. 52. ss. ed. 
Lips.] Hermogenes p. 243. ult. εἰ δ᾽ ὑπερβαῖεν ἐπὶ πλέον af τρο- 
σαὶ, σκληρότερον ποιοῦσι τὸν λόγον, ὥσπερ καὶ τὸ ἐκνενευρισμέ- 
VOL, “καὶ τὸ πεπρακῶς ἑαυτὸν, καὶ τὸ λωποδυτεῖν τὴν “Ελλάδα. 
item p. 950, 14. Aristides de dictione civili p. 264. antep. ubi 
Aristid. Aldinus vocabula καὶ πεδιῃρημένοι et γεγένησϑε omittit. 
Verba Aristidis haec sunt: x«i τὸ διαβάλλειν δὲ πρόσωπα ἔνδοξα, 
ὡς ἀτόπως ἔχοντα, σφοδρότητα ποιεῖ. ὡς" ὑμεῖς δὲ ὁ δῆμος —. 
Praeclara est Laur. Normanni ad h. 1. annotatio p.478. sxrsx. 
Conf. Bakius ad Cleomed. P. 420. scHAEFER. - 

P. 87. v. 2. ὑμεῖς — ὁ δῆμος} Technici hoc schema dixe- 
runt ἀλλοίωσιν παρὰ [f. περὶ] τοὺς ἀριθμούς. V. Tiber. p. 66. 
et Boissonad. ad h. 1. sciraEren. 

P. 37. v. 8. ἐκνενευρισμένοι)] Recte Hermogenes de nervis 
reipublicae exseclis intellexit: ut quae continuo sequuntur inter- 
pretationis causa sint addita. V. Valckenar. ad l1. c. Gregor. Cor. 
Aliter Bakius 1. c. p. 419. milii quidem non persuadens. scri4EFER. 

.P. 37. v. 8. καὶ συμμάχους] Sic Áristides Τέχνης p. 964. 
- Paris. octavus, Áug. primus, appendix Francofurtana ; Harlei. 
Hic Taylorus coniecturam suam adscripserat: ,,f. σύμμαχοι — 
γεγένησϑε. * nr:k.. Vulg. non habet καί. Addidi ex auctoritate 
Codicum À. L. M. N. Z. Qq. Avern.  Copula deest etiam in Her- 
mogene citato a Valckenario ad Gregor. Cor. et in Dionysio Hal. 
Omisit Rüdigerus. Mihi asyndeton ἢ, 1. sordet. V. not. ad p. 86, 
Οὗ. SCHAEFER. 

P. 37. v. 5. ἐὰν] av Dionysius. nxtsk. 

P. 37. v. 6. μεταδιδῶσι] μεταδώσι Àug. primus, Dionysius, 
Harlei. nEis&. μεταδῶσε rectc Bekker. et Rüdiger. Supra p. 86. 
extr; ἀγαπητὸν ἦν — μεαλαβεῖν. Adde quod sequitur zéu- 
ψῶσιν, non πέμπωσιν. SCHAEFER. 

P. 37. v. 6. Os0pixdyv] Bavar. etiam sic in texto, sed super 
ὦ erat ὃ parvum exaratum. [ta est in Dionysio, scil. ϑεωρικὸν. 
Hermogenes p- 250. lecum hunc e memoria recitans ita dat: ἀγα: 
σῶντες, εἶ ϑεωρικὰ ἢ βοΐδια πέμψουσιν v ὑμῖν εἰς τὰς ξορτάς. ἈΣΙ8Κ. 

P. 87. v. 6. βοίδια] Ubi etiam ab Aldo adiecta est stellula, 
neque tamen alia lectio indicata, pro ἢ βοηδρόμια πέμψωσι in 
antiquo βοῖδια reperi 0580}. βοηδρύμια appendix Francofurtana, 
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Ald. Tayl. Parisini secundua et tertius, Auguatamus secundus, 
Meermann. Pithoeanus, index P. Manntü, Bavaricus iu texto, . 
sed margo dat vulgatam. Augustanus tertius dat βοΐδια, sed e 
correctione, erasa vetusta lectione. Obsopocus testatur, in Al- 
dino suo se reperisse βοηδρόμια, in Pannonico autem suo βοΐδια. 
. Ego vero in Aldino meo plane lego βοΐδια. mrersk. V. Taylor. .jn 
Heikii praefat. ad Annotatt. p. 117. Dedi τρισυλλάβως βοίδια. 
Sic etiam Bekkerus et, quod mireris, Àugerus. V. Porson. in 
Suppl. praefat. ad-Eurip. Hecub. p. LIV. ed. Lips. tert. Hoc demi- 
nutivum oportet parum cognitum fuerit librariis, qui scribendi 
compendium tam male intelligerent. , Becte Reiskius i in [nd. Gr. 
p. 111«: boves macras εἰ annis confecids. Certe macras, λεπτὼρ, 
qualis fuit ille taurus, de quo "Theocritus IV. 20. Rüdigerns 
autem videtur parum cepisse Oratoris sarcasmum, cum scriberet, 
buculas ad solennes dapes celebrandas mitti solitas fuisse. Neque 
enim hic mos erat, sed ad illdm usum animalia maxime opima 
deligebantur. sCHAEFFER. 


P. 87. v. 7. dvavdgózazov] Pro ἀνανδρότατον in vetusto 
exemplari habebatur ἀνδοειότατον. onsor. ἀνανδρειότατον Paris. 
primus, secundus cum yo. (quod indicio sit, in illo utramque 
lectionem fuisse exhibitam), codex Obsapoei. Bavaricus dat vul- 
gatam in texto, margo autem hacc annotat: γράφεται xal ἀνδρειό- 
τατον εἰρωνικῶς. In-appendice Francofurtana hoc idem ἀνδρειό- 
τατον est. REISE. 


P. 37. v. 8. καϑείοξαντες 7 οὐκ δῶντες e αὐτοὺς στρατεύεσθαι 
Ne cum Rüdigero putes ,. metaphoram esse translatam a brutis, 
quae quis cicurat. sUHAEFER. 


P. 57. v. 8. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. secundus ct tertius, Meerz 
mann. index Aldi. Utramque lectionem dat Bavaricus, vulgàtain 
infra, alteram supra. nEISK. 


P. 37. v. 8. ἐπάγουσιν] ὑπάγουσιν Parisinus septimus, Pi- 
thoeanus, Aldus, Felic. P. Manutius, (sed eorum indices cum vul- 
gata cousentiunt ,) editio Wolfii. Sed appendix. Francófurtana 
dat vulgatam ἐπάγουσιν, ilem Harlei. βειϑκ. ὑπάγουσιν AÀugerus. | 
SCHAEFER. 


P. 87. v. 10. τιϑασσεύουσι] Simplex sigma in media voce 
dant Áugustani primus et socundus. REISK. τιϑασεύουσι Dekker. 
quae scriptura videtur verior. V. Etymol. M. c. 429. 11.14. 798 
27. et Photius c. 432. scuAEFER. 

P. 37. v. 10. αὐτοῖς} αὐτοὺς Parisinus septimus. REISK. ' 

P. 87. v. 19. ἄττα] ἅττα (cum aspero) Augustanus -primus 
et Bavar. ng1isx.. Male ἄττα Auger. Idem vitium in Dionysio Hal 
ubi Sylburgius: ,,rectius ἄττα: sicut scilicet Ammonius ἅττα 
sine aspiratione significare ait τενὰν aspiratum vero &ve, €. Hac 
"lata occasione.liceat addere quae supra ad p. 10, 18. oblitus 
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sum, dvz', de quo illic scripsi, non mirum est librarios in ὦ τ᾿ 
ut sibi multo notius corrupisse. Quod cum alibi accidit, tum 

un in Galeni libris, ubi veram scripturam in edit. Lips. ali- 
quoties restitaere memini. Minus etiam miraberis, Tragicum 
ἄσσ᾽ eadem de causa in ἅ σ᾽ depravatum esse. Sophocles Oed. 
T. 495. Br. & σ᾽ ἐξισώσει Gol τε xal τοῖς σοῖς τέκνοις. Dindorfius 
in'praefat. ad edit. Elmsl. Lips. p. XXIIL.: ,, ἄσσ᾽ ἐξισώσει Porso- 
nus apud Maltby ad Morell. Lex. Prosod. p. 159. *) Librorum 
omnium scriptura ἅ σ᾽ ἐξισώσει est sanissima.* Immo corrupta 
est, si quid usquam stupor corrupit scribarum, Porsonusque 
poétad manum emeridatione lenissima restituit. Videlicet Tire- 
sias postquam in antecedentibus dixit de malis, quae solius sunt 
Oedipi, nunc vaticinatur mala, quae communia sunt Oedipi et 
Oedipodionidarum. Haec dicit ἄλλα κακὰ, ἄσσ᾽ ἐξισώσει col τε 
«al τοῖς σοῖς τέκνοις, quae exaequabuntur infer 1e iuosque liberos, 
h. e. quae pariter accident tibi tuisque liberis. Intelligenda autem 
ea mala, quae pepererunt Oedipi ἀραὶ ἀνοσιώταται. —Erfurdtii, 
viri optimi, interpretatio vulgatae illustre est exemplum con- 
tortae omninoque infelicis interpretationis. sCHAEFER. 

P.:.87. v. 12. ἄν) Abest ab Aug. secundo et Dionysio. nszsx. 

P. 87. v. 18. τὸ] Abest ab ed. P. Manutii et Felicianea. Sed 
est in Harlei. nE1sk,  Árticulum omisit Augerus. sCmAEFER. . 


P. 37. v. 18. ἔχειν] Post ἔχειν stat sigla haec in Augustano 
᾿ς tertio, ex! !, utrinque puncto singulo septa: quod interpretor 
ἐπίλογος. REISK. IE" 

P. 37. v. 18. ταῦτα] Puto regi ab εἰπόντι. Vulgo ut nomi- 
nativum ad βλάβη referunt. Sed opponuntur inter se ταῦτα 
εἰπόντι ct τῶν πεποιηκότων αὐτά. SCHAEFER. 

P. 37. v. 18. Δήμητρα) 4ήμητραν Aug. secundus, Harlei. 
quod facile purget creberrimus usus. REISK. Haec forma accu- 
sativi tam frequenter, etiam in libris bonae notae, occurrit, ut 
damnare eam subverear. Exempla dederunt Boissonadus ad Pro- 
clum p. 96. et Dobreeus ad Aristophan. Plut. p. 61. s. ed. Dind. 
SCHAEFER. 

P. 37. v. 15. μείξων] yo. μεῖζον Paris. secundus et septimus. 
Sic et Áug. primus et Bavar., sed hic in texto, vulgata super 
versu scripta. Pari modo Aug. tertius dat e correctione μεῖζον, 
wetustior enim manus vulgatam dedisse videtur. Augustanus 
secundus dat μείζω, quod sic ferri potest, ut βλάβη sit nomi- 
nativus pluralis a nomine substantivo generis neutrius βλάβος. 
mEISK. Vulgatam ne solicites. βλάβος non puto vulgaris illa 
aetate sermonis fuisse: quod enim p. 598, 2. τὸ βλάβος legitur, 
&umtum est e formula legis vetustioris. Minus etium usitatus 


*) V. ipsum Porsonum ad Marklandi Suppl. p. 124. ed. Dind. De 
Agathonis loco ibi citato v. Melet, Crit. p. 109. sCHARPRR. 
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fuit pluralis zd βλάβη.  Atticistas τὸ βλάβος ut magis Atlicum 
praeferentes non curo. SCHAEFER. 

P. 37. v. 15. ἐμοὶ] μοι Dionysius Halic. minus rocte: nam 
laec oppositio est. SCHAEPER. 


P. 87. v. 16. γενέσϑαι] Loco v. γενέσθαι dat | Dionyoius Hal. 
ἑκάστω. | Ut hoc amplector, ita rursus illud dimittere nolim, sed 
arbitror ambobus copulatis primigeniam oratoris manum reddi, 
ut sit constructio μείζων βλάβη ἐμοὶ ταῦτα εἰπόντι, ἢ ἑκάστῳ τῶν 
πεποιηκότων ἐκεῖνα γενέσθαι. quam unicuique eorum, qui in 
causa fuerunt, ut istaec , quae dixi, ita.ut dixi evenirent. ἢ 
pone βλάβη addendum facile potuit in concursu secum elidi, 
AEISK.  Augcrus dedit y 5j ἑκάστῳ τῶν πεποιηκότων αὐτὰ γενέσϑαι, 
hac nota adscripta: ,, ἑκάστῳ. Hae duae voces absunt a vul- 
gata: assumpsi 7 ex codd. K.'et M. et ἑχάστῳ εχ Dionysio Hali- 
carnasseo, qui hunc locum citans dat ἑχαστῳ sine γενέσϑαι." 
Miror, nec Reiskium neque Augerum vidisse, ἢ 7 etiam in Dio- 
nysio legi. Cum hoc sine ulla dubitatione legendum 1 τῶν πε- 
ποιηχύτων αὐτὰ ἑκάστῳ. Nam si cum Reiskio et Àugero etiam 
γενέσθαι serves , turbatur accurata oppositio inter ταῦτα εἰπόντε 
ἐμοὶ εἴ τῶν πεποιηκότων αὐτὰ ἑκάστῳ 58. ἑκάστῳ τ. π. α.: oppo- 
sitionis autem membrorum accuratae Orator servantissimus est. 
SCHAEFER. 


P. 37. v. 17. αἰεὶ) ἀεὶ Aldus. mre:k. Item Dionysius Halic. 
et sic Àuger. Bekker. et Rüdiger. scHAEFER. 

P. 37. v. 17. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. secundus, Aug. secundus, 
Meermann. nEIsK. 

P. 37. v. 18. ἐὰν οὖν ἀλλὰ νῦν γ᾽ ἔτι] ἐὰν οὖν ἕτι καὶ νῦν 
Parisinus octavus, Harlei. Aldus. Eadem lectio in Bavarico est 
superscripta cum yg. (id est γράφεται), nam in texto vulgatain 
dat. ἐὰν οὖν ἀλλὰ καὶ νῦν γ᾽ ἕτι Parisini quintus ct septimus, 
item Aug. tertius e correctione, vetus enim manus in eo vulga- 
tam dederat. In Meermanniani texto vulgata legebatur quidem, 
verum iunior mnanus lineola subiecta induxerat atque in margine 
scripserat istaec: yg. ἐὰν οὖν ἔτι καὶ νῦν. In Laudiano quoque 
est ὅτι καὶ νῦν. Verba ἐὼν οὖν usque ad ἐθῶν obliterata erant 
in Aug. primo, ut legi non possent; item rursus versu 19. usque 
ad ἀξίως. n appendice Francofurtana sic est: δὲν οὖν, ἀλλ᾽ 
ἕτι καὶ νῦν ἀπαλλαγέντες. nxtsx. 

P. 87. v. 20. ᾿ἰθελήσητε ἐθελήσετε Aldus et Meermannianus, 
sed recentior manus super tertio ξ appinxerct 3j: et sic quoque 
in proximo χρήσεσθε versu 99. ubi tamen Aldus χρήσησϑε dedit 
cum vulgata consentanee. REISK. 

P. 87. v. 20. se] Omittit Harlei. πειϑβκ. 

P. 37. v. 22. χρήσησϑε] χρῆσϑαι Ana Tayl. Aug. prisms, 
Harlei. appendix Francofurtana. mErek, Vide ne lioc ab ipso Ora- 
tore profectum sit. SCHAZFER. , 
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ος P. 87. v. 93. κτήσαισθε] πτήσεσϑε Aug. primus et secun- 
dus, Harlei. Bavaricus vulgatam dat, sed ἡ scripto super di- 
phthongo. azisx. . 2 "e. ! 

P. 87. v. 25. λημμάτων) Lambini index dat λημματίων in 
düminutivo, quod non displicet. mrrsk, Mihi etiam perplacet. 
Vulgatam tueri quidem videatur quod infra sequitur p. 88, 8. 
Sed vide quae illic monui. scuAEFER. 


. P. 87. v. 25.. ἃ — ἔοικε] Constructio paulo implicatior haec 
. est: d ἔοίκε τοῖς σιτίοις τοῖς δίδομένοις παρὰ τῶν ἰατρῶν τοῖς 
ἀσθενοῦσι.  Imitatus est h. 1, Philostratus p. 806, 97. ἈΕΙ5Κ. 
Ιαιπιὸ sic construe: ἃ ἔοικε σιτίοις διδομένοιξ τοῖς ἀσϑενοῦσι παρὰ 
τῶν ἰατρῶν. SCHAEFER. C ] 

P. 37. v. 96. καὶ yap — ig] Athenaeus T. If. p. 585. Schw. 
κατὰ vov Παιανιέα δήτορα τοιούτων τινῶν μεταλάβωμεν, ἃ μήτ᾽ 
ἰσχὺν ἐντίϑησι, μήτ᾽ ἀποϑνήσκειν ἐᾷ. de quo: loco v. Porsoni 
Adversária p. 78. (90.) scuasxrzn. ' 
“ΠΡ, 87. v. 26. οὔτ᾽ ἰσχὺν ἐκεῖνα] ἐκεῖνα οὔτ᾽ ἰσχὺν Harlei. 
EEISK. Hoc altero verborum ordine Bekker. sciazrEgn. 

.P. 87. v. 98. ἐστιν] Deest Harlei. nEtsk. 


P. 87. v. 98. ὠφέλειαν ἔχειν ἔχειν ὠφέλειαν Aug. primus, 
Horlej. pEISK. | 


P. 87. v. 98. ἀπογνόντας Non de desperatione íntelligen- 
dum, sed de contemtu. p. 4471, 15. ov yag ἀπεγνωκὼς ὑμᾶς 
οὐδ᾽ ἑτέρωσε. βλέπων οὐδαμοῦ μετέστην. quem locum respiciens 
Zonaras c. 258. ᾿Απεγνωκὼς, ἀποδοκιμάσας. SCHAEFER. 

P. 87. v. 29. ταῦτα τὴν] ταῦτα xol τὴν Meermann. nEISK.- 

ΟΡ, 88. v. 1. ὑμῶν] ἡμῶν Parisinus secundus. Utramque dat 
Bavaricus, vulgatam infra, alteram supra. REISK. 

P. 38. v. 1. ἐπαυξάνοντα] ὑπαύξοντα Ald. Tayl. nrisk. 

P. 88. v. 1. οὐκοῦν σὺ μισϑοφορὰν λέγεις; x. τ. à.] Citat 
h.l, sed mendose, Dionysius Halic. p. 108. unde excerpendae 
sunt variantes. nrisk. T. V. p. 608. s. ἢ. ubi Reiskius vitia tex- 
tus antiqua correxit. Haec praestantissimum Sylbyrgium , cum 
non meiinisset, locum ex hac Olynthiaca sumtum esse, tau 
male habuerant, ut primis his verbis adscrjberet: ,, Oedipum hic 
agere dec facile nec tutum est. « V. Reiskii Ánnotala p. 698. b. 
aut eiusdem Isaeum p. 385. scHAEFER. 

.P. 88. v. 1. οὐχοῦν σὺ μισϑοφορὰν λέγεις; id εδὲ δεῖν ἡμᾶς 
δίχην ξένων μισϑὸν παρὰ τῆς πατρίδος φέρειν, nErsk. Augerus 
vertit: Ergo tu stipendium facere iubes ex: peouniis theatralibus. 
SCHAEFER. : m 

P. 88. v. 9. τὴν αὐτὴν σύνταξιν ἁπάντων) scil φημὶ δεῖν 
εἶναι. et protinus quidem, sine eunctatiohe, sine ambagibus, 
planis verbis aio, civium omnium eadem esse debere stipendie, 
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seu aio fas esse cives singulos quosque stipendia ferre eadem. 
REISK. οὐ μόνον μισϑοφορὰν λέγω, ἀλλὰ καὶ παραχρῆμα τὴν αὖ- 
τὴν σύνταξιν ἁπάντων. Maec vis est particularum xal — jt. 
SCHAEFER. ΝΞ 

P. 88. v. 9. ἁπάντων] ἁπάντων erat in Bavarico cum 1 
superscriptum ; infra enim, hoc est in texto, legebatur απ αὖ- 
TOV. REISK. 

P. 38. v. 2. ἄνδρες 1 Omisit Dionysius Hal. scaerrn. 


P. 88. v. 8. τῶν κοινῶν] τῶν κοινῶν erat in Bavarico super- 
écriptum: textum enim dabat τῶν καινῶν. REISK. 

P. 88. v. 8. ἕκαστος τὸ μέρος λαμβάνων] τὸ μέρος λαμβᾷ-. 
voy ἕκαστος Dionysius. ἈΕΙ5Κ. (7 

P. 88. v. 5. εἰς τοῦϑ᾽ — παρέχοι] εἰς abest a Parisinis 8e- 
cundo et tertio, item a Bav., sed vulgata ei cum yg. superscripta 
est. εἰς τοῦϑ᾽ ἕτοιμὸς ὑπάρχοι. ἔξεστιν. Parisinus octavus, Harl. 
Augustanus tertius consentit cum Parisiis secundo et tertio , sed 
vulgata est in margine cum adscripto κείμενον, quo indicatur, 
ea texti esse verba, non scholium. ín Meermanniano prima 
manus post παρέχοι scripserat τοῦϑ᾽ ὑπάρχοι, sed nova haeo ᾿" 
verba transverso calanio induxerat, et eadem versu. superiors 
inter πόλιες et εἰς cum hoc signo, quod non intelligo, *P, ad- 
scripserat. εἰς τοῦτο ἕτοιμος ὑπάρχοι Àug. primus, In appendice 
Francofurtana est: ,,0rov δέοιτο ἡ mólig, τοῦϑ᾽ ὑπάρχοι. ilem. - 
ἐν τοῦτο ἕτοιμος ὑπάρχει. "fort. ἐν τούτῳ. ““ Dionysius sig ,ex- 
hibet: ὅτου δέοιτο ἡ πόλις, τοῦτο παρέχῃ. Aldinae Taylori 
desunt vocabula ὅτου δέοιτο ἡ πόλις. Eadem dat εἰς τοῦϑ᾽ ἑτοί- 
pog ὑπάρχῃ. REISK. εἰς τοῦϑ᾽ ἕτοιμος ὑπάρχῃ Bekker. τοῦϑ᾽ ἕτοι- 
μος παρέχοι Rüdiger. optativum soloece ponens; quod enim, ut 
hunc modum tueretur, adscripsit: ;,optativ. vel ob δέοιτο suum 
locum hic obtinet. ^ falsissimum est. Illud δέοιτο non cohaerét 
syntactice cum altero modo, quem subiunctivum esse oportet. 
Sic infra v. 17. 0 vi καϑ᾽ ἡλικίαν ἕκαστος ἔχοι καὶ ὅτου καιρὸς 
εἴη. SCHAEFER. 

P. 38. v. 6. εἶ} Abest a Bavarico. Vitiosius h. 1. dat Diony- " 
sius. REISK. Scilicet olim in illius textu legebatur: οἴκοι μένειν. 
βέλτιον, ££ —. Nunc e margine Cod. Bodl. editum est οἶκοι μένων 
βελτίων cT. scuaErER. O07 

P. 88. v. 7. τι ποιεῖν αἰσχρὸν] Weiskius de Hyperb. III 
p. 34.: turpiter apud exteros mercede data; militare. quae non 
intelligo. Voluitne mercede accepta? Αἱ arma capessere vulgus 
Atheniensium, cui nihil magis curae esset quam ἀργεῖν xol σχό- 
λάξειν, quam maxime aversabatur. Rectius Rüdigerus inter- 
pretatur de largitionibus, quas qui accipiant, parere danti co- 
gantur. Sed Orator, ut puto, omnia turpia intellexit, quae 
pauperes cives ob inopiam, quam perparum levabant τὰ 9409/26, 
facere cogebantur. SOHAEFER. TENET 
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: P. 88. v. 7. συμβαίνει v] συμβαίνει δή τι Ald. Tayl. axisx. 

. P. 88. v. 7. olov] ola Dionysius. REISK, . 

' P. 88. v. 8, τὰ viv] τὰ νῦν est in texto Bavarici, sed super 
d. est. scriptum ὁ. — τὰ νῦν, scil. συμβαίνει. Tempora si qua 
incidant his similjo, εἶ βελτίων, eris ") vir fortis, civis bonus, 
ὑπάρχων στρατιώτης αὐτὸς, eo, quod miles sis, non demum con- 
scribendus, neque exercendus, sed iam conscriptus dudum et 
exercitatus et paratus ad inserviendum patriae, et quidem αὐτὸς, 
Ar corpore fuo, non alieno, quod in tui vicem mittas, REISK, 
Rüdigerus:; ,, Quum olov et τὰ νῦν sibi non constent, mallem 
sCribi τανῦν. ^ Át.sic nan ovvraxrfov, Quod enim hic legitur 
τὰ νῦν non differt a τανῦν nisi scribendi ratione. Nostra ratio 
melior est, placuitque etjam Bekkero: cur. melior sit, docent 
adscripta ad Gregor, Cor. p, 190, s. scnazrzn, | ' 

. P. 88. v. 8. λημμάτων] χρημάτων Parisinus 'octavus, Harl, 
AEDK. Vide ne hoc Orator scripserit, Conf, not, ad p. 26, 13. - 
SGHAEFER. 

. ^P. 88. v. 11. ὑμῶν] ἡμῶν Parisini secundus et tertius, Áu- 
gustani primus, secundus et tertius, Bavaricus, Meermann., 
Dionysius. nEisk. Hoc malim. scpaEFER. : 

P. 88. v. 11. ὅσα] Abest a Meermann, nErsx. 

"P. 38. v. 11. νῦν ἀτάκτως Vulg. ἀτάκτως νῦν. νῦν dra- 
«rop ÁÀug. primus, Harl. gErsk. αἀτάχτως νῦν Dionysius. Graxrog 
τὖῦν ÁÀugerus: prius, ut apparet, errore typothetae. scmarren. 
^ P. 88. v. 12. ἐν ἴσῃ τάξει] Respicit ex opposito ad. prae- 
missum ἀτάκτως. Nunc accipit quisque, ait, sine certo ordine 
suum theoricum, alias plus, alias minus; aut alii pensiones 
' spissiores, alii tenuiores; hoc mense cum tulisset parum quid, 
praetereunt menses rursus complures, quibus prorsus nil aufert. 
Iam vero secundum eam dispensationem, cuius ego auctor sum, 
unusquisque mense quoque ratam et sibi semper parem auferet 
pensionem, et omnes pensiones ferent iuter se pares, nemo 
ampliorem, quam aller. nEisk, 


P. 88. v. 12. λαμβανέτω] λαμβάνων Bavar. in texto, sed 
auper ὠφελεῖ superacriptum est yg. λαμβανέτω. unde colligo, iu 
libris quibusdam ita fuisse exaratum: ὅσα οὗτος νῦν ἀτάκτως λαμ- 
. βάνων ovx ὠφελεῖ, ὠφελείτω ταῦτ᾽ ἐν ἴσῃ τάξει λαμβάνων. Dio- 

nysius dat παραλαμβάνων, e memoria, ni fallor, aut alias ad- 
dendum sit ὠφελήσει. nrisk. V. Reisk. in Annotatt. ad Dionys, 
Hal. p. 698, s. aut post [saeum p. 335, 8. ΒΟΠΑΕΣΕΒ, 


*) Beiskius in Annotatt. ad Diomys. Hal. L 695. b.: ,,S8ubiice 
tacitus e praemissis repetitum βελτίων si (pro Foy)". 81 putavit, sl 
dici posee pro ἔσῃ, exravit. Non oomponendum hoo ej cum altero 
sl, ibis. SCHABFER, 
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P. 88. v. 19. ἃ] ὅσα Harl. nxr1sx. 


P. 88. v. 18. πράττεσθαι) yo. πράττειν Parisinus secundus, ἡ 
Fuit ergo in illo altera quoque lectio. ἈΕΙ5Κ, 

P. 88. v. 15. μικρὸν] Sic Harlei. μικρῶν Paris. primus et 
seeundus, sed hic cum yg., item tertius, nec non Augustani 
primus et secundus, Meermann. Aldus, Felic,' Paulus Manutius. 
Utramque, lectionem dat Bavaricus, vulgatam infra, alteram 
Supra. πλήν τι μικρῷ Dionysius, ἈΕΙΒΚ. ,Vulg. πλὴν μικρῶν. Prae- 
tuli cum multis codicibus πλὴν μικρόν. AvGER. V. Reisk. in 
Annotatt. ad Dionys. Hal. p. 694. aut post Isaeum p. 336. μικρῶν 
Scholiasten legere, monuit Taylorus in Heiskii praefat. ad An- 
notatt. p. 117. scuaEeFER. 

P. 38, v. 15. ἀταξίαν ἀξίαν Aug. tertius, Sed ille codex 
perquam erat pendosus, τὴν ἀταξίαν δὲ ἀνελὼν Ald. Tayl. nxisx. 

P. 88. v. 15. τὴν αὐτὴν] Cohaeret cum τάξιν, non prae- 
" misso, sed insequente v. 18. Constructio est: ἤγαγον τὴν πόλιν 
εἰς τάξιν, ποιήσὰς (id est διὰ τοῦ ποιῆσαι) τὴν αὐτὴν τάξιν τοῦ 

στρατεύεσθαι, τοῦ λαμβάνειν etc. nEISk. Recte post πόλιν, non 
post αὐτὴν, interpungunt Auger. et Bekker. sCHAEFER. 

P. 88. v. 17. ἔχοι] ἔχει Parisini tertius, quintus, septimus, 
octavus, Aldus, P. Manut. In Augustano tertio dederat anti-. 
quior manus vulgatam, sed recentior substituit alteram Jlectio- 
nem. Ad ἔχοι subaudi ποιεῖν, facere possit. ΒΕΙδΕ. 

P. 88. v. 17. ὅτου] ὅπου Parisinus septimus. Cum in Fran- 
eofurtana ;seu Wolfiana hic esset οὕτω, Taylorus ex Harleiano 
annotavit ὅτου. REISK. ἔχει, καὶ οὕτω. Legi ἔχοι, καὶ ὅτου, qnod 
habent eodd. optimi et optimae editiones. AvorER. 

P. 38. v. 18. ποιοῦσιν ἐγὼ Sic Áug. primus, Harl. nzrsk. 
Yulgatam ἐγὼ ποιοῦσι Àugerus revocare non debebat. sciEFER. 


P. 88. v. 19. ποιησόντων] ποιούντων Harl. Aldina Taylori, 
Parisini quintus, septimus, octavus, Aug. primus. In Augu- 
stuni terüi texto est vulgata, sed superscripta est altera , xo4- 
οὔντων,. quae eliam in appendice Francofurtana est. REISK. 
Recte Bekker, ποιούντων. .Item Rüdiger. habens pro Attica futuri 
forma: quod an aliis probaverit, nescio; mihi quidem , Fischeris 
parum credulo, non probavit. SCITAEFER. 

P, 88. v. 20. τοῦ δεῖνος] In Bavarico et Áug. tertio super- 
scriptum est scholium τοῦ Χάρητος. In appendice Francofurtana 
τοῦ Χάρητος δηλονότι. REISK, 

P. 88. v. 21. γίνεται] γέγονε appendix Francofurtana, Ald. 
Tayl. nE:sK. γίγνεται Bekker. et Rüdiger. scHAEFER. 

P. 88. v. 21. καὶ οὐχὶ μέμφομαι --- τῶν δεύντων ὑπὲρ ὑμῶν] 
Citant Anecd. Bekkef. p. 156. in. ubi pro ὑμῶν legitur ἡμῶν. 
,, male * inquit Rüdigerus, Non puto, etsi | vulgatam praefero. 
SCHAEFER. | 

“ 


ve 
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P. 88. v. 29. ὑμᾶς αὐτοὺς] Sic Aldus, P. Manat. ' Sed αὐ. 
ovg ab Harlezano abesse aunotavit Taylor. nkisk, αὐτοὺς deleve- 
runt Bekker. et Rüdiger, scuaEFER. 


. P. 88. v, 28. ἀξιὼ] ἀξίους Aug. tertius. nEISK. 


' P. 88. v. £3. ὑμῖν] ἡμῖν Aldus, Herwag. ubi Taylorus ad- i. 


scripsit: ἴσως ὑμῖν. nEIsK. 

P. 88. v. 96. καὶ καλῶν] Absunt ab ed. P. Maputii, Contra 
habent ista verba Parisinus octavus et Aug. primus; sed addunt 
iidem haec: καὶ μεγάλων. Editio Felicianea sic dat: μετὰ πολλῶν 
«ἰνδύνων κτησάμενοι, reliquis omissis. Sed utrumque, tam xal 
καλῶν (quod utraque Aldina dat), quam καὶ μεγάλων (quod abest 
.üb Aldinis) , reperit Taylorus in Harlei. mrisk. μετὰ πολλῶν καὶ 
"καλῶν κινδύνων Auger. hac nota adscripta : ,; Addidi καὶ καλῶν, 
quod addunt libri fere omnes, quos inspexi, tum manuscripti, 
tum impressi: inde mihi phrasis videtur plenior et rotundior, 
quam in vulgata. Ad καλῶν cod. N. addit καὶ μεγάλων. ** * Sic 
etiam Bekker. et Rüdiger. Recte: nam nimis liberalis fuit Reis- . 
kius non perspiciens, in his ambobus, καλῶννεξ μεγάλων, locum 
habuisse διττογραφίαν : quorum utrum praeferendum sit, vix 
quisquam ambigat. Dorvilius ad Chariton. p. 620. ed. Lips.: 
» καλῶν et μεγάλων miscentur ap. Demosthen. Olynth. 8. p. 40. 

B. (h. 1.), ubi et meus Cod. μεγάλων. * scuaEFER. 

P. 38. v. 98. ἅπασι --- μέλλει] πῶσι Parisini quintus, septi- 
mus, octavus, Harlei. ἅπασιν ὑμῖν συνοίσειν Ald. P. Manut. 
Eadem est in Aug. primo verborum constructio, nisi quod ibi 
sdgiy est. ὑμῖν πᾶσι συνοίσειν μέλλῃ Ald. Tayl. Iu Bavarico 
adscripta haec est clausula: ᾿Ολυνϑιακὸς y. HHHAAII. (825.) 
REISK. ἅπασιν ὑμῖν συνοίσειν μέλλει Auger. SCHAEKER. 





ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
PHILIPPICAE PRIMAE. /— ὁ 


ΠΡ, 89. v. 2. ἀϑυμοῦντες] ἀμελοῦντες Parisini quintus et 
septimus, REISK. 

P. 39. v. 6. προσενεχϑεῖεν] xard συγκοπὴν ἀντὶ τοῦ προσε- 
νεχθείησαν. Dixit autem de re, καλῶς προσφέρεσθωι τῷ πολέμῳ, 
sicut alias de persona dicitur, φιλανθρώπως τοῖς ἀνϑρώποις 
προσφέρεσθαι, humaniter tractare homines , uti humanitate erga 
608. WOLF. 

P. 89. v. 6. κελεύει δὴ δύο δυνάμεις παρασκευάσασθαι Ubi 
Aldus habet κελεύει δὲ δυνάμεις παρασκευάσασθαι, in  nosiro 
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κελεύει δὴ δύο δυνάμεις παρασκευάσασθαι haud dubie emendatius 
.legitur. ossor. : Manutii editio habet κολεύει δὴ δύω δυνάμεις: 
Quod *quidem et in prima Olynthiaca suadet, Sed illie iubet et 
Olynthum defendi, et Macedoniam vastari: hic et emissorias 
copias Athenis ali, et alias comparari, quae Philippum conti- . 
nenter oppugnent. worr. | 

. P. 39. v. 6. δὴ] δὲ Bavar. Aldus. Sed Obsopoei codex et . 
- Felic. dant vulgatam. mri. Legi δὴ cum codd. K. L. Q. Y, 
Dd. Ee. KX. Fel. et ed. Par. Avorg. mE 

P. 39. v. 6. δύο] Abest a Parisino tertio, Aug. secundo, 
Bavar. Gonvill. Ald. Sed Obsopoei codex cum vulgata consentit, 
item F'elic. nxrisk. 2 


P. 39. v. 7. τὰς τῶν énixalgoy] τὰς ἐπικαίρους Paris. quin- 
tus, Aldina Taylori. nersk. Accepi πρὸς τὰς ἐπικαίρους ex codd. 
M. 9. Dd. et Ee., quum vulg. habeat πρὸς τὰς τῶν ἐπικαίρων. 
Cod. L. πρὸς τὰς ἐπικαίρων, cod. K. πρὸρ sdg κατὰ καίρογ. AuGER, 
τὰς ἐπικαίρους ut simplicius praefero. sCHAEFER, 

P. 89. v. 8. ἑτέραν] ἕτερον Bavar. nzisx. 

P. 89. v. 8. ἐλάττονα] ἐλάττω Bekker. Vulgata non minus 
recte habet, cum etiam classici formam talium comparativorum 
solutam haud raro usurpent. Xenophon, Cyrop. VIÍ. δ. 88. xa- 
κίονες. ibid. $. 86. βελτίονες. Alia v. in Matthiae Gr. Gr. $. 1145. 
SCHAEFER. 

P. 89. v. 10. παραμεμιγμένων δέ] Post haec suspicor exci- . 
disse xoi πολιτῶν. SCHAEFER. ! ᾿ 
P. 89. v. 10. καὶ] Abestab Aug. sec. et Bavarico. nkrsk. 

P. 39. v. 10. ταύτην] De meo addidi. nzisk. — Adiccit etiam 
Augerus, sed positum post κελεύει. — Eiecerunt Bekker. et Rüdi- 
ger. Vix recte abest, omninoque vereor, ne librarii hunc locum 
omittendo depravarint. sCHAEFER. ) 

P. 39. v. 12. flog9tlac] Pro βοηϑείας in nostro erat συνη- 
ϑείας. Utrum rectius, doctiores iudicent. ossor. συνηϑείαρ 
Paris. primus et quintus, item Aldina Taylori. mzrsx. ^ Inepta. 
scriptura, de qua miror. Obsopoeum potuisse incertum esse. 
βοηϑείας, excursiones, expeditiones. Conf. not. ad p. 49, 1. 
SCHAEFER. 

P. 39. v. 13. ἐτησίας  ἐτησίως Bavar. ἔτησίᾳ (scil. ὥρᾳ) dat 
Wolfiaia. Verum vulgata est etiam in Gonvill et Felicianea., 
REiK. Reposui ἐτησίας, pro quo Wolfius de suo dederat ἐτησίῳ. - 
Plerique libri dant ἐτησίας, aliqui ἐτησίους, aliqui ἐτησίως. AUGER. 
ἐτησίως verum puto. ἐτησίας s. ἐτησίους si scripsisset Libanius; 
omisisset zvíovrag. Nisi forte suspiceris, a Sophista scriptum 
. esse ἐτησίας, quod Orator habet p. 48, 26., a glossatore autem 
adscriptum ἐτησίως πνέρντας. SCHAEFER, LL 

* P. 89. v. 16. ἐπιχειρῇ} ἐπιχειρήσῃ Parisinus quintus,- Ald. 
Taylori, agisk, Cod. Ee. ἐπεχειρήσῃ, AUGER. 2 
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P. 89. v. 17. κρατῇ ] κρατήσῃ Parisinus quintus, Ald. Tay- 
lori, RE:sx. Cod. Ee. κρατήσῃ. AUGER. 


*" P. 89. v. 18. ἡ πρὸς αὐτὸν --- ὑπάρχῃ] ἡ αὐτοῦ (ibi) avri- 
ταξομένη δύναμις πρὸς αὐτὸν ὑπάρχειν (sic) Ad. Tayl. nzxsk. 
P. 89. v. 18. ἀντιταξόμένη ) ἀντιπραξομένη Gonvill. nzrex. 


P. 89. v. 18. ὑπάρχῃ] ὑπάρχει Bavar. Secundum πρὸς ev- 
τὸν delevi de meo. nem. Post δύναμις in. vulg. repetitur πρὸς 
αὐτὸν. Delevilas voces, quas omittunt codd. K. L. U. et Y.- 
AUGER, Servavit Rüdigerus de industria repetitas esse existi- 
means. Tam infans non fuit Libanius, politissimus Atticista. 
SCHAEFER. 





ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
PHILIPPICAM I. 


Til. Orat. Ζημοσϑένους κατὰ Φιλίππου λόγος πρῶτος] 
Quod Ulpianus adscriptum esse dicit, ὅλος συμβουλευτικὸς, vide- 
tur Grammatici aut Rhetoris alicuius. esse additamentum. wor. 


Ibid. κατὰ Φιλίππου] soU Μακεδόνων βασιλέως, ἐξ o9 καὶ 
. "Olvuziddog ᾿Αλέξανδρος ὁ μέγας ἐγεννήϑη. Harum orationum 

tanta fuit celebritas, ut et M. T, Cicero, quas in M. Ántonium 
habuit, infelici et exemplo et aemulatione Philippicas quam Án- 
tonianas inscribere maluerit. Nam et Philippi atque Alexandri 
successor Ántipater ad necem compulit Demosthenem, et Cicero 
crudelius etiam interfectus est. Nostra vero aetate Ioanni Dobe- 
nego Cochlaeo minus male cessit imitatio: qui Philippicas non 
in eum, qui proscribere posset, scripsit, sed in eum, qui ne 
stylo quidem, nedum gladio illum ulciscendum esse duxerit. 
WOLF. ) 


Ibid. λόγος πρῶτος] Utrum omnium Demosthenicarum prima? 
an vero ex iis tantum, quae Philippicae inscribuntur *)? Sed 
haec ab Ulpiano petantur. Nam certas chronologias omnium 
orationum proferri non posse existimo, etiam 16. Diodori libro 
adhibito, propter varios et multiplices Graecorum tumultus et 
'minuta bella, scriptione fortasse parum digua ἐν παγκοσμίῳ 
ἱστορίᾳ. Veteres autem, Ephorum, Theopompum et alios ami- 
simus. Philippus Macedoniae regnum suscepisse traditur Olym- 


. . *j Quae nomine Philippicarum comprehendi soleant, v. in Reiskii 
praefat, ad Annotati, P. 136. SCHABFER. i 
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piade 105. quae (Functio auctore) in annum mundi incidit 8605. 
Ánno autem mundi 8965. cum natus tradatur Christus, regnare 
coepit Philippus annis ante Christi incarnationem 367, annis 
abhinc (id est, ab hoc anno 1548. quo haec scribo) 1905, occi- 
sus 24. regni anno, aetatis 49. Bella vero ab eo tempore quae 
et quoto quaeque anno gesserit, requirantur ex eodem Funclio, 
(cui quidem singularis et ingenii et diligentiae laus a plerisque 
viris doctis tribuitur,) aut aliis Chronologiis, quae praeter Eu- 
sebium complures exstant, ratione temporum e Biblicis Oraculis 
maxime petita: quibus neque Aegyptii, neque Chaldaci, etsi 
nescio quot seculorum myriadas (quas quis infinitas esse dubitet, 
mundi aeternitate concessa? ) iactantes, quicquam antiquius de- 
monstrare ullo scripto fide digno possunt. worr. 


P. 40. v. 1. Ei μὲν περὶ καινοῦ τινος πράγματος x. τ. λ.} 
Vide éxordium orationis Aeschineae contra Ctesiphontem, ubi 
citatur Solonis Jex de disciplina oratorum: in quam peccare vide- 
batur Demosthenes, nondum grandis natu: et praeconium: 71 
ἀγορεύειν βούλεται τῶν ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη γεγονότων; Hac 
igitur de causa praefatur, se, quamvis nunc primus sententiam 
dicat, non primum tamen dicere, quod res nova non agatur: 
simulque et odium propulsat, et attentionem captat, cum signi- 
ficet, se aliquid melius caeteris, quorum consilia rempublicam 
nihil iuverint, in medium esse allaturum. τὸ τοίνυν προοίμιον τῇ 
μὲν διὰ προκαταλήψεως xol διασυρμοῦ τῶν πρύτερον εἰπόντων 
εὐνοϊκὸν, τῇ δὲ προσεκτικὸν μετ᾽ ἐπαγγελίας. wor. Citat h. 1. 
Hermogenes p. 177. 1. ubi Aldina sic dat: Εὖ μὲν περὶ καινοῦ 
τινος προὐτίϑετο πράγματος λέγειν, ὦ ᾿“Αϑηναῖοι. et v. 6. πολλάκις 
ἤδη πρότερον εἰρήκασιν οὕτοι. item p. 277. ubi sic disputat: τοῦ 
σροοιμίου ἡ μὲν πρότασις, ὅτι δεῖ καὶ νεωτέρου ὄντος καὶ πρώτου 
λέγοντος ἀνέχεσϑαι᾽' of δὲ ταύτης κατασκευαὶ, ὅτι μηδὲν of πρεσ- 
βύτεροε τῶν δεόντων εἰρήκασιν ἐπὶ πολλῶν ἐκκλησιῶν, καὶ εἶ 
τινες ἄλλαι, ἃς δὴ κατασκευὰς προὔταξε τῆς προτάσεως. ltem 
Scholiastes ad Hermogenis p. 296. his verbis p. 885. ed. Ald. 
ὀρϑώσας, τουτέστι κατ᾽ ὀρθὴν πτῶσιν προφέρων τὸν λόγον — 
πλαγιάσας δὲ ---- μερίσας δὲ, οἷον" Εἰ μὲν περὶ καινοῦ τινος πρά- 
γματος προὐτίϑετο λέγειν" ἢ οὕτω" Κροῖσος ἦν «Δυδὸς μὲν γένος, 
xaig δὲ ᾽Δλυάττεω, τύραννος δὲ ἐϑνέων " συμπλέξας δὲ —. nEISx, 
. P. 40. v. 1. προὐτίϑετο] yg. προὔκειτο Par. octavus, Harlei. 

REISK. Uo 

P. 40. v. 1. ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, λέγειν] λέγειν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι Harlei. RE1sk. λέγειν etium Hermogenes ante vocativum 
legit: et videtur hic verborum ordo melior. scuaEFER. 

P. 40. v. Q. τῶν εἰωϑότων) scil γνώμην ἀποφήνασθαι. 
REISK. 7 
P. 40. v. 8. s? μὲν ἤρεσκέ τί μοι] Anecd. Bekk. p. 144, 6. 
“ημοσϑένης iv τῷ τετάρτῳ τῶν Φιλιππικῶν᾽ ei μὲν ἤρεσέ τί pos. 


518 ANNOTATIONES 


Quartam Grammaticus dicit Philippicarnm Olyuthiacas tres pri- 
mas numerans, qui mos etiam alioruua cst, ut Piymol, M. c. 
469, 5. ἤοεσε àutem cave probes, sCcHAEFER. | 

P. 40. v. 8. ἤρεσκέ τί μοι] ἤρεσκέ μοί τι Harl. πειδκ. 

Ρ, 40. v. 5. ἂν ἦγον] Omittit dv Harl. nrrsK. Male omittit: 
nam antegressum dy non pertinet ad yov, sed arctissime coliae- 
rét cum ἐπισχών. SCHAEFER. 

* P. 40. v. 5. dv καὶ αὐτὸς 7 Sic Aug. primus, Harl. Pithoea- 
nus, Áldina Taylori, margo P'arisinae sine aüctoris nota. REISK. 
Auger. vulg. ἂν αὐτὸς nale revocavit. SCHAEFER. - 

P. 40. v. 6. περὶ] ὑπὲρ Parisinus octavus, Harlei. Áldina 
Taylori, Augustanus primus, appendix Francofurtana. REISK, - 
P. 40. v. 8. εἰκότως av] Absunt a Parisino octavo, REISK. 

P. 40. v. 8. ἄν] Omittit Harlei. nzrsx. Melius omittitur: 
nihil enim hic: hypothetici, cum Orator confidenter. loquatur. 
εἰκότως; ut par est. SCHAEFER. 

P. 40. v. 8. ei γὰρ] εἰ γὰρ xol Harris. ἈΕΙΒΚ. 

' P..40. v. 10. ἐκ τοῦ παρεληλυϑότος χρόνου] Recurrit mox 
'w..18. ubi Reiskius in Ind. Gr. p. 191. vertit a praeterito indc 
lempore. Hic opponitur νῦν, infra τὰ μέλλοντα. Conf. Aristidis 
loeum a Reiskio citatum ad v. 15. scuarrrm. 

P. 40. v. 10. οὗτοι] αὐτοὶ Parisini primus, quintus, septi- 
mus, Aldina Tayl. Vossianus, Aldus, Felic. P, Manutius, editio 
Wolfi. Plane abest οὗτοι a Parisino tertio. In Bavarico est 
οὗτοι, sed super prima litera, omicro puta, scriptum erat α ad 
indicandam lectionis diversijatem. In appendice Fraucofurtana 
est οὗτοι, item in Harl. nersk. Retinui αὐτοὶ, quamvis permulti 
éodd. legant οὗτοι. Averm. Non debebat retinere, scHAEFER. 


P. 40. v. 10. συνεβούλευσαν] συνεβούλευον Paris. primus, 
tertius, octavus, Meermaun. Aldus in texto, sed index Aldi dat 
vulgatam. Utramque dant* Augustanus terlius et Bavaricus, infra 
vulgatam, supra alteram. περὸ αὐτῶν συνεβούλ. Vossianus. (Sic 
exhibuit Mountenejus, ut dubium reliquerit, quid in eo legere- 
tur.) nzisk. 

P. 40. v. 11. ὑμᾶς] ἡμᾶς Aug. primus, Harlei. Utramque 
lectionem dat Bavaricus, vulgatam infra, alteram supra. REIsK. 
ἡμᾶς magis placet. scriAEFER. 

P. 40. v. 11. νῦν ἔδει, ἔδει νῦν Vossidnus. REISK. , 

P. 40. v. 11. βουλεύεσθαι] fovicvecar περὶ αὐτῶν Aldina 
Tayl. Harl. Parisini quintus, septimus, octavus, August. primus, 
: Pithoeanus, appendix Francofurtana. In Augustano tertio manus 
iunior περὶ αὐτῶν adscripsit ad βουλεύεσϑαι. REISK. 

P. 40. v. 11. πρῶτον μὲν οὖν ovx ἀϑυμητέον x. τ. 1] » Se- 
quitur ratio omnium máxima ad faciendam, spem; nempe ex erro- 
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ribus temporis praeteriti et viarum adhuc tentatarum. Optima 
enim est ea reprehensio, quam de statu civili haud prudenter 
administrato quispiam his werbis complexus est: Quod ad prae- 
teritum pessimum est, id ad futura optimum videri debet. . Si 
enum vos omnia, quae ad officium vestrum spectant, praestitis- 
setis, neque tamep res vestrae in meliore loco essent, ne spes 
quidem ulla reliqua forct, eas in melius provehi posse. Sed 
cum rerum vestrarum st?tus non a vi ipsa rerum, sed ab erro- 
ribus vestris male se habeat, sperandum est, illis erroribus 
missis aut correclis, 1nagnam rerum in melius mutationem fieri 
pose" Bacon. Nov. Organ. lib. I. aph. 94. sgAozn. Diar. Class. 
I. p. 285. | 
P. 40. v. 18. δοκεῖ] δοκῇ Parisinus tertius, Meerm. nxisx, 


. P. 40. v. 18. ὃ γάρ ἐστι χείριστον 5. v. 4.] Hermogenes 
Ῥ. 964. iu capite περὶ δεινότητος proponit hanc cogitationem in 
exemplis earum ἐννοιῶν, quas appellat παραδόξους καὶ βαϑείας᾽ 
καὶ βιαίους xal περινενοημέναξ. REISK. - | " 

P. 40. v. 15. τί οὖν ἔστε τοῦτο: Super artificio rhetoricó 
huius loci ita disputat Aristides de dict. civ. p. 182. ubi recitatae 
ili celebri sententine, τὸ χείριστον ἐν τοῖς παρεληλυϑόσι τοῦτο 
πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει, subiicit istaec: καὶ ἐνταῦϑα 
τὸ μὲν χωρὶς διαστάσεως sv ἂν εὐϑὺς ἐπαγαγεῖν" οὐδὲν γὰρ τῶν 
δεόντων ὑμῶν —. ποῦ ovv ἡ διάστασις; ἐν τῷ. διὰ μέσον, dv d 
διαστήσας λέγει" τί οὖν τοῦτό ἐστιν; ὅτι οὐδὲν τῶν δεόντων —. 
ἈΕΙΒΚ. 04 
P. 40. v. 18. ὅτι — δεόντων] ὅτι, ὦ ᾿Ιϑηναῖοι, οὐδὲν ve " 
δεόντων Harlei. nrisk. 

P. 40. v. 16. ἐπείτοε γε — προσῆκε] ἐπεὶ εἴτοε πάνϑ᾽, ἃ 
σροσήκει Bavar., sed & erat super extrema syllaba scriptum. Sed 
vulgata in margine est adscripta cum signo yg. [n Áug. secundo 
est ἐπεὶ εἴτοι πάνϑ᾽, d —. προσήκει Paris. primus, quintus, 
septimus, octavus, Áug. primus, codex Obsopoei, appendix 
Francofurtana, Harlei. προσήκει quoque dat Ald. Tayl. nrisE. 
Perpetua variaetio. Utrum quoque loco praeferendum sit, non e 
librorum scriptura, sed e sensu loci iudicandum. Minus per 
specte Dorvillius ad Chariton. p. 610. ed. Lips. scuaEFzn. 

P. 40. v. 18. αὐτὰ] Deest Harlei. nzisk. 

P. 40. v. 18. ἔπειτα ἐνθυμητέον — ἀναμιμνησκομένοις] Rü- 
digerus perperam vertit: J//ud considerandum , quod et ab aliis 
audüstis et ipsi nos:is, si án memoriam revocatis. Immo: Deinde 
considerare vos oportet, et ab aliis audientes, et qui ipsi nostis in 
memoriam revocantes,  lemosthenes ab aliis iubet audire, qui 
ipsi non norunt; qui norunt, in memoriam revocare. Verbale 
ἐνθυμητέον h. 1. cum dativo personae iungitur: quae rarjor est 
constructio; frequentius enim verbalia accusativum personae ad- 
sciscunt. SCHAEFER. ! MMC 
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P. 40. v. 18. καὶ παρ᾽ ἄλλων] καὶ τοῖς παρ᾽ ἄλλων appendix 


.Frencofurtana. REISK, 
P. 40. v. 20. αὐτοῖς À nova'manu adscriptum est Aug. 
tertio. REISK. 
P. 40. v. 21. ἐξ οὗ χρόνος ov πολὺς] Scil. ἐστί. Cum Inter- 
prete ἐπιῤῥηματικῶς vertas non ita pridem. scuAEFER. 
P. 40. v. 92. vusi;] Ouittit Au,ust. primus et verba sic 
atruit, ut Harlci. quoque facit, οὐδὲν ἀνάξιον τῆς πόλεως ἐπρά- 
^ REISK, 
P. 40. v. 28. τῶν ᾿Ελληνικῶν δικαίων] Mediam vocem omit- 
tunt Parisini primus, secundus, tertius, Áygustani secundus et 
tertius, et Bavaricus: sed in his duobus adscri ipta est, in Àugu- 
&tano a nova inanu, in Bavarico ab eadem cum signo 70. Abest 
item a Meermann. ab Aldo, Felic. Sed "Ἑλληνικῶν est in appen- 
dice Francofurtana et Aldina Taylori, nec non in Harris. et 
Harlei. n&:s&.  Rüdigerus uncis inclusit ' λληνικῶν, quod abest 
. ἃ multis codd. Sed quum ut pauci , ita praestantissimi codd. id 
teneant, nequaquam abiiciendum est, quum τὰ "Ἑλληνικὰ δίκαια 
in hac re quasi terminus quidain technicus sit, obvius etiam 
P. 95, 8. ad quem locum Scholiastes monet, bellum illud vocori 
τὸν πόλεμον τὸν ὑπὲρ τῶν ᾿Ελληνικῶν δικαίων. Ρ. 68, 5. ap- 
Jellontur τὰ κοινὰ δίκαια τῶν “Ἑλλήνων. Eadem περὶ ' Poóícov 
λευϑ. p. 199, 15. opponuntur τοῖς ἰδίοις δικαίοις, Etiam alis 
substantivis ᾿Ελληνικὸς similiter iungitur, ut ᾿Ἑλληνικαὶ πράξεις 
de Cor. p. 244, 98. p. 968, 8. ἔν τε roig κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύ- 
μασι καὶ ἐν τοῖς ᾿Ελληνικοῖς. nREMI. Vulgatam contra Rüdigerum 
tuetur etiam Forbigerus initio Prolusionis citatae ad p. 23, 15., 
resque tam manifesta est, ut verbum. .addere taedeat. Scholiastes 
autem quod narrat, bellum illud τὸν ὑπὲρ τῶν ᾿Ελληνικῶν δι- 
καίων πόλεμον vocatum esse, nollem Forbigerus addubitasset. 
Hane enun appellationem usurpasse puto Oratores Atticos ut 
honorificentiorem civiumque suorum auribus magis blandientem. 
Breviores appellationes decent Historicos. scuAEFrsR. 


P. 41. v. 1. τίνος οὖν ἕνεκα ταῦτα λέγω; Sic citantur ἃ 
Tiberio p. 80.: τίνος οὕνεκα ταῦτα λέγω; SCHAEFER. 

P. 41. v. 1. ἵν᾽ εἰδῆτε — καὶ ϑεάσησϑε] Vere monet Rüdi- 
gerus, eos, qui velint, ut res aliqua mentibus infixa haereat, vel 
binis verbis eam exprimere. Ex Demosthenis usu loquendi hoc 
aliquanto accuratius et per partes explicemus. Istam synony- 
yrorum coniunctionem Demosthenes praecipue amat in notione 
cognoscendi, perpendendi, tenendi, omnino eorum, quae mentis 
agitationem spectant, sive vocabulorum alterum a sensu externo 
petitum sit, sive utrumque ad intgrnum pertineat. P. 19. 1. 23. 
ϑεωρῶν καὶ σκοπῶν εὑρίσκω. ,P. 122. l. 8. λογίξεσϑε δὴ πρὸς 
ϑεῶν καὶ ϑεωρεῖτε παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς, p. 43. 1. Q5. ὡς ἐγνωκότων 
ὑμῶν καὶ πεπεισμένων. | Etiam substantiva sic iuriguntur. p. 194. 
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1,18. Τῷ λογισμῷ καὶ τῇ διανοία. P. 21. 1. Q4. πολλὴν δὴ τὴν 
μετάστασιν καὶ μεγάλην δεικτέον τὴν μεταβολήν, ubi Ulpianus 
absurde μετάστασιν interpretatur τὸ ἀπὸ ᾿Αθηνῶν εἰς "Ὄλυνθον 
ἐλϑεῖν συμμάχους; Reiskius perperam καὶ μεγάλην τὴν μεταβολὴν 
ut glossam reiicit. Mutationis notio primaria est; hinc iunguntur 
" synonyma. Notandum etiam hoc, quod Demosthenes ; 5i.allo- 
cutio adest, eam solet utr ique interponere, ut nostro loco. p.18. 
1. 7. ἵνα γνῶτε, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι ,, καὶ αἴσϑησϑε. p. 12. l 28. 
ὧρά γ8 λογίζεταί τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, καὶ ϑεωρεῖ τὸν 
29070. Κατὰ ᾿Αφιστοκρ.͵ p- 629. 1. 96. σκέψασϑε δὲ, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ ϑεωρήσατε. Raro vocativum postponit, ut p. 94. 
l 6. dg ὁρᾶτε καὶ λογίξεσϑε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν ἐπιοῦσαν 
ὥραν τοῦ ἔτους, et hic quidem recte propter obiecti ainplitudi- 
nem. — Alterum est genus coniunctionis, quum utrumque vocn- 
bulum notione quidem cognatum sit, prioris vero significatio 
latius pateat, et posteriore definiatur. Locus est a nonnullis 
interpretibus vexatus Olynth. Ilf. [1.1 p. 10. 1.2. sqq. ἔστι μάλιστα 
τοῦτο δέος, μὴ πανοῦργος ὧν xul δεινὸς ἄνϑρωπος πράγμασι 
χρῆσϑαι, τὰ μὲν εἴκων, ἡνίκ᾽ ἂν τύχῃ, τὰ δ᾽ ἀπειλῶν — — τὰ 
δ᾽ ἡμᾶς διαβάλλων καὶ τὴν ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν, τρέψηται 
«αἱ παρασπάσηταί τε τῶν ὅλων πρᾳγμάτων, Reiske dedit 
e coniectüra δρέψηται pro τρέψηται, eumque secutus est vir ele- 
gantis iudicii F. Iacobs, vertens: , Κρ haben nichts so sehr. xu 
jf'rchten,. als dass dieser verschlagene lMMann — — —- vor uns 
her ernte und die Umstünde xu seinem F'ortiheil kehre. * Quae 
quidem mutatio lenis est, sed- minime vera videtur. Z4foémtUSat- 
enim verbum est, quod a Demosiliene neque propria neque tro- 
pica significatione usquam adhibetur: id quod grave cst in 
nostro scriptore, Nam vocabula et phrases, quae similia sunt 
huius δρέπεσϑαι, non semcl sed saepius ab eo adhiberi solent, 
et, qua tropica significatione aliquando usus est, jn ea usur- 
panda sibi placet. Porro quaeritur, num, si vocabulo δρέπε- 
02a, D. usus fuisset, lruic παρασπᾶσϑαι adiunxisset. Non credo 
equidem. Quid enim utriusque notioni commune? Αἱ contra 
lectio vulgaris prorsus est ex more Demosthenis. Saepe enim 
apud eum praecedit vocabulum, quod dicunt, generis, sequitur 
partis seu speciei, quod rem accuratius defiuiat. Sic τρέπεσϑαι 
in genere est convertere, et ut gencralis haec significatio perpe- 
ram non possit intelligi, additur παρασπᾶσϑαι: quod est in 
damnum nostrum ad se rapere. Exempla quaedam similia adii- 
ciamus. P. 123. l. 13. οὐδὲν ἡγοῦμαι πλέον ἢ τὰ τοῦ πολέμον 
κεχινῆσϑαι καὶ ἐπιδεδωκέναι. Κεκινῆσϑαι, ut τρέπεσθαι, quamvis 
mulationem significat; sed ea per ἐπιδεδωκέναε in bonam partem 
definitur, ut τρέπεσϑαι in malam per παρασπᾶσϑαι. p. 95. 1. 93. 

αἰτιᾶσϑαι καὶ διαβάλλειν, ut p. 110. 1. 22. αἰτιώμενοι καὶ δια- 

βάλλοντες. p. 98. 1. 29. φάσκειν καὶ ὁμολογεῖν. p. 100. 1. 8. ἥξει 
πάντα καὶ διαφεύξεται πρὸς ὑμᾶς, cum quo περὶ Συμμοῦ. p. 181. 

. 4innot. ad. Demosth, T. I. X 
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L 18. comparandum est ἥξει καὶ δεήσεται. — Multis in eiusmodi 
locis xal reddi potest et quidem. Sic etiam substantiva iungun- 
ur. P. 928.1. 25. δείγματα τῆς ἐκείνου γνώμης. καὶ κακοδαιμο- 
lac. Κακοδαιμονία significat, qualis illa γνώμη fuerit, scilicet 
quasi ἃ malo quodam genio iniecta. p. 100. I; 12. τῆς πολιτείας 
καὶ τῆς δημοκρατίας, ut attentio moveatur. p. 119. 1. 18. 8gq. 
κύριος δὲ Πυλῶν καὶ τῶν ἐπὶ τοὺς “Βλληνας, καὶ φρουραῖς 
καὶ ξένοις τοὺς τύπους τούτους κατέχει. — Quamquam auten: 
in vocabulis cognatae significationis tum apud ceteros scriptores, 
tum apud Demosthenem. a minore ad maius progressio fiat, non- 
numquam tamen noster a maiore recedit ad minus. P. 119. 1. Q. 
sqq. εἰ δέ ys δοῦλος ἢ ὑποβολιμαῖος. τὰ μὴ προρήκοντα ἀπώ λ- 
λυε καὶ ἐλυ »μαίνετο, “Βράκλεις 000 μᾶλλον δεινὸν καὶ ὁ ὀργῆς 
ἄξιον πάντες ἂν ἔφασαν: εἶναι Fortius praecedit, quoniam Demo- 
sthenes significare vult, id ipsum cadere in Philippum, quam- 
quam ne alterum quidem, etsi mitius , tolerabile foret. Nos 
'mon- uteremur particula καὶ sed ἡ καὶ, oder auch nur. Eodem 
modo p. 121. l. 6. s. ἀντεισῆκται δὲ ἀντὶ τούτων, ὑφ᾽ ὧν ἀπό- 
λωλε καὶ νενόσηκεν ἡ Ελλάς. Ιλεϊεκίαδ, his locis non offensus, 
mutovit , ubi caussa non erat, v. c. de Cor. p. 286. ]. 18. sqq. 
τί οὖν βούλεται (6 Φίλιππος); καὶ τίνος ἕνεκα τὴν ᾿Ελάτειαν 
κατείληφε; πλησίον δύναμιν δείξας καὶ παραστήσας τὸ ὅπλα, τοὺς 
μὲν ξαυτοῦ φίλους ἐπᾶραι καὶ ϑρασεῖς ποιῆσαι. Vulgo, quod 
récte revocavit Bekkerus, ϑρασεῖς ποιῆσαι καὶ ἐπᾶραι. Sed 
Reiskius, ,inverti, inquit; quia ἐπαίρειν debilius, alterum for- 
tius est, et infirmiora praemitti , robustiora subsequi soleant. * 
Notnumnquam etiam particulam 3 eadem vi ponit, v. c. p. 36. 
1, 1. ὁμοίως ἢ παραπλησίως. περὶ παραπρεσβείας p. 489. 1. 20. 
ἄρά γε ὅμοια ἢ παραπλήσια τούτοις ; Minc fit, ut posterius voca- 
bulum diversae siguificationis multifariam prius definiat, sive 
caussam huius indicans, sive viam et rationem. P. 98. Ἰ. A1; 
8qq. νῦν δὲ δημαγωγοῦντες ὑμᾶς — — οὕτω διατεϑείκασιν; ὥστ᾽ 
ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις τρυφᾷν καὶ κολαπεύεσϑαι πάντω 
πρὸς ἡδονὴν & ἀκούοντας; ἐν δὲ τοῖς πράγμασι καὶ γιγνομένοις περὶ 
τῶν ἐσχάτων ἤδη κινδυνεύειν. i. e. ferocire propter adulationes. 
p. 126.1. 29. τῶν δὲ πολλῶν εἶ τις αἴσϑοιτο, ἐσίγα xal κατεπέ- 
πληκτο, tacebat metu: perculsus. περὶ παραπρεσβ. p. 891. 1. 18. 
8 «οὗτοι δ᾽ ἐχαρίξοντο πάντ᾽, ἐνδεικνύμενοι καὶ ὑπερκολακεύοντες 
αὐτόν. adulationibus sese insinuantes. smEMr.  Ália apte dedit 
Rüdiserus, qui tamen abstinere debebat Demosthenico p. 18, 10. 
᾿ϑδαιμονίᾳ καὶ ϑείᾳ εὐεργεσίᾳ: nisi forte, quando Graeci scriptores 
δαίμονας εἰ ϑεοὺς iungunt, pleonastice eos loqui arbitratur. Sed 
alii sunt ϑεοὶ, alii δαίμονες, aludque ϑεῖον, aliud δαιμόνιον. 
Ceterum vel tacente me intelligitur, omnia illa non esse vere 
synonyma. Usus autem corum est duplex: gravior alter, ut 
vim concilient orationi; alter levior, ut vel aures expleant vel 
numeros reddant iucundiores. BCHAEFER, 
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P. 41. v. 2. ϑεάσησϑε Sié etiam in texto Bavarici est, 'sed 
superscriptum γ0. λογίσησϑε. quod idemr in texto Augustapl 
secundi reperi. REISK. 


P. 41. v. 4. βούλησϑε} Optativum requiro. V. Melet. Crit. 
Ρ. 124. s. scnaErrR. | 

P. 41. v. 4. χρώμενοι Legebatur et χρωμένοις. V. Σχοῖ, 
TAYLOR. ") χρωμένοις Vossianus. REISK. 

P. 41. v. 4. τῇ τότε δώμῃ] Malim σῇ τε, τότε. ῥώμῃ. REISK. 
Post τῇ addidi iuxia Reiskii mentem «e, quod mihi visum fuit 
excidisse, et esse necessarium si non ad sensum, at saltem ad: 
conficiendam phrasim Demosthenicam. Avcrm. Etiam Rüdigerus 
inseruit, sed un(is inclusum. .,lure quidem inquit. ,, quis- 
piam hanc desideraverit particulam in text. vulg.. Non desi- 
derevit Bekkerus: nec quisquam praeter Augerum et Rüdigerurn- 
desideraverit. Heiskii autem levitajem partiaulas temerius infez- 
Gentis notavi ad p. 34, 5. scHAEFER. m 

- P. 41. v. δ. τοῖς πράγμασι. τὸν. νοῦν}. τὸν νοῦν τοῖς πρά- 
μασιν larlei. REISK. 234 

P. 41. v. 6. rovrov] istius , i. e. Philippi, οὗτος praeco ser- 

mone, sicut isze latino, vulgo .dicitur de eo, quem petimuá, 
΄ contra quem loquimur. AUGER. 


P. 41. v. 7. εἶ δέ τις ὑμῶν x. τ. A] Sopater ad Hermog. 

p. 918. εἰ δέ τις ἐν τῇ τελείᾳ τοῦ δυνατοῦ ἐργασίᾳ μὴ δύνηταὶ 

χρῆσϑᾶι τῇ ἀντεξετάσει, ἑτέρως αὐτὸ μεϑοδεύσομεν, καὶ διὰ παρα- 

δειγμάτων᾽ τὸ δυνατὸν πατασχευάσομεν, ὥσπερ᾽ ὁ ῥήτωρ iy τῷ 

πρώτῳ τῶν κατὰ Φιλίππου " εἰ δέ τις ὑμῶν -- Ἱεϑώνην, καὶ 

ξξῆς. οἷς ἐπάγει εἰ τοίνυν ὁ Φίλιππος τότε ταύτην ἔσχε τὴν γνώ- 
uu — ἐκτήσατο δύναμιν. REISK. 

. 41. v. 7. ὑμῶν] ἡμῶν Harlei. mrisk. | 

" 41. v. 10. viv] In Bavarico adverbium erat superscri- 

ptum, quasi scholium esset. nrisk. 


. P. 41. v. 10. τὸ] τῷ Pithoeanus, Ald. Tayl. nzrsx. 

P. 41. v. 10. ταῦτα zavre) Vulg. πάντα. ταῦτα Aug. secun- 
dus. Utrumque copulavi. ταῦτα praeter caeteros etiam Sopaten 
omisit. nErsK. Oníiserunt Auger. Bekker. ct Rüdiger. SCHAEFER, 

P. 41. v. 11. ἀπολωλέναι ἀπολωλεκέναι Parisinus primus. 
REISK. 

P. 41. v. 11. vij πόλει] τὴν πόλιν farrago Wolfiana: et vi- 
detur sic quoque in Parisino primo fuisse, nam alias constructio 
sibi non constat. nEIsK. 

P. 41. v. 11. uévro;] De hac particula mirabile quid Rádi- 
gerus notavit, componens eam cum εἶτα, quod δὲ in se habeat. 





*) Repetitum. in Beiskii praefat, ad Annotatt: p. IT SCHAEER, 
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Tirones ne talia, quae ab editore et interprete Deinosthenis nemo 
facile exspectaverat, agant transversos, consulant utilissimum 
Devarii librum p. 209. ed. Reusm. scuAEFER. . 

P. 41. v. 12. εἴχομέν nore ἡμεῖς εἴχομεν τότε ἡμεῖς indices 
. Aldief P. Manutii. Etiam in texto Meermanniani est τότε, sed 
in margine correctum est ποτὲ.  À Bavarico abest ἡμεῖς, sed 
Mipacipim est, quasi pro scholio. neis. 

P. 41. v. 19. Πύδναν — ἱΜεϑώνην] Πύδναν, Ποτίδαιαν, 
Μιϑώνην Sepater ad Hermogenem p. 318. sic ἀσυνδέτως istaec 
recitat. REISK. 

ΟΡ, 41. v. 15. κὑκῖῳ] κύκλον Vossianus. REISK. 

ΟΡ. 41. v. 16. αὐτονομούμενα καὶ ἐλεύϑερα] V. not. ad p. 15, 
Q6. scHAEFER. ! 

P. 41. v. 16. piv] ὑμῖν Augustami primi supplem. Augu- 
stanus secusidus, Bavaricus, Vossianus, Aldus, Felic. Sed 
Harlei. vulgatam dat. mrisx. 

P. 41. v. 18. πολεμεῖν --ο τοιαῦτα] Vulg. πολεμεῖν ἔστιν ᾿4ϑη- 
ψαίοις ἔχουσι τοιαῦτα. πολεμεῖν ᾿Αϑηναίοις ἐστὶν ἔχουσι τοσαῦτα 
Áug. primi suppl. Harlei. ἐστι πολεμεῖν ᾿Αϑηναίοις Vossianus, 
. Harris. Etiam Pithoeanus et Aldina Taylori τοσαῦτα dant, et 
appendix Francofurtana, quam suspicor lectiones codicis Pithoe- 
ani referre, item Harl nEisk. πολεμεῖν ἔστιν ᾿Αϑηναίοις ἔχουσι 
τοιαῦτα Auger. et Rüdiger. πολεμεῖν ἐστὶν ᾿Αϑηναίοις ἔχουσε το- 
σαῦτα Bekker. Verissimum τοσαῦτα, quidquid Rüdigerus con- 
tradicat. Compara superiora, ubi docetur, quot, non qualia, 
Athenienses ἐπιτειχίσματα τῆς Μακεδονίας olim habuerint. 
SCHAEFER. 

P. 41. v. 90. ἐπιτειχίσματα] V. Hemsterhus. ad Luciaa. T. I. 
, p. 264. Bip. scuaxrzn. 

P. 41. v. 20. τῆς αὐτοῦ go9osc] Hemsterhustus 1. c. legen- 
dum censet vj αὐτοῦ χώρα. Αἱ idem valet genitivus, cuius vis 
quam late pateat, virum egregium, ut etiamnunc plurimos, 
fugit. SCITAEFER. 

P. 41. v. 20. αὐτοῦ] αὐτοῦ cum aspero index Áldi. ἑαυτοῦ 
Laudianus, Aldus. αὐτῶν Parisini quintus, septimus , octavus, 
Augustani secundus et tertius, (sed in hoc e correctione, erasa 
vetusta lectione, ) Harris. Harlei. In appendice Francofurtana 
sic est: τῆς ἑαυτυῦ, vel τῆς αὐτῶν. Sopater recitat τῆς ἑαυτῶν 
χώρας. Aldina Taylori dat τῆς αὐτῶν. πεῖοκ. αὐτοῦ Auger. αὐτοῦ 
Bekker. ἑαυτοῦ Rüdiger. scmaergzB.  . 

P. 41. v. 20. ἔρημον ὄντα]. Vulg. ἔρημος ὧν. Sc estin 
Harlei. queque. ἔρημον ὄντα Parisini primus, secundus, tertius, 
Augustani primi supplementum, Augustanus. secundus et tertius, 
Bavaricus, Aldus, Felic. Correxi ἔρημον ovra. Cobaerent hi 
accusativi cum πολεμεῖν versu 18. Rxisk. 


" 
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P. 41. v. 20. συμμάχων] τότε συμμάχων Harlei. Parisinus 
octavus, Aldina Taylori, Pithoeanus, Augustanus tertius, sed 
in hoc τότε a nova manu est adscriptum. JHabet item τότε 
appendix Francofurtana. REISK. 


P. 41. v. 21. πεποίηκεν ἔπραξεν] Notabilis copulatio ver- 
borum non vere synonymorum, sed hic pro syuonymis posito- 
. rum. p. 90, 14. πράττει καὶ μέλλει ποιεῖν. V. not. ad p. 32, 23. 
SCHAEFER. 

P. 41. v. 21. ἐκτήσατ᾽ ἂν] Vulg. ἐκτήσατο. ἐκτήσατ᾽ ἂν Pa- 
risini quintus , septimus, octavus , Pithoeanus, appendix Franco- 
furtana , Aldina Taylori, Harlei. Augustani primi supplem. Vul- 
gata fait primitus in Augusiano tertio, sed nova manus alteram 
lectionem reposut. mEISK, Pro ἐκτήσατο in vulgata legi ἐκτήσατ᾽ 
ἂν, quod dant codd. L. M. N. Dd. Ee. Qq. AUGER. ἐκτήσατο 
Rüdigerus, vere monens, ex praecedentibus ἂν subaudiri posse. 
Sed praefero nostram scripturam: librarii enim multo saepius 
peccant ἂν omittendo quam addendo. Bremius: ,,Nollem Rüdi- 
gerus ex paucis nec optimis codd. revocasset ἐκτήσατο pro ἐκτή- 
cav dy. Rarum enim est in Demosthene, quamquam non om- 
nino inusitatum, ut e primo membro in secundum particula ἂν 
assumenda sit; sed plerumque ea repetitur ipsa, ut nusquam 
nisi optimorum codd. auctoritate eam deleverim. ** scrAEFER. 

τ 41. v. 93. ἄπαντα] Expungit Aldina Taylori. REISK. 

P. 41. v. 25. φύσει δ᾽ ὑπάρχει x. v. À.] Citat h. 1, Stobaeus 
P: 201, 8. nEIsK. | 

P. 41. v. 25. ἀπόντων] Addit Pithoeanus et illinc appendix 
Francofurt. nec non Aldina Taylori πράγματα, Mounteneio haud 
probante. nEisK. 

P. 41. v. 96. πονεῖν} ποιεῖν Aug. secundus, errore crebro. 
REISK. ' 

P. 41. v. 26. ἀμελούντων) ἀπόντων Àlina Taylori. nxtsx. 

P. 41. v. 27. καὶ yag] Rüdigerus: , Hae particulàe indi- 
cant, id, quod. factum sit, pro natura rerum fieri debuisse: 
nempe. Nos: natürlich doch.** Quae tu nobis, o bone, in- . 
audita narras! scHAEFER. | 

P. 41. v. 27. καὶ ydQ τοι ταύτῃ] καὶ ydQ τοιαύτῃ Parisini 
quintus et septimus, Áugustani secundus et tertius, Bavaricus et 
Vossianus, item appendix Francofurtana, Harrison. xal γάρ, tos 
τοιαύτῃ Aldina Taylori. ἈΕΙΒΚ, 

P. 41. v. 27. χρησάμενος ] χρησάμενον Aug. tertius, errore 
creberrimo. — Nil pervulgatius est graecis librariis, quam ut 
ν cum g permutent, quas inter literas magna intercedit quibus- 
dam in libris ductuum similitudo. nEisx. 

P. 41. v. 98. ἑλών vig] ἑλόντες Aug. secundus, nErsK.. 


Ns 
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P, 41. v. 28. πολέμον νόμῳ] Vulg. πολέμῳ. Sic etiam in 
texto Bavarici est, sed margo dat yo. πολέμου νόμῳ. Voluit 
idem Pithoeanus, quamvis vitiose dederit πολέμῳ νόμῳ, quod 
idem in Aldina Taylori quoque reperio. Augustanus secundus 
pariter dat πολέμου νόμῳ, 864 sine ἔχοι. In appendice Franco- 
furtana, quae videtur e Pithoeano ducta, ἔχοι πολέμον νόμῳ. 
REISK. πολέμῳ male revocavit Àugerus, quem Rüdigerus secutus 
est, hac addita ratione: ,, Quis ex hac ipsa variefate [librorum] 
non concludat, νόμῳ explicationis causa esse additum ?« Talia 
explicatioris causa nusquam adduntur. sCHAEFER. 


! P. 42. v. 1. φίλα] φίλια Pithoeanus, Aldina Taylori, pro- 
bante Mounteneio. zzrsk. Neque ego improbem: «quanquam 
difficilis electio est. Perpetua autem horum adiectivorum con- 
fusio. sCHAEFER. 

. P. 42. v. 5, ξϑελήσητε] ἐϑελήσετε Aug. secundus. nzrsk. 


P. 49. v. 7. δύναιτ᾽ ἂν — αὐτὸν] Sic verba haec ordinata 
dant Augustani. primi supplementum et Harlei. Vulg. δύναιτ᾽ ἂν 
παρασχεῖν αὑτὸν χρήσιμον τῇ πόλει. REISK. Hunc alterum ver- 
borum ordinem restituit Auger. scuaEFER. 

P. 42. v. 8. εἰρωνείαν] V. Ind. Gr. scragrzn. | 

TP. 49. v. 8. ἕτοιμος πράττειν] Pro. ἑτοίμως lego ὅτοιμος. 
Sic enim et Veneta editio habet, et hoc postulant verba infinita 
πράττειν, εἰσφέρειν, στρατεύεσθαι: etsi Obsopoeus etiam post 

αντας ὑπάρχειν ἑτοίμως pro ἑτοίμους in suo codice exstare 
annotavit. Sed ov et ὦ saepe permutantur. worr. Vulg. ἑτοίμως 
πράττειν, ἕτοιμος πράττειν Parisinus primus, Aug. primi supplem. 
Aldina posterior, P. Manutius. In Bavarico est utraque lectio, 
vulgata infra, altera supra. Vossianus et Áldina prior, nec non 
Kelicianea dant vulgatam. πράττειν abest a Laudiano et Veneto, 
probante Wolfio, improbante Mounteneio. In appendice Fran- 
cofurtana sic est: ,,Éroiuog ὑπάρξῃ, deleto πράττειν. quod ut 
in manuscripto Venetiano non fuit, ita, si retincatur , sententiae 
officit. '* πράξειν dat Harrison. nErsx. | 

P. 42. v. 8. ὑπάρξῃ ὑπάρξει Aug. primi supplem. nrrsk. 

P. 42. v. 10. [&x1àg]] Abest a Parisino octavo et.ab Aug. 
primi suppl. item Harl. et videtur utique e scholio natum. Risk. 
"Uncos bene removerünt Auger. Bekker. et Rüdiger. Neque hic 
pleonasmus est. μὲ breviter et simpliciter dicam. scnaxrgn. 


P. 49. v. 10. ἣν] εἰ Harrison. nrisk. , 


P. 42. v. 10. ὑμῶν αὐτῶν — γενέσϑαι7 «e vobismet ipsis, 
non ex aliis, pendere. scnaErzn. ' 


P. 42. v. 10. ἐθελήσητε) ἐϑελήσετε P. Manut. Harlei. nrisk. 
P. 42. v. 11. navogo0s] παύσαισϑε (in optativo) Harrison. 
REISK. ot 


΄ 
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| P. 42. v. 11. αὐτὸς — ποιήσειν] αὐτὸς μὲν ἕκαστος. οὐδὲν 
πομήσειν Harlei. nzisk. Hic verborum ordo magis placet. ΞΟΒΑΕΥ, 


P. 42. v. 12. τὸν δὲ πλησίον] τῶν δὲ πλησίων Vossianus, 
, REISK, 

P. 42. v. 18. ἐϑέλῃ ] Sic Bavar. Vulg. ϑέλη. Rrisk. Rüdi- 
gerus haec annotat: ,» Reiskius ex uno Bav. dedit ἐϑέλη, idem 
Bekkerus; sed saepissine hae formae inter se permutantur. vid. 
Sturz. . Lex, Xenoph. Il. p. 519. * Sed haec non ita "tractanda; 
verum atlendendum est ad cuiusque scriptoris usum. Sunt enim, 
| qui promiscue θέλειν et ἐϑέλειν adhibeant, sola ducti euphonia, 
ut Xenophon. Alii ἐϑέλειν unice usurpant, ut Plato, apud 
quem quod paucis locis haeret, ϑέλειν, optimorum codd. aucto- 
ritate emendandum erit. T ragicis solum ϑέλεεν in trimetris iam- 
bicis in usu est, utrumque in ceteris versuum generibus. In 
Demosthene longe frequentissimum est. ἐθέλειν εἰ proprium hoc 
apud ipsum. In hac formula tamen ἂν ϑεὸς θέλῃ non temere | 
quid mutandum, quum etiam p. 24. 1. 2. iu omnibus codd. lega- 
tur ἂν. of ϑεοὶ ϑέλωσι: quamquam hic fortasse propter hiatum 
scripsit ϑέλωσι, ut interdum post μὴ ponit ϑέλειν ; vide p. 206. 
l. 1. p. 208. 1. 15. sed non semper. Conf. v. c. p. 209. 1. 18. 19. 
Etiam post εἰ inveni ϑέλω, κατὰ Μειδίου p. 585. l. 24. εἰ ϑέ- 
λοιτε, et κατὰ ᾿άνδροτ. p. 610. 1. 9. Similia monenda suut de 
οἶμαι et οἴομαι, quae a multis scriptoribus promiscue usurpantur. , 
Demosthenes οἴομαι plerumque ponit sequente infinitivo; οἶμαι 
vero directae orationi inserit *). Aliquolies tamen οἶμαι legitur 
sequente infinitivo, ubi nulla codd. varietas notatur: quod tum 
non mutavcrim, quamquam Beiskium non ubivis accuratum in ' 
afferendis codd. lectionibus inveni. At, ubilibri variant, sine 
cunctatione praetulerün οἴομαι.  Quavis enim pagina hoc ita De- 
s usurpat. nREML 

P. 49. v. 15. μὴ γὰρ ὡς 9:0 X. T. à] Sopater ad Hermogen. 

P. 315. εἰ μὲν ἔχοιμεν δεῖξαι, ὅτε δίκαιον ἢ συμφέρον ἐστὶ τὸ 
προκείμενον, τοῦτο κατασκευάσομεν᾽ εἰ δὲ μὴ, ἐροῦμεν, ὅτι: οὐκ 
ἄδικον ἢ οὐκ ἀσύμφορον. ἔστι δὲ αὐτοῦ τὸ παράδειγμα καὶ παρὰ 
τῷ ῥήτορι. μὴ δυνηϑεὶς γὰρ κατασκευᾶσαε, TL δυνατόν ἐότι λυ- 

ἦναι τὴν Φιλίππου δύναμιν, ἐπὶ τὴν ἀντίφασιν χωρήσας ἔφη" 
μη γὰρ ὡς ϑεῷ νομίξετε τὰ παρόντα ἐκείνῳ πεπηγέναι πράγματα 
ἀϑάνατα. οὐκ ᾿ἀδύνατον γὰρ λυϑῆναι τὴν Φιλίππου δύναμιν ἕν. 
χρόνῳ, τήν γε ἀπό τινος ἀρξαμένην χρόνου. REISK. 

P. 42. v. 16. ἐκείνῳ} κἀκείνῳ Vossianus, νομέξετε κἀκείνῳ 
πεπηγέναι τὰ παρόντα Harrison. REISK. 

P. 42. v. 16. ἀϑάναταῇ] Abest a Parisino septimo. REISK. 
Graviter additum est ex usu adiectivorum proleptico. V. not. 
ad p. 19, 18. scmAEFER. 


Ὁ) Conf. not. ad p. $4, 80. SCKAEFB&. 
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P. 49. v. 16. καὶ μισεῖ Copula abest ab ed. Felic. et Wolf. 
Sed habet καὶ utraque Aldina, et ex Harrison. quoque annotavit 
Taylor. nzisx, - 


P. 42. v. 18. τῶν] τὸν Aldus. Sed correxit Lessingianus, 
et alius in exemplo meo. nrisx. 


P. 42. v. 18. πάνυ] πάντη Harrison. nEIsK. Hoc πάντη e 
πάνυ τι depravatum videtur, V. varr. lectt. ad. Xenophont. Cy- 
. rop. I. 1. 1. scHaEFER. 

P. 42. v. 18. vov] Abest ab Aug. secundo et Aldina Tay- 
lori nzisk. 

P..42. v. 90. ἄλλοις τισὶν] Malim, litteris tribus iteratis, 


ἄλλοις οἷστισιν. — Sic Oratoris argumentatio aliquanto melius pro- 
cedit. scHAEEER. 


P. 49. v. 21. ἐνεῖναι] εἶναι simplex dat Aug. primi suppl. | 
et Harlei. nec non Aldina Taylori et appendix Francofurtana. - 
ut 


P. 49. v. 91. ταῦτα zayra] πάντα ταῦτα Bavaricus, Aug. 
860. REISK. De hominibus intellige, de quibus tali in structura 
Graeci, pariter ut nos Germani, passim. utuntur genere neutro. 
Simillimum Xenophontis Oecon. 6, 18. τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα (Sto- 
baeus πάντα τὰ τοιαῦτα, quod magis etiam congruum cur hoc 
, Demosthenico) post τέκτονας, χαλκέας, ξωγράφους, ἀνδριαντο- 
ποιούς. Inepte comparat Rüdigerus τὰ τῶν Θετταλῶν, quod 
generis est diversissimn. V. not. ad p. 15, 15. scuaErER. 


P. 42. v. ,22. ἀποστροφὴν] Citat h* 1. Harpocr. v. ᾿ἀποστρό- 
φήν.  BEISK. ἀποστροφὴν, inquit Harpocratio, ἀντὶ τοῦ καταφυ- 
γὴν, “ημοσϑένης Φιλιππεκοῖς. AUGER. Anecd. Bekk. p. 486, 27. 
ΔΑποστροφή:: ἀντὶ τοῦ καταφυγή. SCHAEFER. 

P. 49. v. 22. ὑμετέραν] ἡμετέραν Aug. primi suppl. nxrsx. 

' P. 42. v. 22. βραδυτῆτα] βραδύτητα proparoxytone August. 
SeC. REISK. Antiqui dixere, ταχυτής, βραδυτής, et similia; 
recentiores, ταχύτης, foaóvrgc."  Meizius de accent. inclinat. 
p. 109. Conf. Arcadius p. 28, 9. et varr. lectt. scuaAErEn. 


P. 42. v. 25. &vOQomocg] ἄνϑρωπος *) scripsit Bekkerus, 
ut alibi ἀνήρ, ἃ νϑρωπος cet. quando definitum est substanti- 
vum. Ante omnia in inemoriam revocabo, quae Wolfius monet 
Literar. 4fnalekten 11. p. 458. ,, Pluribus, inquit, talium verbo- 
rum vix opus est articulo, quod loca demonstrant, in quibus 
omnes codd. praebent ἀνδρὸς, ἀνδρὶ, etiam ἄνδρα, cui casui 
ex illa ratione τὸν addendum esset. Et quoties vel unus Demo- 
slhenes in unis Philippicis licentius interpolandus foret, ubi 
Macedonum rex contemtün vocatur ἄνθρωπος, alii hostes ἄν- 


- 





*) Immo ἄνϑρωπος. Eodem modo Rüdigerus. scHAEFER. 


- 
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O9o7to: ! Accedit; quod saepe sic discrepant libri, ut articulum 
a paucioribus scribis additum potius quam a maiore parte omis- 
sum censeas. Haec qui perpenderit et ipse scriptorum usum 
sine ira et studio attenderit , vix se dederit novandi libidjni. 
Certa quidem sunt exempla, in quibus additum est adiectivum 
substantivo ἀνήρ sine articulo. Sophocl. Ai. 89. ἐγὼ δὲ φοιτῶντ᾽. 

ἄνδρα μανιάσιν νόσοις ὥτρυνον. 1135. Herm. τοιαῦτ᾽ ἄνολβον 
ἄνδρ᾽ ἐνουϑέτει παρών. Quidni etiam sine adiectivo, in oratione 
praesertim ad populum? quum Brunckius ipse concedat ad Ari- 
.Stoph. Lysistrat. 159., Comicis licuisse substantivum sine arti- 
culo efferre; cum quibus oratores multa habent communia. Ac- 
cedit, quod substantivorum permultis, quae ambiguitatem pér 
contextum nullam admittunt , articulo non opus est. Ut nil 
dicam de πατὴρ et μήτηρ *), πόλις saepe legitur sine articulo, 
quem Marklandus addere volebat in Euripidis Suppl. 1218., 
quaniquam saepe deest in locis proximis: 1900. 1919. 1240. 1965. 

Herm. [ta etiam δόμοι, οἶκος cet. Eurip. Ándrom. 897. sj σαφῶς 
ὁρῶ δόμων ἄνασσαν τήνδε. ubi Brunckius sine caussa, neuti- 
quam postulante sensu , reposuit τῶνδε. Similiter Hel. 512. 

δόμων ἄνασσαν προσμένω. Conf. Schaeferi Melet. Crit. p. 4. s. 
Wyttenbach. ad Plat. Phaed. p. 258. snEwr. Multum amo, viri 
egregii dubitationem; nam cate dubitando ad scientiam perveni- 
inus. Sed Bremius, opinor, disputationem suam finibus ali- 
quanto angustioribus coarctare débuit. Tragicorum enin in usu 
articuli liberiorum **) ratio quid pertineat ad Demosthenein omni- 
noque prosaicos scriptores, parum intelligo: quodque de certis 
quibusdam nominibus ctiam apud prosaicos valet, non item valet 
de omnibus. Ut igitur res ad liquidum perducatur , maneamus 
tantisper in Demosthene, neque evagemur extra limites illorum 
nominum, quorum nominalivis Bekkerus, Bremio repugnante, 
spiritum asperum vice fungentem articuli adbibuit. Quod si, 
locis omnibus excussis, ubi casus obliqui horum nominuni occur- 
runt, apparuerit, obliquos, quoties Orator definite loquitur, 
non poni nisi iunctos articulo, consequens erit Bekkerum recte 
et ordine fecisse. Nunc quidem non memini nisi duorum loco- 
rum, sed falium, ut Bekkero faveant. p. 23, 10. τὴν φιλοτιμίαν 
τἀνδρὸς ἀνυπέρβλητον εἶναι. p. 118, 9. τὴν πλεονεξίαν χωρεῖ τάν- 
ϑρώπου. Sireperero quae adversentur, prima quaque occasione 
candide indicabo. ***) sciAEFER. 





*) V. Ind. Graec. ad Euripid. Hecub. Pors. p. 121. a. ed. Lips. 
tert. SCHAEFER. 

**) Licentiae illius non alia causa est quam affinitas epicae tra- 
gicaeque orationis. SCHAEFER. 

***) E Xenophonte allata vidi exempla, ubi ἄνθρωποι cet. sine 
articulo pro ol ἄνϑρωποε cet. posita dicerentur. Falso; excussis enim 
ilis locis apparuit, Xenophontem indefinite loqui  8ic vernacule 


» 
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PR. 42. v. 96. ὑμῖν ἡμῖν Paris. quintus et'septimus, Aug. 
primi supplem. REISK. 

P. 42. v. 27. λέγει] πέμπει Vossianus. nsmx. ^ Vide ne hoc 
πέμπει genuinum sit. "Tragicum quidem est λόγους πέμπειν, sed 
locutio altius surgens quam maxime convenit. Oratoris indigna- 
tioni. Conf. Euripid. Suppl. 867. Markl. παρ᾽ ὅπλοις 9" ἥμενος 
πέμψω λόγους Κρέοντι. SCHAEFER. 

P. 42. v. 28. ἔχων] Abest a Parisinis tertio et octavo, item 
ab Harleiano et indice Aldi. nz:sx. 


.. P. 42. v. 28. ἃ κατέστραπτάι] ἃ καὶ κατέστραπται Meermann. 
REISK. 
P. 42. v. 28. τούτων] τούτοις Parisini quintus, septimus 
et octavus, Harlei. Laudianus, Aug. primi supplem. appendix 
Francofurtana, Aldus. Sed eius index consentit vulgatae. REISK. 

P. 42. v. 98. αἰεί] ἀεί Bekker. et Rüdiger. scrEFER. 

P. 48. v. 1. καὶ κύκλῳ] κύκλῳ xal ordine inverso Parisini 
primus, septimus et octavus, item Aug. pruni supplem. gt ap- 
pendix Francofurt. et Harrison. cum Harleiano. καὶ κύκλῳ xal 
σεανταγῇ est in Bavarico, et fuit quoque olim in Áugustano tertio 
ἃ vetustiore manu, sed recentior primum xol expunxil. REISK. 
κύκλῳ καὶ legi iuxta codd. L. M. N. Q. H. Dd. Kk. Qq. Avoza. 
Praestat vulgata. Apte Rüdigerus comparavit Homer. Od. VIII. 
278. κύκλῳ ἁπάντῃ. Sic Xenophon Anab. III. 1. 9. χύκλῳ ὃδ᾽ 
αὐτοῖς πάντη πολλὰ καὶ ἔϑνη καὶ πόλεις πολέμιαι ἦσαν. ubi nemo 
probabit crisin Schneideri.g&vrg suspectantis. scgAxrEn. 

P. 43. v. 1. πανταχῆ] πανταχοῦ Parisinus quintus et septi- 
mus. καὶ πανταχῆ Àug. tertius. REISK. πανταχῇ Auger. et Bekker. 
quod paulo melius. V. not. ad p. 14, 5. sciuaErzn. 

P. 43. v. 1. ἡμᾶς] ὑμᾶς Aldus, P. Manutius. mErsk. ἡμᾶς 
Photius c. 811. in. scuaErEm., 

P. 48. v. 1. καϑημένους] desidia torpentes. lungitur hic 
cum μέλλοντας, ut supra p. 24, 21. copulantur καϑήμεθα οὐδὲν 
ποιοῦντες. SCHAEFER, 

P. 48. v. 2. περιστοιχίζεταιῖ γρ. περισχοινέξεται Ald. Les- 
singianus. περιτοιχίζεται Aldina 'Taylori. — Citat. h. 1. Harpocr. v. 
“τεριστοιχίξεται, ubi admonet, aliis in exemplis legi περισχοινί- 
ζεται. REISK. indagine cingit. luxta Harpocrationemn est meta- 
phora ducta a venatoribus. Iuxta eumdem in quibusdam codd. 
legebatur : περιστοιχίξεται», in aliis περισχοινίξεται. AuGER. V. Pho- 


τ 


alio sensu dicitur díe Menachem, alio Menschen.  Comparationem 
linguae vernaculae in articulorum usu cum Graeca mire congruentis 
vin docti negligere non debebant Nunc Graeca cum vernaculis 
componere. dedignantes interdum committimus quae mulieree nostrae 
. ridezent, si cognita haberent, SCHAEPER, 
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tius c. 811. ubi de eadem διέτογραφίᾳ, de qua etiam Taylor. in 

Reiskii praefat. ad Annotatt. p. 117. περιστοιχέξεξαι aliquanto 
siguificantius quam περισχοινίξεται. Add, Etymol. M. c. 699, 83. 
. Blomfieldius ad  Aeschyli Pers. 486. περιστοιχέξεται mutandum 
censet in περιστιχίξεται, quod im Aeschyli Agam. 1384. de reti 
legatur περιστιχίζω. | Sed nostram scripturam satis tuentur Lexi- 
cographi; videturque propria fuisse sermonis venatorii V, 
Schneideri Indic. ad Xenophont. Opusc. Polit. s. v. στοιχίξειν, 
Quod autem Tragicus usus est verbo eiusdem quidem originis et 
significationis, sed formae ἃ vulgari diversae et reconditioris, [epit 
quod decuit poétam. SCHAEFER. ' 


P. 43. v. 9. πότ᾽ ovv, d ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι κ᾿ v. λ.] Her- 
mogenes p. 253. κῶλα τραχέα τὰ βραχύτερα ,» xal d μηδὲ κῶλα, 
κόμματά à καλεῖν ἄμεινον. οἷον᾽ πότε οὖν, ὦ ὖ ἄνδρος ᾿Αθηναῖοι, 
πότε ἃ . teni πράξετε etc. Item P. 415. in capite de jnterroga- 
tione: ἡ πρὸς τοὺς ἀκούοντας σεῦσις. olov" πότε οὖν etc. REISK. 


P. 43. v. 8. ἐπειδὰν τί γένηται; ἐπειδὰν 1 V. Ind. ad Homeri 
. Odyss. p. 168. scuaxrzn. 


P. 43. v. 8. νὴ Zio) νὴ Δί᾽ Bekker. et Rüdiger. scuarrzn. 

P. 48. v. 8. 4] Vulgo post h. v. signum interrogandi poni- 
tur. Mihi haec enuntiatio ob νὴ Δία visa est responsio ad antece- 
m interrogationem: quapropter aliter interpunxi. sCHAEFER, 

. 48. v. 8. ἡγεῖσϑαι) Subaudi εἰ μὴ ἀνάγκην. REISK. 

" 48. v. 6. οἴομαι) Vulg. οἶμαι. ἡγοῦμαι Paris. quintas, 
septimus ; octavus et Aug. primi supplem. appendix Francofur- 
tana. οἴομαι Bavar. ἐγὼ μὲν ἡγοῦμαι (sine γὰρ) Aldina Taylori et 
Harris. REISK. οἶμαι ÀÁuger. et Rüdiger. Vide ne genuinum sit 
ἐγὼ μὲν ἡγοῦμαι. Sic responsio melius aequatur cum inlerroga- 
Bd SCHAEFLER. 

. 48. v. 6. πραγμάτων ] πεπραγμένων Parisinus octavus, 
Harl. in quo etiam verba sic lacent: μεγίστην ἀνάγκην εἶναι — 
αἰσχύνην. ἢ βούλεσϑε —. EISE, πεπραγμένων parum abest quin 
praeferam. sciAEFER. 


P. 43. v. 7. ἢ] yo. ἦ Ald. Lessing. nEISK. 


P. 43. v. 7. εἰπέ μοι] εἰπέ μοι est formula hortandi, .quae 
etiam tuin ponitur, quum cohortatio fiat ad plures. Oratoribus - 
et Comicis ea familiaris est. περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω p. 108. 1, 18. 
s. εἶπέ μοι, βουλεύεσϑε. κατὰ ᾿Αφιστοκρ. p. 656. 1. 2. κατὰ Τι- 
βοχρ. p. 718. l. 15. εἶπέ μοι, vl δεινότατον πάντες av ἀκούσαντες 
φήσαιτε, καὶ τί ἂν μάλιστα ἀπεύξαισϑε; Aristoph. Acharn. 818. 
εἶπέ μοι, τί φειδόμεσϑα τῶν λίϑων, ὦ δημύται; ubi vide Berg- 
lerum. snREwr. V. not. ad p. 16, 20. SCHAEFER. ' 


P. 43. v. T. αὐτοῦ] Vulg. αὐτῶν. αὐτῶν cum aspero Felic. 
P. Manut. αὐτῶν cum lenj Aldina utraque. αὐτοὶ Laudianus, ap- 
pendix Francof, et L index Herwag. αὐτοῦ Aug. sec. αὐτοῦ ex hoc 
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assumsi pro vulgari αὐτῶν, Aic loci, hoe ipso in foro. Nunc tamen 
poenitet facti, quod non potius e Felicianea αὐτῶν restituerim 
cum aspero. percontari e vobismet ipsis. idem est ac si dixisset ἐξ 
ὑμῶν αὐτῶν. REISK. Vulg. αὐτῶν. Conieceram primo legendum 
αὑτῶν cum spiritu aspero: αὐτῶν πυνϑάνεσθαι, ex vobismct ipsis 
. pereontari, quasi legeretur ὑμῶν αὐτῶν. Sed non dubitavi accipere 
ἀλλήλων ex Longino, qui hunc ipsum locum citat sect. XVIII. 
cum nonnullis aliis non maximi momenti varietatibus. Cod. Ee. 
et Fel. dant αὐτῶν. Avozm. αὐτῶν h. l. significat ἀλλήλων, ad 
quod librarii offendebant. Hinc alii dederunt αὐτῶν, alii αὐτοὶ, 
alii αὐτοῦ: quod postremum Reiske ut adverbium loci. perperam 
recepit. Sin autem Longinus, hunc locum laudans, ἀλλήλων 
habet, aut glossam invenit, aut ipse consulto ἑαυτῶν inutavit. 
Eadem glossa multos codd. occupavit de Cor. p. 281. 1. 11. πάν- 
τας Guvéxpovs xal πρὸς ξαυτοὺς ἐτάραττεν. — Multi habent ἀλλή- 
λους. p. 118. l. 95. πυνϑάνεσϑαι γὰρ αὐτοὺς, ὡς νοσοῦσι καὶ 
στασιάζουσιν ἐν αὑτοῖς. p. 116. 1. 8. ἀπίστως καὶ στασιαστικῶς 
^ ἔχουσι πρὸς αὐτοὺς οἵ “Ἑλληνες. p. 193. 1. 98. ἐπειδὰν δὲ τούτοις 
κρατῶν πρὸς νοσοῦντας ἐν αὐτοῖς προσπέσῃ. BREMI. αὐτῶν Bek- 
ker. et Rüdiger. Υ ποῖ, ad Aesopum Heusingeri p. 96. et in Ind. 
p. 264. a. scuaEFER. . 

P. 48. v. 7. κατὰ τὴν ἀγοράν] Absunt a Bavarico, et pos- 
sunt utique pro scholio adverbii αὐτοῦ haberi, si istud admittatur 
ex Augustano secundo. Verum margo Bavarici dat yo. κατὰ τὴν 
ἀγορὰν πυνθάνεσθαι. nrrk. Hüdigerus mon abiicienda putat, 
quum notio singulorum per κατά exprimatur. * Hoc non intel- 
ligo. scHAEFER. ! 

P. 48. v. 8. “έγεταί τι xaivóy;] Theophrastus Charact. VIII. 
μὴ λέγεταί τι καινότερον; ad q. l. v. Casaubonus de hac Athe- 
niensium levitate p. 107. ed. Fischer. sciAEFER. 


P. 48. v. 8. γένοιτο γὰρ ἄν τι καινότερον] τί δ᾽ dv γένοιτο 
καινότερον Harlei. Áldina Taylori, appendix Francofurtana , Pa- 
risinus octavus, Aug. primi supplem. Voss..Pithoeanus. nmErsk. 
Hoc alterum, fortasse genuinum, tuearis similimo p. 157, 2. 
BCHAEFER. 


P. 43. v. 10. 7] εἶ Aug. tertius cum superscripto ἡ. nErIsx. 


P. 43. v. 10. ἢ Μακεδὼν — καταπολεμῶν] Citant Anecd. .' 


Bekk. p. 149, 31. scnaAEFER. 


P. 48. v. 10. τὰ τῶν ᾿Ἑλλήνων διοικῶν] Intelligit πάντα vd 
χωρίαγ de quibus vid. ad If, 9. (p. 41, 10.] κυξρισεπ. Vehe- 
menter fallitur. Intelligendum de hegemonia Graecorum, quam 
Macedo aífectabat. Conf. p. 56, 7. scuaErzR. 


P. 43. v. 10. τῶν] Deest Harlei. nz:sx. 


P. 43. v. 11. TfOvgxs — διαφέρϑε;}] Otiosos homines, no- 
vitatis avidos,. iu duabus primis enuntiationibus Demosthenes 


N 


e. 


΄ 
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inducit. Secunda autem uno tenore et sublato interrogationis 
signo legenda videtur. Istius modi enim homines alter alterc 


" melius et certius rem nosse volunt. Prümus interrogat, num . 


sciat et credat alter quod divulgetur, Philippum mortuum esse. 


,, Minime vero, iuquit alter, mortuus est, sed morbo laborat. **. 


Hic non interrogat, sed certo scit, quid verum sit. Demosthenes 
. autem ridet utrumque: Τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει; cet. BREMI. leiskius 
sic dederat: τέϑνηκε Φίλιππος: οὐ μὰ δί᾽, ἀλλ᾽ ἀσϑενεῖ; τί δ᾽ 
ὑμῖν διαφέρεε; Quod ita ut vides mutavi perinde ac Bremius 


intelligens. Eodem inodo iam Augerus intellexerat, Miror, Bek- | 


kerum signum interrogandi post ἀσϑενεῖ servasse, ceteroqui, ut 
' oportebat, iungentem οὐ μὰ Δί᾽ cum ἀλλ᾽ ἀσϑενεῖ. Minus miror, 
Rüdigerum adhaesisse rationi Reiskianae. sCHAEFER. 

P. 43. v. 12. ὑμῖν] ἡμῖν Harris. nisx. 

P. 43. v. 12. τι} τις Aug. primi supplem. Videtur dare 
voluisse οὗτός τι καὶ πάϑῃ. REISK.  Cogitavit Reiskius pro sua 
rerum palaeograpliicarum scientia *) perpetuam confusionem par- 
ticulae καὶ et litterae g. SCHAEFER. 

P. 48. v. 18. Φίλιππον) Est in Aug. tertio, ut inserendum, 
a nova manu superscriptuim. REISK. 

P. 43. v. 18. προσέχητε] προσέχετε Vossianus. nErx. 

P. 43. v. 14. αὐτοῦ] αὐτοῦ cum leni Laudianus. mxisk. 

P. 43. v. 14. δώμην] γνώμην Vossianus. REISK. . Passim 
confusa haec nomina. V. Epimetr. I. ad Aristoph. Plut. p. XXIX. 
Quae ibid. et in Astii edit. Platonis de Legg. p. 618. exempla 
dedi iunctorum nominum ἰσχὺς et ῥώμη, iis nuric addo Galenica 
Tom. IV. p. 288. extr. et 290. med, ed. Lips. scuaEren. 

P. 43. v. 15. ἐπηύξηται ἐπηύξηκεν Bavar., sed ultimae 
syllabae superscriptum est ταὶ, ἐπηύξησεν Aldina Taylori. REISK, 

P. 43. v. 15. ὅσον] ἀλλὰ Vossianus. REISK. 

P. 43. v. 15. ἡμετέραν] ὑμετέραν Paris. primus, secundus, 
tertius, septimus, Aug. secundus et tertius, Meerm. Aldinae 
ambae, F elic. Utramque dat Bavaricus, vulgatam infra, alte- 
ram supra. ἡμετέρων dat Harlei. mrisx. ὑμετέραν Auger., quod 
verius puto. scHAEFFR. 


P. 48. v. 15. ἀμέλειαν) ῥᾳθυμίαν Paris. septimus. ἀμέλειαν. 


καὶ ῥαϑυμίαν yg. Parisinus octavus, Harlei. Aug. primi supplem. 
Pithoeanus. Bavaricus consentit cum vulgata, sed post ἀμέλειαν 
annotavit in margine yg. xal ῥαϑυμίαν. ἀμέλειαν ἢ καὶ ῥαϑυμίαν 
Aldina Tayl. nxisk. 

P. 43. v. 15. καίτοι xal τούτων — - ἐξεργάσαιτο Augerus sic 
dedit: καίτοι xol τοῦτο, εἴ τι πάϑοι, καὶ τὼ τῆς τύχης ἡμῖν 


*) Y. Basti Commentat. Palaeogr. p. 759. 782. SCHARVER, 


- 
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ϑκάρξαι, ἥπερ αἰεὶ βέλτιον ἢ 3 ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελούμεϑα 
(καὶ γὰρ ἐξεργάσαιτο !) —. » Vulg. habét inquit. , καίτοι καὶ 
τοῦτο εἴ τι πάϑοι, καὶ τὰ τῆς τύχης ἡμῖν ὑπάρξοι, ἥπερ αἰεὶ 
βέλτιον ; ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελούμεθα, καὶ γὰῤ ἐξεργάσαι- 
t0, —. quod emendavi aliter pungendo et mutando ὑπάρξοι in 
ὁπάρξαι, quod habent nonnulli codd. Plerique libr manuscripti 
et impressi legunt ὑπάρξει: cod. R. dat ὑπάρξῃ. καίτοι καὶ τοῦτο 
accipio quabi sensum eliquenr efficiens , et tamen sic se res habet. 
ἥπερ αἰεὶ βέλτιον, sub. ἐπιμελεῖται ἡμῶν. Αἀ verbum interpre- 
tor καὶ yaQ ἐξεργάσαιτο, et utinam rem. absolveret i. e. utinam 
vitam Philippo eriperet ! Vulgata, i e. Wolfias, Ald. et Felic. 
legunt καὶ γὰρ ἐξεργάσαιτο, nescio unde acceptum , quum libri 
omnes habeant καὶ τοῦτο ἐξεργάσαιτο. Retinui γάρ, quia τοῦτο 
proxime praecessit. dl Bekkerus sic: xal τοι καὶ τοῦτο. εἴ P. πά- 
ϑοε' καὶ τὰ τῆς τύχης ἡμῖν ὑπάρξαι, ἥ περ ἀεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς 
ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελούμεϑα, καὶ τοῦτ᾽ ᾿ ἐξεργάσαιτο, - . Rüdigerus 
810: καίτοι καὶ τοῦτο εἶ τε πᾶάϑοι καὶ τὰ τῆς τύχης ἡμῖν ὑπάρξαι, 
(ἥπερ αἰεὶ βέλτιον ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελούυμεϑα,) καὶ τοῦτ᾽ 
ἐξεργάσαιτο, —. Hic de primis huius periodi verbis: ,, Bekke- 
.rus, nescío quo consilio, post τοῦτο punctum collocavit. Lectio- - 
nis vulgatae, quam pr obo, hnic erit sensus: si Àoc fieret, ut ei 
quid accideret , nam in πάϑοι inesse videtur γένοιτο.“ Non puto 
fore cui hanc difficultatis expediendae rationem approbet. Nec 
tamen placet cum Bekkero post τοῦτο plene interpungere. Mihi 
videtur Orator periodi tenorem aliter detexuisse, quam exorsus 
fuerat. Cum enim sic coepisset, καίτοι καὶ τοῦτο, εἴ TL πάϑοι 
«al τὰ τῆς τύχης ἡμῖν ὑπάρξαι, nimirum ferc tali modo continua- 
tur us erat; ἴσϑ᾽ ὅτι οὐδὲν ὑμᾶς ὠφελήσει μὴ πλησίον ὄντας; 
ὥστε ἅπασι τοῖς πράγμασι τεταραγμένοις ἐπιστῆναι, — Nunc inter- 
serta illa de benignitate fortunae, quod argumentum noster hàbet- 
in deliciis, seriem orationis sic interruperunt, ut τοῦτο omni 
solutum nexu pendere videatur. Meliora qui attulerit de loco 
etiam ob scripturae diversitatem satis impedito, ei ego omnium 
primus accedam. scHaEFER. 


P. 43. v. 15. τούτων] Vulg. τοῦτο abest a Laudiano. Eius 
loco estin Pithoeano et Aldina Tayl. τούτων, item in appendice 
Francofurtana. REISK. 

P. 48. v. 16. τι] Abest a Parisinis primo-et octavo, iten 
Harrison. εἴ ἴοι πάϑοι Bavar. εἴ τοι πάϑῃ Aug. secundus. καίτοι 
τοῦτο εἶ πάϑοι Voss. Aut τι est delendum, aut τοῦτο cum 
τούτων, quod Pithoeanus dat, est mutandum. Áorum quicquam, 
scil. adversam valetudinem mortemvo. REISK. 

P. 43. v. 16. τὰ τῆς τύχης 1 τὸ v. τ. Aug. primi suppl. Voss. 
Harl. Aldina Taylori. ἈΕΊΒΚ. 

P. 48. v. 16. ἡμῖν] ὑμῖν index Aldi. nErsk. 


P. 43. v. 16. ὑπάρξῃ} Vulg. ὑπάρξει. ὑπάρξαι Poris. pri- 
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mus. ὑπάρξοι Aldus, Felic. P. Manutius. ὑπάῤξῃ Bavar. Áug.* - 
sec. ὑπάρξει est in Harlei. mErsk. ὑπάρξῃ soloecum est. scuAEFER. 


P. 43. v. 16. ὑπάρξῃ — ἐξεργάσαιτο] Sic correxi Marte 
meo vulgatam: ὑπάρξει, ἥπερ ἀεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν 
ἐπιμελούμεϑα, καὶ τοῦτο ἐξεργάσαιτο, πὰπι quae fortuna scmper 
melius nobis prospicit, quam, nosmet ipsi nobis prospicere solemus, 
ea etiam hoc facile efficiat, ut scil. Philippus sive morbo pericu- 
loso et diuturno tentelur, sive rebus humanis prorsus eripiatur. 
nEisK. Bene habet vulgata ἥπερ ἀεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμῶν ἀυτῶν 
ἐπιμελούμεϑα. Ad ἥπερ ἀεὶ βέλτιον e sequentibus subfudi ἡμῶν 
ἐπιμελεῖται " quod jam Augerus monuit. V. not. ad Hesiod. 327. 
SCHAEFER. , 

P. 48. v. 17. ἡμῶν αὐτῶν] αὐτῶν ἡμῶν Harlei. nzisx. 

P. 43. v. 17. τοῦτ᾽] Pro καὶ γὰρ ἐξεργάσαιτο erat καὶ τοῦτο 
ἐξεργάσαιτο. onsor. Si pro γὰρ legas τοῦτο, ut habet Obsopoeus 
coniungere licebit: καὶ εἶ τὰ τῆς τύχης (εἶ ἡ τύχη) ὑπάρξοι ἡμῖν, 
καὶ ἐξεργάσαιτο τοῦτο, 8. οὕπερ ἤρξατο. si fortuna nobis faverit 
et huic etiain beneficio quasi sutnmam manum addiderit, id est, 
si Philippus ex morbo decesserit, Licet et δυνητικῶς exponere: 
fieri enim potest, ut fortuna, quod coepit, perficiat: et εὐκτι-. 
κῶς: utinam vero absolvat id, quod instituit, id est, perimat 
eum, quem prostravit. woLr. yug Ald. Felic. P. Manutius, cd. 
Wolíiü. Sed index Felic. consentit cum vulgata, itein. codex 
Obsopoei, Laudianus et Pithoeanus, nec non Aldina Taylori et 
appendix .Francofurt. et Ald. Lessing. Harrison. llarlei. ἈΕΙΒΚ, 
Dele ὧν post τοῦτ᾽ ἃ Heiskio additum: ἐξεργάσαιτο enim pendet 
ex s]. SGUAETER. 

P. 43. v. 18. ἀν] Abest a Vgssiono, Harlei. nrisx. 

P. 43. v. 290. βυύλεσϑε] ἂν βούλεσθε Aug. tertius, (sed in 
hoc ἂν est a nova manu adscriptum,) Weinmaranus. In exemplo 
meo Aldinae prioris nescio qui ὧν calamo superscripsit super 
βούλεσϑε. dv βούλησϑε Paris. primus, quintus, septimus, Aug. 
primi supplem. Harlei. Felic. P. Manutius, Ald. Lessing. REISK. 
ἂν βούλησϑε verum videtur. scHAEFER. ὁ ; 


P. 43. v. 20. διοικήσαισϑε] διοικήσεσϑε Ald. Lessing. Paris. 
primus, quintus et seplimus, item Aug. sec. et Meermaun. διοι- 
κήσετε Paris. quintus, septimus et octavus, Harlei. Aug. primi 
supplem. Vossianus, Pithoeanus, appendix Francofurtana, Aldina 
Taylori. διοικήσεσϑε infra dat Aug. tertius, sed τὲ superscripto. 
Vulgata est inj Áldina utraque et Felic. mEisk. — Turbavit in hat 
nota, ut passim. Sed inhumauissimi sit talia viro egregio expro- 
brare. sCHAEFER. 


P. 43. v. 21. ὑμῖν] ἡμῖν Aug. tertius. nEreK. 


P. 43. v. 29. δύναισϑ᾽ àv ] Sic Aug. primi suppl. Harlei. 
δυνήσαισϑ᾽ dy appendix Francofurtana. mErsk. —- | 


- 
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P. 48. v. 22. ἀπηρτημένοι)] τῶν πραγμάτων ἀπηρτημένοι 
Parisini quintus et septimus, quod displicet Mounteneio. mxrsx. 


Videtur inter pretantis esse. Et recte, quisquis fuit, interpretatus 
est: nam falli-qui aliter intelligunt, docet oppositum πλησίον 
ὄντες. De hoc verbo v. Lennep. ad "Phalar. p- 186. (168.), ubi 
etiam de ἢ. 1l. agit, vere monens, non Aacsitantes cum Wolfio 
reddendum esse, sed cum apparatu et consilüs absitis vel non 
adir SCHAEFER, 

P. 43. v. 28. ἐϑέλοντας ἐθελοντὰς Paris. secundus. nki1sx. 

P. 43: v. 25. ἑτοίμως 1 Pro ἑτοίμους in nostro erat ἑτοέμως. 
onsor. Vulg. ἑτοίμους. yg. ἑτοίμως Paris. primus, secundus, 
Aldiua Taylori, Àug. primi supplem. et Aug. secundus, codex 
Obsopoei, Pithoeanus. Utramque lectionem exhibet Bavaricus. 
REISK. ἑτοίμους revocavit Rüdiger. , ime non probante. souAEFER. 

P. 43. v. 26. ἣν] ἢ Harlei. quod si servetur, stare non 
poterit ἡγοῦμαι, aut dativus ἡ erit in locum nominativi suffi- 
clendus. REISK, 

P. 43. v. 27. ὑμᾶς ἡμᾶς Aug. sec. ὑμᾶς τῶν τοιούτων 
πραγμάτων Harlei. Ab Harrison. abest πραγμάτων. REISK. 

P. 43. v. 97. ἡγοῦμαι] οἴομαι Bavar. gEi:x. Satis frequens 
in Demosthenicis variatio. V, ad v. 6. scHAEFER. 

Ρ 43. v. 28. οὔς ὅσους Paris. primus. nxisx. 

P. 44. v. 1. δοκῇ] δοκεῖ Àug. primi suppl. Aug. secundus, 
Bavar. Meermann. nrEisk. Recte Bekker. δοκεῖ, quomodo vir 
egregius, sat scio, vel tacentibus libris correcturus erat. Eadem 
.constructione in antecedentibus ἣν ἀπαλλάξαι ἂν — ἡγοῦμαι. 
Vulgatam defendens Rüdigerus ignoravit, πῶς συντακτέον. Vide- 
licet particula ἂν, quod paene taedet inonere, iungenda est 
infinitivo παρασκευασϑῆναι. In tali verborum structura millies 
δοκεῖ scribae eadem qua Rüdigerus chorda oberrantes, sed venia 
digniores ; in δοκῇ corr perunt: ingentemque numerum horum 
vitiorum jam sustulerunt viri docti; sed area nondum perpur- 
gata est. V. Melet. Crit. p. 60. s. et not. ad p. 178, 13. scuaxrzn. 

P. 44. v. 1. καὶ δὴ] protinus, statim. Satis frequens est hic 
usus particularum καὶ δὴ, sed passim fugit etiam doctissimos: 
interpretes, ut Muretum in Xenophont. Anab. I. 10. 10. ubi v. 
Schneider. Ibid. leg. ἀντίαν τὴν φάλαγγα. Sic Cyrop. VI. 4. 35. 
τῆς avilag φάλαγγυς. SCHAEFER. 

P. 44. v. 9. ἅπαντα] Abest ab ed. P. Manutii operarum 
vitio, quae saepissime lapsae deprehenduntur. BEISK. — * 

P. 44. v. 8. ἀκούσητε) ἀκούσαιτε Pithoeanus. ἀκούσατε Al-. 
dina Taylori. mEisk. 

P. 44. v. 5. καινὴν] κενὴν index Lambini, quod probat 
Mounteneius existimans, Scholiastam quoque id in sue codice 
habuisse. Novum appellat apparatum, requirens novos milites 


bs 
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atque recentes, novas naves, nova arma, vetusta, diuturno nsn 
detrita reprobans. nzrmx. Non hunc Orate dicit novum ap- 
paratum, sed talem, qualem Athenienses hu«isque non instruxe- 
rant, aptum illum atque parem rebus cua successu gerendis. 
SCHAEFEBR. EE 

P. 44. v. 5. ἀναβάλλεσθαι] ἀναβάλλιν Bavar. Sed margo 
dat vulgatam cum yo. nzisk. Novissimureditor Lovaniensis Ora- 
tionis VIII. Dionis Chrysostomi in Annat. p. 81. ἀναβάλλεσθαι 
h.l. de conatu interpretatur. Non assdtior, omnino improbans 
illam multorum rationem verba actumsignificantia interpretandi 
non de. ipso actu, sed de consilio ἐπὶ conatu agendi. Quid 
enim impedit talia verba, ut rei fernatura, intelligere de actu 
inchoato, sed ob impedimenta obla& non ad effectum adducto? 
Quae ipsa causa est, cur sint tempris aut praesentis aut imper- 
fecti. Virgilius Àen. XII. 393. s. /pse suas artis, sua munera, 
laetus Apollo Augurium citharamue dabat celerisque sagittas. 
Servius: ,,Vera lectio est dabat ;nam non dedit.** 'Dandi actus 
inchostus erat, sed, lapyge ὦπα deprecante, caruit eventu. 
Vernacule etiam dicimus: Er σώ es mir, aber ich habe es nicht 
genommen. V. not. ad Eurip. Phoen. 79. ed. Pors. tert. Lips. 
SCHAEFER. | 

P. 44. v. 6. ταχὺ — τήμρον] ταχὺ et τήμερον accipienda 
sunt materialiter. qui iugiter vobis haec verba occentant: Cito, 
cito, et hodie, hodie facite:d, quod suadeo. nEisk, Add. Ind. 
Gr. 8. V. ταχύς. SCHAFFER. ᾿ ' 

P. 44. v. 7. γε ἤδη Haec duo vocabula absunt ab Harlei. 
REISX. | | 

P. 44. v. 8. diÀ'] $ubaudi οὗτος dv μάλιστα λέγοι εἷς τὸ 
δέον. nrisk. | Us 

P. 44. v. 8. τίς πορισϑεῖσα] sj ante πορισϑεῖσα, quod sj 
etiam Harlei. habet, a*est ab Áug. primi supplem. ab August, 
secundo et tertio, a Javarico et Meermann. item ab Ald, Felic. 
P. Manut. Delevi artculum. nxisk. . 

P. 44. v. 10. τόϑεν) πόσον Paris. quintus. Ad πόϑεν sub-- 
audi πορισϑεῖσα. REISK. | 

P. 44. v. 11. τέως] Vulg. ϑως. τέως Bavar. quod praetuli. 
mri. Non debuit praeferre. ἕως restituerunt Auger. Bekker. et 
Rüdiger. scmAEFER. 

P. 44. v. 13. ἔχειν] In antiquo ἔχειν asscriptum non vidi. 
OBSOP.. 

P. 44. v. 14. ἄλλος] ἄλλως esse in nonnullis ait Mounte- 
neius, idque praefert. REISK. 

P. 44. v. 14. ἐπαγγέλλετα[ ] Post h. v. videtur ἄλλο deesse. ᾿ 
mEnk. Rüdiger. , verbum ἐπαγγέλλεται“ inquit. ,, dicitur de iis, 
qui criminantur, aliquem concionari et reipublicae praeesse, 

uamquam non liceat.. Cf. Harpocr. s. h. v. et Etymol. M. 858, 
"EInnot. ad. Demosth. T. 1. Y 
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43." Quid his verbis hic voluerit vir d., non intelligo. Apud 
Harpocrationem legitur: ᾿Επαγγελία σημαίνει καὶ ἄλλα, ἰδίως δὲ 
ει ἐκὶ τῶν ἐμκαλούντων τινὶ δημηγορεῖν καὶ πολιτεύεσθαι 
.oyx Gov. λέγεται τὶ ἐκαγγέλλεσϑαι καὶ ἀντὶ τοῦ προστάττειν 9 
αἰτεῖσϑαι, ὡς παρὰ Πημοσθένει ἐν τῷ περὶ τῆς παραπρεαβείας. 
Etymolog. M. ἐπαγγάλαι καὶ ἐπαγγελία σημαίνει μὲν καὶ ἄλλα, 
ἰδίως δὲ λέγεται ἐπὶ πεορνευμένων καὶ δημηγορούντων οὐκ ἐξόν" 
καὶ ἐπήγγελλε, παρεκελόετο, προσέταττε. λέγεται καὶ παϑητικῶς,. 
καὶ ἐπαγγείλασϑαι λέγει τὸ κελεύειν ἢ καταγγέλλειν. Ἀρραχεῖ 
ex his, ea, quam Rüdigé hoc loco aptam putavit, significatione 
nonnisi activum ἐπαγγέλλιν adhiberi, ' activum autem et medi- 
cum significatione προστάτειν, κελεύειν. Neutra autem ]soc loco 
apta. Teylorus, qui varie huius verbi significationes accurate 
explicat ad orationem de fisa legat. p. 345. sqq. Appar. Reisk; 
[ad p. 840, 12.], ait, hic senificare operis formam proponere, 
rem seu argumentum delinear et rationem instituere eius , quo 
esset exsequendum: quam signicationem que magis commendet, 
legendum coüiicit ἄλλο "ἢ pro ἕλλος, quod vel molestus hiatus 
dissuadet, ut nil dicam de sepantione ἄλλο — τι. Mihi quidem 
, ἐπαγγέλλεται et ὑπόσχεσις consuto videntur opposita. Ut enim 
jam veteres Grammatici notarum, ὑπισχνεῖσθαε est polliceri, 
quod praestare velis et possis; ἐταγγέλλεσϑαε promittere, quod 
praestare non possis, sive vanitate luctum, seu lucri studio, seu 
alia caussa **). εἴ τις ἄλλος ἐπαγγὲλεταί τε est igitur ,) 81 quis 
alius vana et magnifica premittit^; ὑπόσχεσις contra eius est, 
qui, quae conducunt et fieri possunt, promittit. BREMI. . 
P. 44. v. 14. ἡ μὲν ovv ὑπόσχεσις οὕτω μεγάλη] Hermogenes 
p. 215. ad . 1. alludens: ἡ μὲν οὖν ὑπήσχεσις, κατ αὐτὸν φάναι 
τὸν ῥήτορα, οὕτω μεγάλη. ubi Hermog, Aldinus pro ὑπόσχεσις 
dat ὑπόϑεσις. mErmk. V. Taylor. in Heiskii praefat. ad Annotatt. 
pP» 117. scuazrER. ον 
—. P. 44. v. 14. οὖν] Deest Harrison. zxsx. 
P. 44. v. 15. ὑμεῖς) ὑμῖν. Aldina Tayloi, nxt:sx. 
P. 44. v. 16. τοίνυν) Abest a Paris. quinto, septimo et 
octavo, ab Áug. primi supplem. nrisk. 


P. 44. v. 16. τριήρεις κελεύων νέας τε μεκρὰς καὶ (wxa- 


᾿ς ψχῳγὰ πλοῖα ποιέεσϑαι Herodotus Erat. 48. TAYLOR. 


P. 44. v. 20. δέῃ] δέοι Harrison. nzisk. 


P. 44. v. 91. τούτοις τοῦτο Paris. octavus. τούτῳ Harlei. 
REISK, 

P. 44. v. 21. ἱππαγωγοὺς — ἰκανὰ] V. Taylor. in Reiskii 
praefat. ad Annotatt. p. 117. scuaxrER. — - 





*) V. Reiskii praefat. ad Annotatt. p. 117. SCHAEPER. 
"*) Longe diversa et, ut puto, veriora tradunt Ammonius p. 56. 
159. et Thomas Mag. p. 871. SCHABPRA. ' 
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P. 44. v. 21. ἱππαγωγοὺς τριήρεις] Non offendit Wesselin- 
gius citans hunc locum ad Diodor. Sic. XI. 8. T. IV. p. 819. Bip. 
Sed vide ne τριήρεις ex antecedentibus irrepserit. Infra p. 46, . s 
sal ἱππαγωγοὺς τούτοις. Aristophanes Equ. 602. Dind. og 6 
εἷς τὰς ἱππαγωγοὺς εἰσεπήδων ἀνδρικῶς. Nisi forte af ἱππαγωγοὶ 
- τριήρεις oppositae fuerunt ταῖς ταχείαις, de quibus p. 46, 6. s, 
und" 

P. 44. v. 22. εὐτρεπίσαι] εὐπρεπίσαε Aug. secundus. ππιοκ. 


P. 44. v. 28. ἐπὶ τὰς} ἐπὶ καὶ διὰ τὰς appendix Francofur- 
tana οἱ Aldina Taylori, quo siguificatur, in aliis codd. esse ἐπ 
φὰς, in aliis διὰ rdg. REISK. 


P. 44. v. ,23. ἀπὸ] ἐπὶ in Meermann. texto, sed alis manu 
in marg. γ0. ἀπὸ. REISK, 


P. 44. v. 98. αὐτοῦ στρατείας] αὐτοῦ στρατιὰς est in Aug. 
primi suppl., non, quod Fabricius ex eo retulit, ἀντιστρατείας, : 
deceptus a compendio scripturae, quod ille minus recte perci- 
piebat. στρατεία in illo libro paene ubique per simplex iota exa- 
ratum reperi. In Aldina quoque eadem h.]1.: est lectio, item i 
Harl. scil. στρατιὰς, REISK. Perpetua confusio nominum στρατεία. 
et σερατμὰ, tamque in vulgus nota, ut verbum de ea addére 
pigeret, si tacere liceret per Rüdigerum Meletematis meis mire 
abusum. , Aug. 1. Ald." inquit ,, στρατίας, a qua forma abs- 
tinet prosa Áttica; quare ubique illam reposuimus. Schaef, 
. Mel. cr. p. 41. sq. Sed nec Reiskius ex illis libris στρατίας. 
enotavit, neque ego l. c. formam, a qua Rüdigerus' ait prosam 
Atticam abstinere, poétis vindicavi. Et qui potuissem, cum 
substantivum στρατία ne Graecum quidem sit? Quod sicubi in 
Codd. occurrit στρατία, ut sane occurrit (v. Schweighüuser. ad 
Appian. T. III. p. 124.), mutandum est, prout sensus loci postü- 
lat, nunc in στρατεία, nunc in στρατιά. BCHAEFER. ' 

P. 44. v. 95. ὅποι] ὅπη Aug. tert. REISE. 

P. 44. v. 26. παραστῆναι] παραϑεῖναι Paris. tert. ἔκπαρα»- 
ὀτῇναι, ut est in Wolfiana, Voss. Ald. ἐμπαραστῆναι Áld. Les- 
" sing. Sed παραστῆναι est in Felic. Harrison. Harlei. Merus ΟΥΤΩΣ 
operarum Aldinarum videtur is esse, ut ix ante παραστῆναι in- 
gereretur. Quod si tamen non prorsus contemnendum est illud 
ἐκ. possit oriri suspicio, legendum esse ἐκ πολλοῦ παραστῆναι, 
iam dudum εἰ in mentem venisse vel certum et ratum sedisser 


Dorvill. ad Chariton. p. 891. [ p. 438. ed. Lips.] nrisx. 


P. 44. v. 96. ὡς ὑμεῖς] Sententia postulat ὡς εἶ ὑμεῖς. Nam 
in ὁρμήσαιτε v. 29. desinit protasis huius periodi. mzrx.  Falli- 
tur: ὁρμήσαιτε enim non protasin periodi, sed totam periodum 

)L SCHAEPEB. 

P. 44. v. 97. ὥσπερ slg Εὔβοιαν] Subaudi πρτὲ ὡρμώσαξε, 
REISK. 
Y2 
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P. 44. v.'27. xol] Abest a Meermann. nrrsk. 

. P. 44. v. 98. ᾿Αλίαρτον] ᾿Αλίαρτον Bavar. (cum leni). In 
Augustano tertio veterem lectionem, quae fuit 'i[avrov, cor- 
rexit nova manus ad modum vulgatae, at eadem tamen nova 
manus rursus eyrov superscripsit. Quod cur fecerit, haud in- 
telligo, risi forsitan hodiernum oppidi nomen est Haliantus, per 
n, non per r : ut ille cum vetere appellatione loci novam quoque 
sübiicere voluerit. nrisk. 


P. 44. v. 99. ἴσως dv δρμήσαιτε)] F. ἴσως dv καὶ ἐπ᾽ αὐτὸν 
ὁφμήσαιτε. οἱ vos, ut olim in Éuboeam invasissetis, — ita^ in se 
quogue fortassis [id est, id quod facile fieri posset] irruatis, 
rem eam esse haud. contemnendam. nrxsk. . Vere Rüdigerus: 
Quod R. post ἴσως ἂν voluit inseri xol ἐπ᾿ αὐτὸν, id ipsum iam 
significatur per ταύτης τῆς Gyav.' De Reiskiano δὲ v. not. ad v. 
96. scHAEFER. — 

P. 44. v. 29. ὁρμήσαιτε] ὁρμήσετε August. primi supplem. 
Pithoean. appendix Francofurt. ὁρμήσηται Voss. ὁρμήσητε Harris. 
Harlei. Aldina Taylori. nxmx. 


P. 44. v. 29. οὔτοι παντελῶς x. τ. 4.] Citat h. 1. Hermogenes 
p. 90, 1. ubi Hermog. Aldinus a Crispiniano haud parum discre- 
pat: nam Portus ibi vulgatam Demosthenicam exhibuit. Hermo- 
genes Aldi sic refert: οὔ τε παντελῶς οὐδ᾽ εἰ μὴ ποιήσετε νὴ Δία, 
ὡς ἔγωγε κρίνω, εὐκαταφρόνητον ἔσται, ἵνα ἢ διὰ τὸν φόβον 
εἰδὼς εὐπρεπεῖς ὑμᾶς ἀπόσχηται, ἢ παριδὼν τ. d. λ. REISK. 

P. 44. v. 99. οὔτοι] Pro οὔ τι m. οὔ zo: vel οὐ δὴ. Sen- 
tentia est: Tametsi hoc non feceritis, (id est, δὶ non strenue 
excurreritis, sicut.olim,) id quod ego tamen omnino censeo facieu- 
dum, non tamen in ea re parum momenti erit. WOLF. οὗ τι 
Meermann. Ald. P. Manutius. Pro οὔ τε mayult Wolf. aut οὗτοι, 
quod est in Parisina et Ald. Lessing., aut οὐ δὴ. &REIsK. Pro οὔτι 
in vulg. dedi οὔ τοι, quam lectionem multi codd. confirmant. 
AUGER. οὔτοι παντελῶς, sane prorsus non, Nec tamen damnem 
τι, quod huiusmedi particulis fortissime negantibus recte addi- 
tur. sCHAEPER. 

P. 44. v. 29. zowjco:r.] In nostro ποιήσητε erat. onsor. 
Scil. ὑμεῖς. Non ad Philippum pertinet. Nam $ per apostro- 
phum abiectum est, non 0: ποιήσαετε lege, non ποιήσαιτο. WOLF. 
ποιήσητ᾽ Harlei. cod. Obsopoei, appendix Francofurtana. πεί- 
σαιτ᾽ ἢ πσιήσητ᾽ Aldina Taylori. nEIsK. 


P. 45. v. 1. àv] Recte additur, cum enuntiatio per se, h. e. 
nulla ratione habita antegressae particulae εἶ; sit hypothetica. 
etiamsi forte (£l τύχοι) hoc non faciatis. Haud raro ἂν sic posi- 
tum male habuit viros doctos, quod referrent ad ej, quo referri 
non oportebat: adeoque accidit, ut cum magno sensus detri- 
mento delerent. Simillima constructio in periodo proxime ante- 
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cedente, . ubi vel tirunculus videat ἃ ἂν perBnere ad ὁρμήσαιτε, 
non ad gg, Ut autem conditio nostro in loco latet involuta , . sic 
expressa est in Xenophontis Cyrop. 1. 6. 41. εἶ τοιαῦτα ἐθελήσαις 


«αὶ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους μηχανᾶσθαι, οὐκ οἷδ᾽ ἔγωγε» εἰ τινα ᾿ 


λίποις ἂν τῶν πολεμίων. ubi mireris viros doctos tricari potuisse. 
Locus est sanissimus, nisi forte pro ziva 1malis cum Codd. aliquot 
τινας. BCIIAEFER, . 

P. 45. v. 1. τοῦτο] τοῦτο ex hoc versu in versum superio- 
rem traducit et post παντελῶς collocat, quisquis est, in indice 
Lambini, sive Morellus is est, sive Lambinus: quod inventum 
suffragio suo coinprobat Mounteneius. τοῦτο, τὸ ὁρμᾶν ἐπ᾽ αὐτὸν 
puta. etiam [etiamsi] in ditionem eius armis infestis haud inva- 
datis, (quamquam aio vos id facere oportere,) dummodo ad id 
faciendum parati sitis, haud aspernabitur id Philippus. nümsx.. 
Minus recte: haud aspernabitur id. Philippus. Posse euim fieri, 
nt Philippus aspernetur, docent v. 5. sequentia: ἢ παριδὼν ταῦτα 
x. τ. À. lgitur sensus est: res haudquaquam negdigenda est vesira, 
ipsorum causa. SCIHAE FER. 

P. 45. v. 2. εἰδὼς εὐτρεπεῖς ὑ ἃς} Non dubito, quin legen- 
dum sit εἰδὼς εὐτρεπεῖς ὄντας ὑμᾶς, addito participio , quod 
saepe perperam praetermittitur. wonr. Wolfius ὅ ὄντας addi νυ, 
cuius sententiam Vossianus confirmat. Omitti autem ὄντας ab 
Harleiano annotavit Taylorus, item ab Harrison. εὐπρεπεῖς dant 
appendix Francofurtana et Aldina Tayl nmrmx. Augerus dedit 
εἰδὼς εὐτρεπεῖς ὄντας ὑμᾶς. Ego quoque participium requiro. 
Dissentit Rüdigerus. Sed talibus in rebus Wolfii audiendi, qui 


fortasse melius graece quum vernacule sciebant. Quoties autem . 


verbi substantivi participium culpa librariorum exciderit, mo- 
nere nihil attinet. ,,Nihil hoc participio facilius omitlitur. « 


Porsonus ad Euripid. Hec. 782. p. 60. edit. Lips. tert. scrEFER. 


P. 46. v. 8. εἰσὶ ydg, εἰσὶν} Exempla huius diplasiasmi-col- 
legit Krügerus ad Dionys. Halic. Historiograph. p. 11. qui Rhe- 
toris locus sic scribendus: ἦν γὰρ, ἦν &v τῇ ᾿Πχάτωνος φύσει 
*. τι À. Particula μὲν enim post alterum ἦν poni non potuit: 
quae unde nata sit, facile intelliges, si inspexeris Porsoni notam 
ad rip Hec. 869. SCHAEFER. 


P. 45. v. 8. ἐξαγγέλλοντες ἐξηγγείλαντες | Parisinus septi- 


mus. Sic certe exhibet margo Morellanae. mEisx. 

P: 45. v. 8. ἡμῶν) Hoc ex Harleiano annotavit Taylorus, 
quia Wolfiana dat ὑμῶν. πειβκ. ὑμῶν male revocavit Augerus. 
SCHAEFER. 

P. 45. v. 5. παριδὼν] περιδὼν Aug. secundus, quod pariter 
ad vulgatam atque ad περιϊδὼν accedit: ut dubium sit, utrum 
horum ille librarius dare voluerit. ΒΕΙ8Κ. 

P. 45. v. 6. ἀφύλακτος) ἀφυλάκτως Paris. quintus. REISK. 
Active, οὐ φυλαττόμενος. SCHAEFER. 
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Ῥ 45. v. 6. μηδενὸς ὅ ὄντος ἐμποδὼν cum nihd vel nemo 
impediat. worr. 


P. 45. v. 7. ὑμῖν} ἡμῖν Harlei. nxrsx. 


P. 46. v. 7. καιρός } καιρόν Bekker. et Rüdiger. , quod mihi 
etiam placet. Scil. ἐκεῖνος. scraErER. 


Ῥ. 45. v. 8. δεδόχϑαι --- xol: παρεσκευάσϑαι Enallage inga- 
sup] ad tollendam. cunctationem, worLr. Vere monet, modo 
abstinuisset voce enallage, quae Augerum videtur ita decepiase, 
üt praeteritum pro praesenli positum esse opinaretur. SCHAEFER. 


(P. 45. v. 8. παρασκευάσασθαι) Pro παρασκευάσασϑαι erat 
ξαρεσχκευάαθαι. 0550}. Pro παρεσκευάσϑαι alii παρασκχευάσασϑαι, 
od non displicet. Nam τὸ δεδόχϑαι iam praesto esse potest: 
παρεσκϑυάσϑαι non item. wOLF. παρασχευάσϑαι August. sec. 
Laud. παρεσκευάσϑαι Paris. secundus et octavus, Obsopoei codex, 
item Felic. P. Manutius. Et sic dare voluisse videtur etiam Aug. 
secundus. Habet idem appendix Francofurt. et Harlei. Utram- 
que lectionem repraesentat Bavoricus, vulgatam παρασκευάσα- 
ὅϑαι infra, alteram παρεσκευάσθαι supra. nzrsk. Bene Bekker. 
“ἰαρεσκευάσϑαι. Male Rüdiger. cum Augero vulgatam retinuit, 
hac alata ratione: , Haec lectio [παρεσκευάσϑαι} orta videtur 
ἐς δεδύχϑαι, et quum apparatum non factum, verum faciundum 
describat, aor. retinendus.* Quasi vero orator δόγμα iam 
factum describat. Bremius: ,, Rüdigerus revocavit παρασκευά- 
σασθαι, quod factum nollem. "Nam plures libri παρεσχευάσϑαι 
commendant, idque fortius est, quippe quum necessitatem in- 
volvat, ut isthaec parata et instructa sint Eodem modo p. 90. 
L 99. s. πέρὶ τούτων δ᾽ οἶμαε τὴν ταχίστην συμφέρειν xol βεβου-- 
λεῦσθαι καὶ παρεσκευάσϑαι. Saepe haec vocabula confusa sunt, 
atque interdum παρεσκευάσθαι ex optimis libris restituendum, 
ut περὶ Συμμορ. p. 178. 1. 18. ὃν ἄν μοι. δοκεῖτε μάλιστα παρε- 
σχευάσθαι, ubi dy, quod posse significat, iungendum €um παρε- 
σπευάσϑαι. Similiter etiam alia praeterita ponuntur. περὶ Συμμορ. 
p. 189. 1. 23. καὶ τὰ μὲν “σώματα οὕτω φημὶ δεῖν συντεταχϑαι. 
p. 19. 1. 18. δυεῖν ἕνεκα συμφέρειν ἡγοῦμαι εἰρῆσϑαι. — Etiam 
aliis locis librarii eiusmodi praeterita mutarunt , ut περὶ Συμμορ. 
p. 178. 1. 17. εἰ δὲ παρελθὼν εἷς ὁρτιςοῦν δύναιτο διδάξαι καὶ 
4ξῖσαι, τίς παρασκευὴ καὶ πόση καὶ πόϑεν πορισϑεῖσα χρήσιμος 
νῦν τῇ πόλει, πᾶς ὁ παρὼν φόβος λέλυται: ubi duo codd. 
λυϑήσεται habent. * scuaErER. 


P. 46. v. 8. οἴομαι] Vulg. οἶμαι. οἴομαε Aug. primi suppl. 
Ald. Tayl. nrux. οἶμαι Àuger. SCHAEFER. 


P. 45. v. 10. πρὸς δὲ τούτοις] Alii πρὸ δὲ τούτων, ante haec. 
WOLF. yQ. τούτων Paris. secundus, tertius et septimus, Augu- 
stanus secundus. πρὸ δὲ τούτων Pithoeanus, Aldina Tayl. Meer- 
mann. Áug. tertius, (sed in hoc nova manus ad modum vulgatae 
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correxit,) Bavaricus in texto, (nam in marginé dat vulgofaim 
cum yg.) index Aldi et index P. Manutii, REISK. Vulgata unicó 
vera. Alteram illam opinor natam esse e τούτῳ; quomodo va- 
riatum vidimus supra p. 44, 21. scHAEFER, 


P. 45. v. 10. προχειρίσασϑαε] προχειρήσασϑαι Ald. Laud. 
REISK. . ΄ 


P. 45. v. 11. ὑμᾶς] ἡμᾶς Aug. primi.supplem. Aug. se- 
cundus et tertius, Bavar. Meermann. Harlel. aux. 


F. 45. v. 12. μή μοι μυρίους x. τ 12 Hermogenes p. 187. 
ἔστι καὶ ἀπαγορευτικὸν σχῆμα, ὃ ἐπιμεῖναν πνεῦμα λέγεται, o 
ὕταν λέγῃ" μή μοι μυρίους, μηδὲ. δισμυρίου: etc. Facile patet 
subaudiri λέγε, aut λεγέτω τες. REISK. :^wtione Graecis in 
vulgari sermone frequentata μή u0í, 'vqe« — accusativo, v: 
Bergler. ad Aristoph. Acharn. 844. Misgrav. ad Sophocl. Án- 
tig. 688. (573. Erf.) et L. Bos. Ellips. p. 686. scmagrER. - 


P. 46. v. 12. τὰς ἐπιστολεμαίους ταύτας δυνάμεις] Scilicet . 
λεγέτω τις, ἀλλὰ ταύτην δύναμιν ἐϑέλω, ἡ 5i τῆς πόλεώς ἐστι, τοῦ- 
τέστι, πολιτικήν. Hermogenes τόμῳ δ. εὑρέσεων addit πρόσφερε. 
Conductitios exercitus verti. ἀπόστολος veteribus classem signi- 
ficat: unde ἀποστολιμαῖος,. classicus, classiariüs, erissarint, 
ἐπιστολὴ, literae, mandatum: ἐπιστολεὺς, γραμματοφύρος : 
bellarius, vel ὁ ἐπὶ τοῦ στόλου διάδοχος τοῦ νανάρχου, 
praefectus: ἐπιστολιμαῖος, epistolaris, τὸ δι ἐπιστολῆς γιγνόμε- 
vov ἢ διαπραττόμενον, ἐπιστολιμαῖοι δυνάμεις, copiae, ut opinor, 
quae, cum est opus, foris contrahendae et missis literis aut lega- 
tis accersendae sunt. Apud Eusebium lib. 7. Ecclesiasticae Hi- 
sloriae leptur: ἐπιστολεμαίων δέομαι γραμμάτων. "Sic ἔπιστο- 
λιμαῖος χαρακτὴρ, ἐπιστολιμαῖα συνθήματα, ἐπιστολιμαῖοι 
γόρίαι. worr. ἐπιστολιμαίας͵ Voss. Harlei. ϑΆροΓ. ἀϊοίδαπο sag . 
ἐπιστολιμαίους ταύτας δυνάμεις mirifica Grammaticorum veterum- 
que atque recentiorum dubitatio, nodum in scirpo quaetentium; 
quod equidem miror, et vocis natalibus et orationis serie pro— 
dente statim vel paulo attento cuique in mentem venire necesse 
est, significari copias, quarum spes submittendarum imperato- 
ribus foris agentibus fiat a S. P. Q. A. per literas ad eos missas, 
quae copiae scriptae quidem sint in membranis, ut paulo post 
submittendae, nunquam vero reapse mittantur. Pa iervolker, die 
zwar wohl auf dem Papiere stem, niemals ober xum. Por- 
schein kommen, noch im Felde erscMéinen. In exemplum inter- 
pretationum a veteribus super hac dictione traditarum proponam 
locum. Etymologici M. [c. 865, ὅ.] ἐπιστολιμαίους στρατιώτας 
ἀγελαίους εἶπε “Ἰημοσϑένης, παρὰ τὸ στύλος, τὸ στρατός. REISK, 
Iu Etymol. M. ante ἀγελαίους articulus τοὺς inserendus videtur. 
Multo rectius vox explicatur in Anecd. Bekk. p. 253, 16. 
᾿Επιστολιμαίους δυνάμειρ: dg ἐν ἐπιστολαῖς γραφομένας μύνον 
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δυνάμεις, ἔργῳ δὲ ἢ iv πολέμῳ μὴ ϑεωρουμένας. Vid. etiam 
Reiskius in Ind. Gr. s. h. v. scuaErER. | 

P. 46. v. 18. ἀλλ᾽ ἡ τῆς πόλεως ἔστω] M. ἀλλ᾽ 4] τῆς πό- 
λεως ἔσται, καὶ xdv. Videtur enim necessario, quamvis xaxo- 
φώνως, addenda coniunctio. worr. De copula addenda viro 
praestantissimo assentior: non item de ἡ πὶ ἢ mutando, ἡ τῆς 
φόλεως et antegressi accusativi inter se opponuntur. SCHAEFER. 


P. 45. v. 18. ἀλλ᾽ ἢ] Vulg. ἀλλ᾽ ἡ. ἀλλ᾽ ἢ August. secun- 
dus, appendixFrancofurtana. Spiritum ásperum cum leni et ar- 
ticulum cum particula mutavi, ἀλλ᾽ ἢ, quod in dictione De— 
mosthenis tantundem egt atque: ἀλλὰ simplex, aut ἀλλὰ μόνον, 
sed solummodo, nEisk. ἀλλ᾽ 4| Auger. ἀλλ᾽ ἢ Bekker. et Rüdi- 
ger. ἀλλ᾽ 4j placgit etiam "Weiskio de Hyperb. ΠΙ. p. 7. s. 
' SCHAEFER. 

P. 45. v. 18. ἔστω] ἔσται Paris. secundus, septimus, octa- 
vus, Aug. primi supplem. Aug. secundus, Bavaricus, Pithoea- 
nus, Vossianus, Harlei. appendix Francofurtana, Aldina Tay- 
lori. Mavult etiam hoc Wolf. Utramque lectionem exhibet Aug. 
fertius, ἔσται infra, vulgatam supra. ΒΕ15Κ. ἔσται Auger. Bekker. 
et Rüdiger. Probat etiam Weiskius 1. c. Mihi quoque futurum 
verum videtur, cum futura sequantur. Quod nisi esset, non 
dubitarem praeferre imperativum, qui modus alibi post μή 
m ἀλλὰ ponitur. Passim autem confusa surit ἔσται οἱ ἔστω. 

» Porson. ad Euripid. Hec. 889. scuaErER. 


P. 46. v. 18. κἂν] Ante hanc particulam, ut Reiskius, sic 
Augerus plene interpunxit. Rectius Bekkerus et ltüdigerus com- 
ma posuerunt. Quo magis apparet, ante hoc xcv copulam cum 
Wolfio inserendam esse: alioqui oratio hiat. sCuAEFER. 


P. 45. *. 16. xdv ὁντινοῦν] ἴσως, καὶ ἄν ὀντινοῦν. TAYLOR. 
Fallitur. scuAEFER. ' 
P. 45. v. 16. τούτῳ πείσεται] Scilicet ἡ πολιτικὴ δύναμις. 


Unde apparet, mercenarios milites non cuivis duci parere soli- 
tos. woLr. 


P..45. v. 16. xal τροφὴν ταύτῃ πορίσαι κελεύω] τὴν τροφὴν 
etsi in universum de sustentatione exercitus intelligere licet, ta-— 
men pro annona seu commeatu, quod σιτηρέσιον postea dicet, 
intelligo: utet cibaria vel certam pro iis pecuniam ad sustenta- 
tionem corporis, et aliam pecuniam pro laboribus et periculis 
dederint militibus, quae coniuncta τὸν ἐντελῆ μισϑὸν» integrum 
stipendium, confecerint. Suidas: σιτηρέσιον, τὸ διδόμενόν τισιν 
εἷς τροφήν. Hesychius: ἐφόδιον. Budaeus militarem annonam 
et stipendium et tesseram Írumentariam interpretatur. — Apud 
Caesarem est frequens militibus metiri frumentum , τὸ σιτομετρεῖν 
ἢ σιτοδοτεῖν: cuius locum adscribere libet: ,,Ingresso civile 
bellum centuriones cuiusque legionis singulos equites e viatico 


— 
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suo obtulerunt, et universi milites gratuitam et sine frumento 
süpendioque operam, cum tenuiorum tutelam locupletiores in 
se contulissent. Neque in tam diuturno spatio quisquam omnino 
descivit; plerique capti concessam sibi sub conditione vitam, 
adversus eum militare vellent, recusarunt./^ woLP. ' 

P. 45. v. 18. ἐθελήσετε) ἐθελήσητε Aug. tertius, sed. s su- 
per posteriori ἡ scripto. Num leg. ἕξει, εἶ καὶ γλίσχρως πῶρ 
ταῦτ᾽ ἐϑελήσετε ποιεῖν ἢ etiamsi tenuiter modo istà. facere velitis. 
An sic? ἕξει, καὶ πῶς" εἰ ταῦτ᾽ ἐϑελήσετε ἀκούειν, γὼ φράσω. 
si vultis audire, dicam. meiwk. poteritis; nam ϑέλειν dicitur 
pro δύνασϑαι, si facultas pendet a consilio. nugprorg. De hac - 
notionum confusione nemo mihi persuadebit. Locus videtur tur- 
batus suspicorque, xal πόϑεν et xol πῶς habens pro διττογραφίᾳ, 
Oratorem dedisse: — ἕξει, εἰ ταῦτ᾽ ἐϑελήσετε ποιεῖν; Post 
ποιεῖν Áugerus comma posuit. Praestat nostra interpunctio,.ut . 
orationi concilians vigorem. Conf. p. 46, 8. sCiuAEFER. 

P. 46. v. 20. ξένους} Dene habet. Coeperat orator de mi- 
lite mercenario docere: interim longam parenthesin interponit: 
tum velut oblitus occoepti. sermonis.de universo exercitu pe- 
destri conscribendo, cuius pars longe maxima xniles mercenarius 
erat, sententiam dicit. REISK. 

P. 46. v. 21. ποιήσητε] ποιήσετε Bekker. Vulgatam recte 
tuetur Bremius ad P. 28, 6. ne faciatis. SCHAEFER*. 

P. 45. v. 21. 0] 0, τι Parisinus septimus. nxrsk. 

P. 45. v. 21. ὑμὰς] ἡμᾶς Aug. tertius. REISK. 

P. 45. v. 21. ἔβλαψεν: ἅπαντ᾽ ἔβλαψε' πάντ Bav. Sed 
vu]gati est in margine. REISK. 

P. 46. v. 22. τὰ] Abest ab ed. P. Manutii vitio operarum. 


AEISK. 


P. 45. v. 95. ποιήσαντες καὶ] Nisi antecessisset σποιεῖτε, 
suspicarer haec verba delenda esse. Causam suspicionis docebit 
scripturae varietas a leiskio enotata ad p. 29, 96. scuAEFER. 


P. 45. v. 26. Myo δὴ τοὺς πάντας στρατιώτας] λέγω δὲ "nay. 
τας τοὺς στρατιώτας Áug. tertius. REISK. 


P. 45. v. 28. τινος ὑμῖν ἡλικίας] τινος ἡλικίας ὑμῖν Harlei, 
REISK. 

P. 45. v. 28. δοκῇ] δοκεῖ Aug. tertius, sed ἢ superscripto. 
δοκεῖν Aldina Taylori. nrrsk. 

P. 45. v. 98. στρατευομένους] Adscripsit hic Taylorus hanc 
suam coniecturam: ἴσως στρατευσομένους. nrisk. Non opus fu- 
turum poni. Praesens mox recurrit p. 46, 4. sCHAEFER. 

P. 46. v. 1. μὴ μακρὸν — ἀλλήλοις] Vide, quam leni passu 
Oratori incedendum sit, ut Atheniensibus, τοῖς πάλαι ποτ᾽ ἀλκί- 
porc , rem longe invisissimam probet. scuAEFER. 

P. 46. v. 9. ἀλλήλοις Pro ἀλλήλοις legebatur in nostro 
ἀλλήλους. opso. ἀλλήλων Vossianus. ngmk. Neutrum praestat. 
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Snfecta gunt ab illis, quos.constructio cum dativo offendisset, Sed 
haec legitima est. "V. Melet. Crit. p. 17. scuaErzn. 

P. 46. v. 8. τούτων εἶναι σεντήκοντα] Vulg. τούτων πεντή- 
κοντα. τούτων εἶναι πεντήκοντα Bavar. Aug. secundus. εἶναι ad- 
didi. Rgisk. Rursus eiecerunt Auger. Bekker. et Rüdiger. ; quod 
laudo. scHAEFER. 
. P. 46. v. 8. Íuxayoyov;] Post ἱππαγωγοὺς addit Robor- 
bllns *) Annotat. (p. 80. T. II. Lamp. Gruter.) notam sena— 

rH c: cui Sigonius ibidem p. 148. obloquitur.. mE: x. Supra 
. queque p. 44, 21. ἱππαγωγοὶ simpliciter commemorantur, nullo 
earum numéro indicato. Nec Thucydides II, 56. IV, 49., ubi 
has naves commemorat, de numero earum quidquam addit: ni- 
mirum quod tanti non esset, Aliud negotium, quando de trire- 
mübus agitur. SCHAEFER. 

P. 46. v. 8. εἶεν] haec Aactenus. V. Reisigius in Enarrat, 
Sophocl, Oed. Col. 1308., ubi vir doctissimus etiam hunc Ora- 
toris locum attulit. scHAEFER. 

* P. 46. v. 5. τῇ Abest ab Aug. secundo et a texto Bavarici, 
sed estin huius margine. In appendice Francofurtana annota- 
tur, in aliis εἶεν. τί nonlegi, in aliis legi quidem, sed sic di- 
tincta: εἶεν. τί πρὸς τούτοις ; ἔτι ταχείας etc. REISK. τί qui omi- 
serunt, videntur dare voluisse πρὸς τούτοις tí; SCHAEFER. 

P. 46. v. T. τριήρων] τριηρῶν Auger. V. not. ad p. 100, 26. 
Anecd. Bekk. p. 1006, 25. «τριήρων φασί τενες “Ἵτεικοὺς βαρυτόνως 
λέγειν. Ibid. p. 1268. τὸ τριηρῶν περισπωμένως oí ᾿Αθηναῖοι κατ᾽ 
ἀκολουθίαν ἀναγινώσκουσι" τινὲς δὲ καὶ τοῦτο παρ᾽ αὐτοῖς βαρυτό- 
φῶς ἀναγινώσκουσιν, οἷον τῶν τριήρων. τριήρων scribi placet 
Goettlingio ad Theodos. p. 224, s. Conf. Buttmanni Grammat, 
Gr. maior. T. I. in Addend. ad p. 186. scnarrEnR. 

" P. 46. v. 8. δὴ] δὲ Parisinus quintus. nrrek. 

P. 46. v. 10. τηλικαύτην] τηλικαύτην etl 11. τοσαύτην 
accipe sensu diminutivo, tantillam. AUGER. 

P. 46. v. 10. ἀποχρῇν]. ἀποχρῆ Aldina Tayl mrrsx, dso- 
$ojv Attica forma: Ionica ἀποχρᾷν. V. Anecd. Bekk. p. 81, 
81. 459, 20. sciAEFER, 

P. 46. v. 11. τοσαύτην] τοσαύτη P. Manut. dubium, an 
errore typographico. ΒΕΙΒΚ. 

P. 46. v. 12. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. primus et septimus, Aug. 
primi supplem. Harrison. P. Manut. Utramque lectionem dat 
Bavar. nzisk. 

P. 46. v. 18. χῃστεύειν λῃστευομένην Paris. octavus, Har. 
lej. id quod suspicionem movet, in libris quibusdam olim fuisse 
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λῃστεύειν μόνον, quod equidem haud sprewerim. wer. — Noli 


cum Heiskio in Ind. Gr. interpretari de latrociniis et piraticis : 


furtis: fuit enim licitum honestumque bellum. Intelligenda au- 
. tem eadem ratio belligerandi, qua Hispani antea contra Napoleo- 
nem usi sunt, nunc utuntur contra Borbonidas. scua4EFER. 

P. 46. v. 15. τοῦ πολέμου] τῷ πολέμῳ Harlei. nzisx. 

ι P. 46. v. 185. 491090] χρήσασϑαι Paris. quintus et octavus, 
item margo tertii Augustani a nova manü cum yg. REISK, — 

P. 46. v. 16. οὐ γάρ ἔστι μισϑὸς οὐδὲ τροφὴ] πότερον is 
παραλλήλου, ἢ κατὰ υδιαστυλήν; 'Si denae drachmae fuerunt. σιτηρέν 
Giov , id est, si pecunia pro cibariis data est, nihil aliud dicit, 
nisi deesse pecuniam, qua stipendia militibus solvantur. ὙΌΣ, 
' Manifesto intelligendum κατὰ διαστολήν. SCHAEFER. 

P. 46. v.. 17. οὐδὲ] οὔτε Bekker. SCHAEFER. 


P. 46. v. 18. ὅτι xol πρότερόν ποτ᾽ ἀκούω x. v. 1. Ciiat 


h. 1. Harpocrat. v. ξενικὸν τρέφειν ἐν Κορίνϑῳ, ut idem quoque 
v.^90. commemorat in v. Πολύστρατος. nEIsk. 


P. 46. v. 90. ξενικὸν τρέφειν ἐν Κορίνϑῳ) Exstat Lysiae 
ἐπιτάφιος τοῖς Κορινϑίων βοηϑοῖς. et Diodoruslib. 14. memi- 
nit societatis ad Corinthum 1nitae a Boeotiis, Atheniensibus, Co. 


rinthiis, Argivis contra Spartanos, et lib. 15. refert, Timo- 


theum, Chabriam, Callisiratum (non Polystratum) duces 6888 
creatos contra Lacedaemonios. woLr. 


P. 46. v. 90. Πολύστρατος] V. Photius c. 896. ubi de crisi 
Didymi. scuaxrzn. 


P. 46. v. 21. ὑμᾶς αὐτοὺς συστρατεύεσϑαι] αὐτοὺς ἡμᾶς 
" στρατεύεσϑαι Harlei. ΒΕΙΒΚ. Satis frequens. ordinis variatio in 


his pronominibus. V. not. ad p. 48, 17. αὐτοὺς ὑμᾶς συστρα-᾿ 


τεύεσθαι Bekker. Bremius: , Rüdigerus reduxit vulgarem ordinem 
ὑμὰς αὐτοὺς. Sed αὐτοὺς praeponitur, ut ipsi militiae operam 
dedisse intelligantur, iÀr in eigener Person, Eodem modo c 
catio verborum corrupta erat ante Bekkerur- p. 58. 1. 21. s. καὶ 
οὐκέτ᾽ iv τούτοις αἰτιάσομαι τοὺς ὑπὲρ NeonzoMpov λέγοντας — 
οὐδὲ εἷς γὰρ ἦν — ἀλλ᾿ αὐτοὺς ὑμᾶς: vulgo 9 ὑμᾶς αὐτούς. Her- 
mannus vim huius collocatiortis in egregia dissertatione de prono- 
mine αὐτὸς explicuit Áct. Seminar. Reg. et Societat. Philol. Lips. 
T. I. p. 56. sqq." Vulgarem ordinem nihilo dicam peiorem. 
Vis enim pronominis αὐτὸς non pendet & sede eius, sed a vocis 
accentu, quam licet, aquamus , sive illud praepositum seu post- 
positum sit. Conf, καὶ Pei : βμοῖ. ad p. 62, 28. Omnino falla- 
cissimum mihi vid i "ollocatione iudicium in liberri- 
ma linguae. Gtaecat Liao yn , quae ad aurium sensum 
numerorumque suavitatem adt gravitas [et9 exigeretur. — Har- 
leiahi ἡμᾶς $raetulerim: nam in ersum de Atheniensibus 
loguitur, non de corona nunc vadientian. SOHABFER, - 
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"P, 46. v. 23. ἁμῶν) ἡμῶν Aug. sec. Bavar. Harlei qui 
παραταττομένους dat. mrisx, Hic quoque eadem de, causa 

ἡμῶν malim, ut statim ἡμεῖς. SCHAEFER. 
ΣΡ, 46. v. 23. ὑμεῖς] ἡμεῖς Aug. tertius, neis. 

P..46. v. 95. xa9' αὐτὰ] Absunt ab ed. P. Manutii, nErsK. 

P. 46. v. 25. ὑμῖν] Malim ἡμῖν. SCHAEFER. 

P. 46. v. 27. καὶ παρακύψαντα ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως πόλεμον 
4. τ. À.] et cum δὰ bellum nostrae urbis obiter respexerint, id 
est, statim nos deserunt, tam diu non inserviunt, quam nobis 
esset opus. Cum neminem habent alium, :qui stipendia numeret, 
exorto nobis bello, ad nos accurrunt, ad breve saltem tempus, 
dum locupletiorem et liberaliorem dominum invenerint: sicut 
Lucanus egregie cecinit: Nulla fides pietasque viris, qui castra - 
sequuntur, Venalesque manus: ibi fas, ubi maxima merces, 
Unde Isocrates eos κοινοὺς ἁπάντων ἀνθρώπων ἐχϑροὺς nominat. 
Quanquam etiam κοίνοὶ ἁπάντων φίλοι sunt, vel solius pecuniae 
potius 8 amici. Idem 2. ad Philippum epistola , συνειδοτες, in- 
quit , ὅτι τὰ τῶν ξενιτευομένων στρατεύματα πλείους ἠδίκηκε τῶν 
στεστευόντων αὐτοῖς, ἢ σέσωκε. Sed versus illos Lucani vir for- 
tissimus et dux, cum alibi, tum re contra Turcas anno 1532. 
in Pannonia bene gesta clarus, facete eludit, eos non ad milites, 
qui antecedant, sed ad lixas et calones pertinere; hos enim ca— 
slra sequi. WOLF. παρακύττειν est aliqua re leviter et tumultua- 
rie defungi , ubi modo attigeris, protinus ab ea rursus refugere, 
veluti si quis domum praeteriens non introeat, sed solummodo per 
fenestram aut ianuam semiapertam introspiciat, Sententia est: 
bello delibato, sic, üt, nihil cum peregissent, dictitare tamen 
possent, se partibus suis satisfecisse. REISK. V. idem in Ind. 
Graec. Bene de nostro loco etiam Dorvillius ad Chariton. p. 
807. ed. Lips., modo ne scripsisset, . Oratorem respicere mo- 


rem meretricum, quae ϑρύπτονται et de fenestre modo praeter- 


euntes amantes adspicere diguantur, non ad eos descendunt, vel 
Ipsos admittunt. Quid eyim Demostheni rem gravissimam gra- 
vissime tractanti cum rebus meretricis? — Talia Toupii ἐν τοῖς 
ἑταιρικοῖς versatissimi probent: nos improbabimus. sCHAEFER. 


P. 46. v. 97. τὸν] Abest a Meermann. nErsK. 

P. 46. v.'28. πανταχοῦ] πανταχῆ Paris. quintus, πανταχοῖ 
Aldina Tayl. nrisk. Vulg. πανταχοῦ.  Praetuli πανταχοῖ ac- 
ceptum ex cod. K. Dant πανταχῇ M. Z. Ee. AvoEen. πανταχοῖ 
Bekker. et Rüdiger. Sive eic scribas, aive πανταχῆ, perinde 
est. Sed πανταχοῦ ferri nequit. Hae formae haud raro confun- 
duntur. V. not. ad p. 109, 29.  scparzrEi, 

P. 46. v. 98. οἴχεται] Pro οἴεται, quod est in Aldino, le- 
gitur in nostro οἴχεται, quae germana videtur lectio esse. oBsor. 
Ego vero in Aldino, quo utor, οἴχεται claris et perspicuis literis 
exaratum video, meIsk. 
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P. 47. v. 2. ἀφελεῖν] Sic etiam in texto Aug. tertii enb c sed 
in margine yg. ἀνελεῖν a nova manu. REISK. 


P. 47. v. 9. τοῦ στρατηγοῦ] Harleiano deest. mersx. 


P. 47. v. 8. στρατιωτῶν}; Expungit Aldina Taylori. x&sx. 
V. eiusd. praefat. ad Annotatt. p. 117. scuAEFER. 


P. 47. v. 5. ἐπόπτας] Citat h. 1. Pollux 2, 68. v. ἐπόκται. 
REISK. 


P. 47. v. 5. παραπαταστήσαντας περικαταστήσαντας Voss. 
Malim simplicius παραστήσαντας. REISK. Ego non item. scHAgFER. 


| P. 47. v. 6. ye] Abest ab Àug. secundo, Harlei. nErs&. 

P. 47. v. 8. ἡμεῖς] ὑμεῖς Aug. tert. ἈΕΙ5Κ. 

P. 47. v. 8. γε) Abest ab Aug. primisupplem. mrrmsK. 
P. 47. v. 10. ovx] καὶ Laud. nrisk. V. not. sequ. BCILAEFER, 


P. 47. v. 10. αὐτῶν] Post αὐτῶν deesse videtur ἡμεῖς ye, 
scil. ἐχειροτονήσαμεν. Dialogismus fictus hic est. Colloqui fingi- 
tur extraneus aliquis cum Atheniensi, quem extraneus interró- 
gat: Bellumne vos, an pacem geritis , Athenienses? Nos enim- 
vero, ait Atheniensis, bellum gerimus. Αἱ qui fieri hoc potest, 
inquit extraneus, qui imperatores e numero vestro nullos delege- : 
riis? Nos vero, occurrit Atheniensis, utique denos praetores 
copiarum pedestrium delegimus ; minoresque maioresque, et pd- 
ri modo binos equestrium utriusque ordinis, h. e. minores inaio- 
resque. REISK. Nihil puto excidisse. Dialógismus finitur verbo 
πολεμοῦμεν: tum ipseOrator loquitur. Sed duo prima eius verba 
videntur corrupta. Suspicor scribendum, partim Laud. prae: 
eunte, καὶ χειροτονεῖτε, sic ut post δύο non signum interr ogandi, 
sed punctum ponatur. Ipsum imperfectum ἐχειροτονεῖτε, cui 
hic locus non est, movet vitii suspicionem. Taceo alias diffi- 
cultates, quae non possunt non suboriri, si vulgatae inhaerens 
dialogismum ultra verbum πολεμοῦμεν deducas: quas difficulta- 
tes ipse Heiskius ad v. 12. bene perspectas indicavit, non sustu- 
lit. De καὶ---δὲ v. Bremius ad p. 89, 99. ΒΟ ΠΛΕΡΈΆ. 


P. 47. v. 10. δέκα ταξιάρχους] τάξις Suidae continet viros. 
128, quorum dux quondam ταξίαρχος, nunc ξκατόνταρχος. [δῖα 
ratione milites conscriptos oportuit 1280. woLr. V. Anécd. 
Bekk. p. 806, 12. scuaxrzn. 


P. 47. v. 11. στρατηγοὺς] V. Photius c. 400. SCIIAEFER. 


P. 47. v. 11. xol φυλάρχους καὶ ἱππάρχους] Inverso ordine 
dat Harlei. et August. primi supplem. καὶ ἱππάρχους xal φυλάρ-- 
χους. In Aug. tertio verba sunt quidem ordinata, prout vulga- 
tur, verum manus correcirix super ἱππάρχους posuit a, super 
φυλάρχους B, indicandi ergo, illa duo vocabula esse transponenda, 
Citat h. 1. Harpocrat. v. φύλαρχος et ἵππαρχος. Ἀειδκ. V. Ánecd. 
Bekk. p. 266, 26. ét 818. s. Ante ἔκπάρχους in Áugeriana 
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excidit copula, errore, credo, typothetae, Ceterum forma ho- 
rum nominum similiumque compositorum id ἄρχος vetustior est 
113. et Osann. Inscript. L. p. 8. scuarrzn. 

P. 47. v. 11. δύο] Utrum τὸ óyo [sic: eademque forma no- 
tae praefixa est.] duos, an binos, ut et ad στρατηγοὺς et ad^ φυ- 
λάρχους referatur? ἱππαρχία equitum 519 fuit. φυλάρχων quod 
munus in exercitu fuerit, mihi non liquet. Romani non tribu- 
nes. plebis modo, sed militum etiam et tribunos aerarios et con- 
sulari potestate habuerunt, Siguificat autem, hos nomen inane 
habere sine re. worr. 

P. 47. v. 11. οὗτοι] Deest Harrison. nEtsk. 

P. 47. v. 12. dv] Abest a Meermann, nEisx. 


P. 47. v. 12. ἐκπέμψητε] πέμψητε simplex Parisini primus, 
quintus et octavus, item Áug..primi supplem. Harrison. ὃν «v- 
τοὶ πέμψετε larlei. sed cum vulgata in margine adscripta. Ratio 
dialogi, si continuaretur, postulabat, ut diceret ἐχπέμψωμεν et 
sic porro in prima persona. Verum quia oratio haec, Athe- 
niensi in os indita, nimis invidiosa atque flagitiosa fuisset futura, 
abrumpit orator sermocinationem et ipse per se loquitur. Cor- 
rige hinc Etymologicum M. v. ἱεροποιοὶ [c. 469, 5.] locum hunc 
vitiose recitantem. REISK, 


P. 47. v. 18. πέμπουσιν] Etymolog. M. 1l. c. “ομαεύουσιν, 
fortasse vere. p. 5692, 2. ὅπως πομπεύσῃ ---τὴν τοῦ Διονύσου - 
πομπήν. SCHAEFER. | ! 


P. 47. v. 18. ἱεροποιῶν] ἱεροποιοὺς Hesychius interpreta- 
tur bspvlovg ἐπιμηνίαν δὲ ἢ ἐπίμηνον, ϑυσίαν xaO ἕκαστον 
μῆνα τῇ νουμηνίᾳ ἐπιτελουμένην. wonr. V. Anecd. Bekk. p. . 
265, 99. SCHAEFER. 


P. 47. v. 15. εἷς τὴν ἀγορὰν] Vocabula εἷς τὴν ἀγορὰν a 
. lectore tacite iteranda sunt, ac si ad hunc modum esset exara- 
tum: ὥσπερ οὗ πλάττοντες τοὺς πηλίνους στρατηγοὺς πλάττουσιν 
εἷς ἀγορὰν (quemadmodum qui sigilla argillaeca fingunt, impe- 
ratorum figuras mentientia, quo ea in forum deferant ibique ve- 
num proponant), οὕτως ὑμεῖς χειροτοψεῖτε τοὺς στρατηγοὺς εἷς 
ἀγορὰν (sic vos creatis imperatores vestros, non quo in castra 
exeant, sed solummodo quo in foro versentur ibique speciem im- 
peratórum mentiantur). ngrsx. Suidas II. p- 81. εἰς ἀγορὰν ὑφαί- 
ψειν, τὸ εἷς τὴν ἀγορὰν ἐκφέρειν τὰ ὑφαινόμενα. οὕτω Μένανδρος. 
Ita fere Lucianus Lexiph. T. II. p. 847. (T. V. p. 900. Bip.] 
ἐλελήϑεις σαυτὸν τοῖς ὑπὸ τῶν κοροπλάϑων tig τὴν ἀγορὰν πλατε- 
τομένοις lomo, κεχρωσμένος μὲν τῇ uto καὶ τῷ κυανῷ, τὸ δ᾽ 
ἔγδοθεν πήλινός τὸ καὶ εὔϑρυπτος ὥν. quae nescio an ducta sint 
e Demosthen. Phil. I. 7. [h. 1] μξικεκ. in IMenandri εἰ PAle— 


JRORiS Heliquiis P. 276. 
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P. 47. v. 17. οὐ] Aut pro. οὗ sufíciendum est xal, sut, 
servato οὗ, sic legendum: 0v γὰρ ἐχρῆν; ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις 
ταξιάρχους παρ᾽ ἄλλων, ᾿ἀλλὰ παρ᾽ ὑμῶν, οὐδὲ ἱππάρχους mop. 
ἄλλων, ἀλλὰ παρ ὑμῶν, ἄρχοντας οἰκείους εἶναι. mik. Ni 
opus nec mutari nec addi: vulgatae enim, quippe interrogative 
intelligendae , sensus plane idem est. BCHAEFER. 

P. 47. v. 17. 18. ἡμῶν — ἡμῶν) ἡμῶν bis Harlei. ὑμῶν bis 
Par. secundus, tertius, septimus, Laudianus, Vossianus, Aug. 
primi supplem. Aug. sec. et tert. Bavar. Meermann. Ald. P. 
Manut. nrisk. Bis ὑμῶν Auger. Bekker. et Rüdiger. Et vide- 
tur ipse Reiskius praetulisse. "V. annotationem proxime antece. 
dentem. sCIIAEFER. 

P. 47. v. 18. ἄρχοντας οἰκείους] ἄρχοντας ἔχοντες οἰκείους 
P. Manut. sine dubio vitiose et sine exemplo vel auctoritate. 
, REISK. 

P. 47. v. 18. ἦν] Vulg. ἡ. ἦν. Parisini primus, secundus, 
tertius, septimus, Áug. prin PUPPI. iuf secundus, Bavaricus, 
Meerm. Aldus, P. Manut. Felic. ex Harleiano annotavit 
Taylor. arisk. Demosthenica exempl idol constructionis par- 
ticulae fva Reiskius in Ind. Graecit. pa 279. s. congessit, mi- 
nus recte tradens, ἵνα sic iungi cum indicativo Joco optativi vel 
coniunctivi. Scilicet particula iuncta cum optativo vel con- 
junctivo solum finem indicat: cum indicativo ama subiicit con- 
ditionem, qua quid fieret aut factum esset, quod nunc ob de- 
fectum illius conditionis non fit aut non factun est. Quae ipsa 
causa est, cur indicativus ille temporis esse debeat aut imper- 
fecti, aut plusquamperfecti, aut aoristi: vehementer enim errat, 
quod miror, Devarius de Partic. p. 174. Reusm. cum eoque, 
quod. non niüror; Zeunius ad Viger. p. 657. a. in Dinarchi loco 


^- 


p. 9. R. plusquamperfectum ἀπηλλάγμεϑα habentes pro per fecto, ' 


quod sic non potest hypothetice dici. Hoc quo magis intelligas, 
Dinarchea constructionis vinculo: liberata hoc mmodo resolve: 
ἀπηλλάγμεϑα ἂν τούτου τοῦ δημαγωγοῦ, εἰ τότε δίκην ἀξίαν 
ἔδωκε. ^ Ceterum haec particulae finalis structura illustre est 
exemplum subtilissimi Graecorum acuminis ubertatem notionunr 
tanta. verborum paucitate complectentium, ut, si talem brevilo- 
quentiam i in vertendo velis consequi, te ad incitas redactum sen- 
tias. Aliud exemplum, nec minus. illustre et nostro cognatum, 
est copulatio particulae dy cum participiis et infinitivis, qua 
quantum illi compendifecerint, quis non interpretando cum sensu 
parum iucundo experitur ? SCHAEFER. 


P. 47. v. 90. πόλεως] Post πόλεως addunt haec duo voca- 


bule, ἡ δύναμις, Aug. primi supplem. Aug. sec. et tert. Da- 
var. Meerm. Áld. P. Manut. Felic. ἡ δύναμις addidi. ΒΕΙΒΚ. 
P. 47. v. 90. τὸν] In Aug. tertio τῶν. REISK. 


P. 47. v. 20. ὑμῶν] ἡμῶν Àug. primi supplement. Aug. se- 


cundus. nxEISK. 


Φ 
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P. 47. v. 91. τῶν δ᾽ ὑπὲρ} Vulg. τὸν δ᾽ ὑπὲρ. τῶν δ᾽ ὑπὲρ. 
in Aug. primi supplem. in Aug. tertio, Meenmann. βανασίοο, 


Aldo, P. Manutio, Felic. nrisx. 


P. 47. v. 21. τῶν] τῶν secundum abest ab Aug. primi 
supplem. ab Aug. secundo et tertio, Bavar. Meerm. Aldo, P. 
Manut. Felic. Sed ex Harle:. annotavit Taylor. mremx.  Delevit 
Auger., uncis inclusit "Büdiger., ambo errantes: nam articulus 
necessarius est. sCHAEFER, 

P. 47. v. 99. ἀγωνιξομένων] Vulg. ἀγωνιζόμενον. ἀγωνιζομέ- 
voy Àug. secundus, tertius, Bavar. Meermann. Ald. P. Manut. 
Felic. Restitui τῶν δ᾽ ὑπὲς — ἀγωνιζομένων. REISK. 

P. 47. v. 22. ἱππαρχεῖν] ὑπαρχεῖν Meerm. nEPk.. Passim 
inmr—scribae in ὑπ--- corruperunt: quod i inprimis huic cognatis- 
que vocabulis accidit. V. Schneider. ad Xenoph. Cyrop. V. 8. 
49. et Osann. Inscript. I p. 24. sCHAEFER. 

P. 47. v. 92. καὶ ov τὸν ἄνδρα μεμφόμενος ταῦτα λέγω, 
ἀλλ —] Conf. p. 88, 21. SCHAEFER. 

P. 47. v. 28. ὑφ᾽ ὑμῶν] ἡμῶν Parisinus quintus, Bavar. 
Aug. secundus, P. Magut. Malmm ἀφ᾽ ὑμῶν. non a vobis de— 
lectum oportebat esse, sed civem vestrum, e numero vestro, 
non peregrinum. REISK, Emendavi ex Reiskii mente dg ὑμῶν. 
Ita et emendandum censuit Abbas d' Olivet. Avezm. — Vulgatam 
ne mutes: quippe ipsa per se significat quod illi significatum vo- 
luerunt. Ab Atheniensibus enim non poterat χειροτονεῖσθαι, nisi 
qui ipse esset Atheniensis. Menelaus, ut peregrinus et Eeyayóog, 
non fuit κεχειροτονημένος. V. not. ad p. 49, 11. scrAEFER. 

P. 47. v. 96. δὴ] δὲ fuit in Aug. tertio a prima manu, sed 
iunior δὴ correxit. REISK. 

P. 47. v. 26. χρήματα τοίνυν] Constructio et collocatio ver- 
borum insolentior. Sed accipio sic: περὶ χρημάτων τοίνυν, (46 
pecunia, quod ad pecuniam attinet,) ἡ uiv τροφὴ τῇ δυνάμει 
ταύτῃ (quod sequitur, κατ᾽ ἐπεξήγησιν accedit, σιτηρέσιον μόνον 
τοῖς στρατευομένοις) ἐστὶν τάλαντα ἐνενήκοντα, id est, ἡ τροφὴ 
τῆς δυνάμεως ἀπαιτεῖ τάλαντα τοσαῦτα. 100 drachmae minam, 
minae 60 talentum, talentum 600 aureos facit, Hinc suo quis- 
que arbitratu rationes Demosthenicas supputet *), et illud notet, 
equiti triplum σιτηρέσιον esse datum, drachmas tricenas, pediti 
denas: quorum carnes esse vilissimas vulgaris iocus affirmat; et 
ipsi milites suam luxuriam et licentiam excusantes aiunt, eadem 
se conditione esse, qua porcos, qui saginati iugulentur. woLF. 

P. 47. v. 27. σιτηρέσιον] V. Ind. Graec. s. v. scuarrzn. 


P. 47. v. 97. τοῖς στρατενομένοις μόνον τῇ δυνάμει) τὸ 





*) Supputavit etiam Taylorus in Reiskii praefat. δὰ Annotatt. p. 
117. SCHAEPER 
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στρατευύμεναν τῇ δυνάμει Harlei. sed cum vulgata in margine. 
REISK. Rüdigerus bene post μόναν posuit comma, delevit post: 
ταύτῃ. ΟΝ Augerus haec omnia, ἔστι μὲν — μόνον, signis 
inclusit parentheseos. Sola enim σιτηρέσιον — μόνον sunt sca- 
ρένϑετα. Conf. p. 48, 7. scuaxrzn. 

P. 47. ν. 98. ἐννενήκοντα] Simplex y Ὁ dant initio vocabuli 
Bavaricus et Augustanus tertius; sed in hoc manus correctrix al- 
teruin y pet REISK. 
ες P. 47. v. 98. καὶ) In hac particula exit supplementum Au- 
gustani, quod iam nunc deinceps non amplius commemorabimus, 
sed ipsum Áugustanum primum nonünabimus. REISK. 


P. 47. v. 98. μικρόν τι góc] duo puta talenta. Nam 40 ta- 
lenta pro navibus, alia 40 pro pedite, denique 12 pro equite con- 
ficiunt 92 talenta. nrtsx. 

P. 48. v. 1. τετταράκοντα τάλαντα) Viginti minae per 10 
multiplicatae faciunt 200 minas: hae per duodecim mensium nu- 
merum multiplicatae faciunt 2400 minas seu 40 talenta. ἘΕ15Κ, - 


P. 48. v. 1. εἴκοσιν] Vulg. εἴκοσι. εἴκοσιν Aug. primus, 
tertius, Bavar. Meermann. Ald. P. Manut. Felic. mrisk. 


P. 48. v.-1. μναῖ] μνᾶς Paris. quintus, septimus, octavus. 
μναῖ dederat prima manus in Aug. tertio, sed secunda correxit. 
μνᾶς, quod etiam in Aldina Tayl reperi. nrisk. 


P. 48. v. 8. δέκα ἕκαστος τοῦ μηνὸς] Vulg. δέκα τοῦ prvog. 
δέκα ἕκαστος τοῦ μηνὸς Aldus, P. Manut. Felic. Sed omittunt 
ἕκαστος Harris. Harl. Aldina Taylori. ἕκαστος addidi. mxisx. 
Rursus eiecerunt Bekker. et Rüdiger. Neque eo opus est. “81:6 
nos: damit der Mann —. SCUAEFER. 


P. 48. ν. 8. ὁ στρατιώτης7 Árticulum ὁ ante στρατιώτης 
omittunt Harrison. et Harlei. ΒΕ15Κ.. 

P. 48. v. 8. λαμβάνῃ! λάβῃ Paris. septimus. REISK. "t 

P. 48. v. 5. ἐὰν] ἀνὰ Aug. primus, Aldina Taylori. REISK, 
Aberrarunt, opinor, scribae ad notissimum sibi dvd, maxime 
in medicorum formulis usitatum. . Videndum tamen, ne forte . 
in—,» «va lateat profectum ab Oratoris manu ἵνα, qua parti- 
cula v, 9. usus est. sCIIAEFER. 


P. 48. v. 7. ἀφορμὴν — ὑπάρχειν] ἀφορμὴν τοῖς στρατευο- 
μένοις σιτηρέσιον ὑπάρχειν Aug. primus. τὸ σιτηρέσιον Harris. 
non male. ΠΕΙΒΚ. lmmo optime: nam de certo σιτηρεσίῳ Ora- 
tor hic loquitur, nempe de eo quod modo per partes descripsit. 


" BCHAEFER. 


P. 48. v. 8. τοῦτ᾽ ἂν γένηται] ἂν τοῦτο γένηται Aug. pri- 
mus, Harris. Harlei. Aldina Taylori. εἰ τοῦτο γένηται Ald. P, 
Manut. Felic. πειβκ. Legitur iu Wolfio εἶ τοῦτο γένηται. — Prae- 
tuli, ut magis graecum, τοῦτ᾽ ἂν γένηται, quod dant plures 
libri impressi et manuscripti. AUGER. 

"Innot. ad. Demosth. T. I. Z 
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P. 48. v. 10. προσποριεῖ) Pro προσποριεῖ in vulgata dedi 
σροσποριεῖται, sibi comparabit, sibi subministrabit. Ita cx meo 
eensebam legendum, quum eam lectionem vidi confirmatam in 
eudd. M. R. et S. In cod. Q. ad προσποριεῖ additur ται ex po- 
steriore manu. AUGER. προσποριεῖται ctiam Bekker. et Rüdiger. 
Idemque dudum placuerat Kustero de Verb. Med, 1. 30. ,,Ap- 
paret. inquit pro προσποριεῖ scribendum esse in medio προσπο- 
ριεῖται. Sensus enim est: ipsum exercttum reliqua sibi com 
turuní esse: ut recte Wolfius vertit. Facile autem syllaba ται a 
librario negligi vel praeteriri potuit propter: proxime sequens τά. 
Nam ciusmodi syllabae affinis soni se invicem absorbere quasi: 
'solent, ut Criticis notum est Neque ego refragor, cum libro- 
rum auctoritas accesserit: quod nisi esset, vulgatam nom solici- 
tarem. V. not. ad p. 22, 26. SCIAEFER. 

P. 48. v. 10. αὐτὸ] αὐτὸ dedit etiam in Aug. tertio prima . 
manus, sod secunda, quasi corrigere voluisset, αὐτῷ. Sed aut 
bene habet vulgata, aut copulanda est utraque lectio. πειβκ. 


*. P. 48. v. 19. ἐντελῆ] εὐτελῆ P. Manut. Sed illa editio per- 
" quam est vitiosa. Verumtamen Taylorus dignum habuit, . quod 
ex Harrison. quoque annotaret. REISK, ᾿ 


P. 48. v. 19. κἀγὼ δὲ---- ἔχῃ] Locum hunc citat Hermoge- 
nes p. 347. in capite περὶ τοῦ ἀληϑινοῦ λόγου his verbis: πε-- 
ποιθότως δ᾽ ἐρεῖς, ὅταν λέγῃς" κἀγὼ συμπλέων ἐϑελοντὴς πάσχειν 
ὁτιοῦν ἕγοιμος, ἐὰν μὴ ταῦτα οὕτως ὕχῃ. Aristides de D. C. p. 
959. ἀξιόπιστον δὲ [facit oratori fidem] καὶ τὸ τιμᾶσϑαὶ προλαμ- 
βάναντα καὶ ζημίαν ὁρίζειν καϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐφ᾽ οἷς ἂν διεξίῃ. οἷον" 
ἐγὼ πλέων ἐϑελοντὴς πάσχειν ὁτιοῦν ἕτοιμος. REISK. 


P. 48. v. 12. κἀγὼ δὲ συμπλέων] Pro κἀγὼ συμπλέων erat 
. ἐγὼ δὲ συμπλέων. ossos. Vulg. ἐγὼ συμπλέων. Sic etiam 
-Harlei. ἐγὼ δὲ συμπλέων Harris. Paris. primus et quintus, codex 
Obsopoei, Vossianus. Pro κἀγὼ dat Aldina Tayl. ἐγὼ simplex sine 
iusequente δὲ. xdyd συμοελέων August. secundus, Ald. Felic, P. 
Manut. πλέων simplex. dat Aristides p. 252. — Pro vulgari ἐγὼ 
συμπλέων correxi καγὼ δὲ συμπλέων. nrisk. Hermogenes l. c. 
κἀγὼ συμπλέων. ' Sic etiam Auger. et Rüdiger. ἐγὼ συμπλέων 
Bekker. Mihi hoc ἀσύνδετον parum probatur. SCHAEFER.  . 


P. 48. v. 18. ὅτοιμος] scil. eiu. V. Ind. Graec. s. v. Por- 
son. ad Euripid. Hecub. p. 97. ed. Lips. tert. et Elmslei. ad 
Euripid. Med. 599. p. 182. ed. Dind. scnarrzm. 

" P. 48. v. 14. a παρ᾽ ὑμῶν κελεύω] Fertasse legendum & ἅπερ 
ὑπάρχειν κελεύω, vel ἃ παρ᾽ ὑμῶν ὑπάρχειν κελεύω. Videtur 
enim significare, tributum esse conferendum, et sequitur postea : 
αὐτοὶ τῶν χρημάτων πορισταὶ καὶ ταμίαι γιγνόμενοι: etsi τὸ πορι- 
σταὶ ad latrecinia et praedas agendas fortasse pertinet. *) woLr. 





*) Fallitur de latrociniis et praedis agendis cogitans. sCHAEPER. 
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ἃ παρ᾽ ἡμῶν λέγω Harlei. Post παρ᾽ ὑμῶν deest aut πορίξεσθαι; 
aut “ὑπάρχειν, quod Wolfio visum n est AEJK. Adde vel subaudi 
ὑπάρχειν. AUGER. 


P. 48. v. 14. γενήσεται] γενέσθαι Bekker. et Rüdiger. Ían- 
gentes cum κελεύω ponentesque post hunc infinitivum signum in- 
terrogandi, quod etiam in Augeriana post γενήσεται positum 
est. SCITAEFER. 


P. 48. v. 156. ΠΟΡΟῪ AIIOAEIZIZ) Post haec verba, 
γενήσεται, τοῦτ᾽ ἤδη λέξω, erat in nostro vice tituli, Πάρου 
ἀπόδειξις. Praeterea in margine haec verba annotata reperi: 
ἐντεῦϑεν ἔφη Διονύσιος «ἡλικαρνασσεὺς ἑτέρου λόγου εἶναι ἀρχήν. 
προοίμιον δέ φησιν οὐκ ἔχειν ἐπειδὴ δευτερολογία ἐστὶν, ἐν αἷς 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οὐκ εἰσὶ προοίμια. onsor. Scholium, quo 
e suo codice affert"), legitur **) huius paginae versu primo. 
In Augustano tertio erat. hic titulus seorsim scriptus, et ^4; pri- 
mum vocabulum versus 16., magna rubra litera, quasi nova ini— 
ret oratio. Pro Πόρου ἀπόδειξις est in Meermann. Πύροι. RE1sx, 


P. 48. v. 16. Ἡ μὲν ἡμεῖς x. v. 4.] Sunt qui novam hinc ora- 
tionem ordiantur, quos Mounteneius bene refutat. "V. Schott.. 
v. Demosthen. p. 81. ***) et Fabricii Bibl. Gr. T. I. p. 994. nri1sx. 
Ab istis verbis sequentem orationis partem nobis exhibet Diony- 
sius Halicarnasseus veluti novam Philippicam sub Themistocle 
archente dictam. Sed ceteri interpretes rati haud immerito, 
lanc esse veram primae Philippicae appendicem, hanc ab illa 
nullatenus eximi posse arbitrantur. Hic mihi liceat "aliqua con- 
icere de Dionysio Halicarnasseo, a quo sciunt, ut in praefatione 
notavimus, omnes quae in Philippum dictae sunt orationes vocari 
Philippicas. Equidem non possum mihi persuadere, criticum 
illum. tanti iudicii id habuisge pro oratione quadam speciali, quod 
est evidenter orationis alterius vera appendix, ut constat ex ipsa 
lec&one horum quae exhibemus cum ceteris ut partem primae 
Philippicae ultimam. Itaque ego existimarim, hic corruptum 
fuisse Dionysii Halicarnassei textum, et ab aliqua imperita manu 
nale emendatum ad nos pervenisse. Plura porro me inducunt 
ad itá sentiendum. 1. Summa peritia et excellens "Dionysii Hali- 
carnassei iudicium, quiin tanta rei evidentia ita furpiter errare 
non potuit. 2. Textus, utse habet, evidenter peccat, quod 
Wolfius et alii animadverterunt. Nam ista Philippica his verbis 
incipiens, "A μὲν ἡ ἡμεῖς, exhibetur ut sexta, quae tamen ex ipsa 
rei inspectione, ex ipsa ratione numerorum, debet esse quinta, 





*) Nimirum Obsopoeus. sCHAEFER. . “ 
**) An in Augustano primo? Iderà Scholium e Cod. Vratisl. 
enotavit Passovius ip praefat. ad Ranuchenstein, Dissertat. p. XI. 
edit, Lips, scHAEPER. « 
***) V. Ind, Chronolog. p. 687. scABrBa. Z 
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8. Denique, et hoc mihi videtur invictum argumentum, Diony- 
sius Halicarnasseus liquido dicit, sextam, imo quintam Philippi- 
cam, haberi de custodia insularium et civitatum in Hellesponto, 
sol τῆς φυλακῆς τῶν νησιωτῶν καὶ τῶν ἐν ᾿Ελλησπόντῳ πόλεων : 
de his autem omnino silet ista Philippica, quam textus ait inci- 
pere 4 μὲν ἡμεῖς. Verisimillimum est igitur amissam fuisse 
aliquam Demosthenis Philippicam de hac re habitam, quae Dio-. 
nyeii aetate supererat. Sic ille rhetor mentionem facit alicuius 
orationis, quae iam non extat, in qua Demosthenes defendebat 
se dona non accepisse, videlicet ab Harpalo. Itaque pag. LIV. 
lin. ultima editionis Wolfianae 1604. mihi videtur legendum 
πέμπτην pro ἕκτην, et p. sequ. lin. 2. pro ^4 μὲν ἡμεῖς debe- 
ret esse initium eius quae periit Philippicae, et quae habebatur 
“περὶ τῆς φυλακῆς τῶν νησιωτῶν xol τῶν ἐν ᾿Ελλησπόντῳ πόλεων. 
&UGER. Novam hinc orationem incipere post Lelendum et lIa- 
cobsium statuit Rüdigerus. V. eius praefat. p. VIII. et Prole— 
gom. p. 14. ss. *) Dissentit Bremius in dissertatione hoc titulo 
inscripta: Des Demosthenes erste. Philippische Bede ist nur Ein 
Ganzes. quae legitur inserta Tomo I. Symbolarum Philologica— 
rum Helveticarum p. 91. ss. (Philologische Beytrüge aus der 
Schweix. | Herausgegeben von ὥ. H. Bremi und L. Doderlein. 
Erster Band. Zürich. 1819. 8.) Neque iniuria, opinor, vir 
egregius dissentit. SCHAEFER, - 

P. 48. v. 16. ^4 μὲν ἡμεῖς] Talentis 99 fore opus dixit: 
quae, uti probabile est, populus conquiri jussit a quaestoribus, 
qui ratione inita exposuerunt, unde ea pecunia petenda esset. 
Catalogus autem de scripto, ut apparet, recitatus hic praeter- 
missus est, utet leges et decrcta et testimonia et alia scripta 
complura: quae nobis nec inutilia, nec iniucunda lectu essent, 
si exstarent, woLF. “4 μὲν οὖν ἡμεῖς Pilhoeanus, appendix 
Francofurtana, Aldina Taylori, atque idem voluit Vossianus 
quoque, qui sic exhibet: “4 ovv μὲν ἡμεῖς. πειδκ. Particula οὖν 
haec superioribus arctius iungens videtur ab Oratore profecta. 
Talia scribae saepissune omittunt, rarissime, si.unquam, de suo 
addunt. scHAEFER. 

P. 48. v. 16. δεδυνήμεϑα] δυνάμεϑα Paris. quintus. Idem 
3n Àug. tertii niargine est adscriptum cum yg. REISK. 

P. 48. v. 17. ἐπειδὰν δ᾽ ἐπιχειροτονῆτε τὰς γνώμας] cum 
sententias suflragiüs vestris comprobaveritis, facta discessione. 
Verbi causa, diversas sententias dixerint Demosthenes, Dema- 
des, Phocion. Quiigmtur plures e populo assensores habuermit, 
τούτου ἡ γνώμη ἐπιχειροτονεῖται, WOLE. 


tq — MÀ 


*) Philippicae I. appendicem, quae ex alia oratione sumta videa- 
tur, dicit Forbigerus p. 13. Prolusronis citatae ad p. 23, 15. 
SCHAEZER, 


- 
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P. 48. v. 17. ἃ dv ὑμῖν] ἃ δ᾽ dv ὑμῖν index Lambini. nzrsx. 
Hoo ἃ δ᾽ ἂν est labentis Graecitatis. V. Bastii Epistol. Critio. p. 
219. ed. Lips. et not. ad Sophocl. Oed. C. 854. scuaxrzn. ' 

P. 48. v. 18. χειροτονήσατε] Vulg. χειροτονήσαντες. qetgo- 
τονήσατε Áug. primus, secundus, tertius, Meermann. Aldus, 
Felic. P. Manut. χειροτονήσετε Bavaricus, sed super e penultimq 
est a superscriptum. Sententiam Mounteneii hoc de loco paulo 
implicatiorem apud ipsum vide. Quamquam χειροτονήσαντες ex 
auctoritate codicum consentientium ad χεεροτονήσατε reformavi, 
nullus tamen dubito, dedisse oraterem soreize χειροτονήσαντερ. 
ubi ea, quae vobis arriserint, suffragiis vestris rata iusserilis 
esse, curate quogue ea factis exsequi. REIBK., Vulg. χειροτονήσατε, 
Correxi ad Reiskii mentem χειροτονήσαντες ποιήσατε. Ed. Par. 
dat χειροτονήσαντες, nescio unde assumptum. Idem Reiskius 
exhibet χειροτονήσαντες ut lectionem in editionibus vulgatam, 
quam mutavit in χειροτυνήσατε ex consensu codicum, sed non. 
indicat, ubi invenerit χεεροτονήσαντες. Avorn. Invenit ibidem, 
ubi Áugerus, nempe in edit. Paris., cuius scripturam dici sibi 
vulgatam Reiskius iterum iterumque monuit. RBüdigerus χειροτο- 
γήσαντες dedit, ante ἵνα μὴ subaudiens ógüve, ,, Vulgata [χειρο- 
τονήσαντες]““ inquit ,,non videtur mutanda, probante etiam Cel. 
Hermanno. Hermannus si probavit, probavit soloecismum. Quis 
enim Graecorum dixit.2zsiday δ᾽ ἐπιχειροτο ν ἢ ve qergoro v od v - 
τες Loci sensus quid poscat, intellexerunt Reisk. et Auger.: sed 
in textu refinzendo videntur a vero aberrasse. Mihi quidem ad- 
modum probabile est Demosthenem sic scripsisse: ἐπειδὰν δ᾽ 
ἐπιχειροτονήσητε τὰς γνώμας, ἃ ἂν ὑμῖν ἀρέσκῃ ποιήφατ:. Magnus 
mendorum numerus originem debet similitudini vocum antegres- ὁ 
sarum, quibus aures scribarum dictantes sequentium persona- 
rent. V. Wyttenbach. ad Platon. Phaedon. p. 120. scHarrrR. 

P. 48. v. 18. [2v]] Abest a Paris. quinto et octavo, Aug. 
primo et secundo, Aldo, Felic. Sed est in appendice Franco- 
furtana et Aldina Tayl. nrEix.  Hecte deleverunt Auger. et 
Bekker. Rüdigerus, quo est amore uncorum, uncis inclusum ser- 
vavil. SCHAEFER. B 

P. 48. v. 20. ταῖς ἐπιστολαῖς) ταῖς παρασκευαῖς Harrison, 
REISK. 

P. 48. v. 99. τὸν τόπον] Taylorus in Reiskii praefat. ad. 
Annotatt. p. 117. conicit τὸν τρόπον. Sed τρόπον de situ re- 
gionis non dicitur. Bene Reiskius in Ind. Graec. s. v. τόπος. τὸν 
τύπον τῆς χώρας i. 4. τὴν τοποϑεσίαν τῆς χώρας, quomodo scri- 
ptores temporum posteriorum. Diodorus Sicul. 1. 42. ἑξῆς δὲ 
περὶ τῆς τοποϑεσίας τῆς xav Αἴγυπτον χώρας x. v. À. SCHAEFEB, 

P. 48. v. 98. πρὸς ἣν] ἦ (sine πρὸς) Aristides Τέχν. p. 118. 
BEISK. 


P. 48. v. 28. πολεμήσετ6} πολεμεῖτ idem Aristides, item 
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AÀug. secundus et Bavar. πολεμήσητο Àug. terlius. mEisE.. dols- 
ptite Bekker. Recte: neque enim de bello futuro agitur. Pro- 
bat etiam Rüdigerus in not. ad p. 50, 7. Sed si, ut videtur, 
pro futuro Attico habuit, erravit. SCHAEFER. 
. P. 48. v. 28. λογίσαισθε] λογίσεσϑε Àug. primus, Harl. Ao- 
. ψίσασϑε Aug. tertius. λογίσησϑε Àng. secundus. λογίσαισϑε Ba- 
Wap, cum q auper diphthongo. nExsK. ' ' 

. EF. 48. v. 25. τὰ πυλλὰ] πολλὰ Harris. sine articulo. mErsx. 
^ P. 48. v. 96. προλαμβάνων] προσλαμβάνων Paris. tertius, 

anm. 'REISE, 

. P. 48. v. 26. ἐτησίας] ἐτησίους in Aug. tertio prima manus, 

sed secunda correxit ad modum vulgatae. nrisk. 
P. 48. v. 27. ἐπιχειρεῖ] ἐπιτηρεῖ Paris. secundus, tertius, 

é&eptimus, Bavaric;. Aug. secundus, Utramque lectionem simul 
exhibet Aug. tertius, infra hanc, supra vulgatam. mrs. 


. P. 48. v. 27. δυνώμεϑα] δυνάμεϑα Aug. secundus δυναίμεϑα 
Aldina Taylori, Bavaric. κειδκ, Optativum bonorum testium 
anctoritate restituit Bekkerus, quum vulgo legatur δυνώμεϑα: 
qui modus ubique addi solet coniunctioni ἡνίκ᾽ dv, quoniam ea 
de certo et definito tempore plerumque ponitur. Hic autem opta- 
tivus egregius est ad irridendos Athenienses: ,,quo tempore 
nos istuc proficisci non possemus, etiamsi velle nos diceremus.* 
SREMI, Optativum etiam Rüdigerus adscivit. Aut hic modus 
probandus, ut enuntiatio sit hypothetica subaudiaturque etiamsi 
vellemus, aut indicativus, quem dat Aug. sec., deletà particulà 
ἄν. Prior ratio lenior. ἡνίκ᾽ àv, h. e. ὅταν, coniuuctivum illud 
regens, h.l. ineptum est: nam Orator loquitur de certo tempore; 
ut ἡνίκα, h..e. ὅτε, solum per se intelligendum sit. Citatus 
Rüdigero locus Xenophontis Oeconom. 11, 14. non caret vitio; 
scribendum enun: ἡνίκ᾽ av ἔτι ἔνδον καταλαμβάνοιμι, εἴ τινα 
δεόμενος ἰδεῖν τυγχάνοιμι. — Ceterum haec Demosthenis mihi vi- 
dentur scripta docendis Atheniensibus, .non irridendis: sedata 
enim omnia et gravia sunt. sCHAEFER. ' 

P. 49. v. 1. ἡμᾶς] Vulg. ὑμᾶς. ἡμᾶς Paris. tertius, Meer- 
mann. ταῦτα ὑμᾶς Aug. tertius. Utrumque prorsus deest Har- 
tis. ct Harlei. nErsE. ὑμᾶς Auger. Iteni Rüdiger. sed uncis in- 
clusum. ἡμᾶς praeferendum esse docent sequentia. sCHAEFER. 


P. 49. v. 1. βοηϑείαις) Hoc inJoco quanquam nostrum ex- 
emplar cum Aldino concordavit, tamen alia manus et illa peran- 
tiqua asscriptum comperi γράφε γοητείαις. Quae mihi profecto 
germana lectio esse videtur, si quis verborum sensum paulo 
attentius legerit, —Arguit enim Demosthenes cives suos ignaviae, 
proponens Philippi vigilantiam , omnes temporis articulos rei ge- 
fendae coptantis. Oportere itaque, ista considerantes, non 
praestigiaturis rem agere, ἀλλὰ παρασκευῇ συνεχεῖ καὶ δυνάμει, 
ut mox sequitur. Facilis autem fuit lapsus e γοητείαις in βοη- 
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ϑείαις nominum affinitate, vcluti in aliis auctoribus idem non - 
raro accidisse vidimus, Alioqui si βοηϑείαις logendum sit, tum 
Demosthenes pláne pugnantia diceret, cuim summo apparatu 
bellum adversus Philippum gerendum suadeat. 0880». βοήϑεια, 

tumultuanus miles, ad propulsandos hostes subito coactus. συν-᾿ 
εχὴς παρασκευὴ καὶ δύναμις versu 2. constans et perpetuus exer- 
citus, qui semper in procinctu stat, quovis in.loco paratus ad 
vim et inferendam et repellendam. γοητείαες σολεμεῖν, praestigiis 
belliserare, etsi scomma non infacetun est, minus tamen placet. 
WOLF. γοητείαις iudex Herw. quod est translatum e codice Ob- 
sopoei, cuius annotat. ad h. 1. vide. nEjsx. V. Ind. Graecit. à. 
v. Mirum vero vocem notissimam scribis turbarum causam et hic 
et alibi fieri potuisse. V. not. ad p. 89, 12. scmaxrFzn. 

P. 49. v. 9. ὑστεριοῦμεν] ὑστεροῦμεν Aug. 3. xrrsx. Conf. 
not. ad p. 51, 12. SEHAEPER, 

P. 49. v. 8. ὑμῖν] ἡμῖν Parisini quiritus et septimus ) "Harl. 
nrisk. Malim ἡμῖν. sCHAEFER. 

P. 49. v. 8. χρῆσϑαι κεχρῆσϑαι Harl. sine μὲν. ΒΕΙΘΚκ., 

P. 49. v. 8. τῇ δυνάμει] hibernis , quibus hic exercitus uta- 
tur, Lemno licet uti —. ΟἿΣ expungi par sit haec: duo voca- 
bula, non item mihi liquet, atque Valckenario ad Herodetum 
P- 673. ult. [T. VI. P. II. p. 189. Schw.] REISK, - Valckeénaer. 
ad Herodot. VIII, 119. deleri vult.vj δυνάμδι: quod non fa- 
ciendum. Dativus enim significat in commodum vestrarum €o- 
piarum. p. 18. in. Eni σολλῶν μὲν ἄν τις ἰδεῖν — δοκεῖ μοι 
τὴν παρα τῶν ϑεῶν εὔνοιαν φανερὰν γενομένην τῇ πόλεε; in 
salutem civitatis nostrae. p. 11. 1. 27. νυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει τὸς 
οὗτος ---αὐτόματος τῇ πόλει. BREMI. τῇ πόλεις regi videtur in illo 
loco ab εὔνοιαν, in hoc ab ἥκει. sCuAEFER. 

P. 49. v. 5. Σκιάϑῳ] Meminit h. 1. Harpocret. v. Σκχίαϑος. 
REISK. [tem Photius c. 884. scuAEFER. 

P. 49. v. 5. ταῖς ἄλλαις] Absunta Paris. quinto, septimo 
et octavo, ab Aldina Taylori, Harlei. ab Aug. primo ct secundo, , 
et a texto Bavarici, sed in huius margine legitur. nrjsk. Dele- 
vit Bekker. Servavit, sed uncis onclusa, Rüdiger. Neque ego 
deleam. —Homoeoteléuton, nisi fallor; effecit, ut omitterentur. 
SCHAEFER. 

P. 49. v. 6. ἃ χρὴ] Scil. ὑπάρχειν. SCMAEFER. 

P. 49. v. 6. στρατεύμασι στρατεύματι Vossianus, Aldioi 
Taylori, Aug. primus et tertius, Bavaricus, appendix Franco- 
furtana: nam id voluisse videtur, tametsi operae Wechelia- 
mae dederunt στρατεύματα vitiose. REISK. στρατεύματι Bekker. 
SCIIAEFER. 

P. 49. v. 7. τὴν δ᾽ ὥραν — ῥαδίως ἔσται] Si legas ῥαδίως 
εἴσεσϑε, facile vos Zfthenienses scietis. aut εἴσεται, scilicet ὁ στρα- 

τηγὺς ὑμῶν. ῥαδίως ἔσται suspectum est, nisi: addatur γνῶναι. 
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Melim quidem ῥάδιον ἔσται. — Sed et id ante positum est, et quo- 
eunque te convertas, nulla via bona est. Locus videtur cor- 
- Συρίας, οἱ vatem potius quam interpretem postulare. Principio 
sic verteram: Eo autem anni tempore, cum et appellere ad ter- 
ram facileest, et a ventis nihil periculi, ad ipsam regionem et 
 mercatuum aditus facile milites accedent."*)  Hegendorphimus, 
ac potius Melanchthon Hegendorphini nomine, sic interpretatur, 
neglectis verbis: anni tempestates et secundos ventos et omnia, 
quibus opus erit, providebit imperator. Alius quidam anony- 
mus: et facile erit observare anni tempus, in quo non difficile 
terram attingore, et videre ventorum constantiam circa eandem 
regionem ef circa ostia civitatum oberrare. Paulus Manutius, 
vir doctus et disertus, quem honoris causa nomino, ut meretur, 
hunc locum, si non vere, perspicue certe et eleganter transtu-- 
lit hoc inodo: De anni vero tempore, cum scilicet ad terram li- 
ceat acccdere, aut quibus ventis ipsam regionem et emporiorum 
ostia petere sit tutum, non difficilis erit animadversio. Pertinent 
haec ad eum, quem vos exercitui praefeceritis: qui et de re et 
de tempore consilium ex occasione capiet. Ego, quae vos agcre 
oporteat, exposui. fferant alii, me volente et cupiente, me- 
liora et certiora. Ego meam dubitationem ac potius ignorationem 
ingenue confiteor. woLr. τὴν δ᾽ ὥραν τοῦ ἔτους cohaeret cum in- 
sequente ῥαδίως ἔσται versu 9. unde constat, deesse sive τηρεῖν 
vel ἐπιτηρεῖν, sive διαγνῶναι. facile factu vobis erit ut tempc- 
statem anni. opportunam exsequendae huic expeditioni observetis 
wel discernatis. REISK. καὶ τὸ τῶν πνευμάτων ἀσφαλὲς explica 
supplendo καὶ ὅτε τὸ τῶν πνευμάτων ἀσφαλές ἔστε, quae ultima 
vox etiam subaudienda est ad ῥάδιον, quod praecessit. Post 
ῥρδίως ἔσται evidenter deest verbum aliquod ad complendam 
phrasim. Ego non dubitavi adiicere ex meo διαγνῶναι, facile 
licebit dignoscere. AuaznR. — Adscriptà Bekkeri lectione, Bremius 
5,91 hanc lectionem inquit ,jaliquo modo explicare velimus, 
τὴν ὥραν τοῦ ἕτους erit accusativus temporis: per opportunum 
anni tempus; ἔσται i. 4. ἐξέσται; supplendum ex antecedentibus 
χρῆσϑαι τῇ δυνάμει, facile licebit his copiis uti, πρὸς αὐτῇ τῇ 
490a, ἐπ ipsa regione, terra. Sed nescio an locus sit corruptus ; 
codicum tamen medelam expectaverim potius, quam coniectu- 
rae. Denique Forbigerus p. 15. Prolusionis citatae ad p. 23, 
15. post ῥᾳδίως ἔσται suspicatur excidisse ἀναμένειν. tempus na— 
vigationi opportunum prope ad terram εἰ ad emporia maritima 





*) Hanc rationem Bekkerus videtur probasse locum sic inter- 
punctum dans: τὴν δ᾽ ὥραν τοῦ ἔτους, ὅτε xol πρὸς τῇ γῇ yt- 
νέσϑαι δάδιον καὶ τὸ τὼν πνευμάτων ἀσφαλές, πρὸς αὐτῇ τῇ 
χώρᾳ καὶ πρὸς τοῖς τῶν ἐμπορίων στόμασι δᾳδίως ἔσται. Eodem- 
que modo Rüdigerus, qui diserte ait: δὰ ἔσται intell. ἡ δύναμες.““ 
SCHAEFER, 
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Jacile licebit ed'spectare, ^, Ut autem suspicer'' inquit ,,À' De- 
mosthene:sic scriptum fuisse, facit primo locus similis , - qui 
paullo inferius legitur p. 59, 99. εἶτα τοῦτ᾽ ἀναμενοῦμεν, (scil. 
| Philippum longius longiusque progredi) καὶ τριήρεις κενὰς — 
ἀποστείλητε, πάντ᾽ ἔχειν οἴεσϑε καλῶς; tum hoc suspicionem 
mihi guget ,. quod tam facile intelligitur, quid librariis acciderit, 
ut hoc ἀναμένειν omitteren£; proxime enün sequens sententia in- 
cipit a verbis ἃ μὲν οὖν, quae literarum forma vocabulo, | quod 
.praegressum sumo, tam simila sunt, ut facile ab illis alterum 
potuerit praetermitti.4 Satis coniecturarum: ut facile dubius 
haereas, quo te vertas in tanta coniectantium fluctuatione. Mili : 
videntur viri doctissimi nodum in scirpo quaesivisse; neque enim 
perspicio, quid nos impediat locum sic intelligere, quomodo ot 
Wollius ait se principio vertisse , et Rüdigerus interpretatur, ' In 
Reiskiana, ut in Augeriana, post ἀσφαλὲς et χώρα et στόμασι 
commatis signo interpungitur: quae interpunctio post ἀσφαλὲς 
servari debuit. sCuaAEFER. 

P. 49. v. 8. πρὸς αὐτῇ τῇ χώρᾳ]. Ε. πρὸς αὐτῇ τὰ τῇ χώρᾳ. 
REISK. Non Opus. SCHAEFER. 

. P. 49. v. 9. ἃ μὲν οὖν χρήσεται κι 7. λ.} Corrige interpunctio- 
nem ad bunc modum: ἃ μὲν οὖν χρήσεται καὶ πότε τῇ δυνάμει, 
παρὰ τὸν καιρὸν ὁ τούτων κύριος x. τ. À. quas ad. res et quando 
uti copiis his se deceat, de «o decernet is, quem vos imperatorem 
iis summa cum potestate pi 'aefeceritis. nrisK. Sic interpunxerunt 
Bekker. et Rüdiger. Hic: ,,ad χρήσεται cogitando addas tic. 
Immo ὁ τούτων κύριος, dux. sSCHAEFER. 

P. 49. v. 10. παρα] πϑρὶ index Herwag. REISK. 

P. 49. v. 10. τούτων] Vulg. τοῦτον. Dedi τούτων, ita ce- 
teris libris legentibus. AUGER, 


P. 49. v. 11. ὑφ᾽ ὑμῶν] Sic Basiliensis. Manulianus ὑμῶν, 
quod magis placet, cum significet, imperatorem Atheniensium 
Atheniensem esse oportere. WOLF. Praepositio abest ab ed. P. 
Manutii, atque id amplectitur Wolf. ἡμῶν da. Harlei. et sic quo- 
que versu proximo 19. nEiskK.  Praepositio recte adest. ,V. not. 
ad p. 47, 28. scuAEFER. 

P. 49. v. 11. βουλεύσεται] βουλεύεται Bavar. nrisx. 

P. 49. v. 12. xav ταῦτα] Pro dv ταῦτα lego dv δὲ ταῦτα. 
woLr. Vulg. ἂν ταῦτα. ἂν καὶ ταῦτα Aug. secundus. ἂν δὲ ταῦτα 
mavult Wolf. idque Mounteneius ait in Laudiano reperisse. κἂν 
de meo dedi. nEisK. xdv ταῦτα etiam Augerus. ἂν ταῦτα Bekker. 
et Rüdiger. Neque hoc ἀσύνδετον mihi placet. Malim autem dv δὲ 
ταῦτα, quod librorum auctoritas tuetur: nam ipsum ilud Aug. 
secundi ἂν xol ταῦτα quid aliud est quam ἂν δὲ ταῦτα ἡ — V. not. 
ad Dionys, Halic. de C. V. p. 158. scuaErER. 


P. 49. v. 18. πορίσητε] Malim πορίσαντες. REmK.  Praefer- 
rem participium, si in libris reperiretur. scHAEFER. 
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P. 49. v. 18. d λέγω] Rüdigerus, pronus in sententiam, a 
verbis Πόρου ἀπόδειξις novam incipere orationem, (quam sen- 
tentiam nos sub iudicium vocavimus PAiolopgische Beitrüge aus 
der Schweiz Vol. I. p. 91 --- 84.) ad hunc locum, Omnino, 
inquit, patet, oratorem profiteri, se de his rebus non dixisse. 
Verumtamen c. 7. [p. 47. in.] de illis exposuerat: nonne igitur 
haec orationis pars est diversa a priore?* — Fateor haec mihi . 
mra videri. Exposuit sine dubio orator de his rebus c. 7. ita, 
ut copiarum numerum enumeraverit, ΑἹ δὶ haec se fecisse ne- 
gat? *) Hoc quidem loco addit, quid his c. 7. enumeratis 
copiis faciendum sit , δὶ civitati eas utiles esse oporteat; πᾶσα 
nenipe ἤ δύναμις νόμῳ κατακλειστέα ἐστὶν ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένειν. 
. Tantum igitur abest, ut orator se de his rebus non dixisse profi 

teatur, ut hic ipse locus priorem respiciat, eique addat, quod 
ad posteriorem hanc orationis partem reservabatur. ΒΒΕΜΙ. ' 


P. 49. v. 18. τἄλλα πάντα παρασκευάσαντες *. τι Δ} Con- 
iungo παρασκενάσαντες τἄλλα πάντα ἐντελῖ,͵ ^ Manutius ἐντελῆ 
sücav τὴν δύναμιν interpretari maluit: copias plane universas 
lege lata discederé a bello prohibueritis. worr. 

P. 49. v. 15. πάντα) Abest a Paris. primo et octavo, item 
ab Aug. primo et tertio, Harl. Harris. nrgrsk, — Omisit Bekker. 
SCHAEFER. | 

P. 49. v. 16. ἐντελῆ πᾶσαν τὴν δύναμιν) integras omnes copias, 
i e. omnes omnino copias. AvGxB. V. ποῖ. ad v. 18. scuaErkn. 

P..49. v. 16. κατακλείσητε] κατακλείσεταε Weimar. nEisx. 

P. 49. v. 16. ἐπὶ] ἐν Parisinus septimus, Bavaricus, REISK. 

P. 49. v. 17. αὐτοὶ) αὐτὸν Harlei. nEISK. 

P. 49. v. 17. ταμίαι καὶ mogictoi] Malim ταμίαι τε καὶ Ro- 
οισταὶ. mEr Kk. Nimis liberalis Reiskius enclitieàe. Conf. not. .ad 
vers. 8. De πορισταῖς V. not. ad p. 48, 14. scHaErEn. 

P. 49. v. 18. γενόμενοι) Vulg. γιγνόμενοι. γενόμενοι Paris. 
primus, quintus, octavus, Aug. primus, appendix Francofür- 
tana, Aldina Taylori. γινόμενος Harl. Praetuli γενόμενοι. REISK. 
γιγνόμενοι Auger. Bekker. et Rüdiger. scuazFER. 

P. 49. v. 18. παρὰ] περὶ Ald. errore perpetuo, quem in 
posterum ne commemorabo quidem: taedet enim toties idem 
iuculcare. Teneatur universe, in Aldiho ad exemplum veteruin 
codicum manu scriptorum eandem siglam utramque praepositio- 
nem repraesentare. REISK. Conf. Basti Commentat. Palaeogr. 
p. 880. scuazrEx. 


^ 





*) Rüdigerum in fraudem, nisi fallor, induxit vitiosa Reiskianae- 
interpunctio. ab ipso temere servata, qua. signo commatis po- 
sito post χρήματα, πρῶτον continuatur sequentibus ἃ λέγω : ut 
Orator videatur dicere, se his de rebus nunc primum loqui. 
SCHAEFEA, 
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P. 49. v. 20. παύσεσϑ᾽] παύσασϑ᾽ Aug. tertius. « Forte ve- 
luit παύσαισϑ᾽ dore. nzrek. 

P 49. v. 20: βουλευόμενοι Ita et Harris. nEIsx, 

P. 49. v. 21. ἄνδρες] Deest Harl. ἈΒΙδΚ. 

P. 49. v. 92. τῶν] Abesta Vossiano , qui etiam πόρον dat 
in singulari. In texto Meerm, est τὸν, verumtamen corrector 
in margine τῶν adscripsit. Necesse est idem in Paris. primo,.. 
secundo et tertio fuisse, quamquam annotatum inde nil est. nzisk. 

P. 49. v. 29. πόρων] πόρον Paris. primus, secundus et 
tertius, Meerm. Vossianus, REISK. 


"P. 49. v. 28. ἄγων καὶ φέρων] V. Taylor. in Keiskii prae- 
fat. ad Annotatt. p. 117. sCHAEFER. 

P. 49. v. 25. τούτῳ] τούτοις Parisinus quintus. REISK. . 

P. 49. v. 96, οὐχ] Subaudi ex insequentibus sublegenda οὐκ 
οἰχήσεται [ἄγων] αἰχμαλώτους τοὺς ὑμετέρους πολίτας, οὐδ᾽ ἐκλέξιε 
χρήματα, quemadinodum a antehac fecit, in posterum non factu- 
rus. REISK. De hoc οὐχ ὥσπερ v. Heindorf. ad Platon. Gorg. p. — 
259. et ad Protag. p. 574. scHAEFER. 

P. 49. v. 28. δμετέρους] ἡμετέρους Paris. quintus et octavus, 
Harris. Harl. nxrsk. Placet ἡμετέρους. BCHAEFER. 

P. 49. v. 28. ἄγων] Pro ἄγων nostrum habebat ἔχων. 
oBsoP. ἔχων Parisin. primus, quintus, octavus, Áug. primus, 
codex Obsopoei, Pithoeanus, appendix Francofurtana, Aldina 
Taylori, Harris. Index Herwag. idem voluit exhibere, tametsi 
errore operarum corruptum dederit ἔχον. nEisk. 

P. 49. ν. 28. πρὸς] Abest ab indice Herwag. πειβ8κ. 

P. 49. v. 28. Γεραιστῷ) Pro Γεραστῷ, Γεραιστῷ legendum - 
est, quod est promontorium et portus nomen Euboeae. onso. 
Vulg. Γεραστῶῷ. Γεραιστῷ Paris. quintus et Áug. tertius e core 
rectione; manus eum antiquior vulgatam dederat. Cum di- 
phthongo exarandum esse censuit etiam Obsopoeus, e coniecture 
. $ua, nifallor, id, non e codice suo, promens. Exhibet idem 
editio Wolfii quoque. . Praetuli Γεραιστῷ. BEisk. V. Porson, 
ad Euripid. Orest. 986. SCHAEFER. 


P. 49. v. 29. συλλαβὼν] συμβαλὼν Bavar. REISK. 


P. 49. v. 99. ἐξέλεξε] ἔλεξε simplex dant Parisinus quintus 
et Bavar. REISK. 

P. 50. v. 1. ἀπέβη] ἐπέβη appendix Francofurtana. nzrsx. 

P. 50. v. 1. τὴν ἱερὰν — τριήρη] Intelligo τὸ ϑεωρικὸν 
πλοῖον, de quo est apud Platonem:: quo sacrificia Delum ab 
Atheniensibus pervehebantur. worr. Citat h. 1. Harpocrat, v.- 
ξερὰ τριήρης. REiSk. V. Photius c. 70. Duae erant aetate De- 
mosthenis: plures insecutis temporibus, numero aucto per abó- 
minábilem adulationem degenerum Átheniensium. V. Arecd. 
Bekk. p. 267, 21. scMABFER. : . 
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; P. 80. v. 1. ἔχων] φέρων Harris. nxisk. 


P. 560. v. 2. ἠδύνασϑε] δύνασϑε (in praesenti) Aug. pri-. 
Ius. REISK. 

P. 50. v. 8. προέλησϑε]. Ita et Harl. προϑῆσϑε Patis. pri- 
mius, quintus, septimus, Áug. secundus. πρόϑησϑε (antepena— 
cute) Bavaricus in'texto, sed margo yg. προέλϑητε. In Pithoe- 
ano et ÁÀldina Tayl. est προσϑῆτε. In. Aug. primo πρόσϑησϑε. 
προέλοισϑε apud Aldum, Felic, P. Manut. In appendice Fran- 
cofurtana est πρόϑοισϑε. προέϑησϑε dat Harris. quod est nihili. 
RRISK. προέλοισϑε Auger. προϑῆσϑε Bekker. et Rüdiger. Cum 
de re praeterita Orator loquatur, praestat sequi. Augerum: nisi 
praeferas scripturam appendicis Francofurtanae. Rüdigerus quid 
h. 1. sibi velit, non intelligo. scHAEFER. 

ΟΡ, 60. v. 6. γίνεσθαι) γίγνεσϑα, Bekker. et Rüdiger. 
.JSCHAEFER. 

P. 50. v. 7. ἐπιμελησόμενοι] Pro. ἐπιμελησόμενοι nostrum 
habebat ἐπιμελούμενοι. 0880», ἐπιμελούμενο; Parisini primus et 
' quintus, Aug. primus, codex Obsopoei, Pithoeanus, Vossia- 
nns, appendix Francofurtana, Harris. Harl. Aldina Taylori. 
BEISK. ἐπιμελούμενοι Bekker. et Rüdiger., hio quidem, ut vide- 
tur, pro futuro Attico habens;. quod nou probo. scyAEFER. 

. P. 60. v. 8. ἀναλίσκετε] ἀναλίσκεται Aug. primus, Voss. 
Harlei. ἈΕΙΒΚ. 

P. 50. v. 8. ἀποστόλων] V. Zonaras c. 936. &CHAEFER. 

P. 50. v. 10. ὄχλον] Post ὄχλον videtur ἔχετε deesse. nEISK. 
Nimirum displicuit viro egregio ὄχλον regi a verbo ἀναλίσκετε. 
Idem, ut puto, movit Augerum, ut ante τοσοῦτον subaudiens d, 
posito commatis siguo post ἁπάντων, iungeret καὶ τοσοῦτον ὄχλον 
«αὐ τοσαύτην παρασχευὴν ἔχει. Frustra ambo: habemus enim 
h. 1. exemplum usitatissimae figurae, de qua Dorvillius omnium 
€opiosissime et doctissime disputavit ad Chariton. p. 440. ss. ed, 
Lips. Aliud exemplum occurrit p. 69, 17. ubi rursus turbae. 
SCHAEFER. 

- P. 50. v. 10. τοσαύτην] Abest ab Aug. primo et Aldina 
Taylori et appendice Francofurtana. mrisk. —Uncis incluserunt 
Bekker. et ; Rüdiger. Sed non videtur abesse posse, cum statim 
. sequatur ὅσην. SCHAEFER. 

P. 50. v. 11. τις} τε (sine sigmate) Aug. primus, index 
Herwag. appendix Francofurtana , Harris. nErk. τῷ bene Bek- 
ker. et Rüdiger. τῶν ἁπάντων est neutrius generis. SCHAEFER. 

P. 50. v. 11. ἔχει] Post ἔχει videtur ἐπιδείκνυσθαι deesse. 
Fortasse quoque pone ἁπάντων deest “Ἑλλήνων. REISK. Hic 
etiam, ut inultis aliis locis, defectus orationis sine ulla causa 
odoratus est. sCHAEFER. 

P. 50. v. 11. ὑμῖν] ἡμῖν Harl nik. 
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P. 50. v. 19. ὑστερίζειν] vorcolfov P. Manut. nex. 

P. 50. Υἱ 14. προεῖδεν] M. πρόοιδεν, praescit, ante novit, 
sicut σύνοιδα, ἔξοιδα, praeterito medio. προεῖδον, providi, pro- 
spexi, unde προϊδεῖν : sed a πρόοιδα προειδέναι, o, in z mu- 
iato. NVOLF. προοῖδεν Paris. secundus, tertius, quintus, Harl 
Harris. In Áugustano primo dederat antiqua manus προοῖδεν 
cum circumílexo: sed nova manus, eraso circumflexo, .dedit πρό 
οἱδὲν antepenacute. Etid malebat Wolfius. Ergone Wolfius cor- 
texit h. 1. Augustanum? Mounteneius hoc probat. nzisx. Vulg. 
προεῖδεν. Dedi πρόοιδεν, quam lectionem habent multi et optimi 
codd.Avozn. Sic eliam Bekker. et Rüdiger. scuaErEn. 

P. 60. v. 14. ὑμῶν] Sic et Bavaricus, sed superscripto sj. 
REISK. | 


P. 560. v. 14. ἐκ πολλοῦ] Deest Harl, nxrsk. 


P. 50. v. 15. πότε, xoi] πότε δὲ καὶ Aug. secundus. F. 
καὶ πότε. Nam alias nominativi χορηγὸς et γυμνασίαρχος non 
possunt constare cum τί δεῖ λαβόντα ποιεῖν, sed debebat dictum 
esse τέ ποιήσει λυβών. Ad χορηγὸς et γυμνασίαρχος subauditur 
ἔσται τότε. ἈΈ1353κ. Ego quoque desidero copulam. Possis etiam 
πότε Tt. BUHAEFER. 

P. 60. v. 15. παρὰ τοῦ] παρά rov Paris. primus. mrIsK. 
Hoc adscivit Augerus miro errore. Plura huiusmodi, a quibus 
vel tirones facile caveant, in Augerianis occurrunt: noc tetigi, 
ubi tacere liceret. *) scuarrEn. " 


P. 50. v. 16. οὐδὲν ἀνεξέταστον) F. καὶ οὐδὲν ἀνεξέταστον, 
aut οὐδὲν γὰρ ἀνεξέταστον, aut οὐδὲν δ᾽ ἀνεξέταστον. REISK. 
Iure requirit particulam vincientem. Fortasse scribendum οὐδὲ 
γὰρ οὐδὲν —. SCHAEFER. 

P. 50. v. 16. ἀνεξέταστον Sic etiam in texto Bavarici, sed 
in margine yo. &vebfazaroy, quod nihili est; aut latet aliud quid 
abstrusius. REISK. 

P. 50. v. 17. τοῖς περὶ τοῦ πολέμου] Subaudi νόμοις. REISK, 
Immo roig neutrius est generis. SCIAEFER. 

Ῥ. 50. v. 17. περὶ] Deest Harrison. nxrsk, Fortasse recte, 
τὰ τοῦ πολέμου, res bellicae. scnagrER. 

P. 50. v. 17. τῆς τούτου παρασκευῆς] Pro τῆς τούτου πα- 
ρασκευῆς in nostro τῇ τούτου παρασκευῇ scriptum legebatur. 
OUSOP, τῇ τούτου παρασκευῇ Paris. primus, quintus, octavus, 
August. primus et tertius, codex Obsopoei, Pithoeanus, Aldina 
Taylori, Vossianus, appendix Francofurtana, Harris. Idem in 
Bavarico est superscriptum. τῇ τούτων παρασκευῇ index Herwag. 
Malim ταῖς τούτου παρασκευαῖς. Vulgatam si servomus, item 


*) ,Augerins, qui quos edidit scriptores egregie corrupit — *, 
Boissonad. Commentat. Epigraph. post L. Holsteni Epistol p. 
499. SCHAEFER, 


i) 
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hic subaudiendum erit vouotg. in libus de bello latis, item in le- 
ibus de apparatu. bellorum. nxisk. τῇ τούτου παρασχευῇ Bekker. 
ene: nisi forte praestat, deleta cum Harris. praepositione περὶ, 
&cribere τῇ τούτων παρασκευῇ, quod dat index Herwag. scuaxr. 

P. 50. v. 17. ἄτακτα, ἀόριστα, ἀδιόρϑωτα] ἄτακτα, ἀδιόρ- 
Gea, ἀόριστα Aug. primus, Harl. ἄτακτα, ἀόριστα καὶ ἀδιόρ- 
Oma Vossianus. REISK. ἄτακτα, ἀδιόρθωτα, ἀόριστα Bekker. 
SOHAEFER, 

. P. 50. v. 90. ἀνειδόσεις ποιούμεϑα] V. Taylor. in Reiskii 
praefat. ad. Annotatt. p. 117. et Dorvill ad Chariton. p. 807. 
extr. ed. Lips. scuaEFER. 

P. 50 v. 92. rovc μετοίκους] Citat' h. 1. Harpocrat. v. u£- 
τοιχοι. REISK, V. Photius c. 194. scuaEFER. ᾿ 

P. 50. v. 22. τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας] S. τῶν πρώην δεσποτῶν 
ἀπελευϑέρους, libertinos, qui relicta patroni familia suum ipsi 
megotium gerunt. woLr. Citat h. 1, Harpocrat. v. τοὺς χωρὶς 
ᾳἰκοῦντας. Multa et varia hoc super loco viri docti disputant. 
Mihi videntur scorsim habitantes appellati fuisse fratres familias, 
qui suas sibi res familiares separatas a re paterna caeterorumque 
fratrum haberent, patribus adhuc superstitibus; ab iisque seor- 
sim habitarent. Conf. p. 1149, 29. 1161, 15. nzrsk. De ho- 
rum verborum sensu multa viri docti disputant. Ego intelligo 
de peregrinis extra urbem et agrum Atticum habitantibus. AucER. 
Photius h. 1. citans c. 438.: Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας, Δημοσϑένης 
Φιλιππικοῖς. xal μετὰ ταῦτα ἐμβαίνειν τοὺς μετοίκους ἔδοξε καὶ 
τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας τῶν δεσποτῶν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ χωρὶς τοῦ 
προκεῖσϑαι “ φανερὸν ἂν εἴη τὸ δηλούμενον, ὅτι of ἀπελεύϑεροι 
καϑ᾽ ἑαυτοὺς ὥκουν χωρὶς τῶν ἀπελευϑερωσάντων. ἐν δὲ τὸ **) 
τέως δουλεύοντες ἔτι συνῴκουν. — Photii liber addita habens verba 
τῶν δεσποτῶν auctus videtur fuisse glossemate. Anecdota Bekk. 
p. 816, 11. Χωρὶς οἰκοῦντες: of ἀπελεύϑεροι, ἐπεὶ χωρὶς οἷ- 
κοῦσι τῶν ἀπελευϑερωσάντων. ἢ δοῦλοι χωρὶς οἰκοῦντες τῶν δε-- 
σποτῶν. Hunc Grammaticum sequitur Boeckltius de Oecon. po- 
lit. Atheniens. T. I. p. 281. Sed posteriora, ἢ δοῦλοι --- δὲ- 
ὁποτῶν, vix probem. Reiskius nisi de filiis iünioribus τῶν μετοίς 
«ov intellexit, vehementer erravit: quanquam vel sic eiusratio mi- 
hi displicet solam probanti interpretationem Wolfianam. scnaEFER. 

P. 50. v. 22. εἶτ᾽ avrovg] εἶθ᾽ αὐτοὺς index Herwag. ἈΕΙΒΚ. 

P. 50. v. 98. ταῦτα] Abesta Parisino quinto. ΠΕΙΒΚ. 

P. 50. v. 23. μέλλετε] μέλλεται Bekker. et Rüdiger. Recte: 
alioqui Orator prima persona in toto hoc loco utens scripsisset 
μέλλομεν. Xenophon Anab. III. 1. 47. ὡς μὴ μέλλοιτο, ἀλλὰ 
σεραίνοιτο τὰ δέοντα. SCHAEFER. 





*) L. προσκεῖσθαι. scil. tov δεσποτῶν. SCHABFER. 
**) L. τῷ. SOHAEPER. 
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P. 50. v. 25. τὸν γὰρ τοῦ πράττειν χρόνον) τὸν μὲν γὰρ τοῦ 
πράττειν χρόνον Aldina Tayl. ἈΕΙ5Κ. — 

P. 50. v. 96. οὐ ἡ μένουσι] Pro οὐ μένουσι in nostro οὐκ dva- 
μένουσι. OBSOP. οὐκ ἀναμένουσι Paris. primus et quintus, Har- 
ris. Aldina Taylori, appendix Francofurtana, Aug. primus. In 
Aug. tertii texto est vulgata, sed nova manus alteram suffecit : 
lectionem, quae etiam in margine Bavarici, item in Pithoeano 
ét Vossiano est, nec non in Herwagiano indice et codice Obso- 
poei. REISK. οὐκ ἀναμένουσι Rüdiger. quod mihi etiam magis 
placet. scHAEFER. 


P. 50. v. 97. ἡμετέραν] ὑμετέραν Paris. secundus et t tertius, 
Aug. primus, secundus et tertius, Bavar. Meermann. Aldus, 
. P. Manut. Fl'elic. ngisk. Item cod. Obsopoei. Dedit etiam Auger. 
Praestat ἡμετέραν. SCHAEFER. - 


"P. 50. v. 97. δᾳϑυμίαν Pro εἰρωνείαν ἴῃ nostro ῥᾳϑυμίαν. 
Quamvis ῥαϑυμίαν in alis quoque legi Aldus indicavit. Quam 
enim huc quadret εἰρωνεία, non video. Tempus, quod rebus 
agendis, inquit, impertiendum erat, apparando consumitis. At4 

qui negotiorum occasio et oppor tunitas vestram tarditatem et so- 
" cordiam non exspectant. omsoP. εἰρωνείαν Paris. secundus, ter- 
. tius, septimus, octavus, Pithoeanus, Aldina Tayl. Meermann. 
index Herwag. Obsopoeus idem in Aldino affirmat esse, eiusque 
loco se reperisse in suo Pannonico ῥαϑυμίαν. Ego vero iu Al- 
dimo, quo utor, video ó«Ovulay exaratum.  Bavaricus in texto 
hanc lectionem, jn margine vulgatam dat. nzrsk. εἰρωνείαν videne 
ab Oratore profectum sit. Conf. p. 42, 8. et Ind. Graec. scuAEFER. 


P. 50. v. 27. δ᾽ εἰς τὸν} δὲ τὸν Bekker. scuaEFEB. 

P. 50. v. 98. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. primus, quintus, octavus, 
Ilarlei. nzrsk. 

P. 51. v. 1. ἐπ᾽ αὐτῶν] ὑπ᾽ αὐτῶν Paris. primus et quin- 
tus. REISK. 

P. 51. v. 1. τοῦϑ᾽ τοσοῦτον Paris. quintus, REISK. 

P. 51. v. 2. ἤδη τοιαύτας] τοιαύτας ἤδη Harl. nrtsk. 

P. 51. v. 4. EHIZTOAA41l] Vulg; EHIZTOAH. ἘΠῈ: 
ZTOAAI Aug. secundus, Laudianus, appendix Francofurtana. 
Plane abest ab Aug. tertio, Aldina Taylori et Harl. Praetuli 
EIIIZTOAAI in plurali, aE:sK. Singularem praetulit Rüdiger. 
me probante. Pluralis natus e τοεαύτας perperam intellecto. Sic 
' intellige: tales, qualis est quae vobis recitabitur. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 

P. 851. v. 5. ovy] Abest a Parisino quinto, ab Aug. primo 
et secundo, et a Bavarico: sed in hoc est superscriptum. mEisK. 
Recte omisit Bekker. scuAEFER. 

P. 51. v. 7T. τῶ] Abestab Aug.secundo. nzrmk. ——— — 

P. 51. v. 10. αἰσχρόν ἐστιν 8. 7. di Citat h. 1. Stobaeus P. 
365, 9. nx1sx. | 
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«P. 51. v. 29. Σὰν] dv Harl. nxisx. 

P. 52. v. 1. ἐὰν ἐν Πύλαις] δὰν δ᾽ ἐν Πύλαις Poris. quin- 
tüs et octavus, item Aug. tertius, sed in hoc δὲ a nova manu est 
superscriptum, mEIsk. 

. P. 52. v. 1. ἐὰν ἄλλοϑι] ἐὰν δὲ ἄλλοϑι Paris. quintus et 
octavus. ἐὰν δὴ ἄλλοθι Aug.tertius, sed rursus δὴ ἃ secunda 
mranu'estadditum. Pro ἄλλοϑε Harrison. dat ἔτέρωϑι. nrisx. 
^ P. $59. v. 1. zov] ποι Paris. primus ct quintus, Aug. pri- 
hiis, Aldina Taylori. weis. | 
^P. 59, v. 9. ἄνω καὶ κάτω] ἄνω κάτω Bekker, Quod non 
displicet: vulgi enim sermonem Orator videtur consultó expres- 
8iSS0. SCHAEFER. Σ 
CP. 62. v. 2. βεβουλευσθε) βουλεύεσθε Paris. septimus. πειβκ. 
""* P. 52. v. 8. αὐτοὶ] Vulg. αὐτοῖς. αὐτοῖς cum leni Paris. 
primtus. αὐτοὶ Paris. quintus et octavus, Aug. primus, Vossianus, 
Harris, Harlei. Practuli αὐτοὶ. mErsk. Potest ferri αὐτοῖς, quod 
Habet vulgdta: sed praetuli cum Heiskio αὐτοὶ, quam lectionem 
vidi multis codicibus confirmatam... AvoER, 

—. X. 59. v. 8. περὶ] πρὸ Paris. primus, Aug. primus, Aldi- 
fia Taylori. περὶ estin Harris. Utrumque, bh. e. tam ssegl, quam 
«οὔ, deest Horlei. wrrex. | 
7* P. 59. v. δ. πρὸ τῶν πραγμάτων] Pro περὶ τῶν χρημάτων 
émnino, sicut nostrum habuit, π. τ ἀραγμάτων légendmm est. 
Repréhendit eorum inéuriam, quod nullam rerum agendarum 
curam suscipiant, nisi ubi aliquid faclum csse audierint, etc. nec 
usquam in tota oratione pecuniarum mentionem fecisse videtur. 
oBson, Cum pecuniae sint nervi bellorum, non incomioda est 
haec lectio [περὶ τῶν χρημάτων]. Malo tamen cum Obsopoco 
πραγμάτων; quod omnia complectitur. Εἰ quid si legas πρὸ 
τῶν πραγμάτων ἢ woLr. πραγμάτων Paris. sécundus et septimus, 
Bavaricus, Aug. primus, secundus, tertius, codex Obsopoei, 
qui id praefert vulgatae, Felic. P. Manutius, qui vulgatam in 
indicibus exhibent, quam etiun dat appendix Francofurtana, 
Praetuli πρὸ τῶν πραγμάτων. nEisk. ldem praetulit Augerus. 
Plerique codd.** inquit ,,et Felic.legantsrepi τῶν πραγμάτων, non- 
viullí et Ald. περὶ τῶν χρημάτων, pauci admodum πρὸ τῶν πραγ- 
μάτων.“ Item Bekkerus. Miro iudicio Rüdigerus περὶ τῶν χρη- 
μάτων reduxit. SCIAEFER. | 
^" P. 59. v. 5. πρὶν ἂν --- πύϑησϑε] πρὶν ἄν ἢ γιγνόμενον ἢ γε- 
γενημένον τι πύθησϑε Aug. primus, Harris. οἱ Harlei. ἢ primum 
abest ab Δυσ. secundo. ngisk, Tunc alterum verborum ordinem 
ut aliquanto graviorem praefermn. ^ Absurdum est negligere 
rem, quae tua intersit, antequam fiat: absurdissimum, antequam - 
factá sit. scnaEFER. IZ ^ 

"P. 59. v. 6. ἐνῆν] ἦν simplex Bavar. &ug. secundus. Αρ- 
pendix Francofurtana dat μὲν καὶ ἦν ποιεῖν. RErSK. ZEE 
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P. δῷ. v. 7. ποιεῖν] Abest ab Aup. primo. REISK. ᾿ Omisit 
Dekker, Uncis inclusit Rüdiger. scuaErzn. 

P. 52. v. 7. ἐγχωρεῖ] scil. ταῦτα ποιεῖν καὶ ἐς ὕστερον. ἔγχα- 
ρεῖν Áug.secundus, ΒΕΙΒΚ. - | 

P.. 52. v. 8. δοκεῖ δέ uoi — Φιλίππῳ] Citant Anecd. Bekk, 
p. 119, 15. ubi pro ἐμβαλεῖν legitur ἐμβάλλειν. BCHAEFER; 

P. 52. v. 8. uos ϑεῶν τις, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι] μοι τ, d 
᾿ϑηναῖοι, ϑεῶν.. Harl. prxsx. 

P. 52. v. 8. γ ἐγνομόνοις] γινομένοις Harl. πειβκ. | 

P. 62. εἴ Ἰο ds cio] Taylor. in Reiskii praefat. ad Ánnotatt; 
P* ur conücit ὑπὸ. Frustra. SCHAEFER, 

P. δῷ. v. 11. προείληφεν) προσείληφεν Áug. primus et Hax- : 
leianus. REISK, 

P. 59. v. 12. ἀποχρῆν lvloi] à ἀποχρῆν dv vlog Aug. primus, 
qui tamen nihilominus proximum qv retinet, item Harlei. et Vos— 
sianus, qui sic dat: ἀποχρῆν dv ἐνίοις μοι δοχῇ. REISK. ἀποχρῆν 
pro ἀποχρῆναι. AUGER. V. Porson. ad Euripid. Hecub. 960. 
Meiskius in textu ἀποχρῇν» in nota ἀποχρῆν. Cum 1ota sub, 
&cripto ctiam P 46, 10. Utroque loco iota Bekkerus quoque 
subscripsit, ἀποχρῆν dv fortasse natum corrumpendo ex ἀπο- 
χρῆναι, de qua forma infinitivi v. Ánecd. Bekk. p. 81, 81. Rü- 
digerus ad h. l. ea adscripsit, quae ab hodierno Demosthenis edi- 
tore vix quisquam exspectaverat. SCHAEFER. 

P. 62. v. 48. δοκεῖ] Vulg. δοχῇ. δοκεῖ Aldus, P. Manut. | 
REISK, 

P. 59. v. 14. ἦμεν] οἶμαι Harris, REISK. 

P. 52. v. 14. νῦν δ᾽ ἐπιχειρῶν --- ὑμᾶς] Citant Anecd. Bekk. 
p. 186, 7. scixrFER. 

P. 59. v. 14. vov] Abest ab Aug. tertio. ἘΞΙΒΚ. 

P. 59. v. 15. τινι] τι Paris. quintus et septimus, item Ba» 
var. et appendix Francofurtana, Aldina Tayl. nec non Harris. et 
Harl. τινα ÀAug. secundus. REgisk.. Àccusativum linguae fert ratio 
. Sed longe frequentior est altera constructio eademque Oratori 
usitata. V. Georg. Lecapen. in Matthaei Lectt. Mosq. T. L. p. 
62. De significatione pronominis emphatica hic nemo. cum Rüdi- 
gero cogitabit. sCHAEFER. 

P. 59. v. 15. ἐκκαλέσαιθ᾽ ἐκκαλέσεϑ᾽ Meermann. ἐκκαλέ- 
σατο Aldina Taylori. mmisk. V. Ind. Graec. sCHAEFER. 

P. 52. v. 16. εἴπερ — ἀπεγνωκατε Citant Anecd, Bekk. P 
119, 19. ubi pro δαυτῶν esf αὐτῶν. Conf. Zonsras c. 263. in. 
SCHAEFER. T 

P. 52. v. 16. ἑαυτῶν αὑτῶν Paris. secundus et tertius, 
item Bavar. ὑμῶν αὐτῶν Paris. quintus. αὐτῶν Aug. secundus cüm 
leni. Plane deest Harl. nem. —Rüdigerus ἑαυτῶν uncis inclusit, 
ut spurium: quod non probo. Quae enim in codd. est lectionis 
varietas, haec inde neta, quod librarii offendebant in fwvrév 
pro ὑμῶν αὐτῶν. Locus noster sic laudatur n Bekkeri Anecd: 

a 2 


872 ANNOTATIONES 


Gr. T: I. p. 119. p. B. 1. 12. s. τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων αὖ- 
τοῖς ἀντιληπτέον ἐστὶν, εἴπερ ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν φροντίξετε, υἱοὶ 
ante Iteiskium αὐτῶν legebatur. Verum praebuit. cod. Bav. De 
Cor. p. 252. 1. 14. ss. νομίζειν, ὑμᾶς μὴ μόνον εὔνους ae rof e, 
ἀλλὰ καὶ φρονίμους ἀνθρώπους καἱ μάντεις εἶναι: sic recte Bek- 
kerus ex optimis libris, quum vulgo legeretur αὐτοῖς. Ita etiam 
non tolerarunt, si αὑτοὺς poneretur pro ἡμᾶς αὐτοὺς, ut de 
Cor. p. 282. 1. 2. οὐδ᾽ ἀναλαβεῖν αὑτοὺς dv ἠδυνήϑημεν, ubi 
' pronomen libri nonnulli deleverunt, nonnulli mutarunt m αὐτούς. 
p. 95. 1. 5. s. σκέψασϑαϊ, εἰ ποιοῦμεν αὐτοὶ νῦν καὶ ὅπως χρώμεϑ᾽ 
αὑτοῖς, i. e. ἡμῖν αὐτοῖς: Mss. quidem αὐτοῖς, sc. τοῖς πράγμασι, 
- quod in se damnandum non foret. Sed δὶς Demosthenis consi- 
Jium est, Atheniensibus graviter in animuin inducere, rem in eo 
verti , quo modo se ipsis utantur. BBEMI.- 

E Ῥὶ 52. v. 17. λογίζεται] Pro λογίζεται nostrum exemplar ha- 
bebat ὀργίξεται, magno sane discrimine, licet posterius ego pu- 
tem esse convenientius, ut ex verbis Demosthenis :apte potest 

cóligi.  Denrror autem, meminem vestrum neque cogitare, 
neque indignari, videntem principtum belli puniendi Philippi 
gratia eumptum esse, fmem vero eo tendere, ne ipsi male atfli- 
gemur. os5oP, yg. ὀργίζεται Paris. primus, secundus, quintus, 
appendix Frencofurtana, margo Augustani tertii, (sed textum 
consentit vulgatae,) perro Augustanus primus, codex Obsopoei, 
Felic. P. Manutius, cuius index vulgatam. exhibet. nri:sx, Multi 
codd. dant, velin textu, velad marginem, vel inter lineas, 
ὀργίξεται quae lectio non est improbanda.Avczn. ὀργίζεται Bek- 
Vulgatam bene tuetur Rüdigerues. Cenf. Bremii annotatio- 
nem ad p. 41, 1. Totius huius loci tenor hoc agit, ut incredi- 
bilis Atheniensitn socordia expugnetur, non ut affectus conci- 
tentur, SCHAEFER. 

P. 59. v. 18. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖο!] Desunt haec verba Harl. 
- REISK. 

ΠΡ, 52. v. 90. περὶ] Pro περὶ in nostro ὑπὲρ fuit. ossor. 
ὑπὲρ Paris. primus οἵ qumtus, item codex Obsop. et Harris. ἘΕΙ5Κ. 
ὑπὲρ Bekker. scuAEFER.  : 

P. 59. v. 20. τιμωρήσασθαι} τιμωρήσεσϑαιε index NHerw. 
REISK. 

P. 89. v. 21. μὴ) Abest ab Aug. secundo. REISK. 

| P. 52. v. 21. αὐτοὺς} αὐτοὶ Aug. primus, (sed in hoc co- 
dice id erat in inargine a manu, quod videbatur, alia annota- 
tum;) nec non Áug. secundas et ter tius, item Bavar. αὐτοὺς ab- 
esi a Voss. Harris. et Harl. αὐτὸν perspicue dat Aldina Taylori. 
REISK. Omisit Bekker. Etiam füdiger. voluit omittere, sed obli- 
tus esl. sCHAEFER. 

; P. δῷ. v. 91. vov] Abest ab Aug. primo, secundo, tertio 
et Bavarico. nri. Deleverunt Bekker. et lüdiger. scHAEFER. 
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P. 62. v. 22. παλύσϑι] κωλύσῃ Davar. κωλύσοι Harl, xErsK. 


P. 62. v. 38. τριήρεις πολιτικῆς δυνάμεως κενὰς Vulg. 
τριήρεις κενὰς. τριήρεις πολιτικῆς δυνάμεως κενὰς Aug. tertius, 
quod non, contemnendum videtur. Et sic dedi. nrrsx. κενὼφ 
Ulpianus explicat supplendo πολιτικῆς δυνάμεως. AvoxR, Bene 
omisit Augerus scholium, quod longe acutiori Reiskio imposnit. 
Omiserunt etiam Bekker. et Rüdiger. p. 30, 1. δέκα ναῦς ἀπε 
στείλατε ἔχοντα “Χαρίδημον κενάρ. SCHAEFER. 


P. 52. v. 25. τὰς παρὰ τοῦ δεῖνος ἐλπίδας δὰν ἀποστείλητῃ]. 
Infra p. 68, 7. ὅποι δ᾽ ἂν --- τὰς ἀπὸ τοῦ βήματος ἐλπίδας ἐκ- 
πέμψητε. ΒΟΙΑΈΡΕΆ. 

P. δῷ. v. 25. παρὰ] ἀπὸ Àug. primus, . appendix Franco- 
furtana, Harl. Harris, Aldina Taylorà Utramque lectionem dat 
Bavar. vulgatam infra, alteram supra. REISK. 

ΟΡ, δῷ. v. 95. ἐὰν] dv Harl. nxisx.. 

P. 62. v. 26. ἐμβησόμεϑα) Vulg. ἐκβησόμοϑα. ἐμβησόμεθα 
Paris. primus et quintus, Áug. primus, Laudianus, Pithoeanus, 
appendix Francofurtana , Aldina Taylori. Correxi ἐμβησόμεϑα, 
scil. εἰς τὰς ναῦς. ng1isk. Possis etiam εἰσβησόμεϑα, unde natum 
il'ud ἐκβησόμεϑα. V. Bastii Comment. Palaeogr. p. 720. s. scuazr. 

P. 62. v. 26. ἕξιμεν)] ἕτι μὲν Voss. nrisx. 

P. 59. v. 98. ποῖ δὴ προσορμιούμεϑα x. v. A.] Citat bh. 1. 
Hermogenes p. 347. et Longinus p. 82. ed. Wetsten. [sect X VIBI. ᾿ 
1.] ἈΕΙ5Κ. 


P. 52. v. 28. ποῖ] ποῦ Paris. tertius. πῆ Hermogenes. P. 
847. nrisk. ποῖ an πῇ scribas, ad sensum neque hilum interest. 
Conf. Porson. ad Euripid. Orest. 697. scuaErEn. 


P. δῷ. v. 28. προσορμιούμεϑα]) V. Dorvill. ad Charitog, P. 
zn ed. Lips. sGHAEFEB. 

. δῶ. v. 98. ἤρετό τις] ἔροιτο index Lambini. Et sic con- 
iecit quoque Pearce ad Longinum. V. Mounteneium ad h. 1. :Sed 
eiusmodi emendatiunculas, si dis placet, proiicere ijs facile est, 
qui in auctorem aliquem obiter παρακύπτουσιν, ut Atheniensium 
. mercenarii in bellum. nmEisk.  Pearcius ad Longinum s. 18., ubi 
hic locus laudatur, offenditur indicativo aoristi, et opinatus vel 
legendum esse ἔροιτό τις, vel haéc verba prorsus delenda, lud 
Graecum non est, sed dicendum foret ἔροιτ᾽ ἄν τις; hoc non 
probabile, quum jorró τις speciem additamenti non habeat 
Weiskio sic statuendum videtur, aliquem aut plures in concione 
" salis alta voce, ut ab oratore exaudiri posset, quaesivisse, ποῖ 
δὴ προσορμιούμεϑα; Sed nusquam tale quid, per hanc formu- 
Jam illatum, invenimus. Mihi res. simplex videtur: solent homi- 
ncs interrogare. Res in colloquiis et orationibus multum discepta- 
batur, istaque quaestio saepe ut difficilis proponebstur, sd quam 
responderi vix posset. »agwr. In Indice Weiskiano ad Longin. 
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p». 071. b. sententia Demosthenis obscurior dicitur. Utinam ne 
obscuriora in Demosthenicis occurrerent! sCIAPFER. 


«: P. 69. v. 98. cà σαϑρὰ--- πόλεμος] Sic Aldus, P. Manut. 
' φὰ σαθρὰ, ὦ ἄνδρες ᾽᾿“4ϑηναῖοι, τῶν ἐκείνου πραγμάτων ὁ πόλε- 
μος αὐτὸς Harris. ἄνδρες deest Harl. mers. Vulg. τὰ σαϑρὰ, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν ἐκείνου πραγμάτων αὐτὸς ὅ πόλεμος. 
Hunc verborum ordinem restituerunt Bekker. et Rüdiger. scmarr. 


P. 568. v. 1. σαϑρὰ] V. Toup. ad Longini b c. p. 840. s. ed. 
Weisk. scHarrrR. 


"P. 53. v. 9. καϑώμεϑα] καϑήμεθα Aug. primus, Harl. 
Harris. Utramque lectionem dat Bavaricus, vulgatam. $upra, 
alteram infra. ἴῃ Ang. tertio, erasa vetusta lectione, dedit ma- 
nus recentior κυϑήμενοι. In Aldina posteriore est καϑόμεϑα 
omicron. Sed in Lessing. et in Ald. Tayl. pro ilo suffectum 
est y. In Aldina priore clare legitur καϑήμεθα. Primus καϑώ- 
μεθα dedit Felicianus. aEisK. ton ' 

P. 68. v. 4. ov] Abestàb Aug. primo, Vossiano, Pithoea- 
ho, Aldina Taylori. Sed Harris. utraque deest negatio ov μή. 
Áxisk. οὐ malim deletum. Sic p. 605, 17. δίκην οὐδεὶς οὐδε- 
μίαν μὴ δῶ. Omninoque dubito, an syntaxis Graecorum in ta- 
libus locutionibus os ante μὴ pont patiatur, quantumvis illi nega- 
tiones acervent. Mira hic ov et οὐ μὴ et μὴ ov confundens nar- 
rat Rüdigerus. Idem mox non minus mire de 00; ἄν: ἡ Latini 

. eod. modo ubi." sonaErEn. | | 


- P. 68. v. 6. μέρος] μέρει (sic) Aldina Tayl. nk1sx. 
-— P. 68. v. 6. καὶ τὸ τῶν ϑεῶν εὐμενὲς] xol τὸ τῶν θεῶν ἡμῖν 
εὐμενὲς Aldina Tayl. nxism. mE 0 

P. 58. v. 6. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. primus et quintus, Aug. pri- 
mus et secundus, uti etiam Harl. "Utramque lectionem dat Ba- 
VAT. REISK. ς | 

P. 58. v. T. ἀπὸ ταῦ βήματος] V. Lennep. ad Phalerid. p. 
- $61. scuAEFER. 
P. 53. v. 8. ἐκπέμψητε] ἐκπέμψοιτε Aldus, Wolf. edit. Sed 


appendix Francofurt. dat vulgatàm, item Harl. et Harris. nec 
non Felician. nEisx. | 


P. 58. v. 8. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. quintus et septimus, Aug. 
prünus et secundus, Bavar. Harris. Harl. mrisk. ὑμῖν Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 53. v. 10. καταγελῶσιν --- ἀποστόλους] καταγελῶσιν τοὺς 
τοιούτους ἀποστόλους coniungo, etsi ferte legendum τῶν τοιού- 
τῶν ἀποστόλων, et postea of σύμμαχοι τεϑνᾶσι τῷ δέει. Durum 
enim fuerit τεθνᾶσι τοὺς τοιούτους ἀποστόλους, ἀντὶ τοῦ διὰ 
τοὺς, ἢ ἕνεκα τῶν τοιούτων ἀποστόλων, οὐδαμῶς θαῤῥοῦντες 
τούτοις. WOLF, 
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P.. 88. v. 10: σύμμαχοι) "Eleg Paris, octavus. REIR. 

P. 58. v..10. τῷ Odes διὰ τοὺς τοιούνους). Sic Vossianus, 
Aug. tertius: verum in hoc est praepositió 'à secunda mant: :ade 
: dita, Placet hocansgis, quam coniecturae Wolfii. licet in ae. pez 
ingeniosa, quae et ipsi mihi iu mentem venit. καταγελῶσιν, cu 
' φροὺς τοιούτους ἀποστόλους 6886 copulendum , tametsi ipse. malit 
τεθνᾶσι τῶ δέει τῶν τοιούτων ἀποστόλων *) Igitur δια, * quod 
vulgo abest, visum fuit e duobus codd. δἀδοίδοοχο, quia sic 
planissima redditur. dicio Demosthenis, quae alias semper £a 
men dura manet atque scab*a, türhetsi lyperbaton' admittag, 
quod Demosthenes non repudiat, -ut scilicet κοὺς τοιούτους ἅποε 
στόλου; copuletur cum οὗ ἐχθροὶ καταγελῶσιν, interiectornin vero. 
nulla habeatur ratio: qui est modus interpretaridi Wolfianus; ἴδ᾽ 
que admodum probabilig; ;Nam alter ille, quem Abreschius ad 
Aeschylum p. 57. et 681. proposuit, ab ingenio Demosthepia 
abhorret stgue nimis. contortus est, Citat h. l, Tbomas M. v. 
ἀπόστολος. REISK. Etiam in Thoma M. praepósitio omissa: est. 
Omiserunt Àuger. Bokker. et Rüdiger. Mili quoque videtur à 
ditamentum Grammatici, qui locutionem sane insolentem,, sed 
bene Graecam, τεϑνάναι τῷ δέει (τῷ φόβῳ) τι, aliquid sic $neÀ 
fuere, ut prae metu excanimerís, d nl vulgarem forniam redigere 
vellet. Bene Rüdigerus comparat- gemellum. locum Ῥ. 866 ,; 95. 
τεϑνάναι τῷ φόβῳ xal τοὺς Θηβαίους καὶ τοὺς Φιλίππου ξέξους, 
ubi rursus turbas concitavit jusolentia locutionis. Sed nallem ' 
scripsisset, τοὺς τοιούτσυς ἀποστόλους esse accusativum abse]us 
tum,, ad eiusque explicationem ὁρῶντες cogitando addi debere, 
Tales enim ellipses dudum explosae sunt. Multo melius, .. ei 
quod ab hoc Interprete nemo Íacile exspectaverat, .Áugerws; 
»»τεϑνῶσι τῷ δέει, moriuntur timore, i. e. ment nou secua ac 
mortem: et haec construuntur cum accusativo." Satis constat. 
eandem esse verborum a]ios affectus siguificantium constructor 
nem, ad quam expediendam iniras olun nu excogitarunk 
BCHALFER. 

P. 53. v. 11. ἂν} Deest Aug. primo, nec non Harris. ΓΝ 
sec. dat αὖ, πειβκ. ἂν recte additum est. ..Subaudi εἰξαπιϑὶ. velit 
SCHAEFER. 


P. 58. v. 12. Boiissoi βονλεύεσθὰ Paris. octavus et Hai 
REISK. 5 

P. 58. v. 15. ἡντῆται] ye. ἡγῆται Paris. primus. terius, 
septimus, octavus, J'ithoeanus, Aldina 'aylori, Laudiaweié, 
Aug. primus, Aldi index, (tiam textum Aldi cum vulgata cone - 
sentit.). Harris. index P. Manut. Utraque lectio est in Havarico, 
iu esto quidem vulgata, in margine vero altera cum yg. - la 





᾿ς *) Imno genitivum δὲ ipsum a verbo κατογελῶειν" reg puis. 
SCHAEFER. 
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Meermann. prima manus dederat vulgatam, sed'recentror raden- 
do: effinxit ἡγῆται, sic tamen, ut. veteris vestigia lectionis appa- 
zeaut;. quod saepe et óc in codice, et in Áugustano tertio. vidi 
faetum. : In appendice Francofurtana est ἡγεῖται, item in Ald. 
bessimg. ἡττῆται videtur exquisita dictio esse nulloque 1nodo sol- 
. lititanda. ἠττᾶσϑαι τῶν σερατιωτῶν dicitur imperator ile, qui - 
in potestate militum est, qui mihtibus negare quicquam nequit, 
quamvis insolens et indignum, qui facere nequit, quominus om- 
5—« eorum iniurias toleret, ad omnia scelera et flagitia conniveat, 
qui& non habet, unde aut debita stipendia his solvat, aut melio- 
szes:conducat. mzrx.  Facile.asssentirer, si alia τῶν ξένων epi- 
theta legerentur. quam . ἀϑλίων ἀπομίσϑων, e. c. κολάσεων, 
ὀβριξόντων. Sed haec mne movent, ut praeferam ἡγῆται. sCHAEFER. 
9*-P; 58. v. 16. ἀϑλίων ἀποβῤίσθαν) Inverso dant ordine Ba- 
νὰν, Àug.secündus et Harris. fex. τ᾿ 7 co 7 

V P.58. v.,16. ἀπομίσϑων] Citat h. L Harpocrat. v. dmó- 
μἰἐσθοξ. nErsK. V. Schol. Codicis Vratislav. in Passovii praefat. 
ad Raüchenstein. Dissertat. p. XIII. ed. Lips. et Ánecd. Bekk. 
p. 915, 81. 451, 21. 238. scuaEFER. ^ —— | 

..P. 58. v. 17. ἐκεῖ] Abest a Bavar, et ab Aug.secundo. nzis. 
P. 68. v. 17. ὑμᾶς] ἡμᾶς Harris. nzisx. 

- P. 98. v. 17. ῥαδίως] Abest ἃ Bavar. nzisx. 

ΠΝ P. 88. v. 17. iv6dó ] Pro ἐνθένδε legendum opinor ἐνθάδε, 
licet exemplaria consenserint. ossor. Lego 'cum Obsópoeo iv. 
ϑάδε. wornr. ἐνθένδε Aldus, Felic. P. Manutius, ed. Wolfii, 
Bed vülgatam praefert Obsopoeus, cum quo facit Wolf. eaque 
est in appendice Francofurt. nec non in Harris. et Hárl. ἐνθάδε. 
meis in libris fuisse, indicio est, quod nihil ex iis, quos omnes 
dd Parisinam, non ad Wolfianam, legi, annotavi. Quod semel 
mihi de omnibus similibus locis dictum esto, tametsi tacuero. 
ἐνθὰ δ᾽ ὦσιν (sic) Aldina Tayl. nrisx. Vulg. ἐνθένδε. Legi iy. 
ϑάδε, quod dant universi omnino codices. Itaque nescio, unde 
Ald. Fel. et Wolf. assumpseriut ἐνθένδε. Avozn. Conf. Bastii Com- 
mentat. Palaeograph. p. 807. sciAEFER. 


, P. 88. v. 18. 0 τι ἂν τύχῃ δαδίως ψηφίσησϑε] Pro ψηφίξεσϑε, 
ψηφίξησϑε rectius legitur. oso». ῥαδίως 0 τι ἂν τύχῃ ΨψΨηφίξησϑε 
ÁÀug. secundus. ψηφέξησϑε Aug. primus et tertius, Meermann. 
Weimaranus primus, codex Obsopoei , Felic. P. Manutius, iudex 
Herwag. ψηφίξζοσϑε Aldus, ed. Wolfii, nec non Bavaricus et 
Harlei. nxisk. ψηφίξησϑε Auger. 0 τι ἂν τύχητε ψηφίζησϑε Bek- 
ker. 0 τι dv τύχητε [ῥᾳδίως] ψηφίζησϑε Rüdiger. Bekkero assen- 
tior. scHAEFER. 


P. 53. v. 90. xoi] Abest a Parisino secundo, Aug. primo, 
Aldina Tayl. nrix. V. Porson. ad Euripid. Phoeniss. 1378. 
SCHAEFER, 


- 
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P. 53. v. 90. 1e] Pro χρῆν, χρὴ lege. omsop. χρῆν Aldina 
prior, posterior χρὴ. In Parisino secundo est ἐχρῆν. mx1ex. 
Perpetua commutatio. Utrum quoque loco sit praeferendum, 
docet series orationis. Recte hic Obsopoeus, multumque cum 
alis errat Dorvillius de promiscuo usu praesentis imperfectique 
talium verborum cogitans ad Chariton. p. 610. ed. Lips. ecnazrzn. 


P. 58. v. 90. πῶς] Parum accurate interrogetio orditur a 
particule πῶς, cum sequatur ὅταν. Talia non premenda, sed 
animadvertenda, ne, si occurrant similia, ad inutiles coniectu- 
ras prolabaris.. SCHAEFER. 


.P. 63. x. 90. παύσεται] παύσεσθαι Harl. nzrsE. 
P. 58. v. 20. ὅταν ὅταν μὲν Ald. Tayl. nrrsx. 


P. 58. v. 23. ὥστε μὴ ἀκούειν μόνον ὑμᾶς] οὐ γὰρ μὴ à ἀκούειν 
μόνον ὑμᾶς Aldus, editio Wolfii. οὐ γὰρ ἀκούειν μόνον ὑμᾶς 
Harris. Àug. primus et tertius, sed hic a nova manu, erasa ve- 
tusta lectione duorum primorum vocabulorum, item Parisini 
quintus et septimus, Weimaranus, Vossianus, margo Bavarici, 
(textum enim cum vulgata consentit L») index Aldinus. Sed hi 
omnes, qui pro ὥστε μὴ aut οὐ γὰρ μὴ aut ov γὰρ sine μὴ dant, ad. 
dunt i in fine sententiae δεῖ, ut statim distinctius tradetur. Pro 
μόνον ὑμᾶς dant i inverse ὑμᾶς μόνον Harris. et Harl. In appendice 
Francofurtana est ov yàg dore μὴ ἀκούειν ὑμᾶς (sine μόνον). Pro 
μὴ in Ald? Lessing. scriptum est in margine γρ. ὥστε, et in altéro 
margine ab eadem manu οὐ “γὰρ ἀκούειν μόνον. In Aldina Tay- 
lori reperi ὥστε «ἀκούειν μὴ μόνον ὑμᾶς. BRISK. Male; Augerus 
servavit scripturam Aldinam et Wolfianam, oU γὰρ μὴ ἀκούειν 
μόνον ὑμᾶς. Saltem μὴ debebat delere, natum illud e confusa 
διττογραφίᾳ. SCHAEFER. 

P. 53. v. 23. ὑμέτερ᾽] ἡμέτερα, Paris. tertius. Utrumque 
Bavar. nEISK. 

P. 58. v. 25. ὁρᾷν] Addunt ad ὁρᾷν nonnulli δεῖ, alii ante, 
alii post. δεῖ ὁ ορᾶν dant Paris. quintus et septimus. ὁρῶν δεῖ Aug. 
primus et tertius, margo Bavarici, Meermann. Aldus, P. Ma- 
nut. REISK. ὁρᾶν δεῖ Àuger. En exemplum luculentum diver- 
sitatis scripturae, quales aliis in scriptoribus oblatae moverunt 
parum cautos, ut de. duplici recensione cogitarent. Fere ortae 
sunt in ludis Graecorum litterariis, dum magisti scripta vete- 
rum discipulis interpretabantur. SCHAEFER. 

P. 53. v. 98. περὶ] ὑπὲρ Aug. secundus. nrisx. 

P. 58. v. 98. vov] Abest ab Aug. tertio, sed est a nova 
manu eporscriptusm. REISK. 

P. 54. v. 8. ὑμῶν] ἡμῶν Paris. octavus. Utrumque Bavar. 
nEISK. Placet ἡμῶν. Conf. v. 7. scHAEFER. 

P. 54. v. 8. οἵ μὲν περιϊόντες x, τ᾿ À.] Similis est locus περὲ 
τῶν λογοποιούντων in Philippica Isocratis, cum 1 hoc conferendus. 
WOLF. τς 


.J 
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. P. 64. v. 8. περιζόντες] περιύντερ. Bavaricus, quod possit 
gtiam ad παριόντες xeferri. Sed creber hic orrox est. ngisx. Conf. 
V. T. SCHAEFER. 

| P. 64. v. 4. φασὶ Φιλικπον] Φίλιπετον φασὶ Aug. primus et 
Harl. nz1ex. 

. P. 64. v. δ. τὰς πολιτείας διασπᾶν] ἢ ὀλιγαρχίας ἢ τυραννί- 
δας ἐγκαϑιστάντα ταῖς πόλεσι. — Nam fuit haec Graecorum χαίίο: 
reges urbes gubernari a singulis; oligarchici, ut Lacedaemonii, 
a paucis; democratici, ut Athenieuses, a multis, hoc est a plebe, 
voluerunt. Hoc illud est , .quod ait Thucydides τῇ «d, τοὺς 
«Δακεδαιμονίους βούλεσϑαι τοὺς συμμάχους ἐπιτηδείως σφίσιν av— 
τοῖς πολιτεύεσϑαι, τουτέστιν, φλιγαρχεῖσϑαι. NOLE.- 

P. 54. v. 5. ὡς πρέσβεις πέπομφεν ὡς βασιλέα] Nam cum 
Isocratis impulsu bellum Persicum animo agitaret, probabile est 

et eius ingenio dignum ᾽ per. Fetiales prius eum res repetere vo- 

luisse: hoc est, τὰς xazd τὴν ᾿Ασίαν “Ἑλληνίδας πόλεις καὶ νή» 
δους ἀξιοῦν ἐκεῖνον ἐλευθέρας à ἀφεῖναι καὶ τῆς Εὐρώπης παντε- 
λῶς ἀποστῆναι 7 ἀρκούμενον τῇ τῶν dv τῇ "dala κατοικούντων 
βαρβάρων ἀρχῇ. worr. Sic etiam Rüdigerus, $ed tunc, opi- 
nor, nondum tempus erat talibus legaüonibus,. risissentque Per- 
sae Macedonem res repetentem, qui in ipsa Graecie suarum rc— 
rum satageret, aliquot Olympiadibus post fortasse non risuri. 
BCHAEFER, 

P. 54. v. 6. ὡς facia) ὡς πρὸς. βασιλέα Bavar. Àug. se- 
cund.nrimE, Videtur διτεογραφία confusa. V. p.199, 10. scuragr. 

P. 54. v..7. ἕκαστος] Etsi et haec lectio excusari potest, 
malim tamen Zxacroi. — Sic in oratione περὶ εἰρήνης, μὴ πάντες, 
περὶ τῶν ἰδίων ἕκαστος ὀργιζόμενος, servata numerorum con- 
gruentia. worr. ἕκαστοι Parisini secundus et quintus, Aug. pri- 
mus, Vossianus, Ald. Tayl. Pithoeanus, larris. In Áugustano 
tertio videtur vetusta manus ἕκαστος dedisse, sed nova extrema 
litera superinduxit 1ots. Wolf. etiam pluralem mavult. Perinde 
est. Sed videtur post hanc vocom dcesso ὡς O56, vel eg ϑέ- 
λουσι, vel oUg βούλεται, vel οὖς βούλονται. comminiscentes quos 
quisque vult rumores. nrisk. Nihil deest. —Singularem ἕκαστος 
h. 1l. tuetur Brunckius ad Aristophan. Plut. 785. scuaErFER. 

P. 54. v. 7. οἵομαι] Sic Aug. primus. Vulg. οἶμαι. mrrsk. 
οἶμαι revocarunt ÀÁuger. ct Rüdiger. scuaErrm. 

P. 54. v. 7. ἄνδρες] Deest Harl. mask. 

P. 54. v. 8. ἐκεῖνον usOvav] Invertit Harris. nzisg. 

P. 54. v. 8. μεϑύειν —znengayp£vov] Citant h. 1. Herinoge- 
nes p. 198. et Thomas Mag. v. μεϑύσῃ [p. 603.]. nxisx. 

. P. 54. v. 8. τῶν πεπραγμένων] τῶν πραγμάτων Harlei. nz. 

P. 54. v. 11. κωλυσόντων] κωλυόντων llarris. REISK. 
P. 64. v. 12. οὐ μέντοι ye οὐ μὰ Zi] Vulg. ev μέντοι γε μὰ 
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Ζία. γε abest ab Aug. primo etHarl.oU μέντοι ys οὐ μὰ ΔΙ᾽ Bavor. 
et Αι. secundus. Posterius οὐ addidi. mz1sx. Rursus omise- 
runt Auger. Bekker. et Rüdiger. Recte factum. Conf. not. ad p. 
97, 2. 124, 22. Quod autem Rüdigerus ait, μέντοι iurandi 
formulae inservire et δά μὰ Ζ4ία pertinere, videtur vim formu- : 
lae longe usitatissimae οὐ ufvros ye perum cognitam babuisse. 
SCHAEFER. 

P. 64. v. 12. οὕτω] οὐ τῶν (id est τῷ) Aug. primus. &grsx. 

P. 54. v. 18. ἡμῖν) ὑμῖν P. Manut. et Harris. BEIAK, 

P. 54. v. 18. μέλλει) δεῖ Vossianus. REISK. 

P. δά. v. 15. , ἀνοητότατοι γὰρ εἶσιν οἵ λογοποιοῦντες Lam- 
Pii index verba ἀνοητότατοι ydo of λογοποιοῦντες expungit. AEISK, 

P. 54. v. 15. εἰσὶν] Deest Harl. nrrsx. 

P. 54. v. 16. ἐκεῖνα] Vulg. ἐκεῖνο. ἐκεῖνα Aug. primus. Hoc 
| praetuli , quia complura enumerat molesta , diligenter spectanda 
et δὰ animum revocanda. Sequitur etiam ταῦτα v. 99. REJSK. 
ἐκεῖνο Auger. Bekker. et Rüdiger. : Utrum Orator voluerit, nemo 
facile definiat: dedit enim ille ἐκεῖν᾽. Suspicor tamen voluisse 
ἐκεῖνα. SOHAEFER. | 


P. 54. v. 16. εἰδῶμεν] ἴδωμεν Aug. primus. Utramque 
lectionem dat Bavaricus sic, ἰδῶμεν, sed diphthongo εἰ super 
prima litera scripta. εἴδωμεν dat August. secundus, idem tamen 
rursus v. 22. cum vulgata dat εἰδῶμεν. REISK. 

P. δά. v. 16. ὅτι----ἀποστερεῖ] Citant Anecd. Bekk. P. 119, - 
8. ubi sic scribendum: κατὰ Φιλίππου πρώτω᾽ »ὗτι--- ἀποστερεῖ, 
SCHAEFER, 


P. 54. v. 16. ἄνθρωπο; ἄνϑρωπος Bekker. et Rüdiger 


SCHAEFER. 

P. 54. v. 17. ἀποστερεῖ! ἀποστερῇ Vossianus. REISK. 

P. 54. v. 18. ἠλπίσαμέν τινα] Haud scio, an haec de Phi- 
lippo, aa de aliquo duce aut satrapa Persico intelligenda sint. 
Α΄ multa sane, mea quidem opinione , apud Graecos et Latinos 
auctores occurrunt, historica praesertim, in quibus praestet in 
ipsius scriptoris verbis acquiescere, quam sese frustra fatigamdo 
incertas coniecturas persequi. WOLF. 

| μὰ 54. v. 18. ἡμὼν — ἡμῶν] ὑμῶν bis Vossianus. REXSK. | 
P. 54. v. 18. εὕρηται] Post εὕρηται videtur πράξας deesse. 

ea deprehendatur Philippus adversus nos omnia egisse et machina 
ius esse. ΠΕΙΒΚ. Sub. πράξας. λῦσε. Recte Augerus. Partici- 
pyun ex antegressis subaudiendum, non addendum. Simillimus 
locus p. 771, 24. ὃ μηδεὶς μὲν ἄν αὐτὸς πεποιηκέναι φήσειεν, ἦν 
δὲ ταῖς ψήφοις εὑρεϑήσεται. — Subaudi πεποιηκώς. scHAEFER. ᾿ 

P. 54. v. 98. ὥττα] Utitur hoc loco Osannus ad Philemon 
p. 80. samaEFER. 

P. 54. v. 28. δεῖ σκοπεῖν] Invertit Harris. nxisk. 
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P. 54. v. 95. ἂν] Yulg. idw. dv Harl. nermsx. ddv Auger. 
Bekker. et Rüdiger. scraAErER., 

«P. 64. v. 26. ποιεῖν] Abesta Bavarico, ab ? appendice Fran- 
cofurtans et ab Harris. &ErsK. 

. 54. v. 96. i98 τ] ἐθέλοίτε Harris. REISK. | 

P. 54. v. 97. Ὁ τι dy μὴ καὶ) ὅ τι ἄν καὶ μὴ Aug. secundus. 
xal abest ab Aug. tertio. ΒΕΙΒΚ. 

P. 54. v, 28. τε] δ᾽ Aug. primus, νῦν δ᾽ ὃν γιγνώσκω Ald. 
Taybr. REISK, 

. 64. v. 99. “οὐδὲν μηδὲν Paris. octavus et Harl. REISK. 

P. 55. v. 1. 0v] Abest ab Aug. primo et Harl. .Sed tum 
pro συμφέρει legendum est in infinitivo συμφέρειν, et ita revera 
dat Harl., aut συμφέρον, ut est in Meermann. margine, qui sic 
dat: yo. ὥσπερ ὑμῖν συμφέρον, omisso πὸ, quod etiam a texto 
Meermanniani abest, Etiam in appendiceFrancofurtana est συμ- 
gígoy.. REISK. συμφέρον praeferam ut melius respondens sequenti 
συνοῖσον : tantum abest, ut cum Rüdigero ex sequente συνοῖσον 
natum existimem. Vulgata videtur interpretantis esse. SCHAEFER. 

P. ὅδ. v. 5. ini] Pro praepositione dat Ald. Lessing. con- 
iunctionem ἐπεὶ cum yQ. BEISK. 

P. 55. v. 5. ἐὰν) ἄν Harl. nets. Inconstantissimus hac etiam 
in coniunctione Reiskius. V. not. ad p. 54, 95. scnaxrzR. 

P. 55. v. 5. πεπεῖσϑαι) πέπεισμαι Aug. primus, Harris. 
quod. si admittas, erit ἐπὶ hoc versu cum ἐπεὶ mutandum. Sed 
praestat vulgata. πέπεισμαι reperi etiam in Ald, Lessing. In 
Harl. plane deest. πειθκ. Vide ne Orator dederit: ἔπεί τόι συν- 
οἰσειν — raja. πέπεισμαι. ᾿ Infinitivorum quidem concursus pa- 
rum placet. scmAEFER. 

P. 55. v. 6. νικῴη δ᾽ 0 τι x. τ. A] Opportuna clausula, 
qua et Melanopum Callistrati adversarium in republica, . cum ab 
illo corruptus largitionibus de sententia decederet, usum esse 
Plutarchus tradit: ὁ uiv ἀνὴρ ἐχϑρὸς, τὸ δὲ τῆς πόλεως νικάτω 
συμφέρον. Quae victoria si omnibus proposita esset, (fieret 
autem hoc, si appetitum rationi obedientem praeberemus  fa- 
cile in concordiam rediretur et capitales inimicitiae in summam 
benevolentiam et mutuum amorem converlerentur. Deus enim 

^ caritas est: et qui in caritate manet, in deo manet: qui aulem 

fratrem suum odit, homicida est et ex patre diabolo. Sed plc- 
rique fratres agnoscunt non nisi assentatores (assensores dicere 
volui) suos et omnium cupiditatum ministres: reliqui inimici 
habentur et perduelles. worr. O bone, si revivisceres, pluri- 
ma mutata, hoc immutatum videres. sCHAEFER. 

In Bavarico scripta erat. clausula haec: κατὰ Φιλίππου 
A..HHHEH[Z|A. (id est 460.) In Augustano secundo statim se- 
quebatur Philippica secunda, tum tertia, deinde demum de pace. 
In tertio sequebatur Philippica secunda, tum oratio de pace. n&1s&. 
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Ipsa res et operis, quod conficiendum restat, magnitudo 
orationumque multitudo me admonent, utstudeam brevitati post- 
hac nec annolem quicquam misi necessarium. ᾿ Ea porro iudico 
necessaria, quae neque ex interpretatione mea satis cognosci po- 
terunt, et aliquid habent dubitationis. Artificium autem rheto- 
ricum xal τὴν δεινότητα τῶν Δημοσϑένους λύγων quis aut paucis 
se exhausturum confidat, aut, ut prolixe agat, se scopum atti- 
gisse, accuratioribus in hoc genere et motosioribus probaturum ? 
Itaque praestare censeo nihil, quam non satis, dicere.: Ostendit 
Ulpianus (quem .cur nonnulli tantopere contemnant, equidem 
non video) viam cogitandi non pessimam mea quidem sententia. 
Quam qui, llerinogene praesertim et Libanio comitibus adscitis, 
ingressus fuerit, iu caeteris etiam orationibus, quid spectandum, 
quo contendendum sit, non ignorabit. In lüistoriis autem, quae 
ex scriptoribus rerum ab Atheniensibus, Lacedaemoniis caeteris- 
que Graecis et a Philippo ct Alexandro gestarum facile depromi 


"^ possent, ipse sibi fere commentarius est Demosthenes. lam lo- 


cos communes, qui saepe amplissimam declamitandi et nostra 
tempora cum Philippicis conferendi materiam praeberent, seor- 
sim annotatos , prudentis lectoris cogilationi de industria reliqui- 
mus. Verba et res ne eadem saepius repetenda sint, cavebit in- 
dex alphabeticus: e quo requirenda erunt ea, quae nos consulto, 
μὴ δὶς ἡ κράμβη θάνατος, praetermisimus. Quae cum ita sint, 
et nostro et lectoris otio atque comnmodis, brevitati studentes, 
sine cuiusquam iusta, uti spero, reprehensione consulemns. 
WOLF. 

P. 55. v. 1. TIIOOEZIZ TOTIIEPIEIPHNHEZ Aorom 
In Cod. Gonvill titulus ita: “Ῥ7Ππόϑεσις Φιλιππικοῦ ᾿δευτέρον. 
REISK. 

P. 55. v. 4. οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι] Absunt a Bavarico. REISE. 


P. 55. v. 5. ὑπέσχετο] ὑπέϑετο Bavar. Sed mox consentit 
vulgatae. nrisk. Codd. V. et X. hic et mox ὑπέϑετο. AvcER. 

P. 55. v. 10. ὄντων ᾿4ϑηναίων) Interponit Gonvill. τῶν. 
REISK. 

P. 55. v. 13. ἀπεκωλύϑη] Pro ἀπεκωλύϑη in nostro erat 
ἀπεκρούσϑη. OBSOP. “ἀπεκωλύϑη, id est, ἀπεκρούσϑη, ut habet 
Obsopocus. woLF. ἀπεπρούσϑη Porie. quintus et septimus , item 
Aldina Tayl. xeisk. Habent ἀπεχρούσϑη codd. L. M. Ee. in tex- 
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tu, Y. et Dd. ad marg. AvoEn. ἀπεχρούσϑη Beck. et -Bekker. 
Bene. Vulgata est interpretantis. SCHAEFER. 

P. 65. v. 15.. κωλύσαντος) κωλύοντος Paris. quintus, appen- 
dix Francofurtana, Aldina Tayl. nxik, Codd. L. M. U. et Ee. 
κωλύοντος. AUGER. 

P. 55. v. 16. τὸ Φωκέων] τῶν Φωκέων Bavar. Aldina Tay- 
lori. nEisk. τῶν Φωχέων cod. Dd. Avozn. Placetzo τῶν Φωκέων. 
BCHAEFER. 

P. 56. v.. 16. ἀνάστατον] Aldina Taylori dat ἀνάλωτον pro 
vulg, ἀνάστατον, etita etiam Gonvill zrisk. —— 

P. 58. v. 17. ἐν τοῖς Pro ἐν Gonvill. xol. nxrsE. 

P. 56. v. 1. ἄλλων] Aldina Taylori omittit, mzisk. 

P. 66. v. 8. μετέχειν] ἀντέχειν Bavar. ἘΕΙΒΚ, 

- P. 56. v. 7. κοινὸν] καινὸν Gonvill. nzrsx. 
. P. 56. v. 7. ἅπαντας τοὺς} Desunt Gonvill. nzrsx. 

.P. 66. v. 9. δὲ] Pro δὲ nostrum δὴ. ozeor. δὴ Bekker. V. 
Heisk. in annotat. sequ. scuAEFER. 
- P. 56. v. 9. αὐτοῖς] Lego αὐτοῖς, ' scilicet ᾿Αθηναίοις. πολε. 
μεῖν τινε, bellum cum aliquo gerere: ἐκπολεμοῦν τινά τινι, ali- 
quem δὰ bellum alicui faciendum concitare. worLr. In appen- 
dice Francofurtana est τούτους δὴ. κοινῇ πολεμήσειν εἰ αὐτοῖς. 
Yn Aldina Taylori reperio sic: πολεμήσειν αὐτοὺς εἰ δώσομεν. 
REISK, Pro αὐτοὺς in vulg. legi αὐτοῖς. Legitur in cod. M. sro. 

ἥσειν αὐτοὺς εἶ δώσομεν. Cod. U. neque αὐτοὺς habet, neque 
μέσο AUOGER. 

P. 56. v. 11. κάλλιον] κάλλιστον Gonvill. et Aldina Taylori. 
REJSK. 

P. 56. v. 12. xal ταῦτα Φιλίππου] xal τοῦ Φιλίππου Aldina 
Taylori. nzrsk. — 

P. $6. v. 18. «j ᾿Αττικῇ, sj ἢ περὶ] τὴν ᾿Αττικὴν περὶ Bavar. 
sine 5j. REISK. 

P. 56. v. 18. ἢ περὶ μικροῦ] καὶ περὶ μικροῦ Aldina Tay- 
lori. RE. 

P. 56. v. 15. παρεσκευάσϑη] M. παρεσχευάσθαι, ἀπαρεμ- 
φάτου παρῳχημένῳ. woLr. Erravit vir egregius. Neque enim 
Libanius scribere potuit, orationem παρεσχευάσϑαι δοκεῖν; 
quam ipse in manibus haberet. scuaEFER. 

P. 856. v. 17. αὐτοῦ] αὐτῷ Aug. secundus. ἈΕΙ5Κ. 

P. 56. v. 17. ὅτι συνεβούλευε x. τ. λ.) Locus est. Περὶ Πα- 
Qaxo. p. 875. 1l. 16. skAcEn. Diar. Classic. LII. p. 985. 

: P. 56. v. 90. mavrov] πάντα Àug. secundus. nxisk, 

P. 56. v. 21. αὐτὸς περὶ τούτων] αὐτὸς ὁ περὶ τούτων Ald. 
Tayl. REMK. - ᾿ 
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. 66..v. 92. διέβαλλεν. Malim διέβαλεν. scuaErER. 

P. 56. v. 99. ἀλλὰ Óglovórt — ἀποφήνασϑαι] His verbis 
ostendere vult Libanius, cur oratiohem hanc de Pace non egerit 
Demosthenes. &rAcrnR. &. c. 

P. 66.'v. 22. δηλονότι] δῆλον ὅτε Bekker. et Rüdiger. 
SCHAEFEnT. 

P. 55.. v. 23. ἔδεισε) ἐδήλωσε Bavar. REISK. 

P. 56. v. 97. εὔνουν] εὔγνουν Gonvill. nzisk, 

Subiunxit Beckius aliud Argumentum, quod e Codice Au- 
gustano Reiskius edidit T. IL. p. 546. BCHAEFER, 
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Wolfius | in anitot. ad orat. de falsa legatione (p. 376. 16.) 
suspicatur , hanc de pace- orationem; quae Demostheni abiudica- 
tur, esse Aescbinis, nil moratus dictionis disparitatem, nequg 
testinoniumn veterum praeter tres illas , quae hodie prostant, 
orationes ab Aescline literis consignatum quicquam esse négan- 
tium. Sed obstant haec duo: 1. quod orator p. 59. se legatis 
reliquis e Macedonia domum reversis oblocutuim ait eos malaé 
fraudis atque erga patriam malevolentiae ct erga Philippum stu- 
dii coarguisse; 2.:quod orator ibidem sibi quandam arropat go— 
τυχίαν, cuius iactantiae poenas Aeschini dedit acerbissimas. 
REISK, 

Ad initium orationis haec in Aldina Tay lori sdscripta reperi; 
ἐν παλαιοῖς Φιλιππικὸς δεύτερος. REISK. 

P. 57. v. 1. ἄνδρες) Deest Harl. nz:sx. EE 

P. 57. v. 8. μηδὲν elvai] F.. μηδὲν lv εἶναι. BEBK. Eodem 
iure suspicari poterat, post πολλὰ excidisse ἤδη. Neutra partie 
cula opus est. sCHAEFER. 

P. 57. v. 8. εὖ λέγειν] εὐλογεῖν Aug. primus, Ald. Tayl. 


. ABEISK. 


P. 57. v. 5. τῷ) Abest ab Aug. primo. BEISK. 
P. 57. v. 5. xard ταὐτὰ .---ἡγεῖσϑαι] ὁμογνωμονεῖν, συμψή- 
φους εἶναι, consentire de eo, quod. ulurum sit e republica. WOLF. 
. 57. v. 5. ταὐτὰ) Vulg. ταῦτα. Sic etiam est in appen 
dico! Francofurt, Sed ed. Felic. ἄδι ταὐτὰ Num μή κατὰ ταῦτά ? 
ut isla duo, μὴ κατὰ ταὐτὰ, non pari pacto, et μηδὲ xa ἕν; 
ncque uno femore, sint e parallelo dicta, ut vulgo usurpant. 
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Constructio tum erit haec: μὴ πάντας ἡγεῖσϑαι τὸ συμφέρον κατὰ 
ταὐτὰ (scil. ἐννοήματα) μηδὲ xa9^ ἕν (subaudi διάγραμμα). REISK. 
Duo ista non sunt e parallelo ἀΐολα, sed ambo per se et seorsum 
oportet intelligi. eodem modo ne in una quidem τε. Sensus tam 
manifestus est, ut mireris et Reiskium et alios hic tricari po- 
tuisse. SCHAEFER. 


P. 57. v. 6. πάντας ἅπαντας Paris. quintus et octavus, 
Harl. item Aug. tertius, sed prima litera in hoc erat a nova ma- 
nu adscripta. ἅπαντα Ald. Tayl mrisx. &zavtag Beck. Idem Rü- 
digerus voluit dare, non dedit. scuaxrEn. | I 

P. 57. v. 6. ἑτέρως] ἑτέρωσε Bavar. nr1sx. 

P. 57. v. 10. αὐτὸ] Deest Harl. nzisk. 

P. 57. v. 10. ἄνδρες] Deest Harl. nzrsk. 

P. 67. v. 18. πάντα τὸν χρόνον] τὸν πάντα χρόνον indices 
Aldi, Felic. et P. Manutii. Ἀξιβκ. | 

P. 57. v. 13. ov] Abest ab indice Aldi, nxrzsk. 

P. 57. v. 16. ἁμάρτητε] ἁμαρτήσητε Parisinus septimus et 
Bavar. ἁμάρτοιτε Harlei. ngssk. — Diversitate scripturae ἃ Reiskio 


enotata minus recte usus est Lobeckius ad Phrynich. p. 720. 
SGHAEFER. | 


P. 57. v. 16. xal] ὁ καὶ σύνδεσμος παρέλκοντι ἔοικεν. wozr. 
καὶ redundare videtur Wolfio. nzisk. Non redundat, sed auget. 
adeoque eae, de quibus deliberatis. scuaEFER. 

P. 57. v. 16. ὑμᾶς] ὑμᾶς etiam Bavaricus dat, sed cum 
sj superscripto. REISK, | 

P. 57. v. 16. ov μὴν ἀλλὰ, καίπερ] ἀλλὰ μὴν καίπερ Ald. 
Tayl. mxisk. | | 

P. 57. v. 17. ofope:) Vulg. οἶμαι, quod revocarunt Auger. 
Beck. et Rüdiger. sciaErER. : 


'P. 67. v. 90. ὡς ὑπὲρ πόλεως] ὡς ὑπὲρ τῆς πόλεως Bavar. 
ὡς τοῖς ὑπὲρ πόλεως index Lambini. nex. Recte Bavar., cum 
Orator de civitate s. republica loquatur. Sed ubi πόλις de urbe 
dicitur, non opus est articulum addi. V. not. ad Sophocl. Oed. 
T. 630. scuaEFER. . 

P. 57. v. 91. δι᾽ ὧν] ἐξ ὧν Aug. primus, Paris. quintus, 
&eptimüs et octavus, Harlei. Ald. Tayl. nzisx. ἐξ ὧν Beck. scuaEr. 


P. 57. v. 99. καὶ τὰ προειμένα σωθήσεται] Plus pollicetur, 
quam praestat. Nam de recuperandis amissis nihil dicit: tantum 
bellum Amphictyonicum caveri iubet. worr. Nullam hic ia- 
ctantiam video. Hoc dicit Orator, si Athenienses nunc quie- 
scant, fore ut rerum in meliorem statum conversio etiam amissa 
. Olim restituat. SCHAEFER. 


P. 87. v. 22. προειμένα] προεισέμενα Harl. nz. 
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P. 57. v. 99. ἀκριβῶς δὲ εἰδὼς « v. À.] περίαυτολογίας alio- 
qui odiosae agunt, sed hic perstringit arrogantes ac turbulentos 
oratores, quos Atheniensibus esse gratos etiam alibi queritur, 
suamque modestiam commendat, wor. 


P. 57. v. 98. ἄνδρες Deest Harl. nrisx. 


P. 57. v. 25. αὑτοῦ] αὐτοῦ P. Manut. αὐτῶν Paris. septi- 
TIUS. REISK. 


P. 58. v. 1. ὑμᾶς] ὑμῖν Hail. REISK, 


P. 58. v. 9. νῦν] Abest a Paris. quinto et septimo, item ab 
Aug. primo et ab Harl. nz:sx. 


P. 58. v. 2. μικρὰ — μνημονεύσαντας] Citant Anecd, Bekk. 
p. 156, 8. ubi pro ῥηθέντων legitur μνημονευϑέντων. Statiin 
sequitur: ὑποκατιὼν *) δὲ πρὸς αἰτιατικήν" ,,ταῦτα γὰρ ἅπαντα 
ἐπὶ τοῦ βήματος ἐνταυθοῖ μνημονεύετε οἶδα ὅτι] ξηϑέντα, καίπερ 
ὄντες οὐ δεινοὶ τοὺς ἀδικοῦντας μεμνῆσϑαι.“6 ut credas, hunc 
etiam locum e nostra Oratione petitum esse, Sed error est 
Grammatici: leguntur enim illa in secunda Philippica p. 73, 10. 
SCHAEFER. 

P. 58. v. 8. ἐγὼ γὰρ] Pro ἐγὼ γὰρ in nostro ἐγὼ μὲν γὰρ 
erat. ossoP. ἐγὼ μὲν γὰρ Paris. septimus. ΒΕΙ8Κ. ! 

P. 68. v. 8. ἄνδρες] Deest Harl. REIBK, 


P. 58. v. 5. τῶν ἐν Εὐβοίᾳ πραγμάτων ταραττομένων Vide 
τοὺς ἀντιπάλους λόγρυς de expeditione Átheniensiumi in Euboeam. 
WOLF. 
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P. 58. v. 5. πραγμάτων ταραττομένων) Vulg. ταραττομένων 
πραγμάτων. πραγμάτων ταραττομένων Aug. primus et Harlei. 
AEisk. Vulgarem verborum ordinem restituerunt Auger. Beck. 
et Rüdiger. scnAEFER. ᾿ 

P. 58. v. T. παρελϑὼν] ἐπανελϑὼν Ald. Tayl. nx1sx. 
P. 58. v. 8. ini] ἐν Paris. quintus et octavus, uti etiam 
Ha REISK, 
. 58. v. 10. βραχέος] βραχέως P. Manutius. nztsx. . 
P. 58. v. 11. προσόφλειν] Ῥτο προσόφλειν erat προσοφείλειν. 


ΟΒΒΟΡ. 


P. 58. v. 11. τῶν ὄντων ἀνθρώπων) V. not. ad p. 69, 8. 
SCHAEFER. | 

P. 58. v. 19. ἀνθρώπων] Abest a Bavarico, sed est ab alia 
manu superscriplum. REISK. 

P. 58. v. 13. ἔγνωτε] ἐγνώκατε Paris. quintus et septimiüs, 
Aug. primus, appendix Francofurtana. nzisx. 


P. 58. v. 16. τῆς τέχνης] Accedebat impune ad Philippum 


*) Adde Lexicis. Legitur ibid, p, 180, 11. scmAEPzAR. 
"Ínnot. ad. Demosth. T. I. Bb 
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ut histrio, proditor cum esset, ac ibi edoctus, quid facto esset 
opus, curabat per oratores atque alios, ut Athenienses consilia 
sequerentur tam suae libertati perniciosa, quam regno Philippi 
amplificando opportuna, Quanta autem in gratia Philippi histri- 
ones et poetae fuerint, e secunda Olynthiaca et falsae legationis 
oratione apparet. woLr. 

P. 58. v. 16. κακὰ δ᾽ ἐργαζόμενον καὶ κατεργαζόμενον Ald. 
Táylori. nzzsx. — Natum hoc e κακά τ᾿ ἐργαζόμενον. SCHAEFER. 

, P. 58. v. 17. μέγιστα) μάλιστα Paris. septimus. REISK. 

ΠΡ, 58. v. 17. ὑμῖν] Malim 4 ὑμῶν, quanquam parum inter— 
est. woLr. ἡμῖν P. Manut. ὑμῖν dat Bavaricus cum vul ata , sed 
super iota dat idem à superscriptum. — Ad τὰ παρ᾽ ὑμῖν alias 
subaudiri possit διάφορα, negolia, vel συμβόλαια. — Hic vero 
malim subaudiri καχουργήματα, nequitias. .Citat h. 1. Scholia- 
stes Áristoph. ad Acharn. 60. nrisx. Praestat simpliciter ver- 
tere resvestras. Nihil autern subaudiri nunc satis constat, scHAEFER. 

P. 58. v. 18. πρυτανεύοντα] Photius c. 846. Πρνυτανεύοντα, 
κυρίως μὲν ἀντὶ τοῦ πρυτανία *) ὄντα. ἀντὶ δὲ τοῦ διοικοῦντα 
«Δημοσϑένης ἐν Φιλιππικοῖς. Ἐδὶ χρηματίζοντα, πράττοντα, qui- 
bus verbis interpretatur Scholiastes ad Aristoph. 1. ο. V. Albert. 
ad Hesych. T. 1I. c. 1066. scnarrzn. 

P. 58. v. 18. εἶπον] Subaudi τοῦτο. indicavi hoc; ; Neopto- 
lemum esse Philippi emissarium. mrs. 

P. 58. v. 18. ἕνεκα οὔτ᾽ ἔχϑρας) ἕνεκεν ἔχϑρας Harlei. marg. 
 SEISK. Évtxtv οὔτ ἔχϑρας Bekker. scuArrEn. 

P. 58. v. 99. οὐδὲ ck] Accipi potest pro οὐδεὶς, id est, 
nemo defendit Neoptolemum, sed ipse causam suam egit: vel, 
plurimi fuerunt eius defensores , id est, totus populus, vos ipsi 
eum defendistis. WOLF. οὐδ᾽ εἷς Harlei. Ἐριδκ, 

Ῥ. 58. v. 99. ὑμᾶς αὐτοὺς] Vulg. αὐτοὺς ὑμᾶς. ὑμᾶς αὐτοὺς 
Aug. primus, appendix Frencofurtana et Harl. nxisk. αὐτοὺς ὑμᾶς 
Auger. Beck. Bekker. et Rüdiger. Nec mihi displicet hic verbo- 
rum ordo, quem plures libri tuentur. Sed quod Beckius eum 
ob vim maiorem praefert, quodque Bremius ad p. 46, 291. πο- 
strum vitiosum dicit, nen assentior. V. quae ad l. c. monui. 
* SCHAEFER. 

P. 58. v. 99. εἰ γὰρ --- ἐϑεᾶσϑεῖ Citat h. 1. Herodianus in 
Philetaere pone Piersoni Moerin p. 438. nEisx.  Citatur illic non 
sine vitiis **), quae Piersonus corrigere debuit: sünt enim scri- 
barum, non ipsius Grammatici, scHAEFER. 





*) Perrara forma, quam Lexicographi parum curerunt,. scHAEPER., 

9*) Διονύσων natum e Διονύσῳ, quod et ipsum corruptum est 
e Διονύσου, qua ratione.tales genitivi passim in dativos mu- 
tati sunt. Exempla huius mutationis collecta vide in nota 
ad Gregor, Cor, p. 46. quibus hoc accedat, SCHAEFER, 
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P. 53. v. 25. ἕν Διονύσου] Scilicet vag, in Bacchi aede, 
aut ídgvj, festo; et sic ego verti. Nam ex oratione περὶ Gtepá- 
vou constat, in theatro actas fuisse tragoedias. Sententia est: 
Ves ita favistis histrioni proditori et- perduellionis reo, ac si 
tragoediam ageret, non capitis causam diceret, voluptatis stu- 
diosi cum pernicie reipublicae. ΟΣ. 


P. 58. v. 25. ἐθεᾶσϑε)] Vulg. ἐϑεάσασθε. ἐϑεᾶσϑε Paris." 
seplimus et octavus, Aug. primus et secundus, appendix Fran- 
cofurtana, Ald. Lessing. Praetuli ἐθεῶσϑε. nEisk, Etiam He- 
rodianus.1. c. imperfectum habet. ἐθεάσασθε Auger. et Rüdiger. 
Vertendum autem ἐϑεᾶσϑε spectassetis, quemadmodum quod se- 
quitur ἦν fuisset : fugitque Rüdigerum ratio talium constructio- 
num. V.not. ad p. 88, 12. SCHAEFER. 


P. 58. v. 96. ὁ λόγος] Articulus abest ab jaa. Aldi, Felic. 
et P. Manutii, item Wolfii. Sed est in appendice Francofurtana, 
In Ald. Tayl. est πραγμάτων ὁ λόγος, sine ἦν. REISK.  Articulum 
male omiserunt Auger. οἵ Beck. Iutelligenda oratio, quam co- 
ram populo Demosthenes de clandestinis Neoptolemi machinatio- 
nibus habuit, coronae tam parum probatam, ut, Oratore exsi- 
bilato, histrioni non minus plauderetur, quam si pertes ille suaa 
in fabula omnium optime egisset. Beckium quid moverit, uf 
verborum sententiam diceret impeditam, parum intelligo : multo 
etiam minus intelligo, quid Rüdigero in: mentem venerit, ut λόγος 
de fabula tragica interpretaretur. sCHAEFER. 


P. 58. v. 97. ἠκούσατε Vulg. ἠκούετε. ἠκούσατε Paris. 88. 
cundus, quintus, septimus, octavus, item Áug. primus, appen- 
dix Francofurt. Harlei. Ald. Tayl. Utramque lectionem dat Ba- 
varicus , vulgatam infra, alteram supra.  Praetuli ἠκούσατε. 
REISK. ἠκούετε ÁUger. SCHAEFER. 


P. 58. v. 98. οἴομαι] Vulg. οἶμαι revocarunt Auger. Beck, 
etRüdiger. scuAEFER. 


P. 58. v. 28. οἴομαι νῦν ἅπαντας ἠσθῆσθαι, ὅτι] Pto 
σϑῆσϑαι erat in nostro γινώσκειν. 0880Ρ. οἶμαι — γινώσκειν, 
ὅτι Paris. quintus et octavus, item Ald. Lessing. Harlei. Áug. 
primus et codex Obsopoei. In Áugustano tertio erat sic ab ane 
tiqua manu: οἶμαι νῦν ἅπαντας γινώσκειν καϑῆσϑαε, ὅτι. Sed 
corrector vocem καϑῆσθαι litura induxerat. Videtur in libris 
antiquis Demosthenicis olim praeter vulgatam etiam haec versata 
fuisse: οἶμαι νῦν ἅπαντας γινώσκειν xal ἠσϑῆσϑαι, ὅτι, arbitror, 
vos omnes nunc cerilo scire εἰ dudum esse suspicatos. V. P. 
41, 9. In appendice Francofurtana sic est: καίτοι τοῦτο (item 
τοῦτό γε) οἶμαι v ὑμᾶς γινώσκειν. * Etiam Aldina Taylori dot καίτοι 
τοῦτο οἶμαι ὑμᾶς γινώσκειν. REISK. 

P. 58. v. 29. τἀκεῖ] Vulg. τὰ ἐκεῖ. τἀκεῖσε Phrisinus octa. 
vus, Áldina Taylori. ΒΕΙΘΚ. τὰ ἐκεῖ Áuger. "Conítactam in ta- 
libus formam aures Átticaé solam tulerunt; SOHAEFER. .- 

Bb9. 
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" P. 68. v. 20. ὀφειλόμενα] Subaüudi levzg. &gmx. .- 

P. 59. v. 1. λειτουργεῖν) Post h. v. malim commatis signum 
onere, ut καὶ (etiam) τούτῳ τῷ ὃ λόγῳ — ἄγουσιν cum antecedenti- 
us nectantur. Docet enim Orator, quae histrio iactaverit, quo 

tempore τὴν ἄφιξιν εἰς τοὺς πολεμίους ἐποιήδατο. scHAEFER. 

P. 59. v. 8. ἐπειδὴ} Post Ἶι. v. δὲ excidisse suspicor. SCHAEF. 

P. 59. v. 5. ovolav φανερὰν] & ἀφανὴς οὐσία, pecunia sive do- 
mi recondita, sive apud mensarios collocata, sive in negotiatio- 
nem collata. φανερὰ, aedes, fundi, praedia, domesticum in- 
strumentum. worr. Citat h. l. Harpocration v. ἀφανὴς οὐσία. 
xri. Anecd. Bekk. p. 468, 28. «ἀφανὴς οὐσία λέγεται ἡ ἐν 
χρήμασι καὶ σώμασι xal σκεύεσι, dece ἢ " ἔγγειος. οὕτω 2υ- 
σίας. V. Ind. Graecit. Lys. p. 767. ΒΟΠΑΕΡΕΆ. 

P. 569. v. 6. ἀπάγων) Scil. pecuniam venditione bonorum 
coactam. Veniam hoc monenti non negabit, qui legerit hanc. Rü- 
digeri notam: νἀπάγων i. e. ἀπιών, utapud Xenoph. ἀπάγειν 
ἀπὸ τῶν πολεμίων; vecedere.'* scmaxrER. | 

P. 59. v. 6. ὥχετο] οἴχεται Bavar. sed cum vulgaia super- 
Scripta. REISK. 

P. 89. v. 6. δύο μὲν àd — μαρτυρεῖ] In appendice Franco- 
furtana sic est: δύο μὲν δὴ ταῦτα μαρτυρεῖ [forte voluit μαρτύρι᾽ , 
| id est μαρτύρια] ὧν προεῖπον. μαρτυρεῖ. REI. —— 

P. 59. v. 7. γεγενημόνοτο] προγεγενημένοις Parisinus septi- 
Imus, ἃ quo τόϊς aübfuisse videtur, tametsi margo Lutet. de hoc 
tacet. Abest id quidem a Bavarico et ab Aug. tertio, qui ambo 
ngoyeyevnpévoig item dant. Sed Aug. tertius pro λόγοις dat vi- 
tiose ὁ λόγας. REISK. . 

P. 59. v. 8. ἀποφανϑέντα] Scilicet τὰ πράγματα. per eas 
erationes declaraia esse nenotia. worr. Hoc nemo probabit. 
Melior, sed contorta, ratio Reiskii est, qui haec adscripsit: 
Idem est ac,si dixisset ad huuc modum: δύο ταῦτα, ox ἐμοῦ 
τοιαῦτα. ἀποφανϑέντα, οἷά περ ἦν ἀληϑῶς, μαρτυρεῖ τοῖς ἐμοῖς 
τότο λόγοις, ὅτι ὀρϑὼς καὶ δικαίως ἐγένετο. * Ὁρᾶιπε Augerus: 
Bic construo hanc phtasim: δύρ uiv δὴ ταῦτα, ὧν προεῖπον 
ἐγὼ, ὀρθῶς καὶ δικαίως, οἷά περ ἦν, ἀποφανϑέντα ὑπ᾽ ἐμοῦ, 
μαρτυρεῖ τοῖς τότε γεγενημένοις λό ΩΣ haec duo ex his, quae 
ego dixi prius, recte et iuste, qualia erant, a me enunciata ,. te— 
siantur in gratiam oraKonum tunc habitarum ; scilicet ἃ me.'* 
Reeto ex: Ais, quae ego dixi prius: quod Beckius cum corrigere 
vellet, ostendit, se non attendissevim attractionis. Si quid mu- 
tandum, dixi prius muta in praedixi. scHAEFER. 


P. 69. v. 10. (xal μόνον — ἐρῶ.) Bene Reiskius, pro pa- 
renthesi habet. Ali, etiam Bekkerus, τρίτον δ᾽ — ἐρῶ ut ab- 
solutam enuntiationem continuantes post ἐρῶ plene interpungunt. 
Sed τρίτον δ᾽» νίκα — — cohaerent, ut. p. ὅδ, 8. πρῶτον μὲν,. 


ὸ 
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ἡνίκ᾽ —. Similique constructione Orator utitur, ubi de altera 
praedictione loqui incipit: πάλιν τοίνυν — xaviü v — p. 98, 14. 
BCHAEFER. . 

P. 59. v. 10. xal δὴ καὶ soi] Posterius hoc καὶ omittont 
Paris. tertius, septimus et octavus, item Aug. primus et Bavar. 
appendix Francofurtana et Harlei. καὶ δὴ καὶ πάλιν περὶ Àug. 
tertius, sed sic, ut vocabula haec duo, καὶ πάλιν, a nova manu 
essent, ut inserenda, superscripta. nEisx,  Posterius καὶ recte 
delevit Bekker. protinus dicam de quibus ut dicerem ad vos 
prodi. Inepte adderetur xol, ut quod vertendum foret etiam: 
quasi vero illa sint accessio Orationis, non ipsum eiás argumen- 
tum.  Rüdigerus καὶ δὴ καὶ defendens, quod augeat studium - 
celeritatis, confudit τὸ χρονικὸν καὶ δὴ cum τῷ αὐξητικῷ καὶ 
δὴ καί. V. not. ad p. 44, 1. ΒΟΙΛΕΡΕΆ. 

P. 59. v. 12. Θεσπιὰς] Θεσπειὰς Àug. primus, et sic post- 
modum quoque idem. Beperi quoque in Aug. tertio et Harlei. 
alibique vocabulum hoc per diphthongum exaratum , quod semel 
monuisse satis esto. ne1sk. V. Wassius ad Thucyd. VL 95. SCHAEF. 

P. 59. v. 15. κύριος] Scil. τῶν πραγμάτων. REISK. 

P. 59. v. 15. τὴν δὲ Θηβαίων πόλιν διοικεῖν] Thebanorum 
urbem administraturum , id est, servitute oppressurum, cogctu- 
rum in.ordinem. Sed censeo ,legendum διοικιεῖν ἃ διοικίζω, et 
non ἃ διοικέω, ἀνάστατον ποιήσειν, dissipaturum, eversurum, in 
pagos redacturum. — Sic Isocrates: «(ακεδαιμόνιοι Μαντινέας . 
διῴκισαν. τῷ διοικίξειν contrarium est τὸ συνοικίζειν 5 οἰκίξειν, 
αἴ paulo: ante: Θεσπιὰς καὶ Πλαταιὰς οἰκισϑήσεσϑαι. Sint cauti 
lectores: in praeteritis et futuris et-aoristis verborum οἰκέω , quod 
ἢ, et οἰκίξω, quod jin illis temporibus habet: αἱ ὥκηκα, ex- . 
xut, ὥκησα; οἰκήσω" et ᾧκικα, ὠκίκειν, ὥκισα, οἴκίσω" quae 
librarii plerumque confundunt. worr. Citat h. 1. Harpoerat. v. 
διοικεῖν, ubi leg. est διοικιεῖν, a διοικίξζειν. — V. Rufi Antexege- 
. mata p. 573. T. II. Lamp. Gruter. Sed admonuit de hoc Wol- 
fius quoque. διοικεῖν Ang. tertius, Aldus, P. Manut, ed. Wolfii. 
Sed appendix Francofurtana vulgatam dat, item Ald. Lessmg. :et 
Ald. Tayl. uti et Harl. ngxsx. Vulg. διοικεῖν. Correxi διοικιεῖν ἃ 
διοικίζξω. Quam lectionem admissam ab ed. Par. et Reiskio cor-: 
firmant codd. D. L. M. N. et Y. διοικεῖν (vel potius διοικεῖν), 
inquit Harpocratio , ἀντὶ τοῦ διαιρήσεεν , ὥστε μὴ ἐν ταυτῷ παν- 
τας οἰκεῖν, ἀλλὰ χωρὶς καὶ κατὰ μέρος. Δημοσϑένης ἐν Quam, 
xoig. AUGER, V. Ánecd. Bekk. p. 239. s. ΒΟΉΔΕΡΕΕ. 


P. 59. v. 17. τοιαύτας ἐλπίδας. καὶ φενακισμοὺς] Videtur 
hic aliquid deesse: durum enim est huc pertrahere e praemissis. 
ὑπισχνουμένων; nisi si ajas, φενακισμὸν τπισχνεῖσϑαι ilem esse, 
atque promittere rem vanam, mimicam. Num ergo addendum 
est προτεεινόντων᾽ aut ὑπαδειενύντων ἢ nrix. Hi accusativi ré- 


ferri debent ad ὑπισχνουμένων. — Malim tamen cum Reiskio addi. 
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προτεινόντων vel ὑποδεικνύντων. AuGER. Nihil addendum, V. 
mot. ad p. 50, 10. scaazrsn. 


P. 59. v. 18. ὑπαχϑέντεςρ ὑπειχϑέντερ Aug. tertius, sed 
noYa manus « super diphthongo scripserat. REISK. 

: P. 59. v. 18. οὔτε] Abest a.Parisino quinto, ab Áugustanis 
secundo et tertio, sed in hoc corrector id delevit, cum prima 
imanus dedisset. Abest etiam &b illo codice, qui fandus est ap- 
p Francofurtanae. nEisk. 

P. 59. v. 18. συμφερόντως] συμφόρως Bekker. scares. 
t P. 50. v. 18. οὔτ᾽ ἔσως οὐδὲ καλῶς] Vulg. οὔτε ἴσως οὔτε 
«αλῶς. Haec lectio si servatur, erit ἴσως non pro fortassis, . sed 
pro ex aeguo, iuste , salva iustitia accipiendum, quo significatu 
interdum reperitur usurpatum. — Visum tamen fuit etiam h. 1. 
ἴσως vulgari sensu esse accipiendum. Quapropter ex' ovre po- 
stremo effeci οὐδὲ, ne quidem. et nescio an ne honeste quidem pro- 
didistis Phocenses, non modo cum damno vestro, sed ne salvo 
quidem pudore vestro, ne salva quidem existimatione vestra. 
REISK. Vulgatam bene revocarunt Áuger. Beck. Bekker. et'Rü- 
diger. De hac significatione adverbii ἴσως v. not. ad p. 85, 26. 
SCHAEFER. 
P. 59. v. 18. προεῖσϑεῖ σποιεῖσϑε Bavar. ἈΡΙ5Κ. 


P. δ9. v. 20. οὐδὲν τούτων — φανήσομαι] Ἰᾶεπι est ac si 
dixisset: οὔτ᾽ αὐτὸς λέγων ἐξηπάτησα, οὔτε λεγόντων ἄλλων ἐσί- 
γησα, καὶ οὕτως εἴασα ὑμᾶς ἐξαπατηϑῆναι. REISK. 

P. 59. v. 22. νομίζω δὲ τὸν] νομίζων τὸν Paris. tertius. 
AEISK. 

P. 59. v. 28. ταῦτα τοίνυν. ἅπανθ Vulg. ταῦτα τοίνυν 
Tyra. ταῦτα πάντα τοίνυν Bavar. ἅπαντα appendix, Francofurt. 
στάντα prorsus deest Harl. mEmk. ταῦτα τοίνυν πάντα Auger. 
Beck. et Rüdiger. scuaErEn. 


P: 59. v. 25. οὐδ᾽ εἰς μίαν] Fallitur Rüdigerus idem esse 
putans quod £g οὐδεμίαν. V. Ind, Gr. ad Euripid. Hecub. p. 190. 
' b. ed, Pors. tert. scHAEFEBR. 


P. 59. v. 25. δεινότητα] Interpretatur ipse Demosthenes P. 
G0, 1. δεινότητος καὶ σοφίας. V. Ind. Gr. s. v. ΒΟΠΛΕΡΕΒ. 

P. 59. v. 26. ἀλαζονείαν] ἀλαζονίαν Harlei. nE1ix. 

P. 59. v. 27. πλὴν — δύο] Num πλὴν ór ἃ viv ὑμῖν ἐρῶ 
δύο nxisk. Offenderunt Reiskium iuncta ἃ dy οἱ δύο, quorum 
, illud infinitum est, hoc finitum. Sed ambo non comprehendun- 
tur una notione; immo δύο, ut explicationis causa subiunctum, 
per se intelligi oportet. Simile quid legimus p. 31, 185. τοὺς 
σεερὶ τῶν στρατευομένων ἐνίους. ubi v. quae annotavi. In Reis- 
kiana post εἴπω non male interpungitur signo commatis, quod 
etiam in altero loco post στρατευομένων poni possit: neque enim 
dubito, Oratoris vocem ibi pauxillum substitiase, scHAEFER. 
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ΠΡ, £9. v. 97. ὑμῖν] Abest ab Aug. secundo, arr, 

P. 59. v. 97. εἴπω) εἶπον. Harlei. nxtsx. 

P. 60. v. 2. οὐδὲν] οὐδὲ ὃν Francofurt. appendix, REISK, 
Hoc s. οὐδ᾽ ἣν praefero ut gravius. SCHAEFER. 

P. 60. v. 8. λῆμμα οὐδεὶς ἂν] λῆμμ᾽ ἂν οὐδεὶς Bekker. et 
Rüdiger. scrAEFER. | 

P. 60. v. 8. οὐδεὶς} οὐδὲ εἷς appendix Francofurt. REX. 
Hoc quoque placet: nisi malis οὐδ᾽ εἷς. scHAEFÉR. - 

P. 60. v. 8. ἔχοι] ἔχῃ Aug. tertius. REISK. 

P. 60. v. 5. ὅ τι ἄν] 0 τ᾿ dv Aug. primus. Forte voluit ὅ 0y 
ἄν. REISK. 

P. 60. v. 7. ὥσπερ εἷς τουτάνη» ὠπερεὶ ἐπὶ τρυτάνην. Pari- 
sinus octavus. . ὥσπερ ἐπὶ τρυτάνην farrago Wolfiana, Aldina Tay- 
lori. εἷς τρυτάνην, id est lv τρυτάνῃ. alterutram in lancem veluti - 
irutinae. REISK. .Vulg. ὥσπερ eig. "Praetuli ὦ ὡσπερεὶ ἐπὶ, quod dat 
cod. N. Avern. ὥσπερ ἐπὶ Beck. Mihi quoque ἐπὶ probatur. In 
talibus enim comparationibus non memini praepositionem legere 
variatam. sCHAEPER. 

P. 60. v. 7, ἀργύριον] ἀργυρίου Harl. πειοκ, 

P. 60. v. 7. οἴχεται φέρον xal καϑείλκυσε] τὸ φέρον non 
tam eleganti pleonasmo additur, quam celeritatem quandam et 
impetum significat. wonr. Neutrum probo..scHAEFER. 

P. 60. v. 7. φέρον] φέρων Aug. tertius. Subaudi ex inse- 
quentibus τὸν λογισμόν. bonam mentem secum aufert. nz1sx, 


P. 60. v. 8. καϑείλκυσε] καϑείλκυκε Bavar. πειδκ. καθείλ- 
«vxg Bekker. scuaEFER. 

P. 60. v. 8. ἐφ᾽ αὐτὸ] ix αὐτὸ Aug. primus, appendix 
Francofurt. Ald. Tayl. n£xex. 

P. 60. v. 8. οὐκέτ᾽ dy] οὐκ ἂν ἔτ᾽ Bekker. et Rüdiger. ἄν 
a Bavarico abesse scribens Reiskius de hoc, opinor, scripsit, 
non de eo, quod v. sequ. legitur. $CHAEFER. 

P. 60. v. 10. ὁ τοῦτο ποιήσας] id est, o 5 προσενέγκας ἀργύ- 
ριον πρὸς τὸν τῶν πραγμάτων λογισμὸν καὶ διαχειρισμόν. REISK. 

'P. 60. v. 10. οὖν] Abest a Paris. tertio, Aug. secundo et 
Ald. Tayl. quae sic dat: ὃν μὲν ἔγωγε ἔτι πρῶτον. nE1sk. 

P. 60. v. 11. ἔγωγε πρῶτον] πρῶτον ἔγωγε Harl. xzrsx. 

P. 60. v. 11. εἴτε σύνταξιν, εἴτε συμμάχους] εἴτε συμμάχους, 
εἴτε σύνταξιν ΑἸ. primus, appendix Francofurt. et Harl. ἑάξεν 
simplex dat Ald. Tayl mzisk. stre “συμμάχους εἴτο σύνταξιν Bek- 
ker. sCHAEPER. | 

P. 60. v. 19. τι] Abest ab Aug. primo, appendice Frante- 
furlana et Harl mrzx.  Uncis inclusit Rüdiger. Perperam. 
SCHAEFER. ! 
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P. 60. v. 18. μὴ λύων] In texto Aug. tertii vnlgata est, sed 
in margine scripsit nova manus yQ. μὴ κωλύων. — Forte καταλύων 
voluit. REISK. 

p. 60. v. 18. ποιήσῃ ποιήσει Aug. primus et Harlei. REISK, 
φριήσει Bekker, et Rüdiger. ποιήσῃ Beckius praefert, quia sensus 
non sit: qua ratione hoc faciat. Sed quid impedit ὅπως etiam hio 
; de modo intelligere? scuaErzn. 

P. 60. v. 15. ὑμῶν) Malim ἡμῶν. SCHAEFER, EET 

P. 60. v. 15. "ὁποία ποτ ὑποία τίς ποτ᾽ Bekker. ΘΟΒΛΕΣΕΕ. 
. P. 60. v. 16. . γεγενημένην Vulg. γεγενημένη. Vitium. hoc 
typographicum, ex ldina in Felicianeam, Manutianam, Wol- 
fanumque ipsam et Lutetianam propagatum, sustuli, notatum 
iam ab indice Lauibini, Reperi tamen vulgatàm in Bavarico quo- 
qué et Áugustano tertio, quos nunc haec scribens ad manum 80-- 
los babeo, nullus tamen dubitans, quin in caeteris quoque libris 
meis, quibus nunc carendum milii est, ut dudum ad sedes suos 
remissis, idem fuerit, quippe e quibus nil ad h. l. enotaverim. 
Enotavi quoque γεγενημένη (in nominativo) ex Aug. secundo. 
aris. γεγενημένη Beckius restituit. —,,Structura verborum vul- 
garis^ inquit ,non modo sana est, sed etiam graeco sermoni ac- 
cormodatior. ἡ εἰρήνη εἶχε καιρὸν τοῖς πράγμασι μᾶλλον μὴ γε- 
ψέσθαι, ἢ γεγενημένη ἔχει καιρὸν λυθῆναι.“ — Secutus est Rüdige- 
rus. Sed qui pax nondum facta dici potest rebus prodesse? , 
SQHAEFER. ὁ. 

P.-60. v. 17. δὲ ὑμᾶς! P * ὑμᾶς legendum est ài ὑμᾶς. 
opsor. δ᾽ ὑμᾶς Aldus, quod Obsopoeus ad modum vulgatae cor- 
rexit. δ ἡμᾶς Bavar. REISK. δι᾽ ἡμᾶς praefero. sCHAEFER. 

P. 60. v. 20. προαξώμεϑα] προαξόμεϑα Parisin, secundus, 
tertius et. quintus, REISK. προαξύμεϑα Bekker. et Rüdiger. V. 
Bremius ad p. 28, 6. scuaErzn. 

P. 60. v. 20. ἄνδρες] Deest Harlei. ΒΕΙΒΚ. 

P. 60. v. 90. τοὺς] Abest ab eodem cod. nzxsk.- 


.P. 60. v. 21. καὶ] In Aug. tertio a nova manu est. additum. 
REISK, 

P. 60. v. 22. ὑμᾶς] ἡμᾶς Aug. primus, Weimaranus. n REISK. 
Recte ἡμᾶς Beck. Bekker. etIüdiger. scuagFEn. 

P. 60. v. 23. ἡμῖν] ὑμῖν P. Manut. Idem fuit a prima manu 
in Áug. tertio, sed corrector vulgatam superscripsit. REISK. 


P. 60. v. 23. δὲ "“Δμφίπολιν) πρὸς ᾿ΔΑμφίπολιν Aldina Tayl, 
ABISK. 


P. 60. v. 26. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. quintus et octavus, nec nou 
Harleianus. ἈΕΙΒΚ. 


. FR. 60. v. 26. πολεμῆσαι] πολεμήσειν Hozlei. REISK. . 
P. 60. v. 27. πάντων) μᾶλλον Aug. secundus. mis. - 
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P. 60. v. 27. sal pot μὴ x. v. À.] Citst h. 1. Alexander rhe- 
tor de figuris sententiae atque elocutionis p. 6. ed. Norm. nErsE, 

P. 60. v. 27. ϑορυβήσῃ])] Sic et Aug. tertius, sed cum «e 
superscripto super extrema litera. nP:SK. 

P. 60. v: 28. dv ἀκούσῃ] Vulg. ἂν ἀκούσαι. ὧν abest ab Aj- 
dina Tayl. Aug. primo, qui ἀκοῦσαι in infinitivo dat. Ideni 
ἀκοῦσαι est in Harlei. Àld. Tayl. Paris. quinto et octavo. ἀκούσῃ 
est in ed. Wolfii e Felicianea. Sed vulgata in append. Franco- 
furtana. πειβκ. πρὶν ἀκοῦσαι Bekker. sCHAEFER. 


, PF. 60. v. 28. ἡδέως} Sic etiam est In Aug. tertio, sed. a 
nova manu: vetustior quid dederit, obscurum est; erasum enün 
est vocabuli initium. REISK, 

. P. 60. v. 28. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. quintus, Aug. tertius et 
Harleianus. nr:rsk. 

P. 60. v. 29. οὐχ] Omittit appendix Francofurtana. mErsx. 

P. 60. v. 29. χαρίζοιντο Φιλίππῳ] χαρίξοιντ᾽ dv Φιλίππῳ 
Bavar. nxiex. 

P. 61. v. 1. posui] φήσει Aug. primus, Horl. nrisx. φήσερ. 
Bekker. sciAErER. 

P. 61. v. 1. αὐτοὺς ἀναισϑήτους] lta et Harl, Sed ed. Wolf, 
αὐτὸς τοὺς ἀναισϑήτους. REISK. ! 

P. 61. v. 1. ἀναισθήτους] Stupor Boeotorum i in proverbium 
abit. Pindarus: τὴν πάλαι λοιδορίαν, Βοιωτίαν vv, ἀποτρί: 
ψαντες. et Horatius: Joeotum in crasso iurares aere natum. WOLF. 
V. Lennep. ad Phalar. p. 190. (210.) SCHAEFER, td 

P. 61. v. 2. ὑμᾶς] Malim ἡ ἡμᾶς. SCHAEFER, 

P. 61. v. 9. αὐτοῖς] Pro αὐτοὺς lego avroig. si ipsi bellum 
conira nos susceperint. WOLF. αὐτοὺς Paris. secundus, iertius, - 
quintus, Aldina Tayl appendix Francofurtana, Bavar. Aldus, 
P. Manutius. Sed vulgatam Wolf. merito praefert. mExsx. 

P. 61. v. 8. ἐφεδρεύων V. Wyttenbachius ad Iulien. P. 
194. ed. Lips. lapsus in citando. SCHAEFER. 

P. 61. v. 8. ἕτερος] οὗτος Paris. octavus. REISK. 

P. 61. v. 8. καϑεδεῖται)] Pro καϑεδεῖται antiquum habebat 
κατεδεῖται. 0880}. καϑεδεῖται, παρὰ τὸ καϑέξομαι. Obsop. κατε- 
δεῖται, παρὰ τὸ xatíóo: alium; captantem occasiones, bona illa 
devoraturum. Sed prior lectio magis placet. worr. καϑεδεῖται 
Aldina posterior. Prior autem, qua usus fuit Obsopoeus, dat 
καϑαδεῖται. REISK. 

P. 61. v. 8. πρόειντ᾽ 7 Vulg. πρύειντο. πρόοιντο Paris. 
quintus et. septimus. πρόειντ' Bavar. mEik. πρόειντο Auger. 
φρόειντ᾽ Beck. Bene zQ0otz Bekker. et Rüdiger. V. not. ad p: 
70, 10. scuaEFER. 

P. 61. v. 7. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. quintus et octavus, Aug, se 86- 
cundus et Harl. nzisx. 
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P. 61. v. 8. βοηϑήσοντας͵ βοηθοῦντας Paris, secundus. 
ἐθελήσοντας Ald. Lessing. βοηθήσαντας Harl. nzisk. 
P. 61. v. 8. οἴομαι] οἶμαι Auger. Beck. et Rüdiger. scmazr. 
. P. 61. v. 8. eic τὴν οἰκείαν εἴ τις ἐμβάλοι] ovx αὐτῶν τῶν 
συμμάχων, ἀλλὰ τῶν πολεμουμένων, εἴτε Θηβαίων, εἴτε ᾽4ϑη- 
ψαίων. WOLF. 
- P. 61. v. 10. ἐμβάλοι] ἐμβάλῃ Harl. nxrsx. ' 
. . P. 61. v. 10. βοηϑεῖν) βοηϑήσειν index Lambini. βοηϑεῖν 
videtur ob praemissum βοηϑήσοντας rectum esse, tametsi cvve- 
“εἰστρατεύσειν insequatur. Dubito enim, num satis graecum sit 
sut exemplis approbari possit βοηϑήσοντας βοηθήσειν. Verum 
de hoc quidem cum nemine contendam. ΒΕΙΒΚ. 
P. 61. v. 10. ov] οὐδὲ appendix Francofurt. nxrsx. 


P. 61. v. 10. συνεπιστρατεύσειν F. συνεπιστρατεύειν. SCHAEF. 


P. 61. v. 11. ὧν] Lege dv. omsor. ὃν Aldus. Sed Obso- 
oeus e suo codice vulgatam restituit, quam etiam in Bavar. 
hus. tertio, Aldino Lessingiano, Harlei. aliisque reperi. REISK. 
Non in Paunonico Obsopoeus videtur ov reperisse, sed ipse Al- 
dinee vitium sic correxisse. Hoc vitium ab ipsa syntoxi damna— 
tum miro iudicio revocarunt Auger. et Beck., qui quod dicit 
idem adscivisse Reiskium, multum errat. Absurdum dicit Ora- 
for de aliusmodi foederibus cogitare; nullum non foedus, cuius 
ratio haberi possit, tale esse, ut oí σύμμαχοι primum sibi, de- 

inde sociis prospiciant. SCHAEFER. 

P. 61. v. ,15. ὥστε εἶναι] id est, ξῇν, μὴ ἀναστάτους γί- 
ψεσϑαι, σῶς ὑπάρχειν: quami vocem subintelligi arbitror, ut et 
apud Ciceronem I. de Officiis verbum esse ponitur: ,,Sic cum Cel- 
tiberis, cum Cimbris bellum ut cum inimicis gerebatur, vwter 
esset, non, uter imperaret.^ ubj fortasse legendum: : utri essent, 
pon, utri imperarent." woLr. Vulg. ὥστε εἶναι. Index Lambini 
dat ὥστε βουλεσϑαι εἶναι. — Aldina Taylori dat ὥστε γε εἶναι- 
Correxi de meo σῶς τε εἶναι. id est σώους. Idem est ac. si dixis- 
set: οὐδείς ἐστι τῶν ἡμῖν συμμαχούντων »' ὅστις ὑπ᾽ εὐνοίας πρὸς 
ἡμᾶς βούλοιτρ ἡμᾶς οὐ μόνον σωους εἶναι καὶ σώους ἀπελϑεῖν ἐκ 
τοῦ πρὸς Θηβαίους πολέμου, ἀλλὰ καὶ κρατεῖν αὐτῶν" καὶ οὕτως 
αὖ πάλιν οὐδεὶς τῶν Θηβαίοις συμμαχούντων βούλοιτο ἂν αὐτοὺς 
κρατεῖν ἡμῶν, ὡς βούλεται σώους τοὺς Θηβαίους περιεῖναι. Νο- 
stri quidéin socii nos salvos superesse volunt, at non item victo- 
' res abire: pari modo socii Thebanorum cum vita fortunisque 
salvis discedere hos volunt, at non item bello superiores, REISK. 
ὥστε σῶς vs εἶναι Auger. ὥστε εἶναι Beck.  Reiskii scripturam 
receperunt Bekker. et Rüdiger. Quod ut probo, ita- requiro 
particulam ὦ ὥστε: ut utrumque mihi recte videatur ÁAugerus iun- 
xisse *). cóc τὲ cur in libris exciderit, facile apparet: cum enim 





*) Angero assentitur étiam Buttmannus ad Platonis Criton. P. 207. 
BCHAEPER. 
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eaedem litterae antecedant, scribae idgm, quod toties, commí- 
serunt, ut semel scriberent quod bis erat scribendum, — Nec ta« 
men Augeri ratio mihi satisfacit, .arbitrorque, quo. ducit Lam- 
biui index, Oratorem dedisse: ὥστε σῶς τε βούλεσθαι. elvas —. 
Totum hunc locum, οὐκ ἄχρι τῆς ἴσης — κρατεῖν τῶν ἄλλων, 
nuper tractavit Seagerus in Diar. Class.LII. p. 286., sed tam vio- 
lenter, tam parum probabiliter , ut nemo unus εἰ accessurus 
videatur. ta legenti inquit ,,putandum erit ὥχρι τῆς ἴσηρ 
significare (quod tamen significare non potest) idem quod ἐπίσης, 
h. e. iuxta, pariter. ἄχρι. τῆς ἴσης est eousque dum pares simus. 
Lego igitur: ovx, si μὴ ἄχρι τῆς ἴσης, ἕκαστός ἐστιν εὔνους 
οὔϑ᾽ ἡμῖν οὔτε Θηβαίοις" οὐ δ᾽ ὁμοίως βούλεται σὼς τε 
εἶναι καὶ κρατεῖν τῶν' ἄλλων. Εἰ nobis et Thebanis ità favet unus- 
guisque , ut aequalitatis terminos nec nos nec. illos migrare cu- 
piat: neque salvos esse iuxta vult atque in alios dominari.* Per- 
peram interpretatur ἄχρι τῆς ἴσης. Sensus enim verborum hic 
est: ovy οὕτως ἕκαστός ἐστιν εὔνους —, ὥστε ἐξ ἴσου. σῶς τε βού- 4 
λεσϑαι εἶναι —. co benevolentiae processit, wt pariter velit —. 
Eodem modo Augerus intellexit. ἄχρι τῆς ἴσης — ὥστε" inquit 
respondet huic quod gallice diceremus, jusgw' d ἦα concurrence 
de. "Totum hunc locum paulo intricatiorem sic interpretor: 
unusquisque ex aequo (vel pariter) neque vobis [immo noóis] negue 
Thebanis ita benevolus est, ut. velit —'*, scuaAEFER:. 

P. 61. v. 15. σῶς μὲν εἶναι) σώους μ. e. Paris. septimus et 
Bavaricus in texto: sed huius margo vulgatam dat cum yg. nx1sx. 

P. 61. v. 15. ἅπαντες] πάντες Harl. nEisk. 

P. 61. v. 16. βούλοιντο] Subaudi τοὺς ἑαυτῶν φίλους καὶ 
συμμάχους. REISK. 

P. 61. v. 16. ἕνεκά y ἑαυτῶν] Vulg. ἕνεκα ἑαυτῶν. ἕνεκά ys 
ξαυτῶν Paris. octavus. ἕνεκά ye αὐτῶν Aug. primus. Interposuá 
ye. REISK. ἕνεκα ἑαυτῶν Auger. ἕνεκά ys ἑαυτῶν Beck. ἕνεχ᾽ ev- 
τῶν Bekker. ἕνεχ ξαυτῶν Büdiger. scHAEFER. 

P. 61. v. 17. αὑτῶν] Vulg. αὐτῶν. αὐτῶν Aldus, Ἐ]ϊ6.. 
P. Manut. id quod restitui. nE1sk. αὐτῶν Auger. SCHAEFER. 

P. 61. v. 17. οὐδὲ εἷς] οὐδεὶς Aug. primus. REISK. , 

. P. 61. v. 18. ἡμᾶς] Vulg. ὑμῶς. ἡμᾶς Bavar. sed cum ὕ su-- 
perscripto. nrisk. Male ὑμᾶς Auger. et Beck. Rüdigerus dedit 
ὑμῖν: sed ὑμᾶς dare voluisse docet eius annotatio. SCHAEFER. | 

P. 61. v. 21. μὲν] Omittit appendix Frencofurtana. mExisE. 

P. 61. v. 21. Μεσσήνιοι] ἹΜεσήνιοι Harl. ἈΕ15Κ. .. 

P. 61. v. 99. Πελοποννησίων) Vulg. Πελοπονησίων. Sic 
quoque hic et plerumque dedit Aug. tertius. Sed hic addidit cor- 
rector alterum ». Ego ubique locorum, ut. hoc vocabulum ge- 
minato y» exararetur, curavi. REISK. 


P. 61. v. 22. γε δὴ] Absunt eb Aug. primo et tertio, tem 
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Bavarico, item append. Francofurt. et Harlej, nrerx.  Omisit 
Bekker. Vix credam, a librariis addita esse, nempe quotquot. 
SOHAEFER. 

. P. 61. v. 98. ἡμῖν} Suiv Paris. octavus et Harlei, Ad ἡμῖν 
subauditur οὖσαν vel ὑπάρχουσαν. BEISK. 

P. 61. v. 98. ἐπικηρυκείαν] Sic etiam Bavaricus; sed super 
diphthongo erat etiam simplex iota exaratum. ἐπικουρίαν dat 
Ang. secundus. Citat h. ]. Harpocrat. v. ἐπικηρυκεία. nEmx. V. 
Ánecd. Bekk. p. 248, 27. scuarrrn. 

' P. 61. v. 23. ἐχϑρῶς σχήσουσι] Subaudi ἡμῖν, quod e pro- 
ximo tacite huc quoque est pertrahendum. ΚΕΙΒΚ, 

P. 61. v. 24. καὶ τὸ] Scilicet διὰ τό. Cod. V. habet. διὰ 
inter lineas ut scholium. AvoEn, . 

P. 61. v. 24. ἐκδέχεσϑαί τε τῶν ἐκείνοις πεπραγμένων] im- 

edire quaedam acta illorum, non consentire in omnia. Alias 
* est τὸ διαδέχεσϑαι: hic vero ἀπείργειν καὶ κωλύειν, ut εἰ Suidas 
exponit: quasi dicas intercipere et intervertere, worr. Citat h, ]. 
Harpocrat. v. ἐκδεξάμενος, quaerendum alens esse, quid sibi velit 
hoc verbum h. l., sive quae sit eius vis atque significatio. ἐπι- 
σκοκτέον δὲ, πῶς ἔχει τὸ ἐν πέμπτῳ Φιλιππικῶν λεχϑὲν ὑπὸ τοῦ 
δήτορος" καὶ τὸ δοκεῖν ἐκδέξασϑαί τι τῶν ἐκείναις [lege ἐκείνοις]. 
“πεπραγμένων. . Idem nempe siguificat atque τοῖς ἀγαϑοῖς ipe- 
δρεύειν, ut paulo ante versu 8. dixerat, sublegere ab altero 
omissa aut abiecta, aut si quae ipsi imprudenti et invito excide- 
rint, sibique vindicare; vel, illo defatigato et despondente ex 
arena excedente, in vices eius recentem succedere; vel insidiari 
. fructui laborum ab aliis exantlatorum; quem fructum cum per- 
ceptum veniat labore defunctus, tum veniat insidiator eumque 
praeripiat, ipse nil operatus, nEIsSE. Assentior Reiskio, impro- 
bans Abreschii interpretatiohem, quam commetlnoranit Taylorus . 
in Reiskii praefet. ad Annotatt. p. 118., probavit Beckius. Au- . 
gerus: Pro ἐκδέχεσθαι malim διαδέλεσϑαι, comprobare, con— 
seniire, favere. Perperam. ἐκείνοις, Lacedaemoniorum hosti- | 
bus. Sensus: captare s. praestolari occasionem aliquid rerum ab 
illis contra Lacedaemonios gestarum nostrum in usum convertendi. 
De Suida v. Albert. ad Hesych. T. I. c. 1129. SCIIAEFER: 


S20 P. 61. v. 25. ὡς λέγουσιν Malim ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, aut 
ὡς καὶ αὐτοὶ λέγουσιν, ut ipsi adeo palam prae se ferunt. Ῥοδὶ 
λέγουσιν addit Ald. Tayl. μὲν. nEisK. 

P. 61. v. 25. ἐχϑροτέρως] Pro ἐχϑροδεστέρως lege ἐχϑροτέ- 
φως. Aldus quoque ἐχθρῶς legi indicat. ΟΒ80Ρ. ἐχϑροτέρως malo, 
quam ἐχϑρωδεστέρως aut i; 0 ods. Nam ct comparativus requiri- 
tur, et ἐχϑρώδης parum usitatum, et ἐχϑρὸς non tantum ἐχϑέων, 

1vog, sed etiam ἐχϑρύτεοος, ἐχϑρότατος facere potest κατ᾽ 
ἀναλογίαν. woLr. ἐχϑρῶς index Aldi. In ipso posterioris Aldi- 
nae texto est vulgata. Sed ex Aldina priore, qua usus est 
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Obsopoeus , .is affert ἐχϑροδεστέρωρ , pro quo legi iubet ἔχθρον 
τέρως, dubium relinquens, suàne id praeceperit auctoritate, an 
codicis sui Pannonici. Cum Obsopoeo facit Wolf. In Auguastano 
secundo est idem ἐχϑροδεστέρως, quod Obsopoeus ex Aldina sua 
affert: quod si in ἐχϑρωδεστέρως (cum ὦ in secunda syllaba) re- 
fingatur , nil video, cur ea lectio contemnatur. Ex Haorleiano 
enotavit Taylorus ἐχϑετέρως, quod nescio quid sibi velit, nx1sk, 
In scriptura Harlei. suspicor latere ἀπεχϑεστέρως) quod verum 
videtur, cum antecesserit, non ἐχϑρῶς; sed ἀπεχϑῶς. SCHAEFER. 

P. 61. v. 96. τοὺς παρ᾽ ἐκείνων φεύγοντας i. e. τοὺς ἐκεί 
yov φυγάδας. V. not. ad Euripid. Orest. 740. ed. Pors. tert; 
SCHAEFER. 

PR. 61. v. 97. αὐτοῖς] ἂν codex Obsopoei. nxrsx. 

iP. 61. v. 98. κωλύομεν αὐτὸν] Invertit appendix Franco- 
furt. et pro κωλύομεν Harl. dat κωλύωμεν. nE:K. Non mirer, si 
qui hoc πωλύομεον interpretentur de consilio et voluntate. Fru- 
Slra. SCHAEFER. V 

P. 62. v. 9. ὀργιξόμενοι] Vulg. ὀργιξόμενος. δαγιξόμενοε 
Aldina Teylori, Aug. primus et secundus, apperidix Francofurt. 
Harlei. in quo sic est: πάντες ἕκαστος περὶ τῶν οἰκείων ὀργιξόμε. 
vot. REISK. Praetuli ὀργιξόμενοι, quod dant nonnulli codices. 
God. N. habet περὶ τῶν οἰκείων ὀργιζόμενοι sine ἕκαστος. AUOER, 

P. 62. v. 2. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. octavus et Harl. ΚΕΙΘκ. - 

P. 62. v. 2. ἀγάγωσι] ἄγωσε Aug. secundus. mr:rsx. sóls- 
pov ἄγειν e rarioribus est. SCHAEFER. 

P. 62. v. 3. δόγματα προστησάμενοι] Ordinem invertunt Àug. 
primus, Harl. item appendix Francofurt.: nam pro vitio typo- 
graphico habeo προστησάμενα, quod illa dat. nzrs. 

| P. 62. v. 5. ἐπισπασϑῶσιν ἕκαστοι ᾿ ἐπιπαϑῶσιν ἕκαστος 
Herlei. nEisk. 

P. 62. v. 5. πέρα τοῦ) M. καὶ πέρα τοῦ, id est, καὶ παρὰ 
τὸ συμφέρον, non περὶ τοῦ. WozP. περὶ Paris. secundus, tertius 
et septimus, ΑἸάϊπα Taylori, Áug. secundus, Bavaricus. In 
Aug. tertio est etiam περὶ, sed corrector super scripsit πέραν 
Wolf. mavult καὶ πέρα. nxisk. Particula καὶ facile caremus.- 
SCHAEFER. 

P. 69. v. 5. ξαυτοῖς] Abest ab Aug. secundo. αὐτοῖς dat 
Ald. Tayl. nrisk. 

P. 62. v. 6. περὶ Φωκέας] S. γέγονεν. Significat Phocensis 
belli societate multos cum detrimento suo implicatos. Aliquid 
mali propter socium malum non minus, quam propter vicinum, 
woLr. Scil γέγονε vel συνέβη. nztsx. 

P. 62. v. 6. ἴστε! In Aug. tertio dedit prima manus dos 
sed corrector emendavit ἴστε: REISK. 


P. 62. v. 7. οὐχὶ ταὐτὰ μάλιστα ἕκαστοι] Vulg. οὐχὶ τὰ αὐτὰ 


ΔΝΚΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 
Au , . ? 
» μάλιστα Aug. primus. οὐχὶ 
peine Prato οὐχὶ anus οὐχὶ τὰ αὐτὰ μάλιστα ἕκαστοι 
up μάλιστα Hare «nra Bekker. 5CHAEFER. 
Jager- οὐχὶ ur 5 ? mitt appendix Francofurtana. nr1sx. 
Ῥ. 65. τ. - sort: Yuss- sd αὐτὰ, quod restituit Auger. 


poe oUm ! 
SCRAY Th - - esera: ἔκφαξαν] vel, eadem egerunt, vel 
& wet MU Nam utrumque et sententia pa- 


em Ct pi Qejurw. SCHAEFER, 
n N : ] ἐδύναντο Aug. primus, Ald. P. Ma- 


- 7U7 — anoxsem] Vulg. κωλύσαι, qui est optativus, 
d m axis vilium in h. v, alibi occurrit. V. p. 185, 


QcSCeUT^ am τὴν τῶραν ἔχειν] Phocidem intellige, quam 
M ; aut certe de Orchomeno et Coronea reli- 


edet 7^ quam eis subegerat. worr. 
jq « τὰ τὴν χώραν κεκομίσϑαι) τὴν χώραν bv καὶ 
v WS e. sepimus, Bavaricus, Aldus, Felic. P. Manut. 
uem -—- vulgatam dat appendix Francofurt. Orta lectio e 
ow qm tuerunt in libris, aliis ἔχειν, aliis xexopíc0a: dan- 
jure Ald. Taylori et Harl. ἔχειν xal omittunt. nrEisk. τὴν 
^ wel κεκομίσϑαι Auger. SCHAEFER. 
WT ga v1) τιμὴν] τὴν τιμὴν appendix Francofurt. Ald. 
wi gs v. 15. οὐδὲν ἂν αὐτοῖς ἐδόκει εἶναι) S. πεπραγμένον. 
3» διιαπράξασϑαι ἢ κατακτήσασϑαι, nihil cos recuperaturos 
dl sue Coroneae, nec Orchomeni, nec Phocidis potituros. 
$E water ἐδόκει εἰ εἶναι videtur πλέον esse interponendum, 
w9* videtur addendum vel saltem subaudiendum πεπραγμένον, 
— videretur actum fuisse. AUGER. Nihil neque addendum 
se audiendum. Bene Dounaeus p. 270. ed. Lips.: ,,si non 
νοὶ Philippus, nihil illis fore videbatur, id est, nihil erant 
i — Demosthenes p. 1169, 10. διελεγόμεϑα ἡμῖν αὐτοῖς 


*elv οὗτος ἠξίου ξαυτῷ εἶναι. '* scHAEFER. 
p. 62. v. 16. ταῦτα] S. τὸ ἐστερῆσϑαι τῆς δόξης. Nolue- 
j rerum gestarum gloriam sibi a Philippo intercipi, de qua re- 
| ) a non minus quàm de stabiliendis et augendis opibus suis 
bant. Qua de re vide Isocratis Philippicam ab hoc loco: 
v μάχην νικήσαντες, xoi μεγίστην δόξαν ἐξ αὐτῆς λαβόντες, 
Etiam Hüdigerus de sola gloria interpretatur. Falso. 
m Philippi per Thermopylas accessus, nihilo mi- 
is iniucundus. scHAEPER. 











» WOLF. 
m egtindus etia 
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P. 62. v. 16. ἠβούλοντο] Vulg. ἐβούλοντο. ἠβούλοντο Agi 
primus. n&isk. ἐβούλοντο Auger. et Rüdiger. SCHAEFEB. 

P. 62. v. 17. ταῦτα πάνθ πάντα ταῦθ᾽ Aug. primus et 
Harlei. REisk. πάντα va00 Bekker. sCHAEFER. 


P. 62. v. 20. οὐχ] οὐδ᾽ Bavar. nEiK. οὐδ᾽ Bekker, Brae- 


fero vulgatam. suHmAEFER. 


P. 62. v. 90. ἐβούλετο] ἠβούλετο Beck., recte: sed quod di- 
cit, Reiskium hauc formam dedisse, fallitur. scuarrER. 


P. 69. v. 20. ἐβούλετο ΘηβαίοιἾ ἐβούλετο δήπου Θηβαίοις 
Aldina Taylori. neis. δήπου hic ponendum, versu autem ante- 
cedente delendum videtur. scu EFER. 


. .P. 62. v. 20. Κορώνειαν) Post hanc vocem inserit Harlei 
λαβεῖν ἐπιθυμεῖν, μὴ δύνασθαι δὲ. πειδκ. 

P. 69. v. 21. ἐῤῥῶσθαι) χαίρειν. hoc est, eos falsum dicere 
puto, rem ita se habere nego. worr. V. Anecd. Bekk. P 245, 
Q0. SCHAEFER. - 


P. 69. v. 99. ἔμελεν] Pro ἔμελλεν erat ἔμελεν. ossor. Legen- 
dum ἔμελεν a μέλει. worr. Vulg. ἔμελλεν. ἔμελεν Parisinus tertius, 
codex Obsopoei, Aug. primus, Felic. P. Manut. ed. Wolfii. ἔμε- 
λων (sic) dat Aldus, quod in Weimarano corrigitur ἔμελεν. Obso- 
poeus ex Aldino suo effert ἔμελλεν,. quodipse corrigit ἔμελεν e 
suo Pannonico. Idem facit Wolf. Vulgata est in Bavartco et Àug. 
tertio. Correxi ἔμελεν. minus buic rei studuisse Philippum, quam 
ut Phocidis aditus occuparet. REIHE, 
|. P. 62. v. 99. τὰς] Vulg. τὸ τὰς. τὸ abest ab Aug. prime, 
Aldino et P. Manutio, it. ed. Wolfii. Sed habet appendix Fran- 
cofurtana. Priorem articulum expunxi. REISK. 

P. 69. v. 98. ἠβούλετο] Vulg. ἐβούλετο. ἡβούλετο Àug. pri- 


mus. REISK. ἐβούλετο Àuger. SCHAEFER., 


P. 69. v. 28. καὶ τὴν δόξαν — εἰληφέναι] ἀντίπτωσις 4086. 
dam, ἀντὶ τοῦ, τὴν δόξαν τοῦ δοκεῖν τὸν πόλεμον κρίσιν εἰληφέ- 
γαι à αὐτὸν, τουτέστι, τελευτὴν καὶ συντέλειαν. ἈΠ1ὼ est κρίσιφ 
ἰατρικὴ, alia πολεμεκὴγ sed utraque. rei fi inem spectat. woLr. τοῦ 
δοκεῖν — εἰληφέναι est expositio dictionis τὴν δόξαν τοῦ πολέμου, 
ab oratore ipso adiuncta, quasi dixisset: υὖστε δοκεῖν τὸν πόλε- 
μον δι’ αὐτὸν κρίσιν εἰληφέναι. gloriam belli, id est, ut nempe 
bellum hoc videretur per ipsum (Philippum) debellatum et am: 
putatum esse, REISK. 

P. 62. v. 93. αὐτὸν) αὐτὸν cum leni Ald. P. Manut. ξαυτὸν. 
Paris. secundus, tertius, quintus, Aug. secundus et tertius, ap-. 
pendix Francofurt. amisk. Reiskiano, ut vulgo, αὐτὸν, quod. 
correxi cum Auger. et Rüdiger. scHAEFER. 


P. 69. v. 95. καὶ τὰ Πύϑια ϑεῖναι 0t ξαυτοῦ] ludos Delphi- 
cos in Apollinis honorem institutos, quoram suiumanm faisse ce- 
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lebritatem notum est. ϑεῖναι vd Πύθια est ἀγωναθέτην εἶναι; qui 
maximus honos apud Graecos habebatur. worr. 

: P..69. v. 96. éavrov] αὐτοῦ appendix Francofurt, et Harl, 
REISK. 

P. 62. v: 95. xol — ἐγλίχετο)] Citant Anecd, Bekf. P. 184. 
in. SCHAEFER. 

| P. 62. v. 96. ἠβούλοντο] Vulg. ἐβούλοντο. ἠβούλοντο appen- 
dix Francofurt. Ald. Tayl. et Harlei nzisx. ἐβούλοντο Auger. 
SGHAEVER, 

..' P. 69. v. 97. τὸν] Abest a Bavarico. REISK, 

P. 62. v. 27: γενέσϑαι] γίγνεσθαι Poris. septimus gt octa— 
vus, Αὐξ. primus, Bavar. πειβκ. γίγνεσϑαι Bekker. et Rüdiger. 
Vulgata melius congruit cum γενέσϑαι p. 68, 2. sCHAEFER. 

,^. P. 62. v. 28. πάντα γὰρ ταῦτα] ταῦτα γὰρ πάντα Aug. pri- 
uis et Harlei. Solum ταῦτα ἀρ. sine πάντα dat appendix Fran- 
cofurt. REISK. ταῦτα γὰρ παντ᾽ Bekker. Vulgatus ordo nihilo 
deterior: nam de pronominis οὗτος positione: idem valet ; quod 
de sede pronominis αὐτὸς monui ad p. 46, 21. Eadem ordinis 
variatio p. 67, 2. SCHAEFER. 
. P. 69. v. 98. ig ἑαυτοὺς: “ἡγοῦντο εἶναι] καϑ᾽ αὐτῶν: dvó- ᾿ 
μβιζον βλαβήσεσθαι ἐκ τούτων. wor. 
c; Ῥ 69. v. 98. τῆς Ilvieiag] ius Ariphictyonicse. dignitatis. 
YWOLE, 

P. 68. v. 1. xal τῶν --- κύριοι] Vulg. interpungitur: καὶ τῶν 

ἂν Δελφοῖς “λεονεκτημάτων;, δυοῖν κύριοι. Malui sic distinguere: 
καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς, [subaudi δικαίων} πλεονεκτήμάτων δυοῖν, 
[id est, & ἐστι δύο πλεονεκτήματα] κύριοι. geminum consectaban- 
tur emolumentum: alterum, communionem concilii Amphictyo- 
nici; alterum, ius ludos Pythicos participandi. mgr. V. de h. 
]. Wesseling. ad Diodor, Sic. XVI. 60. T. VII. P. 558. 8. ed, Bip. 
et Weisk. de Hyperb. IH. p. 7. scuAEFER. 
.. P. 63. v. 1. δυοῖν) τῆς Πυλαίας καὶ τῶν πλεονεκτημάτων 
εύριοι γενέσϑαι. τὰ ἐν “Ζελφοῖς πλεονεκτήματα 1η161}130, partem 
agri Delphici eos accepisse, Alioqui τὸ ὁ δυοῖν παρέλκειν putarem. 
Δυοῖν ψήφοιν ὁ Φίλιππος κύριος ἐγένετο, οὐχὶ δὲ, ὡς οἶμαι, καὶ 
of Θετταλοί. worr. De parle agri Delphici cave cogites. Nec 
cum Rüdigero δυοῖν referam ad duplicem conventum Ámphictyo- 
DUI. SCHAEFER. 

P. 63. v. 8. ἰδίων ---προηγμένον] Vulg. ἰδίων ἕνεκα ἕκαστον 
εὑρήσετε εἰς τὰ ᾿ πολλὰ προηγμένον. ἰδίων ἕνεχ εὑρήσετε ἕκαστον 
solia προηγμένον (sine εἰς τὰ) Aug. primus, Harlei. appendix 
Frencofurt. Etiam ab aliis abest τὰ, ut a Paris. secundo , quin- 
to, octavo, Bavar. Aug. secundo et tertio. εἰς τὰ uncis inclusi, 
non quo prorsus damuem, sed quod absunt a quibusdam codi- 
cibus, et constructio sine jis beue sibi constat, quae haec est: 
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προηγμένον εὑρήσετε πρᾶξαι πολλὰ, ὧν οὐδὲν ἠβούλετο (scil. 
πρᾶξαι, quod tacite potest repeti). nerak. Vulgatam olim sori- 
pturam Augerus revocavit. Beckius Reiskium secutus est. ἰδίων 
ἕνεχ᾽ εὐρήσετε ἕκαστον πολλὰ προηγμένον, ὧν οὐδὲν ἠβούλετο, 
πρᾶξαι Bekker. recte post ἠβούλετο interpungens. ἰδίων ἕνεχ᾽ 
ἕκαστον εὑρήσετε πολλὰ προηγμένον, ὧν οὐδὲν ἡβούλετο πρᾶξαι 
Rüdiger. scmaAEFEn. TL 
P. 63. v. 4. ἡβούλετο] ἐβούλετο Áuger., ut ante Beiskium 
. legebatur. scHAEFER. | B 


P. 68. v. 4. μὲν τοίνυν] μέντοι Bavar. nzisx. 

P. 68. v. 5. ἡμῖν] ὑμῖν Aug. primus. ἈΞΙΒΚ. 

P..63. v: 6. sd κελευόμενα) τὰ δὲ κελευόμενα Ald. Tayl. 
REISK. 


P. 63. v. 5. ἡμᾶς] ὑμῶς Aug. secundus. nzisx. 

P. 68. v. 5. dgo] Pro ρα erat ἄρα. omsor. Recte Bekker, 
ἄρα. Est simpliciter συλλογιστικὸν, non simul πευστικόν: duo ^ 
enim prima vocabula, τὰ κελευόμενα, tono acui oportet. SCHAEFER, 

P. 63. v. 7. ἡμῶν αὐτῶν] Post ἡμῶν αὐτῶν videtur deesse 
sive τῇ εἰρήνῃ ἐμμένοντες, sive ἃ κελεύω, ποιοῦντες, scil. per- 
severantes in pace, neque facile eam nisi gravissimis de causis 
moventes. Sed ecce, haec commentans incido in schedas Taylo- 
ri, ubi ex Harleiano haec est lectio annotata: ἡμῶν αὐτῶν, εἶ 
ovx οὔτ᾽ ἔσται πόλεμος. Tolle οὔτε et habebis, ni fallor, ma- 
num oratoris. videor mihi docuisse, neque rem nos esse factu- 
ros nobis indignam, εἰ οὐκ ἔσται πόλεμος, si operam demus,^ut 
bellum sopitum maneat. nrrsx. Nihil deest Heiskiusque etiam 
h. l antiquum obtinet. scuaEFER. | 

P. 68. v. 7. οὔτ᾽ ἔσται] ovx ἔσται Aug. primus, εἰ ovx Boves 
Ald. Tayl. et Harlei. nEtsx. ' 


P. 63. v. 8. ve] δὲ Bekker. scuaErzn. 


P. 63. v. 8. καὶ τὰ δίκαια λέγειν] Malim ποιεῖν, aut κἀμὲ 
τὰ δίκαια λέγειν, vel καὶ τὰ δίκαια λέγειν ἐμέ. worr. Post λέγειν 
addidi, monente Wolfio, ἐμὲ, quod mihi videtur necessarium. 
AvGER. Vulgata bene habet. Siquae erunt criminationes, eas 
Athenienses facile poterunt diluere. scuaErzn. 


,P- 63. v. 10. τοῦτ᾽ οἴομαι δείξειν] Vulg. τοῦτ᾽ οἶμαι δείξειν. 
In margine Bavarici sic est: yo. τοῦτο οἶμαι δεῖν ποιεῖν. Et hoc 
dat quoque appendix Francofurt. et Aldina Taylori. Malim, δεῖξαε 
in aor. 1. hoc videor mihi mea hac oratione docuisse vel planum 
fecisse. REISK, δεῖξαι dedi iuxta Reiskium pro δείξειν in vulgata. 
Cod. N. legit τοῦτ᾽ οἶμαι δεῖν ποιεῖν. AvoER. οἶμαι Auger. Beck. 
et Rüdiger. δεῖξαι Beck. δείξειν patet Oratorem non potuisse scri- - 
bere. scHaEFER. 

P. 63. v. 10. πρὸς δὲ τοὺς] F. πρὸς δὲ, s. τούτοις, τοὺς. 
adÁaec. Alioqui malim τὸ, d δὲ, omitti, et legi: τοὺς δὲ--- 
“πποί. ad Demosth. T. I. ' Cc 
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οἰομένους etc. βούλομαι λογίσασϑαι πρὸς τοὺς οἱομένους videtur 
insolens. worr. ut post verba πρὸς δὲ comma poni vult Wolf. 
aut ea verba plane deleri. Voluit nimirum πρὸς tolli et δὲ post 
τοὺς poni. Sed prior sententia potior est. mrisk. Aliter Reiskius 
Ind. Gr. s. v. λογίξεσϑαι. scuErER. | 


P. 63. v. 11. ὑπομένειν) Pro ὑπομένειν erat ὑπομεῖναι. ΟΒΒΟΡ,. 
Ο. ὑπομεῖναι, quod est mollius. worr. ὑπομεῖναι Paris. secundus 
et quintus, Hai]. οἱ Aldina Taylori, Aug. primus et secundus, codex 
Obsopoei, quod ille *) mollius putat esse. ὑπομένειν h. ]. est non 
tolerare, sustinere, sed audere, subire, conari, suscipere, ag- 
gredi. REISK. Rüdigerus ,,Boni libri** inquit ,,pro ἀπομένειν habent 
ὑπομεῖναι, sed vereor, ne ita offenderit Athenienses.4^ .Hoc non 
intelligo. Nec, quod Beckio visum est, aoristi infinitivus ambi- 
guam facit orationem. sCHAEFER. 


P. 63. v. 11. ἐκεῖνα) ἐκεῖνο appendix Francofurtana et Àug. 
tertius e correctione: vetustior manus videtur vulgatam dedisse. 
REISK, 

P. 63. v. 12. ἡμεῖς -- "Sonnóv] Sententia est: parum et &a- 
pienter et constanter eos facere, qui, cum ad miaiora et sua con- 
niveant, summum ius in minoribus et álienis velint persequi. 
. WOLF. | 
P. 63. v. 12. ἐῶμεν Eee] Invertit appendix Francofurtana. 
REISK, 

P. 63. v. 15. φαίημεν] Doun. φαῖμεν. BECK. φαῖμεν etiam 
Bekker. scuarrrR. 

P. 63. v. 15. xai Φιλίππῳ — παρακεχωρήκαμεν] Citant - 
Anecd. Bekk, p. 161, 23. male omisso articülo τὰς. SGHAEFER. 

P. 63. v. 15. τὰς] Decst Harl, πειβκ. 

P. 68. v. 16. Χεῤῥονησιτῶν] Χεῤῥονησιωτῶν Paris quintus 

et septimus, Bavar. appendix Froncofurt. Ald. Tayl nik. 
Χεῤῥονησιωτῶν Bekker. et Rüdiger. V. not. ad p. 88, 12. et 
Schneider. ad Xenophont. Hellen. . III. 9 . 8. SCHAEFER, 

P. 63. v. 17. và») Abest ab Aug. secundo. nEisk. 

P. 68. v. 17. παταλαμβάνειν)] Annon potius κατέχειν Ὁ nam 
ian dudum ante occupaverat. ngisk. Vulgatam noli solicitare. 
De nova illarum insularum occupatione Oratorloquitur. sCHAEFER. 


P. 68. v. 18. Κῶν] Vulg. Ko. Κῶν Paris. septimus et octa- 
vus, Aug. primus, Bavar. et Horl. Praetuli Κῶν. πειδκ. Κῶ 
Auger. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 

, P. 68. v. 18. κατάγειν tà πλοῖα] V. Photius c. 102. scHAEFER. 

- P. 68. v. 21. φιλονεικεῖν) Vulg. τὸ φιλονεικεῖν. τὸ abest ab 
' Àug. primo, secundo et tertio, Aldo, P. Manutio. REISK, 





*) Non, ipse Obsopoeris , sed Wolfius: scil ob aurium sensum. 
SCHARPBR, 


* 
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P. 68. v. 93. οὐτωσὶ] οὕτως Bavar. Aug. tertius. οὕτωσὶν. 


Aug. secundus. REISK. οὑτωσὶν inlibris passim occurrit. V. Schnei- 
der. ad Xenophont. Anab. VII. 6. 39. Ac tuetur hanc formam - 
Grammaticus in Anecd. Bekk. p. 1847. a. scnaErzn. 

P. 63. v. 23. ἤδη] Abest ab Aug. primo, Paris. quinto et 
octavo et Harlei. nEisk. Uncis inclusit Rüdiger. scuAEFER. 

P. 68. v. 95. περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς σκιᾶς) Sic Àmphictyoniam 
&eu Pylaeam per contemtum appellat. Alludit autem ad ὄνου 
σκιάν. Etsi quid est aliud summus ille consessus regum et prin-- 
cipum, nisi umbra.qüuaedam brevi transitura? quae ubi praeter- 
lit, perinde est, ac si nulla fuisset. Sic umbra umbrae &ucce- 
dit, Philippus Phocensibus, Antipater Philippo, et deinceps 
aliis alii, donec una cum umbris ipse etiam locus est redactus ad 
nihilum. worr. Citat h. 1. Harpocrat. v. περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς 
σκιᾶς. Scholiastes Aristophan. Vesp. v. 191. mrtsk. Sedem in 
Amphictyonum cohsessu umbram appellat Orator, rem conten- 
tione non dignam, cum ab eo tenenda esset, qui 3am ante an^ 
tam potentiam consecutus fuisset. Atqui, hac umbra concessit, 
veterator ille Philippus auctoritatem viribus addere legibusque 
et decretis scelerata consilia adiuvare sperabat. sEgaAcEnR. Diar, 
. Classic. LII. p. 236. V. Photius c. 247. 311.. Anecd. Bekk. p. 
243. s. Schol Platon. p. 817. Bekk. Weisk. de Hyperb. III. p. 7. 
SCHAEFER. 

P. 63. v. 26. πολεμῆσαι] Post h. v. interrogandi signunt po» 
suerunt Beck. Bekker. et Rüdiger. Sic autem οὐκοῦν v. 22. mu- 
tandum in οὐκ οὖν. SCHAETER. M 

Clausula in Bavarico haec erat: περὶ τῆς εἰρήνης HHIII 
(206). REISE. 





ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
PHILIPPICAE SECUNDAE. 





P. 64. v. 8. πάνυ] πάνυ τὶ Bavar. nEisx. πάνυ τι Bekker, 
BCHAEFER. Ds , 

P. 64. v. 5. εἰς πόλεμον] Pro εἰς πόλεμον habebatur πρὸς 
πόλεμον. OBSOP. πρὸς πόλεμον Parisinus quintus, codex Obso- 
poei, Gonv. Ald. Taylori. nzisx. Legunt πρὸς πόλεμον codd. L.. . 
M. et Ee. AvoER. 0007 

P. 64. v. 6. τὸν Φίλιππον) yo. Maxsdóva Ald. Lessing, n1sx. 

P. 64. v. 6. καὶ oro — φησίν] Vulg. χαὶ τοῦτο αὐτοῦ xet-- 

| Cc 2 | 


404 ANNOTATIONES 


τἀμαρτυροῦντος πράξειν φησίν. Haud dubie etiam contra codi- 
cum consensum legendum: καὶ τοῦτ᾽ αὐτοῦ καταμαρτυρεῖν τὰς 
᾿φράξεις φησίν. ut et Cicero ,,Ubi rerum'* inquit ,testimonía 
adsuut, quid opus est verbis?* worr. καταμαρτυροῦντος πρᾶξιν 
Gonvill.' Appendix Francofurtana πράξειν et πράττειν dat. REISK. 


P. 64. v. 8. πρός τινας πρέσβεις x. v. 1.] πρός τινας πρέσ- 
Brig καὶ περὶ τίνων ἤκουσιν Bavar. reliquis deficientibus. nzisk. 

P. 64. v. 10. ὁπότε] 094 ποτὲ appendix Francofurt. ὅπως 
Ald. Lessing. mzrsk. Supra ὁπότε cod. U. scribit ὕπως. AUGrER. 
ὅπως Bekker. Aut hoc probandum, aut 9 τί ποτε, quod in cc- 
terorum scriptura latet. scHAEFEA. 2E 

P. 64. v 11. περὶ] Pro περὶ erat παρὰ. oBsor. Ὁ. παρὰ 
vlyov, a quibus. Sed illud melius. Nam τὸ πόϑεν et locum et 
persenas complectitur, woLr. παρὰ Paris. secundus et septimus, 
Aug. secundus. nEisK. παρὰ dant codd. L. M. V. X. et Dd. Avoza. 


RF. 64. v. 16. ἐπαγγελλύμενον] Lego ἐπαγγειλάμενον. wor. 
ἐπαγγειλάμενον Paris. secundus et quintus. Em. ᾿ἐπαγγειλάμε- 
voy Auger. et Bekker. scHAEFER. E 

-P. 64. v. 16. ψευδόμενον] ψευσάμενον Parm. secundus. 
mxIsK. ψευσάμενον Auger. et Bekker. sCHAEFER. 


P. 64. v. 16. οὐδὲν γὰρ ὑπισχνεῖσϑα] Pro οὐδὲ ydQ ὑπι- 
σχνεῖσϑαι in antiquo οὐδὲν γὰρ ὑπεσχῆσϑαι, non mediocri sane 
discrimine, quod haudquaquam obesae naris lector perfacile 
animadvertet. ossor. Lego οὐδὲ γὰρ ὑπεσχῆσϑαί φησιν. woLr. 
οὐδὲν γὰρ ὑπεσχῆσϑαι Aldina Taylori. Nam Aldus dedit οὐδὲ 
“γὰρ ὑπισχνεῖσϑαι. ὑπεσχῆσϑαι Paris. secundus, quintus, septi- 
mus. ὑπισχνεῖσϑαι dat Gonvill mrrk. ὑπεσχῆσϑαές Àuger. et ' 
Bekker. Quod sequitur ἐψεῦσθαι sine ulla scripturae vanitate, 
satis docet, ὑπεσχῆσϑαί pariter ut ἐπαγγειλάμενον et ψευσάμενον 
unice probanda essc. Add. p. 65, 8. ss. sCHAEFER. 

P. 64. v. 17. τούτων] rovrov Aug. secundus. nrrsk. 


P. 64. v. 18. ἐλέγχους ἀπαιτεῖ] postulat se convinci vanita- 
tis et insidiarum, δὶ omnino tacere non possint. WoLF. 

P. 64. v. 91. τῇ τίς Gonvill. Aldina Taylori. nEtsx. 

P. 64. v. 91. συγκροτεῖ] Suidas: συνάγει, αὔξει, συνιστᾷ 
«αὶ συνδεῖ, πρὸς ἁρμονίαν ἄγει, συνέχει, συμπράττει. quod. La- 
cedaemoniis applaudat, adiutor sit. worr. 

P. 64. v. 99. καὶ πρὸς] xal τῆς πρὸς Gonv. ἈΕΙΒΚ. 

P. 64. v. 98. καὶ πρὸς τὰς πόλεις Post haec addit emenda- 
tor Lessingianus πρὸς uiv τὰς πόλεις. RE1K. Recte, opinor. V. 
not. ad p. 65, 2. sCHAEFER, 
| P. 64. v. 25. xal τὴν τῶν Aoytlov — “ακεδαιμονίους Haec 

desiderari in antiquo exemplo annotaverat Aldina Taylori, et 
absunt etiam a Gonv. nEisK. 
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P. 65: v. 2. Φίλιππον] Post v. Φίλιππον addit emendator 
Lessing. ὅτι. mer. Recte, opinor. V. not. ad p. 64, 28. scuaxr. 

P. 65. v. 5. ἐνέγραψεν] ἀνέγραψεν Gonv. πειδκ. 

P. 65. v. 6. πρεσβειῶν] πρέσβεων Paris. secundus, tertius, 
quintus, séptimus, Gonv. nz;sk. Legunt πρέσβεων universi fere 
codd, Avorm. πρέσβεων Bekker. senarren. 

P. 65. v. 8. σώσει] δώσει Gonvill. nrrsx. 

P. 65. v. 8. Θηβαίων] ᾿Αϑηναίων Bavar. πειδκ, Commuta- 
tio hoc magis mira, quo frequentius in libris occurrit. scmazrzn, 

P. 65. v. 8. καταλύσει] καταστήσει Bavar. Àug. secundgs. 
REISK, 

P. 65. v. 11. δίκαιον} καλὸν Gonvill. πειδκ, 

P. 68. v. 12. τοὺς ἀπατήααντας] καὶ τοὺς ἀπατήσαντας ap- 
pendix Francofurt. nzisx, 

P. 65. v. 18. ἀνοίξαντας] ἀνήξαντας Gonvill. βειδκ. 

P. 65. ν.΄16. κατ᾿] Abest a Paris. tertio, quinto et septimo. 
mri. Abesta codd. Dd. et Ee. AyGER. 

P. 65. v. 16. τῆς παραπρεσβείας περὶ τῆς παραπρεσβείας 
Alding EISK. 
προδιαβάλλων] προδιαβαλὼν Bavar. πειὸδκ. 
πρὸς] εἰς Àug.secundus. pEUK. , 

. τοὺς] Deest Gonvill. nerax, 








NOTATIONES AD ORATIONEM 
PHILIPPICAM II. 


Ad initium huius orationis adscriptum est in Alina seed: 
ἐν παλαιῷ ἐστὶ Φιλιππικὸς τρίτος. nrisk. 

P. 65. v. 1. ἄνδρες) Deest Harl. πειβκ. 

P. 65. v. 9. εἰρήνην, ἀεὶ τοὺς] Vulg. εἰρήνην ἀεὶ, τοὺς. 
εἰρήνην, ἀεὶ τοὺς Paris. quintus et. Harris. Totum discrimen 
versatur in positu commatis. mersx. Vulg. interpunctionem revo- 
cavit Auger. Nostra melior. Conf. v. 5. scnaEren. 

P. 65. v. 9. τοὺς ὑπὲρ 5j ὑμῶν λόγους] ὅτι ὑμεῖς καὶ δίκαια 
καὶ φιλάνϑρωπα πράξαντες τυγχάνετε, Φιλίππος δὲ τἀναντία 
τούτων, wor. 
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τάμαρτυροῦντος πράξειν φησίν. Haud dubie eliam contra codi- 
cum consensum legendum: καὶ τοῦτ᾽ αὐτοῦ καταμαρτυρεῖν τὰς 
φράξεις φησίν. ut et Cicero ,,Ubi rerum'* inquit ,testimonia - 
adsunt, quid opus est verbis?* worr. καταμαρτυροῦντος πρᾶξεν 
Gonvill. Appendix Francofurtana πράξειν et πράττειν dat. πειδκ. 


P. 64. v. 8. πρός τινας πρέσβεις x. v. À.] πρός τινας πρέσ- 
βεις καὶ περὶ τίνων ἥκουσιν Bavar. reliquis deficientibus. nzis. 

P. 64: v. 10. ὁπότε) ὅϑι ποτὲ appendix Francofurt. 6 ὅπως. 
Ald. Lessing. mErsk. Supra ὁπότε cod. U. scribit ὕπως. AUGEB. 
ὅπως Bekker. Aut hoc probandum, aut ὅ τί ποτε, quod in ce- 
, terorum scriptura latet. scHuaAEFER. 

P. 64. v. 11. περὶ] Pro περὶ erat παρὰ. oBsoP. Ὁ. παρὰ 
τίνων, a quibus. Sed illud melius. Nam τὸ πόϑεν et locum et 
persenas complectitur, WOLF. παρὰ Paris. secundus et septimus, 
Aug. secundus. nEisK. παρὰ dant codd. L. M. V. X. et Dd. AvoER. 

P. 64. v. 16. ἐπαγγελλύμενον] Lego ἐπαγγειλάμενον. WOLF, 
ἐπαγγειλάμενον Paris. secundus et quintus. m REISK, ἐπαγγειλάμε- 
voy Auger. et Bekker. scuaEFEn. 


P. 64. v. 16. ψευδόμενον] ψευσάμενον Parm. secundus. 
AEISK. ψευσάμενον Auger. et Bekker. SCHAEFER. 


P. 64. v. 16. οὐδὲν γὰρ ὑπισχνεῖσϑα!] Pro οὐδὲ γὰρ ὕπε- 
σχνεῖσϑαι in antiquo οὐδὲν γὰρ ὑπεσχῆσϑαι, non mediocri sane 
discrinine, quod haudquaquam obesae naris lector perfacile 
animadvertet. ossoP. Lego οὐδὲ γὰρ ὑπεσχῆσϑαί φησιν. worr. 
οὐδὲν γὰρ ὑπεσχῆσϑαι Aldina Taylori. Nam Aldus dedit οὐδὲ 
E. ὑπισχνεῖσϑαι. ὑπεσχῆσϑαι Paris. secundus, quintus, septi- 
mus. ὑπισχνεῖσϑαι dat Gonvill. ngisk. ὑπεσχῆσϑαί- Auger. et ' 
Bekker. Quod sequitur ἐψεῦσϑαι sine ulla scripturae varietate, 
satis docet, ὑπεσχῆσϑαί periter ut ἐπαγγειλάμενον et ψευσάμενον 
unice probanda esse. Add. p. 65, 8. 88. SCHAEFER. 

P. 64. v. 17. τούτων] τούτου Aug. secundus. nErIsk. 


P. 64. v. 18. ἐλέγχους ἀπαιτεῖ] postulat se convinci vanita- 
tis et insidiarum, 81 omnino tacere non possint. wor. 

P. 64. v. 21. τέ] τίς Gonvill. Aldina Taylori. REISK. 

P. 64. v. 21. «συγκροτεῖ] Suidas: συνάγει, «Uses, συνιστᾷ 
καὶ συνδεῖ, πρὸς ἁρμονίαν ἄγει, συνέχει, συμπράττει. quod Ια“. 
cedaemoniis applaudat adiutor sit. worr. 

P. 64. v. 99. καὶ πρὸς] xal τῆς πρὸς Gonv. nxrsx. 

P. 64. v. 28. καὶ πρὸς τὰς πόλεις] Post haec addit emenda- 
tor Lessingianus πρὸς uiv τὰς πόλεις. REISK. Recte, opinor. V. 
not. ad p. 65, 2. BCHAEFER, 
| P. 64. v. 95. καὶ τὴν τῶν Aoyclov — Δακεδαιμονίους Haec 

desiderari in antiquo exemplo annotaverat Aldina Taylori, et 
absunt etiam a Gonv. REISK. 
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P. 65: v. 2. Φίλιππον] Post v. Φίλιππον addit emendator 
Lessing. ὅτι. ἈΕΙΒκ. Hecte, opinor. V. not. ad p. 64, 98. scuxr. 

P. 65. v. 5. ἐνέγραψεν] ἀνέγραψεν Gonv. nx1sK. 

P. 65. v. 6. πρεσβειῶν] πρέσβεων Paris. secundus, tertius, 
quintus, septunus, Gonv. n&rsk. Legunt πρέσβεων universi fere 
codd. AvcER. πρέσβεων Bekker. scHAEFER. 

P. 65. v. 8. σώσει] δώσεε Gonvill. nr1sx. 

P. 65. v. 8. Θηβαίων) '495valov Bavar. ngzskx. Commuta- 
tio hoc magis mira, quo frequentius in libris occurrit. sCHAEFER. 

P. 65. v. 8. καταλύσει] καταστήσει Bavar. Aug. secundps. 
AEISE, | 

P. 65. v. 11. δίκαιον] καλὸν Gonvill mrisx. 

P. 68. v. 12. τοὺς dzxarjduvtac] καὶ τοὺς ἀπατήσαντας ap- 
pendix Francofurt. nrisk. 

P. 65. v. 18. ἀνοίξαντας] ἀνήξαντας Gonvill. nzisx. ' 

P. 65. ν.΄16. xev] Abest a Paris. tertio, quinto et septimo. 
AEISK. Ábesta codd. Dd. et Ee. AucER. 

P. 65. v. 16. τῆς παραπρεσβείας] περὶ vis παραπρεσβείας 
Aldina Taylori. mxisk. 

P. 65. v. 17. προδεαβάλλων] προδιαβαλὼν Bavar. nzibx. 

P. 65. v. 17. πρὸς] εἰς Àug. secundus. nEisk. , 

P. G5. v. 17. τοὺς] Deest Gonvill. nxrsx, 





ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
PHILIPPICAM, II. 





Ad initium huius orationis adscriptum est in Aldina Taylori: 
ly παλαιῷ ἐστὶ Φιλιππικὸς τρίτος. nE1sk. 

P. 65. v. 1. ἄνδρες) Deest Harl. nxrsk. 

P. 65. v. 2. εἰρήνην, ἀεὶ τοὺς] Vulg. εἰρήνην ἀεὶ, τοὺς, 
εἰρήνην, ἀεὶ τοὺς Paris. quintus et- Harris. Totum discrimen 
versatur in positu commatis. nEisk. Vulg. interpunctionem revo- 
cavit Auger. Nostra melior. Conf. v. D. SCHAEFER. 

P. 65. v. 9. τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λόγους] ὅτι ὑμεῖς καὶ δίκαια 
καὶ φιλάνθρωπα πράξαντες τυγχάνετε, Φιλίππος δὲ τἀναντία 
τούτων. WOLF. 
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P. 65. v. 9. ἡμῶν] ὑμῶν P. Manut. Aug. secundus et ter- 
tius a prima manu, sed corrector vulgatam dedit. Utramque 
Bavaricus, vulgatam infra, alteram supra. mers. Vulg. ὑπὲρ 
ἡμῶν. Dedi ὑπὲρ ὑμῶν ex codd. U, et Dd. auozn. Praestat ἡμῶν. 
SCHAEFER. | 

P. 65. v. 5. τὰ] Deest Harlei. nzux. 


P. 65. v. 6. γιγνόμενον] γενόμενον appendix Francofurt. 

Aldina Taylori. nr1sx. 
. P. 65. v. 6. ὡς ἕπος εἰπεῖν] ὡς φαίνεται, ὡς 5l λόγω εἴ- 
πεῖν [sic enim legendum], ὡς τύπῳ περιλαβεῖν. Vide Suidam. : 
ὡς ἕπος, ὡς λόγος, scilicet ἐστὶν, ut dicitur. Platoni ἄρχων ὁ 
ὡς ἕπος εἰπεῖν. (τὸ εἰπεῖν videtur delendum) est ὁ δημοτικῶς λεγό-- 
μενος, is scilicet, qui rerum potitur, qualiscunque est: ὁ τῷ 
, dnoifiti λόγῳ ἄρχων, verus princeps, qui sapientia et virtute 
aliis antecellit, à, ΠΟολιτειῶν. worr. 

P. 66. v. 1. οὐδ᾽ ὧν εἵνεκα] οὐδὲ τοιαῦτα γιγνόμενα, δι᾿ ἃ. 
woLr. lmmo οὐδὲ τούτων, ὧν εἵνεκα. SCHAEFER. 

P. 66. v. 1. εἵνεκα] ἕνεκα Harris, Harl. ne1sx, ἕνεκα Bekker. 
RCHAEFER, 

P. 66. v. 1. τοῦτο] τοῦτ᾽ Harlei. meisk. τοῦτ᾽ Bekker. Mi. 
reris, .Heiskium hiatus, ut oportebat, perosum tale quid eno— 
tatu dignum habuisse nec statim τοῦτ dedisse. Sed plurima te- 
atantur viri optimi incredibiliter festinantis inconstantiam, velut 
quod supra v. 2. et 5. ἀεὶ intactum reliquit, cum alibi αἰεὶ prae- 
tulisset. scHAEFER. " 

P. 66. v. 2. προηγμένα] Est etiam in texto Aug. tertii, sed 
superscriptum προελθόντα, dubium, situe δὰ varians lectio, an 
&cholium. ner. Scholium esse vix quisquam dubitabit. scm. 

P. 66. v. 9. vd) Abest ab ed, P*. Manutii. gris. 

P. 66. v. 8. ἐξελέγχῃ] ἐλέγξῃ Paris. quintus et octavus. ἐξε- 
λέγξει Aug. primus. ἐξελέγξῃ farrago Wolfiana, appendix Franco- 
furtana. ἐξελέγχῃ dant Bavaricus et Aug. tertius, sed ambo cum £ 
super y scripto. ἐλέγξῃ Φίλιππον ἁμαρτάνοντα καὶ Harris, nEIsK. 
ἐξελέγξῃ praefero. sciragrEn. 

P. 66. v. 8, ἐξελέγχῃ — παραβαίνοντα! ὅτι παραβαίνει. Sic 
Ὁρῶ φαινομένους, ὅτι φαίνονται, ὁρῶ φαίνεσϑαι Latine. woLr., 

P. 66. v. 4. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. quintus, Áug. tertius. REISK. 
ἡμᾶς genuinum videtur. scuAEFBR. 

P. 66. v. 4. πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἐπιβουλεύοντα] ὅπως ἂν xa- 
καδουλώσηται αὐτοὺς καὶ ὑποχειρίους λάβῃ. “νοι. 

P. 66. v. 6. αἴτιον δὲ τούτων x. τ. 4.] Citat b. 1. Stobaeus 
p. 970, 30. nrzisk. 


P, 66. v. 6. πάντας] πάντες Aug. primus et tertius. REISK. 
P. 66. v. 6. ἄνδρες} Deest Harlei, nris. 
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P. 66. v. 8. ἡμεῖς of παριόντες Scilicet ἐπὶ τὸ βῆμα, of λέ- 
γοντες, οὗ ῥήτορες, οἵ συμβουλεύοντες. WOLF. 


P. 66. v. 8. oí παριόντες — γράφειν) Tricatar hic Wolf. 
circa interpunctionem ; cuius eo redit sententia, ut aut, servata : 
vulgari ratione distinguendi [of παριόντες, τούτων μὲν ἀφέσταμεν 
καὶ γράφειν), legatur περὶ τούτων μὲν --- , aut, repudiato illo 
περὶ, comma post ἀφέσταμεν ponatur, quo pacto participium 
ὀκνοῦντες coliaereat cum γράφειν. Vid. farrag. Wolf. n£iskK. 


P. 66. v..8. ᾿ἀφέσταμεν] κατὰ συγκυπὴν, ἀντὶ τοῦ ἀφεστή- 
καμεν. ἀόρ. D. esset ἀπέστημεν διὰ τοῦ π καὶ ἡ. Wworr. 

Ῥ, 66. ν. 10. διὰ τὴν πρὸς μᾶς ἀπέχϑειαν) metu, ne ve- 
stram in invidiam incurram ). Ἢ πρός τινα ἀπέχϑεια duplicem 
habet significationem, subiectivam, odium, quo aliquem prose— 
quor, obiectivam, odium, quod est contra me apud. aliquem, 
Utraque significatio in brevi spatio invenitur de Cor. p. 237. 
ταῦτα δ᾽ ἀσμένως τινὲς ἤκουον αὐτοῦ διὰ τὴν τόϑ᾽ ὑποῦσαν ἀπέ- 
χϑειαν πρὸς τοὺς Θηβαίους, subiective; j obiective contra. illico: 
καὶ ἔτι πρὸς τούτοις (συνέβη) τὴν μὲν ἀπέχϑειαν. τὴν πρὸς τοὺς 
Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς τῇ πόλει γενέσϑαι,. τὴν δὲ χάριν ὑπὲρ 
τῶν πεπραγμένων Φιλίππω. Obiective etiam περὶ παραπρεσβείας 
Ῥ. 868. 1. 8. s. ὑμῖν μὲν τὴν ἔχϑραν τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους μείξω, 
Φιλίππῳ δὲ τὴν χάριν πεποίηκε. — Hanc vim, a viris doctis in du- 
bium nonnunquam vocatam, praepositió πρὸς habet, iuncta vo- 
cabulis, quae vcl externum velinternum statum significant. Plato 
Lys. p. 219. B. τί δέ; ἀρά ἔστι καὶ μισεῖσϑαι φιλοῦντα; οἷον 
που ἑνίοτε δοκοῦσι καὶ οὗ ἐρασταὶ πάσχειν πρὸς τὰ παιδικά: 
ubi Heindorfius sine caussa offendit. nngwr, Facile intelligitur, 
hanc seusus ambiguitatem non pendere a praepositione πρὸς, sed 
ipsam per se inesse substantivo ἀπέχϑεια, quod nunc activam 
vin, nunc passivam habet. scuAEren. 


P. 66. v. 10. ὑμᾶς] Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Paris. quintus et septi- 
mus, Aug. prunus, Bavar. Aldus. nzis&. 

P. 66. v. 11. δὲ] δὴ Aldina Taylori. REISK. 

, P. 66. v. 11. ὡς δεινὰ καὶ χαλεπὰ] Scilicet iod, ὁ ἃ ποιεῖ: 
woLr. ὡς χαλεπὰ καὶ δεινὰ IHarlei. ngisk. 


P. 66. v. 11. ταῦτα] Vulg. καὶ τοιαῦτα. ταῦτα (sine Copula) 
Davar. Aug. secundus, Aldina Taylori, appendix Francofurt. 
Solum τοιαῦτα (sine copula) dat margo Bavarici cum yg. Practuli 
ταῦτα. REISK. καὶ τοιαῦτα perperam reduxit Áuger. SCHAEFER. -, 

P. 66. v. 11. διεξερχόμεϑα] Post h. v. poue signum coli, . 
quomodo in Reiskiana ceterisque recte. interpungitur. SOHAEFER. 


P. 66. v. 12. ὑμεῖς] ἡμεῖς cum-superscripto v Dayar. REISK. 





*) Immo incurraàmus. SCHAEPBER. 
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P. 66. v. 12. of καθήμενοι) Scilioet dv τῇ ἐκκλησίᾳ, of 


ιοὕὔοντες. WOLF. 
* . P. 66. v. 12. εἴποιτε) εἴπητε Harl. erar. 

P. 66. v. 18. συνίητε] ἀντὶ τοῦ συνιῆτε. Dicitur enim praes- 
euti subiunctivi ξὰν συνιῶ, ἧς, ἢ», ut ἐὰν τιϑωῶ, τιϑῇς. που: 


. θυνείητε Aug. primus. ἈΕΙ6Κ. συνείητε, ut oportebat, Bekker. 


SCHAEFER. 

P. 66. v. 18. παρεσκεύασϑε] παρασκεύασϑε Harris. nx1sx. 

P. 66. v. 15. κωλύσαιτ) κωλύσετ Aug. primus. κωλύσητε 
Harris. Harl. nrisk. 

P. 66. v. 15. ἐφ᾽ ὧν ἀφ᾽ ὧν Aug. tertius, nr1sx. 

P. 66. v. 15. ἐφ᾽ ὧν ἔστι νῦν] ἃ πράττει, περὶ ἃ σπουδάξει 
καὶ ἀσχολεῖται. WOLF. 

P. 66. v. 16. ἀργῶς ἔχετε] ἀργοὶ ἐστέ, WOLF. 

P. 66. v. 16. συμβαίνει δὴ πρᾶγμα — ταῦτ᾽ ἄμεινον ἑκατέ. 
qo ς ἔχειν ἢ] ,μδυμβαίνει πρᾶγμα. τὸ ποῖον; τὸ ἔχειν ἄμεινον, xav 

ἐξήγησιν , ὥστε ἔχειν ἄμεινον. WOLF. 

"P. 66. v. 16. συμβαίνει δὴ πρᾶγμα ---- ταῦτ᾽ ἄμεινον ἑκατέ- 
φοις ἔχει] Enuntiatio explicativa aut determinativa, saepe ut di- 
recta, nulla nec particula nec coniunctione addita, ἀσυνδέτως, 
apponitur; quod haud raro viros doctos offendit. P. 110. l. 8. ss. 


ὥστε δέδοικα, μὴ βλάσφημον μὲν. εἰπεῖν, ἀληϑὲς δ᾽ g^ εἰ καὶ λέ-- 


γεν ἅπαντες ἐβούλοντο — οὐκ ἂν ἡγοῦμαι δύνασθαι χεῖρον --- 
ἰατεϑῆναι, ubi Reiske sine caussa legere voluit, ὅτι, εἰ καὶ λέ- 
ytiw cet. Apud neminem scriptorum hoc frequentius quam apud 
Platonem multifariam; nonnumquam tamen viri docti lectionem 
tentarunt. Eodem pertinet, quod post formulas ὃ δὲ μέγιστον, ὃ 

δὲ δεινότατον enuntiatio interdum ponitur sine particula aut con- 
iunctione: de quo vide F. A. Wollium ad Leptin. p. 872. snExz. 

P. 66. v. 17.. εἰκός] Sic etiam Bavar.: sed super o est ὦ su- 
perscriptum , quo videtur librarius indicare voluisse, in aliis li- 
bris ferri εἰκότως, quod equidem haud spernam. nzrsk. ' 

P. 66. v. 18. ἔχει] Vulg. ἔχειν. Lambinus in indice, sive 
Morellus is est, ἔχει suadet, si insequentes nominativi serventur ; 
sin minus, illos esse cum accusativis mutandos, ut sit cag πράξεις 
et τοὺς λόγους. πειδκ. 

P. 66. v. 18. ἐκείνῳ μὲν -- of λόγοι] S. ἄμεινον ἔχουσι. Alio- 
qui ἀντίπτωσις erit, cum constructio postu?et, συμβαίνει ἄμεινον 
ἔχειν, ἐκείνῳ μὲν τὰς πράξεις, ὑμῖν δὲ τοὺς λόγους. wor. 

P. 66. v. 20. ὑμῖν] ἡμῖν Aug. tertius et Bavaricus; et sic 
statim idem. ἈΕΙΒΚ. 

P. 66. v. 21. ὑμῖν] Abest ab Aug. secundo et appendice 
Francofurtana. nrisx, 

P. 66. v. 21. ῥάδιον καὶ πόνος οὐδεὶς] res facilis εἰ nullius 
negotii est. WOLF. 





*) Vulg. enim ἔχειν, non ἔζει. scuaxsR. 
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P. 66. v, 21. οὐδεὶς] οὐδὲ εἷς Francofürt. appendix. nEISx, 
P. 66. v. 29. ἐπανορϑωϑήσεται) Pro ἐπανορθωϑήσετε haud 
dubie ἐπανορϑωϑήσεται legendum est. ossor. Vulg. ἐπανορϑω- 
ϑήσετε. — Vitium hoc typographicum est ex Áldina propagatum, 
quod Obsopoeus e coniectura, ut videtur, corrigit ἐπανορϑω- 
ϑήσεται. Εἰ sic est in ed. Felic. et P. Manutii, et Aug. secundo, 
in Bavarico aliisque. Manavit hoc vitium aut e more librariurum 
graecorum ἕ et a, promiscue habendi, aut superest ex alia qua- , 
pam vetusta huius loci lectione, quam in Aug. tertio reperi, 
πανορϑώσητε. Index Lambini aut ἐπανορϑώσετε eut ἐπανορ- 
ϑόϑήσεται proponit. nxisx. 


. 66. v. 92. καὶ μὴ προελϑύντα x. t. λι] ὅπως μὴ τὰ πράγ- | 


ματα Md λήσει ἡμᾶς, μὴ προέλϑοι ovx αἰσθομένων ἡμῶν. 
WOLF. 

P. 66. v..28. πάγτας) πάντως Paris. quintus, septimus et octa- 
VU$. REISK. 

P. 66. v. 23. ἐπιστήσεται S. ὁ Φίλιππος. ne adducat con- 
tra nos. Vel μέγεϑος δυνάμεως ἐπιστήσεται. ne magnitudo. copia- 
rum ingruat, id est, ne tantis copiis et viribus oppugnemur. 
woLr. F. μηδὲ περιστήσεται. sibi circumponat. amplitudinem, 
sese quasi vallet ea opum magnitudine. ngwsk, Idem in Ind. Gr. 
p. 263. posteriorem Wolfii rationem sequitur: quae sane: vidctur 
simplicior. sCHAEFER. 

P. 66. v. 95. οὐδ᾽ ἀντᾷραι) οὐδὲ παρατάξασϑαι καὶ ἀντε- 
“εξιέναι τοῖς πολεμίοις διὰ τὸ μὴ ἀξιομάχους ἐκείνοις εἶναι. woLr. 

P. 66. v. 26. oot] Sic etiam in Áug. tertio dedit antiqua 


manus, quod nova correxit ὥσπερ, ut est "etiani in Harlei. ngisk. ^. 


ὥσπερ genuinum videtur.  Mutarunt librarii eadem oberrantes 


chorda, qua toties viri.docti, quorum ad hanc. constructionem . 


offendentium errores notavit Bremius ad p. 93, 15. scuaErzn. 

P. 66. v. 96. πρότερον] καὶ πρότερον appendix Francofur- 
tana. nrisk,— Non male: nam in tali structura καὶ saepe ponitur. 
SCHAEFER. 

P. 66. v. 96. βουλεύσασϑαι] βουλεύεσϑαι Aug. primus, Har- 
ris. Harl. üppendix Francofurt. Aldina Taylori. Vulgatam infra 
dant, supra βουλεύσεσϑαι (in futuro) Bavaricus et Aug. tertius, 
In quibusdam codd. esse συμβουλεύσασθαι admonet appendix 
Francofurtana. nrisk. βουλεύεσϑαι Bekker. scHAEFER. 


P. 66. v. 26. xal τοῖς λέγουσιν] Haec verba absunt ab Har- 
Ij$. REISK. 

P. 66. v. 28. σώσαντ᾽ ᾿ ἀν] Vulg. σώσοντ᾽. σώζοντ ἂν Àug. ter- 
tius. σώσαντα ἂν Àug. primus. nEisk. σώσοντ᾽ Auger. et Bekker. 
Recte: neque enim Orator hypothetice loquitur. Particula nata 
ex iteratione litterarum sequentium. Wolfius: »T& σώσοντα, τὰ 
σωτήρια, salutaria. scHAEFER. 


P. 66. v. 28. (ao:ov] (gólov appendix Francofurtana. ὃς- 


A] 


^ 
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δίων καὶ ἡδίων (sic) Aldina Taylori. REisk, Vide ne Orator de— 
derit ἀντὶ τῶν δαδίων καὶ ἡδέων. SCHAEFER. 

P. 66. v. 28. τῶν ἡδίστων] τῶν abest ab editione P. Manutii, 
&ppendice Francofurt. et Harris. nErsk. 


P. 66. v. 28. προαιρετέον) Compositum pro simplici: xard 


] πλεονασμόν. Sic Isocratis Panegyrico: ἅμα τούτους καλλίστους 
' εἶναι τῶν λόγων προκρίνας, elc. wOoLF. 


P. 66. v. 99. ovy] Abest a Bavarico. REISK." 


P. 67. v. 2. ἐφ᾽ ὑμᾶς] καϑ' ὑμῶν, εἰς τὸ καταδουλώσασϑαι 
ὑμᾶς. WOLF. ἡμᾶς Paris. quintus et Harris. ὑμῖν Ald. Tayleri. 
REISK. ἡμᾶς praetulerim: nisi potius scribendum ip ἡμῖν, quod 
idem valet, sed videtur paulo exquisitius etreconditius. scuiAEFER. 

P. 67. v. 2. πάντα ταῦτα] ταῦτα πάντα Áug. primus, appen- 
dix Francofurtana et Harlei. nzEisk. 


P. 67. v. 5. ἀκοῦσαί μου] ἵνα ἀκούητέ μου. Multa verba 
Graecorum feruntur in infiniivum, qui Latine per ut τελικὸν est 
exponendus. woLF. 

P. 67. v. 6. τἀναντία] τὰ ἐναντία Auger. .scHAxFER. 

P. 67. v. 6. μοι] ἐμοὶ Áug. primus, appendix Francofurtana, 


'e 


"Harlei. πειβκ. ἐμοὶ Bekker. Recte: nam est oppositio. SCILAEFER. 


E. 67. v. 6. μοι παρέστηκε προσδοκᾷν] Sic γ΄, ᾽ολυνϑ. Οὐχὶ 
ταὐτὰ παρίσταταί μοι γινώσκειν. WOLF. 

P. 67. v. 6. καὶ δι’ οὗς] Vulg. καὶ δι᾿ ὦν. Dedi de meo 
sensu καὶ ài" οὖς. scil. λογισμούς. nri, Pro δι᾿ ὧν emendavi 
cum Reiskio δι᾽ ove, quod solum verum esse et genuinum orbi- 
tror. AUGER. δι᾽ ov revocavit Bckker. Nec sontica videtur cau- 
88 esso, CUT omnium scripturam librorum mutemus. Est i. q. 
καὶ ὑφ᾽ ov πέπεισμαι ἐχϑρὸν εἶναι Φίλιππον. sCHAFFER. 


P. 67. v. 7. δοκῶ] προσδοκῶ cum dedisset prima manus in 


Aug. tertio, secunda praepositionem cancellavit. nEis&. 


P. 67. v. 7. βέλτιον τῶν ἄλλων προορᾷν] S. τὰ μέλλοντα. et 
βέλτιον ἀντὶ τοῦ μᾶλλον. worr. 

P. 67. v. 7. τῶν ἄλλων] Omisit Dekkerus. ΒΟΠΑΈΡΕΒ. 

P. 67. v. 8. iav] av Harris. Harlei. nEisk. 

.. P. 67. v. 8. of ϑαῤῥοῦντες] S. αὐτῷ, aut absolute , of μη- 
δὲν δεδιότες, securi, imperterriti. wour. — Posterius praestat. Conf. 
P. 66, O0. sCHAEFEB. 

P. 67. v. 10. ἐγὼ τοίνυν x: v. Δ. Hunc locum usque ad 
σοιήσασϑαι v. 16. citat Tiberius'p. 58. non sine scripturac di- 
versitate, quam deinceps indicabo. scirAEFER. | 

P. 67. v- 10. ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι] Omittit Tiberius. squaxr. 

P. 67. v. 11. κύριος — κατέστη] Tiberius: πρῶτον γέγονε 
κύριος μετὰ τὴν εἰρηνὴν ; Etiam Bekkerus interrogationis signuni 
post κατέστη posuit. ὁ SCHAEFER. . εν 
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P. 67. v. 11. πρῶτον μετὰ] πρῶτον μὲν μετὰ Ang tertins. 
REISK, 
P. 67. v. 19. τῶν ἐν Φωκεῦσι πραγμάτων] τῆς ᾿ἀμφικτσονία 


καὶ τῆς διαϑέσεως τῶν Πυϑίων, μᾶλλον δὲ ὕλης τῆς Φωχίδος.. 
WOLF. 


P. 67. v. 18. πράττειν προείλετο προείλετο πράττειν Tibe- 
YjUS. SCHAEFER. 

P. 67. v. 15. τί δή ποτε;] Tiberius: τί δήποτ᾽ ἄν; scuaxrEg. 

P. 67. v. 15. ὅτι] διότι appendix Francofurtana. REISK. 

P. 67. v. 15. πάνϑ᾽) πάντα Tiberius. scHAEFER. 

P. 67. v. 16. ἑαυτῷ] ἀὐτῷ (sic) Harlei. nxrsx. 


P. 67. v. 16. ποιήσασϑαι] Temere solicitavit Taylorus in 
, Reiskii praefat. ad Anhotatt. p. 118. sCHAEYER. 


P. 67. Y. 16. τοὺς λογισμοὺς ἐξεταζων λογιξόμενος καὶ σκο- 
πῶν, πῶς ἂν πλεονεχτήσειε, τοὺς λογισμοὺς ἀναφέρων ἐπὶ sàso- 
ψεξίαν. WOLF. 

P. 67. v. 16. οὐχὶ] Vulg. οὖ, οὐχὶ Aug. secundus, Aldina 
Taylori. RE1Sk, ov Auger. SCHAETER. 

P. .67. v. 17. εἶδε Vulg. οἶδε. εἶδε Paris. secundus et septi- 
mus, Áug.secundus, Bavaricus. ἔδε Àug. primus, quod eodem 
redit. Praetuli εἶδε, vidit, perspexit. REisK. olóe Auger. male: 
perfectum enim hic locum non habet. scuaxErzn. 


P. 67. v. 18. τοῖς ἡμετέροις ἤθεσιν) ἀντὶ τοῦ, ἡμῖν τοῖς 
τριαῦτα ἤϑη ἔχουσι. WOLF. τοῖς ἤϑεσι. τοῖς ἡμετέροις Àug. primus 
et Harl. τοῖς ἤϑεσιν ἡμετέροις οὖσιν ἂν ἐνδείξαιτο appendix Fran- 
cofurtana. nEISK. τοῖς ἤϑεσι τοῖς ἡμετέροις Bekker. sGHAEFER. 

P. 67. v. 90. ἐνδείξαιτο) se ostentaturum esse. V. Ind. Gr. 


8. V. SCHAEFER. 
P. 67. v. 90. τοιοῦτον] τοσοῦτον Bekker. scrAEPER. 


P. 67. v. 90. ποιήσειεν] ποιήσαιτο appendix Francofurtana, 
Aldina Taylori. nxrsk. 


P. 67. v. 21. ὠφελείας σωτηρίας Àug. tertius, sed correotor 
. vulgatam adscripsit cum y. nEIsK. 


P. 67. v. 21. 7900169:] Vulg. πρόεισϑε. πρόοισϑε Bavar. 
. appendix Francofurtana, Harl. πρόεσϑε Aug. tertius a prima ma- 
nu, sed corrector post ε lota interposuit. προΐσϑε Ald.- Tay]. 
Praetuli πρόοισϑε in optatiro. nEisk. Vulg. πρόησϑε. Praetuli 
πρόοισϑε ex auctoritate codicum K. L. M. ἽΝ. Aliqui codd. le- 
gunt πρόεισϑε, aliqui προήσεσϑε. AUGER. Wolfius: προεῖσϑεϊ 
εὐχτικὼς, πρόησϑε δὲ, ὑποτακτικῶς. ἀόρ. B.* Vera autem ra- 
tio, cur πρόοισϑε praeferendum videatur, Reiskium fugit, Sci- 
licet est Aitica optativi forma. Sed videndum ne Orator dederit 
προήσεσϑε, quod paulo melius congruit cum ἐναντιώσεσϑε v. 
95. BCHAEFER. e 
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P. 67. v. 95. ἐναντιώσεσϑε] ἐναντιώσεσϑαι Aug. tertius, quod 
idem revera est cum vulgata *). ἐνανωθήσεσθε dat appendix 
Francofurtana. REISK. 

P. 67. v. 25. ἄν τι] dev τι. worr. 

P. 67. v. 25. τοιοῦτον] τοιοῦτο Aug. primus, tametsi inse- 
quente vocali, ut contra saepe τοιοῦτον insequente consona. REISK. 


. P. 67. v. 95. ὥσπερ ὧν] S. ἠναντιώθητε. WOLF, 
P. 67. v. 26. ὅπερ συνέβη] Malim ὅπερ καὶ συνέβη, id 
quod etiam evenit. BnErsk.— Non opus addi particulam. SCHAEFER. 


P. 67. v. 27. ἀντὶ τῶν ἑαυτοῖς} ἀντὶ τῶν αὐτοῖς Ald. Tayl. 
Aug. primus. ἀπὸ τῶν index Aldi. ἃ ἀπὸ τῶν ξαυτοῖς index P. Ma- 
nutil. REISK. 


P. 67. v. 28. αὐτὸν] Pro ἑαυτῷ antiquum habebat αὐτὸν. 
^ OBSOP. Vulg. ξαυτῷ. αὐτὸν Paris. secundus, quintus, septimus, 
Aug. primus, codex Obsopoei, ed. P. Manutii, cuius index vul- 
. gatam exhibet, ed. Wolfii, sed appendix Francofurt. vulgatam 
dat. Pari modo Bavarici textam vulgatam dat, margo yo. xal 
αὐτὸν, id est, scribitur etiam αὐτὸν. ldem reperi in Aug. ter- 
tio quoque. Praetuli αὐτὸν. REISK, 

. P. 67. v. 98. καὶ οὐχ ὅπως] οὐ μόνον ovx — ἀλλὰ καὶ —. 
WOLF. 

P. 68. v. 1. συστρατεύσειν] συστρατεύειν (in praesenti) Aug. 
primus, Harlei. nrisx. 

P. 68. v. 1. αὐτὸς] Vulg. αὐτοὺς. Suffeci αὐτὸς meo iudicio. 
- Βκιδκ. ['otest servari αὐτοὺς, sed malim avrog cum Reiskio. 
Solus cod. M. dat αὐτὸς, sed v in τοὺς videtur expunctum po- 
steriore manu. AUGER. αὐτὸς placuit etiam Tayloro. V. Reiskii 
praefat. ad Annotatt. p. 118. Frustra. Optimo iure Bekkerus 
αὐτοὺς revocavit. SCHAEFER. 

P. 68. v. 1. κελεύῃ] Sic etiam Aug. tertius e correctione. 
Prima manus aliud nescio quid, f. κελεύει vel κελεύοι, dederat. 
mrisx. Posth. v. pleneinterpungendum, ut factum est in Au- 
geriana et Bekkeriana. sciAEFER. 


P. 68. v. 2. Μεσσηνίους) Vocabulum hoc in Aug. tertio h. 
]. et deinceps per simplex sigma, sed et geminum reperi exara- 
tum. Simplex c exhibet etiam Harlei. nEisx. 

P. 68. v. 9. ταὐτὰ ὑπειληφὼς] Subaudi περὶ αὐτῶν. Nam 
alias legendum sit ταὐτὰ ποιήσειν aut ταὐτὰ γινώσκειν ὑπειληφώς. 
REISK. , Vulg. ταῦτα, . tjuod Augerus revocavit. Sed iam Wolfius: 
»ταὐτὰ, eadem sentiens. Idem placuit Tayloro. V. Reiskii prae- 
fat. ad Anuotatt. p. 118. scuraEren. 

P. 68. v. 2. 9 xoi — ἐγκώμιον) xa ὑμῶν, ἀντὶ τοῦ, ὑμέ- 
τερον ἢ ὑμῶν. τὸ κατὰ ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ, in bonam partem. Paulo 
post aliter, ὑπείληφε περὶ ὑμῶν, in bonam, κατ᾽ ᾿Αργείων, in 





*) V. not, ad p. 66, 22. scmazrrR. 
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malam. wórr, Sic p. 800, 8. ἔδειξαν ἐγκώμια Θηβαῖοι xat? ὑμῶν 
τὰ κάλλιστα. Rarior hic usus praepositionis κατά tam solius quam 
compositae cum verbis. V. Ind. ad Apollon. Rhod. p. 662. b. et 
Elmslei. ad Euripid. Bacch. 834. Quod autem Wolfius scripsit, 
xa:d v. δ: in malam partem dici, non assentior: nam ibi quo- 
que κατὰ non est aliud quam quod praecedit περί. SCHAEFER., 

P. 63. v. 8. ὑμῶν] ἡμῶν Aug. tertius. REISK. 

P. 68. v. 4. κέκρισϑε--- προέσϑαι] ἀντὶ τοῦ, κέχρικε Φίλιπο 
σος ὑμᾶς προήσεσϑαι. wOLF. ᾿ 

P. 68. v. 4. ἁπάντων] Ita et Harris. πάντων dat ed. Wolfii. 
REISK. πάντων Auger. et.Bekker. sCHAEFER. 


P. 68. v. 4. μηδενὸς ἃ ἂν βέρδους — προέσϑαι] Notanda con- 
structio: ne forte suspiceris, post ἂν excidisse £ ἕνεκα. — Eadem 
constructigne p. 107, 8. of τῆς παρ᾽ ἡμέραν χάριτος τὰ μέγιστα 
τὴς πόλεως ἀπολωλεκότες. ubi Áugerus subaudiens ἕνεκα fallitur. 
' Est perdere aliquid , ut aliud lucreris. SCHAEFER. 


P. 68. v. 5. ἀνταλλάξασϑαι] Pro ἀνταλλάξεσϑαι lege ἀνταῖ- ; 
λάξασϑαι. onsoP. ἀνταλλάξεσϑαι Aldus, quod cum vulgata mu- 
tari vult Obsopoeus. nEIsk. 


P. 68. v. 7. xal ταῦτ] καὶ μὴν ταῦτ ' editio Wolfii dat, nescio 
unde arreptum μὴν intrudens, quod nusquam in libris reperi, et 
Harris. quoque et Harlei. deest, ΒΕΙ8Κ. καὶ μὴν ταῦτ᾽ temere ser- 
vavit Áugerus. sCIAEFER. 


P. 68. v. 7. ὑμῶν] ἡμῶν Aug. tertius. ἈΕΙΒΚ. 

P. 68. v. 8. κατ᾽] V. not. ad v. 2. sciaErER. 

P. 68. v. 8. ὡς ἑτέρως] τὸ ὡς abundat eleganter. worr. ὡς 
vacat ante ἑτέρως, sicuti quam apud Latinos ante superlativum. - 
AUGER. Non abundat, sed auget vim adverbii, quasi dicas μὲ 
aliter! wie anders! Vide de his locutionibus probabiliter dispu- 
tantem Weiskiumin libello de Pleonasm. Graec. p. 207. scuaEFER. - 

P. 68. v. 11. ὑμετέρους] ἡμετέρους Paris. quintus, Aug. 
terlius. REISK. 

P. 68. v. 19. ἐξὸν — [Ελλήνων] Fides sit penes auctorem. 
Scribit idem Isocrates in Panegyrico. Sed Herodotus huius rei 
nullam, quod sciam, facit mentionem. worr. Hes salis est pro- 
babilis. Persas enim Graeciam subacturos fuisse, si socios ha- 
buissent Athenienses, Herodotus diserte expositisque argumentis 
tradit. sciAEFER. 

P. 68. v. 12. λοιπῶν] ἄλλων Paris. septimus, Bavaricus, 
cuius fnargo vulgatam dat cum yg. REISK. 

P. 68. v. 12. oor] Coniunctionem exspectaveris, quae con- 
. ditionem exprimat, ἐφ᾽ gre, sub ta conditione ut; atque eliam 
in quibusdam libris coniunctioni ὥστε haec significatio , ut aliae, 
quas non habet, adscripta est: quod facilius est, quam osten- 
dere, quem ad modum propria sine damno logicae veritatis lo-' 
cum habeat. “ὥστε siguificat consequentiam , eamque, etsi non 


“14 ^  ANNOTATIONES 


- ut conditio proponebatur, Athenienses respuebant, Jta Graeci 
interdum effectum exprimunt , ubi alii de consilio aut conditione 
loquerentur. Xenophon Cyrop. III. 2- 16. xal τοῦτο ἐπίστω — ὅτε 
ἐγὼ» ὥστε ἀπελάσαι "Χαλδαίους ἀπὸ τούτων τῶν ἄκρων, στολλα- 
πλάσια ἂν ἔδωκα χρήματα ὧν σὺ νῦν ἔχεις παρ᾽ ἐμοῦ. ta etiam 
interpretanda sunt loca, quae Hermannus habet ad. Vigerum Ρ- 
949. ΒΒΕΜΙ. Sic Laline: eum possent. ceteris Graecis ita. imperi— 
tare, ut ipsi dicto audientes essent regi. Cuin Xenophonteis conf. 
Euripidea Phoeniss. 514. ss. ἄστρων ἂν ἔλϑοιμ᾽ αἰϑέφος πρὸς «v- 
τολὰς, --- τὴν ϑεῶν μεγίστην cov ἔχειν τυραννίδα. Plenissime, 
h. e. iunctis conditione et effectu, ibid. 599. s. οὐ “γὰρ ἂν ξυμ- 
᾿βαῖμεν ἄλλως, jj πὶ τοῖς εἰρημένοις, ὥστ᾽ ἐμὲ σκήπτρων κρα- 
τοῦντα τῆσδ᾽ avaxv! εἶναι χϑονός. SCIIAEFER. 


' P. 68. v. 12. ὑπακούειν βασιλεῖ] πειϑαρχεῖνν, Dicitur etiam 
ὑπακούω σοῦ, ut Thucydides: ὑπακούοντες τῶν ᾿«Α4ϑηναίων. 
WOLF. 

P. 68. v. 18. τοῦτον] τοιοῦτον Aug. tertius. nrsk. 

P. 68. v. 185. ᾿Αλέξανδρος] V. Anecd. Bekk. p. 876, 19. 


SCHAEFER. 


P. 68. v. 15. ὁ τούτων πρόγονος] Fortasse τούτου. aut rov- 
τῶν, τῶν Μακεδόνων. Series generis: Amyntas, Alexander, 
Amyntas, Philippus, Alexander. Vide Herodoti Polymniam. 
woLr. Vulg. ὁ τούτου πρόγονος. ὁ τούτων πρ. Aug. prinus, se- 
cundus, tertius, Bavar. Aldus, P. Manut. Praetuli τούτων. huius 
universi generis, puta regum Macedonicorum, Philippi, Alexan- 
dri et reliquorum cognatorum. Et.sic quoque dat Harpocrat. 
Jaudans h. 1. v. ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui fuerit, docet. ngrsk. Sin- 
gularem praefero. sCHAEFER. 


P. 68. v. 15. κῆρυξ] Sic etiam Auger. Sed Reisk. et Bek- 
ker. κήρυξ. Grammaticorum canon iubet προπερισπᾶσϑαι. V. 
Anecd. Bekk. p. 1429. b. coll. not. ad Sophocl. Philoct. 562. 


N SCHAEFER., 


P. 68. v. 16. πόλιν] χώραν Paris. septimus, Aug. secundus, 
in texto Bavarici, sed in margine est vulgata. REISK. 

P. 68. v. 16. ἐκλιπεῖν] ἐκλείπειν Àug. primus. REISK. 

P. 68. v. 16. παϑεῖν ὁτιοῦν ὑπομείναντας) De hac locutione 
pleonastica sibi visa Dorvillius obiter ad Chariton. p. 273. f. ed. 
Lips. sSCHAEFER. 

P. 68. v. .18. ἀεὶ] Deest Harlei. nzzsx. 

P. 68. v. 18. εἰπεῖν οὐδεὶς] οὐδεὶς εἰπεῖν Aug. primus, Al- 
dina Taylori et Harl. οὐδ᾽ εἷς εἰπεῖν Harris. nrmsk. οὐδεὶς εἰπεῖν 
Bekker. Malim cum Harris. οὐδ᾽ εἷς eixtiv. SCHAEFER. 

P. 68. v. 90. ἔστε γὰρ] ἔστι μὲν γὰρ Horris. nzisk. 

P. 68. v. 20. μείζω) ueífova Aldina Taylori. nxisx. 
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P. 68. v. 90. τἀκείνων] Vulg. τὰ ἐκείνων. κείνων Aug. sec; 
AEISK. τὰ ἐκείνων Auger. Ipsum illud κείνων contractum formam 
tuelur. sCIAEFER. 

P. 68. v. 21. τῷ λόγῳ τις ἂν εἴποι] V. Lobeck. ad Plhirynich. 
p. 754. scuarrrn. -í 

P. 68. v. 21. εἴποι] εἴπῃ Aldina Taylori. nzisk. . 

P. 63. v. 21. τοὺς — προγόνους] Scil. εὑρίσκει xol ἀκούει, 
id quod e v. 10. huc tacite est pertrahendum. coinperit legens in 
annalibus et accipit ab hoininum fama. ἈΕΙΒΚ. ' 

P. 68. v. 28. ἰδίᾳ τὸ λυσιτελοῦν] Probarem magis τὸ ἰδίᾳ 
λυσιτελοῦν, 'transposito articulo. Rz1isk. Ego. quoque magis pro- 
barem. scHAEFER. 

P. 68. v. 28. ἀγαπήσοντας ἀγαπήσαντας appendix: Franco- 
furtana, Harl. nEisk. 

P. 68. v. 25. τοῖς “Ελλησι] τοὺς “Ἑλληνας appendix Frau- 
cofurtana. REISK. 

P. 68. v. 25. σκεψομένους) σκεψαμένους appendix Franco- 
furtana, Harlei. nz1sk. 

P. 68. v.:26. Aires] ἡγεῖτο Auger. Nilil in nostra scriptura 
ambigui: nam in ἡ εἶται diphthonguselidi non patitur. sciaEFER. 

P. 68. v. 96. ἐπὶ τοῖς δικαίοις αἱρήσεσϑαι] eam amicitiam 
iustitiae limites non excessuram: vos neque inistros libidinum 
fore, neque adiutores,ad iniurias. worr. 

P. 68. v. 26. αἱρήσεσϑαι] Est in. Aug. tertio a correctore: 
nam prima manus nescio quid aliud dederat. nrisk. 

P. 68. v. 27. ἐκείνοις] ἐκείνης Harlei. nrisk. 

P. 68. v. 27. πρύσϑοιτο] Vulg. πρόύσϑειτο. πρόσϑοιτο Aug. 
tertius, Paris, quintus et octavus. Praetuli πρόσϑοιτο in optati- 
vo. nEISK. Etiam alterum illud est optativi, modo scribas προσ- 
θεῖτο, quod dedit Bekkerus: qui cur Atticam formam  postha- 
buerit, ignoro. V. not. ad Ρ- 70, 10. scuragrzn. 

P. 68. v. 28. ὑμῶν] ἡμῶν Aug. secundus. RRISK. “ ' 

P. 68. v. 28. καὶ τότε] Scil. ἡρεῖτο. πετδκ. Formulae κα. 
τότε καὶ νῦν similibusque sola verborum praesentia addi solent, 
Sophocles Electr. 676. Br. νῦν τε xal τότ᾽ ἐννέπω. Ibid. 907. xal 
νῦν ὃ’ ὁμοίως xal voz! ἐξεπίσταμαι. Antig. 181. νῦν τε sal πάλαι 
δοκεῖ. SCHAEFER, 

P. 69. v. 1. αἱρεῖται] Sic est in Aug. tertio e correctione. 
Videtur prünitus fuisse aíosiro (sic). nE1sk. 

P. 69. v. 1. ὁρᾷ] ὁρῶν Bavar. ὁρῶ Aldina Taylor. REISK, 

P. 69. v. 1. ἐνούσας) Fortasse οὔσας aut παρούσας. Quo 
modo eriim triremes inerunt Thebanis aut Argivis? woLr. Pro 
hoc composito mavult Wolf. in annotatt. et in farragine simplex 
οὔσας aut παρούσας, aut denique sic legi locum "dunc: ὁρᾷ" 
«πλείους αὐτοὺς ἢ ὑμᾶς ἔχοντας. ἌΣΙ8Κ. Composito hic lecum esse 


N 
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jure dubitavit Reiskius in Ind. Gr. p. 209., acutius ille cernens 
Fischero, qui in Animadverss. ad Weller. Ilf. 2. p. 145. vulga- 
tam tuetur. Recte Bekker. οὔσας. Conf. not. ad p. 24, 90. 
SCHAEFER. 

P. 69. v. 2. οὐδ᾽ iv μὲν τῇ μεσογαίᾳ x. v. 4.] Sententia est: 
cum Philippus terra imperium affectet, multo magis eum velle 
mari dominari, Sed quanquam vos ad parandum maris impe- 
rium sibi novit 6886 opportunissimos, tamen diffidit vestrae in- 


᾿ tegritati. worr. 


P. 69. v. 2. μεσογείᾳ) Pro μεγογείᾳ. lege μεσογείῳ. onsor. 
Wolfianae annotationi praefixum vidimus μεσογαίᾳ. De amba- 
bus formis, in quibus libri persaepe fluctuant,' v. Lobeck. ad 


* Phrynich. p. 298. scuaxrzn. | 


P. 69..v. 2. τιν τὴν Harlei. ἈΕΙΒΚ. v. not. sequ. aCHAEFER. 


P. 69. v. 2. εὕρηκε] ῇ ἤρηται Paris. octavus, appendix Fran- | 
cofurtana. REISK. Vix repugnem, 8i quis legendum censeat: τὴν 
ἀρχὴν ἤρηται. SCHAEFER. 

P. 69. v. 8. τῇ ϑαλάττῃ] τῆς ᾿ϑαλάττης appendix Francofur- 
tana, Laudianus. Malim τῆς ϑαλαΐτης (in genitivo) ob insequens 
τῶν ἐμπορίων. Sed video nunc in appendice Francofurtana hoc 
jam a nescio quo occupatum. aEIsK. τῶν ἐμπορίων regitur ab 


' ἀφέστηκεν ,: erratque Reiskius ad ἐπὶ referens. scnagrEn. 


P. 69. v. 8. οὐδ᾽ ἀμνημονεῖ x. τ. Δ.) Hoc est: mavult fidem 
frangere, quam nos, qui adiutores iniuriarum non sumus, habere 
amicos et devincire sibi beneficiis. ἔτυχεν dixit, ut significet, | 
Athenienses precibus et pollicitationibus Philippi victos pacem ei 
concessisse, cum ipsi bello essent superiores ac minime defati- 
gati. woLr. 

P. 69. v. 8. οὐδ᾽ ἀμνημονεῖ — ἔτυχεν] Citant Anecd. Bekk. 
p. 119, 93. ubi pro οὐδὲ τὰς ὑποσχέσεις legitur xal τ. 9. scHAEF. 

P. 69. v. 5. εἴποι] εἴπῃ Aug. tertius. REISK. 

P. 69. v. 5. av] Abest ab Aug. primo. nEISK. 

P. 69. v. 8. πάντα ταὐτ᾽ εἰδὼς] et maiorum nostrorum vir- 
tutis gnarus, nec oblitus pollicitationum, worr. Sensus verbo- 
rum εἴποι — εἰδὼς (nam haec iungenda), nisi fallor, hic est: ' 
dicat aliquis quasi totum rerum hodiernarum statum penitus per- 
spectum habens, scHAEFER. 


- P. 69. v. 6. ἔπραξεν] ἔπραττεν Harlei. nxisk. 


P. 69. v. 6. ἀλλὰ τῷ δικαιότερ᾽ ἀξιοῦν] Pro δικαιοτέρους 
antiquus codex habebat δικαιότερα. OBSOP, τῷ δικαιοτέρους ἀξιοῦν, 


. ἀντὶ τοῦ κρίνειν, durum videtur: quod iustiores iudicaret Theba- 


nos. Malim τῷ δικαιότερ᾽ ἀξιοῦν, guod aequiora postularent. 
woLr. Vulg. δικαιοτέρους. δικαιότερα appendix Francofurtana, 
Aldina Tayl. Paris. quintus, septimus et octavus, codex Obso- 
poei, Bavaricus, Aug. primus, Harrison. Harlei. et sic quoque 
coniecit Wolfius, Augustanus secundus vulgatam dat, sed hoc 
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verborum: ordine: δικαιοτέρους τοὺς Θηβαίους ἢ ὑ ὑμᾶς ἀξιοῦν. 
Praetuli δικαιότερα. propterea quod. Thebani aequiora postulewt. 
REISK, Non pauci codd. habent δικαιότερα, quam lectionem in 
textum admisimus. Codd. K. et M. sic legunt: τῷ δικαιότερα τοὺς 
Θηβαίους ἢ ἡμᾶς ἀξιοῦν. Αὐόεᾷ, 

P. 69. v. 7. ὑμᾶς] Ita et Harl. Sed edit. Wolf. ἡμᾶς. πεισκ, 
ἡμᾶς Auger. cuius vide notam ad v. 6. Ego etiam ἡμᾶς praefe- 
ram. SCHAEFER. 


P. 69. v. 7. καὶ μόνον] xal sic praepositum adiectivo μόνος - 
est ἐπιτατικόν. SCHAEFER. ) 


P. 69. v. 8. πάντων τῶν λόγων] Vulg. τῶν λόγων 5 πάντων. 
πάντων τῶν λόγων Àug. primus et secundus, Harris. Harlej. 
REISK. τῶν λόγων πάντων Áuger. SCHAEFER. 

P. 69. v. 8. νῦν] postquam Lacedaemoniis iniperavit, ut 
Messeniam. remittant. Citat hunc locum | Hermogenes p. 810. vod 
δ᾽ αὖ «κατὰ συστροφὴν σχήματος ἐν τούτῳ τῷ εἴδει παράδειγμα 
τόδε" ὁ γὰρ ᾿Μεσήνην —. et Scholiastes Hermogenis ad h. 1l. πολλὰ 
μὲν πράγματα ἔχει ἐνταῦϑα, συνεσφιγμένα δὲ καὶ σύντομα, ee 
μὴ δοχεῖν εἶναι πολλα. Kürsus Hermogenes: p. 866. μάλιστα àb 
τῆς ἰδέας ταύτης καὶ τὸ κατὰ συστροφὴν σχῆμα οἰκεῖον. δυνάμει , 
γὰρ μεγάλῃ φύσει τε κέχρηται καὶ φαίνεται χρώμενον. οἷον" ὁ γὰρ 
JMto. etc. ΒΕΙΒΚ. 

P. 69. v. 8. Μεσσήνην) Vide Archidamum Isocratis, wor. 
ἹΜεσίνην Aug. tertius. “Μεσήνην Harlei. nzisk. Μεσήνην etiam 
Ilermogenes a Reiskio citatus. scHAEFER. 


P. 69. v. 10. «“Πακεδαιμονίους] κελεύω σοὶ ferri potest. Sed 
malim “ακεδαιμονέους [pro vulg. “ακεδαιμονίοις]. worr. zfaxt- - 
δαιμονίους Aldina Taylori, appendix Francofurtana , Paris. se- 

cundus, quintus et octavus, Áug. primus, Davaricus e corre- 
ctione: et hoc mavult Wolf. quoque. Vulgata est apud Hermo- 
genem p. 810. et p. 366. nzisk. 


P. 69. v. 11. νομίξων] Vulg. νομίξειν. Dedi de meo νο-- 
μίξων. Constructio nempe haec est: σκήψαιτο πεποιηκέναι ψο- 
μίζων. [id est διὰ τὸ νομίξειν) ταῦτα εἶναι δίκαια. qui praetendat, 
' se ista ideo fecisse, quod arbitratus esset, aequa. et iusta essc?! 
REISK. Secus quam debebat intellexit vir praestantissimus arti- 
culum τῷ, qui cum non pendeat a verbo σκήψαιτο, sed seorsum - 
sit sumendus, participium ita respuit, ut solum infinitivum ad-- 
mittat. νομίξειν revocarunt Auger. et Bekker. scrarrER. 

P. 69. v. 12. σκήψαιτο] σκέψαιτο appendix Francofurtana. 
REISK. B 

P. 69. v. 12. ἀλλ᾽ ἐβιάσϑη νὴ Δία v. v. 4.] Ἰνοπῖοα refuta- 
tio *). Hic observabis formulam ὑπόπτως ἔχειν πρός τινα, pro 





*) Immo nova quam Orator fingit oppositio. Hanc infra refutat. 
SCHAEFER. 


4Innot. ad Demosth. T. 1. ' D d 
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ὑποπτεύειν, suspectum habere, diffidere *). Deinde verba μέλ- 
bn, μελλήσει, οὐ μέλλει. Significat μέλλω et futurum tempus et 
morem. Eleganter igitur ludit amphibolia signilicationis. Sic in 
oratione περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ" ὡς καὶ τοῦ μελλῆσαι δώσοντν δί- 
κην, ut qui rationem reddere cogatur etiam de futuro, id est, 
de hip, quae acturus esse putatur aut dicitur. woLr. 

P. 69, v. 13. ἐσϑ᾽] ἔστιν Harris. nEtsx. 

P. 69. v. 15. τῶν] Abest ab appendice Francofurtana. nr1sx; 
“τ P. 69. v. 15: καλῶς] V. Ind. Gr. s. v. scnazrrn. 

P. 69. v. 16. τοὺς] Abest a Paris. secundo, tertio, quinto 
et octavo, Aug. primo et tertio, et Horlei. REISE. 

P. 69. v. 16. ὑπόπτως ἔχειν) V. not. ad v. 19. scnaerrEn. 

. . P. 69.. v. 17. τινες περιϊόντες] zesguiovesg τενὲς Aug. primus 
et secundus. περιόντες Bavar. ,solito errore. περιόντες τινὲς daut 
Harris. et Harl nEisk. περιιόντες τινὲς Bekker, ΒΟΙΆΒΕΕᾺΆ. 

P. 69. v. 17. τειχιεῖ] Pro. τειχιεῖ nostrum. habebat τειχίζει, 
2880». τειχίζει etiam appendix Francofurtana. nxisk. 

P. 69. v. 18. ult — μελλήσει — ov μέλλει], V. not: ad v. 
19. SCHAERER. 

.P. 69. v. 20. τοῖς ἹΜεσσηνίοιςἿ τοῖς abest ab Aug. tertio et 
appendice Francofurtana, item Harris. nErsk. 

P. 69. v. 21. συνεισβάλλειν] συμβάλλειν Aug. primus, Aldina 
Taylori, appendix Francofurtana, Harris. In margine Aug. ter- 
tii yo. εἰσβάλλειν. REISK. 

- P. 69. v. 21. ἀλλὰ καὶ ξένους x. v. 4.] Idem est ac si dixis- 
Set: ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ξένους —. non parat facere, non minatur factu- 
rum — sed iam facit. REISK. 

P. 69. v 21. xal ξένους xal abest a Paris. secundo et tertio. 
REISK. 

P. 69. v. 21. εἰσπέμπει) πέμπει Harris. nzrsx. 

P. 69. v. 92. ἐστι προσδύκιμος} προσδοκᾶται, exspectatur, 
est in exspectalione: sperant eum cum magnis copiis adventare. 
WOLF. 

P. 69. v. 23. τοὺς μὲν οὖν ὄντας x. v. À.] Refutat fabulas 
quorundam ut absurdas et repugnantes. Sententia est: Cum 
hostes Thebanorum reliquos, Lacedaemonios, tollere studeat e 
medio, qui consentaneum est, eum Phocenses pene ad interne- 
cjonem in gratiam Thebanorum deletos velle in integrum resti- 
tuere? woLr. Participium ὧν praeponitur substantivo cum vi. 
p. 58.1. 11. s. παϑεῖν, οἷα τῶν ὄντων ἀνθρώπων οὐδένες πώποτε 
πεπόνϑασιν. p. 104. 1. 5. s. ἀνοητότατος πάντων ἂν εἴη τῶν ὃν- 
των ἀνθρώπων. Interdum hoc displicebat. Xenophon Memorr. 





*) V. not, ad Euripid. Hecub. 1117. ed. Pors. tert. SCEAEFER. 
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IL 1. 98. τῶν γὰρ ὄντων ἀγαθῶν καὶ καλῶν οὐδὲν ἄνευ πόνου 
καὶ ἐπιμελείας ϑεοὶ διδόασιν : ubi Valckenaer. coniiciebat ὄνεωῤ» 
Nostro loco magnam vim habet; significat enim εἶναι excistera, 
oppositum oUg ἀπώλεσεν. p. 98. 1. 28. s. dv μὲν τοίνυν ἦ q τὸ συνε- 
στηκὸς τοῦτο στράτευμα, ubi oppositum est διαλύεσθαι. p. 126.. 
1. 19. ὅτ᾽ qv ἡ πόλις. ΒΒεμι. Vere monet, εἶναι hic significare 
existere: sed quod ait, participium praeponi substantivo cum wi, 
non assentior. Nihilo minori cum vi poterat postponi, dummo-- 
do iteraretur articulus: nem participium est loco epitheti. *) 
Haec ratio trium illorum Demosthenis locorum. Xenophontee 
vella vir egregius abstinuisset : nam diversi est generis. Hoc 
' voluit Xenophon: d γάρ ἔστιν ἀγαϑὰ καὶ καλὰ, τούτων οὐδὲν 
ἄνευ πύνου καὶ ἐπιμελείας ϑεοὶ διδόασιν. SCHAEFER. 

P. 69. v. 23. ovv] Abest a Paris. secundo et tertio. Augu- 
stano tertio adscriptum est a nova manu. REISK. οὖν omisit. Bek- 
ker. SCHAEFER. 


P..69. v. 25. σώξει) Post h. v. cum Bekkero ponendum 


signum interrogationis, SCHAEFER. ᾿ 


P. 69. v. 26. οὐκ ἂν ἡ οὔμαι Φίλιππον) Vulg. οὐδ᾽ ἂν ἡγοῦ- 
μαι Φίλιππον. ἡγοῦμαι. οὐκ ἂν Φίλιππον Bavar.; sed vulgata est 
in margine. Praetuli οὐκ ἂν "y Sententia haec est. Sive coactum 
etinvitum Philhppum illud prius ais fecisse, ut scil. Thebemis 
Orchomenum et Coroneam condonaret, sive nunc de constantia ét 
fide Thebanorum desperare: non potest exputari causa ulla pro- 
babilis, cur Thebanorum inimicos, Lacedaemonios atque Pho- 
censes, odiis tam implacabilibus insectetur; id quod facit. Ergo 
neque olim coactus indulsit Thebanis, quae indulsit, neque nune 
malevolo erga eos est animo, suspectosve habet. Falsa ergo 
sunt ea, quae nostrates de Philippi cum Thebanis rationibus 
suspicantur et iactant. nEisx. Vulg. οὐδ᾽ d»; Correxi ovx; dy ex 
sucloritate codicis Dd. qui hunc locum sic legit: ἐγὼ μὲν γὰρ 
ἡγοῦμαι οὐκ ἂν Φίλιππον. AvuGEB. οὐδ᾽ dy revocavit Bekker. Mihi 
ovx verum videtur. sCHAEFER. 


P. 69. v. 27. βιασϑεὶς] ἀναγκασϑεὶς Aldina Taylori. mmusx. 

P. 69. v. 27. βιασϑεὶς ἄκων] Adverte abundantiam oratio- 
nis: ne de glossemate cogites. sCcHAEFER. 

P. 69. v. 97. ἀπεγίνωσκε] si eos improbaret et stpeetol 
haberet, si eis diffideret. worr. V. Ind. Graec. p.. 68. SOHAEPER. 

P. 70. v. 9. ἐκ πάντων δ᾽ ἄν τις X. v. .] Ubi in Aldino quo- 
que stellula est apposita, pro ἐκ πάντων δά α τις ὀρϑῶς ϑεωροίη 
πάντα πραγματεύεται, in nostro erat ἐκ πάντων δ᾽ ἂν τις ὀρθῶς 
ϑεωροίη, ὅτι πάντα πραγματεύεται, procul dubio rectius, si vet^ 


*) Solum participium τῶν ὄντων, omisso substantivo ἀνθρώπων, 
legas p. 141, 26. scHAEPEA. 
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borum sensum penitius introspexeris. ΟΒΒΟΡ. Puto legendum: 
ἐκ πάντων δ᾽ (ἄν τις ὀρϑώς ϑεωροίη) δῆλον, ὅτι πᾶντα πραογμα- 
γεύεται, κατὰ τῆς σεόλεως συντάττων. 8. ἑαυτὸν ἢ αὐτὰ, ἀντὶ τοῦ, 
δυνταττόμενος ἢ παρασκευαζόμενος. adiungit sibi ' socios , per 
quosnos oppugnet. Felicianus habet: ἐκ πάντων δ᾽ ἄν τις ὁρ- 
6c θεωροίη. ὅτι —. Quod ferri potest, si τὸ ὀρϑὼς deleatur. 
"SOLF. Augerus Reiskium secutus est, nisi quod ὅτι uncis libe- 
ravit: quo ipso constructionem liberavit soloecismo. ix πάντων 
δ᾽, ἄν vig ὀρϑῶς ϑεωρῇ, πάντα πραγματεύεται Bekker. quod vi- 
detur simplicissimum. -SCHAEFER. 

P. 70. v. 2. ἄν rig] & τις Paris. terhus, index P. Manutii, 
Aldina prior. τις *) in codice Obsopoei fuit, et est in Aldina po- 
steriore, nec non in Felicianea. Wolf. quoque pro ἃ censet dv 
legendum esse, et sic constituit: ἐκ ἀάντων δὲ, àv τις ὀρϑῶς 
ϑεωροίη,, δῆλον ὅτι --- et ita fere Harris, et Harl. nisi quod δῆλον 
omittunt. Feliciani tamen lectionem ferri posse putat, si ὀρθῶς 
' deleatur, Rrisk. 

P. 70. v. 2. ϑεωροίη] ᾿ϑεωρῇ Áug. primus. ϑεωροῖ (cum ἢ 

superscripto) Bavaricus. ϑεωραῖ simplex AÁug. secundus, Aldina 
Taylori. aztsE. 

P. 70. v. .2. [0x1] ] ὅτι abesta Parisino tertio, ab Aug. se- 
cundo et.tertio, (sed in hoc a neva inanu est adscriptum,) ab 
Aldina, ab indice P. Manutii, ab appendice Francofurtana. ὅτε 
uncis inclusi, quod 6 postremis literis voc. Oto oí natum esse 
ultre paret. πραγματεύεται idem est atque φωρᾶταε πραγματενό- 
μενος, vel δῆλάς ἐστι πραγματευόμενος. deprehenditur, aut con- 
stat, 3i quis recte reputet, eum omuia maclinani, quaecunque 
machinatur, in fraudem reipublicae. συντάττειν de callidis, frau- 
dulentis machinationibus usurpatur, simili ducto de opere tessel- 
lato, vermiculato, musivo, ubi tessellae innumerae et inultifa- 
riae multifsriam sunt arte mirifica compositae. nEISx. De hoc 
sünil| Reiskius vrx cuiquam persuadebit. GCHAEPER. 

P..70. v. 8. συντάττων] συντάσσων Bavaricus. Sed haec ra- 
rius annotàbo: vix enin commemoratione digna sunt. REJSK. 

P. 70. v. 8. καὶ τοῦτ᾽ ἐξ ἀνάγκης x. τ. 1.] Sic C. Memmius 
apud Sallustium in lugurthino: Nam fidei quidem et concordiae 
quae spes est? Dominariili volunt, vos liberi esse: facere illi 
igiurias, vos prohibere. Potestne im tam diversis ingeniis pax 
aut amicitia esse? woLF. 

P. 70. v. 6. ὑπειληφὼς] Vulg. ὑπείληφεν. De meo dedi 
ὑπειληφὼς, quia sibi persuasit. REISK. ὑπείληφεν summo iure re- 
vocarunt Auger. et Bekker. post ὑμᾶς plene interpungentes. 
SCHAEFER. 


Ὄ Voluit ἄν τις. SCHAEFER. 
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P. 70. v. 6. ὑμὰς] ἡμᾶς Paris. octavus et Harlei nExsE. — 

P. 70. v. 8. ὑμετέροις] Vulg. ἡμετέροις. ὑμετέροις Paris. φυΐη» 
tus et octavus, Aug. primus, Harris. Harlei. »sisk. ἡμετέροις 
Auger. scuAEFER. 

P. 70. v. 8. ἔχει χρῆσθαι] Num ἔχων χρῆται ἢ δὺξ ἔχει καὶ 
χρῆται ἵ quas urbes et quoslocos, per vii et nefus ν0}}8 ereptos, 
tenet, iisque contra vos utitur. nEisk. Vanae Ileiskji coniecturae, 
ab ipso repudiatae ad p. 134, 22. scuarrrs. 

P. 70. v. 8. χρῆσϑαι) χρήσασϑαι Bavar. Aldina Tayl. mrxsk. ' 

P. 70. v. 8. πάντα] Deest Harris. nErsk, 

P. 70. v. 10. zoo) προεῖτο Aldina Taylori. Malim πρόοιτο 
in optativo. REISK. προεῖτο Bekker., quomodo etiaro Reiskius p. 
184, 94. Conf. not. ad p. 61, 3. 68, 97. sciraErgn. 

P. 70. v. 11. ἡγοῖτο) ἡγεῖτο Aug. primus, Aldus, Felic. P. 
Manutius, appendix Francofurtana, Harris. In Aug. terio cor- 
rector dedit vulgatam: prima manus ἡγεῖτο dedisse videtur. neus. 
ἡγεῖτο Bekker. Et sic Reiskius p.134, 25. Hecte: nam προεῖτο 
est indicalivi modi. ΒΟΙΔΕΣΕΈΠ. 

P. 70. v. 11. ἀμφύτερα)] Lege ἀμφότερα. OBSOP. Sic Tegen- 
dum esse admonet Obsopoens, non docens ille, quid in. suo Al- 
dino repererit. In meo quidem est vulgata. REISk., 

P. 70. v. 11. ἑαυτὸν] αὐτὸν llarris. nz1sx. 

P. 70. v. 19. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. tertius, quintus et octayus, 
item Aldus et Harlei. nersk. 

P. 70. v. 19. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. quintus et octavus et Harlei 
REISK. 

P. 70. v. 18. δ] γ᾽ P. Manut. ΚΕΙδΚ.. 

P. 70. v. 18. ἂν] Abest ab Aug. primo, πεῖβκ. Particula 
delenda, nata illa « e litteris proximis. .Cerlo scit Philippus, se 
odio esse Atheniensibus: ne cum Reiskio putes, hoc dici hype 
ithetice. V. p. 134, 27. scuaErER. 

P. 70. v. 18. vouíte] Vulg. vouífo:. νομίξει appendix Fran- 
cofurtana. Correxi νομίζει. Nam dv neque ad istud, neque ad 
hoc refertur, sed ad μισεῖν. existimat, vos, se si 'exosi sitis, 
meritum odisse. REISK. Optalivum male revocavit Auger. SCHAEF. , 

P. 70. v. 15. τι μακὸμ) τὶ abest ab Aug. secundo, et κακὸν 
ab Aldina Taylori et appendice Francofurt. et Harrison. Risk... 

P. 70. v. 15. av] Ita et Harlei. ἐὰν ed. Wolf. nEisk. ἐὰν" 
Áuger. SCHAEFER. 

P. 70. v. 15. λάβητε] λάβοιτε Bavar. mrrsx. 

P. 70. v. 16. πρότερος pO con ποιήσας] Pro πρότερον φϑάσῃ 
ποιήσας in antiquo paulo aliter legitur, φϑάσῃ ποιήσας πρότερος. 
ossor. Vulg. πρότερον. πρότερος Paris. septimus, Bavar. Aug. 
tertius. In Augustano secundo quoque idem est, sed post πυιή- 


2... CU NES 


ἕν 22£1nus primus dat πρότερον, 
- .o xv Francofurt. est πρότερον, 
—- asa Favlori, nec non in Iarrjs. 
eoi tESEL φϑάσῃ ποιήσας πρότερος 
τ e ἄνψηγορεν κι τ΄ λ.1 Citat h. 1. Minu- 
ἐννέα: P. 146. de enthymemate ἀπ᾿ αἰτίας, 
Ve went Φίλιππος πολλὰ ἠδικηκότι, καὶ διὰ 
ων «ἀὐτὺν, καὶ) εἰ καιροῦ λάβοισϑε, τιμωρη- 
2. ψῳνρεν, ἐφέστηκεν ἐπὶ τῇ πόλει. Sic ille, 
I Y Saunguebat. Sed rectius in libris nostris di- 
soc« — dadgéforngxey subauditur τοῖς πράγμασιν, aut 
0 Xu αὐὐνως καιροῖς, aut ταῖς κατὰ τῆς πόλεως ἀφορ- 
2o anre quid. ἐπὶ τῇ πόλει θεραπεύει, alios colit, ambit, 
ans. i[Hielis sibi obstringit, quo reipublicae nostrae 
NUN (^x. Ut Minuciauus, sic Áugerus continuat ἐφέστη- 
ee Kod và Nec mihi displicet haec iungi. sciaErER.. 
€ ** v. 17. Πελοποννησίων] Vulg. Πελοπονησίων. Πελο- 
ev» ,uan Bavar. Aldus, P. Manut. alüque codices.  Mirifica in- 
awaastia codicum in hoc vocabulo, Ego ubique y geminavi 
eoesépatiae ergo, et nunquam posthac commemorabo. n£risk. 


Ῥ. 70. v. 18. τοὺς ταὐτὰ βουλομένους τούτοις] τοὺς ὅμο- 
νυνῖντας Θηβαίοις. Nisi placeat τούτῳ pro αὐτῷ. wor. 

P. 70. v. 18. ταὐτὰ] Vulg. ταῦτα. ταὐτὰ Bavar. Aug. secundus. 
Fraetuli ταὐτὰ. REISK. ταὐτὰ placuit etiam Tayloro. V. Beiskii 
praefat, ad Annotatt. p. 118. scuarErxm. 


P. 70. v. 18. βουλομένους] βουλευομένους Parisinus quin- 
tus, Áug. primus et tertius e correctione, (prima enim inanus 
vulgatam dederat,) item Harlei. nrisk. 


P. 70. v. 18. τούτοις] Pro τούτῳ erat τούτοις. onsor. Vulg. 
τούτῳ. τούτοις Paris. secundus, quintus, septimus, octavus, 
Áug. primus, secundus et tertius, codex Obsopoei et Bavari- 
cus, sed in eo vulgata est superscripta. Wolfius in farragine: 
Rectius Felicianus τοὺς ταὐτὰ βουλομένους τούτοις.“ Etiam 
appendix Francofurt. dat τούτοις, ncc non Harris. Praetuli zov- 
TOig. REISK, 

P. 70. v. 90. τρόπων] H. 1. non de moribus, scd de mente 
s. ingenio intelligendum. Conf. p. 805, 17. s. Hesychius T. I. c. 
1425. Τρόπος. ---- γνώμη. scuarrrn. 

P. 70. v. 21. xaízos σωφρονοῦσί γε καὶ μετρίως] καίτοι γε 
σωφρονοῦσι καὶ μετρίως appendix Francofurtana, REisK. 


P. 70. v. 98. πρὸς] Abest a Bavarico. REISK. 
P. 70. v. 28. βέλτιον δ᾽ ἴσως — εἰρῆσϑαι] V. Aquila Roma- 
nus p. 150. ed. Ruhnk. scmaErzR. 


P. 70. v. 23. καὶ πρὸς ὑμῶς ἐστίν εἰρῆσθαι} Vulg. ἐστὶ καὶ 


ine αἱ 


AS 
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ποὺς ὑμᾶς εἰρῆσϑαι. καὶ πρὸς ὑμᾶς ἔστιν εἰρῆσθαι Aug. primus 
etsecundus, Aldina Taylori, appendix Francofurtana, Harris. 
et Harlei. nE1sk. ἐστὶ καὶ πρὸς ὑμᾶς εἰρῆσϑαι Auger. sciagrgm. 

P. 70. v. 96« εἴ tig τι λέγοι Vulg. e? τις λέγει. εἴ τις λέγοι 
Bavaricus in texto, sed margo dat εἴ τίς τι λέγοι. Paris. septimus 
et octavus, Aug. secundus dant, ut textum Bavarici, item Ald. 
P. Manutius. In Aug. primo prima manus dedisse videtur vul- 
gatam, sed corrector λέγοι dedit.  Correxi εἴ εἰς τι Afyos, in 
optativo. sé guid quisquam diaisset. BEBE, εἴ wig λέγοι Auger. 
BCHAEFER. 

P. 70. v. 97. ᾿᾿νϑεμοῦντα Nescio, quid sibi vclit annota 
tio Weinarani: ᾿᾿νϑεμοῦν πόλιν. Forte scholium id est, ad hunc 
modum exarandum: ᾿ἀνϑεμοῦς πόλις. Citat ἢ. 1. Har] pocrat. v. 
"AvOsuo)Ug. REISK. V. Ànecd. Bekk. P 403, 20. SCHAEPER. 


P. 70. v. 28. ἠφίει, ov] Pro ov antiquum ἧς scriptum. ex- 
hibebat. ossor. ἀφίει, ov Bavaricus, sed tum ἡ super prüma li- 
tera verbi, et cum ἧς super articulo scripto. ἀφέει, ἧς codet 
Obsopoci, Aug. secundus, Harrison. ed. P. Matut. appendix 
Francofurt. ἠφίει, sje item Felicianea. ngmsx. ἧς Bekker. scua*r. 


P. 71. v. 1. δ] τὲ P. Manut. n£rsx. 

P. 71. v. 1. ἀποίκους] yo. ἐποίκους Paris. secundus, tertius, 
septimus, octavus, index Aldi, ed. P. Manutii, sed cius index 
dat vulgatam. Bavaricus utramque dat lectionem , ὦ infr&, ἃ 5. 
pra. ΒΕΙ8Κ. — Aliqui codd. et Fel, dant ἐποίκους. Avorn. 


P. 71. v. 1. ἐκβαλὼν] Sic et Bavar. textum, sed margo dat 
ye. ἐκβάλλων, quod Taylor. etiam in Harris. et Harlei. reperit. 
REISK. 

P. 71. v. 2. ἡμᾶς} Malim ἡμᾶς, ut de Atheniensium inimi- 
citis a Philippo propter Potidaeatn susceptis intelligatur. worr. 
Vulg. ὑμᾶς. ἡμᾶς Aug. primus. Et sic Wolf. quoque suspicatüs 
est legendum esse, atque in editione sua exhibuit: et ita etia 
Harris. Utramque lectionem dat Bavaricus, vulgatain infra, al 
teram supra.. Quamquam alias de hac, quae est perpetua, pro- 
nominum primae et secundae personae in plurali permutatione 
tacere soleo, quod putidum et taedii plenum foret de eodem tri-— 
bus quibusque verbis interiectis admonere, hic tamen faceve non 
possum, quin admoneam, a me ἡμᾶς hic praelatum esse: id 
quod factu erat necessarium. — Non enim hic alloquitur ÀAthenien- 

ses Demosthenes, sed Messenios, referens fn Atheniensium con- 
cione parliculam alicuius orationis, quam ad Messenios a se ait 
habitam esse. Ad cos itaque de Atheniensibus praedicantem in- 
consenlaneum sit vos usurpare, ubi res nos requirit. REISK. 

P. 71. v. 2. αὐτὸς αὐτοὺς Harris. nE1s&. αὐτὸς verum. Op- 
pouitur ἐκείνοις. SCHAEFBR. 

P. 71. v. 8. καρποῦσϑαι!] καρπώσασϑαι appendix Franco- 
furiana. REISK. 


424. | ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 


Ῥ. 71. v. 8. ἦρα προσδοχᾷν] Subaudi οἴεσθε e p. 70, 95. 
REISK. 

P, 71. v. 4. οἴεσϑέ] οἴομαι appendix Francofartana. οἴομαί 
γε Aldina Taylori. οἴεσϑαι Harlei. nEisk. οἵἴομαε qui scripserunt, 
non reputarunt, Demosthenem de se loquentem dicturum fuisse 
&y μὲν ovx οἴομαι. V. p. 93, 16. sciraEFER. 

P. 71. v. δ. ὅμως] Deest Harris. nxrex. 

P. 71. v. 6. πολύν] μᾶλλον δὲ τὸν πάντα. Neque enim, 
quod sciam, instaurata est Olynthus illa aetate. worr. 

P. 71. v. 6. αἰσχρῶς] πικρῶς Paris. quintus et septimus, 
REISK, 


P. 71. v. 7. ὑπὶ ἀλλήλων] ἃ Lasthene et Enthycrate. worr. 


P. 71. v. 8. ταῖς πολιτείαις] ταῖς δημοκρατίαις. V. Ind. Graec. 
8, V. SCHAEFER. 
ος P. 71. v. 10. αὖται] Abest a Paris. secundo et tertio, a Ba- 
yarico et Aug. tertio: sed in hoc a nova manu est superscriptuim. 
Abest item ab appendice Francofurtana, Aldina Taylori et Har- 
YXis. REISK. 


P. 71. v. 10. αὗται λίαν] Malin af interponi. Duo vocabula 
λίαν ὁμιλίαι pro uno copulato per signum ὑφ᾽ ἕν dictum acci- 
pienda sunt. nxrsx. αἱ addidi. Hic multum variant codices: in 
pluribus Jegitur ut in vulgeta, deest in aliquibus λίαν, in ali- 
quibus αὗται. AvoxR, Vulgata s5i bene habet, articulus interpo- 
nendus est. Sed vereor, ne αὗται λίαν sint interpr etis, qui sub 
unius vivens dominatu rem vellet definire restrictius: ipse enim 
Orator omnino τὰς πρὸς τοὺς τυράννους ὁμιλίας videtur ταῖς πο- 
λιτείαις dissuasisse. Conf. p. 10, 21. s. sCHAEFER. 

P..71. v. 11. αὐτῶν] αὐτοὺς Paris. tertius et quintus. αὐτοῖς 
Aug. primus, P. Manut. appendix Francofurtana, Aldina Taylori. 
REISK, αὐτοῖς Bekker. sCHAEFER. 

τ P. 71. v. 11.: ἐξέβαλε] ἐξέβαλλε Aug. primus, appendix Fran- 
cofurt. et Harlei. neis. ἐξέβαλλε Bekker. scrAEFER. 

—. P. 71. v. 12. δεκαδαρχίαν] decemviratum nunc apud eos in- 
stitutum, Philippum. decuriones singulis civitatibus praefecisse 
intelligo, id quod et Lacedaemonii fecerunt. worr. δεκαρχίαν Ba- 
"war. a prima manu, sed corrector vulgatam reposuit. August. 
'secundus et tertius item dant δεκαρχίαν quatuor syllabis: nescio 
ἀπ analogiae convenientius. Citans ἢ. 1. Harpocratio reprehen- 
dit oratorem de memoriae lapsu, affirmans τετραρχίαν esse exa- 
randum. Potest fieri, ut criminatio haec librarios magis per- 
cellat. Finge, δαρχίαν exaratum esse. Rectissime legatur id 
. τετραρχίαν, neque culpa penes oratorem fuit, si posteri in more 
veterum numeros scribendi interpretando errarunt *). Sed rur- 





*) V. Melet. Crit. p. 95. $. SCHAEFER. 
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sus pro vulgata dici possunt haec: Thessaliam iam dudum ante 
Philippum in quatuor principatus divisam fuisse. - Nil ergo Phi- 
lippus in forma Thessaliae regundae novavit vetustam restituens, . 
Sed novasse dicitur, et vetusta quidem multo iniquiorem for- 
mam commentus. nEISK; Mihi videtur δεκαδαρχίαν mendum esse 
manifestum, οἱ legendum τετραρχίαν. — Thessalia enim divisa erat 
in quatuor gentes, in quibus singulis Philippus collocaverat prae- 
fectum aliquem yel tetrarcham. Philippus, inquit Harpocratio 
ad vocem δεκαδαρχία, apud Thessalos non constituit δεκαδαρ- 
χίας, ut scriptum est in Philippica sexta Deinosthenis, sed te- 
trarchias, Observat tamen Reiskius, ut vulgatam tueatur, po-. 
tuisse fieri, ut Philippus, qui res novavit in Thessalia, praefe- 
cturarum ibi numerum auxerit. Sed ipse Demosthenes in Philip- 
pica tertia *) loquitur de tetrarchiis apud Thessalos a Philippo 
constitutis. AvGER. Add. Ind. Graec. p. 182. Vulgatam tuetur Ety- 
mologicum:M. c. 254, 95. καὶ Φίλιππος μέντοι παρὰ Θετταλοῖς 
δεκαδάρχην [. ὅικαδαρχίαν) κατέστησεν, ὡς “ημοσϑέγης ἐν ἕκτῳ 
Φιλιππικῶν. V. Weisk, de Hyperb. III. p. 16. ΒΟΒΑΕΕΕᾺ, | 
P. 71. v. 18. τὴν Πυλαίαν ἀποδόντα] Hinc apparet, eos 
Pylaeam amissam recuperasse Philppi opera, cum et ipsi prius : 
fuissent Pylagorae. woLr. 


P. 71. v. 18. Πυλαίαν] Πύλαιαν Harris. ἈΕΙ8Ε. 


P. 71. v. 14. παραιρήσεσϑαι] Sic est in texto Aug. tertii, 
sed in marg. yg. ἀφπιρήσεσϑαι. REISK. | 

P. 71. v. 14. oux ἔστι] οὐκέτι Paris. octavus. nEIskE. 

P. 71. v. 16. ϑεωρεῖτε] cavete, quia latet anguis in herba. 
Inescat vos pollicitationibus: inescatos male perdet. Sirenes 
cantus suavitate nautas delinitos et consopitos lacerant. wory. 
Augerus- ϑεωρεῖτε pro indicativo habuit: vertit enim videtis. Mi- 
hi, ut Wollio, imperativus videtur. Conf. p. 93, 8. ΒΟΠΑΒΡΈΒ. 


P. 71. v. 16. Φίλιππον] τὸν Φίλιππον Harris. ng1sk. 


ΟΡ, 71. v. 17. ἀπεύχεσθε] Pro ἀπεύχεσϑε in antiquo ἀπεύ- 
ξασϑε scriptum fuit. onssor. yg. ἀπεύξεσϑε Paris. secundus, 
quintus, octavus. ἀπεύξασϑε Aug. primus, secundus, tertius, 
sed in hoc sic, ut, cum vulgata in texto esset, ξα esset δ μοι 
syllaba ye scriptum. Bavaricus item utramque lectionem eodem 

ξα | 
situ exhibet, sed in infinitivo, ἀπεύχεσϑαι. — Pari modo codex 
Obsopoei dat ἀπεύξασϑαι **), et Aldina Taylori atque appendix 


*) P. 117, 26. Num forte duo hos locos sic conciliabimus, ut 
Philippum dicamus toti Thessaliae tetrarchas, singulis urbibus 
decarchas praefecisse? Compara quae illic v. 27. leguntur: 
fva μὴ μόνον κατὰ πόλεις, ἀλλὰ καὶ xar POvm δουλεύωσιν. 
SCHAEFER. 

**) In Obsopoei annotatione enotatum ἀπεύξασθε. SGHAEFER. 
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Moerncedirtsse eun ieme0r, item Harrison, et idem voluit Harlei. 
quede. « qe Tavier. retulit ἀπεύξεισϑε. — Num ita dedit ora- 
3m  awnieP ἂν jin optativo), εἰ ἐσωφρονεῖτε. si sapiatis, si- 

Ῥ 7. v. 18. σωφρονῆτ᾽] σωφρονεῖτε Harl. nzisk. 

P oTov. 18. ἔστι τοίνυν x. τ. λ.) Citat ἢ, 1. Stobaeus p. 244, 
ἘΣ ττὰς᾿ 

Ῥ. τὶ. τ. 90. πόλεσι] Pone πόλεσι addit Harrison, voc. μηχα- 

t REISK. 

P. 71. v. 20. χαρακώματα) V. Tittmann. ad Zonar, c. 1841. 
SQRAEFER. | 

P. 71. v. 92. ἅπαντα] Abest a Paris. octavo. REISK. 

P. 71. v. 99. χειροποίητα] Citat Pollux 2, 121. v. χειρο-- 
ποίητος. linitatus est h. ]. Philostratus p. 2989, 96. nxisx. 

P. 71. v. 92. πολλὴς] Omisit Bekker. scuagrEn. 


P. 71. v. 23. ἕν δέ τι κοινὸν x. v. 1.) Aristides de D. C. p. 
188. σεμνότητα δὲ ἔχει, ὅταν μὴ εὐθὺς ἐπιτρέχῃς τῷ εἰσαγομένῳ, 
ἀλλὰ προλαμβάνῃς τὰς δυνάμεις αὐτοῦ καὶ προαναρτᾷς τὸν λύγον. 
ἣν δέ τι κοινὸν —. καὶ οὐκ εὐθὺς ἐπήγαγε καὶ εἶπεν" ἀπιστίαν' 
ἀλλὰ προλαβὼν τούτου τὰς δυνάμεις καὶ ἐναρτήσας [num ἐναρ- 
ϑοίσας ? *) ]- ἢἣ πᾶσι μέν ἔστιν ἀγαϑὸν —. καὶ ἄλλη ἐπανάληψις" 
εἰ οὖν ἐστι τοῦτο; εἶτα τὸ εἰσαγόμενον" ἀπιστία. Tarpocration in 
v. ἀπιστεῖν num ad h.l. respexerit, in dubio relinquam. nmrisk. 

P. 71. v. 25. ἐστιν) ἔστ᾽ Aug. primus. nrisk. ἐστ᾽ Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 71. v. 26. ἀπιστία] Taylorus in Reiskii praefat. ad An- 
notatt. p. 118. citat Plutarch. Praecept. Politic. Locus est T. IV. 
p. 290. ed. Wytt. scuarrzn. - 

P. 71. v. 97. ἐὰν] dv Harris. et Harl. πειβκ. 


P. 71. v. 97. σώξητε] σώξζοιτε Harris. nEisk. In Ind. Graec. 
s. V. Gv[jv citatur ἐὰν ταύτῃ συζῆτε. Errorem esse puto, non 
coniecturam, SCHAEFER. 

P. 71. v. 98. οὐδὲν δεινὸν μὴ πάϑητε! πάϑοιτε Harris. μὴ ante 
σάϑητε delet Aldina Taylori. Stobaeus sic recitat: οὐδὲν μὴ δεινὸν 
saO0nrs. Undo suspiceris legendum esse: οὐ δέος, μὴ δεινὸν 
σάϑητε, verendum non est, ne malum accipiatis. Verum sic po- 
tius videtur emendandum esse: οὐδὲν δεινὸν (nil est verendum, 
μή τι πάϑητε. Facile τι in concursu cum z potuit excidere, id 
quod saepissime factum observavi. nEisk. In Stobaeo verborum 
ordo forte inversus est, nec quidquam inutanduim. scHAEFER. 


P. 71. v. 98. [ov] ] Abest ab Aug. primo et Harlei. gEisk. 
Oinisit Bekker. scuaAPFER. 


*) Immo ἀναρτήσας. SCHAEFER. 
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P. 72. v. 1. ἀλλοτριωτάτας ταύτῃ καὶ seg προσηγορίας] Quasi 
vero regnum et libertas inter sese pugnent, ac non potius et le- 
gum et reguin servi simus , ut liberi esse possimus. Sed e regno 


proclivis lapsus est in tyrannidem, ut et nostrae aetatis exempla | 
docent. worr. 


P. 72. v. 1. xal τὰς προσηγορίας) Idem est ac si dixisset: 


καὶ αὐτὰς τὰς προσηγορίας. aut sic: οὐ μόνον τὰς γνώμας, ἀλλὰ 
καὶ τὰς προσηγορίας. REISK. 


P. 72. v. 2. βασιλεὺς γὰρ-- ὕπως μὴ] Vulg. βασιλεὺς γὰρ x 
ἐναντίος. οὐ φυλάξεσϑε, ὁπως, ἔφην... μὴ ---. βασιλεὺς γὰρ ἅπας 
καὶ τύραννος ἐχϑρὸς ἐλευϑερίᾳ καὶ νόμοις. ἐναντίον ov φυλάξεσϑ', 
ἔφην, ὕπως μὴ ---- scriptum atque distinctum dat ἢ. 1. August. 
primus, non male, Etiam Aldina Taylori, hec non Harris. et 
Harl. dant βασιλεὺς γὰρ ἅπας καὶ τύραννος, εἴ ἃ ppendix Franco- 
furtana dat ἔφην ante ὅπως, sed huius loco dat ὅπερ. ἔφην, ὅπωφ 
dant etiam Harris. et Harl. ἐλευϑερίας Harris. Transposui verba 
sic: οὐ φυλαξεσϑ᾽, ἔφην, ὕπως μὴ ---. REISK. ; 


P. 72. v. 8. καὶ νόμοις ivevelog] Isocrates “Παραινέσει: 
ἰσχυρότατος νόμος ὁ τοῦ βασιλέως τρόπος. wor. 

P. 72. v. 6. πολλοὺς ἑτέρους] Addi velim τοιούτους. alias— 
que multas eiusmodi orationes seu cohortationes. nEisk. Non opus. 


addi: cetera enim eiusdem fuisse argumenti series orationis do- 
cel. SCHAEFER. 


P. 72. v. T. καὶ παρὰ τῶν πρέσβεων] Pro παρὰ τῶν πρέσβεων 
in antiquo καὶ παρὰ τῶν πρέσβεων pulchra et necessaria repeti- . 
tione coniunctionis legitur. ossor. Vulg. παρὰ τῶν πρέσβεων. καὶ 
παρὰ τῶν πρέσβεων August. primus. καὶ addidi. ne:mx. ^ Omisit 
Bekker. sCcHAEFER. 

P. 72. v. 7. παρὰ τῶν πρέσβεων] a legatis, nempe ab iis, 
qui una. cum Demosthene ad Messenios legati fuerant, et quos 
Demosthenes illic reliquit prius discedens ob causam nobis igno- 
tam. AUGER. 


P. 72. v. 7. πρέσβεων] Malim συμπρέσβεων. a collegis 
huius meae in Messeniam legationis. REISK. 
P. 72. v. 7. xal παρόντος] xolabest ab Harris. nrisx. 


P. 72. v. 7. καὶ πάλιν ὕστερον] Subaudi ἀπόντος pod, 1 me 
absente, cum rursus illinc discessissem. REISK. 


P. 72. v. 8. [ἀκούσαντες] Ab Augustano primo abest, nrrzsx. 
Omisit Bekker. scHAEFER. 


P. 72. v. 11. ἐστιν ἄτοπον] ἔστ᾽ ἄτοπον Aug. primus. nE:SK. 
lor ἄτοπον Bekker. scHAEFER. | 


P. 72. v. 12. [z1]] Abest ab Aug. primo et Harris. mmis. 
Uncos amovit Aager., servavit Bekker. scHAEFER. 


P. 72. v. 12. ἀλλ εἰ ὑμεῖς αὐτοὶ κ. v. 4.] Vulg. ἀλλ᾽ ὑμεῖς οἵ 
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καὶ συνιέντες αὐτοὶ, καὶ τῶν “-.- ἀλλ᾽ ὑμεῖς αὐτοὶ of καὶ συνιέντες, 


καὶ τῶν — Bavar. omisso αὐτοὶ insequente,: ἀλλ᾽ ὑμεῖς αὐτοὶ, oí 
wel συνιέντες αὐτοὶ, καὶ τῶν — Aug. secundus, Aldus, Felic. 
P. Manut. eii εἰ ὁκεῖς index Lambini. Appendix Francofurtana 
annotat, evrei, quod iu editione Wolfiana post ὑμεῖς stat, ab 
illo codice abesse, unde depromtae sunt lectiones illius appendi- 
Cs. Etiam in Aldina Taylori punctulis subnotatum erat ut tol- 
lendum aut deficiens, Etiam a Laudiano et Harl. abest αὐτοὶ. 
«αὐτοὶ addidi: item εἰ ex indice Morellianae adscivi. nEmsk. ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς οἱ καὶ συνιέντες αὐτοὶ — Auger. Vere Bekker. ἀλλ᾽ εἰ ύ ὑμεῖς 


e£ καὶ δυνεῖντες αὐτοὶ —. SCHALFER. 


P. 72. v. 14. περιστοιχίξεσϑε] Vulg. περιτειχίξεσϑε. ἐπιτεὶ- 
pe? Aug. secundus. περιστοιχέζεσϑε Paris. quintus et octavus, 
AM. primus οἱ tertius, sed hic e correctione, manus enim pri- 
χὰ videtur vulgatam dedisse: item liber Weimaranus et ed. P. 
AMenutü, nec nou appendix Francofurtana, Harris. οἱ Harlei. 
Preetuli περιστοιχίζεσϑε. V. p. 48, 2. Vulgata videtur e gemina 
lectione, olim in libris Demosthenicis versata, nata esse, ex al- 
tera περιστοιχίζεσϑε, quam probavi, et altera ἐπιτειχίξεσϑε, quam 
in Aug. secundo solo reperi. Quarum illa significat: committitis, 
ut velut indagine claudamini; haec: patimini vobis arces imponi, 
quae vos in officio contineant. nersk. V. Etymolog. M. c. 609, 33. 
Notatis ad p. 43, 2. adde Critiae Τοιούσδε περιέστησεν ἀνθρώποις 
φόβου Στοίχους. de quo v. Porson. ad Euripid. Med. 284. scirazr. 


P. 79. v. 14. ὡς ἐκ τοῦ μηδὲν] τὸ ὡς puto redundare et ex 
superioribus huc quoque per incuriam inculcatum. Nam πεέρι- 
τειχίζεσϑε vel περιστοιχίξεσϑε (utrumque enim legitur) protasin 
periodi fi nit. Sed vos etc., quia nunc socordiae indulgetis, non 
prius expergiscemini, quam haec omnia vos oppresscrint. WOLF. 
ὡς tertium deletum it Wolf. ut e superioribus per incuriam incul- 
catum. Sed Harrison. illud ὡς habet. Ex auctoritate Wolfii 
Omisi. REISK. 

P. 72. v. 15. ποιεῖν] Vulg. ποιῆσαι. ποιεῖν Paris. secundus, 
quintus, septimus, Aug. primus et tertius, sed hic e correctione, 
erasa vetustiore lectione, quae cum vulgata consensisse videtur: 
. Item ed. P. Manutii, appendix Francofurtaua, Harris. et Harlci. 
ποιῆσαι λήσεσϑε Davaricus in texto, sed margo dat yg. ποιεῖν 
λήσετε.  Praetuli ποιεῖν. REISK. ποιῆσαι Àüger. SCHAEFER. 


P. 72. v. 15. λήσετε) λήσεϑ᾽ Bekker. scuarrER. 

P. 70. v. 15. πάντα ταῦϑ᾽ ὑπομείναντες} id est πράξαντες 
παρ᾽ ἃ τῷ λογισμῷ βέλτιστα ὁρᾶτε. aut πάντα ὅσα οἵ ἄλλοι δεινὰ 
ὑπέμειναν ὑπὸ Φιλίππου. nEwk. Posterior interpretatio vera. 
SQHAEFER. 

P. 72. v. 15. ταῦϑ' ταῦτα abest ab edit. Felic. P. Manutii, 
. appendice Francofurtana et Harlei. Aug. primus item omittit sic 
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dans: πάνϑ᾽ ὑπομείναντες. nersk. πάνϑ᾽ ὑπομείναντες Bekker, 
SCHAEFER, 

P. 79. v. 17. ὑμῖν] ἡμῖν Bavar. nz:sk.- | 

P. 79. v. 90. ἀποκρινάμενοι) ἀποκρινύμενοι Aug. primus, 
Harlei. REISK. Interpretatus sum, quasi pro ἀποκρινάμενοι le- 
geretur ἀνακρινάμενοι, iudicium habentes, quaestionem habentes, 
aut exoxgtvepevor posset eo sensu accipi. Credebam, me ex Li- 
banii argumento Wd hanc orationem aliquid desumpturum auxilii, 
unde elucidarem hunc locum valde obscurum. Sed hae voces, 
ταῦτ᾽ ἤδη λέξω, quae declarant, oratorem mox locuturum esse | 
de dandis responsionibus legatis a Philippo, ut Libanius existi- 
mat, quum tamen de hac re non exin loquatur, sed de alia pror- 
sus "dissimili , hae voces, inquam, difficultatem integram et 
spissas aeque tenebras relinquunt. AUGER. Perperam intellexit 
ἀποκρινάμενοι. De verbis autem ταῦτ᾽ ἤδη λέξω v. Wolfii notam. 
statim sequentem. sCHAEFER. 


P. 72. v. 90. ταῦτ᾽ ἤδη λέξω] Responsa haec non sunt inser- 
ta huic orationi, sed illorum loco insectatio legatorum. wor. 

P. 72. v. 21. τοὺς ἐνεγκόντας} Significat legatos Athenien- 
sium prima legatione ad Philippum functos constituendae pacis 
ergo. REISK. 

P. 72. v. 99. vag] Abest ab Aug. primo , Aldina Taylori et 
appendice Francofurtana. ΒΕΙ5Κ. 

P. 72. v. 22. ποιήσασϑαι] ποιῆσαι Aug. secundus et Bava- 
Ficus. REISK. 

p. 79. v. 95. ev] Abest a Paris. octavo et Aug. secundo, item 
ab appendice Francofurtana et Harrison. ngisk. Omisit Bekker. 
Quod probans Breuwius ,,Reiskius'* inquit ,,plus semel sine caussa 
εὖ praeposuit verbo οἶδα, ut hic, et paullo post p. 78, 11. 
μνημονεύετ᾽ οἷδ᾽ ὅτι, p. 110. l. 5. πάντων οἷὸ' ὅτι φησάντων. 
Quod tam saepe mutandum erat, persuadere ei oportuisset, mu- 
tatione non opus esse. Aliquando tamen eo intelligentiae perve- 
nit, v. 9. in Timocr. p. 717. 1. 10. οἶδ' ὅτε φήσαιτ᾽ ἂν, ubi, 
pro εὖ οἶδ᾽ 4, inquit, "t saepe noster. Reiskius omnino ni- 
mium fastidiosus erat in emphatico ecbor um usu, lisque pronus 
addere adverbia. p. 21.1. 10. s: ὅπως τις λέγει κάλλιστα καὶ ταά-- 
χίστα, οὕτως ἀρέσκει μοι, ubi Reiskius vult, οὕτως ἀρέσκει uos 
μάλιστα. Αἴ ἀρέσκειν etiam alibi cum emphasi. ponitur. p. 48. 1. 
17. s. ἐπειδὰν δ᾽ ἐπιχειροτονῆτε τὰς γνώμας, ἃ ἂν ὑμῖν ἀρέσκῃ 
qetQorovr Gate.  SCILAEFER. 

P. 72. v. 95. ori] Abest ab Aug. secundo. nrisk. 

P. 72. v. 28. εἰ — ὥεσϑε] Est, s? — putassetis.  Àoristus 
quidem plerumque liac vi plusquamperfecti ponitur. Sin adhibe- 
tur imperfectum, res in id tempus revocatur, quo fiebat: quod 
saepe inultum ponderis addit orationi. — Quir etiam praesens par- 
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ticipii huic constructioni cum μὴ inseritur, resolvendum per 
plusquamperfectum. p. 122. l. 21. s. οὐ γὰρ av αὐτοῖς ἔμελεν, εἴ 
τις ἐν Πελοποννήσῳ τινὰς ὠνεῖται καὶ διαφϑείρει, μὴ. τυῦϑ᾽ ὑπο- 
λαμβάνουσιν. Caulius igitur de imperfecto loquendum erat Rü- 


digero ad Phil. I. 1. 1. p. 24. [P- 40, 10.] sar. Conf. not. ad. - 


P. 88; 19. SCHAEFER. 
P. 72. v. 27. τότε] Abest a Parisino octavo et Harlei. πειδκ. 
P. 72. v. 27. xal πάλιν γ᾽ ἑτέρους καλεῖν] 8. δίκαιον ἂν ἦν 
wOLF. 
P. 72. v. 27. y] Abest ab Aug. secundo. mrisx. 


P. 72. v. 27. ἑτέρους] socios legationis posterioris, cui De- 
mosthenes ipse interfuit, illuc missae, ut a Philippo i iusiuran- 
dum de pace servanda exigeret, nzrsx. 

P. 72. v. 27. τίνας] Deest Harris. nE1sK. 

P. 79. v. 98. τοὺς, ὅτ᾽ ἐγο] F. τοὺς “λέγοντας, 0r ἐγὼ. 
woLr. Wolf. praecipit scribi τοὺς λέγοντας, 0v ἐγὼ —. Sed hoc 
λέγοντας, quod ille hic ingerit, paulo post commodiore loco in- 
sequitur p. 79, 8. Natum hoc ex eo est, quod Wolf. ista scri- 
bens Aldinum librum coram oculis habere£, a quo λέγοντας 1l. c. 
abest: quo factum, ut in editione Wolfii quoque illud ibi deside- 
retar. Sed àddidit emendator Lessingianus Aldinae suae, Verum 
admonuit jam Obsopoeus, id ibi e suo codice addendum «esse: et 
adscriptum idem in Weimarano. reperi e primo et tertio codice. 
Habet item appendix Francofurtana. mEisk, Vix alibi articulum 
a nomine suo tanta intercapedine diremntum reperies. SCHAEFER. 

ΟΡ, 72. v. 98. 0: ἐγὼ] ὅτι ἐγώ εἶμε Harris. ngisk. 

P. 78. v. 8. οὐδὲ Φωκέας, λέγοντας, ὡς ἐγὼ] Pro οὐδὲ 
Φωκέας, ὡς ἐγὼ etc. legendum videtur οὐδὲ Φωκέας, τοὺς λέγον- 
τας, ὡς ἐγὼ etc. alterius exemplaris testimonio. onsoP. λέγοντας 
deest utrique Aldinae. Verum in exemplo meo prioris Áldinae 
nescio qui sedulus annotator hoc vocabulum adseripserat.  Exhi- 
bet etiam Harleianus. nErsK. 

P. 78. v. 8. ὕδωρ πίνων] V. Athenaeus II. 22. T. I. p. 170. 
Schw. scHAEFER. 

P. 73. v. 5. δύσκολος xoi δύστροπός] δύσπορος᾽ καὶ δύσκο- 
Aog Aug. secundus. REISK. 

P. 78. v. 6. ἅπερ] Vulg. ὅπερ. ἅπερ Aug. primus, secundus, 


- fertius, Bavar, sed hic cum superscripta vulgata, margo Lu- 


tetianae, sed auctore tacito, item appendix Francofurtana, Α]-- 
dina Taylori. Praetuli ἅπερ. n£isk. Praetuli cum Reiskio ἅπερ, 
quam lectionem confirmant codd. L. M. N. R. Dd. Avczn. 


P. 78. v. 6. εὔξαισϑ᾽] εὔξασϑ᾽ Aug. secundus. εὐξοισϑε Har- 
T1S. REISK 


P. 78. v. 6. πράξει] πράξῃ Aug. primus. ngisk. 
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P. 78. v. 6. Θεσπιὰς] Est i texto Augustani tertii, sed 
iunior tanus super iota simplex diphthongum εἰ scripsit. REISK. 


P. 78. v. 7. Χεὀφόννησον) Χερόννησον Aug. primus. Jn 
tertio quoque saepe in hoc vocabulo simplex Q reperi. Χεῤῥόνη- 
Sov (simplici y) ed, P. Manutii. nEzsx. Χεῤῥόνησον Bekker. 


SCHAEFER. 


P. 78. v. 8. τοῖς αὐτοῦ τέλεαι] ταῖς ἰδίαις δαπάναις. Car 
vero?  Àn ut Hellespontum immittat? an ad distinguendos Ma-. 
cedonum et Atheniensium linntes? Περὶ τῆς ταῦ ᾿Ισθμοῦ διορυ- 
γῆς exstat Luciani libellus: et vetus oraculum: ᾿Ισϑμὸν δὲ μὴ 
πυργοῦτε, p'jT ὀρύσσετε" ὁ Ζεύς y ἔϑηκε νῆσον, εἴ γ᾽ ἐβούλετο. 
Sed de Chersonesi perfossione vide orationem de Haloneso. worr. 
Anecd. Bekk. p. 808, 7. Τέλη: — τὰ ἀναλώματα. SCHAEFER. 

P. 78. v. 8. αὐτοῦ] Vulg. αὐτοῦ. αὐτοῦ cum aspero Áug. 
tertius. REISK, αὐτοῦ Reiskiana, quod mutavi. Cum leni etiam 
md αὐτοῦ Bekker. sCcHAEFER. 


. 78. v. 8. διορύξει) yo. κατορύξει Paris. septimus. REISK, 
P 73. v. 10. ταῦτα yag — μεμνῆσθαι,] Citant Anecd, Bekk. 
P. 166, 11. V. not. ad p. 58, 2. scuaEFER. 

. 78. v. 11. ἐνταυϑοῖ) ἐνταῦϑα Aug. secundus. nermsx. dy- 
sao etiam Anecd. Bekk. l. c. ἐνταυϑὶ Bekker. De motu p. 
441, 9. ἄχρι τοῦ βήματος ἐνταυϑοῖ παρελϑόντα. De quiete haud 
raro positum occurrit. V. not. ad Longi Pastoral. p. 422. scua£r. 

P. 78. v. 11. εὖ οἶδ᾽ ὅτι) Interposui εὖ de meo. nz1sx. Recte 
omiserunt Auger. et Bekker. V. Bremius ad p. 72, 25. οἶδα ὅτι 
Anecd. Bekk. ]. c. scuAEFER. 


P. 78. v. 19. ὄντες ov δεινοὶ — μεμνῆσϑαι) ἐπιλανϑάνεσθαν 
εἰωϑότες. WOLF. 

P. 73. v. 19. μεμνῆσϑαι. καὶ τὸ πάντων αἴσχιστον] Videtur 
aliquid deesse: cuiusmodi sit commemoratio, quemadmodum 
Athenienses ista mendacia approbarint. worr. Vanam puto esse 
viri egregii suspicionem. sCHAEFER. ἢ 


P. 78. v. 12. πάντων] πάντα Áug. secundus. Forte fuit im 
aliquibus libris πανταίσχιστον uno vocabulo. nxisk. 


P. 78. v. 18. καὶ τοῖς ἐγγόνοις πρὸς τὰς ἐλπίδας] etiam po- 
steros, ad quos pertinet eius spei, quam vos habetis, haereditas, 
isto foedere obstrinxistis. Amplificatio dedecoris a longitudine 
temporis. WOLF. 

P. 78. v. 18. ἐγγόνοις Malo ἐκγόνοις, quam ἐγγόνοις: quae 
scripturae depravatio nata videtur e pronuntiatione literae x pro 
vy. WOLF. ἐκγόνοις Paris. septüunus ct octavus, d primus. REISK. 
ἐκγόνοις Auger. et Bekker. scuAEFER. 

P. 78. v. 18. πρὸς τὰς ἐλπίδας] Accipio pro πρὸς τὸ χρηστὰς 
εἶναι τὰς ἐλπίδας. ad bene sperandum, ut posteris quoque bonae 
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spei nonnihil superesset. Quamquam utique planius foret, si 
sic dedisset. Jronica est dictio. nEzzsk. Hoc intelligo, quasi le- 
geretur ἐπὶ ταῖς ἐλπίσι, vana spe, vanis promissis decepti, AUGER. 
Vide ne πρὸς τὰς ἐλπίδας transferendum sit post οὕτω τελέω;. p. 
59 , 17. τοιαύτας ἐλπίδας καὶ φενακισμοὺς, olg ὑπαχϑέντες x. v. 
λ. SCHAEFER. 

P. 78. v. 15. εἶναι ταύτην] ταύτην εἶναι Harlei. Ab Harris. 
ταύτην abest. nki5k. 

P. 73. v. 15. προσεψηφίσασϑε] προεψηφίσασϑε Bavar. dpa 
φίσασϑε simplex Aug. primus. REISK. 

P. 73. v. 15. δὴ] δὲ dederat prima manus in Aug. tertio, 
sed corrector δὴ. REISK. 

P. 78. v. 16. φημὶ δεῖν} δεῖν φημὶ Harlei. πειθκ. 

P. 78. v. 18. οὐχ ἵν᾽ εἰς λοιδορίαν x. τ. 4.] non tam ut pas- 
sim dicatur in triviis: Quam acriter insectatus est nos Demosthe- 
nes? Quam est maledicus conviciator? quam ut, ubi quae vo- 
luero dixero, ea quae nolo audiam. Nam Aeschines vicissim 
pro concione Demosthenem insectatus fortassis esset. woLF. 

P. 78. v. 18. ἵν] Vulg. ἵνα, quod Augerus revocavit. 
SCHAEPER. 

P. 78. v. 18. ἐμαυτῷ μὲν ἐξ ἴσου λόγον παρ᾽ ὑμῖν » ποιήσα) 
Quid haec verba significare possint aliud, meditans haud repe- 
rio, quam hoc: nullum aliud inde referam emolumentum, quam 
ut mihi liceat vobiscum in concione libere agere; in quo nihil 
amplum atque splendidum adeptus fuero; licet enim hoc civi 
cuique Atheniensi perinde facere: non meliore loco sic ero, quam 
infimus quisque vestrorum civium. REisk. nom ut faciam, ut ex 
aequo (i.e. vicissim) contra me apud vos dicatur. vorn. Malim 
sic: non ut cum conviciatoribus congressus mihi quidem eandem 
apud vos audientiam faciam, quam, qua estis levitate, adver- 
saris meis pracbetis. SCHAEFER. 

P. 78. v. 19. ἐξ ἀρχῆς παράσχω] Vulg. ἐξαρχῆς κενὴν πα- 
ράσχω. ad haec Wolfius: » nanem, Alii καινήν novam, rectius, 
quam καὶ νῦν.“ ἐξαρχῆς καινὴν παράσχω Auger. ἐξ ἀρχῆς καὶ 
νῦν παράσχω Bekker. omittens καινὴν post πρόφασιν. SCHAEFER. 


P. 73. v. 90. καινὴν] Sic Paris. octavus. καὶ νῦν Paris. se— 
cundus et.quintus: et sic quoque Bavaricus iu texto, sed super 
αι erat ε, et super 2 erat ἡ exaratum. Idem est in Augustano 
primo, in quo verba sic sunt structa: ἐξαρχῆς xol νῦν παράσχω 
πρόφασιν τοῦ πάλιν. Eadem est lectio et idem positus verborum 
in ed. P. Manutii; sed index Manutianae dat καινὴν. In Aldino 
est ἐξαρχῆς κενὴν παράσχω. Saepissime a librariis κενὸς et καινὸς 
permutantur. Lectionem Aldinam reperi in ÀÁug. secundo. Wolf. 
lectionem καινὴν, quam etiam in Weimarano reperi annotatum, 
praefert lectioni καὶ νῦν. In Augustani tertii texto est vulgata, 
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sed corréctor superscripsit yo. καὶ νῦν, .quod idem appendix 
quoque Francolurtana dat et Ald. Lessing. Praetuli καινὴν. REISK. 

P. 73. v. 20. γέ] Abest ab Aug. primo et tertio, item Be- 
varico et 5pper.dice Francofurtana, iu qua verba sic sunt stru- . 
cta: τοῦ πάλιν λαβεῖν τε παρὰ Φιλίππου. Ἀειδκ. Porticulam omi- 
sit Bekker. sCHAEFER. 


Pp. 78. v. 21. ἵνα τηνάλλως] 5 ἵνα τηνάλως Aug. tertius uno 4, 
et sic alibi quoque idem. ἕν᾽ ὡς ἄλλως Bavaricus et Aug. secun- 
dus. nrisk. Hoc ὡς ἄλλως satis notabile videtur, scHAEFER. 


P. 78. v. 21. οἴομαί] Vulg. οἶμαι. οἴομαι Aug. secundus. 
AEISK. οἶμαι Àuger. SCIIAEFER. 


P. 73. v. 22: πράττει] Ita εἰ Harl. πράττειν edit. Wolfi. 


UP. 


. 78. v. 99. ἢ τὰ νυνί] S. πεπαῤῥησιασμένα, quam es; 
quae nunc a me sunt dicta liberius. τὰ νῦν γιγνόμενα, vel τὰ 
νῦν ἀντὶ τοῦ νῦν. aliquando ista vobis inolestiora futura sunt, 
quam nunc sunt, woLr. 


ΕΣ 73. Υ. 22. τὸ γὰρ πράγμα ὁρῶ mgofaivoy] Vulg. τὰ ydo 
πράγματα ὁρῶ προβαίνοντα. τὸ γὰρ πρᾶγμα ὁρῶ πρυβαῖνον Paris." 
quintus, septimus, octavus, Harris. Ilarlei. Aug. primus, Al- ^ 
dina Taylori, appendix F rancofur tana, in qua est τὸ πρᾶγμα γὰρ 
ὁρῶ προβαῖνον.  Praetuli τὸ γὰρ πρᾶγμα ὁρῶ προβαῖνον. nam 
video, rem gliscere, serpere, increbrescere: studium puta no- 
stratium erga Philippum et contentionem largitiones eius mee 
rendi patriaeque fortunas ci vendendi. REISK. τὰ γὰρ πράγματα 
ὁρῶ προβαίνοντα Auger. τὸ πρᾶγμα s. τὰ πράγματα intelligam de. 
Philippi machinationibus. scHAEFER. 

. 78. v. 25. φοβοῦμαι δὲ] βούλομαι δὲ Bavar. L sed eius 
margo vulgatam dat cum γρ. φοβοῦμαι δὲ ἤδη, μὴ Harrison, 
REISK. 

. 78. v. 96. γίγνηται) γένηται sppendix 1 Francofurtana.et 
Aldina Taylori. REIsK. 


P. 73. v. 97. αὐτοὶ] αὐτὸν Harlei. REISK, 

P. 73. v. 27. πάντες] Vulg. πάντα. πάντες Paris. septinmus, 
Bavaricus, Aldina Taylori. Praetuli πάντες. sed omnes cer- 
natis, hanc fabam in vos cudi. nxrk. πάντα Àuger. SCHAEFER, 

P. 74. v. 1. δὲ] δὴ Aug. primus, secundus, tertius, item 
Bavar. et Aldina Taylori. ngrsk. δὴ Bekker. quomodo scriben: 
dum vel tacentibus libris. ^ Causa haec est, cur Orator illos ho- 
m velit vocari. Jam metuo. non: IMetuo autem. scHAEFER. 


. 74. v. 1. πρέσβεων) Pro πρέσβεων in antiquo αἰτίων le- 
gitur. 0880}. Pro αἰτίων rectius legitur πρέσβεων. worr. αἰτίων 
Paris. secundus, quintus, octavus, Áug. primus et margo ter- 
tii a correctore, item liber Obsopovi et Weinaranus, .appendix 
Francofurtana, Aldina Taylori, Harris. et Harlei. editio P. Ma- 

"Annot. ad. Demosth. T. 1. Ee 
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nutii. REISK. Codd. L. N. R. dant αἰτίων, quod M. habet inter 


lineas. AucER. αἰτίων genuinum, πρέσβεων a glossatore pro- 
fectuin: puto. Conf. v. 5. scuErER. | 

P. 74. v. 9. αὐτοῖς] αὐτοὶ Paris. quintus. REISK. 

P. 74. v. 8. ἀπολωλύτων] Pro ἀπολωλότων erat ἀπολωλοκύ- 
τῶν, non multo sane discrimine. oBsor. Obsopoeus in suo libro 
fuisse testatur ἀπολωλοκότων. Sed aut manus eius lapsa est, aut ᾿ 
operae Basileenses errarunt. Videlur in illo libro fuisse ἀπολω-- 
λεκύτων. REISK. 


"P. 74. v. 8. ὑμῶν) ἡμῶν Paris. secundus. nzisx. 
P. 74. v. 5. τοὺς] τοῦτο appendix Francofurt. ex Aldina. 
Sed ἡ emendator Lessingianus τοὺς correxit.- REISK. 


. 74. v. 5. αἰτίους] Pro αἰτίους erat πολλοὺς. onsorP. πολ- 
᾿λοὺς ; Porn. septimus et octuvus, larl. Harris. Aug. primus, cu- 
ius lectionem Fabricius h. 1. perperam exhibuit. Est utique in 
hoc codice dy[ovg, non huius loco πολλοὺς, sed hoc ibi est loco . 
vocabuli αἰτίους. Textum Bawarici et Aug. tertii cum *ulgata 
consentit, sed margo utriusque dat alteram lectionem. — Utram- 
que lectionem dat appendix Francofur Lana. REISK. 


P. 74. v. 6. εἰς τοὺς ὑπὸ χεῖρα] Hic locus facit, ut reinen- 
dam censeam in prima Olynthiaca vocem ὑστάτους : ἀλλὰ τοὺς 
ὕστάτους περὶ τῶν πραγμάτων εἰπόντας: ut significet, eos proxi- 
me dicta dumtaxat meminisse, sicut vulgus nostrum, cum redit 
4 concionibus. Sic in Epistolis queritur, se ideo condemnatum 
$336, quod primus ceusam dixerit, impetu iracundiae iudicum 
in se elTuso, in caeteris languefacto et restincto. worr. 

P. 74. v. 6. μάλιστα] Omittit appendix Francofurtana. ἈΕΊΘΚ. 

| P. 74. v. T. μέλλει) Pro "μέλλοι lege μέλλει. oBsor. μέλλοε 
Ald. quod corrigit Obsepoeus ad modum vulgatae. Nescio, cur 
μέλλει proponatur in appendice Francofurtana, cum idem sit in 
editione Wolfii. nzisk. - 

P. 74. v. 7. κατακούομεν] F. ἀκούομεν. SCHAEFER. 

P. 74. v. 7. ἀλλήλων] ἄλλων appendix Franeofurtana. nz1sk. 
m ui opinor. SCHAEFEAR. 

P. 74. v. 8. ἐπαναμνῆσαιΪ ἐπαναμιμνῆσαι Aug. secundus. 
REZBK. 

P. 74. v. 10. βούλομαι — προέσϑαι] Post haec verba Bekke- 
rus recte interpunxit signo comunatis: neque enim haec interro- 
gatio recta est. Sic etiam Augerus intellexit post προέσθαι coli 
signum ponens. SCHAEFER. 

P. 74. v. 10. τίς ὄ Φωκέας — προέσϑαι] Pro τίς 6 Φωκέας 
καὶ Πύλας πείσας ὑμὰς προέσϑαι in antiquo meliori et rectiori 
structura et ordine τίς 0 Φωκέας πείσας ὑμᾶς καὶ Πύλας προέσϑαε 
scriptum legitur, caeteris consentientibus. ossor. τίς 0 Φωκέας 
πείσας xal Πύλας προέσϑαι (sine ὑμᾶς) Aug. primus. [τὰ et fero 
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Harlei. nisi quod praeter ὑμᾶς eliam xal deest. Pro πείσας est in 
Bavarico σώσας, sed primae syllabae περ est superscriptum. Ab 
Augustano securido jtem abest ὑμᾶς; ab appendice Francofurtana 
πείσας. REISK. τίς ὁ Φωκέας πείσας ὑμὰς καὶ Πύλας προέσθαι 
Auger. et Bekker. sCHAEFER. 

P. 74. v. 11. τῆς εἰς Πελοπόννησον τῆς Πελοποννήσου ap- 
pens Francofurtana et Harris. nzrsKk. 

P. 74. v. 19. πεποίηχ;, πεποίηκεν Auger. SCHAEFER. 

. 74. v. 12. μηκέτι) Vulg. μήτε, μηκέτι Paris. secundus et 
quintas, Aug. primus, Aldina Tayl. Harris. Harlei. appendix 
Francofurtana bis, semel sub p. 68. tum sub p. 70. Sed in illa 
appendice ponitur altero loco, altero omittitur ᾿Ελληνικῶν. Quod 
tamen non ideo videtur in isto codice fuisse, unde lectiones in 
ista appendice afferuntur. Praetuli μηκέτι. nri. 


P. 74. v. 18. τῶν δικαίων) Fortasse.zàv' Βλληνικῶν δικαίων. 
non de'iure Graecorum tuendo. et exteris ditionibus defendendi. 
woLr. Wolf. mavult τῶν ᾿Ελληνικῶν. δικαίων. Εἰ sic dat eius 
quoque editio. Sed abest quoque ab Harris. et Harlei. ΓἙλληνι- 
κῶν. REISK. ᾿Ελληνικῶν adscivit Augerus: videturque vix posse 
abesse. Intelligendae autem res ad hegemoniam Graecorum per- 
ap SCHAEFER. 


. 74. v. 18. μή9 μηδ᾽ Bekker. scraErrR. 


P 74. v. 14. ἐν] Abest a texto Bavarici, sed est in margi- 
né. REISK. 


" 74. v. 16. τό 8} Omittit appendix Froncofurtana. BRISK. 

. 74. v. 16. ἦν viv τῇ nola). Vulg. ἦν τῇ πόλει. ἦν τότε vj]. 

πόλει Paris. Vereor, ne lectio haec parum diligenter parumque 
fideliter sit relata. Sine dubio ibi fuit, non τότε, .sed νῦν, quod 
de meo addidi. nzmx. Addidi νῦν, quod. abest a vulg. et habet 
cod. K. Cod. N. legit οὐδὲν ἂν τότε τῇ πόλει. AUGER. νῦν omisit 
Bekker. Malim servatum. Eliserunt litterae antecedentes, sCHAEF. 


P. 74. v. 17. ναυσὶ — κρατήσας] Athenienses in mari fue- 
runt cxercitatiores et melius insfructi. worF. 


P. 74. v. 18. στόλῳ] Abest ab Aug. tertio. nmISK. - 6c 


P. 74. v. 91. εἶχεν] Sic. etiam est in Bavarico, sed rece 
tior manus correxit zytv. REISK, 


P. 74. v. 99. τότε] Abest a Parisino octavo, Harris. Hor. 
Aug. primo et tertio. Eius loco exhibet Aug. secundus ποτε. 
REISK. 


P. 74. v. 99. τότε Vulg. sóte πρότερον. πρότερον abest. ab 

Aug. secundo et Bavar. Aldina Taylori dat ϑάτερον ἢ τάτε ἢ ἢ τὸ 
πρύτερον. Expunxi πρύτερον, quod aut e scholio vocabuli τύτε 
natum est, aut e gemina lecüone superfuit , aliis libris τότε, 
alis πρότερον dantibus. nxisx. 


Ee$ 
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. 74. v. 98. ἐξετασθείη] Optativus, non coniunctivus, 
duém exspectes , positus est proptcr nexum huius membri cum 
formula optandi μὴ yfvorzo. | Ea enim vis est talium formularum, 
-ut in membris secum copulatis indicativum aut coniunctivum 
"haud raro cedere cogant optativo. Huiusmodi constructiones 
ut librarios hic illic fefellerunt, ita viros doctos passim impli- | 
cuerunt erroribus, fuitque cum ego eliam ad talia offenderem. 
Homerüs Odyss. I. 47. ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις τοιαῦτά γε 
ῥέζοι. quod non erot cur attrectarem Melet, Crit. p. 1293. Ari- 
stophanes Vesp. 1431. ἔρδοι τις. ἣν ἕκαστος εἰδείη τέχνην. ubi 
"Brunckius dv male infersit. Euripides Med. 598. s. Por$. μή uos 
γένοιτο λυπρὸς εὐδαίμων βίος. μηδ᾽ ὄλβος, ὕστις τὴν ἐμὴν πνίξοε 
φρένα. ubi perperam κνίζει Stobaei ed. princ. pluresque codices. 
Nec tamen ubivis talibus in constructionibus locus est optativo. 
Velut i in eadem Euripidis fabula 657. optime habet: ἀχάριστος 
“ὅλοιϑ᾽, oic πάρεστι---:Ξ hic enim Cborus loquitur definite, quip- 
pe [ssonem cogitans. Nonnihil ambigo de loco Oratoris p. 130, 
90.0 τι δ᾽ ὑμῖν δόξειε, τοῦτ᾽, ὦ πάντες ϑεοὶ, συνενέγκοι. ubi 
pro vulg. δόξείε Bekkerus dedit δόξει: sine dubio e libris. Νε- 
que addubitarem, omnes si libri futurum tuerentur. Ceterum 
-cum nostro loco € compara Aeschyli Eumen. 293. s. Schütz. ἔλθοι, 
— ὅπως γένοιτο τῶνδ᾽ ἐμοὶ [l. τῶνδέ μοι] λυτήρεος. Blomfieldius 
ad Sept. €. Theb. 20.: ,,ut sit: syntaxis postulat J&vnza:.* , Falli- 
tur. Sophoclis Philoct. 394. s. Br. ϑυμὸν γένοιτο χειρὶ πληρῶσαί 
ποτε, ἵν ai Ῥιυκῆναι yvoity —. Idem vir doctissimus in Addend. 
ad l. c.: ,vide an legendum γνῶσιν.“ Recte habere optativum, 
fortasse nunc ipse fatebitur. scHAEFER. 

P. 74. v. 28. μάλισ8} H. v. malim pone ἀκριβῶς poni, ut 

it: ὧς δ᾽ ἂν ἐξετασϑείη ἀκριβῶς, ut autein ad vivum resecetur 
vt persentiscatur penitius, μάλιστα μὴ γένοιτο, ὦ ϑεοὶ, o dii, 
ante alia omnia nolite committere, vet, id vero omnium minime 
fiat. nErs&. 

P. 74. v. 25. οὐδένα] οὐδὲ Àug. tertius, sed nova manus 
*ülgatam superscripsit. nETSK. 

P. 74. v. 27. καὶ τῆς ζημίας] μετὰ τῆς ζημίας τῶν ἁπάντων. 
wornr. Malim τῆς πάντων ζημίας. ἈΕΙΒκ, Sed πάντων, quod 
praecessit, duobus substantivis potest; suíficere. AuGER. 

Clausula haec in Bavarico legitur: κατὰ Φιλίππου B- 
HH[42|4.42.4. (290.) axux.- 
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BENIAM. GOTTHOLD WEISKII 
DISSERTATIO 
SUPER ORATIONE DE HALONESO ?).. 


Sicut aliqua vel ei medico habetur gratia, qui morbum 16:3" 
viorem iusta medela persanarit; inagna vero οἱ insignis ei, qui 
aut praeclaram corporis partem, quam alii scindere atque urere. 
cupiunt, aut vitam hominis a ceteris desperatam potuerit conser- 
vare: ita profecto in his, quibus nos delectainur, studiis non- 
nulla quidem et eius erit laus, qui particulam scriptoris antiqui, 
naevo laborantem, commode curarit;: maior autem et praestan- | 
tior cius, qui opus aliquod universum ; ab egregii auctoris arte 
profectum, a crilicorum levitate vexatum et condeumatum, sal- 
vum praestiterit. Quo studio vel impugnandi veterum opera vel 
tuendi nostrum maxime inflammatum videtur tempus. Namque 
ut in hoc totius orbis terrarum conflictu non urbium quarundam 
civitalumque exiguarum, sed imperiorum salus maximorum agi- 
tur, quum, quae hodic florent, deiiciantur, quae dudum perie-- 
runt, maiora exsurgant, ita philologis nostris cupido videtur in- 
vasisse, iam non de rebus exiguis, sed de maximis,- non de vi 
ac sensu verborum quoruudam, sed de scriptorum optimorum, | 
librorumque laudatissimorum auctoritate, nomiue, salute inter 
se digladiandi. 

Sed quemadmodum nuper Ciceronis, sic dudum Demosthe-. 
nis aliquae orationes in dubium sunt vocatae, ita ut inter virus 
doctos non constaret, hicne an alius earum sit auctor. Quamob- 
rem cum Demosthenem et eum, sine quo ille intelligi non potest, 
Aeschinem delegerim, in quibus prae ceteris opera inea versare-4 
tur, illinc huiusce quoque libelli argumentum petere decrevi. 
Neque enim mirari satis possum, videns, illos oratorum vete- 
rum duumviros nunc fere ab omnibus negligi, orationes autem, 
Ciceronis, qui ad illorum se exemplum conformavit, dominari 
in scholis et in manibus omnium versari. Quare si adolescen- 
tes, id quod saepe animadverti, oratorem Romanum suinqis stu- 
diis amplectuntur, propterea quod in hoc genere oratorio iuve- 





1) Prodiit Lubbenae 1808. inscripta hoc titulo: Orationem de IHa- 
loneso Demoatheni, cui vulgo abiudicatur , vindicat, adiectis sub, 
inem observationibus maximam partem criticis, Conf. quae no- 
tata sunt p. 130. s. 

* Numerimarginibus adscripti indicant paginas editionis Lubbe- 
. nensis. . 


h 
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niles animi vel orationis vi trahuntur, vel varietate rerum de- 
lectantur, vel argumentorum gravitate aluntur: qui illud minus 
futurum est in Demosthene atque Aeschine? Nam nihil denique 
his deesse video, nisi aliquem, qui nonnullas eorum -orationes, 
lectu prae ceteris iucundas et utiles, in unum redigat corpus, et 
argumentorum descriptione, tabella historica, brevi aunotatione 
iHustrhtas adolescentium usui commendet ac tradat. Quam lau- 


. dem tanto fore intelligo maiorem, quo pluribus et gravioribus 


rem ünplicari video impedimentis. 

. . At ego nunc quidem de oratione ea, quae de Haloneso in- 
"scribitur, disputare quaedam :decrevi, eamque orationem De- 
. »Bostheni, cui a compluribus abiudicatur, pro parte virili vin- 
dicare. Cuius controversiae ut ratio et qui dicitur, statüs cau- 
sae appareat, pauca sunt praefanda. 

Philippus, Macedoniae rex, Olymp. CIX anm. 2, archonte 
Pythodoto, ante Christ. naf. an. 843, legatos Athenas niiserat 
epistolam ferentes, in dua primun de 'Haloneso insula loquitur, 
eamque profitetur se Atheniensibus redditurum quidem, si postu- 
lent, non esse, sed daturum, si orent; expulsis enimi a se la— 
tronibus, qui Atheniensibus.eam eripuissent, suam esse factam. 
Deinde alia quaedam scribit, de quibus tum cum Atbeniensibus 


5égntendebat: de iudiciis mercatorum constituendis; de mari 


centra piratas tuendo; de primaria pacis conditione mutanda; 
de captivis reddendis; de Amphipoli denique et Cardia, quas 
urbes suas esse Athenienses , negante Philippo, affirmabant. 
Quarum rerum rationem nunc persequi nolo: ad nostrani enim 
causam non rnagnopere pertinent; sed tamen nonnulla horum 


. deinde, occasione oblata, explicabuntur. — Legati autem illi, 


qui has litteras ferebant, simul alia quaedam, nobis ignota, Phi. 


lippi nomine nunciabant. Quare oratores Atheniensium et ad 


litteras illas et ad legatorum sermonem, priusquam decretum 
populi fieret, orationibus pro concione habilis responderunt. 
Iam primum non potest dubium esse ; Demosihenem tum pu— 
blice habuisse orationem huiusce fere, uius haec de Haloneso est, 
argumenti, — Nam Demosthenes et nusquam non acerriuie con- 


^ ra Philippum, illo quidem tempore, concionabatur, et his ipsis 


de rebus, quae ista epistola atque hac, quam leginms, oratione 
continentur, aliis quoque in orationibus saepe eum incusat; ut 
de capta Amphipoli et Potidaea,; de Cardianis in tutelam a 
Philippo receptis, de turpi Philocratis pace auro Macedonico 
emta, de captivis non redditis: quarum qucrelarum plenae sunt 
Demosthenis orationes. Denique, id quod familiam ducit, ab 
Aeschine aliisque scriptoribus antiquis diserte traditur, Demostlie- 
nen maxime fuisse, qui non dandam, sed reddendaui a Philippo 
agitar et Halonesum 1) 





1) v. Orat. de Hal, p. 77, 1. 6 (ed, Reisk). cf. Aeschinis Orat. in 
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Deinde ne illud quidem in controversiam venit, .Aaec,6 
qxam nos legimus, de Haloneso oratio fueritne tum habita nec 
mé. — Nemo enim id unquam dubitavit neque recentiorum 
neque veterum,  linmo rhetores et grammatici. veteres, ut 
deinde ostendam, saepe hanc orationem ut genuinam comme. 
morant, Ncc vero in ea quidquam est, quod aut a sermonis 
Attici, qui tum erat, elegantia, aut ab historiae veritate 
abhorreat. Immo ipsa illa orationis simplicitas, quam nonnulli 
Demosthene indignam ausi sunt dicere, atque haec ab. alia re ad 
aliam transeundi celeritas ostendit habitam esse in re praeseriti 
orationem , non vani rhetóris esse declamatijonem multo post ex- 
cogitatam, Huc accedit, id quod miror non animadverlisse in« 
terpretes, mancum quodammodo et imperfectum esse opus. 
Praefatur enim orator (p. 77, 6), se primum ad epistolam Phi. 
lippi, deinde ad ea, quae legati dixerint, responsurum esse. 
Jam de epistola per totam loquitur orationein, legatos ablivisci- ? 
tur?) At hoc quidem declamatori accidere certe non potuit; 
Demostheni cur potuerit, paulo post videbimus. ' 

Quare quum et haec, quam legimus, oratio illa occasione 
fuerit coinposita, et similem Demosthenes necessario habuerit, 
restat ut probemus, hanc, quae exstet, esse illam Demosthenis 


orationem. , 
Q0 


Ctesiph. p. 475: ᾿ἡλόνησον ἐδίδον (0 Φίλιππος) ὃ δὲ (4fnuect- 
νης) ἀπηγόρευε μὴ λαμβάνειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν. 
Athenaeus 'Tom. 1f. pt 859 (ed. Schweigh.): ἡμεῖς, ὦ Τιμόχρα- 
τες, ἀποδίδομέν σοι τὰ τῶν δειπνοσοφιστῶν λείψανα καὶ ov δέ- 
δομεν, ὡς ὁ Κοθωκίδης φησὶ ῥήτωρ 4ημοσϑένην χλευάζων, ὃρ 
Φιλίππου ᾿Αϑηναίοις ᾿ἡλόνησον διδοντος συνεβούλενε μὴ λαμβά- 
ψειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν, ὅπερ “ντιφάψης ἐν Νεοτ- 
τίδι παιδιὰν ϑίμενος ἐρεσγελεῖ τόνδε τὸν τρόπον o^ 

ὁ δεσπότης δὲ πάντα τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς. 

ἀπέλαβεν ὥσπερ ἔλαβεν ἠγάπησεν ἂν 

τὸ δῆμα τοῦτο παραλαβὼν “ημοσθέφψηρ, 
Deinde aliorum verba comicorum laudat, Alexis, Anaxilae, 
Timovlis eadem de re Demosthenem irridentium. Illum au- 
tem Antiphanis locum δὲ Plutarchus, in vita Demosthenis 
commemorat, ita pergens: πρὸς τὸν ὑπὲρ ᾿ἡλονήσον λόγον ó 
"Avrupávyng τουτὶ πέπαιχεν, ἣν ᾿Αθηναίοις. Δημοσθένης evviflov- 
λευε μὴ λαμβάνειν, ἀλλ᾽ ἀπολαμβάνειν παρὰ Φιλίππου. 

,Hinc patet Philippum, in epistola ad Athenienses Olymp. 
CIX, 8 data, Demosthenem maxime significare, quum dicit 
(v. Demosth. ed. Reisk. p. 162, 1. 16): διδόντος (ἐμοῦ) τὴν νὴ- 
cov, ol ῥήτορες λαμβάνειν μὶν οὐκ εἴων, ἀπολαβεῖν δὲ συνε- 
βούλευον. 

2) Namque orator locum de Cardiamis, qui orationis ultimus est, 
his incipit verbis p. 86, 10: περὶ δὲ Χερσονήσου ἃ ἐπιστέλ- 
λει πρὸς ἡμᾶς etc. i. e. qua? in epistola scribit. llac enim 
significatione iam p. 77, 4 ἃ Φίλιππος ἐπέσταλχε, opposita 
erant illis, d oi πρέσβεις λέγουσι. Unde: patet ad. finem oratio- 

- is usque verba fieri de epistola illa, non de legatorum 
ictis. ' 
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- Opponuntur mihi primum auctoritates virorum quorugdam 
doctorum vel veterum vel recentiorum ; deinde argumenta non- 
nula, quae dicuutur, interna. — Et hominum quidem istorum, 
qui mihi adversari videntur, duo esse animadverto genera. Nam- 
que aut aperte profitentur, hanc orationem sibi non videri De— 
mosthenis, sed Hegesippi vel alius cuiusdam, aut ab aliis 
deauctore dubitari dicunt, suum iudicium cohibent. 
| » E priori genere pauci sunt, et commemoratu vere dignus 
nonnisi unus, Libanius. Is enim perüisse videri dicit Demosthe- 
- nis de Haloneso orationem; hanc quidem non Demosthenis, sed. 
, Hegesippi se censere; neque id dicit modo, sed comprobare stu- 
det argumentis, de quihus deinde videbimus 3). Idein tamen 
Libanius fatetur, se ea in re criticorum antiquiorum sententiam 
^ 8sequi; ceterum, qui isti fuerint, Callimachusne aliquis, an Zo- . 
simus, an Zeno, et qui alii feruntur de Demosthene olim esse 
- commentati, id vero non dicit. Quam facile igitur fieri potuit, 
ut alicui veterum istorum aliquando aliquid de dubio nostrae 
orationis auctore excideret, ceteri autem, ut fit, vel verba eius 
repeterent vel iudicium quoque suum illius auctoritate falli pate— 
rentur! Hoc igitur et Libanio potuit accidere, si praeoccupata 
mentis opinione dd iudicium de hac oratione ferendum accede- 
e ret. — Αἱ reliqui e veteribus duo, qui eam Deirnostheni abiudi- 
cant, Suidas et Etymolpgici Magni auctor, nec rationes addunt, 
nec suum iudicium, sed aliorum verba sequuntur ^). Idem et iis 
accidit, qui recentiori tempore opinionem illam sunt amplexi, 
sive cum dubitatione aliqua, ut Hier. Jlolfius et Valesius, sive 
confidenter atque audacter, ut Faber: quorum nemo quidquam 
attulit, quo sententiam suam comprobaret *). . 
Àlii complurus controversiam hanc commemorant, ipsi ni- 
hi] affirmant. Ita inter veteres Harpocration 5), qui tamen 





$) Libanius, argument. or. de Hal, (Demosth. ed. R. p. 75 sq): 
ὁ δὲ λόγος οὐ δοκεῖ μοε zlguocOévovg εἶναι etc. et paulo post: 
ὑπώπτευσαν δὲ καὶ οἱ πρεσβύτεροι τὸν λόγον ὡς οὐ τοῦ ῥήτορος, 
καὶ πεφωρακασί γέ τινες ὄντα Ηγησίππου etc. v. infra not. 19,“ 
not. 21 et not. 29, . 

4) Suidas: ᾿Πγήσιππος. οὗτος ἔστιν o -Κρώβυλος ἐπικαλούμε- 
ψος, οὗ δοκεῖ εἶναι ὁ ζ΄ Φιλιππικὸς, “Ζημοσϑένει ἐπιγραφόμε- 
yog. — Xuymologicum Δήίαση. sub verbo Ἡγήσιππος cadem 
habet. Utrique, uno verbulo neglecto, Harpocrationem ex- 
scripserunt, de quo vid. not. 6. “ 

5) Hier. Wolfius ad Or. de Hal. p. 84, 1. 10 (ed. Ἀ.): ,€ tt ἐπι- 
στελλει. F. ἄγε, misi forte sit Hegesippi idiotismus inculcare 
τὸ τέ! — Valesius ad Harpocrat. sub v. ἔμμηνοι Óixat: ,,De- 
mosthenes, seu potius Hegesippus, ἐν τῷ περὶ 4iovncov'*. — 
Faber ad Longin. p. 202(ed. Toll.): ,,praestat uno verbo dixisse, 
orationein illam Demosthenis non esse; Hegesippi est. Id vidit 
ante me Wolfius, ego alias probabo. At non probavit. 

6) Harpocration: Ἡγήσιππος. οὗτός ἐστιν etc., ut apud Sui- 
dam, nisi quod Harpocr. dicit: οὗ δοκεῖ τεσὲεν βἶναε etc. — 
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alias hanc orationem simpliciter Demosthenis nomine laudat 7);g 
deinde Photius, qui, tametsi in neutram partem quidquam se . 
dicit audere stotuere, tamen multis verbis docet, hanc oratio- 
nem, si vel maxime a ceteris Demosthenicis paululum discrepet, 
nihilo ininus a Demosthene posse esse profectam 8).- oc 

Et eiusmodi quidem lexicogrephus aut grammaticus si nibil 
de suo addit, nilül pro certo affirmat, minus equidem miror.10 
At viri recentiorum temporum χριτικώτατοι, et nosiro in oratore 
versatissimi, si, de hac re quum loquuntur, suum iudicium re- Ὁ 
ticent, qui aliud videntur, nisi auctoritatem Libanii aut nescio 
cuius metuere, ceterum, si quis Demostlieni suum vindicet, non 
obstare? Ita Meursius, Kusterus, Gesnerus, Huhnkenius, Mo-- 
rus, Taylorus, Heiskius certatim dicunt: ,,controversa res esi'* 
vel ,,dicitur Hegesippi ^; nihil amplius 9). 

His auctoritatibus, quae causae meae aut plane non adver- 
santur, aut non graviter videntur adversari, alias opponam eo-— 





ldem sub v. ᾿Δλέξανδρος: οὗ 4ημοσϑ. μνημονεύει iv du- 
λιππικῶν (p. 84, 1. 25), εἰ γνήσιος ὁ λόγος, —. et sub v. EAa- 
τεια: τοῦ δὲ ῥήτορος πάλιν ἐν ἑβδόμῳ Φιλιππικῶν (bid. 1. 28), 
εἰ γνήσιος. ,ἦ 

7) Harpocrat. v. Βούχετα: 4ημοσϑέρης ἐν Φιλιππικῶν ἐβδο 
(p. 84, 23) — v. Πανδοσία: “ημοσθϑένης Φιλιππικοῖς (ibi 
l. 92) — v. Σύμβολα: πολλάκις ἐν τῷ ζ΄ Φιλιππικῶν 4“ημοσϑέ- 
νης. (p. 78, 25; p. 79, 8 etc.) 

8) Photius in Biblioth. pag. 1465 ed. Hoeschel.: τινὲς μὲν οὖν τὸν 
περὶ ᾿Αλονήσου λόγον, Og καὶ κατὰ Φιλίππου ἐπιγράφεται δεύτε- 

og" (lege ἕβδομος ; facile enim notae 41] et Π11| potuerunt con- 
undi) καὶ ydQ πρὸς τὴν ἐπιστολὴν ὁ ῥήτωρ ἀνταγωνίξεταε τοῦ 
(lege τὴν) Φιλίππου" τοῦτον οὔ φασιν εἶναι γνήσιον Ζημοσϑ έ- 
νους, καὶ τεχμηριοῦσϑαι τὴν δόξαν αὑτῶν ἐπιχειροῦσι τοὶς δήμασί 
τε καὶ ὀνόμασι καὶ τῇ τῆς συνθέσεως ἁρμονίᾳ' πολὺ γὰρ ταῦτα 
λείπεσθαι τοῦ Ζημοσϑενικοῦ tvzOv' ἀνειμένην τὲ γὰρ ταύτην “ 
εἶναι καὶ λελυμένην καὶ τῆς τοῦ ῥήτορος περὶ ταῦτα δυνάμεως 
ἑλαττουμένην τὴν φράσιν.  (Libanium igitur ante oculos habuit, 
.cuius ipsa verba refert. v. not. 21) xal of ys αὐτὸν ἀφαιρού- 
μενοι τοῦ Ζημοσϑένους εἰς Ηγήσιππον ἀναφέρουσι. ἐγὼ δὲ εἰδὼς 
πολλάκις καὶ λόγους διαφόρων γεννητόρων πολλὴν ἔχοντας τὴν 
ὁμοιότητα καὶ διάφορον ἐργασίαν λόγων τὸν αὐτὸν ἐγνωκότων 
γεννήτορᾳ᾽ οὐ γὰρ ἀεὶ καϑέστηκεν ἄτρεπτος καὶ ἀναλλοίωτος 
κατὰ πάντα, ὥσπερ οὐδ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις, οὕτως οὐδὲ κατὰ τούτους 
(adde τοὺς) λόγους ἡ ἀνθρωπίνη δύναμις, ἄλλως τε δὲ οὐδ᾽ ἐν 
roig καιφιωτάτοις (lege κυρέωτ.) τῶν ἐδιωμάτων τοῦ Qrrogog 
ἀλλὰ καὶ ταύτην ὁρῶν ἐπ᾿ ὀλίγον τὴν διαφορὰν, οὐκ ἔχω ϑαῤῥεῖν 
ἀποφήνασϑαι, εἴτε ᾿Ηγησίππου πόνος 0 περὶ “λονήσου λόγος, 
εἴτε τῆς Φημοσϑενικῆς ἐλάττωμα καϑέστηκε φύσεως. 

9) Meursius Lectt. Att. III, 6 — Kusterus ad Suidam sub v. 'Hyjj- 
διππος — Gesnerus ad Quintilianum III, 8, 5 — Ruhnkenius 
Hist. Crit. oratorum graecorum (ap. Reiskium Vol. VIII. p. 156) 
— Morus ad Longinum p. 210 — Reiskius in indice Demosth., 
sub verbis: Halonesus, Hegesippus, Callippus, Pax. — Taedet 

. eorum verba describere, qui niil novi afferunt, 
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-xüm, gui aut diserie Demostheni hanc orationem tribuunt, aut 


occasione data Demosthenicam appellant. 

- . Primo loco Dionysium Halicarnasseum nomino, qui quam- 
quam fatetur hanc orationem e subtili genere esse ac tenui, Ly- 
siacumque ingenium referre, tamen neque illo loco, ubi pleras-. 
que orationes enumerat Demostheni perperam adscriptas, nostram 


 - eemmermorat *9), et clarissunis verbis dicit, Demosthenein hanc 


* 


erationem, his, quae et nunc leguntur, incipientem verbis, Py- 


1ithodoto archonte, contra Philippi legatos habuisse **). Quod 


destimonium "viri gravissimi nostroque in oratore versatissimi 
vel solum sufficit ad nostram opinionem fulciendam. 

Sed qui passim orationem nostram addito Demosthenis no- 
mine commémorant, (pleyumque enim auctoris nomen, | immo 
et orationis, omittitur *?), ut fiebat in claris veterum operibus) 
Hi sane magis ea re voluerunt declarare, quam intelligi iubeant 
eralionem, quam a quo: putent eom auctore profectam. Sed 
tamen et lic alia est aliorum ratio. Nam si homines docti ac 
subtiles et in scribendo cauti maximeque in oratoribus antiquis 
triti; si Quintilianus, inquam, si 2dristides, si Harpocration, 
hanc Demosthenis vocant orationem, non temere, sed consulto 


12ita vocare videntur *?). Ceteri autem si idem faciunt, ut Eu— 


staikius, ut Thomas Magister, hoc certe ostendunt, vulgo eam 


. fMius nomine tum temporis venisse, nec se omnino contra sta- 


fuere: alioquin suppressuri nomen fuissent ! 4). 


; 





| 40) Dionysius περὶ τ. Ζ4ημοσϑ. δεινότητος ed. Sylburg. p. 197: εἰ 
μέντοι ἔνιοι φευδεπίγραφοί εἶσι λόγοι, ἀηδεῖς καὶ φορτικαὶ καὶ 
ἄγροικοι κατασκευαὶ, ὡς ἐν τῇ x«c ᾿Αριστογείτονος f. etc. 

11) Dionysius ad Ammaeum p. 128: μετὰ Λυκίσκον ἐστὶν ἄρχων Πυ- 
$08oroc, ἐφ᾽ οὗ τὴν ὀγδόην τῶν Φιλιππικῶν δημηγοριῶν διέϑετο 
πρὸς τοὺς Φιλίππου πρέσβεις, ἧς ἐστιν ἀρχή" Ὦ, ἄνδρες AO mvaior, 
οὐκ ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι etc. — et ibid. p. 171: ὁ δὲ περὶ τὴν 
ἐπιστολὴν καὶ τοὺς πρέσβεις τοὺς παρὰ Φιλίππου ῥηθεὶς λόγος, ὃν 
ἐπιγράφεε Καλλίμαχος ὑπὲρ Alovijoov, ὁ τὴν ἀρχὴν ἔχων τήνδε: KU 
ἄνδρες A0 qvaioi, οὐκ ἴστυν ὅπως αἱ αἰτίαι, ἃς DÍA. αἰτιᾶται, ὅλος 
ἐστὶν ἀκριβὴς καὶ λεπτὸς καὶ τὸν Λυσιαχὸν χαραχτῆρα ἐκμέμακται, 
ubi e contextu vides hanc orationem inter Demosthenicas referri, 

" 12) Ita v. c. Longinus et Hermogenes. vid. infra nott. 80 et 51, 

18) Quintilianus IIT, 8, 5: E-tne finitio apud. Demosthenem: det 
Halonesum Philippus an reddat? — Quae Quintiliani verba ita 
suut comparata, ut ille non Aeschinis modo aliorumque de 
Demosthenis dicto sequi narrationem (v. not. 1.), sed ipsam 
orationem Demosthenis ante oculos videatur habuisse; quae 
alia, nisi haec de Haloneso, quam legimus, esse non potuit. 
Quintiliani enim tempore dudum eaedem, quae et hodie, non 
plures, exstabant Demosthenis orationes. — Aristides de dictio- 
ne simplici p. 422: οὐ γὰρ εἶπε σχετλιάσας, ὥσπερ ὁ 4“ημοσϑέ- 
vng' δεινὸν γὰρ ἂν εἴη, εἰ αἱ παρὰ Φιλίππου πεμπομεναι ἐπιστο- 
λαὶ —. v. nostr. or. p. 76, 1. 24. —Harpocration sub vv. Βούχετα, 
Πανδοσία, σύμβολὰ. c£, not. 7. 

14) Eustathius ad liiad. p. 894, lin. penult. (ed. Rom): μέμνηταε᾽ 
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Ad.aldterum venio genus argumentorum, quod iam non ín 
aliorum auctoritate, "sed in nostro est positum iudicio, quodque 
ab ipsius orationis vel sententiis et rebus vel dictione: repetitur. 
At hic antequam cetera cominemoro, illud proponam, quo miri- 
fice arbitror meain stabiliri causam. ZEN 

Solet Demosthenes locos olim a se expositos, quum in.simile 
argumentum defertur , vel servatis üsdem verbis vel pancis mutatis 
retractare, ita ut non modo versiculos paucos, sed plagellas.ali- 
quot continuas repetat, epicam ea in re, ut in multis, gravita-- 
tem simplicitatemque imitatus. — Erat enim constantiae oratoriB  . 
nostri, ea, quibus nihil verius, nibil gravius dici posseintelli» . 
gebat, quaeque olim, quum a se dicerentur, magnam vim .od18. 
commovendos auditorum aninos habuisse animadverterat, jte- 
rmn proferre et sua quasi tueri. Facilius autem id magrio cegn- 
ceditur oratori, variandaeque orationis, si vellet, inprimis pe- 
rito, quam ali cuivis.  Quoere neque Homero irascimur, qui 
iet saepe versus continuos, paullo ante decahtatos, iterum reci- 
at, nec Xénophonti, qui multa ex Agesilao suo in Hellenica re- 
tulit, nec Ciceron, si defendatur, huius esse duas illas post 
reditum oralionés, quarum ex altera tot res in alteram sunt' 
translatae. — Apud nostrum quidem, ut praeteream sententia- 
rum repetiliones breviorum, in quibus placuisse sibi Deinostlie- 
nes videtur *5), duo luculentissima sunt exempla, orationis 4614 


- M 





δὲ Πτελεοῦ καὶ ὁ 4“ημοσϑένης, καὶ ζήτει ποίου. v. orat. de Hal. p. 
86, 16 — idem p. 1015, 1. 44: «““ημοσϑένους δὲ πρὸς πτέρναις 
᾿Αϑηναίοις τὸν ἐγκέφαλον ῥέψαντος etc. v. or. de lal. p. 88, 1. 
cf. not, 33. — idem p. 62, 1. 4: x«l Ζημοσϑένης οὖν λέγει xov 
περὶ Φιλίππου, Og, εἰ μὲν ἀποδίδωσι τὸν δεῖνα τόπον Og ἡμέτερον, 
ληψόμεϑα , εἰ δὲ δίδωσιν ὡς χαριζόμενος ἑκουσίως οἰκεῖόν τι 
οὐ ληψόμεθα" de quo Eustathii loco valet, quod modo ad 
Quintiliani verba monui. — Thomas Mag. sub v. σύμβολον: 
45uoc9 vns" συμβόλων οὐδὲν δέονται Μακεδόνες πρὸς ᾿Αϑηναίους 
(v. or. de Hal. p. 79, 18). καὶ πάλιν ὁμολογούμενον ἐν τοῖς συμ- 
βόλοις καταστῆσαι. (v. ibid. pag. 79, 8.) ΝΕ 
15) Ita Demosthenes quasdam imagines iterum iterumque adhibet 
verbis non mutatis, ut Olynth. IT, p. 94, 6: ἐπὰν δὲ ἀῤῥώσεημά 
τισυμβῇ, πάντα κινεῖται, κἂν ῥῆγμα, κἂν στρέμμα, xav ἄλλο τι τῶν 
ὑπαρχόντων σαϑιρὸν 7, quae ad verbumrepetuntur in Orat. contra 
Phil. ep. p. 156, 1. et in orat. de Cor. p. 294, 21; — similem 
comparationem Olynth. IIT, p. 97, 24: ἃ toig ἀσϑενοῦσι παρὰ 
τῶν ἑατρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοικε καὶ γὰρ οὔτ᾽ ἰσχὺν ἐκεῖνα 
ἐντίθησι, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐᾷ, iterum habes in Prooemiis p. 
1460, 2. — Aliarum eiusmodi repetitionum exempla haec sunt: 
Olynth. IIT, p. 87, 2: ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος... ἐν ὑπηρέτου καὶ προῦ- 
ϑήκης μέρει γεγένησϑε, ἀγαπῶντες, ἐὰν μεταδιδῶσιν ϑεωρικῶν 
οὗτοι etc. cf. orat, περὶ συντάξ. p. 175, 18; — turn Olynth. ΕΠ. 
p- 37,.10: ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽, οἶμαι, μέγα καὶ νεανικὸν φρόνημα 
λαβεῖν, μικρὰ καὶ φαῦλα πράττοντας ὁποῖ᾽ ἄττα γὰρ etc. cf. 
) orat. zr. συντάξ. p. 178, 22 sqq.; — denique Philipp. I. p. A48, 
' 6: ἢ βούλεσθε, εἰπέ μοι, περιΐοντες κυνθάτεσθαι κατὰ τὴν ayo- 


δυο 


[2d . - 


444 .'" — WEISKII DISSERTATIO 


rebus Clrersonesi, quae fere omnis iterum legitur in Philippica 
quarta, et Olynthiacae secundae, cuius maior pars recurtit in . 
Oratione contra Philippi epistolam *5). Quid multa? Iluius- . 
cé rei specimen et in nostra orationé occurrit, cuius non modo 
leviora quaedam similiter in aliis leguntur orationibus, v. c. p. : 
84, 2: ὃς τὴν χώραν, ἣν οἵ "Ἕλληνες καὶ ὁ βασιλεὺς ὁ Περσῶν 
φίσαντο ὑμετέραν εἶναι etc. cuius simile habes Philipp. ILI, . 
p.114, 26: Χεῤῥόνησον, ἣν βασιλεὺς καὶ πάντες οἵ Ἕλληνες vue- 
τέραν ἐγνώκασιν εἶναι: — sed etiam locus gravitate sententiae 
ue acumine illustris, nec verborum numero brevis; iterum 
legitur in ea oratione, quam nemo unquam dubitavit esse De- 
"mosthenis, hic, inquam, orat. de Haloneso p. 80, 1. 96: oi 
οὐκ αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶντες xal οὐ τῇ ἑαυτῶν πατρίδι, καὶ ᾿ 
τὰς παρ᾽ ἐκείνου δωρεὰς λαμβάνοντες οἴονται οἴκαδε λαμβάνειν, 
15τὰ οἴχοι πωλοῦντες : quae eadem paucis additis occurrunt in ora- 
tione contra Philippi epi;tolam p. 157, 7: οἱ τὰς παρ᾽ ἐκείνου 
δωρεὰς οἴκαδε λαμβάνειν νομίζοντες, ovx αἰσχύνονται Φιλίππῳ 
ξῶντες, οὐδ᾽ αἰσϑάνονται πάντα καὶ τὰ τῆς πόλεως καὶ τὰ σφῶν 
τῶν μικροῦ λήμματος πωλοῦντες *7). .Quid igitur? dicesne 
hoc casu factum esse? an ἢϑιποβίμοποι aliena contra morem 
suum cormpilasse, et quae Hegesippus aut nescio quis multo ante 


ς ων πα t 
' ἀν᾽ λέγεταί τι καινόν; γένοιτο γὰρ ἄν τι καινότερον 7; Μακε- 
ὧν ἀνὴρ etc. quae verbo non mutato iterantur or. in Phi]. 


epist. p. 156 ult., cf. et Phil. IV. p. 137, 19: ὑμεῖς νῦν πυν- 
ϑάνεσϑε, τί ποιεῖ (A. ; ποὶ πορεύεται; et Olynth. IT. p. 28, 26: 
ἡμῶν μελλόντων, xai ψηψιξομένων, καὶ πυνθανομένων. — Nec 
"non huc ii pertinent loci, in quibus, licet non verba legantur 
eadem , at dicendi tamen et argumentandi ratio est simillima, 
ut orat. de Cor. p. 828, 27: τίς γὰρ συμμαχία σοῦ πράξαντος 
γέγονε τῇ πόλει; τίς δὲ βοήϑεια...; ποῖαι τριήρεις; ποῖα βέλη; 
ποῖοι νεώσοικοι; τίς ἐπισχευὴ τειχῶν; ποῖον ἱππικόν; τί τῶν 
ἁπάντων σοὺ γρήσιμος γέγονας; quibuscum compara orat. παρα- 
πρεσβ. p. 431, 29:* ποῖος γὰρ ἵππος, ποία τριήρης; ποία στρα- 
τεία, ποία χορηγία; τίς χορός; τίς λειτουργία; τίς εἰςφορά; τίς 
εὔνοια; ποῖος κίνδυνος; τί τῶν ἁπάντων... γέγονε παρὰ τούτων 
τῇ πόλει; 
16) Orationis Philipp. IV. tria loca repetuntur ex illa de rebus Cher- 
sonesi, haec: Phil. p. 184, 5 — 186, 7 ex or, de r. Chet. 99, 
9 — 101, 3; deinde Phil, IV. p. 187, 6 — 138, 23 ex orat. de 
r. Chers. 101, 11 — 102, 21; denique Phil. IV. p. 147, 11 — 

" 160, 5 ex or. de r. Chers. 101, 1 — 106, 90. — Olynthiacae 
II. autem tres plagellae integrae (p. 22, 2 — p. 25, 22) ita sunt 
in orationem contra Phil, ep. (p. 154, 16 — 157, 27) transla- 
tae, ut in sententiarum ordine et nexu fere nihil, in verbis 
pauca discrepent, 

17) Sententiam si spectes, conferri potest Or. de Cor. 241, 8: συμ- 
ἔβηκε... toig τἄλλα πλὴν ἑαυτοὺς olouívoig πωλεῖν πρώτους 
αὐτοὺς πεπρακόσιν ἠσθῆσϑαι. Nec dissimile est ibid. 382, 13: 

τὴν μὲν πόλιν διασύρουσιν ὥσπερ οὐχ ἑαυτοὺς διασύροντες, ὄταν 
τοῦτο ποιώσιγν. 
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dixisset, ea in suam inculcasse orationem? 1 8) Quodsi dicas, 
grammaticum aut librarium illa potuisse alteri orationi affingere 
ex altera, primum haec per se parum probabilis est suspicip, 
quae si valeret, omnia fere possemus e medio avulsa contextu 
veteribus eripere, tribuere recentioribus: deinde istiusmodi - ho- 
mo si locum transscripsisset, accuratius etiam atque ita, ut ad 
unguem responderent, omnia repetiissct, non ut ea nunc legun- 
tur, mutatis paucis atque additis, Quare hoc relinquitur, l)e. 
mostheni arrisisse ea, quae olim dixisset, dignaque esse repe- 


' titu visa. - 


Restat, quae adwersarii contra monent, ca utrefellere stu- 
deamus. Εἰ de argumentis quidem ex Aistoria petitis utinam non - 
iterum nobis ambigua hominum aetatis mediae auctorites. obii- . 
ciatur! Nain quum auctor orationis de.Haloneso profiteatur (p.  . 
87, 10), se Callippum παρανόμων accusasse, quod tulisset,16 
Chersonesi quandam partem: esse Cardianorum, non Áthenien- 
sium: Libanius narrat, non Demosthenem, sed Hegesippum aoc- 
cusationem illam instituisse; quo patere, huius, non illiüs 
nostram esse orationem !9). Sed quibus id narret fretus argu- 
mentis, quibus testibus, non dicit; decipi igitur potuit. Qui 
error quo facilius excusetur, age concedamus, Callippum ab 
Hegesippo fuisse accusatum: at potuit alia in causa ab eo accu- 
sai; potuit et in eadem illa, sed ita, ut Demosthenes libello ex» 
hibito causam institueret, Hegesippus autem oratione habita par- ἡ 
tes accusatoris perageret ?9). Sed nolo halucinari in explicando 
Libanii errore; salis cst patere, quot modis gigni error iste po— 
tuerit. , 

Duae sunt praeterea res, quae, si apparerent, nihil essent 
dubii relicturae: nimirum si constaret Demosthenem aut legis de 
pacis formula mutanda, aut responsi ad Philippi epistolam hac 
oratione commemoratam fuisse auctorem. — Noster enim orator et 
illam legem se dicit tulisse (p. 82, 26; p. 88, 6; cf. p. 81, 15), 
et de hoc responso iam se ad populum esse laturum profitetur 
(p. 88, 4). Sed neutra de re, in tanto: veterum silentio, quid- 
quam pro certo potest constitui. . 


18) Oratio enim contra Phil. epist. habita est Ol. CX , 1, Theophra- 
sto archonte, ante Christ. nat. an. 340; haec autem de Halo- 
neso, ut ante diximus, Ol. CIX, 2, hoc est, tribus annis ante. 
v. Taylor. in Schedis ap. Reiskium Vol, VIII. p. 757. cf. Corsini 
Fast. Att. Tóm. IV. p. 84 et 37. ! 

19) Liban. in arg. or. de Hal. (Dem. ed. Reisk. p. 76, 3): κατὰ Καλ- 
λίππου τοῦ Παιανιέως φησὶν ὁ τὸν λόγον γεγραφὼς ἀπενηνοχέναι 
γραφὴν παρανόμων. φαίνεται δὲ οὐχ ὃ Δημοσθένης, ἀλλ᾽ ὁ ᾿Ηγή- 
διππος τὴν κατὰ τοῦ Καλλίππου γραφὴν ἐνστησάμενος. 

20) Itaque llegesippus non γραφὴν ἐνστήσασθαι (ἀπενέγκαι, γράψασθαι), 
sed διῶξαι (κατηγορῆσαι) dici debebat. Sic, ut exemplo in- 
vulgus noto utamur, Socratem, ut refert Max. Tyr. Diss. 9, 
ἹΜέλιτος μὲν ἐγράφατο, ἔάνυτος δ᾽ εἰσήγαγε, Avxap δ᾽ ἐδίωκε. 
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Quare, quóniam historiae documenta nos deficiunt,. age de 
17orationis indole et dictioné Videamus: quae anceps et lubrica est 
disputatio; nam ad senaum fere cuncta referuntur. Itaque Li- 
bunius omnino quidem affirmat, dicendi genus omnemque ora- 
ticnis conformationem languidam quandam sibi videri ac dissolu- 
tam, et a Demosthenis ingenio abhorreutem ?!); sed singula, 
quae maxime displiceant, non commemorat, nisi unum, de quo 
deinde videbimus. Atque, ut verum fatear, mihi quoque, uni- 
versam si spectes orationem, simplicioris illa et-sedatioris inge- 
nii videtur, nec tamen Demosthene indigna. Namque, ut Pho- 
tius recte monet (v. not. 8), cuncti fere«scriptores aliquando . 
paululum a semet discrepant, seu casus seu rei ratio ita tulerit. 
dxime autem hoc fit in &ratoribus, ubi permultum interest, quo 
tempore, quibus audientibus, qua de re dicant. Mirum igitur 
"mon est, si Demosthenes, quu: tot de rebus tamque inter se 
diversis intra mediocre sine dubio: temporis spatium dicenduin 
esset, non tam concinna potuit uli oratiogis descriptione, nec 
tam libero sententiarum illustrium verborumque gravium devolvi 
flumine. : 

'" A Huc accedit, quod in his, quae leguntur a nobis, non au- 
diuntur, -or&tionibus multo plus interest, quomodo eae con- 
scriptae sint, quam quómodo habitae. Nam non modo in iis 
orationibus, quae a scriba potius exceptae, quam ab ipso oratore 

. consignatae videntur, multa facile potuerunt corrumpi, sed ipsi 
" etiam oratores vel negligentius sua litteris mandarunt vel diligen-- 
tius poliverunt atque exornaverunt. Quare, sicut de Cicerone 
constat, eum orationes publice habitas deinde a foro regressum 
18domi suae esse commentatum, idem de Demosthene dubium non 
est. Nam et inulta leguntur apud Demosthenem aliter scripta, 
quam habita fuerunt 32), et quae leguntur, pro commentandi 





21) Lihan. 1. 1. p. 75, 10: ὁ λόγος οὐ δοκεῖ por. fp. εἶναι. δηλοῖ δὲ 

ἡ φράσις xal ἡ τῆρ συνθέσεως ἁρμονία, πολὺ τὸν 4ημοσϑενικὸν 

πεφευγυῖα τύπον, ἀνειμένη ve καὶ διαλελυμένη παρὰ τὴν ἰδέαν 
τοῦτον τοῦ ῥήτορος. 

,92) Ita Aeschines commemorat quaedam ex Demosthenis oratione 

᾿ααρασπὶρεαβ., de Dionysii et Aeschinis similitudine (Aesch. or. 

σιαραπρ. p. 194), de mulieris Himeraeae somnio (Aesch. ibid.), 

de Satyro, qui captivorum quorundam Atheniensium, libertatem 

᾿ἃ Philippo impetraverat (ibid. p. 321), quarum rerum nihil le- 

itur in Demosthenis oratione παραπρεσβείας; unde Hier. Wol- 

ν us recte coniecit, Demosthenem iudicii eventu edoctum quae- 

dam mutasse , quum orationem litteris consignaret. Idem De- 

mosthenes novas quasdam et inaudjtas. dicendi formulas, quae 

monstra et portenta orationis vocat Aeschines (orat, in Ctesiph. 

p. 555 sqq.), magna ex parte ipse videtur ex orationibus suis 

exsculpsisse; neque erat, quod iniraretur Dionysius Hal. (περὶ 

«np. δεῖν. p. 197 ed. Sylb.), se nihil eiusmodi legere in ulla ea- 

rum, quae exstarent, Demosthenis orationum. | Quamquam 
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diligentia sunt inter se diversa ??).. Potuit igitur fieri, ut De- 
mosthenes haec, quae de Halcneso et de ceteris rebus ista occe- 
sione ad populum erat locutus, minus diligenter domi potaret, 
in eoque res magis quam dictionem spectoret. Quo posito i108 
neque ornamenta cuncta dicendi hac in oratione desiderabimus, 
et ilud vitium, quod paullo ante commemoravi, excusabimua. 
Namque orator, quum professus esset, se primum ad epistolam 
Philippi, tum ad legatorum sermones responsurum (p. 77, 8),19 
tamen, de epistola illa postquam peroravit, statim transit ad le- 
gem ferendam de responso ad litteras illas legatorumque sermo- 
nes dando (v. not. 2): sive quod Demosthenes refutata Philippi . 
epistola simul etiam legatos quodammodo refutasse sibi videretur, 
sive scripto illo responso cuncta esset comprehensurus, sive alie 
denique causa finem imponere orationi iuberet. Quod quum in 
habenda oratione accidisset oratori, necessario etin conscriben- 
da accidit, siquidem omnia sic, ut in concione dixerat, lima 
non adhibita, exaravit. | 

Nec vero tamen Demosthenes unquam adeo suam deponere 
personam, alienam induere poluit, quin séinper nativa eius vir- 
tus emineret. Emicat illa vero ex hac ipsa, ni fallor, de Ha- 
loneso oratione. Multa insunt egregia, multa eiusmodi, quae 
et gravitate atque acumine sententiarum et novitate 4licendi non 
modo apta sint cratorum principi, sed eius veluti propria. 
Dignum Demosthene illud est (p. 78, 19): irridet vos, nihil aliud, 


de insulis iubens litigare cum isto, qui navem Pella solvit ?*): 


fateor, multas eiusmodi mutationes non ipsi Demostheni, sed 
criticis veteribus esse tribuendas, qui quum in ceteros tum in 
nostrum pernic.oso furore sunt grassati: de qua re llermogeneg 
. 817, ἐκεῖνα, inquit, διὰ τὸ ἄγαν εὐτελὲς ὀβελέσαντές τενερ 

ὑπεξείλοντο, ἴσως ὀρθῶς ποιοῦντες etc. | 

23) Ita orationes παραπρεσβείας et in Midiom, quae merito egregia 
eloquentiae Demosthenis monumenta censentur, tamen nón 
sunt orhnibus numeris absolutae, neque ea diligentia, : qua v. 
c. orat. de corona, perpolitae, sed rudes quodammodo eg 
auctoris videntur commentariis excidisse, Photius p. 1468 (ed. 
Hoesch.): μάλιστα ὁ κατ᾽ Atlazivov λόγος παρέσχεν αἰτίαν ἐν ὑπο- 
μνήμασε καταλελεῖφϑαι, οὕπω τὴν ἐργασίαν ἀπειληφὼς τελείαν" 
διότι... παρέθετο, ὕπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὃ ῥήτωρ εἰς ἐξέτασιν 
ἀκριβεστέραν τῶν ἰδίων λόγων καταστάρ. Et paulo post ibid. : 
ὁ κατὰ ἹΠειδίου καὶ xav Αἰσχίνου λόγος αἰτίαν ἔσχε τοῦ μὴ τὴν 
αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Δημοσϑενικῷ συνδιασώσασϑαι za- 
ραχτῆρι. καὶ γὰρ ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις 4ogoig ἐκ διαλειμμάτων 
τινῶν ταῖς αὐταῖς ἐννοίαις ἐπιβάλλων, ἀμιλλᾶσθαι δοκεῖ πρὸς 
ἑαυτὸν ὥσπερ ἀσχούμενος ἀλλ᾿ οὐκ iw αὐτοὶς ἀγωνιξόμϑνος τοῖς 
ἔργοις. διὸ καί τινες ἔφησαν, ἑἕκαάφερον λόγον ἐν τύποις κατα- 
λειφθῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διακεκαϑαρϑαι. 

24) πρὸς τὸν ἐκ Πέλλης ὁρμώμενον, contemtim. Similiter de Phi: 
lippo Demosthenes in or. de cor. 247, 16: ὁ ἐν Πίλλη τραφὸὶς, 
χωρίῳ ἀδόξῳ τότε ye ὄντι. καὶ μικρῷ, et in or, contra Phil, 


, 
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ZO0vestrae enim opes, liberatrices Graeciae, si maritima loca tueri 


mequeunt, tum vero continente universa, ultro deceditis. Dignum 
et illud p. 80, 17: mari aiunt eum nihil egere; at iste, nihil vi- 
delicet mari egens, triremes, ornat, navalia condit, classes emit- 
dere parat,. impensasgue non parvas in marilima facit pericula, 
praec quibus cuncta. contemnit. ' Pauloque post p. 80, 26: guos 
homines non pudet. Philippo, non patriae suae, vivere; qui do— 
mestica dum vendunt , domum suam Philippi sc dona deferre opi- 
nantur. Tum p. 84, 19: Pheras cepit, praesidiumque arci im— 
osuit, ut liberi videlicet Pheraei essent; Cassopiae ires urbes, 
Pandosiam, Bucheta, Elatriam exustis agris vexatisque oppidis 
Jélexandro , affini suo, tradidit. | Nae ille egregic liberos cupit 
esse Graecos! et p. 85, 15: hisce litteris magna se in vos bene— 
ficia praedicat collaturum. ^ Beneficia haec erunt: nec vestra vo- 
bis reddet, neque in terrarum orbe, quod. donet vobis, invenie- 
fur: sed alia quaedam regio, alia terra, ut videtur, compareat 
mecesse est, ünde nobis aliquid sit daturus. Denique p. 86, 5: 
Captivos reddidisse omnes dicitur, is qui Carystium, hospitem 
reip. nostrae, quem efflagitaturi tres ad istum legationes misimus, 
talem virum tanto opere cupiit nobis condonare, ut occiderit, et 
ne scepuliluram. quidem iustam concesserit ! — Sed parco plura 
congerere: haec enim ipsa, quae excerpsi, licet non per se de- 
.monstrent, a Demosthene haec necessario esse profecta (n&m et 
alius acute graviterque potuit scribere), at hoc tamen ostendunt, 
minime indignam illo auctore hanc esse orationem. 


^92 Similis, ut sententiarum, ita dictionis et verborum est ra- 


tio. Multa enim ex hac oratione possum commemorare, quae 
. verborum vel usu vel collocatione aut propria esse Demosthenis, 
aut frequentius apud illum, quam apud ceteros, videantur oc— 
. Currere: cuius generis est v. c. transpositio ista verborum, ubi 
casus ab adiectivo aut participio pendens, ab eo disiungitur, in- 
terposito substantivo ?5); deinde usus pleonasticus pronominis 
demonstrativi, aliis scriptoribus non ignotus, Demostheni tamen 
longe frequentissimus 25); tum vis ironica particulae γέ, iis 





epist. 158, 5: ὁ ἐκ "Μακεδονίας ὁρμώμενος. Idem de Alexandro 
dicebat: ἀγαπᾷ i» Πέλλῃ περιπατῶν, teste Aesch. or. in Ctes. 
p. 547. 
95) v. hac orat. p. 81, 18: τὴν καταψευδομένην γνώμην τῶν πρέσ- 
βεων, i. e. populiscitum , quod mentiebatur contra legatos: cf. 
. v. €, Philippicam II. p. 67, 22: ἡ προσοῦσα ἀδοξία τῷ πράγματι" 
de reb. Chers. p. 95, 4: τὰ παρόντα πράγματα τῇ πόλει" de co- 
rona 301, 27: ὁ κατειληφὼς κίνδυνος τὴν xol ibidem 257, 29: 
τὰ πεπραγμένα καλὰ τῇ πόλει" etibid. 294, 8: ὅπερ δ᾽ ἂν ὁ φαυ- 
λότατος καὶ δυσμενέστατος ἄνθρωπος ποιήσειε τῇ πόλει, τοῦτο 
πεποιηκὼς ἐξήτασαι: ubi iungendum δυσμεν. τῇ πόλει, ποιήσειξ 
autem , praeeunte cod, Aug. 1, delendum. 


- $6) v hac orat. p. 81, 14: τὴν καταψ. γνώμην v. πρέσβ., ταύτην 


k «c ὕμᾶς χειροτονῆσαι, et p. 86, 5: ὃς τὸν Καρύστιον. ... τοῦτον 
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maxime locis, ubi aliquid cum exclamatione et risu antecedenti- 
bus subiicitur ?7); denique aliorum quorundam verborum di-22 
cendique formularum singularis quaedam significatio Demostheni 
rae ceteris dilecta, ut ἀφαιρεῖσϑαί τινος τὸν λόγον (p. 77, 18), 
1. e. refutare, quae aliquis dicit *8) ; — ut παρακρούεσθαι (p. 77, 
96), i. e. decipere, quod verbum noster, sicut et ἐκκρούειν, ab 
athletarum artibus petitum, ad fraudes atque, ut ita dicam, 
supplantationes oratorum solet transferre; —- ut διοικεῖν τά. τι». 
vog (p. 77, 97), i. e. clam alicuius res tueri; — vt μηδὲν δεῖ» 
σϑαί τινος (p. 79, 23; p. 80, 18), i. e. nolle, recusare aliquid 
— ut alia multa in hac oratione obvia, quse Demostherres cete--- 
ris in orationibus tam crebro usurpaf, ut in istis tanquam in 
possessione sua videatur dominari. Sed nolo in his congereéndis 
multus esse, Nam alii quoque oratores ea ipsa, quibus De- 
mosthenes delectabatur, et potuerunt adhibere et nonnunquam 
adhibuerunt. Veruntamen parvula etiam haec styli Demosthe- 
nici vestigia tanquam in cumulum videntur accedere illis, quae 
ante proposui , argumentis. s 
Quodsi quis obiiciat, occurrere etiam in hac oratione, quae 
alias apud. Demosthenem vel omnino non legantur, vel non hac 
significatione, ut ἐπιμιξίαι, commercia hominum (p. 79, 18), ut 
ἐκκόπτειν, expellere (p. 77, 92), nae ego miror istos, qui pro 
auctoritate pronunciantes, υἱοῦ non est Demosthenis, non ΟἹ» 
ceronis,4 obliviscuntur, primum, quam multa illi in scriptis 
nunc deperditis usurpasse videantur, deinde, quam mul]ta, si 
vel nunquam dixerint, potuerint tamen dicere. | 
Sed unus est locus, qui Libanio quidem adeo displicet, ut$8 
vel ob hunc solum Demosthenis nomen detrahendum orationi 
censeat. Islocus bic est (p. 87, 29): ὅσοι δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ὄντες 
μὴ τῇ πατρίδι ἀλλὰ Φιλίππῳ εὔνοιαν ἐνδείκνυνται, πρυσήκει cv- 
τοὺς vq ὑμῶν κακοὺς κακῶς ἀπολωλέναι, εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκό- 
φαλον ἐν τοῖς κροτάφοις καὶ μὴ ἐν ταῖς πτέρναις καταπεπατημέ- 





τὸν ἄνδρα ἐκεῖνος οὕτω σφόδρα ὑμῖν ἐβούλετο χαρίσασθαι" cf. v. 
c. orat, in Aristogit. I, p. 775, 10: τοὺς ἐπὶ toig ἥκιστα δεινοῖς 
ὠφληκότας, τούτους ἀφιέναι Os et orat. de cor. p. 242, 5: 
ὁ μάλιστα φυλάττων. .., οὕτορ περιποιεῖ etc.; similiter ibid, p. 
245, 2, et p. 280, ult., et or. in Midiam 522, Φ0, et saepe. 

27) vid. hac orat. p. 84,-96: σφόδρα γε βούλεται τοὺς “Ἑλληνας ἐλευ- 
ϑέρους εἶναι" cf. Philipp. III. p. 128, 2: καλήν γε οἱ πολλοὶ ἀπει- 
λήφασιν ᾿ϑρειτῶν χάριν' et orat. παραπρεσβ. 491, 1: ἄξιόν ye 
(οὐ γαρ;) ἣν Σύλωνος αὐτῷ μεμνῆσθαι. Cf. et orat. de corona 
p. 257, 10, et hac orat. p. 83, 26. 

28) Sic orat. Philipp. HII. p. 114, 9: καὶ γὰρ ἂν ἀβελτερώτατος el]. . ., 
εἰ τῶν παρ᾽ ἑαυτοῦ μισθοφορούντων τοὺς λόγους ἀφέλοιτο, et 
ΟΥ. παραπρ. 447, 15: ταῦτ᾽ οὖν μαρτύρων, ταῦτ᾽ ἐλέγχων 
δεῖται μειζόνων ; ταῦτ᾽ ἀφαιρήσεταί τις ὑμῷν; — In ceterisnolo 
morari Exemplis si quis eget, vel Reiskii indices copiam eo- 
rum suppeditabunt. 

-"fÍnnot. ad Demosth. T. I. ^Ff 
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vov φορεῖτε *9). --- Quae si tam stulta, tam humilia, tam con- 
. tumeliosa essent, quam iste vult, primum non video, cur He- 
gesippo potius tribuantur, qui tamen minus vehemens orator, 
quam Demosthenes, et minus in dicendo audax fuit, id quod 
jpse Libanius significat. . Deinde, si ferri illa non possent, quae 
possunt ferri, cur non pauca verba expun£ere , ut aliunde illata, 
malemus, quam universam orationem damnare? Sed non ita 
emt. Primum illa verba commemorantur a rhetoribus et gram- 
3snaticis antiquis, vel sine Demostheuis nomine, ut a Longino ??), 
yel adiecto eliam illo, ut ab Eustathio (v. not. 14); deinde non 
9S4commemorantur modo, sed tanquam exemplum audacter et gra- 
witer dicti. laudantur, ut ab Hermogene 81), Quid igitur? 
Stultitiamne dicti Libanius vituperat? Sed non medicum habe— 
snus, qui sollicite quaerat, sitne cerebrum in temporibus situm, 
866 ne; quamquam ne medicos quidem omnino id video negatu- . 
ros; sed legimus oratorem, quia vulgari ratione loquendi aut 
consulto interdum recedit, aut vi orationjs inscius atque impru- 
dens abripitur. Án insolentiam igitur iste novitatemque dicti 
notat? Facile vero est, ut ait Cicero, dictum ardens reprehen- 
dere restinctis iam animorum incendiis. Nam Demosthenes qui- 
adem miris modis multa in verbis vel pangendis vel coniungendis 
movavit, ita ut monstra et portenta orationis Àeschines ei expro—- 
Preret, alii autem passim eum hac de re irriderent 32). An 

« 1 - ; . 
' 99) Libanius arg. or. de Hal. p. 75, 14: καὶ μὴν καὶ τὸ ἐπὶ τέλει δη- 
Bi» οὐ μικρὸν μαρτύριον τοῦ voOov εἶναι τὸν Aóyov εἴπερ... 
φορεῖτε. ὁ μὲν γὰρ 4“ημοσθένης εἴωϑε παῤῥησίᾳ χρῆσϑαι" τοῦτο 
δὲ Ψβρις ἐστὶ καὶ λοιδορία μέτρον ovx ἔχονσα. εὐτέλεια δὲ αὐτῷ 
- δεινὴ πρόσεστι κατὰ τὴν ἑρμηνείαν. πρὸς δὲ τούτοις καὶ εὔηϑές 
τι νὑμίζεται τὸ ἐν τοῖς κροτάφοις ἔχειν τοὺς ἀνθρώπους τὸν ἐγ- 
κέφαλον. (Aliqui codd. habent £059. τὸ νομίζειν ἐν τοῖς etc.; 
lege εὖ. τὸ νομίξειν τινὰγ ἐν τοῖς etc., ut pateat, unde istud 
νομίζεται τὸ sit ortum.) . | 
$0) Longinus περὶ ὕψους ed. Mori p. 210, in capite περὶ ὑπερβολῶν, 
init.: * στοι xal αἱ τοιαύται᾽ εἰ μὴ τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταὶς πτέρ- 
ψαις καταπεκατημένον φορεῖτε, quae verba Tollius (suae ed. p. 
909) ita vertit Sed et illae saepe periculo proximae sunt etc. 
Inymo sic supplenda est lacuna: ἄπεστοι xol etc. Per totum 
*nim oaput hoc docet, "πίστιν in hyperbolis esse querendam, 
fugiendum ἀπισείαν. Quamquam igitur. Longinus dictum istud 
non videatur probare, tamen inde neutiquam sequitur, De- 

mosthenis illa esse eum non putasse, 

81) Hermogenes «eol ἰδεῶν lib. 1, c. 7 (ed. Sturm. p. 82): ἔνροιαι 
τοίνυν εἰσὶ teoytict πᾶσαι od τῶν μειζόνων προσώπων ἐπιτίμησιν 
. ἔχουσαι ἀπαρακαλύπτως, ἄσπερ εὖ' εἴπερ τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς 
κροτάφοις, ἀλλὰ μὴ ἐν ταῖς πεέρναις καταπεκατημένον φορεῖτε. 
$9) Sic Eratosthenes παράβακχον, comicorum aliquis ῥωποκερπερή- 
ϑραν eum vocarunt, teste Plutarcho in vita Dem. — Aeschin. 
in Ctes. p. 554: οὐ μέμνησθε αὐτοῦ τὰ μιαρὰ xol ἀπίθανα ῥή- 
ματα...) ἀμπελονργοῦσι τιψὲς τὴν πύλιν, ἀνατετμήκασε τινῖς 
τὰ κλήματα τὰ τοῦ δήμου, ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμά- 


L. 
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denique contumeliam in Áthenieuses ct audaciam? — Ea vero tan-$5 
ta est in Demosthene, uf vel imsanos appellare praesentes rei- 
publicae cives non dubitet, nullamque praetermittat occasionem 
salse graviterque inertiam eorum ac stultitiam castigandi ?3). : 
Ceterum insolentia dict? etiam eo non parum lenitur, $i memine- 
ris, similia proverbii loco quum cunctis in linguis tum apud grae- 
cos scriptores saepe occurrere ?*), — Addam unum, quod cer- 
tis quidem argumentis nequit comprobari, at fieri tamen potuit. 
Fortasse Demosthenes haec non tam suo nomine dicit, quam9g 
respiciens alius cuiusdam de Atheniensibus dictum, quod nunc 
ne inertia sua comprobent, iubet cavere. Cui suspicioni videtür 
hoc aliquo modo suffragari, quod orator subito et inopinato in 
sermonem sedatiorem hoc acerbioris animi dictum infert. Sed 
tamen, ne quis putet me huic coniecturae nimium tribuere, in 
lis, quae ante dixi, acquiesco. : 

Nunc, quoniam Demostheni opus suum studui vindicare, par 
. esse censeo, naevos quosdam illo indignos, ab editoribus ulti- : 
mis vel relictos vel auctos, pro viribus sanare, maximeque, 
a Reiskiana vel lectione vel interpunctione recedendum putem, 





vo», φορμοῤῥαφούμεθα ἐπὶ vd στενὰ, τινὲς πρῶτον ὥσπερ tdg 
βελόνας διείρουσι; ταῦτα δὲ τί ἐστιν, ὦ κίναδος Σ ῥήματα ἢ θαύ- 
ματα; ubi pro πρῶτον corrigere quidam volunt πρωχτὸν, et 
sensu et constructione refragante; ego malim πραγμάτων, 
verbum abbreviaturis solebat corrumpi, i. e. cert: homines reip. 
administrationem veluti acubusa  traiectis constringunt; deinde τί 
pro τίνος scripsi, sensu probante, praeeunte H. Stephano, ipso- 
que, ut videtur, Cicerone, qui graeca sic exprimit in Oratore 
c. 8: quaerit (Aeschines) ab ipso, cum quidem eurn belluam a 
pellat , utrum illa verba, an portenta sint. — Similiter istam di 
cendi insolentiam Demostheni Aeschines obiicit in or. in Ctesiph. 
p. 461, et or. zagex T$ p. 206, qua de re conqueritur De- 
mosth. de corona p. ; 15. 
88) v. c. Philipp. ΠῚ, p. 124, 24: “εἰς τοῦτο ἀφῖχϑε leg ἢ καρα- 
ψοίας, ἢ οὐκ ἔχω τί λέγω etc. In oratione de reb. Chers. .P- 98, 
22 inducit graecas civitates sic Athenienses allocuturas: ὦ πάψν- 
των ἀνθρώπων φαυλότατοι eto. , éosdemque ibid. .p.: 106, 14 
vocat ταπεινοὺς καὶ τῇ, ὧν προσήκει, παρασκευΐ καταγελάστονυφ. 
Acerbissime autem eos irridet Olynth. ΠΠ. p. 87, 8: ὑμεῖς δ᾽ ὁ - 
δῆμος ἐχνενευρισμένοι καὶ περιῃρημένοι χρήματα καὶ συμμάχους 
ἐν ὑπηρέτου καὶ προσϑήκης μέρει γεγένησθε, ἀγαπῶντες, ἐὰν us- 
ταδιδῶσι θεωρικῶν ὑμῖν ἢ βοΐδια πέμψωσιν οὗτοι" καὶ, .τὸ πάν- 
τῶν ἀνανδρότατον, τῶν ὑμετέρων αὐτῶν χάριν προσοφείλετε eto. 
384) Sic Homer. Iliad. XV, v. 280: . 
τάρβησαν, πᾶσιν δὲ παραὶ ποσὶ κάππεσε Üvuóg. . ) 
ubi Eustathius (p. 1015, l. 44): ἐστέον δὲ, ὅτι, ᾿Ομήρον παρὰ 
ποσὶ δίψαντος ϑυμὸν ᾿Αχαιοῖς, “4ημοσϑένους δὲ πρὸς πτέρναις 
᾿᾿Αϑηναίοις τὸν ἐγκέφαλον, ἡ κωμῳδία σκώπτουσα τοὺς σχηματιζο- — 
μένους φιλοσοφίας λόγῳ «σεμνοπροσωπεῖν εἰς τὸ μέτωπον αὐτοῖς 
ἐπιγράφει τὸν νοῦν. — Sic latine et similiter ceteris in lim- 


guis animi cadere dicuntur. 
Ff2 
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ostendere, paucaque, ubi res feret, interprétandi causa ad- 
licere. 


[(Weiskii quae sequuntur Observationes in Orationem de | 
Haloneso, suo quamque loco Annotationibus ceterorum Interpre- 
tum inseruimus.] 





ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
^  ORATIONIS DE HALONESO. 


P. 75. TIIOGEZIZ TOT IIEPI 440 NHZOT A0Tr0OT] 
August. primus ubique dat ἀλλονήσου. De inscriptione huius 
orationis v. Dionys. Halic. T. II. p. 171. et ibi Hudson. (T. VI. p. 
993. s. R.] nzrsx. Fluctuat scriptura inter “Αλόνησος εἰ ᾿Αλόννη- 
σος, ut omnino in his compositis variatur. Simplex » praetu- 
lit Schweighaeuserus in Athenaeo T. If. p. 359. V. eius Animad- 
. verss. T, IIT. p. 279. Duplex placuit Boissonado ad Bufum p. 
78. Apud Aeschinem adv. Ctesiphont. P. 475. R.'* inquit , pro 
“Αλόνησον Cod. Coislin. 249. habet “Αλόννησον. Reiskius cura- 
wi, ut ubique Πελοποννήσιοι geminato y exararetur: cur non 
eimik Todo exaravit omnia vocabula cum νῆσος composita ?** 
Cum duplici legitur in Anecd. Bekk. p. 136, 19. et 16. scuaEr. 

P. 75. v. 1. “Αλονήσου) “Αλόνηδος, insula salinarum: ᾿άλω- 
ϑεκόνησος; vulpium: Mvovgcoc, murium: Προκόνησος, cer- 
vorum; πρὸξ γὰρ d ἔλαφος. worr. 

P. 75. v. 9. τὴν Φιλίππου) τοῦ Φ. August. secund. Aldina 
Tayl. nzisk. Habent τοῦ ὦ. codd. U. et Ee. Cod. M. neque τὴν, 
neque τοῦ. AUOER. 

P. 75. v. 8. διαλεγόμενος -- κατὰ τὴν] διαλεγόμενος τῶν κα- 
τὰ τὴν Bavar. omissis caeteris. REISK. 

P. 75. v. 5. ᾿᾿ϑηναίων ἀρχαῖον κτῆμα] Vulg. ᾿4ϑηναίων 
«τῆμα. ᾿Αϑηναίων ἀρχαῖον κτῆμα Bavar. Αὐξ. secundus. nE:sk. 
P. 88, 9. Chersonesum Thracicam Libanius dicit ᾿Αϑηναίων κτῇ- 
μα ἀρχαῖον. Euripides Med. 48. παλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσποί- 
ψης ἐμῆς. ubi parum intelligo quid Porsonus voluerit, cum hoc 
notaret: ,,Nutricem alloquitur tanquam vilissimam supellectilis 

urtem.* Nihil enim inest in versu Euripidis , quod contemtum 
indicet. Conf. Hecub. 607. ἀρχαία λάτρι. Iphig. Aul 878. Mus- 
gr. οἶδά σ᾽ ὄντ᾽ ἐγὼ παλαιὸν δωμάτων ἐμῶν λάτριν. Servum au- 
tem dici κτῆμα nemo mirabitur, cum dominus dicatur ὁ κεκτή- 
μένος. SCHAEFER. 
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P. 75. v. 7. ἀπαιτοῦσι μὲν x. τ. λ.] Observa argutihs, αἰτεῖν, 
ἀπαιτεῖν, δοῦναι, ἀποδοῦναι, λαβεῖν, ἀπολαβεῖν, de quibus in 
vita Demosthenis diximus. worr.  - 

P. 75. v. 10. αἰτοῦαι] ἀποῦσι Bavar. REISK. 

P. 75. v. 10. ὁ δὲ Aoyog — εἶναι] Idem multis aliis placuit. . 
V. Anecd. Bekk. p. 375, 97. Reisk. in Ind. Geogr. p. 609. 
Valckeuar, Diatr. de Phil. Maced. p. 258. 270. Orell. ad Isocrat. 
7t. τ᾿ ἀντιδ. p. 805., qui Hegesippo *) tribuit, et Schneider.. ad 
Xenophont. de Vectig. p. 148. b. Mihi quoque haec oratio capi- 
tali Demosthenis ingenio videtur indignissima. scmAEFER. 


P. 75. v. 12. πεφευγυϊα] ἐχπεφευγυῖα Paris. quintus, ΑΙ- 
dina Tayl πειβκ. Vulg. πεφευγυῖα. Praetuli ἐχπεφευγυῖα acce- 
ptum e codd. M. U. et Ee. Legitur διαπεφευγυῖα in cod. X. 


AUGER. 
P. 78. v. 19. ἀνειμένη τὸ καὶ διαλελυμένη] ἀνειμένος τὸ καὶ 
διαλελυμένος Bavar. nEisk. 
" 78. v. 18. τοῦτο δὲ] τὸ δὲ Paris. quintus. nxrsx. 

P. 76. v. 20. αὐτῷ] S. τῷ λόγῳ. Ecce Syro isti Phieton At- 
ticus orator dictionem suam non probat. Quid ergo de nobis in 
media Germania natis fiet? worr. αὐτῷ , referendum ad τοῦτο, 
neutrius est generis. SCHAFFER. 


. . P. 78. v. 21. καὶ εὔηϑές τι --- ἔχειν) Ubi Aldinus codex ha- 
bet xal εὔηϑές τι νομέξεται τὸ ἐν τοῖς κροτάφοις ἔχειν , nostrum 
antiquum habebat καὶ εὔηϑες τὸ νομίζειν ἐν τοῖς κροτάφοις ἔχειν. 
ossor. Alii καὶ εὔηϑες τὸ νομίξειν ἐν τοῖς κροτάφοις ἔχειν. Non 
usque adeo fortassis absurde dictum, cum priores duae cerebri 
. cavitates pene ad aures descendant. Profertautem animus, post- 
quam eferbuit, ad ostendendam rei indignitatem nonnunquam 
atrociora, cuiusmodi fuit illud, quod Plutarchus refert, ἔμμετρον 
Demosthenis iusiurandum: Μὰ γῆν, μὰ κρήνας, μὰ ποταμούς, μὰ 
νάματα. Εἴ senex ille apud Terentium exclamat: O coelum, ο 
terra, o maria Neptuni! . Phyaici tradunt, sues et asinos cere— 
brum in temporibus habere ; homines ibi duntaxat medullare ce- 
rebrum. woLr. εὔηϑες τὸ νομίζειν ἐν — Paris. quintus. καὶ τὸ νο- 
μέξειν dy — Aldina Tayl. sine εὔηϑες. Ἀπιδκ. Vulg. καὶ εὔηϑες τὸ 
νομίξειν ἐν —. Praetuli alteram lectionem, in quam plurimi et 
optimi libri consentiunt. AvGER. Mihi placet εὔηϑες τὸ νομίξειν 
ἐν —. Neque opus τινὰ inseri, quod placuit Weiskio Dissertat. . 
p. 23. scu EFER. | 
|... P. 78. v. 28. ὡς οὐ vo) ῥφζήτορος) S. ὄντα, qj, ὅτι οὐκ ἔστι. 
WOLF. 

P. 78. v. 95. ὄντα "Ηγησίππου] V. Etymol. M. c. 418, 47. 

et Photius c. 60. scuAEFER. 


*) Hegesippo diserte tribuit Wolfius in not. ad p. 86, 10. sciaarxn. 
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P. 76. v. 7. λαμβάνειν — ἀπολαμβάνειν] V. p. 162, 16. 
Athenaeus T. IL. p. 859. Schw. et Tzetzes Exeg. in Iliad. p. 
192, 99. scirAEFER. 

P. 76. v. 8. ταῦτα] τούτοις Bavar. nri. 

P. 76. v, 9. δύναται --- Ζημοσϑένης καὶ “Ηγήσιππος] δυνα- 
τὸν — Ζημοσϑένην καὶ τὸν ᾿Ηγήσιππον Aug. secundus. nErsk. 

P. 76. v. 11. ἐπεὶ] καὶ ἐπεὶ Bavar. netsk. 

P. 76. v. 19. τὸ] τὸν Bavar. nrisk. 


ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
DE HALONESO. 


P. 76. v. 98. ἴάνδρες ᾿4ϑηναῖοι --- αἰτιῶται) Citat Dionysius 
Halic. T. VI. p. 994. sic ut praeponat ' Q. Pariter sine hac parti-. 
cula legiturzfvógtc: δικασταὶ initio Leptineae p. 457, 1. V. Gers- 
dorfium in nota addita Rüdigeri Dissertationi p. 130. sCHAEFER. 

* P. 76. v. 28. ovx ἔστιν ὅπως — συμφερόντων] Tolle inter 
punctionem post αἰτιᾶται et post κωλύσουσι, interpunge post 
λέγοντας. Sensus enim et ordo verhorum hic est: Fieri non potest, 
u£ crimina, quae Philippus infert in oratores iusta coram vobis de— 
f*ndentes , impediant , quo minus consilio vobis adsimus. Roiskia- 
" nae interpunctioni inprimis verbum ἡμᾶς obstat. weis. Sic etiam 

Augerus.. Commatis signum in Reiskiana post κωλύσουσι positum 
delevi.. scHAEFER. ΕΞ 

- P. 76. v. 25. γίγνεσθαι γενέσϑαι Aldina Taylori. nEmx. | 

P. 76. v. 25. ὑμῖν] ἡμῖν Aug. tertius. πειβκ. 

P. 76. v. 25. δεινὸν γὰρ ἂν εἴη x. v. 4.] Citat b. 1. Aristides 
de Dict. simpl. p. 422. nrmx. . 

P. 77. v. 2. ἄνδρες] Deest Harlei. nzrsx. 

' P. 77. v. 8. περὶ ὧν] περὶ etiam Bavar. sed cum superscri- 
pto ὑπὲρ. nrisx. | 

P. 7T. v. 8. ἐπέσταλκε] ἀπέσταλκε Bavar. Aug. secundus. V. 
p.81, 16. nrisx.: 

. P. 77. v. 8. περὶ τούτων] Concinnius videtur oratio sic or- 
dinari, si duo vocabula περὶ τούτων in versum sextum deducan-- 
tur ad hunc modum: περὶ ὧν Φίλιππος ἑἐπέσταλκε, διεξελθεῖν" 
ὕστερον δὲ, περὶ ὧν of πρέσβεις λέγυυσε, καὶ ἡμεῖς περὶ τούτων 
λέξομεν. πειδκ. Ordo verborum vulgaris aliquanto concinnior 
est: melius enim ad aurium sensum sibi respondent περὶ τούτων 
διεξελϑεῖν et καὶ ἡμεῖς λέξομεν. scHAEFER. 
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Ῥ, TT. v. Ὁ. Φίλιππος γὰρ ἄρχεται μὲν x. τ. λὴ Citat h. l 
Hermogenes p. 140. nE:IsK. 


P. 77. v. 6. ἄρχεται) ἔρχεται Hermogenes." nxrsx. 


P. 77. v. 6. Alovijcov] ᾿“λονήσου cum leni Bavaricus, et 
sic constanter, nec non Áug. primus et tertius. mxisk. ' 


P. 77. v. 7. λέγων) λέγειν Paris. quintus et octavus, Harlei. 
Ald. Taylori. Utramque lectionem dat Augustanus tertius, vul- 
gatam infra, alteram supra. ἈΕΙΒΚ. 

P. 77. v. 8. ov γὰρ — ἔχειν] Recte, Cur ea ignavia fuerunt 
Athenienses, ut nec sua tuerentur, nec mare pacatum redderent? 
Philippo certe gratia deberi et sumtus in eam expeditionem facti 
restituendi videntur. Sed ignava superbia neutrum horum 46- 
quum esse censet. worr. 


P. 77. v. 8. ὑμετέραν) Sic etiam Bavar. sed cum sj super- 
Scripto. REISK. 


P. 77. v. 8. οὔτε τότε λαβεῖν Vulg. οὔτὲ λαβεῖν. οὔτε πρό- 
τερον λαβεῖν index Lambini. τότε de meo addidi. Caeterum locus 
ita videtur reformandus esse; ὑμᾶς δ᾽ οὐ φησὶ δικαίως αὐτὸν 
ἀπαιτεῖν οὐχ ὑμετέραν ovcav* οὐ γὰρ τότε λαβεῖν [subaudi δὲ» 
καίως], οὔτε νῦν ἔχειν. vos autem negat recte et ex: aequo facere 
' insulam a se repetentes , quae vestra, nulla sit; nam neque ire yos 
eam tum occupasse, cum occupareiis, neque nunc eam tenere , sed 
eius possessione excidisse. ngis&; — Addidi cum Reiskio τότε, quod 
abest a vulg. Lambinus proponit πρότερον. avosn. Dele τότες 
quod Heiskius, qua est audacia, de suo addidit. Conf. observata . 
ad p. 84, 13. Intelligitur istud τότε non inodo ex re, sed etiam 
e verbo opposito νῦν, et e vi temporis praeteriti , quae inest in 
aoristo. Sic mox p. 79, 6. καὶ λαβεῖν καὶ κεκτῆσϑαι, et cepisse et 
habere. — Ceterum [φησὶ] λαβεῖν — ἔχειν i. e. se cepisse — se te- 
nere; ne subaudias cum Reiskio ὑμᾶς, wrisk. Posterius veriasi. 
mum, erravitque Reiskius, cum locum censeret reforinandum. 
Sed prius addubito: cum enim νῦν sequatur, videtur adverbium 
quod illi respondeat inserendum esse. scHAEFER. 


P. 77. v. 10. ἡμᾶς] Ita et Harlei. ὑμᾶς edit. Wolf. neis, ^ 


P. 77. v. 11. ἐπρεσβεύσαμεν Hermogenes ἐπρεοβεὐομὲν, et 
nescio an rectius, quam vulgata. REISK. 


P. 77. v. 19. ξαυτοῦ] αὐτοῦ Paris. octavus et Harlei. πειὰκ, 


P. 77. v. 12. τοῦτον b — ἀφελέσϑαι) Ideni est ac si dixisset 
οὐ χαλεπόν ἐστιν αὐτοῦ ἀφελέσϑαι τοῦτον τὸν λόγον, δεικνύντα, 
ὡς ἐστὶν ἄδικος, non est difficile hano ipsi causationem eripere, 
docendo , iniustam esse. ἈΕΙΒΚ. V, Ind. Graec. p. 97. Non minus 
recte et aliquanto magis e Graecorum consuetudine poterat scribi: | 
τοῦτον δὲ zov λόγον μὴ εἶναι δίκαιον oU χαλεπόν ἐστιν αὐτοῦ d ἄφε- 
λέσϑαι. V. Heindorf. ad Platoi, Sophist. p. 49b. Scripsisse autetii 
me μὴ εἶναι, non οὐκ εἶναι, nemo mirabitur , qui didicerit t3- 
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lium enuntiationum rationem syntacticam, quae in recta oratione, 
quali Orator usus est, poscit ov, in obliqua μή. V. not. ad p. 
195, 1. scuHAEFER. 


P. 7T. v. 18. ἔστι] Ita et Harlei. ἔστη edit. Wolf. nrtsk. 


P. 77. v. 15. τόπους καταλαμβάνοντες] τόπους ἀφαιρούμενοε 
καὶ καταλαμβάνοντες Parisinus quintus, Aldina Taylori. nrisx. 
Cod. U. legit ἀφαιρούμενοι καὶ καταλαμβάνοντες, quae lectio non 
est contemnenda, quum praesertim ἀφελόμενος praecesserit. 
AUGER, 


P. 77. v. 16. ὀχυροῦ] ἐχυροὺς Aug. primus , appendix Fran- 
cofurlana. Utramque lectionem dat Bavaricus, vulgatam infra, 
alteram supra. ἰσχυροὺς dat Hermogenes. nrisk. 


P. 77. v. 19. ἀλλότρια] ἀλλοτρίως Harlei. πειδκ. 
P. 77. v. 19. γίγνεσϑαι] γίμεσθαι Harlei. neisk. — 
P. 77. v. 90. xal εἴ Absunt ab Aug. secundo. nErsx. 


.P. 77. v. 91. ἢ Λήμνου, ἢ Ἴμβρου, ἢ Σκύρου] Aldina dat 
Δίμνου, quod Obsopoeus emendat μήμνου. In Bavarico dubie 
scriptum erat, ut nescires, genilivos ille librarius tres dedisset, 
an totidem accusativos, μῆμνον ---- Ἴμβρον — Σκύρον. Videbatur 
scriptura magis v quam v repraesentare, tametsi “ήμνον pena- 
cute erat exaratum, non cum .circumflexo. Ex Augustano se- 
cundo "7foo» (sine p et in accusativo) enotavi. In Augustano tertio 
prima manus dederat “ῆμνον et "/ufgov in accusativo, Σκύρου 
autem in genitivo, cui conformes etiam istos accusativos reddidit 
corrector. Paret, in vetustis libris Demosthenicis geminam huius 
loci lectionem esse versatam, alteram in genitivo, alteram in ac- 
cusativo; quae posterior lectio mihi quidem inagis placet. nEisK. 
. Assentior. SCHAEFER, 


P. 77. v. 2929. τοῦτον] Deest Harlei. n&isx. 


P. 77. v. 93. τιμωρησαμένων)] τιμωρησάντων Aldina Taylori. 
REISK. 

P. 77. v. 28. τοὺς Super τοὺς erat in Bavarico a nova manu 
σερὸς scriptum, quod quid sibi velit, non intelligo. nzisx. 

P. 77. v. 25. γίγνεσϑαι] γίνεσϑαι Harlei. nEIE. 

P. 77. v. 95. Φίλιππος δ᾽ οὐκ ἀγνοεῖ ταῦτ᾽, οὐ δίκαια λέγων] 
Tolle interpunctionem. Sensus est: non nescit , se illa non iusta 
dicere. — ταῦτα pertínet ad verba v. 8. οὐ γὰρ ὑμετέραν οὖσαν 
οὔτε λαβεῖν οὔτε νῦν ἔχειν. wrirk. Sustuli illam Reiskianae in- 
terpunctionem, qua Áugeriaua caret. Vix dignae sunt tales tex- 
tus labeculae, quae notentur, sufficitque tacita earum correctio. 
εν 


. TT. v. QT. ὑμᾶς οἴεται] ἡ ἡμᾶς οἴηται Aug. secundus. REISK, 
De solenni hoc librariorum in modis errore v. not. ad p. 44, 1. 
SCHAEFEB. 
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P. 77. v. 97. τἀνταῦϑα] τὰ abest a Bavar, ἈΞΙΒΚ, Sal. vulg. 


vd ἐνταῦϑα, quod Augerus revocavit. SCHAEFER, 


P. 7T. v. 27. τἀνταῦθα διοικήσειν | Subaudi indo αὐτοῦ 
πράγματα. πειδκ. Nec πράγματα subaudiendum, neque “ὑπὲρ 
αὐτοῦ. Non attendit Reiskius quae continuo sequuntur: ὡς ἂν 
αὐτὸς ἐκεῖνος βουληται. SCHAEFER. 


P. 77. v. 27. [μελλόντων] μελλόντων uncis inclusi ut mo- 
lestum et superfluum orationemque impediens: sublato enim eo" 
nil deest, quia διοικήσειν cohaeret cum ὑπεσχημένων. qui rece- 
perunt Philippo , se negotiorum et studiorum eius fore administros 
atgue procuratores, idque etiam reapse agunt. REISK. Reiskius 
recte observat, μελλόντων debere eiici ut inutile, quum διοικήσειν 
referatur ad ὑπεσχημένων. Ego pro μελλόντων, quod retinui, 
quia potest utcumque explicari, legi velim ὑπὲρ αὐτοῦ, AUOGER. 
Verborum παρακρουσϑῆναι --- πραττόντων ordo non recte pro- 

cedit. Quare Reiskius μελλόντων iubet elicit primum hoc auda- 
cter; deinde, illud si fiat , ad πραττόντων deesse non possit τοῦτο. 
Leni medela Jocum eanabis, si legas: μελλόντων, τῶν, OG ἂν 
αὐτὸς etc. i. e. deceptum. iri vos putat ab hominibus res Philippi 
nostra in urbe acturis , qui cuncta, guae ille vult, et dudum sunt 
polliciti, et nuno moliuntur. Nam et ὅσ᾽ ἂν atque ὡς ἂν facile 
confunduntur , et articulus ab antecedente syllaba saepissime ab- 
sorbetur. Amat autem noster articulum a verbo suo sic disiun- - 
gere, ut h. l. in verbis τῶν, σ᾽ ἂν βούληται, ὑπεσχημένων factum 
est. V. c. de reb. Chers. p. 106, 15. τῇ δ᾽, ὧν προσήκει, παρα- 
σκευῇ. de cor, p. 276, 10. τοὺς, ὁποιουσδήποϑ᾽ ὑμεῖς ἐξεπέμπετε, 
στρατηγούς. orat. παραπρ. p. 841, 4. τοὺς, ὅτε ἐκληροῦσϑε, dvo- 
χλοῦντας. ibid. p. 346, 18. τῶν ὅτε τὴν εἰρήνην ἐποιεῖσϑε, λεχϑέν.-. 
των. ibid. p. 849, 18. τὴν» Or ἀδωροδόκητος 9 ὑπῆρχε: προαίρεσιν. 
ibid. p. 899, 22. τῆς, οἵα παρ᾽ ὑμῖν ἐστι, πολιτείας... ΤΕΙΔκ, Sa- 
nissima est vulgata: id quod iam Augero uncos recte amoventi 
suboluit. Verba καὶ πρὶν — πραττόντων sunt appositio, quam 
seorsuin intellectam sic resolve: oj καὶ πρὶν ὑπέσχηνται [subaud. 
πράξειν], καὶ νῦν δὲ πράττουσι. SCHAEFER. 


P. 77. v. 97. dy] Abest ab Aug. secundo. ἈΕΙδΚ.- 


P. 77. v. 98. βούληται] βούλεται Aug. tertius cum ἡ super- 
&Cripto. REISK. 


P. 78. v. 1. ὅτι δι᾿ ἀμφοτέρων] Ε΄. ὅτι νὴ 4l ἀμφοτέρων. 
REISK. Vulgata ferri | possunt, Malim tamen ῦτι δὴ, sublata post 
ὀνομάτων interpunctione , ita ut dug. τ. ὄνομ. ab ózor. pendeat, 
wEISK. In librorum scriptura nihil est quod offendat. Ceterum 
. V. Lennep. ad Phalar. p. 100. b. ΒΟΗΔΛΕΡΕΆ. 


P. 78. v. 8. ἄν τε λάβητε, dv τ᾽ ἀπολάβητε) ἐάν τε — ἐάν 
τε — Aldina Taylori. Citat et paraphrasi explanat h. 1: (et p. 162, 
16.) Eustathius ad Odyss. p. 62,5. ed. Rom. REISK, 


[/ 
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P. 78. v. 6. δεδωκέναι] δοῦναι Ald. Tayl. πειδκ. Hoc verum, 
siquidem ἀποδοῦναι v. 5. recte habet. Sed vide ne hoc mutandum 
uri in. ἀποδεδωκέναι, coll. not. ad p. 81,17. sciAErER. 


. 78. v. 7. γελοῖον — εὐεργέτημα] At plerique nostrates re- 
juli res*furto ablatas, capto fure, sibi vendicantes, nec dant 
nec reddunt iis, quorum illae fuerant, in magni beneficii loco 
sua recepturis. WOLF. 

DP. 78. v. T. γε] Abest a Bavarico. nrrsk. 

P. 78. v. 7. τὸ] Deest Harlei. nzis&. 

P. 78. v. 7. ἵν᾽ ἐνδείξηται ἅπασι] ἵ ἵνα δείξηται ἅπασι Aldina 
Taylori. ἅπασι dat etiam Harl. πᾶσι edit. Wolf. πειδχ.0 πᾶσι 
Auger. sCHAEFER. 

P. 78. v. 10. τοῦτο δ᾽ ὑμῖν οὐ ποιητέον ἐστὶν] Sed ignaviae 
justa comes est ignominia. Vigilantem hominem et strenuum po- 
stulat imperium. woLr. | 

P. 78. v. 11. λέγῃ] λέγοι Aug. secundus, REISK. Interpunge 
post λέγῃ. wzisk. 


P. 78. v. 12. διαδικάξεσθαι]͵ διαδικάσασϑαι Aldina Taylori, 
Paris. secundus, quintus, octavus, Aug. primus εἰ Harlei. ói- 
κάζεσϑαι simplex est in Bavarico et Aug. tertio: sed in hoc su- 
perscriptum est δικάσασϑαι, et praeterea in marg. yo. διαδικά- 
gac9o,.. REISK, Codd. fere omnes recte habent διαδικάσασϑαι: 
nam de uno eoque certo iudicio h.l. serino est. wErsk. Conf. 
| p. 162, 21. scHAEFER. 

P. 78. v. 18. πρῶτον μὲν] Desideratur, quod insequi atque 
respondere debebat, colum ἔπειτα δὲ —. Aut ergo suspicandum 
est, oratorem oblitum sui supplere deficientia non meininisse, 
aut adsciscenda est e Felicianea liaec lectio: ἔπειτα δὲν εἴ Jt 4 
δύναμις» pro ilis, quae versu 16. leguntur: ὁπότε γὰρ ἡ μὲν 
δύναμις. Modo quod de auctoritate huius lectionis haud constet, 
quam in librorum meorum nullo repererim. nEisk. V. not. ad v. 
46. scHAEFEB. 


" P. 78. v. 18. ᾿Αθηναίους — Πβλλης] Vide ignavae nobilitatis 
supercilium. Quae enim olim vi potius quam iufe occupata per so- 
cordiam amiserunt, stulta persuasióne adhuc sua esse iactant. wor. 

P. 78. v. 13. τὸν ix Πέλλης ὁρμώμενον] Nihil aliud quam 
Pellaeum. Non probo Weiskii interpretationem Diss. p. 19. sciraEF..- 

P. 78. v. 15. πότερον] πότερα Aug. primus, appendix Fran- 
.'cofurtana, Aldina Taylori. REISK, 


P.. 78. v. 16. εἰσίν. ὁπότε γὰρ] εἰσίν. ἔπειτα δ᾽ εἴγε ἡ δύναμις 
Felicianea: quod etiam in exemplo Aldinae Lessingiano annota- 
tum reperi. nzrsk. Dedi ἔπειτα δὲ, eU ys ἡ δύναμις, quam le- 
ctionem, dante Feliciàno, adunsi in textum nullis licet confir- 
matam codicibus. AvoER. Verbo πρῶτον nullum respondet δεύ- 
. €tQ0v δ. ἔπειτα, et tamen apparet lioc dici: irridet vos, iudicio 
rem de Haloneso transigi iubons : primum enim de insulis ridi 
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deinde terram continentem videremur ἢ sic vltro concedere. 
Quare pro εἰσίν" ὑπότε γὰρ scribe εἶθ᾽ ὁπότε γ᾽ ἄρα, i. e. deinde, 
si quidem opes vestrae nequeunt εἴο. Post ἐκείνου interpunge; ubi 
cum esset εἰσί supplendum, mirum non est εἶθ᾽ (i. e. εἶτα) cor- 
ruptum esse: quo facto facile scribebatur yao, ut aliqua certe esset 
membrorum copula. Notum est, πρῶτον μὲν — , εἶτα — , omisso 
plerumque δὲ, dici: v. c. orat. in Aristocr. p. 668, 2. in Timocr. ' 
p. 702, 23. et 705, 29. Sic et ἔπειτα. Conf. Hoogev. in Doctr. 
Part. Gr. T. f. . p. 662. et Schaeferi Meletemm. Critt. Spec. I. p. 
61. Verbum ὥρα autem in ὁπότε y^ ἄρα vim suam tenet dubitan- 
di, quin sic se res habeat; ut in εἴπερ ἄρα, ὡς ἄρα etc, WEISK. 
Tutissimum videtur  Augerum sequi. 8CHAEFER, 


P. 78. v. 16. x — δύναμις ἡ ὑμετέρα] Ubi vero illa est? 
πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλπιμοι Μιλήσιοι. Vide ultimam Aeschinis Epi- 
stolam. worr. 


. P. 78. v. 16. ὑμετέρα] Sic etiam Bavaricus cum ἡ super- 
scripto, REISK. 


P. 78. v. 17. δύνηται) Vulg. δύναται. Sic etiam Bavar. cum . 
ἢ super a scripto. Praetuli δύνηται. nkisk. Augerus bene revo- ' 
cavit indicativum. sCHAEFER. 


P. 78.- v- 17. ὑμῖν τὰ χωρία — draco ter] v ὑμῖν τὸ "ἐν τῇ ϑα- 
wol χωρία διασώξειν August. primus. lta et fere Harlei, nisi 
pro ὑμῖν dat ἡμῖν. τὰ secundum abest ab ed. Felic. RRIBK. 
. 78. v. 48. οἵ κύριοι τῆς ψήφου] τῇ δυνάμει τὴν ψῆφον 
opponit ; 4. d. Si copiae vestrae maris imperiunt tueri nequeunt, 
quomodo iudices restituent? vel: Turpe est ea iure persequi, 
quae armis recuperanda sunt. worr. 


P. 78. v. 19. σώξωσιν Vulg. σώξουσιν. σώξωσιν Bavar. sed | 
cum ov superscripto. Praetuli σώζωσιν. REISK. Recte Áuger. goj- 
ζουσιν. SCHAEFER. | 


P. 78. v. 19. ἐάν μὴ Φίλιππος αὐτοὺς πρίηται χρήμασι δια: 
φϑείρῃ δωροδοκοῖᾶντας καὶ πιπράσκοντας favrovg. Nam πρίασϑαί 
τινὰ est corr umpere largitionibus: πιπράσκειν ἑαυτὸν, corrumpi. 
Est enim mercis auctoramentum servitutis. WOLF. 

P. 78. v. 91. ἐν τῇ ἠπείρῳ) dv τῇ μεσογείῳ. Lacedaemonii 
terra magis, mari Athenienses tyrannidem in Graecos exercuerunt, 
Si ergo mari cedent Athenienses, quanto magis terra? worr. 


P. 78. v. 21. ἁπάντων] πάντων Harlei. Reisk. 


P. 78: v. 91. ἐπιδείκνυτε] Pro. ἐπιδείκνυται corrige ἐπιδεί. 
κνυτε. onsor, Vulg. ἐπιδείκνυται. ἐπιδείχνυτε correxit Obsopoeus 
et exhibuit Felic. ᾿ἐπιδείκνυσϑαι Aldina Taylori. Correxi ésmiósl- 
xvvtt. REISK, ἐπιδείκνυτε est correctio Obsopoei elegans, at non 
necessaria, Restitue e codd. ἐπιδείκνυται. ΨΕΙΒΚκ. ἐπιδείκνυτο 
etiam Auger. idemque placuit Tayloro. V. Heiskii praefat. ad An- 
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notatt. p. 118. Weiskio ἐπιδείκνυται qui potuerit probari, non 
Antelligo. sCHAEFER. 

P. 78. v. 92. διαγωνίζοισθε] Vulg. διαγωνίξησϑε. δεαγωνί-- 
δησϑε Paris. quintus et octavus. διαγωνίσεσϑε Aug. primus. δια- 
γωνίξζεσϑε Bavaricus, sed cum εἰ superscripto, ad indicandum, 
legi quoque in aliis libris διαγωνιεῖσϑε. διαγωνίζοισϑε Aug. se- 
cundus, appendix Francofurtana. ἈΕ15Κ. Soloecum διαγωνίζησϑε 
revocavit Áugerus. SCHAEFER. 


P. 78. v. 22. εἴγε ὑπὲρ] Vulg. εἰ ὑπὲρ. εἴ γ᾽ ὑπὲρ Aug. ter— 
tius. εἴ γε περὶ Aldina Tayl. Paris. octavus, Aug. primus , ap- 
pendix Francofurtana, Harlei, Addidi ys, mrisx. εἶ ὑπὲρ Auger. 
SCHAEFER. 

P. 78. v. 95. διαδικάσεσϑε] διαδικάξεσϑε Aug. secundus, 
Aldus, Felic. Utramque lectionem exhibet Bavaric. hanc infra, 
vulgatam supra. δικαξεσϑε simplex dat Aug. tertius. nEisk. 


T. 78. v. 25. συμβόλων] σύμβολα Suidas interpretatur συν- 
ϑήκας, ἐς ἂν πρὸς ἀλλήλας af πόλεις ϑέμεναι τάττωσι τοῖς πολίταις, 
ὥστε διδόναι καὶ λαβεῖν τὰ δίκαια. Alias sunt tesserae hospitales, 
theatrales , nummariae , frumentariae, castrenses: de quibus vide 
ea, quae Robertus Constantinus in suo Lexico prolixe annotavit, 
praeclara. multis in locis navata opera. woLr. σύμβολον proprie 
| dessera, i. e. signum , quo aliquid cognoscitur. Hio idem ac συμ-- 
βόλαιον, pactum , conventum. σύμβολα iuxta Harpocrationem 
sunt pacta, quae inter se faciunt civitates, et pro civibus con- 
stituunt, ut hi ius et aequum praestent et obtineant, Horum, in- 
quit idem ; 82epius meminit Demosthenes in septima Philippica- 
rum. Ceterum non plane liquet, quae sit connexio inter haec 
pacta et Potidaeam, quam mox dicet orator Atheniensium fuisse. 
AucER. V. Etymol. M. c. 784, 22. Photius c. .405. et Thomas 
Mag. p. 818. s. ΒΟΠΛΕΡΕΠ. 


P. 78. v. 26. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. octavus, Aug. primus et 
Harlei. nxrex. 

P. 78. v. 27. ὡς] ὥσπερ Aug. primus, Harlei. append. Fran- 
mt REISK. 

. 78. v. 98. ἐπανενεχϑῇ) ἐπαναχϑῇ Aug. primus, Aldina 
sl append. Francof. nzisk. Fortasse melius e quibusdam codd. 
scribetur ἐπαναχϑῇ. Nam ἐπαναφέρειν non occurrit, opinor, ita 
ut significet provocare ad aliquem, causam ad. superius tribunal 
referre (ἐφιέναι); αἱ ἐπανάγειν et ἀνάγειν ita dicuntur, v. c. Ári- 
stot. Polit.1.4. ἀλλ᾽ ἐπαναγέσϑω πάλιν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας. --ἰ Quod 
autem orator dicit, Philippum pacta haec de mercatorum iudiciis 
ideo velle constitui, ut Potidaea iure a se videatur capta , id quale 
sit, non patet. Captam enim a Philippo esse Potidaeam (Olymp. 
CV. 8.), et a Diodoro Sic. XVI. 8. et ab oratoro nostro narratur 
(v. Olynth. 1. p. 11. 1. 17. p. 12. 1. 27. Olynth. IL p. 19. 1. 29. 
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Phil. IT. p.70. 1. 10. Aristocr. p 659. 1.5.): qua eausa, quo prae- 


textu, nusquam additur. Quare coniicio , Potidaeae aliquid acci- 
disse, cur Athenienses ii, qui eam urbem tenebant, litem inten- 
derent mercatoribus Macedonicis; horum autem fraude factum 
esse, ut iudicium non Potidaeae, sicut debebat, (nam illo tempore, 
. ubi querimonia orta erat, ihi iudicabatur: v. hánc de Haloneso 
orat. p. 79, 25. sqq.) sed apud Philippum institueretur; qui Po- 
tidaeenses damnavit, bonis exuit, et urbem eorum occupavit. 
Quod Philippus ut defenderet, hanc nunc voluit legem sanciri, 
ut in Macedonia in ius vocarentur mercatores Macedonici ab 
Atheniensibus , Athenis Athenienses a Macedonibus. wzisk. 

P. 78. v. 28. ἐφέσιμον τὴν — γνῶσιν] ἔφεσις alias ἡ ή ἐκιθυ- 
μία. Sed hic ἡ εἰς ἕτερον δικαστήριον ἐξ ἑτέρου μεταγωγὴ « ἡ καὶ 
ἔκκλητος παλουμένη , παρὰ τὸ ἐκχαλεῖσϑαι καὶ παραιτεῖσϑαι καὶ 
φεύγειν τὸ ἔλαττον καὶ πρότερον δικαστήριον, appellatio, provo- 
catio. Hinc ἐφέσιμος, sicut ἀνύσιμος, ἀρόσιμος, ab ἄνυσις καὶ 
ἄροσις, id quod ad alium süperiorem refertur, illius auctoritate 
confirmandum. ἐφέσιμος δίκη idem uod ἔφεσις, sicut παραιν- 
τικὸς, παρακλητικὸς, προτρεπτιιὸς λόγος idem quod παραίνεσις, 
παράκλησις, προτροπή. WoLr. 

P. 79. v. 1. γνῶσιν ὡς Éevróv ποιούμενος γνῶσιν αὐτὸν 
ποιούμενοι append. Francofurt., si fideliter accepta retulit. αὐτὸν 
' etiam Harlei. exhibet. nEisk. 

P. 79. v. 2. προλαβεῖν] προσλαβεῖν Paris. quintus. In Aug. 
. tertio prima manus cum dedisset vulgatam , corrector g interpo- 
suit, Est item προσλαβεῖν in appendice Francofurtana et Ald. 
Tayl nEisk. 

P. 79. v. 9. ὁμολογοΐμενον --- καταστῆσαι] Citat Thomas M. 
P. 91 SCHAEFER. 

. T9. v. 2. συμβόλοις] συμβούλοις Ῥ. Manüt.^n£1sE. 

. 79. v. 8. ὅτι τῶν — ἀδικούμενοι) Nescio, quomodo haec 
cohaereant: Athenienses Philippum patiuntur confirmare tesse- 
ras; ergo Potidaeatis, colonis suis, nullam ab eo factam esse 
' iniuriam confitentur. Nisi forte confirmatio tesserarum constituat 
αὐτοκράτορα, cui quod libet liceat, wor. | 

P. 79. v. 8. αὐτὴν] Ita etiam Harlei, αὐτὸν ed. Wolf. nxrsx. 

P. 79. v. 8. ἀλλὰ συμμαχίας] ἀλλὰ καὶ συμμαχίας Ald. Tayl. 
REISK. Non male. scHArrrR. 

P. 79. v. 10. ἐν Ποτιδαίᾳ] ἐν τῇ Ποτιδαίᾳ Aug.tertius. ne1sx, 

P. 79. v. 11. ταῦτα δὴ βούλεται x. T. , λ.} Φίλιππος δὴ βού- 
λεται βεβαιώσασϑαι πανταχόσε παρ᾽ ὑμῖν, ὅτι οὔτε ἐγκαλεῖτε αὐτῷ ᾿ 
ταῦτα τὰ ἀδικήματα, οὔτε ἡγεῖσϑε ἀδικεῖσθαι. WOLF. 

P. 79. v. 11. πανταχῶώς] Vulg. πανταχύσε. πανταχῶς Aug. 
primus , Bavar. Harl. Praetuli πανταχῶς. REISK. πανταχύσε Auger. 
revocavit. SCHAEFER. 
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P. 79. v. 11. βεβαιώσἀάσϑαι] Post βεβαιώσασϑαι addi malim 
ὁμολογοῦσιν. REISK. Non vidit Reiskius, sublata post βεβαιώ--᾿ 
όασϑαι interpunctione, iungenda esse verba ὅτε οὔτ᾽ ἐγκαλεῖτε 
αὐτῷ τἀδικήματα. Dicitur enim ἐγκαλεῖν τινί τε, v. c. de male gesta 
legat. p. 852, 29. in Boeot. de dote mat. p. 1014, 9. wzisk, Add. 
v. 8. Iam Wolfii scholium poterat Reiskium in rectam viam du- 
cere, De discrimine inter medium βεβαιώσασϑαι h. l. et activum 
βεβαιοῦτε v. 5. v. Ind. Graecit. p. 106. scuaErER. 


P. 79. v. 19. αὐτῷ] Abest a Bavarico, sed additur in mar- 
. gine cum yg. Reisk. : 

P. 79. v. 18. evufolov — 4ϑηναίους Citant h. 1. Hárpo- 
cration et Thomas M. [p. 819.] in v. σύμβολα. Rxux. —— 


P. 79. v. 15. γενέσϑω] γιγνέσϑω Ald. Felic. Sed Ald. Tayl. 
appendix Francofurt. et Harlei. yulgatam dànt, mzrsx. γιγνέσϑω 
Auger. SCHAEFER. | ) 

P. 79. v. 16. ὁ πατὴρ] Vulg. πατὴρ. ὃ πατὴρ Aug. primus 
et tertius, item Bavar. Articulum addidi, ne1sk, Omisit Augerus. 
Nec mihi placet haec articuli iteratio. scuaErzR, 


P. 79. v. 16. Μακεδονίας] Abest ab Aup. primo, Aldina 
"Taylori , appendice Francofurt. et Harlei, mrisx. 


P. 79. v. 20. ἐφ᾽ ἡμῖν γὰρ ἦν ἡ Μακεδονία] Hoc nusquam 
me legere memini, nisi apud Demosthenem. Iphicrati quidem 
.supplicem fuisse Eurydicen, Philippi matrem, scribit Aeschines 
ἦν τῷ περὶ τῆς παραπρεσβείας. woLr. Augerus: Nam nostrae 
potestati subdita erat Macedonia. Perperam, neque de tali Athc- 
niensium in Macedoniam imperio cogitanduin, si verum est dis- 
'erimen, quod inter εἶναι ἐπί τινι e& εἶναι ὑπό τινι esse. vult 
- Orellius ad Isocrat. s. τ. avri. p. 800., coll. p. 805., ubi noster 
locus citatur, post illumque Spohnius ad Isocrat. Panegyr. p. 79., 
cui assentitur Weiskius de Hyperb. I. p. 21. Mihi quidem res 
parum liquet, nec fortasse aliis liquebit, qui contulerint Demo- 
sthenica p. 85, 7. omninoque, meminerint vaniloquentiam illorum 
.orstorum. Hoc satis certum, citeriorem Graecitatem illud discri- 
men ignorasse. Galenus T. V. p. 836. ed. Lips. (va γὰρ μήτε ἐπὶ 
τοῖς πολεμίοις ὦμεν, ἢ ὅλως τοῖς πονηροῖς ἀνθρώποις, μήτ᾽ ἐπὶ 
^ φρῖρ ϑηρίοις, oixlag τε καὶ πόλεις οἰκοδομησάμεϑα. scHAEFER. 

P. 79. v. 90. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. octavus etHarlei. et ita etiam - 
post v. φόρους. Utramque lectionem dat Bavaricus, hanc infra, 
vulgatam supra. REISK. 

P. 79. v. 90. καὶ φόρους ἡμῖν ἔφερε] V. Boeckh. de Oecon. 
polit. Athenieys. T. I. p. 448. coll. Weisk. de Hyperb. I. p. 20. s. 
φύρους qui alio quam proprio sensu intelligunt, videntur errare. 
,SCHAEFER. 

P. 79. v. 91. τότε] Ábest ab appendice Francofurt. azisx. 
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P. 79. v. 22. zB] ὑμῖν Ald. P. Manut. Sed Harlei, ἡμῖν 
exbibet. nEisK. ὑμῖν Áuger. SCHAREER. 


P. 79. v. 22. ἐμπορικαὶ δίκαι --- af κατὰ μῆνα] S. γιγνόμεναι 
νῦν. udicia, quae propter mercatores constituebantur. worLr. 
Post μῆνα pone signum commatis, ut factum in Augeriana. sCHAEF., 


. P. 79. v. 23. ποιοῦσαι μηδὲν δεῖσθαι] καὶ [l. αἱ ποιοῦσι 
μηδὲν δεῖσϑαι, ὅπως ἂν μηδὲν δέωνται. worr. 


P. 79. v. 95. τοὺς τοσοῦτον ἀλλήλων. ἀπέχοντας] Μακεδόνας 
καὶ ᾿Αϑηναίους. Sed cur hanc clausulam addit? Quia Athenien- 
sibus in Macedonia, Macedonibus Athenis ius suum persequi 
grave erat. Macedo in Atheniensem in Macedoni& negotianteimn 
Macedonicis legibus agat, nec necesse habeat Athenis illum accu- 
sare, etc. worFr. 


P... 79.. v. 95. ἀλλήλων] ἀλλήλους Bavar. REISK, 

P. 79. v. 96. ὄντος τοιούτου] Vulg. τοιούτου ὄντος. ὄντος 
τοιούτου Aug. primus , Aldina Taylori, appendix Francofurtana 
et Harlei. REISK. τοιούτου ὄντος Áuger. SCHAEFER.. 

P. 79. v. 98. νομίμοις] νόμοις Ald. Tayl. Paris. octavus, 
Harlei. et Aug. primus et tertius, sed in hoc e' correctione, erasa | 
prima lectione, quae videtur cum vulgata consensisse, item ap— 
pendix Francofurtana. REISK. 


P. 80. v. 1. ἀγνοεῖτε] ἀγνοῆτε Bavar. sed eum ei supersari- 
pto. ἀγνοῆτε est in Aug. tertio quoque, sed e correctione , cum 
pr manus vulgatam dedisset. ngisk. 


. 80. v. 2. ὑποδοχὴν] id est ὑπόληψιν. ad inpetrandum, 


ut omine opinentur , VOS-—-. REISK. 


P. 80. v. 9. μηδ᾽ ἀμφισβητῆσαι] Pro ἀμφισβητῆσϑαι sup- 
pone ἀμφισβητῆσαι. Ο580Ρ. μὴ ἀμφισβητῆσαι Àug. primus (sine 
δ᾽» ἀμφισβητῆσϑαι appendix Francofurtana et Διά, quod Obso- 
M correxit, et Aldina Taylori. xxisx. 


. 80. v. 9. ὑμᾶς] Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Paris. quintus et octa- 
"vus p tertius ab antiqua. manu, sed corrector vulgatam re- ὁ 
stituit, et sic quoque versu 5. REISK. 


ΠΡ, 80. v. 8. περὶ Ποτιδαίας] περὶ τῆς Ποτιδαίας Paris. octa- 
vus, Áug. secundus, Aldus, P. Manut. Sed appendix Franco- 
furtana et Harl. omittunt articulum. περὶ τὴν Ποτίδαιαν Aldina 
Taylori. REISK; 


P. 80. v. 5. ὑμᾶς] Sic Paris. quintus. nzrsk. 

P. 80. v. 6. ἡμῶν) ὑμῶν Paris quintus et octavus, Aug. 
primus. In Bavarico prius scriptum fuit Suóv, sed post corre- 
ctum ἡμῶν. REISK. Lege ex aliquot codd. ὑμῶν. Ea enim persona 
et in antecedentibus etin sequentibus adhibetur, Sic et 1. 16. ma- 
lin ὑμετέρων, ut eratl. 14. Haec ἰὴ libris mss. constantér con- 
funduntur; nec mirum: oratores enim de republica loquentes 
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promiscue alterutra persona utuntur. Quare primum vicina sunt 
circumspicienda, deinde, in his si nil momenti est , codicum au- 
ctoritate standum. Ita p. 84, 16. lege ἡμετέραν ob vicina, et p. 
86, 5. ἡμῶν e codd. weisk. ὑμῶν Auger. Recte. scHAEFER. 

P. 80. v. 7. ὑμᾶς] ἡμᾶς P. Manut. nzisk. 

P. 80. v. 10. φυλακῇ] Post φυλακῇ addunt Ald. Tayl. et 
appendix Francofurtana ἢ λόγῳ ἢ χρήμασι. nEiK. Scholium vi- 
detur , quo quis verbum διαφϑείρειν interpretari vellet. scuazr. 

P. 80. v. 11. ἀφ᾽ ὑμῶν] Abest praepositio ab Harlei. Paris. 
octavo et Áug. primo. Pro ὑμῶν dant ἡμῶν Paris. quintus et 
octavus , item Aug. secundus et Harlei. In appendice Francofur- 
- tana affertur ὑφ᾽ ὑμῶν, sed cum admonitione, videri praeposi- 
tionem delendam esse. nrisk. Lege ἀφιστάναι ὑμῶν, deleta prae- 
; positione, quam complures codd. iique optimi omittunt. wzisk. 


| P. 80. v. 11. μὴ μόνον — Θάσον] In appendice Francofurt. 
et Ald. Tayl. haec leguntur: ,μὴ μόνον τοὺς φυγάδας τοὺς τὰ 
αὐτῷ φρονοῦντας παρ᾽ αὐτοῦ εἷς Θάσον. ubi pro αὐτῷ etiam 
lerique malunt αὐτῷ.“ Haec ibi. Cur non potius τὰ αὐτὰ nEISK. 
ctio append. Francof, et Ald. Tayl. ex interpretamento nata est. 
Pro «d αὐτοῦ lege ταὐτὰ αὐτῷ. wkisk. | 
P. 80. v. 19. τοὺς φυγάδας τοὺς παρ᾽ £avrov] Exules Mace- 
donicos, vel, eos, qui ad Philippum, aliunde pulsi, confugerant. 
Nam cum Θάσος ἀγαθῶν in proverbium-abierit, Felix exilium 
quam locus ille fuit? Sed fumus patriae est alieno clarior igni. 
woLr. Molim τοὺς παρ᾽ ξαυτὸν, in accusativo. exsules, gui ς 
Thaso ad. se perfugissent. In Harl. fuit τοὺς φυγάδας τοὺς παρ᾽ 
αὐτῷ (in dat.). nzisk. Pro τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ repone e cod. Hail. 
τοὺς παρ᾽ αὐτῷ. WEISK. Genitivus bene habet. V. not. ad p. 13, 
17. scHAEFER. 
. . P. 80. v. 19. διακεκομικέναι Vulg. κεκομικέναι. διακεκομι- 
πἔναι Bavar. Compositum praetuli. Verumtamen infinitivum hunc 
uo referemus? Unde aptus erit? Non poterit aliunde, quam ex 
ἀξιῶν versu 6.,unde insequentes infinitivi quoque apti sunt. Atqui 
quae erit sententia ἀξιῶν διακεκομικέναι ὃ aut, si cum Wolfio àia- 
siéxouixívar aias ex ἄδειαν versu 9. aptum esse*), non convenit in- 
finitivus perfecti, sed praesentis διακομέξειν et οἰκειοῦσϑαι. Brevis 
ut sim, constructio h. l. prorsus est inextricabilis. Suspicor itaque, 
pro infinitivo sufficiendum esse indicativum διακεχόμικε, et versu 
14. addenduimn ad νήσους esse ἐλπίζει, ut haec sit sententia: neque 
solum exsules TThasios, qui ad. se perfugissent, per imperatores 
vestros domum reportavit [h. e. reportandos curavit], sed futurum 
quoque sperat , ut reliquas quoque insulas suas in partes pertrahat, 
si nempe suorum-amicorum nonnullos classi nostrae imponat , una 
€um nostris imperatoribus circumnavigare iussos , tanquam socios 





, 2) 8cilicet Wolfius haec notavit: δοθῆναι τὴν ἄδειαν κεκομικέναι. 
ἀντὶ τοῦ κομίζειν. ** SCHAEFER. 
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in tutela maris gerenda. futuros. &x1sx. Sensus est: non hoo satis 
habet , se exules Thasiorum, qui apud ipsum in Macedonia fueramt, 
in patriam reduxisse, sed. iam cupit ceteras etiam insulas suae 
otestati subiicere. Hinc patet, cur praeteritum ótaxexojuxévos ad- 
bibeatur, quippc in re praeterita , non praesens διακομίξειν.: : id 
quod adeo vexavit Reiskium, ut mira audacia διακεκόμικε legen. 
dum.et post νήσους addendum ἐλπίζει suaderet. Iungi autem 
debet ἀξιῶν — μὴ μόνον --- Oiexsxopixévas —, ἀλλὰ καὶ — οἰκενε 
ὥσασϑαι, ne putes cum H. Wolfio et Reiskio hos infinitivos posse 
pendere ab ἄδειαν δοϑῆναι. Tum, enim scriptum foret vel συμ 
πέμποντι, ut antea περιπλέοντι xal ὑρμιξομένῳ, vel συμπέμποντα, 
Quare, ut loci ralio et nexus pateat, colo melius quam commate 
post ὑμῶν interpunxeris. —  xexopixévas codd. omnes praeter 
Bavar. qui'habet διακεκομικέναι, unde verisimile est praeposi- 
tionem alfuisse. Lege κατακεκομικόναι, ita ut κατάγειν. κατιένων; 
κατελθεῖν, καάϑοδος etc. dicuntur de exulibus in patriam redu- 
ctis. V. Porson. ad Eurip. Med. v. 1011. Conf. Demosth. dé eor; 
p. 248, 19. et 249, 18. Áristocr. p. 686, 94. et 660,13. wxisx. Con- 
structionem periodi, non intricatae illius quidem, qualis visa eet 
Reiskio, sed tamen paulo longioris, Weiskius probe inteilexit. 
Sed quod legendum censet κατακεκομιπέναι» non assentior. Mirevis 
autem , Oratorem scripsisse διακεκομικέναε, non διακομίσαι; ut 
SCr ipsit κατασταϑῆναι, ὁμολογῆσαι. δοθῆναι, οἰκειώσασϑαι. Ho« 
rum enim infininvorum oinnium eadem est ratio: quippe signifi 
cant res, non quae factae sint, sed quas Philippus fieri cupiat, 
"€ ipsa causa est, cur v.11. μὴ, non ov, legatur. sCHAEFER., 


. 80. v. 18. ὑμετέρων] ἡμετέρων Paris. quintus et octavus 
et inni REISK, 

. 80. v. 15. συμπέμπων] Malim simplex πέμπων. REiSE. 
Immo vis sententiae inest in praepositione, wrisk. Augeri vulga- 
tam mutantis in πέμποντι, quod adeo in textum intulit, erroretit 
notare vix attinet. SCHAEFER. 


P. 80. v. 18. συμπλευσομένους] πλευσομένους simplex Ba- 
var. Pro hoc vocabulo dederat in Aug. tertio prima marus στρα 
τευμένους (sic) , sed eadem superscripsit συμπλευσομένους. REISK, 


P. 80. v. 15. μετὰ τῶν στρατηγῶν τῶν. ἡμετέρων} μετὰ τῶν 
ἡμετέρων στρατηγῶν Aug. primus, ὑμετέρων Bavar., sed cum ἡ 
superscripto. ἈΡΙΒΚ. Verum ὑμετέρων, quod etiam Weiskio 
placet. V. not. ad v. 6. scHAEFER. 


P. 80. v. 16. κοινωνήσοντας] κοινωνήσαντας Paris. seci- 
dus, Aug. primus. Utramque lectionem dat Aug. tertius » harie 
ihfra, vulgatam supra. REISK. (3 


P. 80. v. 18. ὁ δ᾽ οὐδὲν ---- οἰκοδομεῖται] Citat h. 1. Thoipas 
M. v. κατασκευάζω p- 509. et Minucianus p. 156. ubi sub enthy- 
memate ἀπ᾿ ἀφορμὼν cum locum hunc recitasset, baec addit; 

-anot, ad. Demosth. T. 1. - ^ g 
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ἐκ γὰρ τούτων τὸ ἐπιβουλεύειν τῇ ϑαλάττῃ τὸν Φίλιππον συνίστη.- 
xev (id est συνέστησεν), collegit, vol argumentis démonstravit, 
oretor puta. REISK. 

P. 80. v. 18. νεωσοίκους] νεωσήκους Harlei, nrrsx. ᾿ 


ΠΡ, 80. v. 99. προτιμὰ] V. Photius c. 848. scuagrER. 


^ P. 80. v. 99. οἴεσϑ᾽] οἴεσθ᾽ ἂν Aug. primus. Sed tum ei 
abest dv post ἀξιῶσαι, quod etiam ibi ab appendice Francofur- 
tena et Harlei. exsulat. ΠΕΙΒΚ. ' 


- P. 80. v. $5. τούτοις διεπίστευεν] τούτοις δ᾽, ἐπίστευεν Aug. 
Secundus, non male. nEisK. ' 


- : P. 80. v. 98. οἴκαδε λαμβάνειν] οἴκαδε λαμβάνειν dicitur is 
dena, qui ab amico foris vel peregre agente missa accipit ultro 
delata, ex insperato, nullo suo promerito, et citra obligationem 
referendae gratiae. Sententia est: Illi autumant, Philippum do« 
na ad se Athenas mittentem mittere dona in Macedonia nata; at 
ille nihil aliud. ipsis mittit, . quam exiguam particulam fortuna- 
rum patriae, qnas ipsi antea Philippo vendiderunt. Conf. p. 157, 
7. xEisK. οἴχαδε λαμβάνειν δωρεὰς intelligo dona accipere do- 
, mum transferenda. AvGER, Simpliciter est rem familiarem augere. 
ld tentum abest ut illi homines censequantur, ut etiam quae 
prias possidebant disperdant. Conf. p. 157, 10. scmaErER. 


" P. 80. v. 28. περὶ δὲ τῆς ἐπανορϑώσεως τῆς εἰρήνης s.c. 2. 

, Post χεμφϑέντες aut deest, aut subaudiendum certe est,. quo 

vteberrime solet reticeri, λέγοντες. Ad ἐπανορϑώσασϑαι sub- 
&uditur Φίλιππον. Recte habet aoristus, neque de futuro suffi- 
ciendo cogitandum est. Vis futuri aoristo quoque inest, sed 
paulum. diversa. Futurum destricte certoque futurum indicat, 
weristus autem id, quod secundum eninem probabilitatem even- 
turum videatur. Sententia igitur haec est: Ád veniam quod atti- 
net a legatis Philippi nobis datam in fermula pacis aliquam clau- 
sulam reformandi, qui legati nobis auctores facti sunt, Philippum 
sibi videri certo certius clausulam a nobis immissam admissurum si- 
bique passurum approbari, ut scilicet uterque nostrum nostra ha- 
beamus, teneamus nes Áthenienses ea, quae ante bellum habuisse— 
mos, et Philippus item, quae habuisset, (quae est postulatio 
imris irrefragabilis et apud cunctum genus hurenum confessi,) 
ftéget iam Philippus, neque se veniam hauc legatis suis dedisse, 
neque legatos suos Yale quicquam affirmasse. Rsrsk. Ordo verbo- 
rum hic est: περὶ τῆς ἐπανορϑώσεως, ἣν ἐπανορϑώσασϑαι ἔδοσαν 
etc. i. e. De conditionibus pacis, quas ut mutaremus, permiserunt 
etc. (ut p. 84, 6. περὶ δὲ τοῦ ἑτέρον ἐκανορϑώματος, 0 — ἐπηνωρ- 
ϑωώσασϑε) et deinde; ἀμφισβητεῖ μὴ δεδωκέναι, ὅ τε ἐπηνωρϑο- 
δάμεϑα, i. e. negat, so hoc concessisse, quod nos in pace πουαυΐ-- 
mis. Unde patet, Reiskium totó coelo aberrare à vero, quum 
aütutnet, post sseugOlvtsg esse λέγοντες inserendum; ad ἐπανὸρ- 
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ϑώσασϑαι supplendum. Φίλιππον: id quod nec sensus nec ver- 
borum patitur coniunctio. Idem addit, ἐπανορθώσασθαι dici dg 
re probabiliter futura: quasi vero scriptum esset ἐπανορϑώσασθαβρ 


ἄν, ut p. 77, 96. παρακρουσϑῆναι ἄν. Optativus enim et infiniti- ^ 


vus aoristi, particula dv addita, futurum exprimunt, non item 
sine dv. Nec vero ἐπανόρϑωσιν recte cum Reiskio clausulam a 
pelles. Immo est h. 1. primariae , qua pax: convenerat, conditionis 
mutatio, Nam Ol. CVIII. 9. auctoré Philocrate hoc tanquam fun- 
damentum pacis erat constitutum: ἑκατέρους ἔχειν ἃ ἔχουσιν p. 
83, 19. (beyde Theile sollten in dem Besitzstand, wie er jetzt, nach 

Kriege, war, bleiben): unde patet, cur orat. de pace p. 68, 
15. dicatur, Amphipolim ex pace Philippo cessisse (conf. h. 1. p. 
82, 93. p. 88, 10.), Cardiam αὐτόνομον mansisse. Nunc vero, 
quum Philippus promissis quibusdam non stetisset, multaque in 
Thracia, in Phocide, alibi novasset, Athenienses, impetrata a 
Philippo pacis eorrigendae venia, Olympiade, ut videtur, CIX. 1. 
suasu oratoris nostri (h.l. p. 81, 15. 82,25.) decreverunt, ἑκατέ- 
ρους ἔχειν τὰ ἑαυτῶν p. 81,8. (es sollten beyde Theile 4n den Be- 
sitzstand vor dem Kriege zurücktreten); quam conditionem Phi- 
lippus ratam esse non iussit. wzrsk. Iure vir doctissimus Reiekium 
castigat. Hoc unum in Weiskiana ratione displicet, quod iungun- 
tur ἀμφισβητεῖ μὴ δεδωκέναι, 0 τι ἐπηνωρϑωσάμεϑα. Vere enyn 
Augerus pronomen 0 τε mutavit in particulam ὅτι. Idem locum 
sic vertit: Jam de pacis emendatione, cuius emendationis legati 
ab eo missi licentiam nobis dederunt , quia id emendavimus, quod 
apud omnes mortales iustum censetur, ut utrique sua teneant , eam 
se licentiam dedisse et de ea legatos ad. vos dixisse negat. Ad δε. 
δωκέναι subaudias τοῦτο τὸ ἐπανόρϑωμα. SCHAEFER. 

P. 80. v. 28. τῆς ἐπανορθώσεως --- ἣν ἔδοσαν ---- ἐπανορϑώ- 
σασϑαι] ἐπανορθώσασθαι ἐπανόρϑωσιν notus Atticismus. wor. 
Hac figura, Demostheni percius usurpata, noster Orator adeo 
abusus est, ut Gersdorfius hinc argumentum petierit, quo vinceret, - 
orationem non esse Demosthenicam. V.not. ad Rüdigeri Dissertat. 
p. 181. scuaEFER. TE 

P. 81. v. 1. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. quintus et octayus et Harl 
REISK. T 


4 
. 


P. 81. v. 2. ἐτηνωρθωσάμεθα] ἐπανορϑωσάμεϑα P. Manut 
REISK. | EE 
P. 81. v. 8. ἑκατέρους τὰ ξαυτῶν ἔχειν] ἑκατέρους ἔχειν vd 
ἑαυτῶν Aug. primus, appendix Francofurtana et Harlei. mzrsk. -- 
P. 81. v. 6. οὐδὲν ἄλλο ἢ πεπεισμένος]. διὰ subintelligitur, 
aut fortasse legenduin.ov δι᾽ ἄλλα. wornr. Neutrum verum. Phre- 
sis satis nota, h. l. ideo notabilis,. qupd particulam sequitur par- 
ticipium. SCHAEFER. ΝΣ E 
P. 81. v. 7. ἐν τῷ δήμῳ] coram tot hominum millibus pa- 
lam et clare dicta ,. quorum si qui dictorum sint obliti, tot tamen 
| 1 ega c 
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alios superesse necesse sit eorum adhuc memores. Árguit et ridet 
cum impudentiam adulatorum Philippi, tum absurditatem com- 
*nentoruin , quibus eum ductent. nzisk. 

P. 81. v. 8. μόνον] μόνως Harlei. nzisx. 

P. 81. v. 8. οἷόν τε] οἷός τ᾿ Bavar., sed cum vulgata super- 
scripta. REISK. 

. P. 81. v. 8. ἐστιν ὑμῖν) ὑμῖν ἔστιν Αὐρ. primus, appendix 
Francofurtana et Harlei. ἡμῖν Aug. tertius. REISK. 

P. 81. v. 10. ὑμῖν] Abest h. l. ab Aug. primo, sed habet . 
idem post ἥκοντες versu proximo, item Ald. Taylori, appendix 
Francofurtana et Harlei. ngrsk. Hunc alterum ordinem praetule- 
rim. Conf. v. 1. scHAEFER. 

P. 81. v. 19. παραχρῆμα] in continenti, e vestigio , statim 
secus illa a legatis Philippi in concione dicta. REISK, 

P. 81. v. 13. ἐπαναγιγνωδκομένου ᾿ἐπανεγνωσμένου Paris. 
octavus. ἀναγιγνωσχομένου Bevar. (sine ἐπ). nzisx. ἐπανεγνω- 
GuíÍvov probandum. scHAEFER. - 


P. 81. v. 18. τὴν καταψευδομένην γνώμην τῶν πρέσβεων] 
᾿Νόση ementitum decretum, sed γνώμην τὴν καταψευδομένην τῶν 
πρέσβεων , decretum, quod de legatis mentitur. Sic infra [v. 18.] 
αὐτοὶ, ev κατεψεύδετο τὸ ψήφισμα, ipsi, in quos mentiebatur 
decretum. Haec intelligenda sunt de confictis querelis et.falsis 
ixcusationibus Philippi, qui dicat, Athenienses alia perscripsisse 
in suo senalusconsulto, quam quae legati sui habuerint in man- 
datis aut Átheniensibus polliciti fuerint. worr. plebiscitum, quod 
ait Philippus de legatis suis falsa comminisci, mendacia perhibere. 
 mEjSK. Add. y. 20. et v. Weisk. supra p. 448. not. 25. scuazr. 


. " P. 81. v. 15. ταύτην] Posset abesse salvo sensu, et hic tan. 
tüm ponitur ad validius affirmandum. aAucrn. Probe intellexit, 
quam vim habeat hic usus pronominis, quem vulgo, sed per- 
peram, dicunt mere pleonasticum. V. not. ad Dionys. Hal, de C. 
V. p. 106. et Melet. Crit. p. 84. sciaEFER. 
ΠΡ, 81. v. 16. piv] Abest ab Aug. tertio, sed a nova manu 
est superscriptum. BEISK. 
.. P. 81. vw. 16. ἐπέσταλκεν] ἐπέσταλκεν Áug. secundus. V. p. 
77, 3. BEIsK. | 
' P. 81. v. 17. ἀπεστείλατε! ἀπεστάλκατε Paris. qumtus, Aldina 
- Taylori, appendix Francofurtana. nrisk. Vide ne hoc, ipsius sit 
Oretoris , cui perfecta multo snagis, quam aliis scriptoribus aori- 
stos praeferentibus, videntur placuisse. V. nott. ad p. 78, 6. 80, 
12. δὴν 95. 84,8. 86, 9.. 87, 18. sCHAERFER. — 
. 61. v. 18. er] αὐτοῦ Paris. terlius. REISK. 
P 81. v. 18. τ᾽ ὠτεκρίνασϑε αὐτοῖς ἀναγινώσκοντες] id est 

ὅτε ἀνεγινώσκετε αὐτοῖς τὴν ὑμετέραν ἀπύχρισιν. πειδκ. 
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P. 81. v. 19. ἐπὶ. ξενίαν) Hoc malim, quam ἐπὶ ξενίᾳ, etsi 
id quoque ferri potest, ἀντὶ τοῦ ξενικῶρ ἢ φιλοξένως. woLr. ἐπι». 
ξενια (sic) sine y et sine accentu, tanquam unum vocabulum, 
Aug. primus. ἐπὶ ξενίᾳ ind. Aldi et Aldina Taylori, item Bavar. 
nrisk. Cod. L. Ald. et Fel. v. ξενίᾳ. Αὐσξᾷ. Lege ἐπὶ ξένια. Sic 
in Aeschin. παραπρεσβ. p. 826. legitur ἐκλήϑην ἐπὶ τὰ ξένια μετὰ 
τῶν συμπρέσβεων sine ulla librorum varialione aut dubitatióne 
interpretum, et ibid. P 223. κληϑέντων ἡμῶν ἐπὶ ξένια, ut legit 
Taylor. et Henr. Stephan. in Thesauro. Sollemne erat legatis alio.. 
rum populorum abituris ξένια dare. Conf. Demosthen. παραπρεσβ, 
p. 3998, 19. wzrsk. . 

P. 81. v. 19. ἐκαλεῖτε ἐκαλεῖτο Aldina Taylori. REISK. 


P. 81. v. 24. ὁ Πύϑων παρ᾽ ὑμῖν] Vulg. ὁ Πύϑων παρ᾿ 
ἡμῖν. παρ᾽ ὑμῖν ὁ Πύϑων appendix Francofurtana, Aug. primus 
et Harl. Etiam Aug. tertius dat ὑμῖν. Utrumque Bavar. BELK. 


P. 81. v. 25. ὁ τότε πρεσβεύων] ὃ τε πρεσβεύων Aug. pri-* 
InUs. REISK. . 
P. 81. v. 96. μνησϑήσεσθε) μέκνησϑε Aldus. et index Aldi, 


ed. Felic. Sed vulgata est in appendice Francofurtana et in Harlei. 


μνήσεσϑαι dat Aldina Taylori. nzisx. μέμνησϑε Auger." Male. Sed 
nec nostra scriptura videtur vera: Orator enim, opinor, dedit 
μεμνήσεσϑε. SCHAEFER. 

P. 81. v. 97. ἡμῖν] ὑμῖν Harlei. nrrsx. 

P. 82. v. 1. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. quintus. nEISK. . 7 

P. 82. v. 2. κεκτῆσθαι] ἡγεῖσϑαι Paris. octavus. πΕχδκ, 

P. 82. v. 2. αὐτο] οὗτοι Paris. secundus ef tertius, Aldina 
Taylori, Bavaricus in texto , sed margo dat yo. αὐτοὶ. REISK, 


. 89. v. 8, χρήματα ἐκεῖνον αἰτούντων] Hoc habet aliquid | 


difficult ots Dicitne hoc Philippus, oratores Athenienses crimi- 
nationibus pecuniam a se velle extorquere, qua data sint taci- 
turi? Sed sic Philippus ipse his verbis suspicionem daret , se cor- 
rumpere adversarios solere. Tum etiam vicina duo verba aliud 
exspectari iubent, eiusmodi aliquid: xol κακὰ ῥήματα ἐκεῖνον al- 
τιωμένων. WEISE. Infelix coniectura. Oratores Philippo adver- 
santes dicuntur sycophantae, facile tacituri, si rex eorum si- 
lentium pecunia numerata emere vellet. SCHARFER. ' 


P. 82. v. 6. ἤκουεν] Dedi ex meo ἀκούει. AvoER. Perperam. 
SCHAEFER. 


P. 82. v. 6. ἀποδέχεσϑε] M. ἀπεδέχεσϑε, παρατατιπῷῇ. WOLF. 
Vulg. ἀπεδέχεσϑε. ἀποδέχεσϑε Aldus, Felic, Utramque lectionem 


dat Bavar., vulgatam infra, alteram supra. In Áugustauo tertio | 


prima manus lectionem Aldi dederat, sed nova vulgatam resti-- 
tuit. Vulgatam Wolf. quoque praefert, quam appendix quoque 
Francofurtana dat. Harlei. dat ἀπέχεσϑε. Praetuli in. praesenti 


— 
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ὡικοδέχεσθε. Subaudi τοὺς τοιούτους λύγους. REISK. Wolfius et 
Beískius bene fecerunt, quod ex Aldo et Fel. acceperint ἀποδέ-- 
χέσθε,. quidquid contradicant codd. pene universi, apud quos 
legitur ἀπεδέχεσϑε. Sed tunc mutandum erat ἤκουεν in ἀκούει, 
ut ego feci. AUGsR. ἀπεδέχεσϑε unice probandum. scHAEFER. 
- P. 89. v. 6. μεταβάλλειν) μεταβάλλει Aldus, Felic. Sed ap- 
pendix Francofurtana vulgatam dat. nEik. μεταβάλλει dedit Au- 
gerus, deleto commatis signo post λόγους v. ὅ. Neminem, puto, 
habebit assentiettem. sCHAEFER. 

P. 82. v. 6. αὐτοῦ] Vulg. αὐτοῦ. αὐτοῦ index Aldi. mEisx. 
αὑτοῦ Auger. nempe ad μεταβάλλει subaudiens Φίλιππος. scnaxr. 

P. 82. v. 7. προήρηται) προείρηται. Bavaricus, sed cum ἢ 
super diphthongo scripto. REISK. 

P. 82. v. 8. ἐκέλευσεν --- ἐπιτιμῶν] Citantur i in Anecd. Bekk. 
P 186, 19. sciAEFER. 

P. 82. v. 8. ἐκέλευσεν] ἐκέλευεν Aug. primus, Bavaricus et 
Harlei. REISK. Placet. scmAEFER. | 

P. 82. v. 10. εἰρήνην] Immo τὴν εἰρήνην, ut Auger. scuazr. 
,; P. 89. v. 10. λύειν] κωλύείν Aldina Taylori, append. Francof. 
aEsx. ecte, opinor. Conf. v. 18. à ov 5 μὲν εἰρήνη ἔσται. 
SCHAEFER. 


P. 82. v. 11. ὡς ἅπαντα Φίλιππον ποιήσοντα] ἀντὶ τοῦ , ὥς 
Φιλίππου ποιήσοντος. wor. 
P. 82. v. 12. ὑμεῖς) Abest ab appendice Francofurtana. REISK. 


P. 82. v. 12. ψηφίσησϑε] ψηφίσασϑε Aug. secundus. Fort. 
voluit ψηφίσαισϑε. n£isk. 


P. 82. v. 14. εἰρήνη] Abest ab Aug. secundo. nzErsK. 

P. 82. v. 17. ᾿ἀπεδέχεσϑε ἀποδέχεσϑε Harlei. Reisk. 

P. 82. v. 18. τοὺς λόγους τούτους] τούτους τοὺς λόγους Aug. 
primus, appendix Francofurt. et Harlei. nxrsk. 

P. 89. v. 21. ἀνηλώκει] Sic etiam Bavar., sed cum « super ἡ. 
ἀναλώκει dat Aldina | Toylori. REISK. 

P. 82. v. 21. ὥστε γενέσϑαι) Absunt ab edit, P. Manutii ideo, 
quod ex edit. Feliciani exciderant. nxisk, - 

P. 82. v. 21. ἐνθάδε] ἐνταῦϑα Áug. secundus, Aldus, Felic. 
Sed vulgatam dant appendix Francofurtana et Harlei. πειβκ. 

P, 82. v. 29. γράψοντα) γράφοντα Aug. primus, appendix 
Francofurtana,, Aldina Tayl. Utramque Jectionem dant Bavar. et 
Aug. tertius ab eadem imanu. nxisx. 

τ 82. v. 96. τὸ γὰρ] τὸ μὲν γὰρ Ald. Lessing. nrisk. 

. 89. v. 96. [τοῦ } Abest ab Áug. primo. REISK. Uncos recte 


. smovit Augerus. V. p. 83,9. scHAEFER. 


— P. 82. v. 27. ἀπώλλυτε) ἀπύλλυτε Aug. tertius, Harl. Βειθκ. 


i - 
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P. 83. v. 1. ἐκτήσασϑε) ἐκέκτησϑε Paris. tertius, index Aldi. : 
ΒΕΙ5Κ. Hoc malim. scHAEFER. 

P..83. v. 1. χώραν] γνώμην index Aldi. ngsk. —— - 

P..88. v. 1. plv οὖν] Absunt ab Harlei. nxisx. E 

P. 83. v. 4. προτέροιρ] πρότερον Bavaricus, sed vulgata su 
perscripta. Utramque lectionem exhibet item Aug. tertius, sed 
iuverso drdine. REISK. 

P. .88.. v. 4. τοῖς οὖσιν] Omittit appendix Francofurt. nx1sx. 

P. 83. v. 6. ὑμετέραν) ἡμετέραν Paris. tertius ; quintus, octa- 
vus, Aug. primus et tertius, Harl. nxssk. 

P. 83. v. 6. ἔγραφον xal ἐξήλεγχον} ἔγραψα καὶ ἐξήλεγξα AM. 
Taylori, Harlei. ÀAugustanus primus, Paris. secundus, quintus e£ 
octavus. Ex Áugustano secundo solummodo énotavi ἔγραψα.: Áp- 
pendix Francofurtana dat ἔγραψα καὶ ἐξήλ.ς ut de. posteriori voce 
dubium relinqueret: sed paullo post repetitur ibidem eadem, an- 
notatio, quod saepe fit, et tum ἐξήλεγξα integre est exaral 
Utramque lectionem dat Bavaricus. mzisk. Lege ἔγραψα καὶ djg- 
λεγξα, etl. 12. pro ἐψηφίξεσϑε lege ἐψηφίσασϑε, utrumque. ob 
codd. consensum. Per se utrique erat tempori locus, si quidem 
aoristus rem simpliciter narrat imperfectum autem ratione habite 
temporis certi et earum, quae simul acciderunt, rerum. WEISK, 
Cum praecedat γράφων, non γράψας, teneo ἔγφαφον xal ἐξήλεγν 
ἴον. SCHAEFER. En 

. 83. v. 7. τοὺς] τὰ Harl. nri. 
? 83. v. 8. ὑμῶν] ἡμῶν Aug. primus. xzisx. UY 
P. 88. v. 10. νῦν ἔξαρνός ἔστιν] S. δεδωκέναι τὴν ἐπανόφϑω- 


σιν. WOLF. 

P. 83. v. 19. me ἐψηφίσασϑε Aldina Taylori , Paris. 
secundus, Áug. primus et tertius, Harl. Utramque lectionem dát 
Bavaricus, infra vulgatam, supra alteram. mEisk. Verum hyogl- 
σασϑε. Placuit etiam Weiskio. V. not. ad v. 6. SCHAEFER. 

P. 88. v. 18. 5^] Deest Harl, nzisx. 

P. 83. v. 15. ἑαυτῶν] αὐτῶν Harl. mE:sx. | 

P. 83. v. 17. αὐτοῦ] αὐτῷ Paris. octavus, Áug. primus. nExK; 

P. 88. v. 18. μέμνηται) μέμνημαι Paris. octavus, Aug. pri- 
mus. Sic est quidem in texto Augustani, sed in margine: est zo; 
exaratum ab eadem mann correctionis ergo, praesertim cum litera 
p, puncto esset notata, quod est signum indicans, delendum id esse. ^ 
REISK. 

P. 88. v. 18. τῆς δ᾽ ἐπιστολῆς — " ἐπιλέλησται] Citentur in 
Anecd. Bekk. p. 186,17. scHAEEER. 

P. 88. v. 18. ὑμᾶς] ἡ ἡμᾶς Aug. primus. REISK. 
.  P.. 88. v. 21. ὑμετέραν) ἡμετέραν. Peris. quintus et entera 
item Harl. azzef. 
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* P. 88. v. 91. ὑμῖν) ἡμῖν Paris. quintus. mrs. - 

P. 83. v. 29. ὑμετέραν] ἡμετέραν Paris. quintus. REISK. 

. P. 88. v. 22. κἀκεῖνοι μὲν --- ἔχει ; — κέκτηται ;] Post v. ἔχει 

et κέκτηται dele signa interrogationis. Neque enim Orator inter- 

rogat,sed utens ironia Macedonem perstringit. Sic otiam Áugerus 

intellexit, Ironicum orationis colorem arguit ipsum illud ὡς Foi. 

xtv, quod eodem modo usurpatum legitur infra p. 85, 90. scuary. 
. P. 88. v. 25. εἴληφεν] ὅλαβεν Paris. qumtus, Ald. Tayl xu REISK. 
P. 88. v. 26. ἔχει] ἔχειν Hàrl. ΚΕΙΒΚ. | , 
P. 88. v. 28. πεφυλαγμένως --- δίκαια εἶναι] Haec sunt haud 


| dubie ipsius Philippi verba, litteris illis perscripta. wxisk. Non 


puio. suHAEFEH. 
: P. 88. v. 99: ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. quintus. REISK. ' 
: P. 84. v. 9, σφόδρα) Post σφόδρα Morellus, sive Lambinus 


de est, addi vult ὑμῶν, quod libri si addant; cupidus amplectar. 


Sfc autem subaudiri solummodo debet. EISE. καταπεφρονηκέναι, 
ἤδη scil. ὑμῶν, ut vult Reiskius, sed scil. τούτων, i. e. τῶν δικαίων. 
Wkmx,. Fallitur. Subaudiendum, non addendum, ὑμῶν, quod 
etiám Augero placet. Sic hoc verbum passim ponitur absolute. In 

'Goem. Demosthen. P. 1448, 8. ὅσῳ yag dv μᾶλλον καταφρονή- 
uoi, τοσούτῳ ϑᾶττον ἁμαρτήσονται. Xenophon Cyrop. II. 4. 22. 
νῦν δ᾽ -- καταφρονεῖ. Quanquam vix repugnem, ái quis in tulibus 
locis quicquam oportere subaudiri neget: καταφρονεῖν enun ita 
positum nihil aliud videtur significare quam εἶνοι φρυνηματίαν, 


fastu turgere, efferri. A&CHABFER. 


P. 84. v. 3. ὁ βασιλεὺς ὁ Περσῶν] De pace ab Antalcida 
facta haec intelligenda sunt. Sic et Archidamus ex Persico foe 
'dere Lacedaemoniorum esse Messenam affirmat. | Vide Panegyri- 
cum Isocratis de auctoritate Persae inter Graecos. worr. Primum 
Manut. e omittunt Aug. primus et Bavaricus, secundum ed. P. 

nut. et Aug. secundus. — Secundum addit Ald. Tayl. et Harlei, 
REISK. ὁ βασιλεὺς Περσῶν Auger. Malim βασιλεὺς ὁ Περσῶν. 
SCHAEFER. 

P. 84. v. 8. ἐψηφίσαντο xol ὡμολογήκασιν] Vide quam pro- 
elivis sit Orator ad usum perfectorum, posthabitis aoristis, qui- 
bus alij utuntur. V. not. ad p. 80, 12. scHaErzn. 

P. 84. v. 6. περὶ δὲ τοῦ ἑτέρου ἐπανορϑώματος} Apodosis 
seu restauratio et coimpletio sententiae hic coeptae habetur versu 
17. in illis, τοῦτο δὲ τὸ ἐπανύρϑωμα, ubi fallitur, quisquis fuit; 
sive Morellus, sive Lambinus, in locum δὲ sufficiens δὴ. - Qua 
perticula, sive μὲν, sive δὲ, periodos tales exordiuntur, eadem 
quoque resumunt illas longius circumductas in ordinem revocan- 
tes. Cuius moris sive ignoratio sive oblivio eundem Lambinum 
p.90, 22. eundem in errorem üimplicuit. xzisx.. V. Melet. Crit. 
p. 111., ubi similem Mudgii errorem in Platone notavi sauaEf. 
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P. 84. v. 7. ἐπηνωρϑώσασϑε!] ἐπανωρϑώσαοϑε AH. Tayl 
— 


P. 84. v. 8. ἐλευϑέρους καὶ αὐτονόμους] Iunguntur etiam v. 
97. V. not. ad p. 15, 26. scrAEFER. 


P. 84. v. 10. εἶναι Omittit cod. K. Avon, ΠΝ 


P. 84. v. 10. μὴ μόνον] Non iungenda, sed μὴ solum pec 
se intelligendum ; μόνον autem referendum ad sequentia, cum 
sit i. q. μόνους. Pusilla haec res non animadversa quantum oc- 
caecaverit Wolfium, Meiskium et Augerum , V. in not. ad v. 13, 
SCHAEFER. 


, P. 84. v. 11. ἡμᾶς] ὁ ὑμᾶς Bavar. Aug. secundus, qui ta- 
inen ἡμετέρους servat, et tertius. REISK. 


P. 84. v. 11. ἡμετέρους] ὑμετέρους Paris. secundus, ter: 
tius, quintus et octavus , Bavar. Aug. tertius et Harlei. REISK. 

P. 84. v. 19. τοὺς ἐκείνου τοὺς abest ab Aug. tertio, 
REISK. | 

. 84. v. 13. ἡμετέρους) ὑμετέρους Paris. octavus, Aug, 
tertius et Harl. πειῖβκ. 

P. 84. v. 18. οὐκ iv μέσῳ κεῖσϑαι) non in medio i lacere, pa- 
tentes omnium iniuriis et insidiis. Particulam infitiantem de meo 
addidi. nis, Dele ovx, Reiskii commentum, quod tantuin ab- 
est ut verum sit, ut, si vel in omnibus libris legeretur, tamen 
foret expungendum. Nam negatio, quae est in particula μή; 
pertinet etiam ad verba τοὺς 6$ — ἀπόλλυσθαι, ita ut hic sit loci 
sensus: iustum putabant , non hoc, vos vestrosque socios. pacem 
agere, ceteros perire, sed illud, omnes communi consilio conser- 
vari. Quarc melius ante τοὺς δὲ commate, ante ἀλλὰ colo distiu- 
gues *)  Qunnino eorum, quae Beiskius de suo addidit, vicesi- 
ma pars vera non est, recteque dicit Cl. Wolfius (iu praef. ad 
orat. in Lept. p. VIII. ) istum sua labe optimum scriptorem con- 
taminasse. V. ad p. 77, 8. Conf. quae dixi ad p. 79, 11. et 
p. 80, 11. wxrsx. Verissime vir doctissimus. Adde quod Reie- 
kius inserendo ovx orationem foedavit soloecismo: quae si talem 
particulam addi posceret, addenda erat, non οὐκ, sed prj. . Sed 
non solus Heiskius hic lapsus est. Wolfius: »»ἡγούμενοι καὶ δύ» 
καιον εἶναι — μὴ μόνον -- τοὺς à? μήτε —. ἀνανταπόδοτον. Se- 
quitur enim ἡ ἀπόδοσις post ἀπόλλυσϑαι, quod inembrum inter- 
iectum est. ^ Falso. Non est oratio ἀνανταπόδοτος, sed omnia 
eius membra recte ef ordine cohaerent. Fefellit autem Wolfium . 
illud μὴ μόνον, quod sensu vulgari intellectum retulit ad ἀλλ 
xal v. 15. V. not. ad v. 10, Haec autem ludus iocusque sum 





*) Ante τοὺς δὲ posui fignum commatis, cum Réiskius coli po- 


suisset. Sed ante ἀλλὰ non opus aliter tiningu! , quam factürt 
in Reiskiana. sggaxyAA, -. 


- 
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praeut Áugerus quae sibi licita putavit. Is mirabili audacia, quam 


ἃ tali homine nemo facile exspectaverit, locum inde a v. 10. sic 


scriptum edidit: οὐχ ἡγούμενοι δίκαιον εἶναι τοῦτο καὶ φιλάνθρω- 
40») ἡμᾶς μόνον καὶ τοὺς ξυμμάχους τοὺς ἡμετέρους, καὶ Φίλιπ- 
rid καὶ τοὺς συμμάχους τοὺς ἐκείνου, ἄγειν τὴν εἰρήνην᾽ τοὺς δὲ 
μήτε ἡμετέρους. ὄνταρ, μῆτε Φιλίππου ξυμμάχους, ἐν μέσῳ 
κεῖσϑαι, καὶ ὑπὸ τῶν κρειττόνων ἀπόλλυσθαι" ἀλλὰ καὶ τούτοις 
4.1Ξ.λ. Sensus quidem verus hinc nascitur: sed idem inest in 
scriptura librorum, quam nunc spero a nemine contrectatum 
irl. SCHAEFER. E 


P. 84. v. 15. καὶ ὑπὸ] καὶ nbest ab Aug. tertio. n£tsx. 


P. 84. v. 16. ὑμετέραν] Sic Paris. octavus, Aug. tertius et 
Herlei. nzrsk. ἡμετέραν Auger. Recte. Probavit etiain Weiskius 
in mot. ad p. 80, 6. scuaErzn. 


^P. 84. v. 17. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. quintus, Aug. tertius et 


| Harlei. REISK. 


P. 84. v. 17. δὲ] Abest ab Aug. primo et secundo, item ap- 
pendice Francofurtana. Eius loco vult seu Morellus, seu Lam- 
biuus δὴ. nErsK. V. not. ad v. 6. ΒΟΗΛΕΡΒΕ. | 

P. 84. v. 20. Φεραίων μὲν) Vulg.. Φεραίων τε μὲν. ts abest 
& Paris. secundo, quinto, octavo, Aug. primo, secundo, tertio, 
Bavarico et Harl. probatque Wolfius. Sustuli. nzwx. Wolfius: 


' »ᾳῬΘεραίων τε μὲν. τὸ τὲ abundare videtur.^ scuaErzn. 


P. 84. v. 20. φρουρὰν] φρουρὰς Aldina Tayl. Paris. quin- 


fus et Àug. tertius, sed hic e correctione, nam prima monus vul-. 


gatam dederat. nzisk. ᾿ 


P. 84. v. 21. δὴ] Ironicum. V. Markland. ad Euripid. Sup- 
pue 521. p. 114. ed. Dind. scnazrzn, 

^ P. 84. v. 22. ' AuBgoxlav] ᾿Αμπρακίαν Aug. primus (per a). 
xr. 

. P. 84. v. 23. τὰς δ᾽ ἐν Κασσωπίᾳ x. τ. λ.} Locum hunc ci- 
tat Harpocrelion saepius: v. Βούχετα, quod ait plurale esse. V. 
etiam Vales. p. 88. allegantem exempla veterum, pro Elatea 
᾿δλάτρειαν appellantium. — item v. llavdooía et '44Aíjavógoc. 
R£ÉISK. . 

. P. 84. v. 92. Κασσωπίᾳ] Κασσωπείᾳ Aug. primus, Κασω- 
«ἰα Harl. nzisk. 

E 84. v. 93. ᾿Ελάτειαν) γρ. ᾿Ελάτριαν Ald. Lessing. REisK. 

. 84. v. 96. εἰς τὰς πόλεις] Pro τὰς πόλεις nostrum anti- 

quum m lubet εἷς τὰς πόλεις, addita praepositione. omsor. εἰς ab- 

est ab ed. Aldi et Felic., sed addidit/Obsupoeus et appendix 

Francofurtana et Ald. Tayl. et Harlei. ἈΕΙΒΚ. Dele εἰς cum edd. 

Ald. et Felic. βιάξεσϑαι εἰς τινὰ hellenisticum videtur. Lucae 

Ev. c. 16, 16. πᾶς εἰς αὐτὴν (τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ) βιάξεται. 

Vitium fortasse ita natum, ut primum repetita, ut fit, ultima 
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syllaba. verbi antecedentis (πόλεις), scriberetur εἰσβιασάμενος, 
nt est in cod: Paris., deinde corrector aliquis praepositiones 
transponeret. wEIsk. εἰς omisit Áugerus. Melius additur: im^ 
ruptione facta in urbes , non, vi illata urbibus 8.. coactis urbibus, 
Nihil in hac locutione hellenistici, Xenophon Cyrop. ΠΙ, 8. 69. 
εἰ βιάσαιντο εἴσω. SCHAEFER. ὁ 

P. 84. v. 95. βιασάμενος εἰσβιασάμενος Parisin. quintus, 
REISK. Videndum ne Orator hoc dederit. Passim enim utitur ver- 
bis compositis, ubi simplicibus defuugi poterat. Sic p. 80, 16. 
συμπέμπων τοὺς συμπλευσομένους. SCHAEFER. 

Ρ, 84. v. 26. ᾿Αλεξάνδρῳ] v. Anecd. Bekk. p. 876, 95. 
SCHAEPER. 

P. 64. v. 26. τῷ κηδεστῇ τῷ ξαυτοῦ] τοῦ ξαυτοῦ ep 
Aug. primus, Aldina Taylori, appendix Francdfurtana et 
AEISK. 

P. 84. v. 26. σφόδρα] Vulg. καὶ σφόδρα. καὶ abest ab Aug. 
primo, secundo, tertio, Bavar. Paris.secundo, quinto, octas 
vo, item ab appendice. Francofurtana, Aldina Taylori. Delevi 
M AEISK. Delevit etiam Áugerus. scHAEFER. 

P. 84. v. 28. ὁμῖν] ἡμῖν Paris. quintus. nEIsx. 


P. 84. v. 98. διατελεῖ] διατελεῖν Ald. Sed « correxit emendá- 
tor Lessing. ἈΕΙΒΚ. 


P. 85. v. 1. μεγάλα] μεγάλους Harlei. πΕΙΒΚ. 
Ν᾽ 85. v. 1. ὑμᾶς) ἡμᾶς Paris. quintus. ἈΕΙ5Κ. 
P. 85. v. 9. ᾿διαβάλλοντα] ὡς διαβάλλοντα Ald. Tayl. REISK, 


P. 85. v. 2. ἡμῖν} Abest ab Aug. secundo. Sed Harlei. dat 
ὑμῖν. REISK. Praefero 9 ὑμῖν. SCHAEFER. 


P. 85. v. 8. ἀναιδής] ἀναιδίς Harl. per ζ΄. nzisx. 
P. 85. v. 8. ἐπιστολῇ) τῇ ἐπιστολῇ Aug. primus. REISK, 
P. 85. v. 4. jj ἔστι viv] M. 4 ἔστι xol νῦν. wornr. $ ἔστι 


νῦν: id est 5j ἔστιν ἔτι νῦν, quae adhuc superest. ΒΕΙΒΚ. καὶ ad» 
didi, monente Wolfio. AvcER. Non opus addi. sci1agrEm 

P. 85. v. 5. αὐτῷ] ἑαυτῷ Bavar. ἈΞΙΒΚ, ἮΝ 

P. 85. v. δ. ἡ εἰρήνη] Vulg. εἰρήνη. ἡ ἢ εἰρήνη Aug. primus; 
Ald. P. Manut. Articulum addidi. nE:sk. 

P. 85. v. 6. τοσαῦτα ἀγαϑὰ ἡμᾶς ποιήσειν] τοσαῦτα ὁμᾶς 
ἀγαϑὰ ποιήσειν Aug. primus, appendix Francofurtana. Eti&am 


Parisinus quintus dat ὑμᾶς. τοσαῦτα ἡμᾶς ἀγαϑὰ ποιήσειν Harlei. 
REISK. Harlejanus Oratoris manum videtur servasse. SCHAEFEB. -" 


P. 85. v. 6. γράφειν] γράφοι Weimaranus. nEisk. 
P. 85. v. 6. ci] τὶ ed. P. Manutii. xzisx. 
P. 85. v. 6. ᾿ ione] ἑπομένην Aug: primus. V. v. 18. 


REISK. 
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. P. 85. v. 7. δῆλον dg — γενομένης δὲ τῆς εἰρήνης] Haec Ti- 
berius p. 42. sic citat: δῆλον. γὰρ ὡς προκεχειρισμένων xal ἑτοί- 
μὼν ὄντων τῶν ἀγαθῶν, ἐμέλλομεν ὑπ᾽ ἐκείνου, τῆς εἰρήνης 
γινομένης" γινομένης δὲ τῆς εἰρήνης. ΒΟΗΛΕΡΕΆ. 

X. P. 85. v. 8. ἐμέλλομεν] μέλλομεν Aug. tertius. Fort. voluit 


μέλλοιμεν. REISK. 

: P. 85. v. 8. τῆς εἰρήνης γενομένης} Vulg. τ. e. ἐσομένης. γε- 
νομένης Aug. primus: quod idem in continenti consequebatur in 
isto codice. γενομένης dat ctiam Harlei. Pro ἐσομένης dedi γενο- 
μένης. REISK. γενομένης Reiskius e duobus codd., captans ele- 
gantiam. ex repetito γενομένης, invito sensu.  Restitue e ceteris 
codd. τῆς εἰρήνης ἐσομένης" γενομένης δὲ etc. 1. e. multa eramus 
io nacturi, quamdiu pax erat futura; nunc, facta pace, 

abierunt, evaserunt, perierunt. wEisK. ἐσομένης revocavit 
Augerus. Perperam: unice probandum enim γενομένης, quod 
- tuetur etiam Tiberii scriptura leviter corrupta. Verte: nimirum 
guasi in promtu parataque essent bona, quae percepturi cssemus, 
ei pax convenisset. SCHAEFER. 

P. 85. v. 10. ἡμεῖς] Abest ab Aug. secundo. nxisx. 


, P. 885. v. 10. ἐχποδών] Anecd. Bekk. p. 944, 10, 'Exso- 
dev: ἀφανής, ix μέσου. scHAEFER. 

P. 85. v. 12. ἐὰν τοῖς μὲν αὐτοῦ φίλοις] ἐὰν μὲν τοῖς αὐτοῦ 
φίλοις Aug. tertius. αὐτοῦ cum aspero Aldus. Et sic quoque v. 
18. idem. zrisk. Hic αὐτοῦ Auger., non item v. 18. sCHAEFER. 

P. 85. v. 18. x«l] Abest ab Aug. tertio, sed additum est a 
sécundaá manu, REISK. 

P. 85. v. 15. τιμωρήσησϑε) τιμωρήσασϑε Aug. primus. Vo- 
luit τιμωρήσαισϑε. In Bavar. est τιμωρήσεσϑε, quod eodem du- 
Cit. REISK. 

P. 85. v. 15. ὑμᾶς) Abest ἃ Bavarico. REISK. 

P. 85. v. 15. εὐεργετήσει Vulg. εὐεργετήσειν. εδεργετήσεε 
Aldus et index Aldi, unde hausit index Lambini. De vulgata 
postremam literam: detraxi, non item ausus etiam οὐκ εἰδέναι 
addere post τιμωρήσησϑε, quo addito haec exsistet sententia : 
nescire, quantis yos beneficiis sit ornaturus, ΒΕΙΒΚ. εὐεργετήσειν 
praeferendum; ὡς auget. Verte: profitetur se in vos collaturum 
beneficia quam magna! Sic Odyss. II. v. 47. πατὴρ δ᾽ ὡς ") 9j ἤπιος 
ἥεν. Quare Eustathius aliique Scholiastae et , Lexicographi oc 
saepe per λίαν exponunt. Compara formulas ὡς σαφῶς, ὡς ἀλη- 
90g etc. wxisk. Infinitivum revocavit Augerus, adscripta hac 


. *) Recte in Homero editum ὡς; debuitque Weiskius hoc poétae 
loco abstinere. Cum Homericis confer Herodotea III. 89. extr. 
quae spectavit Schol, *Cod, Ambros. scHABFER. 
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nota: ,,Vel intellige ὡς μεγάλα guam maxima, vel εὐεργετήσειν 
muta in εὐεργετήσει, quod ultimum habent codd. L. N. (hic κὰν. 


bet superscriptum eusgyeniaem) Ald. et Felic.'* scHAEFER. 

P. 85. v. 16. τὼ μέντοι εὐεργετήματα — αἱ δωρεαὶ ἔσονται) 
Citat Tiberius p. 84. sic scripta: τὰ μέντοι Φιλίππου εὐεργετήμα: - 
τα τοιαῦτα ἔσται" οὔτε τὰ ὑμέτερα ὑμῖν αὐτοῖς ἀποδώσει, οὔτε ἐν 
τῇ οἰκουμένῃ αἱ τιμαὶ ἔσονται. ad q. 1. Boissonadus: » Vat. nom 
— μέντοι. Gal, non avzoig. scnAEFER. 

P. 85. v. 17. £avro?] αὐτοῦ Harlei. mkrsx. 

P. 85. v. 17. τῇ οἰκουμένῃ] H. 1. de tota Graecia intelligen- 
dum, quam .ate patuit. Sic etiam p. 942, 1. Scholiastes ad 
Aristophan. "Equit. 789. p. 586. ed. Dind. λοιμοῦ. τὴν πᾶσαν κα- 
τασχόντος οἰκουμένην. .Υ. L Bos. Ellips..p. 481. scuAEvER. ἢ 

P. 85. v. 18. ἔσονται] ὅπονταε Aug. primus et Harlei. V. 

v. 6. REISK. 
. PF. 85. v. 90. ὡς ἔοικε, τόπος] τύπος, ὡς lors Àug. secun- 
dus, Aldus, ed. Wolfii. τόπος, ἔοικε (sine ex) P. Manut, Sed 
vulgatam dat appendix Francofurt. et Harlei, nziskK. τόπος, eg 
ἔοικε Auger. Qui verborum ordo mihi magis placet. scuagFEn.. 


P. 85. v. 29. παρασπονδῶν) Ubi Aldinum habet παρασπου- 
δῶν, in nostro est παρασπονδῶν. Aperta menda, sed. librariorum 
culpa, ut pleraque caetera, commissa: siquidem, quid zzage* 
σπονδεῖν τὴν εἰρήνην sit, vel literis graecis leviter imbutis li- . 
quere puto, et ita legendum, praesertim sequente participio si- 
mili λύων.  Caeteris, ut tumultuarie perlustranti visum esf, 
non dissentientibus, ossor. παρασπονδῶν reponit Obsopoeus 6 
suo codice pro παρασπουδῶν, quod e suo Aldino profert. In 
meo vero vulgata clare legitur. REISK. 

" 85. v. 98. εἴπῃ] εἴποι Aug. tertius. nErsK. uda 

. 85. v. 94. ἐπιτρέπειν) V. Zonaras c. 847. extr. scrAEFER. 

. 85. v. 26. ποίᾳ] τίνι Paris. secundus, Aldina Taylori, 
Bavaricos in texto, sed margo vulgatam cum ye. exhibet, item 
Aug. tertius. REISK. 

P. 85. v. 98. τίνι ἡμέρα] Pro τίνι dant ποίᾳ Paris, quintul 
et octavus, Áug. primus, appendix Francofurtana et Harl. nxr&x; 
Pro τίνει in.vulgata correxi ποίᾳ : atque ita scriptum reperi in eó- 
dicibus L. P. et Ee. Permulti codices ubique legunt τίνε, nullibi 
ποίᾳ. AvoER. Lege e bonis codd. ποίᾳ ἡμέρᾳ. De industria etim, 
comparandi gratia, iisdem repetit verbis, qu£e modo dixerat; - 
τίνι μηνὶ καὶ ποίᾳ ἡμέρᾳ ἡ εἰρήνη ἐγένετο. — Promiscue noster τῆ 
et ποῖος solet i iungere. Duo exempla luculenta et inter se simillima 
in Dissertat. attuli not. 15. extr. werk. Utrobique scribendum 
aut ποίᾳ ἡμέρᾳ aut τίνε ἡμέρᾳ. SCHAEFER. 

P. 85. v. 28. Zióóiov] Σέόφειον ! Bavar. sed cum iota. ^ mper 
diphthongo scripto. ArIsK.. EE 


- 
. 


) 
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ΟΡ, 86. v: 1. ov δὴ] οὐδὲ dederat prima manus in Áug. ter- 
tie, Sed secunda vulgatam restituit, οὐδὲ δὴ Ald. Tayl, nuisx. 


P. 86. v. 9. πότερος πρότερος] Primum vocabulum abest ab 
editt. Aldi, P. Manutii et Wolfii. Unde animadversio haec: "Wol- 
δι exstitit: ,»Fort. à ὅτε (vel si) πρότερος μήν ἔστε, vel, πότερος 
δέρότερος μήν ἐστι.“ Sed vulgata est in appendice Frencofurtana. 
 mzrsk. Vulgata habet πότερος μὴν sine πρύτερος.  Ádieci xQore- 
Qog, consentientibus universis fere codicibus. AucER. V. de ἢ. 1. 
Commentar. in Áristophan. Comoed. VII, 1. p. 280. scuarrzn. 


.. P. 86. v. 8. καὶ] Abest ab edit. P. Manutii, REISK. Onusit 
'tiam AÁugerus. Perperam. SCHAEFEB, 


P. 86. v. 5. ὑμῶν) ἡμῶν Paris. secundus, tertius, quintus, 
ÁÀug. primus, secundus, tertius, Bavar. Aldua, a&ISK.. ἡμῶν 
praestat. : Praefert etiam 'Weiskius ad p. 80, 6. scuaxFER. 

'P. 86. v. 6. 9g] Constructio hnic labat, cui gemino modo 
succurri possit, sive ὃς hic loci omittendo et pro φησὲ versu 8. 
φήσας legendo, sive servando φησὶ et pro ὃς sic legendo: ψευ- 
δόμενος. τὸν γὰρ Καρύστιον —. nxisk. ὃς — ἐκεῖνος —. Huius 
phraseos constructio peccat contra grammaticae regulas: nam 
duo sunt nominativi ὃς et ἐκεῖνος. — Sed huius irregularitatis plu- 
' ya occurrunt exempla:apud oratores. AucER. Frustra hic Reis— 
kius audaces molitur correctiones. Bene omnia habent. Nam 
dxtivog, ut et cetera demonstrativa, post relativum pleonastice, 
ut aiunt, Ponitur, ubi magua vis inest, ut Xenoph. Cyrop. I. 4. 
19. οὐχ ὁρᾷς, ὅσον τὸ στῖφος τῶν ἱππέων ἕστηκε συντεταγμένον; 
οἵ, ἣν ἐπὶ ἐκείνους ἡμεῖς ἐλαύνωμεν, ὑποτεμοῦνται πάλιν ἡμᾶς 
ἀκεῖνοι. wzisk. 

P. 86. v. 6. τὸν μὲν Καρύστιον] Carystus urbs Euboeae, 
unde Καρύστιος. Sed hic videtur proprium esse nomen. worr. 

P. 86. v. 6. τὸν] Abest ab Aug. secundo. nEisK. 

-. P. 86. v. T. πρεσβείας] πρέσβεις index Aldi et Aug. primus. 
nEisK. Codd. K. L. et Ald. v. πρέσβεις. AUGER. 

P. 86. v. 7. ἐπέμψατε --- ἐκεῖνος ---- ] Vulg. ἐπέμψατε τοῦτον 
ἀπαιτοῦντες τὸν ἀνδρα, ἐκεῖνος —. ἐπέμψατε ἀπαιτοῦντες τοῦτον 
τὸν ἄνδρα, ἐκεῖνος — Aug. primus, appendix. Fraucofurtana et 
Harlei. πειβκ. ἐπέμψατε, τοῦτον ἀπαιτοῦντες τὸν ἄνδρα, ἐκεῖνος 
&- Auger. Praestat quod Heiskius.dedit. scHAEFER. ᾿ 

P..86. v. 9. dvaíQsciw] αἵρεσεν Paris. octavus. REISK. 

P. 86. v. 9. ἔδωκεν) δέδωκεν nppendix Francofurtana. REISK 
δέδωκεν non spernam. V. not. ad P. 81, 17. scHAEFER. 

P. 86. v. 10. ἅ 4v] F. ἄγε» misi forte sit Hegesippi idiotia 
smus inculcare τὸ τέ. woLr. d τ᾽ ἐπιστέλλει posset stare, δὶ se- 
queretur καὶ ἃ πράττει sine fué Hoc autem insequente, yide 
tur potius legendum esse ἃ μὲν ἐπκιότέλλει. ἈΕ15Κ. Correxi ἃ μὲν, 
ita postulante nexu phraseos. AvGER. Malim & τινα ἐπιστέλλει, 


* 
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Nam, licet possit fortasse hoc, τε — E. δὲ, excusari similibus 
locis, ut Sophocl. Ántigon. 1096. τό T εἰκάϑειν γὰρ δειλόν’ dv- 
τιστάντα δὲ ἄτῃ πατάξαι ϑυμὸν ἐν δεινῷ πάρα, tamen vereor, me 
tale anacoluthon abhorreat ab oratore. nostro. Pro ἔτε δὲ xol cod. 
Harl habet ἔτι δὲ μὴ "). Hinc vera fortasse eruetur lectio: ἔτι 
μὴν ἃ πράττει --ο. wxisk. Frustra viri doctissini laborarunt in 
corrigendo loco, qui est longe sanissimus. V. not. ad Dionys. 
Halic. de C. V. p. 193. 8. SCHAEFER. | 

P. 86. v. 10. ᾧ τ᾽ ἐπιστέλλει πρὸς ἡμᾶς] πρὸς ὑμᾶς ὦ τε in 
στέλλει Harlei. nrisk. 

, P. 86. v. 10. sinas] ὑμᾶς Àug. primus, P. Manut. REISK, - 

P. 86. v. 11. καὶ ἃ] καὶ abest ab Aug. tertio, erasum: 
sed satis apparent eius vestigia. REISK. ον 

P. 86. v. 11. c) Pro ἃ Harl. dat μὴ. nzrsx. - 

P. 86. v. 11. ταῦτ Refertur simul et ad. d ἐπιστέλλει et ad 
ἃ πράττει. AUGER. Immo ad solum posterius. scHAEFER. 

P. 86. v. 12. τὸν ἕξω ἀγορᾶς] Puto loci esse proprium no- 
men. woLr. V. v. 15. Pro nomine proprio etiam Augerus habena 
scripsit /fyogdg : et sic in sequentibus, SCHAEFER. 


P. 86. v. 12. ὑμῖν] ἡμῖν Aldina Taylori. REISK. 


P. 86. v. 15. καίτοι Χεῤῥονήσου of 0  Ὅροε 3 τ’ 1.] Scholiastes 
ad Hermogen. p. 401. Τιβέριός φησιν, ὅτε ἐνάργεια γίνεται κατὰ 
μὲν ἔννοιαν , ταν μὴ μύνον λέγῃς τόπον, ἀλλὰ τὰ παρακολου- 
ϑοῦντα τῷ τόπῳ σημεῖα. οἷον ἐν τῷ τῆς “Αλονήσου" καίτοι τῆς 
Χεῤῥονήσου οὗ ὅροι εἰσὶν οὐκ ἀγορὼ, ἀλλὰ βωμὸς Διὸς τοῦ "Oelov. 
xal ποῦ ὁ βωμός; og ἔστι μεταξὺ Πτελεοῦ xoi Λευκῆς ἀκτῆς. εἶτα 

πάλιν ἄλλο σημαντικόν' ov ἡ διωρυχὴ Χεῤῥονήσου ἔμελλεν ἔσεσθαι. 
REIBK. 
. 86. v. 15. ἀλλ᾽ ὃ βωμὸς ἀλλὰ βωμὸς Aug. primus et 
ici. REISK. Sic etiam Scholiastes ad Hermogen. 1. c. scuAEFER. 
. 86. v. 16. τοῦ Διὸς τοῦ "Ogíov] τοῦ Διὸς τοῦ "Ogsfov, 
Montani Jovis : fortasse, quod eius fanum in monte situm esset, 
Si “Ορίου legeretur παρὰ τὸν ὅρον, verterem Terminalis aut Fi- - 
nuoris lovis. wotr. V. 16. et 18. pro ᾽Ορείου in vulg. bis dedi 
cum Reiskio, legentibus ita codd. K, et M., 'Oglov **), Termi- 
nalis, regendis finibus praepositi, AUGER. v. not, ad v. 18. 
SCHAEFER. 

P. 86. v. 16. ὅς ἔστι — ἀκτῆς] Locorum Chersonesi propria 
nomina esse puto. Álies πεελεὸς uimum , λευκὴ dx] album littus 
vel albam oram significat, WOLF. 


*) Fallitur. sCHAEPER. 


**) Augerianà im textu et nota male habet cum fpiritu lei 
: SCHAEFER, 
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.. P. 86. v. 16. Πεελεοῦ} Eustathius ad Homerum p. 824. 
antep. μέμνηται δὲ Πτελεοῦ καὶ Δημοσθένης, xol ζήτει molov. 
Ἡτηλεοῦ Aug. secundus. . Sed. paulo post idem recte. . ΒΕι:δκ. 

ἢ P. 86. v. 16. ἀκτῆς] ἐκ τῆς Aug. secundus. 'nzisk. 

* . P. 86. v. 17. ov ἡ διωρυχὴ x. t. λ Hinc illud intelligitur f. 
Ὅιλιππ. Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὐτοῦ τέλεσι διορύξει. WOLF. 

| P. 86. v. 17. ὥς γε τὸ ἐπίγραμμα] Vulg. ὡς τὸ ἐπίγραμμα. 
ὥς. γε τὸ ἐπίγραμμα Aldus, sed in Aldina Taylori γε punctis est 
gübnotatum. In Harl. deest. ye addidi. mxrsx. 

P. 86. v. 18. τοῦ βωμοῦ] Lawnbinus videtur τοῦ bublateoü 
isse. nEmk. V.not. ad v. 15. Sed melius additur articulus. Árri- 
enus Anab. 1, 11. 18. ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τοῦ Διὸς τοῦ —Eetaiov. 
SCHAEFER. 

P. 86. v. 18. τοῦ Aic] τοῦ in Aldina Taylor est punctis 
subnotatum. Ab Harl. abest. nrisx. 

P. 86. v. 18. 'Ogíov] Vulg. Ὀρείου. Videtur Wolfius "Oetov, 
Terminalis, praeferre. Neque dubito eum verum vidisse affir- 
mare. Εἰ sic est in appendice Francofurtana. Dedi igitur ' Oglov, 
finibus regundis praepositi. Diversa enim ista sunt epitheta et 
pérperam inter se permiscentur. V. Brodaei :Miscell. 6, 9. p. 99. 
T. 11. Lampadis Criticae. Οὔριος et"Ogioc idem est: nam οὔρους 
lonice idem est atque ὅρος, terminus. nrisk, V. not. ed v. 16. 
SCHAEFEB. ! 

P. 86. v. 18. vovit] Post τουτί sequitur in Aug. primo et 
tertio, nec non in Bavarico liic titulus, ᾿Επιγράμμαάτος avayvà- 
σις, et in Áug. primo quidem quadratis lteris. Hunc titulum 
addidi. In appendice Francofurtana haec leguntur ad ἢ, 1.: ,, Ante 
versus hos in medio papyri sequentes poni  débuissent verba haec 
duo, ᾿Επίγραμμα βωμοῦ.“ Quae cum obscura, tum suspecta 
mihi sunt. Verba ᾿Επίγφαμμα βωμοῦ etium Ald. "Tayl. dat. REISK. 
Tituluin nostrum.omisit Augerus. Annotatio appendicis Franco- 
furtanae cur Reiskio obscura et suspecta fuerit, non intelligo. 
Scilicet alius librarius praescripserat titulum Ἐπίγραμμα βωμοῦ. 
SCHAEFER. 

P. 86. v. 91. Τύνδε καϑιδρύσαντο x. v. 4.] Epigramma ex- 
stat etiam in Anthol. Palat. T. Il. p. 264. V. Iacobsii Not, p. 680. 
S$CHAEFER. 

P. 86. v. 99. “Λευκῆς)] Subaud. ἀκτῆς. Quae ellipsis no- 
tanda. scirEFER. 

P. 86. v. 22. Πτελεοῦ)] Πτελέου in. Anthol. Palat. sciaxr. 

P. 86. v. 28. ἀμμορίης] ἀμμοιρίαν xol ἀμμορίαν interpre- 
tantur τὴν κακὴν μοῖραν. Quo significatu intelligi potest, Iovem 
prohibere. calamitatem, quod utrinque arceat hostiles impetus, 
Sed cum ἄμμορος idem sit, quod ἀμέτοχος, erpers, non particeps, 
ut apud Homerum, ὥρκτος οἵη Gppogóg ἔστι λοετρὼν dixsavoio, 
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quid si ἀμμοφίη sit ὁ ὅρορ, limes, terminus, qui utrinque Cherso- 
nesitas excludat, ne ulterius progrediantur? Possit et scribi cum 
aspiratione ἁμμορίη , παρᾷ τὸ ἅμα καὶ ὅρος, quasi ὁμορία, con— 
finium. ὍὝΟΙ,Ρ. ἁμμορίηρ: subaudio ἕνεκα, et explico discretionis 
causa , i. e. ut agri discernantur. AvaER. Verbum d dupogía. Reis- 
kius in Ind. explicat immortalitas, ut hic, puto, elfi ciatur sensus: 
“Ἄνα haec lovi sacra. signum est confini ; ipse autem immortalis 
est. Αἴ haec prium ad sensum non opte iunguntur; deinde dy. 
μορία non est immortalitas, sed i. q. δυστυχία, ut explicat Eu- 
stathius ad Hom. Od. XX. v. 76. 6 γὰρ τ᾽ εὖ οἷδεν ἃ ἅπαντα, μοῖ-- 
φάντ ' ἀμμορίην τε καταϑνητῶν ἀνθρώπων. Nam et ἄμμορος esti. 
q. ἀμέτοχος, δυστυχής. Unum Etymol. Magn. hábet: ἀμμέριον, ἀθά- 
varo», cuius tamen auctoritas, exemplis destituta, non est quod nos 
moveat. Denique mirum dictu foret. immortalitatis medium esse, 
pro immortalem esse, Quare censeo ἁμμορίης legendum esse cum. 
spiritu, ut siti. q. συνορίης, confini. Henr. Stepharius i in The- 
saUro: ,, ἁμορία, con nium , iunctos habere terminos, τὸ ὁμορεῖν 
8. ἁμορεῖν : nam ὅμοροι et ἄμοροε dicuntur contermini, confines. 
Exemplum tamen non affert. Δὲ similia quidem non desunt, t 
ἁμορβὸς. i.e. ὁ ἅμα τινὶ ὁρμῶν, ut explicat Suides, unde:eyoo- 
βεύειν et ἁμορμεύειν ; tum ἁμαμηλὶς, ἀμάσυκος, ἁματροχία, 
ἅμιππος -οἴ alia. Huc accedit, quod maior eiusmodi epigramma- 
tum, quam iusti poématis, est licentia vel in rhytlino vel in ver- 
bis pangendis coniungendisque. Quare nec verbi usum rarpiore 
nec productam duplicata littera syllabam mirabimur. .Aptus au- . 
tem nascitur sensus: 


Hancce deo posuere insignem ornatibus aram , 
Leuces et Ptelei quá media ora foret, 

Indigenae, signum campis; confinia namque 
Rex superüm medius luppiter ipse tenet. 


. Iam patet verbi μέσος apte repetiti concinnitas: velut ara isia, 
sic ipse Tupiter medius est in confinio, praesentique numine ad— 
est. WEISK. ἀμμορίης pro ὁμορίης ex hoc loco in Lexic. retulit 
Schneiderus, rAcoss. Beiskii interpretationem reprehendit etiam 
Seagerus in Diar. Class. LII. p. 236. ,,lovem* inquit ,immorta- 
litatis μέσον esse, quid ad argumentum huius epigraminatis faciat, 
me non intelligere fateor. Legendum puto egogígc. ἁμορέα est 
confinium.  Àra Iovis inter Leucam et Pteleum posita, lupiter 
jpse per figuram medium conflinium tenere dicitur.^ Mihi, ut 
Augero, vulgata placet. ἀμορία, disiunctio. Opp. συμμορία, con- 
iunctio. Iam Wolfius sensum vocis perspexit, qui nollem de eo 
dubitasset. sciAEFER. 

P. 86. v.^25. ὅσην] ὅσον Paris. secundus. ὅσοι Aug. setun- 
dus. REISK. 

P. 86. v. 96. ὡς ξαυτοῦ] Desunt Harl. nxrsx. 

P. 86. v. 27. ἄλλοις] ἄλλου Harl. REISK. 


^ 


4Ínnot. ad. Demosth. T. 1. Ih 
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P. 86. v. 27. δέδωκε! Subnotatum punctis in Aldina Tayl. 
reperi. REISK. 

P. 86. v. 27. ὑμέτερα] ἡμέτερα Paris. quintus. nrrsx. 

P. 86. v. 28. ἔξω] εἴσω Paris. octavus, Aug. primus. ἔσω 
P. Manut. liber Weimaranus, Et hoc praefert Wolfius. Appen- 
dix Francofuriana haec dat: οἰκοῦσιν ἔσω ἀγορᾶς. Quidam 
(pro ἔσω εἴσω scribunt. arik. Confudit Reiskius huhc versum 
cum sequente. 8CHAEFEB. 

P. 87. v. 1. πρὸς Καρδιανοὺς] Non cohaeret cum ἐπιστέλλει, 
sed cum διαδικάζεσθαι. Constructio paulo intrig:tior ita est ex- 
pedienda: ἐν τῇ νῦν πρὸς ὑμᾶς πεμφϑείσῃ ἐπιστολῇ ἐπιστέλλει 
ἁμῖν, ὅτι δεῖ ὑμᾶς διαδικάξεσϑαι πρὸς Καρδιανοὺς, vobis in iure 
agendum esse cum Cardianis. Tum rursus veluti suspirans et in- 
dignans atque fremens iterat πρὸς Καρδιανοὺς, cum Cardianis, 
me miserum! nEmk, Post διαδικάζεσθαι pone subdistinctionem., 
SCHAEFER. | 

P. 87. v. 1. ἔσω] Alii ἔξω. Sed hoc videtur rectius. worr. 
In Aldina h. 1. est ἔξω. Sed annotator Tayloranus εἴσω adscripsit. 
Praetuli ἔσω. nEi:&. Vulgo ἔξω. Legi, postulante sensu, ἔσω, 
et ita dat Fel. Codd. N. et Cc. legunt εἴσω, quod L. dat ad max- 
ginem. Codd. D. et K. habent ἔσω scriptum supra ἔξω. avoxn. 
V. not. ad p. 86, 28. Hoc loco, sed memoriter, opinor, citato, 
utitur Lobeckius ed Phrynich. p. 198. ΒΟΗΔΕΣΕΆ. 

P. 87. v. 2. iy τῇ νυνὶ ἐπιστολῇ] Vulg. ἐν τῇ νῦν ἐπιστολῇ. 
dv τῇ ἱπιστολῇ τῇ νῦν Aug. tertius. Bavaricus solummodo νυνὶ 
dat. πειδκ. ἐν τῇ νῦν ἐπιστολῇ Auger. sCHAEFER. 

P. 87. v. 9. πρὸς Καρδιανοὺς} Verba haec videtur Lambi- 
nus deletum isse. REISK. 

P. 87. v. 8. xazoixotUvzagc] Vulg. οἰκοῦντας. κατοικοῦντας Pa- 
ris. quintus et octavus, Áug. primus, appendix Francofurtana, 
Aldina Taylori et Harlei. ngzsk. οἰκοῦντας Áuger. scuaEFER. 

P. 87. v. 8. ὑμετέρᾳ ἡμετέρα Paris. quintus et octavus, 
Aug. primus. REISK. | , 

P. 87. v. 8. vi] tos Áug. tertius. Saepe istaec errore inter 
86 permutantur. AEISK. 

. P. 87. v. 5. ὑμᾶς ἡμᾶς Paris. quintus. nix. 

P. 87. v. 6. μικροῦ] μικρῶν Paris. quintus et octavus, Har- 
lei. Aldina Tayl Aug. primus. mers. ! 

P. 87. v. 7. εἶναι] Abest a Paris. quinto et octavo, Aug. 
primo et secundo. nkrsk. 

P. 97. v. 7. ἐγκτήματα) Sic etiam in Wolfiana Basileensi est: 
. sed cum Francofurtanae operae dedissent ἐγκχήματα, corrigitur 
id vitium in appendice. nxisk. 

P. 87. v. 7. ἐγκτήματα — κτήμαϑ Ipse auctor discrimen 
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satis declarat. worr. Hoc est Ulpiani scholium. Hue, in 
ἐγχτήματος διαφέρει. κτῆμα μὲν γὰρ ἐστιν, ὅταν τις ἐν ila γῇ 
κτήσηταί τε χωρίον᾽ ἔγκτημα δὲ, ὅταν ἐν ἀλλοτρίᾳ. λυοεκ. t 
Anecd. Bekk. p. 251, 1. 260, 4. et Valckenar. ad Ammon. p. 


84. sCHAEFER. 


P. 87. v. 7. φασὶν] λέγων Aug. primus, Aldina Taylori -et 
appendix Francofurtana. λέγουσιν Marlei. mkisk. Dele φασὲψ, 
pro quo codd. complures vel λέγουσι vel corrupte λέγων habent: 
quare patet, meras has esse inlerpolationes. wiisk. Mihi quidem 
minus potet: verba dicendi enun passim confunduntur. SCcHAEFRA. 


P. 87. v. 8. αὐτῶν] ξαυτῶν Aug. primus. REISK. Reiskids 
et Augerus, ut vulgo, αὐτῶν, quod mutavi. sCHAEFER. 


P. 87. v. 8. κτήμαθ} Rectius Áugerus, ut vulgo, κτήματα! 
nam sequitur interpunctio. SCIIAEFER. 


P. 87. v. 10. Kaluzzov] Κάλλιπον (uno m) Aug. primus. 
Κάλιππον (uno 1) Aldus, P. Manutius. ΚΕΙΒΚ. 


P. 87. v. 11. ἀληϑὲρ] ἀληϑῶς Paris. secundus, Bavaripus. 
REISK. 


P. 87. v. 12. ἀπεψηφίσασϑε S. αὐτοῦ. WOLF. 


P. 87. v. 18. ὑμῖν] ὑμῶν Paris. quintus, octavus, Aldina 
Taylori, Harlei. Áug. primus, secundus et tertius. Bavarioue 
utrumque dat. neisk. Codd. fere omnes ὑμῶν, recle. Graviter 
dicit: vestram ditionem reddidit dubiam. wxisk, Non darem 
ὑμῖν. SCIAEFER. 


P. 87. v. 18. κατεσχεύακεν ] κατεσχεύασεν Paris: quintus, 
Aldina Taylori. nEisk. 


P. 87. v. 18. τούτου] rovrov Paris. octavus, Harlei. narax. 


P. 87. v. 16. τολμήσετε] sustinebimus , patiemini: de we in- 
digna et foeda. Augerus non male: vos non pudebit. s.j1AgsaR. 


P. 87. v. 15. ὑμετέρ᾽] Hoc quidem loco hiatus fuga Beis- 
kium egit transversum: neque enim longa vocalis elidi potest. 
Recte ÀÁugerus, ut vulgo, ὑμετέρα.  SCHAEFER. 


T. 87. v. 17. ἔσται] Vulg. ἐστι. ἔσται Pris. secundus, quin- 
tus, octavus, Áug. prinus et tertius, item appendix Frence- 
furtana et Ald. Tayl. Utrumque dat Bavar. nEisk. ἐστε Auger. 
SCHAEFER, 


P. 87. v. 18. διαδικάξεσϑαι] δικάξεσθαι simplex Aug. ter- 
tius. REISK. 


P. 87. v. 90. ἀναγκάσειν Vulg. ἀναγκάξειν. Sic et Bayari- 
cus, sed cum g super £ scripto. ἀναγκάσει Harlei. REISK. | 

P. 87. v. 90. οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Kegüiavovc] M. οὐδὲ  Καρδια- 
γνοὺς ἀναγκάσαι. worr. Colaerct οὐδὲ, non cum ἀναγκάσαι, 
cum Καρδιανούς. ne Cardianos quidem, civitatem tam debilem. . 
nrisk, Beiskius intelligi iubet: quasi vos ne Cardianos quidem 
Hh 3 
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possitis eogere, Romines parum potentes. Immo οὐδὲ coniungi 
debet cum proximo, sic: guasi vos Cardianos, quos causae ve— 
trae iustitia movere πον potuit , iam ne cogere quidem vi et ar- 
mis possis. WEISK. ἀναγκάσαι οὐδὲ Καρδιανοὺς Auger. Mihi 
placet ordo verborum a Wolfio pr obatus. SCHAEFER. 


P. 87. v. 21. Καρδιανοὺς τὰ δίκαια πρὸς ὑμᾶς ποιῆσαι) Vulg. 
K. t. δ. π. 9. ποιεῖσϑαι. Àuy. primus eic dat: Καρδιανοὺς ὑμῖν 
᾿ φᾷ δίκαια ποεῆδαι. Aldina Taylori et Haorlei. Καρδιανοὺς ὑμῖν 
“«οιῆσαι τὰ δίκαια. In. Paris. 9. 5. 8. quoque est ὑμῖν. Appendix 
Francofurtana haec dat: ;, Καρδιανοὺς ὑμῖν ποιεῖσϑαι τὰ δέκαια.- 
Alii pro ὑμὶν legunt ἡ ἡμῖν. e REISK, In verbis πρὸς ὑμᾶς πομῆσαι 
alii codd. habent ὑμῖν. ali πρὸς ὑμᾶς, alii ποιεῖσθαι, alii ποιῆ- 
6at. Quare videntur haec omnia delenda, ut simpliciter dica- 
tur: ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς τὰ δίκαια. Additamentum ποιῆσαι 
᾿ fortasse est ex sqq. natum, lin. 29. ἀναγκάσειν αὐτοὺς ποιῆσαι. 
Quodsi nostram rationem sequaris, ὁμοιοτέλευτον eliam pessimum 
 evitatur. waisx. Hanc rationem nemo sequetur, cui perspecta sit 
huius Oratoris 5j φράσις καὶ ἡ ἡ τῆς συνϑέσεως ἁρμονία , ἀνειμένη 
τὸ καὶ διαλελυμένη, ut verissime Libanius. Pro ποιῆσαι perperam 
revocavit Augerus ποιεῖσθαι. SCHAEFER. 


P. 87. v. 22. ἀναγκάσειν] ἀναγκάσεε Aug. primus, quod 
malim. mxisx. Ego noh item. sCHAEFER. 


|... P. 87. v. 28. ὑμᾶς φαίνεται] φαίνεται ὑμᾶς Aug. primus et 
Harlei. nx:sx. - 


P. 87. v. 25. μὲν] Abest ab Aug. tertio. nxtsx. 

P. 87. v. 95. δόξαν xol μεγάλ δόξαντα μεγάλ᾽ Paris. octa- 
vus et Harlei. Unde videtur Wolfius in farragine effecisse δόξαν 
φε xal uey. Ἀκιδκ, 

P. 87. v. 97. εὔνοιαν ἐνδεΐκνυνται Supra ἐμφατικώτερον : 
οἱ οὐκ αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶντες, παὶ οὐ τῇ ξαυτῶν πατρίδι» 
WOLF. 

P. 88. v. 1. τὸν ἐγκέφαλον x. v. 1.]. Citat h. 1. Hermogenes 
p. 250. Eustathius ad Iliad. p. 1015, 44. nxrsx. 

P. 88. v. 1. καὶ] ἀλλὰ Paris. quintus et octavus, Aldina 
Taylori, Áug. prinmus, Harl. ef margo Bavarici cum yg. nz1sx. 

P. 88. v. 2. καταπεπατημένον) Abest a Paris. quinto et sub- 
notatum estin Aldina Taylori. nx:sx. 


Pp. ,$8. v. 8. τὴν ἐπιστολὴν τὴν εὖ ὗ ἔχουσαν] Vulg. τὴν ἐπιστο- 
λὴν εὖ ἔχουσαν. τὴν ἐπιστολὴν τὴν εὖ ἔχουσαν Aug. primus, se— 
cundus, ,rertius, Bavaricus, Harlei. Wolfius in farragine: ,,Aut 
haec, ev ἔχουσαν, abesse, ut inculcata e super ioribus , aut ali- 
quid addi, ut εὖ ἔχουσάν yc: ut appareat ironia. REISK. τὴν εὖς 
iteravi τὴν iuxta plerosque consultos & me codices. AUGER. 

P. 88. v. 8. εὖ ἔχουσαν) εὖ γεγραμμένην, εἰρωνικῶς. 
WOLF. 
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P. 88. v. 5. τ] Abest a Bavarico et Áug. tertio, item Al. 


dina Taylori. Rz:sx. 
In Bavarico erat haec clausula: χερὶ ᾿Δλονήσου HHHA44 


(880. ) REISK, 
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P. 88. v. 2. tituh: ΠΈΡΙ TON EN ΧΕΡΡΟΝΉΣΩΙ S. 
στρατιωτῶν. Hoc enim nomen additur Philippica 8.**) Possis' 
etiam interpretari de Chersonesitanis. Sic enim articuli substan- 
tivis locorum et gentium nominibus et praepositionibus vel adver- 
biis additi saepe commode, interdum etiam necessario reddun- 
tur, ut of ἐν Ρώμῃ Romani, quod brevius est, quam, si dicas, 
My gui Homae' suni, of πρὸς͵ τοὺς ἔξω πόλεμοι externa bella. Ci- 
ceroni dicuntur. Ut autem fatear, praepositiones huiusmodi saepe 
continere distinctiones et exceptiones aliquas, ut Chersonesitani 
milites intelligi possent e Chersoneso oriundi potius, quam aliunde 
iu Chersonesum missi, tamen ab interprete postulandum non opi-- 
nor, ut omnes syllabas annumeret, praesertims δὶ constet, pro- 
batos auctores ἀχρέβειαν illam Graecorum tanti non fecisse , ut 
propterea moleste el parum Latine loquerentur, etsi et ipsi pro- 
prietatis studiosi. Χεῤῥόνησος peuinsula est, quarum quatuor 
potissimum celebrantur, Thracica, de qua hic agitur, Taurica, 
Aurea, Cimbrica. Strabo et Peloponnesum annumerat, cum et 
ipsa peninsula sit, quamvis Chersonesus appellari non sgleat. 
WOLF. Grammaticus i in Ànecd, Bekk. P. 180, 16. hane oratio- 
nem dicit τὸν περὶ τῆς ἐν Χεῤῥονήσῳ μάχης; et κατ᾽ ἔλλειψιν p. 
186, 19. περὶ τῆς ἐν Χεῤῥονήσῳ. De aliis eius. titulis. v. not. 
ad titul p. 90. — De tempore, quo habita est, v. Reiskii Índ. 
Geogr. s. v. Oreum. scHAEFER. 

P. 88. v. f. καὶ ὧν] καὶ ὑπὲρ δικείνων, ὧν. worr. Malim 
xol ὑπὲρ ἐκείνων, a. . Demosthenes p. 559, 11. ἃ κατηγοροῦνται. 
si vera haec est scriptura, quod negat Spaldingius et, ut vide- 
tur, Buttmannus. 8CIAEFER, 


*) Obsopoeus: deis, qui in Cherrhoneso uere. Wolfius: de militibue 
in Chersoneso. Augerus et Bekkerus simpliciter: ἐσ Chereoneso. 
SCHAEPER, 


**) Conf. p. 93, 88. scmagmysa. (C 
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Ὁ P. 88. v. 2. κατηγύρητο)] κατηγορεῖτο Aldina Taylori. nssx. 
Legunt κατηγορεῖτο codd. O. et Ee., codd. L. et M. κατηγορεῖται, 
Dd. κατηγορῆται. Averm. ὅ τὲ κατηγορούμενος καὶ ὁ διώκων in 
append. Argumenti, quod ex edit. Auger. infra dedj. ΒΟΗΑΕΡΕΡΆ. 

P. 88. v. 5. κληρούχους ξαυτῶν] Id est, κληρούχους ' 493- 
ναίους, vel κληρούχους, ὄντας πολίτας ᾿Αϑηναίους. κληροῦχον 
Suidas interpretatur γεωργὸν, agricolam, colonum. Rem de- 
clarat ipse Libanius, Dicuntur autem παρὰ τὸ κλῆρον ἔχειν, 
àb. habenda haereditate seü sorte, quod eis apud exteros 
praedia assignabantur: idque sortito fortasse factum est. [π- 
ter κληρούχους et ἀποίκους boc interesse videtur, quod hi vel 
pulsis veteribus incolis terram occupabant, vel in vacua venie- 
bant, illia veteribus recipiebantur in communionem opum, ut ex 
sequentibus Libani verbis apparet. ἔποικον Phavorinus inquili- 
nym in urbe, ex Thucydide interpretatur. Nos inopia verborum 
coacti κληροῦχον, Éxoixov , ἄποικον colonum interpretamur sine 
discrimine: nisi agripetam dicere libeat τὸν κληροῦχον, ut Ci- 
cero Neoclem Epicuri patrem Samum venisse agripetam scribit, 
ef agripetas eiectos atque concisos. woLr. Inter κληρούχους et 
ἀποίκους non interesse, quod Wolfio visum est, satis ostendit 
Herodotus V. 77. Verius Àneed. Bekk. p. 267. extr. Κληρούχους: 
οὗς ἔπεμπον 'AOnvaios ἐπὶ τὰς πόλεις, ἃς ἐλάμβανον, κλήρους 
ἑκάστοις διανέμοντες. ἐχαλεῖτο δὲ καὶ κληρουχέα xj διανομὴ τῆς 
χώρας, SCHAEFER. 

P. 88. v. 6. ἀκτήμονες] sine possessionibus, non praediati, 
quo nomine Ápuleius utitur: quod propter auctoreni non repu- 
diandum censeo, cum Cicero praediatorium ius dicat horridiore 
efiam vocabulo. worr. 

P. 88. v. 7. ἐποίκους] ἀποίκους Paris. quintus. ngrx. Dant 
ἀποίκους codd. Dd, et Ee. AvcEn. Utrumque de colono dicitur. 
ἄποικος refertur ad terram, quam quis relinquit, ἔποιπος ad. ter- 
ram, quam petit, SCHAEFER. 

P. 88. v. 8. πεμπόμενοι] ὅτε ἐπέμποντο, cum. mittebantur. 
Sed malim addi articulum of πεμπόμενοι, qui mittebantur. woLF. 

P. 88. v. 19. Χεῤῥονησῖται) Χεῤῥονησιώται Paris. quintus. 
mmrsx. Legitur Χεῤῥονησιῶται ig cod. Ee. Auozm. V. not. ad y. 
63, 16. scmnaEFER. 

P. 88. v. 15. ἰδίαν] οἰκείαν Àug. secundus. nersx. 

P. 88. v. 16. ἐπολέμει] Pro. ἐπολέμει erat ἐπολέμησε, mutato 
saltem tempore. ossor. ἐπολέμησε Par. quintus, Aldina Taylori, 
codex Obsopoei. nrisk. Codd, L. M. Ὁ. Dd. et Ee. ἐπολέμησε.. 
AUGER. ἐπολέμησε Bekker. Recte. scuaErzR. 

P. 88. v. 17. καὶ 0g] ὃς καὶ Par. quintus. nEisx, Iabent ὃς 
xal codd. L. M. Dd. et Ec. AucEn. 

' P. 89. v. 1. εἴ τί φασιν] Pro εἴ τί φασιν in vetusto habeba- 
tur εἴγε φασὶν. onsor. εἴ γέ ví. φασιν appendix: Francofurtana. 
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εἴ ye φασὶν Ald. Taylori. axisx, Codd. L. M. V. X. Dd. et,Ee. εὖ 


γέ φασιν. ^vczEn. 

P. 89. v. 1. ἠδικῆσϑαι] Pro ἠδικῆσϑαι in vetusto habebatur 
ἀδικεῖσθαι. 0880. Pro ἠδικεῖσθαι aut legendum ἀδικεῖσθαι, aut 
Ἰδικῆσϑαι per ἢ in penultima, ut docet grammatica ratio. wor. 
ἠδικεῖσϑαι (sic) Aug. secundus. ἀδικεῖσϑαε Par. secundus, quiu- 
tus, codex Obsopoei et Ald. Taylori. nxxx. Maxima codicum 
pers et ed. Paris. ἠδικῆσθαι. AvoER. lpse tamen recepit dóiswi- 

όϑαι. SCHAEFER. 

P. 89. v. 8. περὶ τὴν μεσογείαν τὴν dvo Θράκην] in medi- 
terrancis , superiore Thracia. Potest exponi sic κατ᾽ ἐπεξήγησιν.. 
Possit etiam legi τῆς ἄνω Θράκης genitivo casu, in superioris- 
Thraciae mediterraneis. wonr. Malim cum Wolfio τῆς ἄνω Θρᾷ- - 
κης. AUGER. Ego non item. Libanius enim si usus esset genitivo, 
omisisset adverbium dvo: τὴν μεσογείαν et τὴν ἄνω Θροχην͵ po- 
sita sunt ἐκ παραλλήλου sive, ut recte Wolfius, ἐπεξηγήσεως χάριν." 
Fro μεσογείαν Wolf. et Auger. μεσόγειαν. Bekkerus, bic servaus 
μεσογείαν, in Thucydide I. 190. et ILI. 95. dedit μεσόγειαν. δ... Ὲ. 

P. 89. v. 7. ἐπόρϑησε" καὶ ἔφϑη, πρὶν] ἐπόρθησεν, aipyl- 
διον. πρὶν Paris. secundus et tertius, Aldina Taylori, Bavaricus. - 
Sed huius margo dat vulgatam. nzrsx. Multi codd. exhibent hanc' 
lectionem: ἐπόρθησεν, αἰφνίδιον, πρὶν. AvcER. 

P. 89. v. 7. ἔφϑη — ἀναχωρήσαρ]) antevertil. reversus , id est 
prius recessit , quam etc. a verbo φϑάνω. wor. 

P. 89. v. 8. dv ἀφαλείᾳ] Pro iv ἀσφαλείᾳ erat iv ἀσφαλεῖ, 
sensu non discrepante. ossor. ἐν ἀσφαλεῖ Paris. quintus. BEISK. 
Codd. L. M. Dd. et Ee. ἐν ἀσφαλεῖ. avanm, dv ἀσφαλεῖ Bekker. 
Placet. scuaEFER. 

P. 89. v. 10. ov] μὴ Aldina Tayl, in qua proximurt ἐπι- 
στολὴν subnotatum est. nrrk. Hoc si libri bonae notae'omitte- ' 
rent, posset videri ab interprete profectum. scHAEFER. 

P. 89. v. 15. Διοπείϑους τοῦ Διοπείϑους Aldina Tayl. nersx. 
Ante Διοπείϑους codd. L. M. Dd. et Ee. addunt τοῦ. AvuGER. Malim 
additum. scuaxrrn. 

P. 89. v. 18. πολεμίου) πολέμον Aug. secundus. xEISK, 

P. 89. v. 90. ὑπ᾽ ἐκείνου] ὑπ᾽ ἐκείνω appendix Francofurt. 
nrisk. Cod. U. praepositionem oruittit. Auxm. Malim ὑπ ἐκείνῳ. 
SCHAEFER. 

. 89. v. 99. ποιεῖται πολλὴν] πολλὴν ποιεῖταε Bavar. EISE, 
ποϊλὴν ποιεῖται Áuger. et Bekker, Hio ordo mihi etiam placet. 
SCHAEFER. . 

P. 89. v. 24. ἐπιβουλεύοντος In fine argumenti addit Aug. 
secundus ea, quae in Scholiis P 54. ed. Paris. primo loco leguntur, 
Τινὲς ἐνόμισαν usque δὰ πρὸς ἑτέρους εἰσηγήσεως. Recte. vero: 
nam est haec queque: lacinia Libaniani argumenti, Leguntur haec 
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etinm in Wolfiana ut appendix yel pars argumenti. ngrsx. Omnes 
manuscripti codices, quos quidem viderim, desinunt δά àxigov- 

. λεύοντορ, nec habent liypotheseos Libanianae appendicem. Habent 
Ald. et Fel. cum eodem titulo ac vulgata; ed. Par. habet inter 
scholia et sine titulo. Post ἐπιβουλεύοντος codd. Y. et Ee. haec ᾿ 
adiiciunt quasi per appendicem: οὗτος δὲ ὁ Διοπείϑης *) Mivay- 
ὅρου τοῦ κωμικοῦ (Ee. ποιητοῦ), ὁ δὲ Μένανδρος φίλος ἦν 4fnuo- 
σϑένους, (pergit Ec.) δι᾽ ὃν **) ὑπὲρ Διοπείϑους βουλεύεται. aucrn. 
Omisit hanc appendicem ctiam Bekkerus. Sed habet Augerus, e 
cuius editione hic addendam putavi. scuaAEFER. 


ΠΟΙΟΥ͂ EI4d4OTZ O AOT'Ozx. 


. Τινὲς ἐνόμισαν τὸν λύγον δικανικοῦ εἴδους, λέγοντες ὅτι ἀπο-- 
“λοόγίαν ἔχει Διοπείϑους καὶ κατηγορίαν Φιλίππου. ὁ δὲ Ἐπιφάνιος 
ὁ τεχνικὰς 1) συμβουλευτικοῦ λέγει αὐτὸν εἴδους εἶναι, ἐπειδὴ, 
φησὶ, τῆς κἀτηγορίας πλείονα τὴν συμβουλὴν 5) ἔχει. τὸ δὲ ἀλη- 
ϑέστερον οὕτως 3). εἶ γὰρ ἦν παρεστηκὼς 4) ὅ τε κατηγορούμενος 
καὶ ὁ διώκων, καλῶς dv, ὡς ἐν δικαστηρίῳ καὶ κρίσει αὐτῶν ὄν- 
τῶν, ἐλέγομεν εἶναι τὸν λόγον εἴδους δικανικοῦ. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὔτε 
- δικαστήριον ἦν, οὔτε Διοπείϑης παρῆν, οὔτε Φίλιππος, ἀλλ᾽ ὁ 
ῥήτωρ προσκοπῶν 3) οὔτε τὴν ἀπολογίαν Διοπείϑους, οὔτε τὴν 
κατηγορίαν Φιλίππου, ἀλλὰ τῆς πύλεως τὸ συμφέρον συνεβού- 
λευσε, καλῶς ἂν τὸν λύγον εἴποιμεν εἴδους εἶναι συμβουλευτικοῦ. — 
τὸ δὲ προοίμιον ἀπὸ εὐνοίας, ἀπὸ συστάσεως 9) τοῦ οἰκείου προσ- 





3) Add. σατὴρ μὲν ἦν e Cod. Rehdiger. V. Meinekii Menandrea p. 
'— XXIV. sGHAEPFER. 


**) Meinekius 1. c. coniicit διὸ. Idem argumentis chronologicis vin- 
cit, illam de Demosthenis et Menandri amicitia narrationem 
fictam esse. sCHAEFER. — . 


1) ὁ τεχνικὸς artifex vel artificiosus,  Cognomentum esse' puto, 
sicut illa sunt: Νικάνωρ ὃ στιγματίας a cura distinctionum; 
Δίδυμος ὁ χαλκέντερος ob indefatigabilem industriam. wor. 
Fst in universum rhetor: ne de cognomento κατ᾽ ἐξοχὴν impo- 
sito cogites. SCHAEPER. 


2) πλείονα τὴν συμβουλὴν) Sic causae statum Fabius iubet indagare 
lib. 8. cap. 6. Statum esse in eo iudicabo, quod dicerem, δἰ mihi 
plus quam unum dicere non liceret. wor». 

' $) οὕτως] In Aug. secundo abest ἐστέν. azrsK. 

4) εἰ ydo ἦν παρεστηκὼς} Hoc non abhorret a praeceptis Aristotelis, 
qui &. “Ρητορικιὸν genera causarum genere auditorum distinguit, 
quorum alii sunt cool, alii ἐκκλησιασταὶ, alii δικασταί. worr. 

| Sic legitur in Aug. secundo. nRzrsx. ' 

5) προσχοπῶν) προσκόπτων, impingens, offendens: προκόπτων, 
promovens, Neutrum huc quadrat. Lego igitur προσχοπῶν, τα-- 
tionem habens, | Sic προσκοπεῖν τὰ κοινὰ, consulere reipublicae, 
προσκοπεῖσϑαι τὰ ἑαυτοῦ, suum agere negotium. woLr. Pro 
προσχοπῶν in Aug. secundo est προσκόπτων, quod idem est in 
appendice Francofurtana. REUsK. Ald. et Fel. προσκόπτων. AUGER. 


- 6) συμβουλευτικοῦ. — συστάσεως) Bio Aug. secundus, Ἀπιδκ. 


V 
* 
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που. ἐπειδὴ γὰρ τοῦ μὲν κατηγορεῖ, «τοῦ δὲ ὑπεραπολοχεῖται, 
τὴν ὑποψίαν ἀποκρούεται τῆς τὸ ἔχϑρας καὶ τῆς εὐνοίας 7) διὰ 
. τῆς πρὸς ἑτέρους εἰσηγήσεως 8)" | 


* 





ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
DE REBUS CHERSONESI. 


P. 90. IIEPI TON — 4IOIIEIGOTZ] Titulus est in Áug. 
secundo : περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ πραγμάτων, ἢ. ὑπὲρ “ιοπείϑους. - 
Wolf. in farragine annotavit, appellari hanc orationem solere hoc- 
quoque titulo: ὑπὲρ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ στρατιωτῶν. Titulo ora- 
tionis adiunxi vocabula ἢ ὑπὲρ Διοπείϑους. nErsk. In Augeriana 
titulus hic est: 'O περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ λόγος. Simplicior etiam 
in Bekkeriana: 'O περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ. Add. not. ad p. 88. v. 
2. tituli. sCHAEFER.  — 


P. 90. v. 1. Ἔδει μὲν x. v. 4.] Hermogenes p. 934. locum 
hunc allegat in exemplum εὐχρινείας seu perspicuitatis orationis. 
REISK. Vcrba Ἔδει μὲν — ἀποφαίνεσϑαι citat Rufus p. 78. nom. 
sine scripturae diversitatibus, quas deinceps indicabo. sciAEFER. 

.P. 90. v. 1. Ἔδει μὲν x. τ. λ.] Tale fere est exordium Cae- 
saris apud Sallustium: ,, Omnes homines, Patres Conscripti , qui 
de rebus dubiis consultant, ab odio, amicitia, ira etque miseri- 
cordia vacuos esse decet, Haud facile animus verum providet ἢ), 


paruit. WOLF. | 


P. 90. v. 1. ἄνδρες] Deest Harlei. ΒΕ15Κ. Omisit etiam Βυ- 
fus. SCHAEFER. : ' 





7) τῆς τε ἔχθρας καὶ τῆς εὐνοίας] τῆς τέχνης καὶ τῆς εὐνοίας Aug. 
secundus. REISK, 

8) διά τῆς πρὸς ξτέρους εἰσηγήσεως per introductionem ad. alios. 
Aenigmati similia sunt verba. εἰσήγησιν interpretantur συμβου- 
λὴν, διδασκαλίαν, νουϑεσίαν, παραίνεσιν, consilium, doctrinam," 
admonitionem, Ducitur autem hoc exordium, si rem spectes, 
ἀπὸ παραινέσεως. Quare Demosthenes, dum reliquos oratores 
vel perstringit, vel admonet, hoc studet efficere, ut sibi, tan- 
quam in solius reipublicae commodum intento, nec affectibus 
indulgenti, fides habeatur. Turpe enim est doctori, cum culpa 
diia I6 ipsum. ΟΣ. Augerus vertit: dum alios officii com- 
monefacit. SCHARPER. . 


Ὁ) Malim perwdet. wor. 
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P. 00. v. 1. τοὺς λέγοντας ἄπαντας ἐν ὑμῖν] Ordo est, Gxev- 
τας τοὺς λέγοντας ἐν ὑμῖν. Neque enim iüngo ποιεῖσϑαι ἐν ὑμῖν 
.Aóyov, etsi id quoque hic fieri posset. Verum aliquando fit, ut 
. huiusmodi verborum traiectiones non animadversae diversam 
gignant sententiam. Sic paulo post: οὖς κατὰ τοὺς νόμους ἐφ᾽ 
ὑμῖν ἔστιν, ὅταν βούλησϑε, κολάζειν: rectius iungitur κολάζειν 
κατὰ τοὺς νόμους, quam ἔστιν ἐφ᾽ ὑμῖν κατὰ τοὺς νόμους, legi- 
bus vobis licet. worr. . 

.' P; $0. v. 1. ἐν ὑμῖν] Omisit Rufus. scHAEFER. ! 

P. 90. v. 2. πρὸς ἔχϑραν — πρὸς χάριν] δι’ ἔχϑραν ἢ χάριν, 
ἔχϑρας ἢ χάριτος ἕνεκα. worr. 

P. 90. v. 2. àoyov] Rufus τοὺς λόγους. scuAEFER. 

P. 90. v. 2. μήτε] Prosecundo μήτε Rufus habet μηδέ. scuaEr. 
* P. 90. v. 8. τοῦτ᾽ ] ταῦτ᾽ Bavar. mgEmK. — 

P. 90. v. 7. ὑμᾶς — τοὺς πολλοὺς] vos multos, id est τὸν 
δῆμον, vulgus, multitudinem, populum. In Latino sermone vel 
᾿ nomen vel pronomen videtur omittendum: coniungi enim utrum- 
que non potest. of λέγοντες, id est of ῥήτορες, of σύμβουλοι, orato-: 
res, consiliarii, sunt quasi duces: of πολλοὶ, id est ὁ δῆμος, reli- 
| quus exercitus. Sed quid faciat τὸ ἄλογον, id est multitudo, si τὸ 

ἐμονικὸν, id est magistratus , vel erroribus vel pravis affectibus 
ducitur? Quidam Alexandri Magni exercitum, illo sublato, Po- 
lyphemo excoecato non insulse comparavit. worr. 

P. 90. v. 8. πάντα τἄλλ᾽ 7 τἄλλα πάντ᾽ Harlei. mzrsx. 

P. 90. v. 8. ἀφέντας] yo. ἀφελόντας Par. septimus. nrrsk, 

P. 90. v. 11. ἑνδέκατον μῆνα τουτονὶ Posset intelligi, si 
verba sola spectes, mense abhinc undecimo, αἱ infra τρίτον ἢ 
τέταρτον τουτὶ ἔτος, anno abhinc tertio aut quarto. Sed sententia 
cogit , ut sic accipias: Philippum iam undecimum mensem versari 
in Thracia. Sequitur enim post: δέκα μῆνας ἀπογενομένου τὰἀν- 
ϑρώπου. woLF. 

P. 90, v. 18. εἴρηνται] Pro εἴρηται legendum εἐζρηνται. worr. 
εἴρηται Aldus, P. Manutius. Sed Wolf. et emendator Lessingianus 
vulgatam praeferunt. In August. tertii texto scriptum est ἔκρηκται, 
sed superscriptum yg. ἥρηνται. BEISK, 

P. 90. v. 15. κατὰ] Omittit appendix Francofurtana. mxrisx. 

P. 90. v. 16. κατὰ τοὺς vouovg — xoAaQsy] Ὑ. not. ad v. 1. 
"'SCHAEFER. . 

P. 90. v. 16. κρλάξειν] Hic finio πρότασιν periodi. worr. 

P. 90. v. 16. δοκῇ] δοκεῖ Àug. primus. δοκεῖν Bavaricus, 
sed cum vulgata superscripta. BEisk, 

P. 90. v. 17. μικρὸν] σμικρὸν Aug. secundus, Aldus, Felic. 
Sed Harl. μικρὸν. πειοκ, σμικρὸν Àugor. et Bekker. sCHAEFER. 

P. 90. v. 17. ἐπισχοῦσι) ἐπίσχωσι: s. οἱ φιλιππίζοντες φή- 
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3 
τορες. Feliciarus ἐπισχοῦσι dativo plurali, ut ad ὑμῖν referatur, 
sive vobis iam cos punire, sive moram interponere visum fuerit." 
woLr. Wolfius in farragine: οἐπίσχωσι. Scil. of Ζιοπείϑους κα- 
τηγοροῦντες. Sed quid si ἐπισχοῦσι ἡ scil. ὑμῖν τοῖς ᾿4ϑηναίοιρ. 
Sic Felicianus habet.'* ἐπισχοῦσι dant Aug. primus, Lessingianus 
cum yg. item Weimaranus, Paulus Manutius, Felicianus,. editio 
Wolfii. Sed index Pauli vulgatam refert, item appendix Franco- 
furtana. Praetuli ἐπισχοῦσι. Subaudi ὁμῖν. Áptus est hic dativus 
ab ἐγχωρεῖν. existimo, licere vobis, sive iam nunc statim punire 
visum fuerit , sive poenam paulisper inhibentibus (id est inhibueri- 
iis). nE1sx. Immo: existimo, licere vobis de iis deliberare, sive 
iam nunc placeat, sive moram interponere velitis. De sola enim 
deliberatione Orator hic loquitur. Conf. v. 22. s. Augerus pessime 
revocavit ἐπίσχωσι. SCIAEFER. ' 


P. 90. v. 17. αὐτῶν] τούτων Weimaranus, appendix Fran- 
cofurtana, Laud. mEisk. 


P. 90. v. 18. δεῖν] δεῖ: potest ita legi, ut a superiore pe- 
riodo separetur. Sed si legas δεῖν, pendebit a verbo ἡγοῦμαι, et 
ert, opinor, aptius. woLr. Praetuli δεῖν in infinitivo. nrisx, ^. 
de nihil est causae cur mutemus, revocaruntque Auger. et Bek- 
ker. scHAEFER. . 

P. 90. v. 18. διϊσχυρίξεσϑαι) ἰσχυρίξεσϑαι simplex Bavar. 
REISK. Simplex dedit Bekker. sciaErFER. | 

P. 90. v. 90. καὶ δυνάμει] Non ignoro vim usumque dativi. 
Videtur tamen convenientius xài σὺν δυνάμει vel xal ἐν δυνάμει. 
nErmK. Vulgatam satis tuetür Xenophon Hellen. III. 5. 9. ἀφικό- 
μενοι πολλῇ δυνάμει. In eiusdem Anab. I. 8. 1. vide ne verior 
sit scriptura ὅτι "βασιλεὺς στρατεύματι πολλῶ προσέρχεται. SCHAEF. 

P. 90. v. 21. ὑστερήσωμεν] Vulg. ὑστερίσωμεν. ὑστερήσωμεν 
Bavar. Ald. Felic. ὑστερήσομεν (in indicativo) Aug. primus. nEIsk. 

P. 90. v. 22. σῶσαι, περὶ τούτων δ᾽] τὸ σῶσαι absolvit an- 
tecedens periodi. Particula δὲ non est adversativa, sed ἐμφατιπκὴ 
hoc loco, ut vero apud Latinos. woLr. τούτων etiam in texto 
Aug. tertii est, sed nova manus extremae voci ov superscripsit. 
Aldina Taylori dat τούτω. Lambinus in indice aut deletum vult 
δ᾽, aut cum δὴ mutatum , nulla de causa. Etiam Lessingianus dat 
περὶ τούτων δὴ. Rrisk. δὴ voluit etiam Taylorus in Reiskii 
praefat. ad Annotatt, p. 118. V. not. ad p. 84,6. scuazrzn. 


P. 01. v. 1. παρεσκευάσϑαι] παρασκευάσϑαι Ald. Tayl. du- 
bium relinquens, num παρασκευάσασϑάι voluerit. RzrK. . 


P. 91. v. 2. τοῖς περὶ τῶν ἄλλων ϑορύβοις] διὰ τοὺς ϑορύ- 
βους. S. πραγμάτων, de alis rebus minus necessariis. Vel περὶ 
τῶν ἄλλων πολιτῶν, qui minus nocere possunt. woLr. Malim coig 
παρὰ τῶν ἄλλων [id est τῶν ἀντιλεγόντων ἐμοὶ ἀπαντῶσι) ϑορύβοις, 
fremitibus mihi occurrentibus αὖ alie, h. e. ab adversariis meis, 
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qui mihi obloquuntur. mersx. Vulgata bene habet. τῶν ἄλλωγ 

autem neutrius est generis; nec quidquam ad hoc subaudiendum. 

SCHAEFER., 

e P. 91. v. 2. ἀπὸ τούτων ἀποδρᾶναι] aufugere, subterfugere. 

ἀντὶ τοῦ, ταῦτα παραδραμεῖν καὶ “παραλιπεῖν, καταμελεῖν τούτων. 

. WOLF. 

P. 91. v. 8. ἀποδρᾶναι] Vulg. male ἀποδρᾶναι. scHAEFER. 
P. 91. v. 8. πολλὰ δὲ ϑαυμάζων --- ἦν τῇ Bovig] Citant non 

sine svripturae vitiis Anecd. Bekk. p. 148, 17. scuaxrEn. 


P. 91. v. 8. πολλὰ] πολλοὺς Harl. nxrsx, 


| P. 91. v. 8. οὐδενὸς ἧττον ---τεϑαύμακα ] ἀντὶ τοῦ ᾽ iv τοῖρ 
μάλιστα. Non est οὐδενὸς ἀνθρώπου, sed οὐδενὸς πράγματος 
ἧττον. WOLF. 

ΟΡ, 91. v. 7. ἄγειν τὴν εἰρήνην] τὴν εἰρήνην ἄγειν Aug. pri- 
mus et Harlei. βειβκ. τὴν εἰρήνην ἄγειν Bekker. ΒΟΒΑΕΣΕΒ. 

P. 91. v. 7. ἔστε δὲ, & μὲν x. τ. λ. S. τὴν εἰρήνην ἁπλῶς 
ἄγειν. Licet autem pacem simpliciter servare, etc. ἐφ᾽ ὑμᾶς, οὐδὲν 
dst λέγειν, est ἀσύνδετον, cum asseveratione accipiendum, sic : 
nihil dicendum est. Alioqui ἔστι δὲ et οὐδὲν δεῖ λέγειν ἀνακολού-- 
ϑως coniungi videbuntur ,-nisi legas εἰ uiv γὰρ ἡσυχίαν Φίλιπ-- 
$0g—. Possit etiam ἔστι δέ; negativa interrogatione legi. Id 

vero licei? Sed prior distinctio mibi magis probatur. worr. Post. 
ἔστι δὲ videtur τἀληϑὲς οὕτως aut tale quid deesse. Z/erum res 
sic se habet. Rgisk. Recte versum: sed nihil excidit. Post δὲ Bek- 
kerus posuit lineolam, indicium suspensae orationis: cuius loco 
coli signum poni poterat. Non dissimilis est constructio in Eu— 
ripid. Phoen. 1013. Pors., ubi nec de ellipsi cogitandum, nec ver- 
bà interrogative accipienda. Mirum vero interpfetes Tragici non 
meminisse formularum δῆλον δέ, φανερὸν δέ, etc. quarum omnium. 
consimilis est ratio. sCHAEFER. 

P. 91. v. 8. ἡμετέρων) Sic etiam Aug. tertius e correctione: 
nam prima manus dederat ὑμετέρων. REISK. 

P. 91. v. 10. συσκευάζεται] συδκευάζξεσϑαι index Aldi. πα-- 
ρασκευάζεται Àug. secundus. REISK. 

P. 91. v. 1t. ὑμᾶς] Sic etiam Bavericus, sed cum ἢ super- 
. scripto. ἡμᾶς Harlei. gEisk. Bene Bekker. ἡμᾶς. sCHAEFER. 

,P. 91. v. 11. οὐδὲν δεῖ λέγειν] yo. μηκέτε δεῖ À. Paris. se- 
ptimus. οὐδὲν ἀντιλέγειν index Lambini. Áug. secundus δεῖν dat: 
quod natum videtur e fine voc. οὐδέν. Quod si ergo δεῖ plane 
tollas, cohaerebunt ista inter se, ἔστι δὲ — οὐδὲν λέγειν, et tum 
plana. atque integra erit haec oratio. REISK. Vulg. οὐδὲν. Praetuli 
ob euphoniam οὐκέτι, quod codd. K. M. habent in textu, et Dd. 
. proponit inter lineas. AvoER. Utrumque iungens legam οὐκέτι 
οὐδὲν δ. λ. s. οὐδὲν οὐκέτι ὃ. 4., quomodo p. 1159, 26. ὅτι ἀσϑε- 
volo x«l οὐδὲν οὐκέτι εἴη ἡ ἄνϑρωπος. soHAEFER. 
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P. 91. v. 11. λέγειν] Accipi debet pro ἀμφισβητεῖν vel δι» 
στάζειν;» aut alias sic. est legendum: οὐδὲν δεῖ λέγειν ἄλλ᾽ [id est 
ἄλλο], ἢ ἁπλῶς εἰρήνην ἀκτέον. Subaudi εἶναι. nihil aliud dicen- 
dum est, quam hoc simplex, pacem esse agendam, tuendam. Sed 
praestat nihil hic moveri et priorem interpretandi rationem 
praeferri. REISK. 


P. 91. v. 11. xal τά γε --- ὁρῶ] ἀντὶ τοῦ, καὶ ὑμᾶς ys ἔτοί. 
μους ὑπάρχοντας ὑρῶ τὴν εἰρήνην ὦ ἄγειν. WOLF. 

P. 91. v. 12. ὑμῶν) ἡμῶν Paris. septimus. REISK. ἡμῶν non 
displicet. scuAEFER. 

P. 91. v. 12. ὑπάρχοντα) ὑπάρχειν Aug. secundus, editio Wol- 
fii et Aldi: sed index Aldi et ed. Felicianea consensit vulgatae, - 
item appendix Francofurtana et Harlei. nEisx. Vulg. ὑπάρχειν. 
Plerique libri habent ὑπάρχοντα. Ego legi ὑπάρχονθ᾽, quod dant. 
aliqui. AUGER. ὑπάρχονϑ᾽ etiam Bekker. scuaErgR. 


P. 91. v. 19. ἡμεῖς ὠμόσαμεν Inverso ordine Áug. primus 
et appendix Francofurtana. εἰ δ᾽ ἃ ὠμόσαμεν ἡμεῖς Horlei, nr1sk, 
ἡμεῖς omisit Bekker. Et rectius abest: nam Philippus eodem 
iureiurando obstrictus tenebatur; ut δά᾿ ὠμόσαμεν subaudiendum 
sit ἡμεῖς xal ὁ Φίλιππος. SCHAEFER. 


P. 91. v. 16. Διοπείϑην] V. not. ad p. 99; 7. scuaxrza. 


P. 91. v. 16. τοὺς κληρούχους] κληροῦχοι, inquit Harpo- 
ratio; ΖΔημοσϑένης ἐν ὀγδύῳ Φιλιππικῶν. κληροῦχοι ἐκαλοῦντο, 
οὕς ᾿᾿ϑηναῖοι ἔπεμπον ἐπὶ τὰς πόλεις͵, ἃς ἐλάμβανον, κλήρουρ 
ἑκάστοις διανεμοῦντας : imo διανεμοῦντες referendo ad ᾿4ϑηναῖοι. 
AUGER. Praestat διανέμοντες, quod habent Ánecd. Bekk. p. 967, 
92. sCHAEFER, 


P. 91. v. 17. ἡμετέρων) Ita et Harlei. Sed edit. Wolf. us- 
τέρων. πειδκ. Minus recte ὑμετέρων Auger. SCHAEFER. 


P. 91. v. 18. ὑπὲρ ὧν — ταυτὶ] ὑπὲρ ὧν, scilicet ἀδικημά-- 
τῶν τοῦ Φιλίππου. κύρια non sine causa additur. Multa enim 
fiebant irrita decreta. Vult Athenienses suo ipsorum gladio iu- 
gulare, quasi dicat: Vos ipsi decrevistis, pacem esse a Philippo 
violatam: et tamen dubitatis adhuc, an pro hoste sit habendus? 
WOLF. 


P. 91. v. 18. iade] περὶ Paris. octavus. REISK. 

P. 91. v. 18. ὑμέτερα] ἡμέτερα Harlei. nrrsk. 

P. 91. v. 18. ἐγκαλοῦντα] Mirificum- quid huic loco in Àu- 
gustano tertio contigit.. Prima manus dederat vulgatam: tum 
corrector postremo « iota adacripsit, et idem tamen diphthongo 
αἱ superscripsit α. Miror inconstantiam. nzisk. 


P. 91. v. 19. ἄλλον) Omisit Bekker. πάντα τὸν χρόνον. συνε- 
. χῶς compara cum ἀεὶ συνεχῶς sinilibusque formulis, de quibus. 
v. not. ad Gregor. Corinth. p. 169. 8. SCHAEFEB, 
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P. 91. v. 19. τὰ] καὶ Áug. secundus. nzrsx, 

P. 91. v. 19. τὰ τῶν ἄλλων “Ελλήνων Intelligi potest vel 
'de inita cum illis societate, vel, Philippum, illis victis, factum 
potentiorem bellum inferre cogitare Atheniensibus: id quod pas- 
sim in Philippicis inculcatur. worr. 

P. 91. v. 20. βαρβάρων] Abest ab edit. P. Manut. nxrzsx. 


P. 91. v. 20. λαμβάνων] Malim προλαμβάνων: nisi duo haec 
vocabula, λαμβάνων καὶ, malis induci. Et facile λαμβάνων e 
proximo βαρβάρων exsistere potuit. ng:K. Haec vero est intole- 
rabilis gravique viro indigna levitas coniectandi. scuaAErzn. 


P. 91. v. 20. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. octavus, Aug. primus , Ba- 
var. et Harlei. nEisk. 

P. 91. v. 21. ὡς πολεμεῖν] oc συμβουλεύειν πολεμεῖν index 
" Lambini. nEisk. 

P. 91. v. 21. ἁπλῶς In Aug. tertio a nova manu est addi- 
tum ut inserendum. Abest id a Paris. secundo et tertio, item a 
Bavarico. RErsk. Oinisit Bekker. scHAEFER. 


P. 91. v. 21. ἄγειν εἰρήνην] ἄγειν τὴν εἰρήνην Aug. secun- 
. dus. nEIsK. 

P. 91. v. 99. ipis) ὑ ὑμῖν Àug. secundus, P. Manut. et Harlei, 
BEISK. 

P. 91. v. 25. ἀμύνεσθαι] ἀμύνασϑαι Paris. secundus, Aug. 
primus. Utrumque Bavaricus. nErsx. 

- P. 91. v. 26. ἡμῖν] ὑμῖν Bavar. sed cum ἡ superscripto. ὑμῖν 

etiam Harlei. dat: ἈΕΙ5Κ. 

P. 91. v. 26. μὴ] Omittit appendix Francofurtana. πλὴν ἢ 
τοῦτο λέγουσιν Ald. Tayl. ἈΕΙ5Κ. 


.. P. 91. v. 96. ξως7 F. ὅτι, ἕως. wovr. ὡς, ἕως index Lam- 
bini. Post νὴ Zlía Wolf. addi vult ὅτε, quod eodem cum illo redit. 
mEISK. Ánte ἕως velim addi iuxta Wolfii vel Lambini mentem ὅτι 
vel ὡς, sine quibus tamen phrasis utcumque intelligi potest. AuGEn. 
ὡς, ἂν ἀπέχηται --- Bekker. quae ratio 'est lenissima. Conf. p. 99, 
6. scuaEFER. 

P. 91. v. 98. [τὸν] πόλεμον] Articulum omittit Aug. primus. 
REISK. Unicos Auger. amovit. Articulum omisit Bekker. scuarr. 


P. 92. v. 1. ταύτῃ] Pro ταύτην rectius legitur ταύτῃ, lioc est, 
τουτονὶ τὸν τρόπον. WOLF. Vulg. ταύτην. ταύτῃ Paris. quintus, 
Ald. Lessing. Felicianea, quod probat Wolf. In Aug. tertio prima 
manus dederat ταύτην, sed corrector y erasit. ταύτην est in Harl. 
Praetuli ταύτῃ. ἈΕΙΒΚ. 

P. 92. v. 2. οὐϑ᾽ ὑμῖν] Pro ὄνϑ᾽ ὑμῖν lege οὔϑ᾽ ὑμῖν. WOLF, 
Cum iu Aldina esset ὄνϑ᾽ ὑμῖν, correxit Wolf. ut editum est, 
item emendator Lessing. Pro ὑμῖν dant ἡμῖν Poris. quintus, se- 
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ptimus, octavus, Áug. primus et tertius et Harjei. xxisx, Malim 
ἡμῖν. SCHAEFER. | 

P. 92. v. 2. ἅπασιν] Post h. v. pone interpunctionem mino- 
rem: nam quod sequitur ov μὴν ἀλλ᾽, refertar ad antegressum 
μέν. scHAEFER. 

P. 992. v. 8. ov μὴν ἀλλ᾽ ἐναντία συμβαίνει x. τ᾿ 4.] Verbum 
verbo: Quin etiam ita fit, ut contraria accusationibus, quibus 
Diopithen invadunt, etiam haec ipsa dicant, hoc est, dum accu- 
sant, excusant hoc ipso, quod Philippum atrociora designan- 
tem non accusant. woLF. 

P. 99. v. 8. dg] Pro elg nostrum ag habuit. ossor. Alibi 
lectum esse dàndi casu αἷς, ostendit Obsopocus, ut respondeat 
casui antecedenti. κατηγορεῖν κατηγορίας τινὸς Atticismus satis 
notus, woLr. αἷς Paris. secundus et tertius, item Davaricus in 
texto cum vulgata superscripta. Necesse quoque est in eo Al- 
dino, quod penes Obsopoeum fuit, αἷς fuisse, cum ille e suo. 
. Pannonico ἃς proferat, quod in meo Áldino reperi. nzrsk. ἄς : non- 
nulli codd. legunt oUg. AvcER. Augerus, opinor, in hac nota scri- 
psit, certe voluit scribere: — Zegunt olg. αἷς adscivit Bekkerus. 
Hoc magis congruum videtur mori Oratoris, siquidem haec non 
est attractio: quanquam attractionem esse non negem. "V. Gers- 
dorfiana in not. ad' Rüdigeri Dissertat. p. 130. scmAEFER. 

P. 92. v. 6. dy] ἐὰν Harlei. nrisk. | 

P. 92. v. 7. Διοπείϑει Διοπείϑη Aug. secundus et tertius, 
Et sic quoque p. 91, 16. etalibi. nrisk. 

P. 92. v. 8. ποιεῖν αὐτὸν] Invertit ordinem Bavaricus. 
REISK. 

P. 92. v. 8. ποιεῖν αὐτὸν φήσομεν] Cum interrogatione. 
WOLF. 

P. 99. v. 8. ἀλλὰ νὴ Δία x. τ. λ. μίμησις εἰρωνική. worr. 

P. 99. v. 10. ἐξελέγχονται] Post ἐξελέγχονται videtur φλυα- 
ροῦντες veltale quid deesse. In Àis guidem ineptientes vel nu— 
gantes arguuntur; verumtamen mercenarii modis infandis insole- 
scunt, id est, verumtamen de hoc certe gravi de causa querun- 
tur, quod mercenarii —. ἈΕΙΒΚ. Nihil deest, sed Reiskius hic 
. quoque defectum odorans morem antiquum obtinet. Gravius 
etiam errzt Augerus ταῦτα μὲν ἐξελέγχονται sic explicans: ,,haec 
(scilicet ea quae agit Philippus) convincuntur, redarguuntur, i. e. 
iniqua esse deprehenduntur. Immo ἐξελέγχονται of ἐκεῖνα λέ- 
govrsg. SCHAEFER. | 

P. 99. v. 10. δὲ] Omittunt Aldus et Felicianus. Sed addit 
Aldina Taylori et appendix Francofurtana. nErsk. Adieci δὲ, quod 
abest a vulgata, et habent plurimi et optiini codices. AvcEn. 

P. 92..v. 10. περικόπτοντες τὰ ἐν “Ελλησπόντῳ] συλῶντες 
τοὺς ᾿Ελλησποντίους καὶ πορϑοῦντες τὴν χώραν. WOLF. 

P. 92. v. 10. τὰ] τοὺς Aug. tertius. nEisk. τοὺς si plures 
haberent libri, nen repudiarem, Conf. p. 116, 19. scirErER. 
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P. | 92. v. 11. κατάγων τὰ πλοῖα] ix τῆς ϑαλάττης ἐπὶ τοὺς 
- λιμένας ἄγων καὶ διαρπάζων. Suidas citans octavam Philippi- 
cam, hoc est, Chersonesitanam hanc, exponit ληΐζεσϑαι xal κα- 
ποῦν, καὶ μὴ ἐὰν τοὺς πλέοντας, ὅποι βούλοιντο, πλεῖν, ἀλλ᾽ 
εἰς τὰ οἰκεῖα χωρία τοῖς λῃστεύουσι καταγεῖιν. WOLF, Citat h. L. 
Harpocrat. v. κατάγειν τὰ πλοῖα. REISK. 
P. 92. v. 12. γιγνέσθω) γενέσϑω Aug. secundus. Caret hoc 
vocabulo Paris. septimus. REISK. 
P. 99. v. 18. ἐπὶ πᾶσι δικαίοις 1 δικαίως , καὶ εἰλικρινῶρ, 
ἀκιβδήλως, ἀδίκαστοι, ἀδωροδόκητοι ὑπάρχοντες. WOLF. | 
P. 92. v. 18. δικαίοις) δικαίως Paris. OCtAVUS. REISK, 
P. 92. v. 15. ταύτῃ) ταῦτα Harl. nrisk. 
P. 92. v. 16. οὕτω τὴν] Ita etiam dat Harlei. Sed ed. Wolf. 
δὕτω καὶ τὴν, quod malim. mEIsK. οὕτω xal τὴν Auger. Parti- 
cula facile caremus. scuAEFER. ! 


' P. 92. v. 90. παρελϑόντα] Pro παρελθόντα antiquum παρόύτα᾽ 

habuit. ozsor. παρόντα Paris. secundus, quintus, septimus, 
. Ald. Lessing. Áug. primus, index P. Manutii, appendix Franco— 

furtana. In Aug. tertio consensit textum vulgatae, secunda 
manus alteram lectionem superscripsit.' Neque παρελϑόντα satis 
placet, quamvis ferri possit, neque παρόντα, quod plane vitio- 
sum est. Videtur h. l. vetustis in libris gemina versata lectio, - 
in aliis παρεαϑέντα (a παρεᾷν); et profecto inter hoc vocabulum 
et παρελϑόντα quam parui discriminis est in literarum ducti- 
bus! in aliis, eodem bignificatu , παρεϑέντα (a zapffvot), trans— 
missa, neglecta: quam posteriorem lectionem reliquis equidem 
praeferam. mEISK, Vulgatae ulcus satis patens Augerus callide 
incrustavit sic vertendo: per quae (incommoda) superiori tempore 
res nobis omnes perierunt, Bekkerus bene adscivit παρόντα sta- 
timque ἀπόλωλεν mutavit in ἀπολώλεκεν. Quorum hic est sen- 
8Us: quae nunc funt, rempublicam disperdiderunt. Conf. p. 95, 
D. ss. SCHAEFER. 

P. 92. v. 21. ἁπάντων) πάντων Bekker. scrAEFET. 

P. 92. v. 22. γίγνεσϑαι] γίνεσθαι Harlei. ngisk. 

P. 92. v. 28. δύναμιν συνεστηκυῖαν) perpetuum exercitum, 
quem alibi nominat συνεχῆ παρασκευήν. WOLF. 

P. 92. v. 98. συνεστηκυῖαν ad] ἀεὶ συνεστηκυῖαν Harlei. 
REISK. 

P. 99. v. 23. ἀεὶ) Abest ab Aug. primo. nri1sx. 

P. 92. v. 98. ἃ] ὧν Paris. quintus. axis. 

P. 93. v. 1. δαπανήσωμεν)] Ita et Harl. δαπανήσομεν ed. 

^. Wolfü. nEtsK. 

P. 93. v. 1. ἀνηλωκέναι] Sic et Bavar. sed cum a super ἡ 

scripto. azisk, In omnibus, quos novi, codicibus est ἀνηλωχέ- 
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vas. Auctoritate Átticistarum, qui affirmant, apud Átticoà hoc 
verbum e non mutare in 4, quod «& longum sit, post Valcke- 
naerium , qui ad Phoen, v. 691. Atticistarum praeceptum 'argu- 
mentis probare studebat, mos invasit hoc ἢ in a mutandi; Tamen 
nuper Elmaley *) ex Inscriptionibus probavit, Atticos huic verbo 
augmentum dedisse, atque Hermannus ei assentitur ad Αἱ. 1098., 

addens, augmáliti omissionem esse orationis vulgaris: quae, phra- 
sis late patet. Si res in se spectatur, snihi quidem videlur a 
Mss. lectione non recedendum esse. In Demosthene, ubi ῃ est 
in contextu editionis Reiskienae, vel omnes Mss. sic habent, vel 


plerique. Duobus locis orationis de Cor., p. . 998. 1. 8. - ubi est 


evaloxt, et p. 247. l. 6., ubi ἐναλωκυῖαν, ex plurimié et opti- 


mis codd. restituendum est f. BREMI. ἀναλωκέναι Bekker. Hein . 


probat Fischer. ad Weller. IIL 1. p. 84." scragrza. 


P. 98. v. 4. ὅτι καὶ νῦν — προφάσεις] 6 ou τἄλλα ταῦτα (sei- 
licet τὰ i λεγόμενα) ἐστὶ λόγοι, ἤγουν ψεύδη ἀνύπαρκτα,᾿ καὶ πρὸ 


φάσεις, τῆς προδοσίαρ προκαλύμματα. ὝΨΟΣ. | 
|^. P. 98. v. 4. τἄλλα] Id est πάντα. Vim vocabuli sic ferme 


sentias, si Latine sic reddas: Reapse quod agunt, hoc est, “μὲ 


Philippum secundent et ainplificent. Caeterum, in Diopithem 


quae criminantur, eae merae sunt offuciae: fumum vobis vei- 
dunt: veram suam designationem atque contentionem his nugis 
obscuratum eunt atque celatum. aEisk. 


P. 93. v. 6. , ὑμῶν) ἡμῶν Paris. septimus et oetavus et Har- 
lejanus. RE15K. ἡμῶν praeferam. SCHAEFER. 


P. 93. v. 7. πάνθ᾽ ἄπαντα Harlei, πειεκ. ὥπανϑ᾽ Bekkar 
SCIIAEFER. 

P. 93. v. 8. διοικήσεται Jta et Harlei. διοικήσητωι ed. 
Wolf. nzik. Minus recte διοικήσηται Áuger. sCHAEFER. 


P. 93. v. 11. πολλὴν] Jta et Harl. Sed in ed. Wolf. pro hac 
voce vacuum est spatiolum. REISK, 


P. 93. v. 11. ὥς φασιν οὗ παρόντες κ. τ. λ. ] ut - i dicunt, 


qui adsunt. μεταπέμπεται a ἀπὸ Μακεδονίας, accersit e Macedonia. 
Sic malo, quam of παρόντες ἀπὸ Μακεδονίας, qui e Mocede- 


, nia huc venerunt ; vel, qui apud Philippum. fuerunt , ἀντὶ τῶν 


παραγενομένων accipere. woLr. Vocabula ἀπὸ Μακεδονίας καὶ 


,Θετταλίας ita stant in bivio, ut tam ad μεταπέμπεται sint legep- 


da, quam ad παρόντες. Hoc volo. Philippus adhuc plures arces- 
sit copias e Macedonia Thessaliaque, cuius rei auctores nobjs 
sunt, quicunque illinc, e Macedonia Thesssliaque, huc adre- 
niunt. REISK. , 


P. 98. v. 12. περιμείνας] περιμήνας Harl. REIAK, . 


U «x, 


*) V. Elmsleiana ad Sophocl. Aiac. 1049. p. 818. ss. edit. Lips. 
Jphigeniarum Markland. sCHARFAA. 


Annot. ad Demosth, T. 1. ὁ | Ii 
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αιαἱ P. 98. v. 19. τοὺς ἐτησίας] S. ἀνέμους, quasi dicas annuos 
nod de quibus supra. wor. 

P. 99. v. 12. ἐπὶ Βυζάντιον Huc pertinere opinor Senatus- 
eoshültum illud Byzantiorum, quod in oratione περὶ στεφάνου 
Habetur. woLr. ἐπὶ τὸ Βυζάντιον appendix Francofurtana. nis. 


- P. 98. v. 185. μενεῖν] βένειν Aug. primus. REISK. 


OP. 98. v. 15. ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοίας] Defectionem in beilo 
"sociali intelligo. worr. 

P. 93. v. 18. ἀνοίας ἀγνοίας Bavar.. nEisx. 

.P. 98. v. 15. ἥσπερ viv] ὥσπερ νῦν: quid si ἧσπερ νῦν 
νων. Vulg. ὥσπερ. Wolf. mavult ἥσπερ, item Lambinus sen 
: Morellus in urdice. Item mihi quoque in mentem venit praetuli- 
que: id est, ip ἧσπερ νῦν εἶσιν. REISK. Pro ὥσπϑρ malim ἧσπερ 

Wolfii coniectura , quam in. textum adinisit Reiskius. AUGER 
κώμων sine caussa pro ὥσπερ scripsit ἤσπερ. Nam post ὁ aU- 

€ haud raro ponitur adverbium ὥσπερ pro pronomine » quam- 
quam sacpe ἃ viris doctis mutatum. p. 61. l. 16. τὸν αὐτὸν 
«τρόπον, ὥσπερ» ubi H. Wolfius mavult ὁ ὄνπερ. ldem legitur p. 
18.1. 19. Κατὰ "Αριστοκρ. p. 692. 1. 9. ὥσπερ τὸν ᾿4ϑηναῖον 
χτείναντα, ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐνέχεσϑαι, ubi Reiskius Marklandum 
, Vituperet οἷσπερ coniicientem. Plato Phaedon. p. 86. A. εἴ τες 
δι σχυρίξοιτο τῷ αὐτῷ λόγῳ, ὥσπερ σύ, ubi, quum Fischerus e 
Fersteri coniectura dedisset ὥπερ; merito vulgatam lectionem 
Meindorfius revocavit similia nonnulla afferens. Xenophon Anab. 
I. 10. 10. εἰς τὸ αὐτὸ σχῆμα κατέστησεν ἐναντίαν τὴν φάλαγγὰ, 
dst τὸ πρῶτον μαχούμενος συνήει.. Etiam καθάπερ sequitur 

ost o αὐτὸς, quod omnem mutandi libidinem coércet. Κατὰ 
alpiaroxg. p. 633. 1. 17. s. τοῖς αὐτοῖς ἐνεχέσϑω., καϑάπερ ἂν 
τὸν ᾿᾿ϑηναῖον ἀποκχτείνῃ. p. 660. l. 18. s. ἔστω, φησὶν, ὑπὲρ 
αὐτοῦ " αὐτὴ τιμωρία,. καϑάπερ ἂν τὸν ᾿4ϑηναῖον ἀποκτείνῃ. 
BREMI. ὡς πὲρ Bekker. V. not. δὰ p. 119, 25. ΒΟΗΛΕΣΕΆ. 

P.:93. v. 16. ἐγὼ μὲν οὐκ οἴομαι) Vulg. ἐγὼ μὲν οὐκ οἶμαι. 
᾿λγὼ μὲν οὖν οὐκ οἶμαι Paris. septimus, Aldina Taylori. οἴομαι 
Aug. primus. ΠΕΙΘΚ. οἶμαν Àuger. sCHAEFER. 

o. P. 98. v. 17. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. quintus et septimus. REISK, 
- P. 98. v. 17. εἰσφρήσεσϑαι τῇ πόλει ὑποδέξεσϑαι ἐπὶ φρου- 
"Q9, »b εἰσφρέω, εἰσδέχομαι, εἰσάγω, καυχῶμαι, μετὰ σπουδῆς 
᾿᾿εἰσφέρω. worr. εἰσάξειν Áug. secundus. Scholium id est in lo- 
*iémth glossae suffectum. εἰσφέρεσϑαι Ald. Tayl. Citat h. 1. Harpo- 
“ἀξ v. εἰσφρήσειν. RETSK. Harpocratio: videtur legisse εἰσφρή- 
σειν. Εἰσφρήσειν, inquit, εἰσάξειν, εἰσδέξασθαι *), 4ημοσϑένης 
ἐν 0yóóc Φιλιποτικῶν. AUGER. Etiam Anecd. Bekk. p. 244, 11. 
Εἰσφρήσειν : εἰσφορήσειν καὶ εἰσδέξασϑαι"). ἐμφαντικὼς δὲ εἶπε. 


———— 
QUÉ κ .. 


. Immo εἰσδέξεσϑαι. SOMAEFER. 
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διὰ γὰρ τοῦ ξήματος τὴν φορὰν τῶν εἰσιόντων ἐδήλωσεν. Activae 
formae futurum habet Aristopbanes Vesp. 892. Br. Sed ia no- 
stro loco propria medii vis videtur obtinere. scHAEFER. ] 

P. 98. v. 20. οὐκοῦν, ἡμῶν μὲν x. v. 4.] Axistides de D. c. 
p. 234. τοῦτο uiv οὖν εἰς πρόσωπα ἐστὶ μερίσα, τὸ νόημα. ἔτεμον 
δὲ μερισϑὲν εἰς πρόσωπον καὶ τόπον, olov* οὐκοῦν, ἡμῶν μὲν 
μὴ δυναμένων — βοηϑείας. REISK. M 

P. 98. v. 90. μὴ δυναμένων ἐνθένδ᾽ ἀναπλεῦσαι] Scilicet ob 
etesias. V. p. 94, 5. scuAEFER. 

P. 93. v. 20. ἐνθένδ᾽ ἐνθάδε [aut ἐνθάδ᾽ ] Paris. septinugs, 
Aug. tertius. n£IsK, Perpetua confusio. V. Bastii. Commentat, Βα. 
laeograph. p. 807. scuarErzn. t. Kx 
᾿ P. 98. v. 21.. ἐκεῖ] Sic correxit Wolf. et emendator Lessin- 
gianus, cum in Aldina vitiose esset eixsi. ἘΕιδκ. . 

ΟΡ, 98. v. 21. ὑπαρχούσης] οὔσης Aristides ]. c. ngIsk. . 


P. 98. v. 22. αὐτοὺς] αὐτοῖς Paris. quintus et septimus. 
REISK. 


. 98. v. 99. vi 4la, κακοδαιμονοῦσι γὰρ ἄνϑρωποι! τῷ C 
εὐδαιμονεῖν opponitur to κακοδαιμονεῖν. Sed malim κακοδαιμο. : 
γνῶσι per à, παρὰ TO κακοδαιμονᾶν: quod et Phry nichus probal. 
Significat autem τῶ ϑεῷ ἀπεχϑὴῆ εἶναι, deo invisum esse, malis 
intemperiis agi. Adversarius ait, recte eos perituros propter 
amenliam suam. νὴ Δία, scilicet οὐδὲν κωλύσει αὐτοὺς ἀπολωλό- 
yai, WOLF. κακοδαιμονοῦσι etium dat Harlei. Hermogenes. Aldi- 
nus sic recitat: κακοδαιμονοῦσι Βυζάντιοι. σφόδρα γε. ἀλλ' ὅμως 
δεῖ σῶς αὐτοὺς εἶναι. V. p. 806. ed. Crisp. et p. 847. Schal. 
eiusdem p. 406, 27. haec habet: ro δὲ περὶ Βυζαντίων παρά. 
δειγμα, Ü τέϑεικεν ἐν τῷ περὶ μεϑόδου γοργύτητος [locum de 
signat modo indicatum p. 806.] διπλῆν ἔχει τὴν ταχεῖαν ἀπάντη- 
σιν. πρὸς μὲν γὰρ τὸ, κακοδαιμονοῦσι Βυζάντιοι, ὡς παρ᾽ ᾿ἑτέφον 
εἰρημένον, ἀπήντησεν ὀξέως xar ἐπίκρισιν εἰπών" σφόδηα γε 
πρὸς δὲ τὸ, ἀλλ᾽ ὅμως δεῖ σῶς αὐτοὺς εἶναι, παρὰ τοῦ ῥήτοφος | 
αὐτοῦ τεϑὲν, ἄλλη ταχεῖα ἀπάντησις γέγονεν, κατασκευαστικὴ 
τοῦ λεχϑέντος" συμφέρει γὰρ τῇ πόλει. Idem Scholiastes p. 404, 
12. v. κακοδαιμονοῦσι interpretatur per ἀχάριστοϊ εἶσι : quàm 
interpretationem nescio an paucis sit probaturus. nE:isk. Vulg. 
κακοδαιμονῶσι. Correxi κακοδαιμονοῦσι, quod legitur in libris 
ceteris. AUGER. κακοδαιμονῶσι unice probat Lobeck. ad Phrg- 
nich. p. 81. Praefert novissimus editor Lovaniensis*) Orationis 
VIIL Dionis Chrysostomi in Annotat. p. 43. Videtur praefezve 
Passowius in Lexico s. v. xaxoóeiuovéo. Praelaturus, opinor, 





*) Is est, non Franc. Nicol. Gisl. Baguet, cuius nomen Dabet. ti 
tulus, sed, quod certo mihi indicio constitit, Georg. Ioseph. 
Bekker, Specimine Philostrateo satis cognitus et probatué Nri 
doctis. SCRAKPER, 
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erat etiam Porsonus, quem v. ad Furipid. Phoeniss. 902. Sed 
Bekkerus vulgatam scripturam servavit. V. Interpretes ad Ári- 
" Stophan. Plut. 872. scnaErkn. 
P. 98. v. 99. ἄνϑρωποι] ἄνϑρωποι Bekker. Locis supra 
epo. citatis adde τὸν ἄνϑρωπον p. 93, 21. 118, 15. rdyOqu- 
sev p. 98, 28. scuaEFER. 
P. 98. v. 25. y:] Punctis subnotatum est in Aldina Taylori, 
quae est nota defectus. nEIsK. 
P. 98. v. 27. ἧς ἣν Paris. quintus, septimus, octavus, 
. primus et secundus, Aldus et index Aldi- (qui sine dubio 
vulgatam dare voluit) et ed. P. Mariutii. Utramque lectionem, dat 


. BDavericus. REISK. 


|. P. 98. v. 27. ὑμᾶς) - ἡμᾶς Paris. quintus et octavus, Aug. 
primus, Harlei. ngrsg. Hoc nen displicet. scuagrkn. 
P. 98. v. 97. ἀμυνεῖσϑα[) ἀμύνεσθαί Aug. primus. REISK. 
P. 95. v. 98. 4] V. not. ad p. 69, 93. scnaxrzn. 
P. 94. v. 2. ποιῆσαι] ποιήσειεν Aldina Taylori, mEisx. 


P. 94. v. 2. διαφϑαρήσεται καὶ] Absunt a Paris. octavo et Aug. 
primo et Harlei. nE;mK. Ομ Bekker. . Conf. infra v. 98. scnAEF. 


P. 94. v. 2. διαφϑαρήσεται xol διαλυϑήσεται } Augerus ver- 
tit perdetur ac. dilabetur, Rectius vertisset perditus ac. dilapsus 
erit: esl enim i. q. διαφϑαρὲν καὶ διαλυϑὲν ἔσται, quod satis ar- 
| guit oppositum ἢ» h. e. ὑπαρχῃ. Sic p. 100, 13. πεισϑήσεσϑε est 
i. q. πεισϑέψντες ἔσεσϑε. Haec est propria horum futurorum vis, 
quae vulgo mele habent pro simplicibus futuris passivi. Simplex 
enim passivi futurum non est cognatum aoristis passivi, sed de- 
rivatur a futuro activi, ὦ mutato in oper. Quod cum ignorarent, 
simplicia passivorum futura, quotquot occurrünt, (neque paucus 
eorum mumerus est,) habuerunt pro futuris mediorum per enal- 
lagen nescio quam passive posKis Conf. Porson. ad Euripid. 
Med. 886. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 


P. 94. v. 8. τί ποιήσομεν — ἐγγοητῆς ἐστι τούτου; Citat 
Tiberius p. 58. scnáEFER. 
P. 94. v. 8. av] ἐὰν Tiberius. scuaErEn. 


P. 94. v. 8. ty] fo: París. octavus, Horlei. ng1sk.  Omisit 
Tiberius, nisi forte latet corruptum in duabus primis syllabis 
verbi sequentis: nam Technicus pro' κρινοῦμεν babet ἐπικρινοῦ- 
μεν. Conf. Bastii Commentat, Palacograph. p. 715. scHAEFER. 


"P. 94. v. 8. κρινούμεν᾽ Διοπείϑην; νὴ Zia] Augerus: xgi- 
νοῦμεν Διοπείϑην, νὴ 4ía. Bekkerus: KQivoüpev Διοπείϑην νὴ 
Δία. ut haec sit ὑποφορὰ, quam continuo sequatur ἀνϑυποφορά. 
Bene. ΒΟΗΑΈΡΕΕ. 


P. 94. v. 8. Διοπείϑην] Διοπείθη Paris. secundus, appendix 
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Francofurtana, Utrumque dat Bavaricus. Διοπείϑην ἐδία καί vs 
Aldina Taylori. ΒΕΙΒΚ. 

P. 94. v. 4. xal τί] Post καὶ τί punctum habet positum 
Aug. secundus. aEnBk. 

P. 94. v. 4. ἀλλ᾽ ἐνθένδε βοηϑήσομεν αὐτοῖς; Cum Augero- 
ct Bekkero post αὐτοῖς pone punctum. Est haec nova ὑποφορά. 
SCHAEFER, 

P. 94. v. 4. βοηϑήσομεν] βοηϑήσωμεν male Tibenus. scuaxF. 

P. 94. v. 5. ,αὐτοῖς] Pro αὐτοῖς stellula notato αὐτοί. ΟΒΒ0Ρ. 
Vulg. αὐτοί. αὐτοῖς Paris. quintus, septirhus, octavus, Aug. 
primus, Harlei. margo Bavarici cum 70. Prima manus in Aug. 
tertio αὐτοί dederat, sed nova ς appinxit. In Aldina prima est 
αὐτοῖς. Obsopoeus e suo codice Pannonico profert αὐτοί, quod 
in Aldina posteriore legitur et in Felicianea. Praetuli αὐτοῖς, 
sociis puta nostris in Cherronpeso. ἈΕῚ, Vulg. αὐτοί. Assumepsi 
ex codd. N. Cc. Dd. et Ee. αὐτοῖς, nempe Diopithi et eius sociis. - 
Legitur in cod. K. ἐνϑένδε ἃ ἂν βυηϑήσοιμεν αὐτῷ, οἱ supra αὐτῷ 
scribitur αὐτοί. Ν. habet αὐτῷ, supra quod scribit αὐτοῖς. AUGER. ' 
Etiam Tiberius αὐτοῖς. SCHAEFER. | 

P. 94. v. 5. ἂν δ᾽ ὑπὸ τῶν πνευμέτων} »l δ᾽ dv ὑπὸ τῶν 
σνευμάτων index Lambini. ἈΕΙδΚ. 


P. 94. v. ὅ. δυνώμεϑα] δυνάμεϑα Harki. REISK, 
P. 94. v. 6. do". ὁρᾶτε καὶ λογίξεσϑε x. t. 1] Aristides de D. 
C. p. 260. κατὰ σχῆμα γίνεται ἀξιοπεστία οὕτως" ὅταν τις τοῖ 


ὁμολογουμένοις ἀντὶ τῶν ξητουμένων σχήμασι χρῆται, ὡς ἐκεῖ" ἐς 
ὁρᾶτε καὶ λογίξεσϑε-- ὑμῶν ποιῆσαι. REISK. 


P. 94. v. 6. &e' ὁρᾶτε} ἀλλ᾽ ὁρᾶτε Aug.. tertius ab. antiqua 
manu: sed nova in margine scripsit yo. «Qa. REISK. 


P. 94. v. 7. ἔτους) ϑέρους index Aldi, oppendix Franeo- 
furiana. xEISK. 


P. 94. v. 8. ἔρημον --- ὕμῶν ποιῆσαι] iubent vos Hellesponto 
cedere, Hellespontum a vobis deseri. wor. 


P. 94. v. 10. ὠπελϑὸν — προσελθὼν] V. not. ad P 11, , 14. 


SCHAEFER, 


P. 94. v. 10. ἀπελϑὼν] ἐπελϑὼν index Agi τί δαὶ ἄν ἀπελ- 


ϑὼν Aug. tertius, ἈΕΙδΚ. 
P. 94. v. 11. μηδὲ Βυξαντίῳ] μὴ B. Bavaricus. REISK, 
P. 94. v. 11. «oi γὰρ) F. καὶ γὰρ καὶ. Bene Augerus vertit: 


nam et haec debetis cogitare. V. not, ad Dionys. Halic. de C. V. 
p. 228. et 885. scuaEFER. 


P. 94. v. 12. Χαλκίδα] Χαλκίδου Harlei, nzisk, 
P. 94. v. 12. ἥκῃ] ἥ ἥκειν Paris. septimus. REISK. 
P. 94. v. 18. πρώην is feror] ἐπ᾿ ᾿Ωρεὸν πρώην Aug. 


[4 


i 


59*  .-  ANNOTATIONES 


primus, appendix Francofurtana et Harlei. nzisx. Hoc altero 


ordine Bekker. scHAEFER. 

: P. 94. v. 13. ἀμύνασϑαι) Vulg. ἀμύνεσϑαι. ἀμύνασθαι Aug. 
secundus et tertius, sed in hoc & erat superscriptum ab eadem 
UBADU. REISK, ἀμύνεσθαι Auger. et Bekker. Recte. scHAEFER, 


P. 94. v. 17. 709) — πειρᾶσϑαι] Citant Anecd. Bekk. p. 130, 
17. omittentia μὰ Zfi'. scnaEFER. . 

P. 94. v. 18. πατασπευάζειν) παρασκευάζειν Paris. septimus 
εἰ ecfavus, Aug. primus, (qui, uti etiam appendix Francofurtana, 
Aldina Taylori et Harl., verba sic ordinata dat: πειρᾶται δύναμιν 
τῇ πόλει παρασκευάζειν 3.) Aug. tertius, index Aldi , index Ma- 
nntii. Utrumque dat Bavaricus. nEisk. παρασκενάξειν Auger. et 
Bekker, Bene. Tuetur hanc scripturam quod mox sequitur προῦ- 
f& dq a Oxtva(tiv, SCHAEFER. 

P. 94. v. 90. ταύτην — πειρᾶσθαι) Citat h. 1. Thomas M. v. 
βασκαίνειν ( p. 148.], nec xon vetus Lexicon apud Montfaucon. 
Bibl. Coisl. p. 496., neo non locum p. 95, 10. nzisk. 

P. 94. v. 20. διαλύειν Melius Bekker. διαλῦσαι. SCHAEFER. 

P. 94. v. 9t. προσπαρασκευάζειν] Primam praepositionem 
.ogfisit librarius Aug. tertii. REISK. 

P. 94. v. 21. xal συνευποροῦντας ἐκείνῳ qorparov] Citant 


. Anecd. Bekk. p. 186, 20. scuazrEn. 


P. 94. v. 21. συνευποροῦντας) συνευπορεῖν, suppeditare de 
nostro, opes εἰ vires eius augere. ΜΟΙ. V. Lobeckii Parerga ad 
Phrynich. p. 595. scuErzn. 

P. 94. v. 22. τἄλλα οἰκείως] ἐν τοῖς ἄλλοις, ὡς δεῖ, in caeteris, 
ut usus postulat. wor. 

^P. 94. v. 22. συναγωνιξαμένους] In Aldina Taylori praepo— 
sitio punctis erat subnotata sublationem aut defectum indicanti- - 
bus. nEi5K, 

P. 94. v. 23. πότερ᾽ ἂν βούλοιο] Vulg. : πότερα βούλοιο. [ta 
etiam Harlei. exhibet. πότερ᾽ «v βούλοιο Aldus, Felic. Praetuli 
πότερ᾽ ἂν βούλοιο. ubi ἂν non tam cum βούλοιο cohaeret, quam 
cum εὐϑηνεῖν. REISK. Fallitur ἂν cum εὐϑηνεῖν iungens. SCHAEFER. 

. P. 94. v. 25. viv ἔχει] Ordinem invertit Bavaricus. REISK. 

'R 94. v. 95. τοὺς ὁποιουστινασοῦν (οὐδὲν γὰρ ἀντιλέγω)] 
Hinc apparet, milftes illos fuisse rapacissirhos et insolentissimos. 
woLr. Conf. p. 92, 10. ss. sCHAEFER. 

P. 94. v. 95. ὁποιουστινασοῦν)] ὁποιαστινοσοῦν Aug. secun— 
dus. Possit χώρας subaudiri, sed praestat utique vulgata. REISK. 
Immo illud est longe ineptissimum. scHAEFER. 
. P. 94. v. 26. εὐϑηνεῖν) Vulg. εὐσϑενεῖν. εὐϑενεῖν (sine si- 
bilo) Aug. primus, Harlei. index Lambini. εὐθυνεῖν Àug. secun- 





4) Sic etiam Anecd. Bekk. 1. c. .SOHAEPER. 
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dus, in quo latet εὐθηνεῖν, quae duo verba inter se persdepe 
permutantar *). Praetuli εὐθηνεῖν, bene valere, . bene provenire, 
florere. a&isk. εὐσϑενεῖν male revocavit Àuger. εὐϑενεῖν Bekkér: 
V. Lobeck.ad Herodianum Phrynicho subiectum yp. 465. ss. scAE. 

P. 94. v. 97. συναγωνιζομένης] Sic Aus. tertius in texto, sed 
secunda manus extremae syllabae superscripsit ovg. REISK. | 

P. 94. v. 28. τοῦτ᾽] ταῦτ᾽ Paris. secundus et quartus; itetr 
^E primus et Harl. nzisk. ταῦτ᾽ Bekker. sCHAEFER. 


- 96. v. 1. εἶϑ᾽ ἃ Φίλιππος x. s. λ.} Sopater ad ernaii 
P. 810. Q5. καὶ πάλιν ἡμεῖς ἐροῦμεν, ῦτε χἀκείνοις [adversariis 
δοκεῖ βέλτιστον. εἶναι τοῦτο εἰ ποιήσαιμεν, ὡς Δημοσθένης ἐχρή:- 
σατο εἰπών" σχεψώμεϑα δὲ, τί ἂν εὔξαιτο Φίλιππος τοῦτο γενέ- 
σϑαι͵ τὸ στρατύπεδον. ἄρ᾽ οὐ διασπασϑῆναι καὶ λυθῆναι “); ἔπειτα 
συναγαγὼν τὸ νόημα φησίν᾽ εἶϑ᾽ ἃ dv Φίλιππος εὔξαιτο τοῖς, 
ϑεοῖς καὶ ἑξῆς. REISK. 

P. 95. v. 1. ἡμῶν] ὑμῶν Paris. octavus, Aug. prinius et ae- 
cundus et Harlei. nErsk. 

P. 95. v. 2. ἐνθάδε τινὲς] Vulg. τινὲς ἐνϑάδε. Invertit o or- 
dinem Aug. secundus. mrisk. τινὲς ἐνθαδς Auger, et Be 
SUIIAEFER. 

P. 95. v. 8. πρὸς ὑμᾶρ] Vulg. ὑμᾶς. πρὸς ὑμᾶς Weininrei 
nus, ed. P. Manutii. ὑμῖν appendix Francofurtana. Correxi προῤ 
ὑμᾶς. REISK. Áddidi cum leiskio et Felic. πρὸς, quod abebt a 
vulgata. Cod. U. neque πρὸς neque ὑμᾶς habet. avofm. or 
uncis inclusit Bekker. scuaAErEn. . 

P. 95. v. 5. τὰ παρόντα πράγματα τῇ πόλει Sic ordini: 
τὰ πράγματα τὰ παρόντα τῇ πόλει. WwoLr. V. Weiskii Dissert. super 
Orat. de lHalon. p. 21. scuarrzn. oa 


P. 65. v. 5. σκέψασϑαι} σκέψασϑε Aug. primus , ed. P. Ma- 
nut. Utrumque Bavaricus. nEIsK. 

P. 96. v. 6. αὑτοῖς] Vulgari lectioni αὐτοῖς per loném ptae- 
tuli αὐτοῖς cum aspero, id est ἡμῖν αὐτοῖς. quomodo nos nobéssie? 
ipsis utamur, h. e. consiliis, animis , . corporibus, copiis et opibus 
nosiris. REISK. αὐτοῖς Auger. avroig Bekker. V. Bremius ad p. 
59, 16. qui vellem αὐτοῖς absolute damnasset: nullo modo. eni 
ferri potest. Quod satis docet ipsa Wolfii vulgatam olim ecri- 
pturam sequentis annotatio: »αὐτοῖς : τοῖς παροῦσι πράγμααι τῇ 
πόλει.“ Sed τὰ παρόντα πράγματα τῇ πόλει significant perversum 
reipublicae administrandae modum, qui omnia disperdidit. Conf. 
not. ad p.92, 20. In talem autem administrationem uon cadit 
σκέψις τοῦ ὅπως, sed τοῦ ὅτι. SCHAEFER. 


*) V. Melet. Grit. p. 69. scHAEFER. ' coa; 


“Ὁ H. e. διαλυϑῆναιε, praepositione etiam ad posteriorem influiti- 
vum pertinente. V. not. ad p. 20, 25. SGMABFER. . TES" 


504. . ...  ANNOTATIONES 


. P. 95. v. 8. τῶν κοινῶν ἀπέχεσϑαιΪ S. χρημάτων, quae in 
Olgnthiacis θεωρικὰ nominantur. vel, abstinere a gerenda. repu- 
οὖς blica. Quam παῤῥησίαν erga totum populum etsi fortasse nec 

, Demosthenes usurparet, nec populus pateretur, tamen, quod 

sequitur οὔτε τὰ ἡμέτερα αὐτῶν πράττειν ἐϑέλομεν, sic fateor 
posse intelligi , ut certos quosdam homines importunos perstrin- 
δεῖ: nisi τὰ ἡμέτερα ἀὐτῶν πράττειν intelligendum sit, ut etiam 
in republica suo quisque munere fungatur et alios non impediat. 
ΟΡ. De pecunia publica intellexit Augerus. Vere, ut opinor. 
sU nrFER. ' | 
(7 P..95. v. 8. τὰς συντάξεις] Tributa intelligo, ut etiam olibi 
. of φόροι hoc nomine appellantur. worr. Rectius Áugerus stipen- 

dia. ᾿ Sic etiam Reiskius in [nd. Graecit. s. v. scHAEFER. 

., P» 95. v. 10. ἀλλὰ — ποιεῖν] Citavit Thomas M. p. 148. 
, V. ποῖ. ad p. 94, 20. scragrza. 

,,P« 95. v. 10. xó0:v] Post πόθεν videtur desiderari ἔχει. 
unde habeat Diopithes illas copias. ngisk, Non desideratur. Sub- 
. aud. ἐπορίσατο. -ΒΩΗΛΕΡΕᾺ. 


,, P.-95. v. 15. τοῖς ἐναντιουμένοις τούτοις] Recte Augerus: 

rum adversariis. Nota hunc concursum duorum dativorum, 
quorüm utrique sua est σύνταξις, ne alibi offendas ad similia: id 
quod infra Seagero accidit. V. not. ad p. 96, 23. scuaAEFER. 


— -P..95. v. 15- uiv] Abest ab Aug. secundo. ὑμεῖς μέντοι νῦν 
aléQore Aldina Taylori. mzisx, | ] 
- . P. 95. v. 16. εἰώϑατε] εἰώϑαμεν Aug. secundus. Forte vo— 
Init εἰώϑατε μὲν. axis. 

* P. 98. v. 16. παριόντα] παρόντα Paris. tertius et septimus; 
quae centies inter se permutantur, ego e meis annotare asperna- 
fus sum. nEisx. | ' 

P. 95. v. 18. εἰσοίσετε] εἰσοίσητε Aug. tertius. .nsisk. 

.. P. 95. v. 18. σερατεύσεσϑε) στῥατεύσετε Aug. tertius. crga 

κεύεσθε Harl. πραγματεύσεσϑαι Aldina Taylori. nrisk. 

P. 95. v. 90. συντάξεις] τάξεις simplex P. Manut. nzisx. 
^ P. 95. v. 90. Διοπείθει) 4Διοπείϑῃ Aug. secundus; et sic 
quoque p. 96, 11. nrisx. | 

- P. 95. v. 21. πορίσηται] πορίσητε Harlei. nzrsx. " 

" P. 95. v. 22. λέγω) λέγειν Paris. quintus, Aldina Tayl. 
REISK. 
. P. 95. v. 94. ὥστε xol περὶ ὧν — καὶ περὶ τούτων] ut et 
quas res —, iis etiam de rebus. Observa hunc usum particulae 
καί. woLF. | | 

P. 95. v. 25. ay] Abestab Aug. primo. nrisk. Recte dele- 
vit Bekker. Alioqui pacc mutandum in φῶσι. SCHAEFER. 

. P. 96. v. 95. xal] Deletumitindex Lambini. ngzisk. Frustra: 
cum vi enim particula iteratur. SCHAEFER. 
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P. 95. v. 96. 0 rt τοίνυν δύναται ταῦτα ποιεῖν] Quidnam 
ista valeant. Articulus compositus est, non coniunctio. worr. 

P. 95. v. 97. ὑμῶν μαϑεῖν] Invertit Aug. primus et Harl, 
mEisK. μαϑεῖν ὑμῶν Bekker. scHAEFER. 

P. 95. v. 27. λέξω δὲ μετὰ παῤῥησίας x. v. 1] Aristides de 
D. C. p. 176. καὶ ἑτέρωϑε, δὲ ἐπαγγελίᾳ χρησάμενος" λέξω δὲ μετὰ 
παῤῥησίας᾽ καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἄλλως δυναίμην. εἶτα ἀποστήσας 
ἐπάγει" πάντες, ὅσοι πώποτε —. REISK. 
^. P. 95..v. 28. ἅπαντες, ὅσοι πώποτ᾽ x. v. λ.] Citat h. 1. Her-. 
mogenes p. 414. nrisk. 

P. 95. v. 98. ἅπαντες] Ita et Harlei. πάντες ed. Wolf. nErsx. 
σεάντες etiam "ee l. c. et sic Auger. et Bekker. scrErEn, 

P. 96. v. 1. ἢ] Id est, aut alias, si mendax deprehendar.. 
Citat ἢ. 1. Thomas M. cum aliquo assumento suo v. τιμῶ [p. 854.]. 
mzrmk. Nempe Grammaticus sic citat: 5| ἐγὼ πάσχφϑιν ὁτιοῦν τι. 
μῶμαι, ἂν μὴ τὰ δίκαια φῶ πρὸς ἡμᾶς. quod additamentum, 
monente Oudendorpio, habet etiam Phavorinus. Ab interprete 
profectum est. scHAEFER. | 


P. 96. v. 1. τιμῶμαι] αἰτιῶμαι Paris. quintus. In Áug. ter- 
tio erasae vetustae lectioni superscripla erat a secunda manu alia, 
quae videbatur αἰτιῶμαι esse. — Ego equidem aliud nihil illinc 
exsculpere poteram. Hermogenes p. 414. ἕτοιμός εἶμι. RES. 

P. 96. v. 2. ᾿Ερυϑραίων] Non sinus Persici accolae, sed 
cives Erytlrae, urbis Ionicae. Stephanus varias Erythras recen- 
set, ut hanc Ionicam, aliam Libyae, aliam Locridis, aliam Boe- 
otiae, aliam Cypri, quae nunc Paphus dicatur. worr. 

P. 96. v. 9. ἂν) Abest ab edit. P. Manutii. ngisx. 

P. 96. v. 8. τούτων — λαμβάνουσι] Hermogenes 1. c.: παρὰ 
τούτων τὰς νήσους οἰκούντων χρήματα λαμβάνουσι. REISK. De 
strüctura verborum τούτων τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων λέγω v. 
Lobeck. ad Sophocl. Aiac. p. 806. et not. ad v. 93. ΒΟΗΛΕΡΕΒ, 

P. 96. v. 5. ἔχοντες] Thomas M. p. 815. dat κεκτημένοι 6 
memoria. nEIsx. Locum in Gremmatico frustra quaesivi. SCHAEF. 

P. 96. v. 7. dv? οὐδενὸς} pro nullo, re nulla, nihilo: id 
est, nihil gratis aut temere largiuntur. worr. 

P. 96. v. 8. τὸ μὴ] Vulg. μὴ. τὸ μὴ Paris. quintus et septi- 
mus et Harl. Articulum addidi. ngrsk. Addidi τὸ assumptum ex 
codd. N. Cc. Dd. Ee. Avozn. Delevit Bekker. Bene. scuaEFER. 

P. 96. v. 8. ἀδικεῖσθαι] διακεῖσϑαι Àug. primus. REISK. 

P. 96. v. 9. μηδὲ] μὴ Bavar. Ἀκι8κ. Recte μὴ Bekker. Om- 
nia haec commata sunt ἀσύνδετα. SCHAEFER. 

P. 96. v. 9. δὲ] Abest ab Aug. primo et tertio, item Bavar: 
 mEISK. Recte delevit Bekker. scHAEFER. 


P. 96. v. 10. αὑτῶν) ἑαυτῶν Harlei. ΠΕΙ6Κ. 


δ0θ : ANNOTATIONES 

P. 96. v. 10. τὰ τοιαῦτα] Scilicet χρήματα διδόκσιν, eam 
pecuniam dant. Vel, quod malo, τὰ τοιαῦτα, scilicet ἐστὶ τὰ 
πράγματα, iia seres habent. Vel διὰ τὰ τοιαῦτα, propter eius 
generis alia, si qua sunt eius generis alia. wor. et caetera, h. e. 
ut mittam reliquos, si qui sunt, harum largitionum fines. atque 
praetextus. nEIsK. cetera huiusmodi, scilicet emunt commoda. 
AUGER. Quantocius restitue interpunctionem Reiskianae in nostra 
pessime corruptam: — τὰ αὐτῶν, τὰ τοιαῦτα. φασὶ —. Sic etiam 
Auger. et Bekker. Nec potest aliter interpungi. Saepius De- 
mosthenes , ubi res aliquot enumeravit, lioc pronomen in cumu- 
Ium addit, articulo nunc praeposito, nunc omisso. p. 123, 2T. 
ψιλοὺς, ἱππέας, τοξότας, ξένους, τοιοῦτον — στρατόπεδον. 
SCHAEFER. 


P. 96. v. 10. εὐνοίᾳ] εὐνοίας Aug. primus errore scribae, 
qui more suo volebat iota ad a adiungere, quod nos puncto 
. subscripto indicamus. mzrsk. Non errcr scribae est, sed genuiua 
scriptura, recepta etiam a Bekkero. largitiones, Gratificationen. 
Conf. p. 432 , 2. τίς εἰσφορά; τίς εὔνοια; ᾿Ουοά εἰ εὐνοίᾳ servas, 
commodo sensu caret quod continuo sequitur, καὶ τοῦτο τοῦ- 
vopa ἔχει τὰ λήμματα ταῦτας Νὰ quem autem offendat pluralis 

εὐνοίας, sciat eodem huius nominis numero uti Áeschylum, cuius 
loca indicavit Schneiderus in recentissima Lexici Gr. editione, 
SCHAEFER. 


P. 96. v. 11. καὶ δὴ] Absunt ab Aug. primo. REISK. 


* P. 96. v. 11. Διοπείϑει Δειοπείϑει Harlei. ngisk. V. not. 
ad p. 965, 20. scuarrrEn. 


P. 96. v. 18. λαμβάνοντα] Vulg. λαβόντα. λαμβάνοντα Paris. 
octavus, Aug. primus. Hoc praetuli. ngisk. λαβόντα Auger. 
SCHAEFER. | - 

P. 96. v. 17. ἀγείφει — δανείξεται] Syrianus ad Hermogen. 
p. 211, 18. κατηγοροῦντας μὲν ἢ αὐταῖς ταῖς λέξεσι τῶν ἐγκλημά- 
τῶν δεῖ χρῆσϑαι, οἷον ἱεροσυλίᾳ καὶ τῷ δημοσίῳ ἀδικήματι, ἢ ἢ καὶ 
«ικροτέραις; ἐὰν δυνώμεϑα, ἀπολογουμένους δὲ συστέλλειν τὰ 
ὀνόματα, καὶ κλοπὴν μὲν τὴν ἱεροσυλίαν ὀνομάξειν , ἀδίκημα δὲ 
[videtur hic ἐδιωτικὸν deesse] τὴν δημοσίαν ὁρίξεσϑαι βλάβην. 
οὕτω καὶ 4ημοσϑένης τῶν ἐγκλημάτων τὰ μέγιστα μετριωτέροις 
| ὀνόμασι συνεσκίασε περὶ τοῦ Ζιοπείϑους λέγων, 1j. [id est ὀγδόῳ] 
τῶν Φιλιππικῶν, τὸ μὲν λῃστεύειν ἀπείργειν [lege ἀγείρειν] προσ- 
εἰπὼν, to δὲ ἀρπάξειν προσαιτεῖν καὶ δανείζεσϑαι. REISK. Sed 
talis συσχιασμὸς tam parum probabilis est, ut Syrianus Oratori 
iniuriam fecisse videatur. Esto, εὐνοίᾳς illas saepe invitis extor- 
tas fuisse: tamen ne ab adversariis quidem potuerunt dici λῃστεῖαι 
καὶ ἁρπαγαΐ. SCHAEFER. 

P. 96. ν. 17. ἀπὸ τούτων διάγει] S. τοὺς στρατιώτας. de ea 
sustentat milites, vel ipse victitat cum suis. Usurpatur enin. hoc 
verbum et active et absolute, ut in Nicocle Isocrates: χρὴ τοὺς 
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ὀρϑὼῶς βασιλεύονταρ τὰς πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ πειρᾶσθαι διάγειν. 
woLr. διαζῇ interpretatur Thomas M. p. 214. ubi citat verba ἃ ἀφ᾽ 
ὧν ἀγείρει ---- διάγει. Quem Grammatici locum Reiskius perpe— 
ram retulit ad p. 93, 17. scHAEFER. 


P. 96. v. 18. οὖν] Abest ab Aug. secundo. mersx, 


P. 96. v. 18. προλέγουσιν} κελεύουσιν. Xenophon Anab. 
VIT. 7. 3. προλέγομεν οὖν ὑμῖν — ἀπιέναι ἐκ τῆς χώρας. Glossar. 
FEdico. προλέγω, παραγγέλλω. Sic προειπεῖν p. 114, 8. scHAEFER. 


P. 96. v. 90. διδόναι] δοῦναι appendix Francofurtana. ixhi- 
δόναι Aldina Taylori. REISK. δοῦναι non displicet. SCHLAEFMR. 


P. 96. v. 20. ὡς καὶ τοῦ μελλῆσαι]. Hoc. est, περὶ ὧν ἄν 
φασι μέλλειν αὐτὸν ποιεῖν, ut supra dixit. worr. p. 95, 23. s. 
SCHAEFER. 


P. 96. v. 91. δώσοντι — ποιήσαντί --- συγκαταπραξαμένῳ] 
Vereor, ne isti (res dativi, qui non possunt alio quam ad Dio- 
pithen referri, vitiosi sint, et ne in eorum locum ponendi sint 
aut dativi plurales, aut accusativi plurales, ut nempe dativi re- 
ferantur ad ἅπασι, accusativi autem sint absoluti. Possit locus 
diversis modis constitui; sive: ὡς xal τοῦ μελλῆσαι δώσουσι [da- 
turis] δίκην, μή τι ποιῆσαί [in infinitivo ob μελλῆσαι) ye 9j συγ-- 
καταπράξασϑαι" aive sic: ὡς καὶ τοῦ μελλῆσαι δώσουσι δίκην, μή 
᾿ κι ποιήσασί γε ἢ | συγκαταπραξαμένοιρ" sive denique: ὡς. καὶ τοῦ 
μελλῆσαι δώσοντας δίκην, μή τι ποιήσαντάς γε ἢ συγκαταπραξα- 
μένους. quasi | futurum sit, ut, qui contribuere quicquam Diopi- 
thi modo velit et paret, huius suae voluntatis sit poenas daturus, 
nedum [h. c. multo magis] si fecerit [h. e. si stipem Diopithi con- 
tulerit] aut operam ei navam praestiterit in nescio quo eius emo— 

lumento adipiscendo aut in ι facinore quopiam bellico excsequendo. 
 mEisk. Perperam Heiskius in animo habebat pluralem participio- 
rum substituere δώσουσι --- ποιήσασί-- συγκαταπραξαμένοις, hoc 
sensu: quasi futurum sit, ut, qui contribuere quicquam Diopithi 
- velit, huius suae voluntatis sit poenas daturus , nedum sí fecerit. 
Qua de re nusquam sermo est. Contra Demostherles iam p. 90. 
:Y 13. p. 95. l. 10. affirmabat, Athenienses etiam 118 insidiari, 
quae Diopithes aliquando facturus sit , eaque poena notare. Huc 
spectant nostra verba. Quod si Áthenienses tam stulte agunt, ut 
Diopithem etiam eorum poena afficiant, quae futuro tempore. 
facturus esse censetur, non solum eorum, quae vel solus fecit 
vel alios adiuvit: quis illi quidquam praestabit? Haec est De— 
mostlhenis mens. nREMI. Sic iam Wolfius intellexit. V. not. ad 
v. 20. Assentitur praeter Áugerum Seagerus ad v. τοῦ μελλῆσαι 
eundem quem Wolfius locum citans Diar. Class. LII. p. 287. Nec 
potest hic locus aliter intelligi: ut Reiski TO ἀβλέπτημα vehe- 
menter mirer. Sed etiam acutissimi passim caecutiunt. SCHAEFER, 

P. 96. v. 21. μή τι τ yt) pro quo alias ρὴ ὅτι, nedum. 
WOLF. 


“Ὁ — ANNOTATIONES 


P. 96. v. 21. συγκαταπραξαμένω] Pro συγκαταπραξαμένω, 

, quod ad dativum ἐκείνῳ refertur, malim, ut Felic. habet, κα- 

ταπραξαμένῳ. woLF. καταπροξαμένῳ appendix Francofurtana, 

Aldus, Felic. P. Manut. (cuius index vulgatam refert). Wolf. hoc 

^ simplicius vulgato praefert. Sed'decompositum dat Aldina Tay- 
lori. Reisk. Vera est vulgata. SCHAEFER. 


P. 96. v. 21. τοῦτ᾽ εἰσὶν of λόγοι] Hoc est, τοῦτο δύνανται, 
-quo verbo supra usus est. worr. ld est, ταῦτα λέγουσιν of xargj- . 
gogo: , haec iactant Diopithis inimici: aut, ταῦτα δύνανται αὐτοῖς 

4 οἱ ἐκείνων λόγοι, haec sibi volunt, huc spectant et tendunt ser- 
mones ab illis iactati ad hunc modum: Verumtamen Diopithes 

- parat hoc vel illud oppidum obsidione premere? "Verumtamen 
Graecos [Asiáticos] prodit [regi Persarum puta]? mrisk. Seage— 
rus Diar. Class. LII. p. 237. frustra coniicit τοεοῦτοι εἰσὶν of 
λόγοι. Conf. v. 27. sCHAEFER. 

P. 96. v. 22. ΜΜέλλει — Ἑλλήνων ἡ Citat Tiberius p. 46. 
SCHAEFER. | 

P. 96. v. 22. Μάέλει — μέλει] Quamquam certus sum, De- 
mostheni nunquam in mentem venisse tam frigidae et umbratilis 
puerilitatis, ut in vocabulis μέλλει et μέλει Juderet, Hermogenes 
tamen docet, fuisse in vetustis Technicis, qui sibi visi fuissent 
in hoc commento acrimoniam (δριμύτητα) nescio quam reperisse. 
Verba sunt p. 888. τὸ xa9' ὁμοιότητα λέξεως lngalvei τινὰ δρι" 
βύτητα, olov μέλλει πολιορκεῖν. τοὺς “Ἕλληνας ἐκδίδωσι. μέλεε 
γάρ τινι τούτων τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων “Ελλήνων; ἐγὼ μὲν 
σφόδρα εὐλαβῶς εἶχον ϑεῖναι ὡς παράδειγμά τινος δριμύτητος" 
ἐπεὶ δὲ τῶν σφόδρα εὐδοκιμησάντων τινὲς κατὰ τοὺς πρὸ ἡμῶν 
ἀνθρώπους καὶ vov δ᾽ εὐδοκιμούντων ἐπὶ ϑεωρίᾳ λόγων ἐν οἷς 
ἀπολελοίπασι βιβλίοις οὕτως τεϑεωρήκασι καὶ τοῦτο, καὶ τεϑεί- 
κασί γε ὡς παράδειγμα δριμύτητος τοιαύτης, εἰρήσϑω καὶ ἡμῖν. 
καίτοι τάχ ἴσως οὐδ᾽ ἡ τοιαύτη δριμύτης, εἴπερ οὕτω γένοιτο, 
ἐκφεύγει τὴν ψυχρότητα. REISK. Sic p. 192, 18. ἔμελεν — ἔμελ-- 
λεν. Tiberius l. c. banc figuram dicit τῆς παρονομασίας εἶδος χα- 
ριέστερον, ὃ παρὰ γράμμα γίνεται. Reiskio banc Techmcorum 
curiositatem obscuramque diligentiam ridenti iure assentitur Bre- 
mius ad p. 11, 14. scHAEFER. 


P. 96. v. 23. μέλει γάρ τινι --- κήδεσϑαι) Quippe his homi— 
. nibus , qui eiusmodi sermones iactant , curae cordique sit Graeco— 
rum in «δία salus. [Est haec subsannantis oratoris responsio.] 
JHelius quippe hi homines de alienis, quam de patria, studeant 
mereri. REISK, Augerus: Numquid enim istis curae sunt. Graeci 
ZÍsiatici? Ergo aliis melius quam patriae consulerent, Seaugerus 
(Diar. Class. LII. p. 237.): Does any one of you then care about 
the Greeks who inhabit “δία ἢ. Truly, were that the case, Y 
(who interest. themselves. about the 7dsiatic Greeks) would. ta 
much more care of others than of their own country, ambo .pro- 


AD ORAT, DE.REBUS CHERSONESL 609 


antes Hermogenis interpusctionem , qui post 'FAlgvoy posuit 
signum interrogationis. Haec interpungendi ratio mihi quoque 
perplacet: ut quae continuo sequuntur responsionem contineant. 
Conf. Aristophan. Ácharn. 161. s. Br. et Dionys. Halic, de C, V. 
c. XXV. p. 402. meae edit. Sed multum fallitur Anglus post vis 
subaudiens ὑμῶν. Verissime Wolfius: »tiVi τούτων. τῶν διαβαλλόν- 
τῶν 4ιοπείϑην.““ coll. p. 97,11. Imposuit : viro optimo duorum con- 
cursus genitivorum, rovrov et τῶν, quorum utrique sua est con- 
structio. Conf. not. ad p. 95, 15. scHAEFER. 

P. 96. v. 23. 'EJjvov] Tiberius 1. c. Ἑλλήνων Myo, sic ut 
post οἰκούντων subdistinctio ponatur. Est haec scriptura sane 
quam notabilis et Oratore dignissima. Editor Technici clarissimus: 
»Lectio Tiberiana multum habet vis, nec abhorret. a stylo Demo- 
sthenis*). Philipp. III. p. 129, 2. αὐτοὶ πρῶτον ἀμυνόμενοι καὶ 
παρασκευαζύμενοι τριήρεσι, καὶ χρήμασι; καὶ στρατιώταις λέγω. 
Et statim: ixnépnopty πρέσβεις πανταχοῦ, εἰς Πελοπόννησον, elg 
"Poóov, elc Xlov, ὡς βασιλέα λέγω. In 'Timocrat. p. 701, 24. προσ- 
ἐκρουσ᾽ ἀνϑρώπῳ πονηρῷ καὶ φιλαπεχϑήμονι καὶ ϑεοῖς ἐχϑρῷ, ᾧ 
τελευτῶσα ὅλη προσέκρουσεν 7 πόλις" ᾿Ανδροτίωνα λέγω. Malim 
cum Rufo in Τέχνῃ s. 23. legere ᾿Ανδροτίωνι λέγω. “ Adde quod 
acris sanna sic novo aculeo armatur: quippe hic ἀφορισμὸς, .EÀ- 
λήνων λέγω, summonet, istis hominibus in detrimentum Athena- 
rum totiusque Graeciae curae esse barbaros , 8i quid emolumenti 
ab illis percipiant. scHAEFER... 

P. 96. v. 25. ἀμείνους --- κήδεσθαι] ut Virgilius: et cantare 
port et respondere parati. wOoLr. 

. 96. v. 28. μέντ᾽ àv] μέν γ᾽ ἂν index Lambini. nersx. V. 
not. P Dionys. Halic. de C. V. p. 408. Ceterum paulo melius de- 
dit Augerus μέν τ᾽ ἂν. Sed praestat scribi μὲν τὰν. Neque enim 
haec elisio est, sed crasis. scHAEFER. 


P. 96. v. 95. τῆς] τοῖς Harlei. Sed est menda librarii. nzisK. 


P. 96. v. 96. xal τό ye εἰς τὸν ᾿Ελλήσποντον x. τ. À.] Eigo- 
γείαν esse puto, quasi dicat: ÉEgregiam vero sollicitudinem de 
Graecis! Diopjthen, strenuum et fortunatum ducem, revocare 
volunt: alium ignavum et futilem illi successorem dare, qui ever- 
tat omnia. woLr. Hoc volunt, huc tendunt adversariorum cri- 
minationes : submoto Diopithe, suffectum eunt alium imperato- 
rem, sive ignavum et imbellem tardumque strenuo et acri, sive 
eadem cum Diopithe factitaturum et vestigia eius pressurum. Hic 
erit fructus tantorum  sumtuum in novam classem expediendam 
faciundorum. Nihil hic deest*"). Subaudi modo: Stultus et vanus 





*) V. not. ad v. 8. εοηλενεή. 

**) Tangit Lambinum suspicantem, post τοῦτ᾽ ἐσείν aliquid exci- 
disse. ,,Lambinus* inquit. » lacunam , quam. hic subesse su- 
spicatur, sic explet: — τοῦτ᾽ ἐσεί. τοῦτο δ᾽ ὑμὶν οὐ ποιητέον 
ἑἐσείν. εἰ γὰρ--- “  SCHANPRB. 


δ... ANNOTATIONES 


foret eiusmodi conatus; eodem enim, quo illi tendunt, multo 
minore contentione pervenire licet. ngisk, Interpretes mihi hunc 
locum parum recte intellexisse videntur. Reiske explicat: ,,Hoc 
volunt — — — faciundorum./^ lacobs vertit: ,,Und hat der 
Wunsch , einen andern Feldher»a in den Hellespont zu schicken, 
einen andern Zweck? * Non de muneris abrogatione hic sermo est 
(hanc ipsam Demosthenes vult, si Diopithes male'fecisse convin- 
eotur); sed Diopithis adversarii alium ipsi addere volebant 
στρατηγὸν, ne, ut dicebant, Diopithes in damnum Atheniensium 
€t Graecorum facere possit, quae velit. Huc spectat nostra enun- 
tiatio [καὶ τό γε----τοῦτ᾽ ἐστίν) et p. 97. 1. 2. δαπάναις xal τριή- 
φεσι τοσαύταις ἡμᾶς αὐτοὺς φυλάττειν. Verba igitur sic intelli- 
genda sunt: ,, Átqué etiam quod insuper στρατηγὸν mitti volunt 
3n Hellespontum, eodem spectat.'^ scilicet, ut.Diopithis potestati 
adversentur eiusque conamina irrita reddant. ngREMr. τοῦτ᾽ ἐστίν" 
ἐστὶν pro ἔξεστιν, licet. Mittere etiam. alium ducem — hoc quoque 
in vestra potestate est. ]Melius hac quam Diopithem hic. conviciis 
vanis incessere, illit tantis sumtibus , tam multis navibus custodire. 
Aliter accipiunt Wolfius et Reiskius; sed perperam, ut mihi vi- 
detur. Ironiam, quam hic esse putat Wolfius, nullam cerno. Se- 
cundum Reiskii interpretationem inconsequentia esset: nam quo- 
modo cohaerent haec — Huc tendunt adversariorum criminationes. 
Submoto Diopithe, suffectum eunt. alium imperatorem. Si enim 
indigha facit Diopithes et naves deducit , eum ad reatum revocare 
potestis (duce alio suffecto, quod necesse fuisset)? Particula xa(- 
τοι, non γὰρ, usus esset Demosthenes, si id, quod opinatur Reis- 
kius, dicere voluisset. Addit Orator, ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τοὺς ἐχϑροὺς 
— ἃ νῦν οὗτοι ποιοῦσι. quae priora illa, καὶ τό γε εἰς τ. E. 8. ξ. 
€., τοῦτ᾽ ἐστίν, illustrant. sEAGER. Diar. Classic. LII. p. 237. Vere 
negat, haec ironice dici: cetera viri doctissimi non probo. Nec 
Bremio assentior locum de collega Diopithi dando interpretanti, 


Recte, ut puto, Heiskius et lacobsius de imperii abrogatione in- — : 


tellexerunt. Hoc consilio Diopithis adversarii iactabant alium 
imperatorem mittendum, sumtus faciendos, classem instruendam, 
scilicet ut ille, si dicto non esset audiens, vi cogeretur: non illi 
quidem sperantes, Athenienses lioc facturos esse, ac ne volentes 
quidem hoc fieri, sed nihil non moventes, quo populum adversus 
Diopithem irritarent. Tali autem molimine in re tam facili haud- 
quaquam opus esse Demosthenes expositis rationibus docet. scuAEr, 


P. 96. v. 26. ἐκπέμπειν] εἰσπέμπειν index Aldi. ΒΕΙ5Κ. 
P. 96. v. 27. δεινὰ ποιεῖ 4Διοπείϑης καὶ κατάγει τὰ πλοῖα] 


' Idem est ac si dixisset δεινὰ ποιεῖ κατάγων [vel ἐν τῷ κατάγειν 


τὰ πλοῖα. REISK. Supra p. 92, 11. Διοπείϑης ἀδικεῖ κατάγων τὰ 
“πλοῖα. SCHAELFER. 
P. 96. v. 27. Διοπείϑης] Διοπείϑου Harlei. πειβκ. 
. P. 96. v. 27. κατάγει] μετάγει Aug. primus. REISK. 
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P. 96. v. 28. μικρὸν, o j ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μικρὸν πινάκιον] 
.Citat Photius c. 316. extr. omittens ἄνδρες. SCHAEFER. 

P. 96. v. 28. μικρὸν miwaxior] Interpretor de epistola a S. p. 
Q. À. ad Diopithen missa , qua successori dato decedere de im— 
perio iubeatur et in urbem redire ad causam capitis dicendum, 
Aliter accepit Harpocratio v. πινάκιον, scilic. de libello accusa- 
torio, quo Diopithes ad populum de maiestate. appellaretur. Verba 
eius haec sunt: ἐν δὲ τοῖς Φιλιππικοῖς ὅ ὅταν λέγῃ; μικρὸν, ὦ &. 
A. ., μιπρὸν πινάκιον πάντα ταῦτα ᾽ [81c enim legendum et distin- 
guendum est ,] ἐνταῦϑα τυχὸν πινάκιον λέγεται, εἰς ὃ ἐγγράφεται 
τὰ ἐγκλήματα κατὰ τῶν εἰσαγγελλομένων etc. REmx. V. Anecd. 
Bekk. p. 288, 32. 299, 3. scuaEFER. | 

P. 97. v. 1. δύναιτ᾽ ἄν] δύναςαν Harlei. corrupte. nxrsx, 

P. 97. v. 1. λέγουσιν] Id est, κελεύουσιν. woLr. 

P. 97. v. 1. ταῦτα τοὺς ἀδικοῦντας] τοὺς ἀδικοῦντας ταῦτα, 
ne quem inversus ordo verborum turbet. worr. Emenda distin- 
ctionem ad hunc modum: λέγουσιν oí νόμοι , praecipiunt leget, 
ταῦτα τοὺς ἀδικοῦντας [vocabulis oratorio more transpositis, pro 
vulgari loquendi more τοὺς ταῦτα ἀδικοῦντας 7 εἰσαγγέλλειν, de- 
ferre horum. criminum reos. Verum vidit ex parte Wolfius quo- 
que, REISK, Cur dicat, Wolfium ex parte vidisse, non intelligo. 
Quae in Reiskiana post ταῦτα posita est subdistinctio, servata illa 
in Bekkeriana, eam ego delevi. Delevit etiam Aujerus. SCIIAEFER. 

P. 97. v. 9. ov μὰ Δί᾽, οὐ δαπάναις] oU μὰ Δία δαπάναςς 
Paris. quintus, septimus, octavus, Áug. primus. mEisk. Bene 
Bekker. οὐ μὰ Δία δαπάναις. Conf. not. ad p. 54, 12. 124, 23. 
SCHAEFER. 

P. 97. v. 8. ἡμᾶς! ὑμᾶς Bavar. REISK, 

P. 97. v. 8. ἡμᾶς αὐτοὺς φυλάττειν] ἡμᾶς φυλάττειν αὐτοὺς, 
᾿ scilicet τοὺς ἀδικοῦντας. WoLF. Verius, ut puto, Áugerus ἡμᾶς 

αὐτοὺς arcte iungit, ut sit nosmetipsos. SCHAEFER, ᾿ 

P.. 97. v. 7. ἡμᾶς] ὑμᾶς Aug. tertius. ΒΕΙδΚ. 

P. 97. v. 8. εἰσαγγελίὰ] V. Anecd. Bekk. p. 244, 14. scnazr. 

P. 97. v. 8. πάραλος] Πάραλον sacram triremem fuisse scri- 
bit Suidas, tum ad alios publicos usus accormmodatam; tum vero 
etiam ad duces peregre accersendos. Phavorinus a Paralo, quo- 
dam heroé, nominatam esse ait, et remiges eius navis παράλους vo- 
cari. Vulgata Lexica (nescio quo auctore) addunt, fuisse iudicia per 
tribus faeta, Quod si cui tributa iudicia (sic euim Latine tributa 
comitia dicimus) displicent, is πάραλον revocationem interprete- 
tur-licet. worr. V. Anecd. Bekk. p. 293, 8. scuaEFER. 

P. 97. v. 10. τὰ] Abest ab Aug. primo. REISK. 

P. 97. v. 18. εἴπῃ} εἴποι Harlei. ἈΕ13Κ. 

P. 97. v. 14. πάντων τῶν κακῶν] τῶν κακῶν πάντων Bck- 
ker. SCHAEFER. 


e 


. 8p. ANNOTATIONES : ^". 


P. 97. v. 15. εἴπῃ τις τῶν πολιτῶν] τῶν πολιτῶν εἴπῃ τις 
Aug. prunus, Harlei.nzisx. Melior hic ordo; et sic edidit . 
SCHAEFER. B 

P. 97. v. 16. λέγῃ] λέγοι Harlei. nxrsx. 

P. 97. v. 16. τἀληθῆ] In Aldina Taylori punctis est subno- 
tatum. REISE. — 

P. 97. v. 18. ἐκεῖνος ἦγεν] Aug. tertius medium interponit τε. 
Sed videtur ys voluisse. nEIsK. 
|. P. 97. v. 20. og μὲν ovx —dvriyay) Idem est ac si dixis- 
. δεῖ: οὐκ ἔχετε τούτοις ἀντιλέγειν, οὔτε φάσχειν, ὡς ovx ἔστιν 

P. 97. v. 20. ἔχετε] Sic etiam Bavar. sed cum. £ super χ δοσὶ- 
pto. REisk. ] 

P. 97. v. 21. ὥσπερ ἀπολλύναι v;] eum, qui verum dicat, 
rempublicam laedere. Et coarguisse et opinionem sibi praeconce- 
ptam extorqueri iacturam quandam esse putànt. Tenerius amant 
opiniones suas quam pecunias. WOLF. - | 

P. 97. v. 28. ἔστω παῤῥησία] Alexander deFiguris sententiae 
p. 22. locum hunc recitans ad παῤῥησία addit τοῦ λέγειν, de suo 
nempe: quod ipsi est relinquendum. nEisx. 

P. 97. v. 28. ἐκ πολλοῦ] S. χρόνου. “ΤΟΙ. 

P. 97. v. 27. ἂν) κἂν Aldina Tayl. ngisx. x natum ex ante- 
gresso δ. SCHAEFER. : 

P. 97. v. 28. ὃν ἔστε ὅτε λήψεσθε] quem vos capturos scitis. 
id est, si civis aliquis accusetur, qui vobis elabi non potest. 
WOLF. 

P. 97. v. 28. φατὲ xal βούλεσθε] φατὲ τοῦτον εἶναι τὸν αἵ- 
τιον καὶ βούλεσϑε αὐτὸν λαμβάνειν, h. e. κολάξειν. vel: φατὲ 
λήψεσθαι, aitis, vos eum ad poenas dandas esse retracturos, καὶ. 
βούλεσϑε, et parati estis hoc facere. REisk. 

P. 98. v. 1. ὃν κρατήσαντας τοῖς ὅπλοις] Sententia est: Phi- 
lppum, malorum omnium auctorem, non minis aut decretis, 
sed armis vincendum esse et puniendum. worr. 

P. 98. v. 1. κρατήσαντας] κρατήσαντες Paris. secundus, 
quintus et septimus, Aug. secundus et tertius. nEiIsK. 

. P. 98. v. 2. ἔστι) Foro: Paris. octavus, Harl. nersx. 


P. 98. v. 8. ἐχρῆν --- ἐπιδεικνύναι] Sic verba ordinanda sunt: 
ἐχρῆν — τοὺς πολιτευομένους --- ἐϑίξειν ὑμᾶς εἶναε πράους — et: 
ἐπιδεικνύναι ὑμᾶς ----. worr. 

P. 98. v. 8. δὲ] γὰρ Paris. octavus, Aug. primus, Harl. 
AEISK. γὰρ Bekker. Praefero δὲ. scuaEgrFER. 

P. 98. v. 8. ἢ νῦν] Subaudi γίγνεται. ἈΕΙΒΚ. 

P. 98. v. 5. πρᾷους] πράους Bekker. scuazrER«' 


rd 
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P. 98. v. 6. ὑμᾶς ἐθίζειν εἶναι)" εἶναι ὕ ὑμᾶς ἐϑίξειν Aug. e: 


cundue. WEISES ΄΄. 

P. :98. 'v. 8. badussévui] Wok. mayult ἀποδεικνυναι. n neisk: 
Idem et ego malin. sCHAEFER. ^| — 

:P..08. v. .10. yag]. δὲ Aug: secundus. nzzsx. 

P. 98. v. 19. ἐν uiv ταῖς ἐκκλησίαις — κινδυνδύειν} Fabi 
leguntur p. 111, 15. scmaEFER. ^ 

Ῥ, 98. v. 156. καὶ] Abest ab Aug. tertio. ἌΕΙΔΕ. Adest etiam 
p. 111, 17. De discrimine inter τὰ πράγματα et τὰ γιγνόμενα v; 
Reisk. Ind. Graecit. P. 119. τὰ πράγματα, nisi fallor, sunt die 
Staetsangelegenheiten , τὰ γιγνόμενα die Zeitereignisse. δόμα επὶ 

* P. 98. γ- .16.: φέρε γὰρ — ῥαϑυμίαν] Citat Tiberias p. 95. s: 
Sed p. 29. initium huitts loci, "inter praeclarissimos: Deinostlle- 
nicorum nurherandi, insigni cum varietate sic scriptuni affekt: 
ἐὰν οὖν οὗ Ἕλληνες πέμπωσι πρὸς ὑμὰς καὶ λέγωσὶ, πέμπετε," ; 

"M ovaioi ; mgog ἡμᾶς ἑκάστοτε πῤεσβε ie *) λέγοντας, ὡς ἐπιβὸν: 
λεύει Φίλιππος ἡμῖν καὶ σεᾶσι volg “Βλλησι. — En-éxemplam iifpri- 
yis notabile diversitatis.scripturae, cuius sola causa est liíbans 
memoria citantis. Conf. quae anuper scripsi ad Euripid. Hecub. 
Porsoni p. XII. Citat etiam Scholiastes ad Aristophan. Nub. 219. 

usque ad v. χαιρῶν: neque ille sine.scripturae diversitate. scfrAEF. ' 

P. 98. v. 16. el λόγον .---Ἰ Apodosis huius sententiae estis 
illis. p. 98 ,. T. àv. ταῦτα λέγωσι. τί ἐροῦμεν .— ; ἈΕιδκ. , Adyérte, 
candilionem. ig. illis . δὶς. iterari , ut, nullo ad.sensum discrimine 
pre particula, εἰ ponatur '&v,.pro optativo ob mutatam particu£ 
lam coniunctivus. Scholiastes ad, Aristophan. Nub. ]. c. etiam hia 
habet ἂν — - ἀπαιτήσωσιν, quod debetux usimoriter citantis errori, 
SCHAEFER. a 

P. 98. v. 16. of] Abest a Paris. secundo. et lerlio, item Aug. 
secundo: et téftio. REISK." 

P. 98. v. 17. πἀρήκατρ] - y. παφείκατε appendix Francofür-. 
tana et Aldina Taylori, item exeiiplüm Lessingianum (cuius mar- 
gini adscriptam est hoc scholium: of Βοιωτοὶ τὸ ἢ eig τὸ ἐξ τρέ-" 
πουσι) ; Parisini'secundüs et quintus, Aüg. tertius. Iu , Bavaricas 
item in Aug. primo utrumque est. Obsopoeus: ' ,Pro' παρήχατα 
legendum videtur παρήπατε. Ergo istud in. Aldina sua, quae 
est prior editio, repemébat Obsopoceus. Egu in posteriore" AE- 
dina vulgatam.repéri,. Scholiastes Arietopliants ad .Nubes. v..918.. 


[219.]. male allegat παρήκασϑε in medio. quask.. "παρείκατε Bek- 
ker. sCHAEFER. 


P. 98. v. 17. καὶ foo" γμεῖς, ἄνδρες -—] Yulg. καὶ ἔροινθ᾽ 
ὑμᾶς" "Avàgtg —. ;Malui sic, exarare atque istinguere : καὶ ἔφορνϑ᾽ 
[i. 6. ἔροϊντο, atque vos inierrogent : nam ὑμᾶς facillime ,guitta- 
tur:] “Ὑμεῖς, ἄνδρες —, F. 0s, 9 Athenienses —. Satius ertim, est 





. *) Immo πρέσβεις. SCHAEFER. Ὁ edu tio tl os 
"Annot. ad. Demosth, T. 1. K k 
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uominativum, cui πέμπετε innitatur, expressum quam repressum 
esse, quamquam vis eius in πέμπετε utique inest, ngisk. Vulgatam 
olun scripturau restituerunt Anferus. et Bekkerua, . Quod. emo 
non probabit: ineptum enim est illud; ὑμεῖς. SCHARBRB, . : Li 

P. 98. v. 90. ἡμῖν] ὑμῖν Paris, quintus, septinmus, octavus. 
et BHerlei. Ἀβιρκ. 

P. 98. v. 20. καὶ] καὶ secundum abest ab. Àug, tertio, REISK; 

. P. 98. v. 21. καὶ ἅπαντα — ποιοῦμεν ydo rara) Haec' ver- 
ba i signis parentheseos, incluserám , sed operarum festinatio prae- 
tervidiL Adde itaque tu, Quisquis es, lector, ista signa séne 
tentiae necessaria... Orotor enim banc sententiolam vel potiua 
notam atque reprehensionem de suo ingessit. in,erationem ἃ se 
conBctam Greecorum, nri. Pareutheséos signe. posuerunt Án 

erus et Bekkerus, ille vulgaria, loc, ut solet, lineolas. ' Sed 
er poreuthesia a v. ἀνάγκη orditur, xal ἄπαμτᾳ td τοιαῦτα 
antecedentibus i iungens: quod uon probandum. scHAEFEB. 

,, P- 98. v. 91. ἅπαντα] πάντα. Bekker. acuaEPER. τ΄ 

.P. 98. v. 91. τὼ τοιαῦτα] Post τὰ τοιωδτα de meo addidi 771 
et: reliqua talia ,- quae necesse est nos fateri vera esse: factitumus 
ekim. REISK,. Recte deleverunt ἃ Auger. et Bekker.semaEerER. 
. P. 98. v. 22, ἀνάγχη psoxew) 8. ἡμᾶς. necesse erii nos as« 
aentiri εἰ fateri, legatós : mifió G nobis. WOLF. 

. F. 98. v. 22. ποιοῦμεν γὰρ ταῦτα). Est ambiguum, dicaturrie 
μιμητικῶς, fecere nos, an vero αἰτιολογικῶς, fecimus enim ita; 
Quae sequuntur, εἶτ᾽, ὦ πάντων ----, iterum süb' persona. s0cio- 
rum dicuntur. woLr. Nihil hic ambigui. SCHAEFER. ὁ 

P. 98. v. 29. ταῦτα᾽ zb] ταῦτα πάντα' εἶτ᾽ Patís. quintus et 
septimus. REISK, 

"P. 98. v. 22. εἶτ᾽, ὦ πάντων ἀνθρώπων φαυλόταξοι] Citat 
"Tiberius p. 26. post πάντων addens τῶν. Pergit idem: πικρῶς 
γὰρ καϑικνεῖται τῶν ᾿Αϑηναίων διὰ τοῦ προσώπου. τῶν ᾿ Ελλήνων. 
ubi notanda locutio rarior, καϑικνεῖσϑαί τινος... Multo frequen- 
tior altera illa, κατατρέχειν τινός, de qua v. not. ad Dionys. . 
Halic. de C. V. p. 401. scuazrEn. , 
jl F. 98. v. 93. ἀποχενομένου)] Opponitur infra v. 28. οἴχοι 
μενόντων. V. Índ. Graec. p. 68. scnaErER. Ὁ 

P. 98. v. 98. τἀνϑρώπου] τοῦ ἀνθρώπου Aug. primus. REISK. 

P. 98. v. 26. axolggOfvroc] ἀπολειῳφϑέντος Paris. quintus, 
seplimus, octavus, Harl. nzisk. 

-— P. 98. v. 97. οὔτε] οὐδὲ Harl. nxrex. 

P. 98. v. 97. ὑμετέρων] ἡμετέρων Aug. primus. REISK. 

P. $8. v..98. ὑμῶν] ἡμῶν P. Manut. nzisk. 

P. 98. v. 99. δεῖ7 δὴ Bekker.V. mox not. ad v. φῆσαι. scHAEF. 
v 


P. 98. v. 29. ὑγιαίνειν] Acerbe deflexum verbum ad sanita- 


LI 
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tem mentis indicandam. V. Plutarchus T. VI. P. 799. R. Wolffus: 
» Correctio mascens e polysemia verbi, quod tam ad mentis inté- 
gritatem, quam ad valetudihem corporis refertur." Ὑγίεια καὶ voüg 
ἐσθλὰ τῷ βίῳ δύο.“ Inter Sententias Singulares Brunckii v. 490. 
ubi nota hunc usum vocis ἐσθλά: est enim rarior. SCHAEFER. 


P. 98. v. 29. φῆσαι] Aristides p. 204. φήσαιμεν dat: quo 
admisso legendum esse δὴ pro δεῖ recte admonuit Normannus. 
AEISK. φήσαιεν Bekker. Mihi δεῖ et φῆσαι magis placent. scmaEy. 


P. 98. v. 29. óvo μὲν ἐν Εὐβοίᾳ) Vulg. δύο ἐν Εὐβοίᾳ. L7 
μὲν ἐν Εὐβοίᾳ Paris. septimus et octavus, Aug. primus. Addidi 
μέν: quo cum careri facile possit, praecessit enim modo versa 
ba. . at placent tamen sibi Graeci in accumulandis eiusmodi par- 
ticulis, quibus oratio lubricetur. nzzsx, δύο ἐν Εὐβοίᾳ Auger. et 
Bekker. liecte. sCHAEFER, 


P. 99. v. 1. τὸν μὲν] τοὺς μὲν Aug. tertius: sed corrector 
vulgatam superscripsit. REISK. 

P. 99. v. 9. ἐπιτειχίσας Audacule dictam τύραννον ἔπετει- 
χίξειν: verum si metonymiem assumens aias, tyrannum ueurpa- 
tum esse pro potestate tyranni, evanescit omnis illa, quae vide- 
tur, durities dictionis. populo cuidam ad latus apponere, velut 
arcem quandam, tyrannum , h. e. ih mandatis ei dare, ut popu- 
lum vicinum armorum suorum terrore atque aculeo reprimat, 
molitiones atque excursiones eius observet atque eoérceat , invi- 
tum cogat, rebellostem doimet. RE: x. Vix teneas risum legeris 
Reiskii vernaculam interpretationem in Ind. Graecit. p. 249. 
Sed omnino Reiskius Demvosthenica βωμολοχικῶς vertens verna- 
cule Oratori personam imponit scurrae. Conf. p. 138, 22. τοὶ 
ραννίδα ἀπαντικρὺ τῆς ““ττικῆς ἐπετείχισεν ὑμῖν ἐν τῇ Εὐβοΐσ. 
Alia eiusdemmodi congessit Hemsterhusius δὰ Lucian. T. Br 
264. s. ed. Bip. sCcHAEPER. 


P. 99. v. 2. ἐπὶ Σκιάϑῳ] Diodorus Sic. XII. 81. po 
σαντες δὲ τοῦτο τὸ χωρίον ἐπὶ τῆς ᾿Αργείας. Malim ἐπὶ τῇ Αργείᾳ. 
SCHAEFER. 

P. 99. v. 9. Σκιάϑω) Sciathus insula ε regione Megnerinc. 
Stephanus: Σχίαϑος νῆσος Εὐβοίας. F. ἄντικρυς *) Εὐβυΐας. 
woLr. yg. Σκίαθον Paris. secundus, Aldina Taylori. Supér 
dat ov Bavar. κυάϑῳ (vei μυάϑῳ) Aug. tertius: nam prüna i 
tera erat a correctore inter corrigendi operam 'obscurata. Idém 
super v scripserat iota. REISK. 


P. 99. v. 2. ἀπελύσασϑεὶ ἀπελήσασϑε: ἀπελύσασϑε, ab ὦ &- 
volvo, vel ἀπηλάσασθε, ab ἀπελαύνω, repulistis, propulsastis. 
WOLF. ἀπελήσασϑε appendix Francofurtana, Aldus: unde fort. 
nata est Wolfio coniectura importunior ἀπηλάσασϑε. Malim εἰς 





4) Malim πλησίον, ut Photius c. 884. scmazrER. | 
Kk 939 
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legi: οὐδὲ gay: ἀπολύφαφθαι(ἱμ infinitiyo aor. 1.),. Ü μηδὲν ἄλλο, 
Pi ὕλεσϑε, Sententia baec est: Decebat vos alia plura dedecora 

uisse: vos vero noluistis,, Saltun baec duo, debebatis: at ne 
haec quidem iuvit vos. eluere. axisx. ..7/os autem ne. hinc quidem 
VOS € rpedivistis ,.si aliunde, nolebatis. hr habt. euch (nicht ein- 
mal von diesem los gemacht , wenn ihr zu nichts anderm den Mut 
hattet. περὶ" Ῥοδίων ἐλευϑερ. p. 191.1. 9. s. τὰς πᾳρὰ τῶν διαβαλ- 
λόντων τὴν πόλιν ἡμῶν βιἰασφημίας ἔργῳ μετὰ δόξης καλῆς ἀπο- 
λυσαμένους. ᾿ Sicintellizenda sunt, quae Astius habet δὰ Plat. de 
legg. I, 9."p. 56. Reiskii coniectura infirmat oratidnem. smEME. 
Bescribendum procol dubio ἀπεκωλύσασϑε. sEAGER, Diar. Classic. 
LIE p.288. Pallitur. ' Nec Sesgeri ἀπεκωλύσασϑε nec Wolfii 
emyjieccó0s usus videtur tülisse. In his aorístorum formis sum- . 
ma opus: est caütioné, ne forte firigamus quibus' Graéca Tingux 
abstinuit morosissime .. Velut quod dederunt p.140, 2. dxov- 
eenvo et p. 475, 9.. ἀκούσαισθϑε, Tego a quoquam scriptorum 
Graecorum usurpari. SCHAEFER.  - 

P. 99. v. 5. οὐδ᾽ dv δεκάκις ἐ-- κινήσεσϑε Enuntiatio plena 
gravitatis, et pouderis in verhis eorumque.collocatione. Negatio- 
οὐδ᾽, ut par est,; collocatur ante. «conditionem ; post conditio- 
nem. illico sequitur. negatio fertior,. οὐδὲν μᾶλλον, οἱ augeatur ne- 
gatio. Acerbum γε pont ὑμεῖς ViX quisquam non agnoscat: λο- 
mines quales vos estis. [gnominiosum in κενεῖσϑαε **) de homi- 
nibus, qui se movere non valent,. nemo non animadvertit. . Ne- 
gationis repetitio, quamquam. interdum viris doctis 1 invisa, non 
rara esf. Infra 1, 28. 8. 0708 γὰρ ἀκριβῶς,. ὅτι .; οὐδ᾽ ἂν πάντων 
«iy ἄλλων γένηται κύριος, οὐδὲν ἔστ᾽ αὐτῷ βεβαίως ἔχειν. p. 119. 
]. δ. 8. ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ Φιλίππου καὶ ὧν ἐκεῖνος πράττει νῦν; οὐχ 
οὕτως ἔχουσιν. Conf. Erfurdt, ad Sophocl. Antig. edi&, min, Ad- 
dend. v. 5. 6. BREMI, ! 

P. 99. v. 6. ὑμεῖς γε Absunt a Parisino octavo et ab Aug. 
primo, ut etiaan ab Harl. nzxsx. 

P. 99.’ ν. 6. πρεσβεύεσϑε] Vulg. πρεσβεύετε. ye: πρεσβεύεσϑε 
Paris, secundus, quintus, septimus, octavus, Aug. primus et 
terbus, appendix Francofurtana et Harlei. Utrumque dat Da- 
varicus, vulgatam infra, alteram supra. Praetuli πρεσβεύεσϑε 
in medio. Legati, legatione ad exteros fungentes, dicuntur πρεσ- 
βεύειν: ἃ quibus autem civitatibus mittuntur, hae non ipsae . 
πρεσβεύουσι, sed σρεσβεύρνται;. delegant legatos suo nomine, 
quibus. mandata a se committant. nzisk. Dedi cum Heiskio ex 
aucjoritate codicum K. L. N. Dd. Ee. πρεσβεύεσϑε pro πρεσβεύετε 





^ Hapi in re nop immunis culpae Thomas M.p . 416. Contrario erro- 
re passim finguntur füturorum quorundam forinaé activae, Grae- 
eis solas neurpantibus medias. 'Totus hic campus latissime patet, 
sed adhuc iacet satis incultus, posterique nostram in talibus bar- 
bariem mirabuntur. scHAEFER. 


**) V. p.112, 5. Yezpagule sieh rühren, aCHAEFEN. 
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in vulgaia. Cod. Y. habet πρεσβεύεσϑε scriptum supra πρεσβεύετε. 
AUGER. V. Ammonius p. 118. 120. et Thomas Mag. P. Υ87. ibique 
Oudendorpius: SCHAEFER. ' — | 
| P- 99. v.-7. ἡμῖν] ὑμῖν Aug: tertius. REISK. | U^ 

P. 99. v. 8. τί ἐροῦμεν, ἢ τί φήσομεν] qua oratione utemur? 
guae praetexemus ? mEISK. Prius de lusta excusatione, posterius 
de probabili caussa dictum videtur. φήσομεν futurum h.l. est 
verbi φάσκειν, quod propria significatione de eo adhibetur, qui 
dicit quae praestare non potest. snEMr.- Aliter interpretatur Reis- 
kius in Ind. Graecit. p. 184. Augerus: quid aiemus nos, quid 
respondebimus? Parum FUABAN mihi est discriminis aliquid 
intet haec verba intercedere, putoque Demosthenem nibil aliud 
quam duo verba idem significantia iunxisse , sive ut vim augeret 
interrogatioriis , sive ut numeris auribusque consüleret. Conf. p. 
579, 18. οὐδαμοῦ “πώποτε Μειδίας τῶν συνηδομένων οὐδὲ τῶν 
συγχαιρόντων ἐξητάσθη τῷ δήμῳ: ubi αυνηδομένων ἃ συγχαιράντων 
non niagis differt, quam ΒΕ. ]. ἐροῦμεν 8 φήσομεν puto differre. 
Neque inepte compares p. 24, 25. μηδένα καιρὸν μηδ᾽ ὥραν. p. 

39, 98. «τίνα — χρόνον ἢ τίνα καιρόν. quod contulit Erneatius 
. cum Callimacheo zíya χρόνον 3] πότε Hymn. i in Del. init. p. 195, 25. 
οὐδὲν δ᾽ ix παρατάξεως οὐδ᾽ ἐκ μάχης γινόμενον. Add. p. 108, 
15. τί χρήσεσϑε καὶ τί δεῖ ποιεῖν. scrAEFER. 

P. 99. v. 8. γὰρ] Abest a Paris. secundo et tertio, ab HarL, 
ab.Àug. primo, secundo et tertio; sed in hoc menus nova super- 
Scripsit, REISK. 

P. 99. v. 10. τοίνυν) Abest ab Aug. securido. EIE. 

P. 99. v. 10. τὸν παριόντα] prog gressum, eum, qui conciona- 
turus est, qui σύμβουλος, et συμβουλεύων, et λέγων, etsi plura- 
liter fere of λέγοντες, αἱ et caetera participia, εἰ ógugyógog, et 
δημηγορῶν nominatur, worr. 

P. 99. v. 19. καὶ ἀληϑέστατον τοῦτο ἀπακρινοῦμαι]͵ τοῦτο 
ἀποκρινοῦμαι καὶ ἀληϑέστατον Harlei. ΒΕΙΘΚ. 

P. 99. v. 12. ταῦτα] Deest Harlei. πειδκ. 

P. 99. v. 18. νυνὶ] viv Bavar. nErsK. C 

P. 99. v. 14. καὶ ὅπως — ἐθελήσωσι] . et ut velini, modo υς- 
lint. ᾿Ελλειπτικὸν est, ut subintelligatur ὁρᾶν χρὴ, vel πειρατέον 
vel ὅπως ἐθελήσωσιν accipiendum pro ἐϑελέτωσαν. wonr. Votum 
hoc est. Omittitur ante ὅπως verbum, ut suppleat quisque quod 
possit aut velit. Oratorem animo votum concepisse , etiam iufini- . 
livus γνῶναι l. 16. ostendit. Hic enim in votis saepe pro impera- 
tivo, ut aiunt, ponitur. Non igitur opus est verbo δεῖ, quod 
Reiskius post τοῦτο inserüit et quod, nisi votum praccessisset, 
vix abesse posset in nostro scriptore. sREMI. Pro voto habens 
etiam Bekkerus post ἐθελήσουσι (sic euim ille) posuit sighum ex- 
clamationis: quod inihi quidem parüm placet. Neque otafe puto 
Orátorem, sed hortati et monére. "5CHAEFER. ' 

P. 99. v. 14. ὅπως) Post ὅπως addit σκοπείτωσαν sippendix 


1 


E .-: ΑΙ ΟΨ ΑΤΙΟΝΕΒ.., 15... 


P. 100. v..8. ᾿ἐξαφελέσδαι ἀφελέσϑαε simplex Aug, primus. 
15K. ἐξαφελέσϑαι. natum puto e διττογραφίᾳ commista, aliis 
ἥβης dantibus ἐξελέσϑαι,, aliis ἀφελέσϑαι.. ἐξελέσϑαι legitur in 
cantone Demosthqnico p. 185, 8. Sed ἀφελέσϑαι videtur verbum 
hac de re proprium fuisse. V. P. 1328, 8. 1358, ius 1360, 8 


SCHAEFER- 


fs, 98. SCILARPER, | 
E. 100. v. 10.. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ 1 S. λόγου, neque multis est 
ópus. Alii interpretantur, quasi esset πρλλοῦ ye 'καὶ δεῖ, multum 
Mie abest. Huic similem locutionem, οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ; eodem 
modp intelligo, scilicet λόγου. .ne paucis quidem verbis. opus, est, 
: Hoc est supervacaneum prorsus est hac de re dicere. Es bedarf 
nicht viel Forte. Es bedarf ; nicht Hede. WOLF. Idem est ac δὶ sic 
struXisset orationet: οὐ κακῶς οὐδ᾽ ἀργὼς ταῦτα λογιζόμενος. 
οὐ τοῦ πολλοῦ δεῖ πρὸς τὸ ταῦτα ὑπολαμβάνειν, ἀλλὰ τοῦ παγτός. 
non male sic autumans neque seg aniter degenereriue in modum : 
duod qui de Philippo suspicetur , "enr scilic. istas rationes malas 
ucere, aut motum segnilie et ignavia, nae is non parum, sed 
toto 'coclo sit aberràtura "us a vero. , Quare. non male feceris sic' di- 
itihguens: ovób (πολλοῦ dei) οὐ κακῶς --οὶ ὍΝ] οὐδὲ possit, pro 
simplici ov accipi et insequens οὐ pro sSupervacaneo hàberi. REISK. 
Enmdem Reiskius in' Ind. Graecit.^ p. 180. s. Augerus sic inter- 
punxit: οὐδὲ, πολλοῦ δεῖ. ,, Ad οὐδὲ’ inquit ,,sub. βούλεται, et: 
iritellige , οὐδὲ, πολλοῦ δεῖ, non sane vult, multum abest.* Quae 
interpunctio etsi non est probanda, continuo enim spiritu haec 
, pronuntiantur, tamen apparet, Augerum formulam recte intelle- 
Xisse, vehementer errasse Wolfiumn et Reiskium. 'Scellicét πολλοῦ 
δεῖ ubique valet multum abest , i. c, miniine gentium. Haec autem 
formula si subiicitur enuntiationi neganli , ut h. 1. factum est, so- 
let.ei οὐδὲ sic praeponi, non ut tollatur vis forinulae affirmans, 
aed: ut.augeatur negans enuntigtionis. Anecd, Bekk. p. 284 , 29. 
Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ: ἀγτὶ poU οὐδὲ ὅλως. quibus verbis Grammati- 
cus solum πολλοῦ δεῖ interpretatur. Sic Hesychius T. II. c. 082,. 
ἸΠαλλοῦ yix καὶ δεῖ,. οὐδ᾿ ὕλως. Simile Euripidis Phogniss.. 1640. 
Qr8. OUX ἂν πρυδοίην, οὐδέ περ πράσσων. κακῶς. ubi quod duo ' 
codd. dant καίπερ πράσαων κακῶς, debetur interpreti pvói per- 
inde negligenti ut Grammaticus in Anecd. Bekk. negligit. scuaEr. 
P. 100. v. 11. ἀργῶς} temere, re non accurate coguita. 
SCHAEFER. 
:P. 100. v. 17. ἐπὶ τὴν ἡμετέραν πόλιν κατασκευάξεται) d. τ. 

j. z. παρασκευάξεταν Paris. secundus, quintus, septimus, octa- 
vus, Aug. primus et tertius, Harlei. Aldina Taylori , Bavaricus, 
iudex Aldi, index P. Manutii. REISK. σπαρασχευάζεται Delker. 
caet p. 185, 15. V. Drenius ad p. 11,1 14. Ego. vero, velim 
etiam prius κατασκξυάξεται mutatum . jn. ηπρραακευάζεται, quo 
Brávior fiat oppositio. Conf. not. ad p. 168, 185. scuakrER. 
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, P. 100. σ᾿. 18. ἀμύνεται ἀμυνεῖται Paris octavus,. Àug. 

rimus. REISK. Aliqui codd; legunt ἀμυνεῖται, quod non impros 

barn ob id ipsum ; quod eadem vox modo recurrit. AcoER. spo- 
γεῖται verum pulo. SCHALEFER, 

P. 100.. v. 18. ἡμῶν) ὑμῶν Ang. secundus. Utrumque dat 
Bavnuricus. ΒΕΙ8Κ, . 

P. 100. v. 20. οὕτω γ᾽ prm leds] οὕτως ἐσεὶν e ἐθήθης 
Aug. primus, Hárlei. ng:x. — .- B 

P. 100. v. 90. dore ὑπολάμβανειν) ὃς ὑπολαμβάνει Bekker 
V. Melet. Crit. p. 71. s. SCHAEFER. 

P. 100. v. 21. τῶν μὲν ἐν Θράκῃ κακὼν --- Μάστειραν] Citat 
Photius c. 183. non sine vitiis scripturae, SCHAEFER. ' 

P. 100. Y. 21. τί γὰρ ἄλλο τις ἂν εἴποι] ἃ dv abest ab Àug. 
primo. εἴπῃ ἄν Aug. secundus. τί γὰρ dv ἄλλο τις εἴποι appen- 
dix Francofurtana. τί γὰρ ἂν ἄλλο τις dv εἴποι Harlei. n&isx. ᾿ ἂν 
omisit etiam Photius. Placet Harleiani scriptura. scHAEFER. 


P. 100. v. 22. “4ηογγίλον — Mácttigav] Citat ἢ. 1. Harpo- 
erat. in Vocc. 4φογγίλον; Καβύλη, Macrtiga, ubi suspicatur lé- 
gendum esse Βάστέιρα. nzrsE. V. Photius l, c. scuaErER. 

P.' 100. v. 92. Δρογγίλον] Photius Ζρόγγιλον. scnaEFER, 

P. 100. v. 22. Καβύλην] V. Photius c. 91. SCIAEFER. . 

P. 100. v. 22. ΜΜαστειραν) Μάσειραν Àug. secundus, REXSX. 


P. 100. v. 22. ἐξαιρεῖ Malim in medio ἐξαιρεϊέαν. REISK, 
Activum recte habet. scuAEFER. 


'P. 100. v. 93. ᾿κατασκευάξεται)] Dedi ex meo καταστρέφεται, 
quod lic inulto melius convenit quam κατασκευάζεται, nec veri- 
simile est hanc vocem breviori intervallo, ab oratore ter fuisse 
repetitam. AUGEm. Mutatio longe audacior guam. pro Áugero, 
quem summa in coniectando modestia decuit: nec solicitanda 
vulgata, Conf. p. 101, 3. ΒΩΠΑΒΕΕΆ, 


P. 100. v. 86. νεωρίων νεωριῶν᾽ Àug. tt tertius, quasi a νεωρία 
in nominativo singularis. REISK. 


P. 100. v. 26. τριηρῶν] τριήρων Aug. secundus et alii, alibi 
sacpius. Quod semel hic annotasse sufficiat: mirifice enim codi- 
ces in hoc variant. καὶ τριηρῶν ab Harleiano absunt. nErsK. τριή- 
ρῶν Auger. et Bekker. V. not. ad p. 46, 7. 185, 29. sciAkFER. . 

P. 100. v. 27. ἀργυρείων] Vulg. ἀργυρίων. ἀργυρείων Al- 
dus, Felic. P. Manut: et codd. quoque: quod praetuli. nrrsx. 
. Placuit etiam Tayloro. V. Reiskii praefat. ad Annotatt. P. 118. 

Eadem scripturae diversitas p. 136, 22. SCHAEFER. 

.P. 100. v. 28. ὑμᾶς ἐάσειν Vulg. ἐάσειν ὑμᾶς. Jnyerüt Aug. 
primus ἐξ Tíarl; mermk: ἐάσειν ὑμᾶς Auger. et Bekker. ad aurium 
sensum ordine verborum paulo meliore. scrAErFER. 


P. 100. v. 28. μελινῶν] Citat h. 1, Harpocrat. v. ελίνη. 
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itém Etgmolog. M. eadem voce p. 677, 49. μελίνων Paris. secun- 
dus, quintus, octavus. μελέων (sic) Ald.- Taylori, index .AMHi, 
.imdex Pauli, Aug; secundus. λιμένων Aug. tertius absurdo errore; 
erasa vetusta lectione, quae videtur cum vulgata consensisse. 
&ErmK. Citat etiam Photius c. 188., a quo simul discas, cür in 
Pariss. μελίνων scriptum sit. Add. Anecd. Bekk. P. 278; 21: xit 
not. nd p.135, 27. scHABEFER. . 

P. 101. v. 1. ὀλυρῶν] ὀλύρων cum aspero: Paulus Manutius, 
Sed' in spiritibus, accentibus et huiusmodi minutiis editio Pauli 
est perquam vitiosa. livgov Aug. tertius: sed a correctore super- 
&cripta est vulgata cum yg. mEISK. ὀλυρῶν Auger. V. Anecd. 
Bekk. p. 984, 28. scigFER. : 
.. P. 101. v. 1. Oeexíoic] Θρακείας Harlei. ΒΕΙδΚ. 

-. P. 101! v. 1. σιροῖς Ὁ lta,et Harléi. σειροῖς Aug. primus, 
σιῤῥοὶς Felic. P. Manut. nzisk. V. Photius c. 380. Arcadius p. 
.68, 14. et not. ad Longi Pastor. p. 836. ubi item duplici canina 
scribitur, quomodo lh. ]. etiam Augerus scripsit, itemque p. 135, 
27. SCIIAEFER, | 

P. 101. v. 1. ἐν τῷ βαράϑρῳ] Locus Athenis, in quem prae- 
cipitabantur malefici, ut Spartae K:adag, Romae Scalae Gemo- 
niae. Sic appellat Thracici coeli inclementiam per translationem, 
olov ἐν τῷ ὀλέϑρῳ, perinde ac si in peste vel interitu dixisset, ut — 
Suidas annotat. woLr. Citat h. 1. Harpocrat. v. βάραϑρον. nEisx. 
]tem Etymolog. M. c. 187. extr. scuaEFER. 

P. 101. v. 1. βαράϑρῳ] Sic etiam in texto Áug. tertii: sed 
᾿ nova manus superscripsit yg. ϑαράβρῳ. Mirifica lectio *). Aldina 
Taylori dat βαρβάρῳ. ἈΕΙ5Κ. 

" P. 101. v. 7. ἀξιοῦν 7. Scil. χρήματα εἰσφέρειν. πειδκ. V. 
diligentissimus Krügerus ad Dionys. Halic. Historiograph. P. 117. 
SCHAEFER. 

P. 101. v. 7. τὸ συνεστηκὸς τοῦτο — στράτευμα) Diopithis 
éopias designat, REISK. 

P. 101. v. 8. συμμενεῖ) 70. συμβαίνει Paris. secundus et 
Aldina Tayl. συμμένῃ Paris. tertius, quintus, septimus, Aug. se- 
cundus. συμμένοι Paris. octavus. συμμένει Aug. primus , Bavar. 
In Aug. tertio est συμβαίνῃ, sed secunda manus superscripsit yg. 
αυμμένῃ. nErsk, Satis turbarum. Sed quis in animum inducet 
fufurum loco movere? Conf. not. 3d p. 91, 17. sciErER. 

* P. 101. v. 9. ἑτοίμην] Sic et Bavaricus, sed cum ov in fine 
Süperséripto. REISK. 

. P. 101. v. 9. ἔχει) ἔχῃ Bavar. ἔχοι Harlei, ngisx. 

P. 101. v. 9. ἀδικήσουσαν] ἀδικοῦσαν Aug. primus. n&isx. - 


*) Nihil hic mirifici. V. Bastii Commentat. Palaeograph. p. 709. s. 
$CHAEFER. — 


AD ORAT. DE REBUS CHERSONESI 628 


P. 101. v. 10. οὕτω xol τὴν] Vulg. οὕτω τὴν. οὕτω καὶ νὸν 
Aug. tertius: sed secunda manus copulativam transverso calame 
rursus induxit. Addidi καί. mis. leleverunt Auger. et Bekker. 
Nec quicquam opus addi, etsi scriptores Graeci in huiusmodi 
structura usu huius parüiculae Juxuriantur. sGHAEFER. ta. 


P. 101..v. 11. ὅπασιν] Deest Harlei. nxrsx. 


P. 101. v. 11. ἑτοίμην] Rursus hic quoque Bavaricus ov 
super ἣν superscriptum dabat. mxisx. 


-P. 101. v. 11. ἐστι) ἕνεστι Bavar. appendix "Francofürtans, | 
Aldina Taylori. nErsk. - | 


P. 101. v. 11. βοηϑείαις] Tumultuarium et subitarium ex- 
ercitum ita vocat: cuiusmodi misera nostra est cum Turcis cet 
perniciosa bellandi ratio. wor». 


.P. 101. v. 15. ταμίας καὶ δημοσίους] Vulg. ταμίας ὀημοαίους. 
ταμίας καὶ δημοσίους Paris. secundus et tertius, Àug. primus, 
secundus, tertius, Bavaricus, appendix Francofur tana, ταμίακρ 
καὶ δημοσίαις Aldina Taylori. Rursus addidi καὶ, item p. 137, 10. 
ubi locus hic iteratur. Vulgata copulam omittens quaestores cuin 
diribijoribus (iuvat ita appellare, seu lictoribus, convenientiore 
appellatione statim non succurrente) miscet, honoratos magistra- 
tu fungentes publice demandato cum servia publicis. Citat .. 1. 
Harpocrat. v. δημόσιος. ἈΕ15Κ. ταμίας δημοσίους Auger. Quus 
lectio vide ne sit genuina: ut hic etiam καὶ natum eit ex antece» 
dente cg. Publici quaestores videntur oppositi privatis, qualis Ti- 
motheo fuit Ántimachus ille, de quo p. 1186, 20. Sed Reiakio 
assentitur Boekhius de Oecon. polit. Atheniens. T.L p. 195. ver- 

tens Schatzmeister und offeniliche Diener. scuaEFER. 


P. 101. v. 90. τῆς αὐτοῦ Vulg. τῆς αὐτοῦ, τῆς αὐτοῦ cum 
aspero Áldus. τοῖς αὐτοῦ tum leni Áug. tertius. A Bavarico spi- 
ritus aberat. REISK. 


P, 10f. v. 21. ἀναγχάσετε ἀναγκάσητε Áug. primus, Harlei 
Utrumque dat Aug. tertius. REISK. 


P. 101. v. 21. οὐδὲν] Abest ab Aug. secundo. nrx1sx. 


P. 101. v. 21. πολεμήσετ᾽ πολεμεῖτε Paris. quintus et septi- ᾿ 
Imus. REISK. 

P. 101. v. 29. εἶ δέ τῷ δοκεῖ x. τ. λ. Aristides de C. D. p. . 
262. ἀξιοπιστίας δὲ [scilic. ᾿ἐργαστικόν ἐστι] καὶ ὅταν τις συνδρο-- 
paig*) [ provocationibus ad consensum auditorum secum , aut 
concessione argumenti, quo adversarius nos premat] χρῆται, ag 
iv τοῖς Φιλιππικοῖς,, olov: εἰ δέ τῷ δυκεῖ ταῦτα καὶ δαπάνης πολ- 
λῆς καὶ πραγματείας εἶναι. viv συνδρομή *) [assensus oratoris 
ipsius]* xal μάλα ὀρϑῶς δοκεῖ, τὸ γὰρ καθ᾽ ξαυτοῦ δοκοῦν τὴν 


*) Nota hunc usum vocis συνδρυμή. scEAEFRR. 


S 


- 
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πρώτην συγχωρεῖ, ἵνα τὰ ὑπὸρ αὑτοῦ εἰσάγῃ. Sopater ad Hermo- 
. gen. p. 812, 8. πρῶτον μὲν, ἐὰν ἐγχωρῇ , τῷ μὴ χαλεπὸν εἶναι 
[utendum est argumento], ἔπειτα 70, εἶ καὶ χαλεπὸν εἴη, ἀλλ᾽ οὖν 
dveyxaiov , καὶ ὅτι δεῖ “ὑπὲρ τῶν χρημάτων καὶ πόνους καὶ κενδύ- 
ψους ὑπομένειν, xal ὅτι ὑπὲρ soU μὴ περιπεσεῖν χαλεπωτέροις 
ἀντιληπτέον τῶν πραγμάτων." ox “Ζημοσθένης ἐν Φιλιποτιποῖ; εἶ 
δέ 1p δοκεῖ ταῦτα — εὐρήσει λυσιτελοῦν τὸ ἑκόντι [sic*)) ποιεῖν 
τὰ δέοντα. καὶ ἑξῆς. et Marcellinus p. 818. ἐδίδαξε δὲ ἡμᾶς 4η- 
μοσϑένης αὐτίτα τὴν πλατύτητα (id est τὴν πλάτυνσιν, amplifica- 
tionem, diductiornem | argumenti] τοῦ κατὰ ἀντιπαράστασιν, οὕτως ἷ 
αὐτὸ ἐργασάμενος, ὡς, εἰ καὶ χαλεπὸν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον. εἶπε γάρ᾽ 
sj δέ τω δοπεὶ —. ἈΕΙΒΚ. 

P. 101. v. 92. μεγάλης] πολλῆς Bavar. nxrsx. Sic etiam 
Axistides ]. c. scaaAErER. 

P. 101. v. 92. πόνων πολλῶν] Αυξ. secundus inter haec duo 
vocabula medium habet interiectum καὶ, quod idem omittit post 
εἶναι. REISK. 

.. P. 101. v. 24. λογίσηται] λογίξηται Aug. primus. REISK. À0- 
nores Bekker. scHAEFER. . 
P. 101. v. 25. ἐϑέλῃ] ἐϑέλει Bavar, nis. . στ 
. P. 101. v. 25. ἑκόντα] Vulg. ἑκόντας. ἑκόντα August. prinius, 
quod praetuli. sErs&. ἑκόντας, subaudi ἡμᾶς. Reiskius legit 
ἑκόντα, quod et habent codd. M."N. et Cc. Áccepissem ἑκόντα 
referendo ad zo, sed malim retinere “ἑκόντας ob ἡμῖν, quod se- 
quitur. AUGER. ἑκόντας Bekker. quod etiam .Bremius probat. 
* ,5xóvzac** inquit scil. ἡμᾶς. Reiskius scripsit ἑκόντα, quod pe- 
jus est vulgato. τὶς est zic ἡμῶν. Hunc oportet rem spectare ra- 
tione πάντων ἡμῶν et ea dicere, quae: cunctis.sunt utilia. Hinc 
pluralis ἑκόντας aptus, immo necessarius est.  Oinnino post τὶς, 
quatenus generis vicem habet, saepissime sequitur pluralis. 
Conf. Matthiae Gr. Gr. p. 678. et Ern. Fr. Poppo Thucyd. P. I. 
p. 93. sqq." .£xóvzag etiam Pseudodemosthenes' p. 137, 96. 


SCHAEFER. 

P. 101. v. 26. ἐστῇ Malim εἴη. worr. Ne mutes vulgatam. 
SCHAEFER. 

P. 101. v. 26. ἐγγυητὴς — ϑεῶν] Imitatus. est Preudopha- 
laris Epist. LXXXI. in. soHAEFER. 


. P. 101. v. 96. ὑμῖν] Vulg. ἡμῖν. ὑμῖν Aug. secundus. Plane 
abest ab edit. Pauli. nersk. ἡμῖν. Áuger. quod mihi etiam proba- 
tar. SCHAEFER. 


ΠΡ. 101. v. 27. οὐδεὶς ἂν] ἄν abest ab ΑἸ. primo. nE1sK. 
.P. 101. v. 27. ὡς,. d») ὡς» .δὰν Aug..primus, . appendix 


*) 'Technicus videtur áxovsl scripsisse. sóRAuPER, τς 
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Franeofurtane, : Sed haec.tam mintta jn posterum non amotabo, 
nisi alii japa.ante me. ea annotaverint, quee. necessario ducp ἐξα» 
rato.ad posteritatem. trensmitienda, ne. quis editionem nostram. de- 
fectus alicuius: incuset, in qua non. ommia reperiantur, quae in 
superioribus editionibus habeantur. REISK. 

P. 101. v. 98, ἐπ᾿ avrovg ὑμᾶς) Vulg ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς. E 
ὑμὰς αὐτοὺς Aug. rimus. Etiam Aug. secundus dat ὑμᾶς, item 
Bavar. ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς appeudix Francofurtana et Harlei. REISK, 
ix αὐτοὺς ἡμᾶς Auger. Mihi placet ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς. ἐπὶ αὐτοῦ 
ὑμᾶς in centone Demosthenico p. 138, 1. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 

P. 101. v. 28. τελευτῶν] tandem, denique. Participium per 
genera, et numeros adverbialiter usurpatum, τελευτῶσα, τελευ- 
TOvttg, τελευτῶσαι, τελευτῶντα. | Masculinam et neutram yocem 
putant acnto scribendam *) ad discrimen participii: quod tameri 
discrimen i in obliquis ut et in alis compluribus, evanescit. ὁ 
φὼς ὀξυτόνως, 0 6 ἀνήρ: τὸ φῶς περισπωμένως, τὸ φάος : in ob- 
lquis τοῦ φωτὸς, τῶ φωτὶ utrumque habet, wor. | 

P. 109. v. 9. τοὺς Abest ab Aug. primo et appendice Fron- 
cofurtana, mEieK. In hac formula videndum ne articulus rectius 
omittatur: certa saepius omissum videas in libris bonae notae. 


V. not. ad p. 133, 10. 188, 3. SCHAEFER. 


P. 102. v. 2. τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει] τοῦ ἀξιώματος καὶ 
τῆς δυνάμεως τῆς πόλεως. Sunt cnim τὰ ὑπάρχοντά τινι ea oinnia 
orbamenta ét praesidia et facultates," quibus aliquis nititur: iti- 
demque in malam partem incommoda et inipedimenta omnia, 
etsi de his τὰ dvovra, τουτέστί τὰ δυνατὰ, saepius dicuntur. 
WOLF. 

P. 102. v. 8. ἕνεκα] £F ἕνεκεν Bekker. SCHAEFER. | 

P. 109. v. B. rovg ἄλλους “Ἕλληνας ἅπαντας] τοὺς πᾶντας 
“Ἕλληνας Aug. primus. Tertius invertit ordinem sic, τοὺς. ἄλλους 
ἅπαντας “Ἑλλῆνας; item Bavaricus et appendix Frencofurtana, 
Τοὺς ἄλλους πάνέας Ἕλληνας Harl m&risk. τοὺς ἄλλους πάντας 
“Ἕλληνας Bekker. scHAEPER. 


P. 102. v. 6. ἀν) Reponit Aug. primus post μᾶλλον. REISK, 
Sic etiam Bekker. post αὐτὸς inserens μέν. scuAEFER. ' 


P. 102. v. 6. τεϑνάναι — βουλοίμην) Aristides de D. C. p. 
198. βαρύτης γίνεται : καὶ 6 ὅταν ἄτοπόν τι σεαντῷ ἐπαράσῃ, οἷον" 
τεϑνᾶναι **) μᾶλλον 7] ταῦτ᾽ εἰρηκέναι βούλομαι. nrisK. : 


P. 102. v. 6. ταῦτ᾽ εἰρηκέναι!) uius semtcntiac auctor factüs 
esse. REISK. | | | 
“ἢ ' 4. 


*) Hitpihelej. Gudlan. c. 325, 10. τελευτῶν inter adverbia comnié-" 
morat. $CHAEPER. 

**) Sic etiam Auger. in Demosthene, V. not. ad Theogn. 188. coll, 
Ind. p. 868... tCHABPER- ED 
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etiam viros offendebst, qui primr hoc subtilius tractarunt, not 
Hermannum ad Euripid. Herc. F. v. 1148. xoi κακῶν ἐρημίαν 
εὕρω; Hemnannus oj. Vulgatam sic interpretor: Quo me uetw 
iam, ut ri uiem inveniam ? sRzMr, Recte, siquidem ποῖ ; Dernosthe- 
nés scripsit. Sed v. not. seq. hciraEFER. 

P. 109. v. 12. ποῖ] yQ. τί Paris, secundus, Aug. secundus. 
nxisx, τί etiam Sopater 1, c. item Pseudodemosthenes p. 188, 18. 
quanquam ibi codices fluctuantur. scuaEFzn. 

P. 102. v. 18. ὅταν vi dU ἀνάγκη τις 3] Post ᾧ Auger, 
puncto distinxit. Bene: est enim. haec ὕ ὑποφορὰ, quam conti- 
nuo sequitur ἀνθϑυποφορά. Ipsa iurandi formula νὴ Ζέα hoc sa- 
tis-indicat: usus enim eius solennis est in tali orationis figura. 
SGHAEFER. 

P. 102. v. 18. ὅταν] ὅ ὅτε Áldina Taylori. mx:ax. 

P. 102. v. 14. ἢ) ἦν Aldina Taylori. nes. Sic etiam So- 
pater. Est error scribarum. V. not. ad p. 108, 2. SCHAEFER, 


P. 109. v. 14. εἴποι) εἴπῃ Aug. secundus. nEisx. (nt 

P. 105. v. 16. ἀπεύχεσϑαι) ἀπέχεσθαι appendix Francófur- 
tana. BEiSK. — 

P. 102. v. 17. ἐστὶν ἐλευϑέρῳ μὲν] ἐστὶ μὲν ἐλευϑέρῳ Aug. 
secundus. RErsK. 

P. 109. v. 18. τῶν πραγμάτων] τῶν γιγνομένων. vel γινομένων 
Paris. secundus, quintus, septimus, octavus, Aug. primus et Harlei. 
τῶν γιγνομένων πραγμάτων Áug. secundus, Aldus, P. Manutius. 
BEISK. τῶν γιγνομένων Auger. et Bekker. Ille Post γιγνομένων" 
inquit ,,vulg. babet πραγμάτων, quod recidi ut supervacuum et 
omissum in codd. K. L. M. N. Cc. Dd. Ee. Habent πραγμάτων 
sine γιγνομένων O. V. X. et Y. Hic scribit γιγνομένων supra 
zoayuorov. τῶν γιγνομένων tuetur etiam personatus Demosthe- 
nes p. 138, 21. scuAEFEA. 

P. 102. v. 18. dv] Abestab Aug. primo. nrzisx. 


P. 109. v. 90. εἴποι) εἴπῃ Aug. secundus. ἥντιν᾽ εἴποι. "s 
ἂν Harlei. ΒΕΙδΚ. 


P. 102. v. 90. δούλῳ) δούλων Paris, quintus et septimus, 
RBJSE. 

P. 102. v. 90. ἃ μήτε γένοιτ᾽, οὔτε λέγειν ἄξιον] Notanduns 
est μήτε cum optativo in priore membro cum vi optandi, ne 
quid fiat, in altero οὔτε cum indicativo ἄξιον, scil. ἐστέ, cun, 
vi afürmandi, aliquid non esse. Sensus hic est: » quemadmo-- 
dum vehementer optandum, ne hoc fiat, sic indecorum vel de 
eo loqui.* Simplex ὃ μὴ γένοιτο saepe legitur. Conf. Astium ad 
Platonem de Legg. XI. 4. Addito etiam altero mrenibro ,in quo ' 
est οὐδὲ, legitur in Mid. p. 681. 1. 22. ὃ μὴ γένοιτο, οὐδ᾽ ἔσται. 
Vice ver sa habemus οὔτε — μήτε p. 106. 1. 99. s. ἐγὼ δὲ ϑρασὺρ᾽ 
μὲν --- οὔτ᾽ εἰμὶ μήτε γενοίμην. 3REMI, — Alia eiusdeinmodi dedí in 
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Melet. Crit. p. 91. Euripides. Med. 616. s. Pors. οὔτ᾽ &* εἰνοισι 
τοῖσι σοῖς χρησαίμεϑ᾽ ἄν. οὔτ᾽ ἄν τι δεξαίμεσϑα, μήϑ᾽ S duly δίδου. 
ubi quod alii habent μηδ᾽, non puto ferri posse. SCHARFER. ᾿ ΄. 


P. 102. v. 21. οὔτε] μήτε Paris. quintus. gE1sx. Passim li- 
brarii ignorantes discrimen particularum sic errarunt, ut, sensu 
perverso, membra exaequarent. V. not. ad p. 106, 93. 188, 93. 
et Melet. Crit. 1. c. ποῖ. *. scHAEFER. 


. P. 102. v. 91. πάντα τοίνυν — καταπολιτεύονται ] Citant 
Anecd. Bekk. p. 149. s. ΒΟΒΑΕΡΕΆ. 

P. 102. v. 22. καταπολιτεύονται] Compares cum καταστφα- 
τηψεῖν, quod non eripiam Polybio lIl. 71. 1. cum Schweighiu- 
* sero, cui simplex magis probatur. V. virum egregium T. Vl. p. 
539. et in Lex. Polyb. p. 389. a. 566. b. scuaxrnzn.. 

. P. 109. v. 28. ἀλλα] Omittit index Lambini. nzisx. 

P. 102. v. 23. ἐάσω] Post h. €. pone signnm coli, quod ha- 
bet Reiskiana. V. p. 146, 1. scuaAErzER. 

. P. 102. v. 23. ἀλλ᾽ ἐπειδάν —] Idem est ac si dixisset; ἀλλ᾽ 
$v τοῦτο μόνον ἐρῶ, sed hoc unum modo dicam. Tum incipit no- 
va sententia: ἐπειδὰν —. nrisk. V. Ρ. 146, 1. sCHAEFER,.. . 

" P. 102. v. 26. τὴν] Subnotatum est in Ald. Tayl. nzisx. 

P. 102. v. 27. dvafadova] ὀκνεῖν xal ἀναδύεσϑαε ποιοῦσι 
καὶ τῶν καιρῶν ὑστερεῖν. WoLr. Citant h. 1. Harpocrat. v. dva 
βάλλει εἰ Pollux 9,. 186. nrisk. V. p. 114, 10. scuaErEn. 

- P. 109. v. 98. ἡσυχίαν] ἐξουσίαν eppendix Francofurtana, 
Aldina Tayl. n£1sx, ! ; 

:P. 109. v. 98. καὶ βούλεται) Vulg. βούλεται. καὶ βούλεται 
Paris. quintus et septimus. — Àddidi καί. nzisx. Particulam 'omi- 
serunt Auger. et Bekker. scrAEFER. 

P. 103. v. 1. vuiv] ἡμῖν Paris. quintus et septimus, Bavar. 
Aldus, P. Manut. nzisk. 

. P. 108. v. 2. μήποϑ᾽ ἡγήσησϑε] μήπον ἃ ἂν ἡγήσησϑε Aug. 
primus. ἡγήσεσϑαι Bavar. REISK. ἡγήσεσϑε Bekker. probante Bre- 
mio ad p. 28, 6. sCUuAEFER. 

P. 108. v. 2. ἐπὶ πολλῷ] S. τόκῳ, ut in prima Olynthiaca.. 
wOLF. 

ΠΡ, 108. v. 2. πολλῷ] πολλῶν Paris. quintus: et septimius. 
Saepe animadverti: natum e iota adscripto. nersx. V. not. ad p. 
102, 14. 20. ΒΟΠΑΕΡΕΆ. 

P. 103. v. 8. af χάριτες] S. παρ᾽ ὑμῶν. WOLF. 

P. 103. v. 8. ὁ μισϑὸς] παρὰ Φιλίππου. ΜΟΙ. , 

P. 108. v. 8. ὁ τούτων] S, τῶν λόγων, id est, διὰ τούταυρ.. 
WOLF. ! 


P. 108. v. 4. οἴομαι] οἶμαι Auger. sCHAEFBR. . . 
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P. 108. v. 4. ὑμᾶς δεῖν πείθειν] V. ποῖ, ad p. 15,99. scuazr. . 

P. 108. v. 6. ὑμῶν] ἡμῶν Bavar. nis. — ον | 

P. 108. v. 8. διαρπασϑήσεται] Vulg. διαρπασϑήσεσθαι. διαρ- 
πασϑήσεται Aug. primus, Bavar. Praetuli διαρπασϑήσεται, quod 
est materialiter accipiendum. clamores nunc obstrepentes voci-., 
ferantium |, ,Opes nostrae vobis differentur , dissipabuntur ** sisten. 
fur sapienter constituenda custodia —. mrmE. διαρπασϑήσεσϑαι 
Auger. Recte, opinor. Futurum poni nemo mirabitur, qui me- 
minerit usum non infrequentem horum infinitivorum pro infini- 
tivis praesentis sive aoristi: nempe ubi de re futura sermo esf, 
V. Wolf. ad p. 146, 16. scuaxrzn. | 2 

P. 103. v. 10. τῷ φυλακὴν εἰπεῖν] Loco dativi dat Weima- 
ranus hic et v. 11. τὸ in accusativo. Idem Weimaran. nec non ' 
Aldus et P. Manutius, item edit. Wolfii pro εἰπεῖν dant εὑρεῖν. 
Index Pauli tamen et appendix Francofurtana vulgatam exhibent, 
Num ἀνειπεῖν ἢ nuncupando, h. e, creando novum magistratum Ὁ 
cum potestate aerarii tuendi. An potius praestat εὑρεῖν quae 
est lectio p. 146, 13. ubi locus hic iisdem verbis iteratur. mrrsr. 
εὑρεῖν Auger. SCHAEFER. | EE 

P. 103. v. 10. ἧς] ἣν Bavar. nzrsx. | 

P. 103. v. 10. κωλύειν] Pendet a verbis οἶμαι δεῖν. wor. 

P. 108. v. 11. οὐχὶ] Abest ab Aldina et ab indice P. Manutii, 
REISK, * E 

P. 108. v. 11. τοῦ συμφέροντος] τοῦ παραυτίκα συμφέρον- 
τος index Lambini. ἈΞῚ8Κ.. | 

P. 108. v. 11. ἀφεστάναι] ἀποστῆναι margo Aldinae Lessin- 
gianae, REISK. ' 

P. 103. v. 11. καίτοι ἔγωγ᾽ καίτοι ya ἔγωγε Aug. tertius. 
REISK. ' s. 
P. 103. v. 16. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. quintus et septimus, Bavar. 
REISK. 

P. 103. v. 16. ἁρπάξων] Ita et Harlei, διαρπάξων ed. Wol- 
fii. nzrsk. διαρπάζων Auger. SOBAEFER. ZEE EE 

P. 108. v. 16. ἐφ᾽ ὑμᾶς] 3g ἡμᾶς Aug. primus. quo his 
universae Graeciae copiis, quas latro hic depraedatus sibi vin- 
dicavit, ad postremum vos obruat atque deleat. nrrsx. 

P. 108. v. 17. ἄνδρες] Deest Harlei. mxrsx. 


P. 103. v. 17. τοῦ] τὸ Aug. primus et tertius, Bavar. ap- 
pendix Francofurtana. REISK. ! 


P. 103. v. 20. μηδένα] Positum pro οὐδένα. Qui usus ut in 
posteriorum scriptoribus temporum est pervulgatissimus, sic in 
classicis perraro reperitur: ac videtur a Demosthenis inde aetate 
serpsisse latius. Infra p. 146, 29., ubi eadem leguntur, est οὐδείς. 
Sed illic est oratio recta, h. 1, obliqua. Dicemusne hanc causam 

"nnot. ad Demosth. T. 1. L1 
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discriminis? Hoc quidem in pluribus enuntiationibus observasse 
mihi videor, in recta constructione ov &tc., in obliqua. μὴ etc. 
poni, idque nullo ad sensum discrimine. V. not. ad p. 125, 1.*) 
SCHAEFER. 

P. 103. v. 20. τοῦτον εἰπεῖν, ὡς ἀδικεῖ] Pro εἰπεῖν, ὅτι οὖ- 
τος ἀδικεῖ. WoLrF. Vulg. τούτων. Practuli τοῦτον, quod cum olim 
inter inventa mea relulissem, video nunc ἃ Wolfio i iam dudum id 
esse exhibitum. Infra quoque p. 146, 992. 1n huius loci iterato 
exemplo legitur τοῦτον , Unde facile nobis ambobus fuit emendare 
vulgatam, quae tamen etiam defensione non caret. Qui fit, ut 
nemo aiat ab eo iniuriam vobis fieri atque bellum concitari, qui 
Lua palam exercitus conscribat e ucatque, qui iura et emolumenta 
decoraque. vestra possessionesque ua perspicuis vexationibus : car— 

, qui. civitates Graecas armorum vi tam aperta occupet ? nkisk. 
br τούτων in vulg. dedi τοῦτον ex coniectura Wolfii et Reiskii. 
Cod. U. dat τοῦτον», supra quod scribitur τούτων. αὐόξκ. Verba 
dicendi Aye , εἰπεῖν cet. interdum construuntur cum accusiátivo 
personae loco genitivi cum περί, Est etiam sic attractio, dum, 
quod subiectum enuntiationis pendentis esse oportet, ft obiectum 
ad verbum , unde illa enuntialio pendet: τὸν ἀδικοῦντα εἰπεῖν ὡς 

ἀδικεῖ pro εἰπεῖν, ὡς 0 ἀδικῶν ἀδικεῖ. Sed ista altractio eo ni- 
titur , quod εἰπεῖν cum accusátivo personae construi potest. Non 
igitur intelligo , cur Matthiae Gr. Gr. p. 559. Dawesium vitupera- 
verit, qui eiusmodi loca in eorum numero ponebat, i1 quibus 
εἰπεῖν cum duplici accusativo constructum sit. Áccusativum per- 
sonae reapse habemus; locum accusativi rei tenet ὡς cum verbo. 
Ceterum . animadvertendum est, in priore membro tres esse de- 
terminationes, in altero duas; quarum una πόλεμον ποιεῖ duas 
scilicet prioris enuntiationis continet, στρατεύοντα , πόλεις κατα- 
λαμβάνοντα. Novum est, quod latius patens ἀδικοῦντα utrique 
Íntersertum est**). τούτων minime cum Heiskio mutaverim in 
τοῦτον. Notat enim Demosthenes Philippi clientes pronomine o9- 
τος; quod in contemtum adhibetur. Neque id mirandum, quod 
in altero membro sequitur τοὺς δὲ ---- συμβυυλεύοντας, τούτους, 
quum desit pronomen in primo; etenim secundum membrum in- 
primis evehenduun. sREwtr. τούτων Bekker. V. not. ad p. 146, 92« 
SCHAEFER. ., 

P. 103. v. 21. τοὺς ᾿δὲττ- προΐεσϑαι] τοὺς δὲ μὴ προΐεσϑαι 
dat Aug. primus, caeteris:omissis. REISK. 


P. 108. v. 21. ἐπιτρέπειν  προτρέπεεν Paris. quintus. nrisk. 





*) Haec causa videtur, cur Furipides Med. 811. Pors. posuerit μὴ 
πάσχουσαν, ubi exspectari οὐ z. mpnui in edit. tert. Lips. p. 84. 
SCHAEPBR. 


**) Modo intersertum sit ab ipso Oratore. Sed suspicor, ordine in- 
vereo legendum esse: ἀδικοῦντα, στρατεύοντα. SCHAEPER. . 
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P. 103. v. 21. προΐεσϑαι προσίεσθαι Bavax. REISK. 


P. 108. v. 22: αἰτιᾶσθαι} Malim πάντας αἰτιᾶσθαι, ut inter 
se respondeant ex opposito μηδένα versu 20, et hoc ξάντας. REISK. 
Àute αἰτιᾶσϑαι sub. πάντας. AUGER. Post αἰτιᾶσϑαι supplendum 
πάντας, quod ex antecedente μηδένα intelligendum, minime vero 
cum Reiskio addendum ,est, Saepe enim contrarium ex eo, quod 
adest, supplendum. socrates Symimach. 4b. οὐδὲ γὰρ ἄλλη τῶν 
πόλεων οὐδεμία τολμήσει περὶ αὐτοὺς ἐξαμαρτάνειν, ἀλλ᾽ ὁκ 
σουσι, Scil. πᾶσαι. Plato de Republ. II. P 366. D. οὐδεὶς. ἰκὼν 
δίκαιός» ἀλλ᾽ ὑπὸ ἀγανδρίας ἢ γήρως 7 τινος ἄλλης ἀσϑενείας 

ἐγει τὸ ἀδικεῖν, ubi ex οὐδεὶς ad ψέγει petendum ἕκαστος, ΒΚΕΜῚ. 

"not. ad p. 141, 17. Haec autem ratio latissime patet. V. Mat- 
thiae Gr. Gr. p. 766. 8. scAEFER. 


P. 103. v. 28. ylyvea0a:] γενέσϑαι Paris. quintus et octavus, 
Aug. primus, margo Bavarici c cum yg. REISK. ᾿γενέσϑαι Bekker. 
SCHAEFER. 


. F. 108. v. 24. πολέμῳ] Post siii j juserit edit. Wolf. hae 
verba: ἀνάγκη γὰρ, ἀνάγκη͵ πόλλ᾽ ἐκ τοῦ πολέμου γίγνεσθρε τὰ 
λυπῃρὰ. Sed ab Harl. ea absunt. mkrsk. Habet Auger.'V.p: 146, - 
27. Ut, si quis ab Oratore scripta contendat, vix repugnet. 
SeHAEFER. 


P. 108. v. 25. iva τούτους κρίμητε] ut defensores vestrorum 
commodorum, apud vos accusati , periclitentur,, capitis pericu- 
lum adeant. worr. 


P. 103. v. 26. κατηγορῶσι — δῶσιν] Vulg. κατηγορῶν μὲν 
αὐτοὶ, μὴ δίκην δὲ δῶσιν. κατηγορῶσι μὲν, αὐτοὶ δὲ μὴ ὃ inq 
δώσωσιν Aug. primus. δώσωσιν etiam Harlei. dat. κατηγοροῦσι 
Bavaricus, in caeteris vulgatae consentiens , et appendix Franco- 
furtana, quae etiam δίκην δὲ δέδωσιν dat. Distinxi et correxi ad 
hunc modum: κατηγορῶσι μὲν, αὐτοὶ δὲ μὴ δίκην δῶσιν, accu- 
satores cum sint, » ipsi tamen poenas nullas dent. REISK. "ατήγο- 
eo. μὲν αὐτοὶ, μὴ δίκην δὸ δῶσιν Auger. scuáAkrzn. . 


P. 103. v. 97. δύναται βούλεται Harlei. πειθκ. . 


P. 108. v. 98. ποιῆσαι παρ᾽ ὑμῖν] παρὰ ὑμῖν ποιεῖσθαι ap- 
pendix Francofurtana. nEisK. 


P. 103. v. 98. τούτων] τούτου Paris. octavus, Áug. primus. 
REISK, Vulgata habet τούτων. Praetuli τούτου, quam lectionem 
accepi ex codicibus K. M. N. et Cc. AuozgR. τούτου etiam Bekker. 

SCHAEFER. 


P. 103. v. 28. 7 διαδικασία] disceptatio, ' intercessio. Sic ap- 
pellare videtur crimindtiones proditorum Philippi commoda pro- - 
pugnantium. Hesychius: ἀμφισβήτησις: κρίσις; ἐπίκρισις “τοῦ. 
ἐπιτηδείου πρὸς λειτουργίαν καὶ πρὸς τὰ ἄλλα. wOLF. Sic etiami in 
Aug. tertio est a correctore: prima enim manus sunplex δικασίὰά 
dederat. REISK. 


12 
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P. 104. v. 1. ov γράψαντος ὅτι οὐκ’ ἔγραψε. worr. Wolfius 
quid sibi voluerit, cum hoc notaret, ignoro. SCHAEFER. 

P. 104. v. ὅδ. ἄνοητότατος] ἀνοητοτάτη Harlei. ne1sk. 

P. 104. v. 6. τῶν. ὄντων ᾿ἀνϑρώπων) Υ. not. ad p. 69, 23. 
SCHAEFER. . 

P. 104. v. 6. εἶ τρῦτ τ᾽ ἐξελέγχοῦ Hoc est, si, nostra de pace . 
opinione refutata, palam profiteretur , se bellum nobis intulisse. 
WOLF. 

P. 104. v. 7. ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς] Ix) αὐτοὺς ἡμᾶς Aug. pri- 
mus et secundus, appendix Francofurtana et Harlei. Bavaricus in 
ordine verborum consentit "vulgitae, sed super " adscriptum 
' habet v. REISK. ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμὰς. Bekker. scHAEFER. 

P. 104. v. 7. φήσομεν) ποιήσομεν Harl. nrrsx. 

P. 104. v. 7. φήσυμεν τότε] Ad φήσομεν addunt τότε Paris. 
qyintus, septimus et octavus, Aug. primus et tertius, sed huic 
-secunda manus id addidit. τότε addidi. nxisk, Uncis inclusit Bek- 
ker. Additur p. 147, 18. scHAEEER. 

. P. 104. v. 8. ἐρεῖ] Abest ab Aug. primo, secundo, fertio, 
in n quo secunda manns id adscripsit. Abest item a Bavarico et ab 
appendice Francofurtana. nrisk. Omisit Bekker. V. not. ad p. 
147, 18. scuAEFER. 

. P. 104. v. 8. ὥσπερ] Ad ὥσπερ, subaudi ἔφησεν. ΒΕΙΒΚ. 

P. 104. v. 9. οὐδὲ Φεραίοις πρότερσν x. τι λ.] Sopater ad 
Hermogen. p. 312. εἶτα τῇ εἰς ἄτοπον ἀπαγωγῇ κατεσκεύασεν οὔ- 
τως" οὐδὲ γὰρ Φεραίοίς πρότερον πρὸς τὰ τείχη προσβάλλων etc. 
REISK. V. not. ad p. 147, 21. scragrrm. 

P. 104. v. 11. foc] Vulg. ἕως ἂν. ἂν abest a Bavar. Ex- 
punxi. nkisk, Male revocavit Auger. V. not, ad p. 147, 99. scuaEr. 

P. 104. v. 11. τὸ στράτευμα παρῆν ἔχων] παρῇν τὸ στράτευ- 
μα ἔχων Aug. tertius. nE1K. 

P. 104. v. 12. ἀμύνεσϑαι] ἀμύνασϑαι Àug. secundus. REISK. 

P. 104. v. 16. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. octavus, Aug. secundus e 
correctione, Aldus. nrisxk. 

P. 104. v. 16. τε] Abest a Bavar. nEisx. 

P..104. v. 16. τοῖς aÀloig] Articulum omittit Aldina Taylori 


. et appendix Francofurtana. mEik. Nec Pseudodemosthenes suo 


in libro videtor habuisse: dedit enim τισὶ τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων 
p. 147 , 26. scuaErzn. 

.P. 104. τς 16. ov γὰρ — Φίλιππος] Non de nihilo est, quod 
Alexander de Figuris sententiae p. 36, 1. adinonet, ov, tanquam 
sententiam adden , per. se stantem ad instar insulae, ad v. Φί- 
λιππος esse ad endum, Verba eius haec sunt: ἐπαναλέγεται *) 
[repetuntur] τὰ ὀνόματα. οἷον" ἦν ποτε, ἦν, ὦ ἄνδρες ᾿᾿ϑηναῖοι, 





*) Addatur Lexicis. SCHARPER. 
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ἂν τῇ πολλῶν ψυχῇ. κἀκεῖνο" οὐ γὰρ ὑφ᾽ αὐτῷ , ποιήσασϑαι τὴν 
πόλιν βούλεται Φίλιππος, oV. nequaguam. REISK: Scribe cum 
accentu οὔ. Augerus, leétore non monito, addidit οὐκ (scrib. 
οὔκ] "), fortasse secutus Pseudodemósthenis locum p. 147, 98., 
ubi negans particula répetitur. Neque ego dubito, Alexandrum 
genuinam h. l scripturam Oratoris servsase. **) Alia exempla 
huius constructionis, etiam Demosthenica, congessit Elmsleius ad 
Sophocl. Aiac. 970. [p.'318. s. edit, Lips. Iphigeuiarum Merk). 
SCHAEFER. . 

P. 104. v. 16. ὑφ᾽ ἐφ᾽ Aug. secundus. REL. 

j. p. 104. v. 90. ovr, ἂν ἐϑελήσητε] Vulg. οὔτ᾽ ἐθελήσητε. 
οὔτε ἂν ἐϑελήδητε appendix Francofurtana. θεχήσητε annotavit 
Taylor. ex Haxlei. nEisk. 

P. 104. v. 90. ἐπίστασϑε ἐπιστήσεσϑε Aug. primus, Harl. 
REISK, ἐπιστήσεσϑε Bekker. quod melius réspondet futuro. tam 
antecedenti, ἐϑελήσετε, quam sequenti, δυνήσεσϑε: SCHAEFEH. - 

P. 104. v. 23. προσήκει οὕτω] Vulg. προσῆκεν οὕτω. OUT 
σροσήκει Aug. primus. Etiam Peris. quintus, septimus, o octavus: 
dant προσήκει, item margo Bavar. ,cum ye. Aldus, P. Manut, 
Traetuli προσήκει. REISK. οὕτω προσήκει Auger. quomodo p. 148, 
7. legitur. V. Dorvill. ad Chariton. p. 610. ed. Lips. scHAEFER. 

P. 104. v. 25. ve] Abest ab Áug. primo et tertio, item Ba- 
var. appendice Francofurtana et  larlei. nEmx. Qmisit Bekker. 
Deest p. 148, 8. scirAEFER.. 

P. 104. v. 25. ἀποτυμπανίσαι} ἀποτυμπανίαϑαι (sic) appen- 
dix Francofurlana. ἐποτυπανίσαι Ald. Tayl. B&isk. Reiskius. ᾿Ὰ 
Ind. Graecit. vertit fustzgatione necare.  Àugerns in crucietum 
abripere. ,Verius ille. Anecd, Bekk. p. 198 ^. 90. “Ἵποτυμπανίσαι: 
τὸ τυμπάνῳ ἀποκτεῖναι, 0 πέρ ἐστι ξύλον ὥσπερ ῥόπαλον. Add. 
ibid. p. 438, 19 — 16. ΒΟΠΑΕΡΕΆ. 

P. 104. v. 28. ὥσπερ} ὡς Paris. quintus et septimus. nEtsK. 

P. 104. v. 28. προβόλοις] Citat. h. 1. Harpocrat. v. πρύβυλοι, 
Pollux 5, 134. nz1sx. Item Photius c. 333. V. etiam Anecd. Bekk, 
p. 289,25. et Wolf. ad p. 148, 11. scHaxrER. . 

P. 105. v. 1. πόϑεν] Subaudias ἄλλοϑεν. V. not. ad Sophocl. 
Trachin. 390. coll. not. ad Oedip. C. 474. Nec tamen haec veri 
nomimis ellipsis est. Dicas dialecticam. V. quae nuper mouui in 
Ind. ΟΣ. ad noviss. edit. Lips. Hecubae Porsoni p. 111. b. SCHAEF. 

P. 105. v. 1. εἰς] Abest ab Aug. primo et tertio, item Bavar. 
et append. Francofurt. ne1sx. Oinisit Bekker. V. not. ad p. 148, 
13. scHuAEFER. 


*) V. not. ad p. 147 , 28. scmagrEa. 

**) Alibi etiam, libris Demosthenicis tacentibus, in Technicis legas 
quae non dubites habere pro ipsa manu Oratoris. V. not. ad P 
16, 20. 96, 23. scuaErER. 
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ΟΡ, 105. v. 1. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. quintus et septinrus. REISK. 
ΟΡ, 105. .v. 2. ἔμοιγε] Simplex ἐμοὶ, sine y&, dat Bavar. κειδκ. 
.. P. 105. v. 9. δοκεῖ ποιεῖν} Inverso ordine «ποιεῖν δοκεῖ dat 
Harleianus, REISK. 
JP. 105. v..8. εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐξαπατῶν} si nihil aliud, deci- 
bee Si non evertit, decipit tamen. νου. 


. 105. v. 4. ὑπηγάγετο] ὑπήγετο Aug. secundus. πειδκ, *) 
V. Mattbies ad Euripid. Androm. 888. , scaarren. 
P. 105..v. 6. ταλαιπώρους] ταλαιπώλους Harlei. nzxsk. 
, P. 105. v. 6. πρότερον — πόλλ᾽ ] Vàlg. πρότερον δοὺς Ποτί- 
δάιαν ξξηπάτησε καὶ πόλλ᾽. Transposui vocabula tertium et quar- 
tum arbitratu meo, mrs, Priorem ordinem restituerunt Áuger. | 
et Bekker. scHAEFER. 
P. 105. v. 7. Θηβαίους và»] Vulg. Θηβαίους ze vov. Delevi 
particulam copulantem.meisk. Revocavit Auger. Θηβαίους và νῦν 
ekker. quomodo duduni correxerain Melet. Crit. p. 67. scnazr. 
P. 105. v. T. ὑπάγεται]) Vulg. ὑπάγει. ἐπάγει Aug. secundus, 
Dedi de meo ὑπάγεται, vel potius ex iterato exemplo p. 148, 20. 
REX. Sic etiam Auger. et Bekker. Nec videtur activum hoc 
sensu usurpari: quanquam Photius c. 454. “πάγει, ξξαπατᾷῷ. 
Sed idem c. 468. “Ὑκήγετο, ὑπέπειϑεν **). ΒΟΗΛΕΡΕΆ. 
'P. 108. v. 8. πολέμου πολλοῦ] Phocense seu sacrum intelli- 
gendum. πολλοῦ, ἀντὶ τοῦ μακροῦ. woLF. | 
" P. 1085. v. 8. πολλοῦ] Abest. ab. Aug. tertio, sed secunda 
marus addidit. RErsx. 


P. 105. v. 8. ὥστε] ὥσπερ Aldina Taylori, nEisk. 

P. 105. v. 10. ἕκαστοι] Sic etiam Aug. tertius, sed e corre- 
ctione: prima manus ἕκαστος dedisse videtur. ἈΕΙΒΚ. 

p. 105. v. 10. πεπόνϑασιν, ἃ δὴ πάντες ἴσασιν] πεπόνϑασιν 
ἅπαντες ἃ δὴ ἴσασιν Aug. tertius. Forte fuit olim in libris ἃ πάν- 
τες ἄδην ἴσασιν, satis norunt. REISK. Crede mihi, non fuit. ἄδην 
non memini in Deniosthene | legere. SCHAEFER. 

. P. 1085. v. 11. of δ᾽, 0 τι av ποτε συμβῇ, πείσονται) Id est, 
non dubium est, quin eos male tractaturus sit: quo autem modo, 
id est incertum. WOLF. 

P. 105. v. 11. 0 τι ἄν] ὅταν Aug. primus. nrisx. 

Rz 106. v. 15. οὐχὶ Φωκέας; ---Ἰ Inepté cumulavit Reiskius 


» Eau niter 


*) Continuo Ang Prin haec Reiskii nota: ,,Ibid. τὲ in fine versus ab- 


est ab rimo.* quae quo sit referenda, parum liquet. 
Estne ilia $ enclitica ; quam mox post Θηβαίους ait se delevisse? 
SCHAEPER. 


") Neglectum Lexicographis. V. Supplem. ad Schneideri Lexic. 
Graec. s. v. sCHAEFER. 
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signa interrogàndi. Est haec una et continua interrogatio , quae 
finitur verbo ὁμολογεῖ, SCHAEFER. 

P. 105. v. 15. o9 Πύλας] οὐχὶ Πύλας Aug. tertius. nEISK. 
Hoc non spernam, quippe paulo magis congruum indoli τῶν 
ἐκαναφορῶν. SCHAEYER. 

. 106. v. 15. τὰ ἐπὶ Θράκης] Scrib. τἀπὶ Θρέκης. Sic 
cim semper Attici. Aristophanes Áv. 1358. Dind. elg τἀπὶ Θρά- 
τἧς ἀποπέτσυ. Plenius Pac. 988. Dind. ἐς τἀπὶ Θράκης χωρία. 
quomodo Synesius Epist. XLIII. ἔγνωκε πλεῖν εἰς τἀπὶ Segen 
χωρία. SCHAEVER. . 

. P. 105. v. 16. τὴν πύλιν] τὴν ab Harlei. abest. REISK. 

P. 105. v. 17. τὴν Καρδιανῶν Vulg. τῶν Καρδιανῶν. pe 
τὴν Paris. secundus, Aug. primus, Bavar. Et ita edidimus. nztsx, 
τῶν Καρδιανῶν Auger. sCHAEFER. 

P. 105. v. 17. ὁμολογεῖ] Scil. ἔχειν. V. Krüger. ad Dionys. 
Halic. Historiograph. p. 117. s. scuragren. 

P. 105. v. 17. ἐκείνως) ἐκεῖνος Weimaranus. Utrumque dat 
Bavar., hoc in(ra, vulgatam supra, veluti correctionem. mxism. 
Pessime *) Augerus ἐκεῖνος in textum intulit, quod si omnes 
. tuerentur libri , mutari oporteret in éxelvog. Fateor, hoc adver- 
bium non esse usu multo trilum, sed passum legitur eliam in 
classicis scriptoribus. V. Beiskii Ind. Graecit. s. v. et F. A. Wolf. 
ad , Leptin. p. 282. Zonaras c. 680. 'Exsívog. κατὰ τοῦτον τὸν 
τρόπον. ut Lexicograpliis notatu dignum fuisse videatur. SGITAEF. 

P. 105. v. 18. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. octavus et:Harlei. REzsk, — 

P. 105. v. 20. ἡμετέρᾳ] ὑμετέρᾳ Bekker. V. not. ad p. 149, 


5. sCHAEFER. 

P. 105. v. 91. καὶ λαβόντα) Vulg. xal τὸν λαβόντα. τὸν abest 
a Paris. secundo et tertio, ab Aug. primo, sed ἴῃ hoc est a manu 
secunda additum, item ab Áug. secundo et tertio, nec non, Ba- 
varico, Aldo, P. Manutio. Delevi articulum. mzrsx. V. p. 149, 
8. SCHAEFER. 


P. 105. v. 21. ἀσφαλές ἐστι] ἀσφαλές v! ἔστι Aug. primus. 


. AEISK. 


P. 105. v. 92. οὐκ ἦν]. Fortassis οὐκ ἂν ἦν, non fuisset. συν- 
ευπεπονϑύτων v. 93., id est , εἶ μὴ συνενεπεπόνϑεισαν. Sed po- 
test etiam simpliciter intelligi Non fuit tutum, priusquam etc. 
καίτοι τῆς ὑποϑετικῆς φράσεως τὸ δυνητικὸν μόριον ἀπαιτεῖν δο- 

κούσης. WOLF. οὐκὴν etiam Harlei. ovx ἄν qv ed. Wolf. et ita etiam 

v. 25. et 23. REIAK. οὐκ ἂν ἦν ter etiam Auger. Falso: neque 
enim hae sunt φράσεις ὑποθετικαὶ, sed ὁριστικῶς καταφατικαί; 
quod si minus patet duobus prioribus locis ob participia sequen- 


*) V. not. ad p. 149, 1. scwAzpEA. 
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" 


tie, quorum ambigua videatur resolutio δὲ manifesto patet tertio 


* loco, ubi sequitur haudquaquam ancepa πρὶν ἀπέδωκε καὶ ἀνεῖ- 


λεν. SCHAEFKER. 


P. 105. v. 28. λέγειν — τὰ Φιλίππου] Statim recurrit. Bene 
Augerus: causam Philippi agere. Infra p. 106, 5. λέγειν. ὑπὲρ Φι- 
λίππου. Notanda haec phrasis: λέγειν' τά τινος, i. e. λέγειν τά 
τινε συμφέροντα, patrocinari alicui. Similia dedi in Bosii Ellips. 
p. 171. ad quae omnia fallitur qui aliquid subaudiendum putat. 
SCHAEFER. 

P. 105. v. 23. μὴ συνευπεπονϑότων τῶν πολλὼν ᾿Ολυνϑίων) 
cum vulgus Olynthiorum nondum accepisset beneficium omnibus 
commune eoque exaequatuin esset cum paucis seu optimatibus 
hvuius civitatis, qui dudum antea Philippo sua studia vendidissent. 


. Illud ovv (in συνευπεπονθότων) redit ad τοὺς ὀλίγους τῶν Ὄλυν- 


ϑίων, quibus οὗ πολλοὶ opponuntur. Ἀειδκ. 


P. 106." v. 93. συνευπεπονϑύτων Scribe diremtis vocibus 
σὺν εὖ πεπονθότων, et v. 96. σὺν εὖ πεπονϑότος. Cgnf. Melet. 
Crit. p. 68. Sin qui fortiter perseverent in ipsa luce caligare, 
consulant Thucydidis III. 18: ξὺν κακῶς ποιεῖν αὐτούς: nisi forte 


, placeat illis huc delabi pravitatis, ut etiam hic scribant ivysa- 


κωςποιεῖν. SCILAEFER. 
"y p. 105. v. 28. πολλῶν] πολιτῶν Paris. septimns, REISK. τῶν 


«φολλῶν i. q. τοῦ πλήϑους Ὁ v. Q6. scHAEFER. 


P. 105. v. 26. τὰ] τῆς aut roig Àug. tertius, non, enim po— 
terat discerni: et in hoc pariter atque quinto Aug. saepissime 41] 
et δ inter se permutata reperi. REISK. 


. 105. v. 26. μὴ συνευπεπονϑύτος } Vulg. μηδὲν εὖ πεπον- 
δότοί. μηδὲν συνευπεπονϑύτος Paris. quintus, septimus, octavus. 
μὴ συνευπεπόνθότος Aug. primus et Harlei. quod praetuli. Ἀειδβκ. 
μηδὲν εὖ πεπονθότος Auger. V. p. 149, 10. scHAEFER. 


P. 105. v. 27. τοῦ Θετταλῶν) τῶν Θετταλῶν Paris. tertius et 
octavus, Aug. secundus et tertius, item Aldus, P. Manutius. nzisx. 
κῶν Θετταλῶν Auger. sCHAEFER. 


P. 105. v. 27. τῷ τοὺς τυράννους ἐκβαλεῖν Pro τοὺς τυράν- 
ψους ἐκβαλεῖν antiquum *) τὸ τοὺς τυράννους ἐκβαλεῖν, adiecto 
articulo τὸ, habuit. οΒδορ. Addendus artitulus τοῦ. worr. so 
abest ab edit. Aldi. nErsk. 


P. 105. v. 27. τοὺς] Ante τοὺς addit Weimaranus πρὶν. REISK. 
Scilicet ad defectum explendum. Sed is explendus articulo so. 
SCHAEFER. 

P. 105. v. 97. αὐτοῖς) V. not. ad p. 149, 11. scuerzn. 

P. 106. v. 1. ἀπέδωκε] παρέδωκε Paris. quintus, septimus, 
octavus , appendix Francofurtana. nrisx. Significantius ἀπέδωκε: 





*) Paunonicum puta exemplum. &EisK. 
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nam Boeotiam jam antea habuerant. - Legitur etiam p. 149, 12. 
SCHAEFEB.  . 

P. 106. v. 8. κατασκευάξοντος 1 κατασκευακύτος (sic) ÀM. . 
Tayl. nEmx. Genuinum videtur κατεσκενακότος. Res enim non 
nunc fiebat, sed iam facta erat. V. p. 99. m. Vulgatam tamen - 
tuetur cento Demosthenieus p. 149, 16. SCHAEFER. 

P. 106. v. 8. ἐπιτείχισμα] V. Hemsterhus. ad. Lucian. T. 1, 
p. 264. ed. Bip. scuaErrER. 

P. 106. v. 5. τοιγάρτοι] Antiquum καὶ γάρ vo: legendum in- 
dicat, omsor. τοιγάρτοι legendum. worr. xal γάρ τοι Paris. quin- 
tus et octavus, Áug. primus, appendix Francofurtana, Harlei, 
BE!Sk, V. not. ad p. 125, 93. sCHAEFER. 

P. 106. v. 5. dx πτωχῶν viov] ἔνιοι ἐκ πτωχῶν Aug. secun- 
dus, Aldus, P. Manut. ed. Wolfii. Sed appendix Francofurtana et 
Harl. vulgatam dant. nrmsk. ἔνιοι ἐκ πτωχῶν Auger. Qui ordo 
mihi etiam magis probatur. SCIIAEFER. 


P. 106. v. 6. ταχὺ πλούσιοι] V. not. ad p. 86, 20., ubi i iure 
me praetulisse alteratn scripturam, noster locus clarissime osten- 
dit. Add. p. 149, 18. 50ΠΛΕΡΕᾺ. 


P. 106. v. 6. γεγόνασι] γίνονται Aug. primus et Harlei. nkrsx. 
Eadem scripturae diversitas p. 149, 18. γίγνονται Bekker. Prae- 
fero γεγόνασι. V. p. 86, 20. scuaEFER. 

P. 106. v. 7. xal γνώριμοι] Haec duo vocabula in » AMina 
Taylori subnotata sunt. REISK. 

P. 106. v.. 8. πόλεως γὰρ. — εὔνοιαν] Aristides de D. C. p. 
190. xal oí ἀφορισμοὶ δὲ ἐν το καϑόλου σεμνότητα ἔχουσιν, οἷον" 
πόλεως γὰρ ἔγωγε πλοῦξον ἡγοῦμαι συμμάχους, πίστιν, εὔνοιαγ. 
REISK. 

P. 106. v. 11. τοῦ] Omittit appendix Francofurtana. nrrsxk. 

P. 106. v. 11. ὑμᾶς] Abest ab Aug. primo et Harlei. nzxsx. 


P. 106. v. 11. ἔχειν] AÁnnotat appendix Francofurtana, in 
aliis ante ὑμᾶς, 3n aliis post stare. REISK. 


P. 106. v. 11. ταῦτα φέρεσϑαι] τούτων στέρεσϑαι: 8. ὑμᾶρ. 
Annotatum est, legi ταῦτα φέρεσθαι. 8 . τὸν Φίλιππον, ἢ φέρε- 
σϑαι ταῦτα κατὰ δοῦν καὶ μὴ κωλύειν. WoLrF. τούτων στέρεσϑαι 
Aldus et index Aldi, Felicianea. Sed index eiusdem dat vulgatam, 
quam etiam index Aldi dare voluisse videtur, Vulgatam dat quo- 
que appendix Francofurtana et Aldina Taylori. ταῦτα φένεσϑαι 
Harlei. φέρεσϑαι est οἴχεσϑαι, ἀπιέναι. κειδκ. Dedi ταῦτα φέρε- 
σϑαι, quod habent universi fere.codices, tum impressi, tum, 
manuscripti. AUGER. Ad φέρεσϑαι cave cum Wolfio subaudias 
τὸν Φίλιππον: sic enim non licet e sequentibus petere quod an- 
tecedentium sensum perficiat. *) V. p. 149, 95. scnazrrn. 


*). Haec causa est, cur in Propertio II. 24, 85. (19, 21.) omnium 


888 ^ 57775 «ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. 


P. 106. v. 12. εὐδαίμων — βαρβάροις] Áristides de D. C, p. 
192. καὶ τὸ κατὰ πλῆϑος λέγειν καὶ τὰ ὀνόματα ἐφεξῆς παρατιϑέ- 
ψαι σεμνότητός ἔστεν, οἷον’ εὐδαίμων καὶ μέγας καὶ φοβερὸς à ἅπα- 
σιν "Ἕλλησιν καὶ βαρβάροις." REISK. 

P. 106. v. 12. πῶσιν] ἅπασιν Aristides l. c. nE1s. 

P. 106. v. 13. γέγονεν] Abest a Bavarico. mxisx. | 

P. 106. v. 18. ὑμεῖς] ἡμεῖς Paris. quintus et octavus. REISK. 
(P. 106. v. 13. τῇ μὲν τῶν ὠνίων ἀφϑονίᾳ) Vilitatem anno— 
nae et copiam intelligo , quae populo gratior est quam decus et 
laus. Sic Cicero: Nihil prorsus aliud curant, misi agros, nisi 
villulas, nisi numulos suos. worr. 

P. 106. v. 15. παρασκευῇ] παρασκχεβῇ Aug. secundus: quod 
allego tantam exempli caussa, unde intelligatur, librarios grae 
cos U et B promiscue habere, Centena huius rei exempla prae- 

sertim in Aug. tertio reperi, sed indigna habui, quae referrem. 

REISK, 

ΟΡ, 106. v. 16. ὑμῶν] ἡμῶν Paris. quintus, septimus, octa- 

vus, Aug. primus et Harlei, nzisk. 

... P. 106. v. 17. ὑμᾶς) ἡμᾶς Paris. quintus et septimus. REISK. 
: P. 106. v. 18. ὑμᾶς) ἡμᾶς Paris. quintus, septimus, P. Ma- 

nut. REISK. . 

P: 106. v. 21. παρελϑών) προσελϑών Paris. septimus. REISK. 

P. 106. v. 21. Οὐ γὰρ] οὐδὲ γὰρ Paris. quintus. xxzisx. 

P. 106. v. 21. οὐδὲ κινδυνεύειν] καὶ κινδυν ὕειν Paris. se- 
ptimus. οὐ κινδυνεύειν Ald. Tayl. nis. 

P. 106. v. 92. ἀλλ᾽ ἄτολμος] ἀλλὰ xal ἄτολμος Paris. septi- 
IUS. REISK. 

P. 106. v. 28. μήτε γενοίμην] ovre γενοίμην Harlei., id est, 
neque fiam , bh. e. neque verendum est, ne fam. . Sed in vul- 
gata μήτε γενοίμην inest diversa sententia, detestationis puta at- 
que voli, ne unquam homo impurus fi at. ovre negat factum, 
μήτε abominatur futurum. mzrsk, Similia habet in Ind. Graecit. 
p. 368. V. not. ad p. 102, 20. Adde quod in scriptura Har- 


leiani particula dy soloece omissa est. sCIAEFEB. 





ecriptura librorum mea ferri non possit. Egit de hoc loco 
Porsonus in MisceMan. p. 381. vereque monuit legendum esse 
mc. Sed quod constructionem vulgatae dixit /mpeditam, ve- 
rius dixisset nullam : nullo enim modo ad mea e sequentibus sub- 
wüdiri potest ossa. Quod si tueáris mea, oportet interpreteris 
res jnea5: duo nihil potest cogitari absurdius. Communicaveram 
' haec cum Huschkio pluribus abhinc annis, quo tempore Lipsiae 
commorans suavissimus hospes me saepius invisebat, videbar- 
que mihi assensumi tulisse viri eximii, Post cultissima quam cu- 
ravit Tibulli editio me docuit, vulgatam in Propertio scripturam 
ab eo defendi. V. T. II. p. 444. 5. SCHAHPER. 
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P. 106. v. 95. πολλῷ] πολλῶν Bavar. nrtsa. 
P. 106. v. 25. πολλῷ πάνυ) Rarior hic ordo quam imrer- 


8118. BCHAEFER. 

P. 106. v. 26. γὰρ] Abest ab Aug. secundo. nzrsx. , 

P. 106. v. 27. κρίνει, δημεύει, δίδωσι, κατηγορεῖ] Mira- 
tus aliquando sum perturbationem ordinis: nam prima loco est 
accusatio, tum condemnatio, tum denique confiscatio. . Visum 
quoque fuit δίδωσε supervacaneum post δημεύει. Sed in hoc 
falsus fui, et ordinis subtilitatem, quem .scholae tradunt'et 
exigunt, ab oratore ne poscito: umbram [πᾶ] rhetorici ad Juicem 
forine afferto. Et aliud est δημεύειν, aliud δίδόναι. Illud ést 
confiscare, bona proscripta aerario üddicere, hoc idém est alque 
χαρίξεσϑαε, quo noster utitur in loco simili, qui huius velut in— 
terpres est, p. 107, 17. amicis aliena: agna condonare, guo eos 
tibi devincias. mEisk.  Toties scribae verborum ordinam inver- ᾿ 
terunt, ut malim h.l. culpam perturbati vereque ἀλόχου ordi- 
his in illos quam in Oratorem conferre, Recte procedet locus, 
si κατηγορεῖ primo loco posueris, quo loco hoc verbum legituf - 
p. 107, 17. scHAZFER. 


P. 106. v. 27. δημεύει) δημοσιεύει Paris. octavus, Harlei. 
REzIsk, V. Ànecd. Bekk. p. 90, 11. 234, 20. scuaxrzR. 

P. 106. v. 28. ἀνδρίᾳ] ἀνδρείᾳ. lege. assor. ἀνδρείᾳ Ang. 
primus, codex Obsopoei *. Saepius hoe vocabulum cum di- 
phthongo reperi, quam cum iota simplici. nErsx. ἀνδρείᾳ Auger, 
Cui formae cum sic patrocinatus essem Melet. Crit. p. 42., ut 
non improbarem ἀνδρία, exstitit qui Graecam esse negaret. Sup; 
petias tuli in Passowii Lex. s. v. comparando Ionicum ἀνδρηΐη. 
Quod quam vim habeat, si quis forte dubitet, legat haec Fty- 
mologici M.: c. 629, 8. ᾿Οπτανεῖον. δεῖ γινώσκειν, ὅτι διὰ τῆς 
εἰ “διφϑόγγου γράφεται" — πρῶτον μὲν, ὅτι λέγεται ὀπτα- 
viov —. c. 694, 4. [πρυτανεῖον] γράφεται δίφϑογγον **) — 
ἢ ὅτι εὔρηται xal κατὰ διάστασιν πρυτανήϊον. pro 
quo 5 Sclioliastes Mosq. Pausaniae ad I. 5. 1. habet: διφϑογγογραφεῖ- 
ται --- 3] ὅτι εὔρηται κατὰ διάστασιν πρυτανήϊον. Adde quod ipse 
Etymologus formam δεῳϑογγογραφουμένην eodem ar gamento tue- 
tur c. 461. extr., ubi simu] discas, Apollonium probasse ἀνδρία, 
Orum ἀνδρεία. ΒΟΗΛΕΡΈΝ. 

P. 107. v. 2. ὅστις] ὃς Aug. tertius, REISK. 

P. 107. v. 2. τοῦ] Abest ab edit. P, Manutii. nr1sx. 


P. 107. v. 2. ὑμετέροις] ἡμετόροις Bavar. nx:ss. 





*) Non apparet, Obsopoeum hanc formam in Pannonico reperisse. 
SCHABFER. 


**) V. not. ad Gregor. Corinth. p. 85. sCHAKFER. 
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P. 107. v. 8. βουλήμασι συμβουλ. Aug. secundus. axrsx, 
- P. 107. v. 6. τὴν] Deest Harlei, ngrsk. —-— 


P. 107. v. 8. προαιρεῖται] αἱρεῖται simplex Paris. guintus. 
REISK. ] ' 

"P. 10T. v. 5. ἐν ἢ] [ἴα “εἰ Harlei. Ab edit. Wolf. ἐν abest. 
Xxtsx. Abest etiam ab Augeriana. scHAEFER. " 


^ P. 107. v. 6. τούτων δ᾽ ἀμφοτέρων] τῆς τε τύχης «el τῶν 
᾿ λογισμῶν. woLr. 

P. 107. v. 6. ὑπεύϑυνον ὑμῖν ξαυτὸν] ἑαυτὸν ὑπεύϑυνον 
ὑμῖν Àug. primus, appendix Francofurtana, Aldina Taylori .et 
Harl. nzusx. Hoc altero verborum ordine Bekker. sciErEs. 

, P. 107. v. 7. ἐσέ — ἐστιν] De hac verbi iteratione v. Dor- 
yill.. ad Charit. p. 329. ed. Lips. scHAEFER. 

- P. 107. v. 7. γε] καὶ Aug. primus. REISK. 

P. 107. v. 8. τῆς παρ᾽ ἡμέραν χάριτος pro diaria gratia, 
quae, cum hodie floret splendidissima, cras, si fortuna volet, 
concidet, nulla erit. Ita vis illius gratiae in unius diei momento 
et fortuna stat caditve. nEISE. παρ᾿ ἡμέραν h. 1. non est. alternis 
diebus, sed unius diei. ἡ παρ᾽ ἡμέραν χάρις», gratia diurna. Hinc 
παρήμερος, quo utitur Pindarus Ol. I. 160., ubi Heynius confert 
ἐφήμερος. V. Schol. ad h.l. ΒΟΒΑΕΣΕᾺ. 


P. 107. v. 10. ἀπολωλεκότες] Th. Canterus Nov. Lect. 8, 
$. auctor est, ut h. ]. et p. 123, 28. ἀποδεδωκότες legatur, 
quasi voc. hoc significet, gui vendideruiit ; immemor, in eo signi- 
ficatu ἀποδεδομένοι dicendum fuisse. Nam vendere est ἀποδί-- 
δοσϑαι in medio; in activo autem significat ἀποδιδόναι debitum 
reddere. Wzxsx. ᾿ De constructione huius verbi v. not. ad P* 68, 4. 
BCHAEFER. 

P. 107. v. 10. τοσούτου τοσούτῳ Paris. quintus. REISK. 
ΟΡ, 107. v. 11. τῆς πόλεως elvai] εἶναι τῆς πόλεως Aug. 
tertius. REISK. 

P. 107. v. 12. τῇ Omittit appendix Francofurtana. nEisk, 

P. 107. v. 12. τὴν πόλιν] Sic legendum addito articulo. 
woLr. Wolf. articulum addi iubet ideo, quod abest ab Aldina. 
REISK. 

P. 107. v. 15. gilav8oonías] humanitatis officia.  Notetur 
usus pluralis. scmAEFER. 


P. 107. v. 16. πεπολίτευμαι) Pro πολιτεύομαι antiquum στξ- 
σ«ολίτευμαι habuit. ΟΒ50Ρ. Vulg. πολιτεύομαι. πεπολίτευμαι Paris, 
secundus, quintus, octavus, Aug. primus et Harlei. Aug. ter— 
tii textum facit cum vulgata, sed corrector alteram lectionem 
superscripsit. Praetuli πεπολίτευμαι. REISK. πολιτεύομαι Auger. 
Ceterum de construetione h. 1. v. Gersdorfium in not. ad Rüdigeri 
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Dissertat. p. 180., quem tamen fefellit computatio: nam eadein 
constructio recurrit p. 108, 20. scuagrEn. 

P. 107. v..17. κατηγορεῖν] xal κατηγορεῖν Aug. primus et 
secundus , appendix Francofurtana. nztsx. 

P. 107. v. 17. χαρίξεσϑαι) Malim καταχαρίξεσθαι. bona alie- 
na proscripta eorumvwe partem amicorun, quos obstringehdos 
mihi duco, huic illive adiudicare, condonare, dilargiri, conni- 
vere rapientibus. nrisx, Non opus. Supra p. 106, 27. de eadem 
re δίδωσι. SCHAEFER.' 

P. 107. v. 23. μείζους av] Post μείξους ἃ «v videtur ἃ ἁπάντων 
aut τῶν ἐχϑρῶν deesse. κειδκ. Fallitur. Subaudi ἢ νῦν. δόπλεν. 

P. 107. v. 23. ἂν] dv primum abest ab Aug. primo, secun- 
dum ab appendice Francofurtana et Harlei. nz1sk. Secundum ma- 
lim abesse. SCHAEFER. . 

P. 107. v. 28. οὐδέ γ᾽ ἐμοὶ doxii —] Locum hunc citat Sto- 
baeus p. 246, 18. nz1sx. 

..P. 107. v. 29. 7) ἐμοὶ δοκεῖ] γε δοκεῖ ἐμοὶ Aug. secundus, 
REISK. 

P. 107. v. 25. τοῦτ᾽ εἶναι] εἶναι τοῦτο appendix Francofur- 
tana. τοῦτ᾽ abest prorsus ab Harlei. nri. 

. P. 107. v. 96. ἐγὼ μὲν] Invertit Bavar. nxrsx. 

P. 108. v. 1. ix ἐκεῖνο μὲν γὰρ " φύσις] Ubi corruptimime 
legitur ἐπ᾽ ἐκεῖνο μὲν γὰρ ἡ φύαις, antiquum εἶτα ἐκείνων μὲν ἡ 
φύσις habuit. 0580». εἶτ᾽ ἐκείνων μὲν Paris. secundus, Aug. pri- 
mus. εἶτ᾽ ἐκείνῳ μέντοι ἡ φύσις βαδιεῖται appendix .Francofur- 
tana. Wolfius in farragine: ,»ἐπ᾽ ἐκεῖνα plv et ἐπὶ ταῦτα δὲ," 
REISK, Obsopoeo quid in mentem venerit, ut Áldinae scripturam 
diceret corruptissimam , ignoro: est enim sanissima. SCHAEFER. ' 


P. 108. v. 1. ἐκεῖνο — τοῦτο ]} Contra syntaxin solitam ἐχεῖνο 
' refer ad propius, τὸ ῥᾷστον, τοῦτο ad remotius, τὸ βέλτιστον. 
Monuit etiam Reiskius Ind. Graecit. p. 195. Dicas relationem 1o- 
gicam, non grammaticam: quippe τὸ ῥᾷστον removendum, am- 
plexandum τὸ βέλτιστον. ecuaErER. 

P. 108. v. 2. προάγεσϑαι) προάγειν. Active accipienduni | 
WOLF. προσάγεσϑαι Stobaeus p. 246. AEISK. προάγεσϑαι active 
sumitur et regit verbi gratia τοὺς ἀκούοντας, quae voces debent 
subaudiri. AUGER. 

P. 108. v. 8. καὶ] Abest a Paris. quinto et octavo, Aug. 
primo, Aldo, Felicianea. Sed habet appendix Francofurtana 
et Aldina Taylori. nE:sk. Omisit Auger. scHAEFER. 

P. 108. v. 8. τοιοῦτόν τι] Ita. et Harlei. cum y pro τοιοῦτό 
τι, quod est in edit. Wolf. nzisk. τοιοῦτό τε Auger. Conf. Elms- 
lei. ad Sophocl. Oed. T. 784. scuaErzn. . 


P. 108. v. 4. λέγω μὲν ἀεὶ sd βέλτιστα) λέγω μὲν τὰ Bünesa 
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Praetuli πανταχοῖ. nzrsx. Correxi πανταχοῖ ex codd. K. P et Ss. 
AUGER. V. not. ad p. 46, 98. sczAEFER. 

^. P. 109. v. 8. διδάξοντας διαδίξοντας (sic) Aug. secundus, 
Voluithe διαδείξοντας ἢ Sed praestat vulgata. mEIsK. 

P. 109. v. 8. παρὰ ravra ταῦτα] practer Jaec o omnia. p. 506, 
8. 5. παρὰ πάντα δὲ ταῦτα ἐχεῖνο ἕτι ἀκούσατέ pav. 'SCHAEFER, 

P. 109. v. 6. ἀεὶ καὶ πανταχοῦ] Refellit hic locus Porsonum 
in talibus formulis copulam poni negantem ad Euripid. Phoeniss. 
1492. V. not. ad Gregor. Corinth. p. 170. scuazren. 

P. 109. v. 8. xgv] dv Aug. primus, nEISK. ὧν Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 109. v. 10. παύσησϑε}] παύσησϑε lege pro παύσεσϑε. 
OBsOP. παύσεσϑε Aldus. ἈΕΙ8Κ. 

- P. 109. v. 11. ἔτι τὰ λοιπὰ βελτίω] ἔτι βελτίω τὰ λοιπὰ Har- 
lei. et Aug. primus. Fr; abest a Paris. quinto. nEzmk. ἔτε βελείω τὰ 
λοιπὰ Bekker. scHAEFER. 

'P. 109. v. 11. παϑεδεῖσθε] καϑεδῆσϑε Aug. tertius. REISK. 

P. 109. v. 11. ἄχρι τοῦ ϑορυβῆσαι καὶ ἐπαινέσαι σπουδάξον- 
τες] usque ad applausum et laudationem rebus intenii , hoc est, si 
tantum laudabitis oratorem, eius vero consilium non sequemini. 
WOLF. 

P. 109. v. 19. ϑορυβῆσαι} ϑορυβεῖσϑαι appendix Franco- 
furtana. ϑορυβῆσϑαι Aldina Taylori. nzisk. 

Clausula in Bavarico est haec: |H|lz| 4444 (590). Haec 
eadem clausula est quoque in Augustano tertio, nisi quod hic 
adhuc unum Z4 cum circumílexo superinducto et paulisper a re- 
liquis distractum haberet additum ad numerum quaternarii indi- 
Candum, ut sint versus huius orationis 594 ex huius codicis 
computo. REISK. 





ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
PHILIPPICAE TERTIAE. 


Oratio haec, vulgo tertia dicta, incipiens a verbis Πολλῶν, 
o ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι, in Bavarico inscribitur secunda. Verum 
secunda iam praecessit, in illo codice etiam bis, in capite et in 
calce, secunda appellata. Suidae in v. ' Egivog Philippica quin- 
ta. REISK. Dronysius Halic. T. VI. p. 947. R. hanc Orationem dicit 
τὴν μεγίστην τῶν κατὰ Φιλίππου δημηγοριῶν. SCHAEFER. 


4 
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P. 109. v. 3. Banida] ye. “Μακεδόνα Lessing. nzzsx; Codd. 


Q. et U. habent αὐτὸν sine βασιλέα, AvozEn. 
P. 109. v. 8. ἐπικρεμαμένον ἐπικρέμασϑαε Aug. secundus. 
Forte voluit xivÓvvove. μεγάλους in accus. plur. REISK. 


P. 109. v. 6. “Ελλησι] "Βλλησιν Auger. et Bekker. Conf. 
Osannum Inscript. ΠΙ. P. 117. SCuAEFER. 





ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
PHILIPPICAM ut. 





P. 110. v. 1. Πολλῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, x. t. à.] Her- 
mogenes p. 281. ἀλλ οὖν 9 γὲ πλαγιασμὸς πλεῖστον ἔχει 'περιβο-- 
λῆς, ὥσπερ κἀν τῷδε Πολλῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λόγων γι 
νομένων εἰς. Ídem p. 810. παραδείγματα δ᾽ αὐτῶν θήσομεν. ἑχά- 
στου, ἵνα καὶ σαφὴς ὁ λόγος q. τοῦ μὲν οὖν τέμνοντος τὰ περάγ- 
ματα λόγου, οὐ μὴν δοκοῦντος τέμνειν, παράδειγμα, οἷον". Παλ- 
λὼν —. τοῦτο μὲν οὖν ἐκ πλαγιασμοῦ τοιοῦτον ἐγένετο. — Aristides 
de D. C. p. 184. item ἢ. 1], Pro exemplo obliquae orationis cum 
proposuisset , pergit: καὶ ἄλλο τι , πεπλαγιασμένον ἐπὶ τούτω" καὶ 
πάντων εὖ οἷδ᾽ ὅτε φησάντων y ἄν. Citat etiam Dionysius iz 
licarn. h. 1. T. II. p. 163. et 167. nzisx. T. VI. p. 647. s. et 976. 
s. ed. Reisk. V. Diomysii Historiographica a Krügero nüper edita 
p. 212.5. scuaAEFER. — 

P. 110. v. 1. ἄνδρες Deest Harlei. nrrsx. 


P. 110. v. 1. λόγων] A nova manu superscriptam est in 
Aug. tertio. REISK. 

P. 110. v. 8. ὑμᾶς] ἡμᾶς Aug. secundus. REISK. 

P. 110. v. 8. ἀλλὰ] Abest ab edit. P. Manutii. nxrst, 

P. 110. .v. 8. ἄλλους] πλείστους Lessing. REB. . : 

P. 110. v. 8. " EAÀqvac] Abest. ab exemplo Dionynii.- nz1SK. 
Librariorum, ut videtur, errore: nam Rhetor vocem. m posuit i in 
loci metaplirasi p. 977. scuAEFER. 


P. 110. v. 8. καὶ πάντων — φησάντων γ᾽ dv] et cum satis 
sciam, neminem negare posse. S. si serio rogetur: et, quod ser. 
tit, verbis prae se ferat. woLF. 


P. 110. v. 6. εὖ) Abest a Bavarico. Eius loco det Harris, 
ὧν et sequens ὅτι omittit. nktsx. Orisit εὖ Bekker, quod sic pro- 
bat Bremius ad p. 72, 25., ut e Reiskii coniectura profectum 
habuisse videatur. Sed, ἢ. l. sátis tuetur auctoritas librorum, 
item Dionysii. Cumque verum sit, Reiskium passim peccasse ad- 
dendo hoc adverbio, rursus cavendum nobis est, me peccemtrs 
omittendo. SCHAEFER. ^... ... 

Annot. ad Demosth, T. 1,.— Mm 
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. P. 110. v. δ. y'] Deest Harrison, mmsx. Male. Est, certe, 
saltem. sCuAEFER. 

P. 110. v. 6. καὶ λέγειν — προσήκει Vulg. - καὶ λέγειν — 
ἅπασι προσήκειν. λέγειν τα appendix ,Francofurtana. δεῖν abest a 
Dionysiano exemplo, et ἅπασι προσήκειν *). Pro προσήκειν Har- 
lei. dat διαπροσήκειν. Dedi de meo sensu ἃ πᾶᾶσε προσῆκεν tribus 
vocabulis et in indicativo. REISK. Augerus revocavit priorem scri- 
pturam: καὶ λέγειν δεῖν καὶ πράττειν ἅπασαι προσήκειν. Bekkerus 
sic edidit: καὶ λέγειν δεῖν καὶ πράττειν [d πᾶσι προσήκει]. Vere 

ügerus correctionem Reiskii non necessariam dixit. Ego pro- 
bem Diónysii scripturam: καὶ λέγειν sioi: πράττειν ἅπασι προσή-- 
 &&y. ut δεῖν natum sit e syllaba antecedente. scuaEren. 
| P. 110. v. 7. ὅπως — δώσει] Citant Anecd. Bekk. p. 159, 

14. sCHAEFER. 
.' P. 110. v. 8. ὑπηγμένα] Citat h. 1. Harpoerat. V. ὑπάγειν. 
REISK. 

P. 110. v. 8. καὶ προειμένα] Absunt a Parisino quinto. σρ0ει7- 

μένα dat Aldina Taylori. πειβα. Sylburgius ad Dionysium p. 976.: 
»Exempl. habet προϊέμενα: minus convenienter. Error hic est 
librariorum frequentissimus. scHAEFER. 

P. 110. v. 10. βλάσφημον —] βλάσφημον εἰπεῖν ἧ Aldina 
Tayl. πειδκ. Haec scripturae diversitas ad hoc totum, βλάσφημον 
μὲν εἰπεῖν, ἀληϑὲς δ᾽ , videtur referenda. scHAEFER. 

P. 110. v. 10. ἦ᾽ ei] Videtur ὅτε interponendum esse. nz1sk. 
Iure dissentit Bremius ad p. 66, 16. scnagrEn. 

P. 110. v. 11. ἐβούλοντο] 510 Dionysius p. 976. Sed p. 948. 
igoviovO!, quod miror Reiskium, hiatus non sine causa pero- 
sam, repudiasse. SCHAEFER. 

P. 110. v. 11. παριόντες] Pro παριόντες in antiquo παρόν- 
veg scriptum invenimus. osBsoP. παρύντες solito errore Áug. se- 
cundus, appendix Francofurtana, V. p. 112, 7. BEIsk. 

P. 110. v. 11. ὧν] ὧν etiam in texto Aug. tertii est, sed 
secunda manus οὗ superscripsit. REISK. 

P. 110. v. 12. ἔμελλε τὰ πράγμαϑ᾽) τὰ πράγματα ἔμελλεν 
Dionysius p. 977. ΒΟΠΑΕΡΕΝ. 

P. 110. v. 12. ἡγοῦμαι) ἡγούμην Paris. quintus. Vulgatam 
dederat prima manus in Aug. tertio, sed corrector emendavit 
ἡγούμην. mEISK. Immo corrupit: ἂν enim referendum ad infini- 
tivum proxime sequentem. SCHAEPER. 

p. 110. v. 18. νῦν ἀὐτὰ διατεϑῆναι] Vulg. νῦν διατεθῆναι. 
νῦν αὐτὰ διατεθῆναι Paris. secundus, quintus , octavus, Harri- 
son. Àug. primus et tertius: sed in hoc αὐτὰ erat a secunda manu 
superscriptum ut inserendum. lu Harlei. est νῦν αὐτὰ διαϑεῖναι 





*) Haec duo desunt p. 976. non item p. 948. SCRAEFER. 
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in acfico. αὐτὰ addidi; Rersk. αὐτὰ omissum: in atróque 'Biorysii 
loco. SCIIAEFER. do 

P.'110. v. 18. πολζὰ — fria] Ubi Aldinum legit πολλὰ᾽ μὲν 
οὖν ἴσως τὰ αἴτια, nostrum πολλὰ μὲν οὖν ἴσως ἐστὶν τὰ αἴτια; 
dictione non otiosa adiecta. oBsor. 

P. 110. v. 18. ἐστὶν atrio) ἐστὲ τὰ αἴτια Felicianea et, AMina | 
prior. Posterior vero cum. Harrison. et Harlei. vulgatam dat. 
REISK, ἐστὶ τὰ αἴτια Auger. Placet. scHAEFER. EM 


P. 110. v. 15. παρ᾽ ἕν οὐδὲ δύο] οὗ unam αἰιεναπιυε COMSONM 
ssaga enim i. 4. διὰ V. 17. SUHAEFEAR.: T 

P. 110. v. 16. ἐξετάξητε] ἐξετάξετε Aldus. ᾿βεὰ correxit. an» 
notator in Aldina Taylori. mri. 

P. 110. v. 16. εὐρήσετε] Ita. et Harris. et t! Harl. εὐφήσίβα 
edit. Wolf. nEISK. 

'P. 110. v. 17. τοὺς] vo? P. Manutius. nz:sr- ag 

P. 110. v. 17. προαιρουμένους] προῃρημένους Harris. REISK. 

P. 110. v. 90. δύνανται] δυνατοί εἶσι. Hoc sensu Demóslhe-. 
nes verbo δύνασϑαι saepius. utitur. V. Reiskius in Ind, Graecit 
p. 178. falsus in eo, quod ; μέγα censet' sübauidiendum Ὁ Ν Utuntur 
etiam alii. Euripides Orest; 879. Pors. ὑπὸ τοῖς Ovveutvotaiv ὧν 
ἀεί. mox 887. ὃς ay δύνηται πόλεος. Pausanias VII. 1. 8. óvvs- 
ϑέντων δὲ ἕν ss Ἄργει xol ακεδαίμονε τῶν ᾿4χαιοῦ παίδων.: ubi 
etiam praestantissimus Sylburgius de ellipsi cogitavit, iure notas 
tus a Sicbelisio T. II. p. 88. scuAEFER., too 

P. 110. v. 21. οὐκοῦν οὔκουν Paris. secundus et tertíine; 
Aldus. nrrsk. οὔκουν Auger. et Bekker., quod in tali structura 
praestat. V. Anecd. Bekk. p. 57, 18. 88. SCHAEFER. 2h 

P. 110. v. 91. δεῖν] Pro οὐκοῦν οὐὸ᾽ ὑμᾶς οἴονται ἔχειν πο- 
strum οὐκοῦν οὐδ᾽ ὑμᾶς οἴονται δεῖν ἔχειν, dictione non otiosa 
adiecta. ΟΒΒΟΡ, δεῖν abest ab editt. Aldi et P. Manutii. Sed addit 
Obsopoeus e suo codice, .item emendator Lessingianus, RgisK.- οἰ 

P. 110. v. 22. ἕτεροι δὲ---ποισῦσιν] Citant. Anecd. Bekk. F 
119. s. SCHAEFER. 

P. 110. v. 99. ἐπὶ τοῖς πράγμασιν h τοῖς πράγμασιν dat 
Aldina Taylori. ἈΕΙΒΚ. ἐπὶ τῶν πραγμάτων Anecd: Bekk. Sic p: 
809 , 10. διαφϑείρειν. τοὺς ἐπὶ τῶν πραγμάτων. SCHAEFER, 


P. 111. v. 1. τοῦτ᾽ ἔσται] τούτου ἔσται Aug. primus. nEISK. 





*) Idem error Porsoni i in Miscellan. p. 92. ad φρονεῖν snbaudientis . 
μέγα. V. quae nionui in Bos. Ellips. p. 268., ubi quod p. 267. d - 
Xenophonteo loco scripsi, videtat nuper placuisse Popponi, qui 
in edit. min. μέγα uncis inclusit; displicuit Lud. Dinderfig An- 
notatt, p. 258. Iuveni peringenioso lubens assentiar, ubi rationes 
eius melius perspectas habuero: nunc quidem res mibi parüin 
liquet. scHA£FER. 
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;, P. 411. v. 8. εἧς ταραχῆς] τῶν καχῶν Aug. primus et se- 
cundus, Paris. octavus, Harlei. REISK, 

.. P. 111. ν. δ. opág] Abest a Paris. quinto et Aldina Taylori 
et Harrison. Ἀξῖδκ. Omisit Bekker., quod iure factum püto. Pro- 
Homen recte haberet, si sequeretur μηδέν μοι διὰ τοῦτο ὀργίζε-- 
σϑαι. SCHAEFER. 

P. 111. v. 6. noi] Deest Harrison. mzrsx. — 

- P. 111. v. 6. διὰ] Abest ab edit. Pauli Manutii. nErsx. 

P. 111. v. 7. ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων] ἐπ ceteris quidem rebus. 
SOMAEFER. - 

P. 111. v. 10. αὐτῆς] Pro evsbig m. αὐτῆς. S. τῆς παῤῥη- 
σίας. woLr. Vulg. αὐτοῖς. αὐτῆς. Aug. primus, secundus, tertius, 
Bavar. Aldus; unde repetiit index Lambini. Et sic coniecit Wolf. 

oque. Correxi αὐτῆς. AEISK. In plerisque editionibus et codici- 
bus nonnullis legitur evroig: verum recte emendavit Wolfius ay- 
τῆς ex auctoritate multorum et optimorum codicum. AUOER. 

P. 111. v. 12. ἐξουσίας] i. 4. παῤῥησίας. SCHAEFER. 
COP. 441. v. 19. πολίτας) Ánte h. v. requiro articulum τούς. 
SCHAEPER. 

.P. 141. v. 13. ἐξεληλάκατε S. τὴν παῤῥησίαν. ποι». 

- P. 111. v. 15. ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις--- κινδυνεύειν] Eadem 
leginus supra p. 38, 12. scHAEFER. 

«. P. 111. v. 16. roig πράγμασε xal τοῖς γιγνομένοις v. not, 
ad p. 98, 18. scmarrrR. 

P. 111. v. 18. εἶ μὲν οὖν xal νῦν οὕτω διάκεισθε) S. ὥστε 
τρυφᾶν καὶ κόλακεύεσθϑαι βούλεσθαι. Si his animis estis: si haec. 
. vobis cordi sunt: si in hac sententia permanetis: nisi aliam au— 
diendi rationem inieritis, wor. 

P. 111. v. 18. λέγω] Mysev Àug, secundus. REISK, ὦ 

P. 111. v. 90. τοῖς πράγμασι) τῇ πόλει Paris. qumtus, Harl, 
Aug. primus et secundus; ; item margo Bavarici cum yo. n5Ux. 
Iure omisit τοῖς πράγμασι Bekkerus: manifesto enim pariter ac 
vj πόλει interpreti debetur. Omnino tales scripturae diversitates 
suspicionem movent interpolationis glossematicae. SCHAEFER. 

P. 111. v. 20. ἐϑελήσετε) Ita. et Harl. pro ἐθελήσητε, quod 
exhibet edit. Wolfü. nx. 

P. 111. v. 21. ἕτοιμος] S. εἰμὶ, ὑπάρχω. WOLF. 

. P. 111. v. 21. καὶ γὰρ εἰ] Non etenim si, sed etsi enim. xal 
el, etsi, de quo v. not. ad Longi Pastoral. p. 855., offendit, quod 
mireris , ipsum Bentleium in Homeri Il. XV. 51. suspicantem fu- 
isse: εἰ καὶ μάλα βούλεται ἄλλῃ. V. Heyn. T. VII. p. 15. Sic 
vérnacule dicimus eodem sensu auch wenn et wenn auch, scuazr. 

P. 111. v. 99, ἔστιν ] ἐστὶν Auger. et Reisk. quod mallem 
intactum reliquissem. Idemque dictum esto de ceteris huiusmodi 
locis, ubi gregem novatorum secutus sum. sSCHAEFER. 
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P. 111. v. 99. βούλησθ᾽ ] βούλεσθε Aug, secundus, nx1sx. 
P. 111. v. 28. E) Bekkerus iungit antecedentibus. scnarr.' - 


P. 111. v. 23. πάντα ταῦτα] Invertunt Aug. primus et se- 
cundus et Aldina Taylori. Harleianus sic locum exaratum et di- , 
stinctum exhibet: βούλησϑ᾽ ἔτι πάντες, ταῦτα ἐπανορθώσασθαι. 
si vos omnes velitis factu necessaria facere. Sed tum ἕτε redundet. 
REISK, 


P. 111. v. 25. τὸ χείριστον dv τοῖς παρεληλυϑόσι : s. τ. λ.] 
Simillima legimus p. 40, 18. ss. Quales locos inter, se diligenter 
comparabis, ut discas, quomodo Demosthenes sua repetat. Mul- 
tum diversa ratione simiae Oratoris Demosthenica suffurati cen- 
tones suos consuunt. sCcHAEPER. 


P. 119. v. 1. προσήκει] προσῆκον ἦν Aug. secundus. REISK, 
προσῆκε Dekker. procul dubio codices secutus. Et sic p. 40, 17. 
SCIIAEFER. 

P. 112. v. 1. ὑμῶν] Omisit Bekker. codicum, puto, aucto-- 
ritate. Neque legitur 1. c. ΒΟΉΛΕΣΕΒ. 


P. 112. v. 1. διέκειτο] διέκειντο Ald. Tayl. merex. 
. P. 112. v. 1. ἂν] Deest Harlei. nzrsx. 
P. 112. v. 2. ὑμετέρας] ἡμετέρας Aug. secundus. nExsx.- 


P. 112. v. 8. καὶ τῆς ἀμελείας] Absunt a Paris. quinto, Aug, 
primo et Harlei. mrisk. 


P. 112. v. 5. ἀλλ᾽ οὐδὲ κεκίνησϑε! ἀλλ᾽ abest ab Aug. &6- 
cundo et Bavarico , sed huic nova manus superacripsit. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
κεκίνησϑε, ei χεκίνησϑε. P. Manut. Sed appendicem hanc vel men- 
dam potius editionis Paulinae repudiandam censet Wolf., qua 
etiam Felicianea caret. mEIsk. 

P. 112. v. 5. κεκίνησϑε] V. not. ad p. 99, 5. scHAxrEA. 

P. 112. v. 5. εἰ uiv οὖν ἅπαντες ὡμολογοῦμεν εἰ μὲν οὖν 
ἅπαντες ὁμολογοῦμεν. Supra: πάντων εὖ οἶδ᾽ ὅτε φηάανταν γ᾽ 
ἄν. Videntur ὑποθϑετικῶς dici. Quare malim ὦὠμολογοῦμεν y, δὲ 
confiteremur, consentiremus, iu praeterito imperfecto per ὦ, quam 
in praesenti per 0. WOLF. Vulg. ὁμολογοῦμεν. ὡμολογοῦμεν (in 
imperfecto) Bavaricus, Auf. primus, index Lambini. Praetali 
ὡμολογοῦμεν. REISK. : . 

P. 112. v. 7. ἔδει] Abest a Bavarico. mEISK, ἔδει ex iis est 
imperfectis, quibus non opus addi dv in enuntiationibus hypoth- 
ticis, qualis haec est. Immo melius abest particula quam additur, 
ubi scriptor, ut ἢ, 1. Demosthenes, loquitur acrius destrictitis— 
que: quippe addita talium verborum vim nonnihil frangit. Si€ 
vernacule dicitur gravius: Das solltest du thun , wenn —. lenius: 
Das hüttest du thun sollen , wenn —. ubi ne quis cavillator dicat 
ignorare me quid intersit inter solltest et Mittest sollen. scnAnFER. 

P. 112. v. Η παριόντα] παρύντα Paris. tertias. neis. 

P. 112. v. 8 : 5j] Abest ab Aug. primo et Harlej, zer. * ; 
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. P. 112. v..8. ὅπως ὡς ἀσφαλέστατα] Vulg. ὅπως ἀσφμρλέ-- 
᾿ στατα. Interposui ὡς de meo sensu. ngisk. Recte omiserunt Auger. 
ei Bekker. scuAEFER. 
. ;P. 119. v. 8. αὐτὸν] Abest ah appendice Francofurt. nx1sx. 

om 119. v. 8. ἀμυνούμεϑα] ἀμυνάμεϑα Harrison. REISK, 

^P. 112. v. 10. ware) Deest Harlei.nEnk. ὺ 

P. 119. v. 13. ἡμῶν] ὑμῶν Harrison. πειβκ. 
.* P. 119. v. 15. ἀνάγκη — περὶ vovtov] caxtione vekementer 
&it Opus, et ut hoc recte constituatur. Quod hic διορθοῦσϑαι, 
paulo post διορίζεσθαε, distinguere , dicit. worr. 

P. 112. v. 15. τούτου] τούτων Aug. primus , Harlei. nrzsk. 


. P. 112. v. 16. ἀμυνούμεϑα)] ἀμυνώμεϑα Paris. secundus, 
tardo Davoarici , index Lambini. REISK. 


P. 1192. v. 16. γράψας τις καὶ συμβουλεύσας] γράψας καὶ 
συμβουλεύσας τις Aug. primus et Harlei. nEIsK. 


P. 112. v. 18. δὴ] Vulg. δὲ. δὴ Aug. primus. Praetuli δὴ. 
REISK. δὴ etiam cod. Cc. AuaEn. Hecte δὴ, iam. SCHAEFER. , 


P. 112. v. 18. ἡμῖν] 9 ὑμῖν Aug. secundus et Harrison. ng1sk. 


P. 112. v. 20. βουλεύεσϑαι} βουλεύσασϑαι Paris, secundus 
et tertius, Aug. tertius, Bavaricus, appendix Francofurtana, Al- 
dina Taylori. nEIsK. 


, P. 112. v. 20. εἰρήνην ἄγειν. ἢ πολεμεῖν] Vulg. εἰρήνην ἣ 
πόλεμον ἄγειν. εἰρήνην ἄγειν ἢ πολεμεῖν Aug. primus et secundus, 
index Aldi, unde repetiit index Lambini. περὶ τὸν (sic, si recte 
enotatum est) πότερον εἰρήνην ἄγειν ἢ πολεμεῖν δεῖν Harleianus. 
Correxi εἰρήνην ἄγειν ἢ πολεμεῖν. REISK, Emendavi cum Reiskio: 
quam emendationem confirmant codd. K. M. AvaER, 


..P. 119. v. 22. ἡμῖν] ὑμῖν Harrison. ἈΕΙΒΚ, 
(. P. 112. v. 22. ἄρξωμαι!) Ita οἱ Harlei. ἄρξομαι edit. Wolf. 
REISK. 

P. 112. v. 22. ἔγωγε) ἐγὼ δὲ appendix Francofurtana. nErsx. 

: mJ 112. v. 99. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. tertius. REISK. 

ΟΡ, 112. v. 93. τὸν ταῦτα λέγοντα] Sententia est: proditores 
dicere quidem et simulare, paoem esse, sed non ea decernere et 
ágere, quae ad veram pacem pertineant. woLr. 


QOO. 412. v. 25. εἰ δ᾽ ἕτερος x. τ. 4.] Citat h. 1, Aristides de D. 
C. p. 194. qui in v. ἕτερος sibi visus est exquisiti quid eL venera- 
bilis, σεμνότητα, reperisse. καὶ πάλιν ἑτέρώ ϑι βουλόμενος δεῖξαι; 
9:5 Φίλιππός ἐστιν ὁ 0 τὸν πόλεμον ποιῶν, ἀντὶ τοῦ οὕτως εἰπεῖν " 

εἰ δὲ Φίλιππος. τὰ ὅπλα ἐν ταῖς χερσὶν ἔχων καὶ δύναμιν πολλὴν 
περὶ αὐτόν ὁ δὲ ἕτερος εἶπεν. nzwx. Nihil hio σεμνόν. Orator 
in universum loquitur. Sed Technici illi passim videre sibi visi 
sunt quae fugiant vel Lyucei ocnlos. scuAEFER. 
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P. 119. v. 26. αὐτὸν] αὐτοῦ Harlei πειδκ. 
P. 1129. v. 26. τὸ] Abest ab Aug. secundo. nxrex. 


P. 112. v. 26. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. tertias et quintus, Aldus, 
P. Manutius. κειδκ, ἡμῖν Auger. Placet. scuaEFEB. - 


P. 119. v. 28. ἀμύνεσϑαι ἀμύνασϑαι Aug. primus et se- 
cundus. REISK. 

P. 119. v. 28. εἰρήνην ἄγειν, εἰ βούλεσθε] εἰρήνην εἰ βού- 
λεσϑε ἄγειν Harlei. nEisK. 

. P. 118. v. 1. ov διαφέρομαι) Reiskius in Ind. Graecit. p.151. 
recte vertit: nil curo, haud intercedo , mea nil refert. .Usu con- 
gruit , etsi significatione differt , quod vulgo dicunt οὐδέν pos δια- 
φέρει: V. not, ad Dionys. Halic. de C. V. p. 294. s. scHAEFEn. 


P. 118. v. 2. ἡμᾶς] ὑμᾶς Harris. nzisx. 
.P. 118. v. 8. ἐκείνῳ — λέγει] Id est, nos servare pacem cum 
Philippo iubet, Philippo nostri oppugnandi dat potestatem. worr. 


P. 113. v. 3. ὑμῶν — ὑμῖν 1 Malim ἡμῶν — ἡμῖν. Eadem. 
Reiskio videntur placuisse. V. notam proxime sequentem. scHAEPF. 


P. 118. v. 4. τὴν εἰρήνην [ἄγφιν]) λέγει] Felicioni editio τὴν 
εἰρήνην λέγει habet, verbo ἄγειν omisso, quod non magno sane 
discrimine sententiae vel adesse vel abesse posse puto, etsi pro 6o 
legere malim εἶναι. wornr. ἄγειν abest ab Aug. secundo et ed; 
Feliciani. Annotatio Wolfiana ad ἢ. l. videtur fons esse, unde 
maparit illud in indice Lambini: yg. εἰρήνην εἶναι λέγει. Non haec 
Jectio librorum Demosthenicorum, sed coniectura a Wolfio mutuo 
sumta videtur esse. Satius fuerat ἃ &yny prorsus tolli, quod pro- 
cul dubio sive ex Oscitantia librarii, cui dictio creberrime lic 
usurpata εἰρήνην ἄγειν obversaretur, sive e similitudine litera- 
rum cum λέγει natum est, Idem est ac ai dixisset: is loquitur [h. 
e. crepat, iactat] pacem, τὴν ἐκείνω. παρ᾽ ἡμῶν οὖσαν, ἃ parte 
nostra, a nobis ad illum proficiscentem, h. e. quam observ antes 
nos quieti sedemus cauti eum vexationibus lacessere, οὐχὶ wg» 
ἡμῖν παρ᾽. ἐκείνου οὖσαν, hon pacem ab eius parte erga nos, h. e. 
quamquam ille interin pacem. insuper habens hostilia plurima in 
nos audet. nErsr., Sustuli ἄγειν, quod abest a cod. K. et Felic. 
Ad εἰρήνην subaudi εἶναι vel οὖσαν. AvoER, Gyst» omisit etiam 
Bekkerus. sCHAEFER. 


P. 118. v. 4. τοῦτο δ᾽ isl» — ὠνεῖται] Citant Anecd, Bekk. 
p. 180, 9. scnazxrER. 

P. 113. v. δ. ἀναλισκομένων ἁλισκομένων simplex ÁÀug. 
primus. nis. Sic, quod mireris, otiam Anecd. Bekk. 1. c. scrazr. 

P. 113. v. 8. αὐτὸς} Pro αὐτὸς nostrum αὐτὸν. opsor. Vulg. 
αὐτὸν. αὐτὸς Áug. primus, secundus, Áldus, Β΄. Manutius. Edit: 
Wolfii, codex Obsopoei et appendix Francofurtona et Aldia Tay- 
lori vulgatam dant; utramque Bavaricus., Praetuli αὐτὸς.  RELMK, 


δ . "ANNOTATIONES - : 


αὐτὸν non malum. Sed facilius αὐτὸς in αὐτὸν, quam αὐτὸν in 

αὐτὸς a librariis mutari potuit: quanquoni etiam posterioris mu- 

tationis exemplum v. 18. videbimus, scuaEFER. 

P. 118. v. 6. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. quintus. mxisE. Placet. 
SCHAEFER. 

P. 118. v. 6. ὑφ Ἴ ἀφ’ dat Ald. Tayl. mrrmsx. . 


ΟΡ, 118. v. δ. ὑμῶν] ἡμῶν Paris. quintus, Aug. primus. ΒΕΙΒΚ. 
Placet. SCHAEFER. 


SP. 118. v. 6. μὴ] Deest Harrison. nrrsx, 
P. 118. v. 7. ἡμῖν) ὑμῖν Aug. tertius. nErsx. 
VCP. 118. v. 7. πάντων] ἁπάντων Harlei. nErsx. - 
P. 118. v. 8. βαδίξῃ] βαδίξει Aug. tertius. nere. 


P. 118. v. 11. πεποίηκε dei] πεποίηκε τοῦτο δεῖ appendix 
FHincofurtana, nrersk, —— 


^P. 418. v. 11. ydo] Abest 'ab ditione. Basil. prima et ab 
edit. P. Manut. nEBSK. -- 

P. 148. v. 12. δυοῖν ϑάτερον, ἢ — ἢ —] Anteparticulas dis— 
lupctivas ἢ ἢ ---ἢ verbum generale interdum omittitur, quoil facile 
ex.ipsa disiunctione. quppletur, ut hoc loco γενέσϑαι. de Cor. p. 


οὖς 814. 1. 10. 88. καίτοι δυοῖν αὐτὸν ἀνάγκη ϑάτερομη ἢ, μηδὲν τοῖς 


πραττομένοις ὑπ᾽ ἐμοῦ τύτ᾽ ἔχοντα ἐγκαλεῖν, μὴ γράφειν παρὰ 
νοῦϑ᾽ ἕτερα, 3, τὸ τῶν ἐχϑρῶν συμφέρον ξητοῦντα, μὴ φέρειν εἷς 
μέσον τὰ τούτων ἀμείνω, ubi post ϑάτερον supplendum ποιεῖν. 
Plato Charm. p. 160. C. δυοῖν γὰρ δὴ τὰ ἕτερα, ἢ qj οὐδαμὴ ἡμῖν ri 
σάνυ που ὀλιγάκις αἱ ἡσύχιοι πράξεις ἐν τῷ Bío καλλίους ἐφάνη- 
env, ἢ αἱ ταχεῖαί τε wol. ἰσχυραί. Βκεμι. Supplendum esse verbum 
vir. doctissimus mihi non persuasit ;. nec probo eorum ralionem, 
qui δυοῖν ϑάτερον habent pro accusativo absoluto. Non impro- 
barem, sj dicerent nominativum absolutum: nam mihi haec for- 
mula videtur esse de numero earum, quae reliquae oratiom sic 
interseruntur, ut nexu cum ceteris sy mtaclico solutae notionem 
per se conficiant : cuiusmodi est illud τὸ τοῦ λόγου, de quo v. 
Bos. Ellips. p. 429. 917.. τὸ μὲν μέγιστον Euripid. Med. 559. Pors., 
: gliaque numero plurima. Eodem modo dicimus vernacule Eine von 
"beiden, entweder — oder — , de ellipsi non cogitantes. scuagrrn. 
. P. 118. v. 18. ἢ avrov] Malim ἢ μηδ᾽ αὐτὸν. nE:isk. Llmmo 

μὴ οἰκεῖν referendum etiam ad hoc membrum. scHAEFER. 

P. 118. v. 18. αὐτὸν] αὐτὸς Paris. tertius. s REISK. αὑτὸν 
Reisk. et Bekker. avrov Auger. scHAEFER. 

P. 118. v. 16. τοῦτο δ᾽ eic Φωκέας] Malim τοῦτο δὲ ὅτ᾽ (id 
est ὅτε] εἷς Φωκέας. cum ad Phocenses proficisceretur. x&isx, Sic 
structurae tollitur concinnitas. sCcHAEFER. 


. P. 118. v. 17. συμμάχους καὶ φίλους ἐπορεύετο] Vulg. συμ- 
μάχους ἐπορεύενο καὶ φίλους. συμμάχους καὶ φίλους ἐπορεύετο 


- 
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Aug. primus et secundus et. Harl. Vocabula duo xal φίλους ab- 
sunt ab Aug. tertio, ab Harris. a Paris. secundo et tertio et & 
Bavarico. Etiam in Aldina Taylori duo vocabula xal φίλους pun- 
. ctis subnotata sunt. Appendix Francofurtana dat sic: ἐπορεύετο 
καὶ πρέσβεις Φωκέων συμμάχους καὶ φίλους. nEISK. συμμάχους 
ἐπορεύετο καὶ φίλους Auger. καὶ φίλους omisit Bekker. σύμμαχος 
et φέλος iunguntur v. 21. et 26. it. p. 125, 25. ubi χαὶ φίλος rur- 
sus omittunt aliquot codices, sCHAEFER. 

P. 113. v. 18. πορευομένῳ] πορευόμενοι ÀÁug. tertius. ἈΕΙ5Κ. 

P. 113. v. 20. ἤριζον] sponsione certabant, wetteten. Eis. 
Immo simpliciter verte contendebant, ut Augerus vertit. Rarus 
hic usus verbi 2oífew: longe fr equentior idem significaritis ἀμφισ- 
βητεῖν, de quo v. Reiskii Ind. Graecit. p. 89. et Heindorf. ad 
Platon. Theaetet. p. 837. Sed tenendum, haec non dici nisi ide re, 
de qua homihes inter se dissentiant. SCHAEFER. 

P. 118. v. 20. Θηβαίοις) Θηβαίους Paris. tertius. mREISE. 

P. 113. v. 21. πάροδον] S. ἐΐσω τῶν Ilviov, i ingressum , in- 
tra Pylas. worr. 

P. 118. v. 21. πρώην] Weiskius de Hyperb. III. p. 88.: ,,In 
terpunctio Reisk. post πρώην tollenda. Αἱ post πρώην inter- 
punxit, non Reiskius, sed Augerus. — πρῴην (cum iota subscri- 
pto) Reisk. et Bekker. , quomodo oí ἀκριβέστεροι scripserunt. 
Etymolog. M. c. 692, 7. ᾿Ιωνικῶς πρωΐην ᾽, καὶ κατὰ συναίρεσιν 
πρῴην. Mox: δεῖ οὖν γινώσκειν, ὅτι τὸ πρῴην σὺν. τῶ ε γράφε- 
ταὶ. SCHAEFER. 

P. 113. v, 28. τουτοισὶν) Vulg. τουτοισὶ. τουτοισὶν Aug. secun- 
dus. nEIsK. τουτοισὶ Auger. et Bekker. τουτοισὶν e Platone, sovrovoly 
ex Isaeo *) citavit Mailtairius de Dial. p. 49. ed. Lips., sed littera 
| paragogica videtur recte abesse. SCHAEFER. 

P. 113. v. 98. ἐπισκεψομένους] ἐπισκεψόμενος Aug. tertius, 
REISK. Quum ἐπισκέπτεσθαι interdum de iis dicatur, qui aegrotos 
visitant, haec acerba Oritarum irrisio habetur, quibus aegro- 
tantium instar opus fuerit hominibus, qui visitationis specie ul- 
cera eorum exprimerent. Sed hoc non est e Philippi more, qui, 
donec rei certus esset, blande loquebatur, norm cavillabatur nec 
irridebat, sed benivolentiam ubique et iuvandi studium ostenta. 
bat. Mihi haec Philippi oratio. ad eos habita videtur, qui ipsius 
partibus studebant. Hi angustiis premebantur et facile concede- 
bant, ὡς νοσοῦσι xai στασιάζουσιν ἐν αὑτοῖς, ubi posterius pro- 
prium verbum prius tropicum illustrat, ut saepe **). Etiam iis, 
qui minus ipsi favebant, adulabatur, et profitebatur cunctis se 
otium restituturum per ᾿ἐπισκεψομένους, qui nihil nisi provide- 





*) Ibi τουτουσὶ Bekker. p. 53. ed. Oxon. p. 47. ed. Berol ἐκειψοσὶν et 
οὑτοσὶν tuearis auctoritate Draconis p. 106, 18. s., si quid aucto- 
ritatis tenebrioni tribuendum videatur. scHAEFER, 

**) Y, not. ad p. 22, 7. scRAEFER. 
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rent, ne quis publicam tranquillitatem turbaret, Haec est ratio 
eupbemistica, qua ab initio Philippus ubique utebatur. pz, 

P. 118. v. 23. τοὺς στρατιώτας ' πεπομφέναι] πεπομφέναι 

- «τοὺς στρατιώτας Harl. ἈΕΙδκ. 

FE. 113. v. 25. πυνϑάνεσϑαι γὰρ αὐτοὺς, ὡς νοσοῦσι] d 
τοῦ, πυνϑάνεσϑαι, ὡς νοσοῦσι, ἢ. νοσεῖν αὐτούς. WOLF. 

Ῥ. 118. y. 26. στασιάξουσιν ἐν αὐτοῖς. συμμάχων) στασιά-- 
ἕξουσι, συμμάχων, omissis intermediis, ΑἸ. primus. ᾿ αὐτοῖς cum 
aspero [pro vulg. αὐτοῖς] dat Aug. tertius. mEisk. 

. P. 118. v. 27. εἶτ᾽ οἴεσϑε — ποιῆσαι κακὸν] Sic Bavarici 
' quoque dat textum, sed margo sic: 70. εἶτ᾽ οἴεσϑε αὐτὸν oi ἐποί»- 
σαν μὲν οὐδὲν ἂν καχὸν. αὐτὸν κακὸν ἐδυνήϑησαν ποιῆσαι Harris. 
Locum hunc citat Dionysius Halic. p. 108, 26. οἱ 168, 6. οἴεσϑε, 
εἰ οὗ μὲν Dionysius p. 108. Sed p. 163. consentanee cum vulgata. 
, Sunt et alia i in illo priore Dionysii exemplo a vulgari discedentia, 
ut ei of μὲν αὐτὸν οὐδὲν ἠδυνήϑησαν ποιῆσαι κακὸν, αὐτοὶ δὲ μὴ 
ssa D iv ἐφυλάξαντ᾽ ἂν ἴσως, τοὺς μὲν ἐξαπατᾷν, et πολεμῆσαι. 
Conf. etiam p. 168, 99. πειβκ. In Reiskiana T; V. p. 610. T. VI. 
p. 948. [Historiograph. Krügeri p. 218. et 978. 8. SCHAEFER. 

P. 118. v. 28. μὴ παϑεῖν) S. ὥστε μὴ κακόν τι παϑεῖν. WOLF. 

P. 114. v. 1. uiv ἐξαπατᾷν] uiv αὐτὸν ἐξαπατᾶν Harlei. et 
Aug. primus: sed in hoc pronomen erat a secunda manu super- 

acriptum. REISK. αὐτὸν malim additum. scHAEPER. 

P. 114. v. 8. ἕως ἀν] dum, tandis que. AvoEn. Diverso sen- 
su p. 115, 8. ubi additum ἤδη tollit omnem sensus ambiguita- 
tem. Nostro loco addi potuisset ἔτι. SCHAEFER. 

P. 114. v. 8. ὑμῶν] ἡμῶν Harlei. nzisx. 

P. 114. v. 8. ἑαυτὸν] αὐτὸν Aldus , P. Manutius. πειθκ. 


P. 114. v. 9. ἑαυτοῦ) Vulg. ἑαυτῷ. ἑαυτοῦ Paris. tertius, 
Aug. primus , secundus , tertius, Bavar. Aldus, P. Manutius. Prae- 
tuli £avzov. Differunt istaec inter se haud parum. οἵ παρ᾽ αὐτῷ 
μισϑοφόροι. sunt aut milites mercenaril in castris eius merentes, 
aut parasiti in comiütatu eius agentes. of παρ᾽ αὐτοῦ μισϑοφο-- 
ροῦντες autem sunt cives Athenienses, rem eius án urbe factitan- 
. tes, mercede conducti. ΠΕΙΒΚ. 

P. 114. v. 9. ἀφέλοιτο] ἀφέληται Aldina Taylori. Sed ἀφέ- 
λριτο Harris. et Harlej. nEisk. 

P. 114. v. 10. ἀναβάλλουσιν V. not. ad p. 102, 27. scuazr; 

P. 114. v. 12. ἄγοντ᾽ ) λέγοντ᾽ Harris. nE1sx. 

P. 114. v. 18. πολεμοῦνθϑ᾽ ξαυτῷ ] πολεμοῦντα αὐτῷ Aug. 
primus. αὐτὸ Harlei. mEIsK. 

P. 114. Y. 13. οὐδεὶς δήπου] Vulg. οὐδείς που. οὐδεὶς δήπου 
áppendix Francofürtaua , Aldina Teylori, Paris. quintus, Aug. 
primus et secundus, Harl. Harris. οὐδείς πω Bavaricus: quae 
lectio etiam in appendice Francofurtana cum altera illa est an- 
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. Botata, - Praetuli οὐδεὶς δήπου. nzix.. Dedi vibe bo, quod | 
ek dant codices K. L. M. Cc. Ee, aucza, | 


. P. 444. v. 16. οὐδὲ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ νῦν ὄντων HN 
μένων) οὐδὲ τῶν ὄντων ἐν Χεῤῥονήσω. νῦν ἀπεσταλμένων Aug. 


primus et secundus et: Harlei. nzisk. Hoc altero: ordine Bekker, 
SCHAEFER,. - 


P. 114. v.'17;. Σέῤῥιον] Σέῤῥι Harlei. nxrsx. εν 

P. 114. v. 17. ix) V. not. ad p. 18, 17. ΒΟΗΑΕΡΈΆ. D 

P. 114. v. 18. ἐξέβαλλεν)] ἐξέβαλεν Peris. quintus, Aug. se- 
cündus , Aldus , P. Manutius. ἐξέβαλλον Harlei. nersx. Vulg. tf- 
βαλεν. Praetuli ἐξέβαλλεν acceptum ex codd. K. L. N. V. Y. et cé 
AUGER. 

P. 114. v. 18. ὑμέτερος] Vulg. ἡμέτερος. ὑμέτερος Àug. pri— 
mus, Bavar. et Harrison. nzisk. ἡμέτερος Auger. sCHAEFER. 

P. 114. v. 20. ἔγκατέσνησε)] Vulg. κατέστησε, ἐγκατέστησε 
AÀug. primus et sécundus, Aldina Tayl.et Her]. quad praetuli 


REISK, Praetuli ἐγκατέστησε ex auctoritate codicum M. N. Cc, Ee. 
AUGBR. 


P..114. v. 90. καίτοι ταῦτα] Pro καίτοι, ταῦτα nostrum 
καίτοι τοιαῦτα. ΟΒΒΟΡ. καίτοι καὶ τοιαῦτα Áug. tertius. καὶ τοιαῦτα 
Paris. secundus et tertius, Áug. secundus, Aldina Tayl. τοιαῦτα 
ταῦτα πράττων 6 δὺο codice retulit Obsopoeus. mEisk, Aliud eno. 
tavit ipse Obsopoeus. sCHAEFER. 


P. 114. v. 90. τί ἐποίει) Subaudi εἰ μὴ ἐπολέμει, aut ἄλλα 
ἢ ἐπολέμει. quid aliud. faciebat, si non bella labat? Nam pace qui- 
dem posteriora sunt illà eventa ab ipso iureiurando sancita, qua - 
pace ista facta omnia illegitima pacique adversa declarantur et ii 
facinoribus hostilibus numerantur. REI$K. 


P. 114. v. 20. εἰρήνην μὲν γὰρ ὠμωμόκει] Conf. Weisk. de 
Hyperb. II. p: 41. s. sciiAEFER. 

P. 114. v. 91. ὠμωμόκει--- εἶ μὲν γὰρ] Desunt Harlei. nz1sx; 

P. 114. v. 21. ὠμωμόκει ὑμωμόκει Bekker. Etymologícum 
M. c. 380, 4. τὰ ᾿Δττικὰ τὰ ἀπὸ βραχέος ἀρχόμενα ἐν τῷ ex 
ὑπερσυντελίκῳ χρονικῶς μεγεθύνονται *), οἷον ὀρώρυχα, ὧρω- 
οὔχειν. ὀρώρυκτο, sed ut ionicam formam, in Herodoto praefert 
Koenius ad Gregor. Cor. p. 407. διωρώρυκτο legas in Xenophon- 
tis Anab. VII. 8. 14. In Antiphonte p. 70. Oxon. 61. Berol. Bek- 
kerus dedit ἀπωλώλεε pro vulg. àxolosi. Conf. Buttmanni Gram- 
mat. Gr. inaior, T. 1. p. 889. scpAEFER..— 

P. 114. v. 21. δὲ] δαὶ Bavar. nrisx. | . 

P. 114. v. 22. si μὲν γὰρ μικρὰ x. τ. 1.) Nam si hoc quaerez 
retur, num minuta illa et vilia oppidula sint, et num vos nullam 
eorum habeatis rationem , agitaretur alia quaestio, diversa ab. hac, 


*) V. Ind. Graec. ad Gregor. Cor. s. v. scHAEFBA. 
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quae nunc agitur. Nunc nempe quaeritur, iusta an iniusta sint 
illa facinora Pbilippi. De natura disputatur seu de qualitate, non 
de modo seu de quantitate, quae nunc est extr& controversiam. 
Violetionem hano esse iuris iurandi constat: quanta sit, nil ad 
rem éttinet quaerere. Religio deorum semper violatur a ius iu- 
ratum infringente, sive in re minuta, sive in magna faciat. REISK. 

P. 114. v. 23. τὸ δ᾽ εὐσεβὲς καὶ τὸ δίκαιον] Hinc Stoicorum 
βαράδοξον, ὅτι ἶσα τὰ ἁμαρτήματα καὶ κατορϑώματα. WOLF.. 

P. 114. v. 25. μικροῦ] yg. μικροῖς Paris. secundus, index 
- Aldi et ed. P. Manutii: sed huius index consentit vulgatae. lidem 
auctores pro μείξονος dant μείξοσαι. — Utrumque 'dat Bavar. tam 
in illo vocabulo, quam in hoc. REISK, ! 

. P. 114. v. 26. vov] οὖν Àug. secundus». nEISK, 

P. 114. v. 27. ὑμετέραν] ἡμετέραν P. Manutius. πειδκ. 
ΒΡ, 114. v. 98. εἰσκέμπειν) Vulg. εἰσπέμπει. εἰσπέμπειν Ba— 
 Vàr. quod praetuli. nzmsx. εἰσπέμπει, Àuger, et Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕΒΆ. 

P. 114. v. 29. πολεμεῖν ὑμῖν] Post πολεμεῖν addunt ὑμῖν Pa- 
ris. quintus et octavus, Aug. primus et secundus, Aldina Tay— 
lori et Harlei. Addidi . mzix. ὑμῖν habent codd. N. Cc. Ee. 
AUGER. 

P; 114. v. 99. ὑμῖν] Post h. v. pone 'ant commatis signum 
cum Reiskio et Bekkero, aut coli cum Augero. SGHAEFEB. 

P. 115. v. 1. τοσούτου ] τοσούτῳ Aug. tertius. Utrumque 
dat Bavaricus. τοσοῦτον Aldina Taylori. ngTSK. ^. 

P. 115. v. 1. , ὁμολογεῖν ἄγειν] Invertunt Áug. primus et se- 
cündus et Harl. nzisx. ἄγειν ὁμολογεῖν Bekker. scuAEFER. 

P. 115. v. 1. τὴν] Onittit index Lambiui et Harrison., REISK, 

P. 116. v. 29. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. octavus et Harl. nEisk. 

. P. 118. v. 2. Μεγάρων — Evflola — Θράκην --- Πελυποννή- 
' ég] quae omnia ad vos minus pertinent, quam Chersonesus. 
BCHAEFER. 

.. P. 115. v. 8. τυραννίδα] Malim in plurali τυραννίδας. Plu- 
res enim numero tyrannos Euboeae Philippus imposuerat. nziax. 
,Singularem ne mutes: τυραννὶς enim h. l. dicitur in universum 
complectiturque duos illos tyrannos, de quibus p p. 99. in. Verte 
dominationem tyrannorum. SCHAEFER. 

P. 115. v. 3. νῦν ἐπὶ Θράκην παριόντα] γῦν τὼ ἐν Θρόχῃ 
ἐπιόντα Harlei. Aldina Tayl. Paris. quintus et octavus. Θράκης 
Aug. primus et tertius, Aldina Tayl. item. Utrumque hoc, Θρά- 
x59» et Θράκης; dat Bavar. ἐπὶ Θρακῃ (in dativo) Harrison. nxisx. 
F. n ταπὶ Θράκης ἐπιόντα. V. p. 116, 90. scuaErER. 

. 115. v. δ. σκευωρούμενον σκευωρούμενα Ald. Tayl. πεῖδκ. 

Ῥ 115. v. 6. τῆς δυνάμεως 1 Omittit articulum appendix 
Francofurtana. nEixsx. 


^ 
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.P. 116. v. 7. εἶ μὴ καὶ τοὺς --- φήσετε] Citat Tiberius p. 46. 
8. ubi v. Boissonad. scHAEFER. 

P. 115. v. 7. καὶ 7 Omittit, Tiberius. Idem pro ἐφιστάντας 
habet ἐπιστήσοντας, quod non displicet. ecgaErza. 

P. 115. v. 8. τείχεσιν ἤδη προσαγαγωσιν ] τείχεσι προσαγά.- 
γῶσι (sine adverbio) Paris. octavus, Aug. primus, Aldina Tayl. 
REISK, V, not. ad p. 114, 8. sCHAEFER. 

P. 115. v. 10. ὃ γὰρ — τοξεύῃ)] Citat h. 1. Dionysius Hali- 
carn. de structura orat. p. 64. ed. Upton. [p. 106. ed. Schaef.]- 
Celebris sententia a multis celebrata , ut Hérmogene p. 178. et . 
180. item p. 287. ubi ait: τὸ κατὰ συστροφὴν λεγόμενον σχῆμα 
σφόδρα ἐμπερίβολον, olov ὃ γὰρ," οἷς d» ἐγὼ —. Minuc. p. 
144. oí μὲν τὰ συμπεράσματα ἐπάγουσιν. of δὲ τὸ συμπεραινόμε- 
γον ἐκ τῶν προτάσεων τῷ δικαστῇ τροσενθυμηϑῆναν καταλείπου» 
σιν, οἷον" ὄ γὰρ; οἷς —. ἡ ἐπαγωγὴ λείπει εἰς τὸ τέλειον συλλο-᾿ 
γισμὸν εἶναι. ἀλλὰ Φίλιππος ταῦτα πράττει, ἐξ ὧν ἁλωσόμεϑα 
ἡμεῖς Φίλιππος ἄρα ἡμῖν πολεμεῖ. item Apsines p. 703. ἃ fin. 
REISK. 

P. 115. v. 11.. πατασκεναζόμενος ] παρασκευαζόμενος Aug, 
secundus. REISK. . 

P. 118. v. 11. οὗτος] Υ. ποῖ, ad Dionys. Halic. de C. V. p. 
106. scHAEFER. 

P. 116. v. 12. χινδυνεύσαιτὶ &v] κινδυνεύσετε ἂν Harlei. 
Aug. primus et Harris. HEIsK. 

,. P. 1186. v. 12. εἰ ylyvowo] Vulg. εἴ τι γένοιτο. — Dedi de 
meo sensu εἶ γίγνοιτο, id est, εἰ ταῦτα γίγνοιτο. Quaenam {αὺ-- 
tur illa sunt, quorum eventus vos in discrimen coniiciat ? REISK, 
εἴ τι γένοιτο bene revocarunt Auger. et Bekker. δὲ quid acciderit, 
SCHAEFER. ᾿ 

. P. 115. v. 18. ὑμῶν} Abest ab Aug. primo et Harl. BREAK. 

P. 115. v. 186. ὑμῖν] ἡμῖν Aug. tertius, Aldus, nzisx. 

P. 115. v. 16. τἀκείνου) τὰ ἐκεῖνα llarl. nzisx. 

P. 115. v. 16. εἶτα τὸν τοῦτο τὸ μηχάνημα x. v. A.) Citat h. 
]. Hermogenes Aldinus p. 884. Aristides p. 192. azrsx. Item Tibe- 
rius p. 46. sCHAEFER. 

P. 115. v. 16. μηχάνημα] V. Anecd. Bekk. p. 218, 20. 
SCHAEFER. 

P. 115. v. 17. ἐφιστάντα] ἴστάντα ἃ simplex Harl. Aup. pri- 
mus, secundus, item Aristides et Hermogenes ll. cc. nz1s&. Item 
Tiberius l. c. Et recepit Bekkerus. ΒΟΗΛΈΣΕΕΒ. 

P. 115. v. 17. κατασκευάζοντα γαρασχευάζοντα Àldiua Tayl. 
appendix Francofurtana, Àug. tertius, Paris. secundus et quin- 
tus. Utrumque Bavaricus. ἈΕΙΔΚ, ^ 


P. 116. v. 18. ὑμᾶρ] ἡμᾶς Δὰρ, tertius, Aldus. xxisx,.. 
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P. 115. v. 18. δέω] Vulg. δεῖ. δέω Paris. quintus et octavus, 
Aug. primus, Aldina Taylori et Harlei. quod: praetuli. RENSE. 
Legi δέω cum codd. M. N. Cc. Ee; Avozn. 

P. 115. v. 20. ἔγωγ avrov] ἔγωγ᾽ ἂν αὐτὸν Aug. primus. 

AREISK. . 
| P. 118. Ὁ v. 20. ὑμῖν] Omittit Bavaricus sic verba dans ordi- 
nata: αὐτὸν ὁρίζομαι πολεμεῖν. et sic Harrison. et Aug. tertius, 
nis quod mendose dat αὐτὴν. Appendix Francofurtana- haec ha- 
bet: ,0x0 ταύτης ἔγωγ᾽ αὐτὸν ὁρίξομαι πολεμεῖν. et pro αὐτὸν 
quaedam exemplaria habent αὐτοὺς.“ Pro αὐτὸν in schedis Tey- 
lori ἂν reperi ex Harlei. annotatum. REISK. . 

P. 115. v. 21. uiv] καὶ Aldus, Felic. μὲν abest ab. Harl. et 
Harrison. Àug. secundo et tertio. καὶ ἐὰν μὲν ἀμύνησϑε Weima- 
ranus. Vulgata est in appendice Francofurtana et exemplo Les- 
sing. et Ald. Tayl. neisx. 

^P. 115. v. 21. ἀμύνησθε] ἀμύνητε Auger. SCHAEFEB. 

P: 115. v. 21. σωφρονήσειν] σωφρονεῖν Harlei. et Harrison. 
Paris. tertius et quintus, Àug. primus, Aldina Tayl. Utrumque 
ni nEmsK. Placet σωφρονεῖν. scHAEFER: 

P. 115. v. 22. ἀναβάλλησϑε) ἐάσητε Paris. octavus, Harl. 
Aug. primus, index Aldi. ἀναβάλησϑε Aldus, P. Manutius. xzisk, 

P. 115. v. 92. ὅταν τοῦτο] 1009" ὅταν Bekker. scuarrrn. 

P. 115. v. 22. βούλησϑε] βούλεσϑε, Aldus, Felic. Vulgatam 
dat Ald. Taylori, nz1sx. 

^ P. 115. v. 99. δυνήσεσϑαι) δυνήσεσϑε Harris. et Harl. Dedi 
de meo sensu δυνήσεσθαι in infinitivo apto e praemisso ἴρημί. ato, 
negatum vobis tum fore, ut faciatis. πειδκ. δυνήσεσϑε habent li- 
bri fere universi. Ego legi cum Reiskiu et cod. V. δυνήσεσθαι. 
AUGER. δυνήσεσϑε Bekker. ΒΟΠΔΕΡΕΒ. 

P. 118. v. 25. τοσοῦτον ἔγωγε] Sic Aug. securdus. Vulg. 
τοσοῦτον yr. REISK. τοσοῦτόν ye Auger. τοσοῦτον ἕω Bekker. 
Reiskiana ἐγώ ye, quod mutavi. scHAEFER. 

P. 115. v. 26. καὶ τούτοις] Vulg. τούτοις. xal τούτοις Áug: 
prinus et secundus et Harrison. xal addidi. mxisx.. Omiserunt 
Auger. et Bekker. scHAEFER. — 

. P. 115. v. 97. τοῖς οὖσιν ἐκεῖ νῦν. στρατιοΐταις] Vulg. τοῖς 
οὖσιν ἐκεῖ νῦν στρατηγοῖς. τοῖς ἐκεῖ νῦν οὖσι στρατιώταις Aug. 
primus et secundus et Harleianus.  Ftiam Paris. quintus et octa- 
vus dant στρατιώταις, item Aldina Tajlori, Praetuli στρατιώταις 
ob consensum librorum. nE1sk. Pro στρατηγοῖς in vulg. dedi στρα- 
τιώταις , quod habent codd. M. N. Cc. Ee. Avaxn. 
^. P. 115. v. 28. dnoguila]. xal ἀποστεῖλαι ΑἸ. iecundus. 
REISK. 

P. 115. v. 98. βουλεύεσθαι βουλεύσασϑαι Paris. quintus, 
Aldina Taylori..srisx. Non displicet. scuazrxn, 
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P. 116. v. 1. τῶν] Abest ab Aug. secundo. xnzrsx. 

P. 116. v. 1. ἐν κινδύνῳ μεγίστῳ] ὃν μεγάλῳ κινδύνῳ Harr- 
801. REISK. 

P. 116. v. 9. καϑεστηκότων  καϑεστώτων Bekker BCHAEF. 

P. 116. v. 3. λογίζομαι] λογίξωμαι 1 Harlei. nrisk. 

. P. 116. v. 4. πρόνοιάν τιν᾽ ὑμῶν γ᾽ αὐτῶν] πρόνοιάν γέ τιν᾽ 
ὑμῶν αὐτῶν Aüg. secundus. REISK, 

. P. 116. AL A εἰ καὶ μὴ τῶν ἄλλων ἄρα βούλεσϑε] εἰ μὴ καὶ 
τῶν ἄλλων ἂν ἄρα βούλησϑε Aug. primus, cum quo secundus et 
' Bavaricus et Harlei. in βούλησϑε consentit, et in dv ἄρα Aldina 
Taylori, Paris. octavus et Harrison. Appendix. Francofurtana 
omittit ἄρα; praeterea annotans, etiam βούλησϑε in quibusdam 
libri legi. ΒΕΙ8Κ. εἶ μὴ: xal— Bekker. Qui verborum ordo prae- 
Slat. SCIIAEFER. 

P. 116. v. 8. ποιήσησθε] ποιήσασϑαι Paris. octavus. nonj- 
σεσϑε Bavaricus, Harlei. ποιήσασϑε Aldina Tayl. nzisk. 

P. 116. v. 5. av] ἐὰν Harlei. nxisx. 

P. 116. v. 5. ληρεῖν] AoMJogeiv index Aldinae. nxrsx. 

P. 116. v. 5. ληρεῖν καὶ τετυφῶσϑαι δοχὼ] Citat b. 1. Tho- 
mas M. v. τετυφωμένος [p. 842.]. nxxsx. 

P. 116. v. 6. τετυφώσϑαι) τετύφωμαι ἀντὶ τοῦ ἐμβεβρόντη: 
μαι, inquit Harpocratio, quem vide ad hanc vocem.. Avexnm. V. 
Anecd. Bekk. p. 808, 10. scuarrrn. 

P. 116. v. 6. δοκῶ] δόξαιμι Thomas M. ]. c. nzisk. 

P. 116. v. 6. μήτε νῦν μήτ᾽ avOig x. τ. 1.] Citot h. 1. Aristiz 
des de D. C. p. 252. REISK. 

P. 116. v. 7. δὴ] οὖν Paris. octarus, Aug. primus et se- 
cundus , .-Harlei. nE1sK. 

P. 116. v. 8. καὶ ὁτασιαστικῶς] καὶ sbest ab edit. P. Manu- 
tii. REISK. 

P. 116. v. 10. αὑτοὺς] αὐτὸν Paris. secundus, tertius et 
quintus, Aldina Taylori. αὐτοὺς cum leni Aldus, P. ; Manutius, 
REISK. 

P. 116. v. 11. αὐτὸν] Abest ab edit. P. Manutii. REISK. 

P. 116. v. 11. 09] ὅταν Aug. primus et secundus, Harlei. 
REISK. 2E 

P. 116. v. 11. πολλὰ] πολλῷ Herlei. nErsx. 
P. 116. v. 11. προείληφε) iam 1:enet. Legi possit etiam 
προσείληφε, caeteris adinnxit, worry. Fallitur. sCnaErzn. 

P. 116. v. 16. ἀν] Deest Harlei. ngrsx. 

P. 116. v. 16. ἀφ᾽ ὑμῶν ἀρξαμένους] Id est, inter quos ρυξ 
mi vos estis. τουτέστιν, ὑμῶν τούτου ἀρξαμένων. worr. V. Ind. 
Graecit. p. 87. initio a vobis facto. Idioma haud infrequens lin- 
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guae Graecae. V. Heindorf. .ad Platon. Gorg. p. 83., ubi etiam 
noster locus citatur, et p. 651., it. ad Sophist. p. 866. scuaErrn. 

P. 116. v. 19. ἕκαστον] Abest ab edit. Aldi et ab appendice 
Francofurtana et Harrison. nre. 


P. 116. v. 19. τῶν. “Ελλήνων)] Vulg. τὰ τῶν "Ελλήνων. τὰ 
abest a Paris. secundo et tertio, item Bavar. et ap endice Fran- 
cofurtana. Expunxi. nersk. Legi cum Reiskio τῶν Ελλήνων sine 
τὰ, et ita legunt omnes fere codd. quos inspexi, AUGER. Eodem 
mmodo Hermogenes videtur legisse. e Demosthene citans λωποδυτεῖν 
jv "Ελλάδα, non 4. τὰ τῆς ᾿Ελλάδος. V. not. ad P. 37, 2. Adde 
quod praemissum xa9' ἕνα ἕκαστον aversatur articulum τά. V. not. - 
ad Dionys. Halic. de C. V. p. 44. 858. scnaErER. 

P. 116. v. 20. καταδονλοῦσϑαι) δουλοῦσϑαι simplex Harl. 
mEISK. Fortasse sic legit etiam Thomas Mag. Nam p. 250. haec 
habet: 4Ζημοσϑένης" δουλοῦται τὰς πόλεις. quae Reiskius Ind. 
Graecit. p. 172. minus recte refert ad. p. 249. in. scuaErza. 


P. 116. v. 90. προστάται μὲν ὑμεῖς x. v. A.] Celebris haec 
est controversia chr onologica, de qua v. Palmer. Exercit. P. 624. 
et Corsinum. nzrsk. 


P. 116. v. 20. προστάται] Eodem xititur nomine Isocrates Pa- 
 negyr. c. 80. Idem c. 2. τοὺς προεστῶτας dicit. Atque hoc in- 
telligendum. est γενικῶς: εἰδικῶς altera vox de hac re frequentius 
usurpata, ἡγεμονία, h. e. summa imperii adversus barbaros. V. 
Isocrates ibid. c. 18. sCHAEFER. 


P. 116. v. 21. ἑβδομήκοντα ἕτη καὶ τρία] Principatum. Athe- 
niensium alii dinturniorem faciunt, alii breviorem; et facilis 
lapsus est in numeris. woLr. 


P. 116. v. 21. ἔτη xal τρία] καὶ τρία ἔτη Harlei. REISK. 


P. 116. v. ,22. ἑνὸς δέοντα] pro δέοντος, xev ἀντίπτωσιν 
καὶ ἐναλλαγὴν ἀριϑμοῦ, quale est illud Comici: vereor, ne quid 
absente nobis turbatum sit, worr. Nulla hic neque «evrzíznrzooig 
neque ἐναλλαγὴ ἀριϑμοῦ. V. Matthiae Grammat. Gr. p. 167. 
SCHAXEFER. 

P. 116. v. 95. τοὺς τελευταίους τουτουσὶ] τουτουσὶ τοὺς τε- 
λευταίους Aug. primus et secundus et Harlei. nzisk. 


P. 116. v Q6. οὔθ᾽ ὑμῖν, οὔτε Θηβαίοις, οὔτε Δακεδαιμο- 
νίοις] οὔϑ᾽ ὑμῖν, οὔτε Μακεδαιμονίοις, οὔτε Θηβαίοις Harrison. 
REISK. Hic ordo verborum non displicet. ΒΩΒΑΕΡΕᾺ. 

.P. 116. v. 27. οὐδεπώποτε) οὐδέποτε Harlei. mEmk. V. 
Dindorf. in Commenter. ad Aristophan. T. IV. p. 697. scHAEFER. 


P. 116. v. 98. τὸ ποιεῖν] Vulg. ποιεῖν. τὸ ποιεῖν Paris. octa- 
vus, Aug. primus el secundus et Harrison. Articulum addidi. 
REISK, τὸ deest in vulgata. .Adieci ex codd. M. N. Cc. Avczn. 
Omisit articulum Bekker,. Malim servatum. Conf. v. 18. Omuino 
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'quoties eadem. in periodo τοῦτο explicatur: per infinitivum mox 


sequentem, in prosa quidem oratione *) vix puto infinitivum 
récte carere articulo **). Didicisse hoc mihi videor maxime ex iis 
locis, ubi antecedens τοῦτο quaeque sequitur ἐξήγησις reguntur 
T praepositione. Xenophon Memor. IV, 7, 5. τὸ δὲ μέχρι τούτου 
ἀστρονομίαν μανθάνειν; μέχρι τοῦ ---- γνῶνα!, ubi infelicem Val- 
' ckenarii crisin ***) satis. confutarunt Weiskius et Heindorfius, 
Conf. quae multis abhinc annis notata e schedis meis publici iu- 
ris nunc fecerunt Angli in H. Stephani Thesauro s. v. μέχρι col. 
6118. D. In Polybio VIIf, 11, 1. scribendum puto διὰ τοῦτο -- 
διὰ τὸ —. SCHAEFER. 


P. 116. v. 28. βούλεσϑε) Pro βούλεσϑε poterat quoque pari 
lure βούλησθε et ἐβούλεσθε usurpare. mxisx. βούλοισθε Bekker. 
Placet. scHAEFER. 


P. 116. v. 28. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ] V. not. ad p. 100, 10. Au- 
gerus hic quoque interpunxit: οὐδὲ, πολλοῦ δεῖ. Melius post 
βούλεσθε posuit hypostigmen. scHAEFER. 

P. 116. v. 29. τοῦτο μὲν — καὶ πάλιν] καὶ πάλιν pro τοῦτο 
δέ. Sic Isocrates in Euagora: τοῦτο μὲν yag Αἰακὸς etc. postea 
sequitur: τοῦτο δὲ παῖδες ἦσαν. ta vides, τοῦτο δὲ non semper 
respondere το τοῦτο μέν. wor. Υ͂. Boissonad. ed Tiber. p. 63. 
sneaque in Hermanni Adnotatt. ad Viger. p. 702. Haec eliaque 
compluscula, quae vir clarissimus e schedis a me ultro amicis- 
simeque oblatis evulgavit , fortasse ita comparata sunt, ut 
taedium, quod illas sibi schedas attulisse summum ait, nonni 
lenire potuisse videantur. , Sed de hoc alii statuant. Bremius ad 
h. l.: τοῦτο μὲν. Huic respondet p. 117. 1. 3. xal πάλιν. In . 
partitionibus, praesertim si membra longiora sint, formulae gon 
anxie etiam in nostro scriptore respondent. p. 123.1. 15. pov, 
cul respondet |. 20. δέ. p. 126. L 1. τοτὲ μὲν — πάλιν δέ». Conf. 





* Liberiores po&tae. Euripides Med. 968. s. Pors. τοῦδε γὰρ Ld 

δεῖ, εἰς χεῖρ ἐκείνην δῶρα δέξασθαι τάδε. sSCHARPER. 

"ἢ Polybiana huius structurae exempla dedit Schweighiuserus T. 

VI. p. 496. sCRAEPER. 

***) Dolet Wyttenbachius , Valckenarii Xenophontea ob Ernestii col- 
am nescio quam ad tantam paucitatem ac brevitatem rediisse. 
0s, qui Valekenarium summi facimus habemusque pro cory- 

phaeo Batavorum Criticorum, mallemus redacta ad maiorem 
etiam paucitatem. Ut enim plane egregia sunt, , quae e thesauro 
doctrinae suae inexhausto expromsit, ita in crisi facienda passim 
adeo ruit, ut talia tali viro potuisse excidere mirabundi dolea- 
mus. Velut quod If, 2, 1. τους τί ποιοῦντα --- solicitavit , quale 
tandem esse dicemus? Fugit vinum eximium tam nota, tam 
Írequens constructio, ut qui ad talia offendat Graecos scriptorés 
parum trivisse , certe non diligenter lectitasse videatur: quot 
quis de Valckenario dicere audebit ? Conf, Ind. ad Homeri. yat. 
p. 168. δοβλενακ. 2. | 

Annot. ad Demosth. T, 1. "Nn 
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Hermann. ad Viger. pag. 701: Cicero de Winib. b. et m. 1, 6.« 
BCHAEFER. 007 

P. 116. v. 99. μᾶλλον δὲ τοῖς τόϊ᾽ οὖσιν ᾿Αϑηναίοις] Vide, 
quo artificio Orator captet auram popularein. ΒΟΉΔΕΡΕΒ. 

P. 117. v. 2. δεῖν — πολεμεῖν] Vulg. δεῖν πολεμεῖν, καὶ 
of — ἠδικημένων. πολεμεῖν ex hoc versu in inferiorem 8.. dedu- 
eunt et post voc. ἠδικημένων collocant Aug. primus et secundus 
et Harlei. quem ordinem praetuli. ne1sx, Priorem ordinem revo- 
cavit Àuger. 8CHAEFER. | | 

P. 117. v. 2. αὐτοῖς] Deest Harlei. nezsx,- 

P. 117. v. 8. “Δακεδαιμονίοις] Dativus regitur a substantivo 
solsuov v. 7. V. Euripid. Med. 74. Pors. et not. ad Euripid. 
Phoen. 948. Pors. ed. tert. Lips. scuAErEn. 

P. 117. v.' 3. ἄρξασι] Explicant continuo sequentia. ἄρχειν 
enim h. 1. non est imperare, sed imperium capessere. Herodotus 
1. 14. ἐπεί τε ἦρξε. Recte Interpres: postquam regno est potitus. 
Eodem modo usurpantur βασιλέύειν, ἡγεῖσθαι, τυραννεύειν, ut 
signiBcent fieri regyem , ducem, tyrannum. V. prodita e meis sche- 
dis in Londin. edit. Thesauri H. Stephani s. v. βασιλεύω col. 2696. 
8. SCHARFER. 

É. 117. v. 5. εἷς τὴν δυναστείαν τὴν αὐτὴν ταύτην ὑμῖν] εἷς 
τὴν αὐτὴν δυναστείαν ὑμῖν Herlei. Aug. primus, Aldus. ταύτην 
abest item ἃ Bavarico et Áug. secundo atque tertio, item ab. ap- 

endice Francofurtana et Harris. nEmsK. eig τὴν αὐτὴν δυναστείαν 
wpiv Bekker. Becte. ταύτην hic locum non habet: neque enim de 
imperio, quod nunc est, agitur. scHAEFER. | 

P. 117. v. 5. πλεονάζειν] insolescere, plus sibi, quam opor- 
tebat, arrogare. Sic Isocrates de sophistis: s] xal νῦν πλεονά- 
[over , tametsi nunc insolenter sese iactant. worr. Raro usui, q. 
«λεονεκτεῖν. V. Ind. Graecit. s. v. scHAEFER., 

P. 117. v. 6. xal] Malim positum post μετρίου. scrarrrR. 

P. 117. v. 6. τὰ καϑεστηκύτα ἐκίνουν] ἀναγκάζοντες τοὺς 
συμμάχους ἐπιτηδείως σφίσι πολιτεύεσθαι; τουτέστιν, ὀλιγαρχεῖ- 
σϑαι, μᾶλλον δὲ δεκαδαρχίας καϑιστάντες. Vide Isocratis Pane- 
gyr. et Panathen. worr. : 

P. 117. v. 7. ἅπαντε:Ἶ πάντες Auger. et Bekker. scragrzn. 

P. 117. v. 7. κατέστησαν] ἐχίνουν Aldina Taylori. nxrsx. 

P. 117. v. 10. οὐδὲν ἂν εἰπεῖν ἔχοντες) ἂν neque ad εἰπεῖν ne- 
que ad ἔχοντες pertinet; nam utraque notio definita est, neque 
enuntiatio est hypothetica ; sed ad οὐδὲν mitigandi caussa, ut alibi 
dicitur ὡς ἔπος εἰπεῖν. Notendum hoc, dv saepe addi nominibus ' 
amplissimae significationis, quam non urgendam esse indicat. Illu- 
strabo hoc aliquot exemplis. Περὶ 'Poódíov ἐλευϑερ. p. 192. 1. 
Q1. xai πάσχειν ὁτιοῦν Gv οἴεσϑε χρῆναι. p. 198. 1. 26. ἄλλο 
μὲν οὐδὲν dv εἶναι βασιλεῖ χρησίμην ἐν τῷ παρόντι. de Cor. 


A 
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p. 258. 1. 11. τῶν τότε ᾿Αϑηναίῶν πολλὰ dy. έντων μνησιπα- | 


κῆσαι. in Mid. p. 651. 1. 27. πᾶν ἂν ὑποστὰς εἰπεῖν καὶ πρᾶξαι. 
p» 659. 1. 234. s. τὸ γὰρ ix ἐξουσίας καὶ πλούτον πονηρὸν εἶναι 
καὶ ὑβριστὴν τεῖχός ἐστι πρὸς τὸ μηδὲν ἂν αὐτὸν ἐξ ἐπιδρομῆς 
παϑεῖν. BREMI. Invitus discedo in alia omnia. Nam milii quidem 
enuntiatio videtur hypotbetica atque dv referendum ad ἔχοντες. 
.Subaudias εἰ xal ἐβουλόμεϑα. Conf. not. ad p. 86, 2. De ceteris 
locis, de quibus viro egregio nom magis assentior, ordine dicam, 
ubi ad 'eos delatus fuero. SCHAEPER. 

P. 117. v. 10. ὅ τι} ὅτε. Reisk. et Auger. ὅ 0 vi Bekker 
SCIAEFER. | 


P. 117. v. 10. donet] ἠδικήμεθα Paris. quintus. nzrsx 


P. 117. v. 11. ἄλλου] Abest ab ed. Aldi et appendice Fran- 
cofurtana. REISK. 


, ,,P- 117. v. 12. ξωρῶμεν) Post Éngdpey addit Harlei. istaec : 
οὐδὲν dv εἰπεῖν ἔχοντες. nik. i 
P. 117. v. 19. ὠόμεϑα] 9s Aldus, Felic. Sed Aldina 
Taylori, appendix Francofurtana, Harris. et Harlei. dant vul- 
gatam. nEISK. ὀήϑημεν Auger. SCHAEFER. 
P..117. v. 19. καίτοι] καίτοι y& appendix . Francofurtana. 
REISK. Non repudiem. Passim enim librarii, ut vel tantillum 
᾿ compendifacerent, καίτοι yc in καίτοι contrexerunt. SCHABEFER. 


P. 117. v. 18. τοῖς τριάκοντ] τοῖς deest Harl. nr1sx. 


P. 117. v. 16. ὑμετέροις] ἡμετέροις Paris. quintus, Aug. se- 
cundus. REISK. 

P. 117. v. 15. ἐλάττονα] Vulg. ἔλαττον. yo. ἐλάττονα Paris. 
secundus, quintus, octavus, Áug. primus, secundus, Aldina 
Taylori, Harl. ἐλάττον᾽ (cum 'apostropho et penacute) Aug. ter- 
tius, Harris. et Bavar. ἐλάττω Weimar., P. Manut.: sed index 
eius vulgatam dat. Appendix Francofurtana triplicem exhibet 
lectionem, ἐλάττω et ἐλάττονα et ἐλάττον᾽ cum apostropho. 
Praetuli ἐλάττονα in neutro plurali. Poterat quoque ἐλάττον᾽ ex- 
arori cum apostropho, uL fecit Wolf. Felicianus dedit ἐλάτνω, 
quod perinde est. nErmsk. dÀesroy Auger. et Bekker. scHAEFER. 


P. 117. v. 15. ἔστιν] Abest ab Aldina et ed. Wolfii, sed 
hobet appendix Francofurtana et exemplum Lessingianum. MEL. 
Omisit Àuger. SCHAEFER. 


P. 117. v. 16. τρισὶ καὶ de] V. Lobeck. ad Phrynich. p. 
408. sCHAEFER. 

P. 117. v. 17. bxinolafe] Tuvidiose et cum contemtu di- 
ctum. Áugerus: coepit ésse aliquid. V. Ind. Graecit, s. v. scnagr. 

P. 117. v. 17. οὐδὲ) ov Aug. fertius. ἈΕΙΘΚ. 

P. 117. y. 48. πολλοστὸν μέρος] Vulg. πολλοστὸν πέμπτον- 
μέρος. πέβπευν͵ abest a Paris. quinto et octavo, An primo et 

n 


- 
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sacundo, ab édd. Aldi et Felician. Aut πολλοστὸν aut ἀέματον 
redundare censet Wolf. in farragine, qui πέμπτον e sua editione 
exterminavit. Contra μέρος omittit appendix Francofurtana voc. 
πέμπτον servans. Àd πολλοστὸν addit Aldina. Taylori πέμπεον. 
Expunxi πέμπτον, natum e varia lectione, libris aliis πολλοστὸν, 


aliis eius loco πέμπτον exhibentibus, quae ambae lectiones post- - 


modum errore coaluerupt: vel debetur schiolio nescio cuius sciti 
et subtilis hominis, dignum habentis, de quo admoneret, irede- 
cim annos nondum esse quintam partem annorum 78. Verum. hic 
non temporum spatia, sed iniuriarum modi inter se comparantur. 
Potest quoque lieri, ut sciolo illi, cui vitiosa lectio h. 1. debetur, 


᾿ illa Demostheni crebro usürpata versaretur in memoria dictio, 


᾿ οὐδὲ τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψήφων λαβεῖν. nem. V. Photius c; 


825. Palaéographica depravatio genuinae vocis videtur nÁusstoy 


. peperisse. SCHAEFER. 


P. 117. v. 18. βραχέος λόγου Pro βραχέων δημάτων reperi 
ραχέος λόγου. 0880». βραχέος λόγου etiam Aldina Taylori, Harris. 
lei. βραχέων óquazov Aldus, Felic. P. Manut. edit. Wolfii Sed 
mendi Francofurtana vulgatam dat. nzisx. βραχέων φημάετων 
Uger. SCHAEFER. 


- P. 117. v. 20. "Owy9ov μὲν δὴ x. τ. λ. Hermogenes P. 542. 


| “φῇ μεθόδῳ χρῆται τῇ παραλειπτικῇ καὶ οὐδὲν ἧττον λέγει τὰ 


᾿ φράγματα, olov: — Ὄλυνθον μὲν δὴ etc. Aristides de D. C. p. 


" 


280. περιβολὴν οὖν ποιοῦσιν αἷ τοιαῦται [scil. παραλείψεις] dv τοῦ 

ἀορίστῳ. αἱ δὲ κατ᾽ εἶδος παραλείψεις, olov: Ὄλυνϑον μὲν δὴ καὶ 

xollovlay ^- . Citat item Dionysius Halic. T. II. p. 195. ult. (T. 

VI. p. 1119. R.] et Stepbanus Byzant. p. 119. edit. Berkel v. 

᾿Απολλωνία. οἱ Strabo p. 182, 10. [T. I. p. 321. Sieb.] à ag οὕτως 

ἤφανίσϑαι φησὶν, ὥστε μηδ᾽ εἰ πώποτ᾽ ἐκίσθϑησαν γνῶναι ἂν τινα 
δλθόντα. REISK. 

P. 117. v. 90. καὶ Μεϑώνην] Omittit Aristides ], c. nErsx. 

P. 117. v. 21. καὶ δύο] Omittit idem. nxisx. 

P. 117. v. 22. ὥστε — εἰπεῖν] Dionysius Halic. 1. c. sic reci- 
tat mendose: ὥστ᾽ εἰ μηδεπώποτε ") φκίσθησαν ῥάδιον ἦν προ- 
ελϑόντα εἰπεῖν. πειθκ. 

P. 117. v. 99. μηδένα — προσελϑόντα ] Pro μηδενὶ --- προσ- 
λθόντι, ἐὰν προσέλϑῃ. wor. 

P. 117. v. 99. ῳκήϑησαν) Vulg. ὠᾳίσϑησαν. οὐκήϑησαν Al- 
dina Taylori, Harris. Paris. secundus, quintus, ectavus, Aug. 
primus , secundus , tertius, Bavar. appendix Francofurtana. Prae- 
tuli ὠκήϑησαν. REISK. ῳὠκίφϑησαν Dionysius Halic. et Strabo 1l. 
cc, Et sic citat Wyttenbachius Animadverss, in Plutarchi Moral. 
T. I. p. 341. Oxon. scia ErEn. 





*) Idem in Strabone vitium. Correxit Wyttenbachius 1. c. scHARFER. 


, 
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P. 117. v. 92. εἶναι) Wyttenbachius 1. c.: ,, δἦναι nolim de- 
lere. ** Ecquis voluit deletum? scmaxrzan. 

- "P. 117. v. 22. εἶναι ῥάδιυν προσελϑόντα εἰπεῖν] In Aug. pri- 
. mo et secundo verba sic sunt structa: προσελϑόντα εἶναι ῥάδιον 
εἰπεῖν. REISK. Sic Wolfiana. προσελϑόνε᾽ εἶναι ῥάδιον εἰπεῖν Bek- 
ker. scuaAEFER. | 

P. 117. v. 23. προσελθόντα] Strabo dat ἐπελθόντα. nrmx. 


P. 117. v. 23. τὸ Φωκέων ἔθνος x. v. 4.] Citat h. 1. Harpo- 
crat. v, ἔϑνος. Risk. . | 

P. 117. v. 98. ἔϑνος τοσοῦτον] Invertit Dionysius. nr1sx. 

P. 117. v. 25. τὰς πόλεις καὶ τὰς πολιτείας] Per urbes in- 
telligo Pagasas et Magnesiam: per πολιτείας libertatem. worr. τὰς 
πολιτείας καὶ τὰς πόλεις Àug. primus et secundus. Dionysius p. 
196. verba tria τὰς πόλεις καὶ omittit. Aldina Taylori dat: οὐχὲ 
τὰς πολιτείας αὐτῶν xal τὰς πύλεις ἀφήρηται. et ita fere Harl. 
nisi quod pro ἀφήρηται dat ἀνήρηται. Nullus equidem dubito, 
καὶ tollendum hinc esse. Nonne civitatibus Graecis eripuit τὰς 
πολιτείας, civilia cuiusque iura formasque gubernationis et con- 
viclus, quibus earum quaeque solebant antehac uti? Nec male 
Dionysius haec tria vocabula, τὰς πόλεις xal, omittit, quo sen- 
tentia ad solam Thessaliam restringatur. mErk. τὰς πολιτείας καὶ 
τὰς πόλεις Bekker. Ego vero non dubito, hunc in locum óuro- 
γραφίαν irrepsisse *), delendaque esse quae Dionysius non legit 
tria vocabula, τὰς πόλεις xol. De sola autem Thessalia Oratorem. 
loqui tam manifestum est, ut Reiskium ambigere potuisse vehe- 
menter mirer. Sed etiam acutissimi interdum in ipsa luce cal- 
gant. SCHAEFER. 

P. 117. v. 26. περιήρηται] Lego ἀφήρηνται. worr. Vulg. 
σπαρήρηται. ἐπανήρηται Paris. quintus. περιήρηται Aug. secundus. 
ἀφήρηται Felic. Harpockat. v. ἔϑνος, Dionysius. Sed index Felic. 
et appendix Francofurtana dant vulgatam. Wolf. mavult ἀφήρην- 
ται iu plurali. Praetuli περιήρηται. Sed operae typographicae me 
inscio et invito περὶ perperam geminarunt, quod vitium tolli ve-.- 
lim **). Harpocrat. h. l. citans τὰς πολιτείας αὐτῶν ἀφήρηται ex- 
hibet. ngrsk. Pro ἀφήρηται in vulg. legi: cum universis fere quos 
adivilibris παρήρηται. AUGER. παρήρηται etiam Bekker. scrirr, 

P. 117. v. 26. τετραδαρχίας — δουλεύωσιν ] Totam Thessa- 
liam in quatuor praefecturas divisit, ut non modo oppidatim, sed 
etiam regionatim (ut ita dicam) serviant. Vide calumnigm., Atlie- 


Ἢ In causa .fuit scribendi cempendium ab aliis aliter intellectum, 


Scilicet tam xólig quam πολιτεία scribitur hoc. cómpendió: xo. 
V. Βαβι Commentat. rap ταν p. 834. Exenrplum eiusdem 
confusionis habet not. ad p. 174, 27. souAEPEn. TN 


**) Sustuli. SCHAEFER. ΝΣ 
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nae divisae fuerünt non servitutis sed boni ordinis causa in de- 
cem tribus et municipia seu curias complures. worr. 

P. 117. v. 26. τετραδαρχίας) τετραρχίας Dionysius. ΠΕΙΒΚ. 
τετρορχίας Bekker. V. Photius c. 496. s. Valckenarius Diatr. de 
Phil. p. 261. Weiskius de Hyperb. III. p. 16. et not. ad p. 71,12. ᾿ 
SCHAEFER. 

P. 117. v. 26. καϑέστακε] Vulg: κατέστησε. καϑέστακεν Dio- 
nysius omittens verba παρ᾽ αὐτοῖς. Practuli e Dionysio καϑέστακε. 
Nam persaepe per iec tum quoque verbi καϑίστημι reperitur pro 
transitivo usurpatüm, h. e. ut significet, non sfeti, quae siguifi- 
calio ei est propria et usitata, sed etiam co//ocavi. REISK. κατέ- 
evgos Auger. et Bekker. Beiskius nollem praetulisset formam 
Bionysianam. 'V. not. ad p. 11, 2G. scna&rz. 


P. 117. v. 97. 89v] ἔϑνος iuxta Harpocrationem non modo 
magnum et frequens hominibus genus vocatur, sed etiam pecu- 
liari notione pars quaedam civitatis; et hunc ipsum locüm com- 
memorat cum alio loco ex eiusdem Demosthenis oralione contra 
Aristocratem, AUGER. 


P. 117. v. 28. δουλεύωσιν) δουλεύσωσιν Harlei. Paris. octa— 
vus, Áug. tertius, nrIsK. 


P. 117. v. 28. αἵ δ᾽ ἐν Εὐβοίᾳ πόλεις x. τ. À.] Citat h. 1, Ari- 
stides p. 174. nre. 

P. 118. v. 2. ,Egol δ᾽ ἐστὶν εἰρήνη —] ἀεὶ τοίνυν συμφέρει 
. ἄκονειν τῶν κρατούντων. WOLF. 

P. 118. v. 8. τοῖς ἔργοις δὲ] τοῖς δ᾽ ἔργοις Aldina Tayl. Dio- 
nysius, Aug. primus et tertius, Bavaricus, appendix Francofur- 
tana. REISK. τοῖς δ᾽ ἔργοις Bekker. leniori ordine verborum, etsi 
etiam noster ordo ferri potest. V. Porson. ad Euripid. Phoeniss. 
619. sCHAEFER. 

P. 118. v. 8. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον οἴχεται x. τ. λ.} Alexau- 
der de figuris p. 42. Ἐπιτροχασμὸς --- τὰ πολὺ διεστηκύτα συνάγει, 
xal ἀξιοπιστίας ἕνεκα λέγεται, ὡς ἔχει τὸ Δημοσϑενικόν᾽ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
“Ἑλλήσποντον --- πρώην. Aristides de D. C. p. 190. σχῆμα δὲ καὶ 
τοῦτο τῆς σεμνότητος, καὶ") τὸ ἀσύνδετα παρατιϑέναι τὰ νοήματα, 
ἐφεξῆς ἐπιτιϑέντα ἀλλήλοις, οἷον" ἐφ᾽ [Ἑλλήσποντον — - quest τοῦ 
ἀνθρώπου. item p. 270. Schol. Hermogen. P 399. τὸ ἐπιτρέχον 
ἵν. Hermogen. p. 288, 16.] καλεῖται καὶ κατ ἐπιδρομὴν, ἀπ᾽ ἐν- 
voleg μεταπηδῶν εἷς ἔννοιαν, olov* ἀλλ᾽ ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον ---. 
REISK, — 

P. 118. v. 5. ἐφ᾽ “Ελλήσποντον] ἐπελλήσποντον (sic, tanquam 
una vox esset) Àug. primus, qui universe raros exhibebat spiri- 
tus. Ergo ille voc. ξλλήσποντος cum leni pronunciabat. n&isk. 


P. 118. v. 6. τηλικαύτην πόλιν] Invertit Harrison. nrisk. 
P. 118. v. 6. ἐν] Abest ab Áug. secundo. n&isk. 





*) Copula videtur delenda. scHaEPER. 


AD-ORAT. PHILIPP. IIL.- 667 


P. 118. v. 7. ixsBovievos] βετεβούλευσέ Aug. secundus a&iex, 

P. 118. v. 7. πρώην] πρώην Reisk. et Bekker. ΒΟΗΔΕΡΕΚ. 

P. 118. v. 7. οὔϑ᾽ ἡ EJAdg] Verba haec abaunt ab edit. P. 
Manutii. nEiSX. 

P. 118. v. 7. ἡ BaoBagog] Sub. γῆ. Avorn. Rarior haec lo- 
cutio, solumque hoc eius exemplum citavit diligentissimus Fi- 
scherus ad Weller. III. 1. p. 253. Euripideum Phoeniss. 1594. . 
Pors. τίς “Ελλὰς ἢ τίς βάρβαρος de terra interpretatur unus Scho- 
liastarum. Plene Xenophon Anab. V. 6. 16. εἰς βάρβαρον γῆν. V. 
Melet. Crit. p. 41. scuaAEFER. 

P. 118. v. 8. τὴν πλεονεξίαν χωρεῖ) χωρεῖ τὴν πλεονεξίαν 
Dionysius. REISK. | 

P. 118. v. 10. καὶ ἀκούοντες] Verba καὶ ἀκούοντες et v. 11. 
πρὸς ἀλλήλους omittit Aristides h. 1. citans Artis p. 270. Omittit 
quoque appendix Francofurtana verba πρὸς ἀλλήλους. REX. | 

P. 118. v. 19. διορωρύγμεϑα] Reiskius Ind. Graec. p. 167.: 
»confossi, perforati sumus, h. e. corrupti, pessumdati.* Rectius 
Augerus: ,, tanquam fossis interiectis et vallis separati. 4 scgaEr. 

P. 118. v. 12. τήμερον] σήμερον Aug. secundus. REISK, ὁ 

P. 118. v. 14. δυνάμεϑα) ἐδυνάμεϑα appendix Francofurt. 
Num sic in imperfecto? nEmx. Imperfecto locus non est. scaazr. 

P. 118. v. 14. συστῆναι] S. ἡμεῖς. nos non concordiam ini- 
mus. pro συσταθῆναι. wor. 

P. 118. v. 14. βοηθείας καὶ φιλίας] giuag καὶ βοηϑείας 
Harlei. ngisk. 

P. 118. v. 15. μείζω — περιορῶμεν ) non impedimus incre— 
menia potentiae Philippi. worr. 

P. 118. v. 16. ὃν ἄλλος] ὃς ἄλλως Aug. secundus, mon mala 
quidem sententia, sed ab hoc loco aliena. ὥἄλλωρ habet etiam 
Harlei. nzisx. 

P. 118. v. 17. γέ uoi] γ᾽ ἐμοὶ Bekker. scuaxrza. 

P. 118. v. 17. ὅπως) ὅπερ Harlei. nz1sx. 

P. 118. v. 18. σχοπῶν — πράττων] {πιο vero σκοπεῖν et 
πράττειν, qui infinitivi apti sunt ex ἐγνωκώς. fixo hoc. penes unum- 
guemque sedente, ut neque consulat neque agat hoc, ut Graecia 
salva sit. REisK. Vulgata est sanissima. SCHAZFEB. 2 

P. 118. v. 18. ἐπεὶ, ὅτε ys] Bectius Augerus. ἐπεὶ ὅτι γε. 
SCHAEFER, . ΝΞ τας 

P. 118. v. 90. περίοδος ἢ καταβολὴ] Non inusitata quidem 
bonis auctoribus est verborum copia, ut.vocabula concumulen$ 
finitimae et paene eiusdem significationis. Possit tamen rursus 
etiam fieri , ut duo illa vocabula, περίοδος :], non oratori, sed 
scholiastae debeantur. Citant h. 1. Harpocrat. v. καταβολὴ et xe- 
οἰοδος, item Aristides de D. C. p. 186. cnius haec sunt verba: 
li, δὲ καὶ τὸ εἰκόσι 40/002, σεμνότητα sol ὠξίωμω ἔχοντω. τὸν λό. 
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yo» riti, οἷον" ἐπεὶ ὅτι γε ὥσπερ περίοδος — οὐδεὶς ἀγνοεῖ. 
REISK. ὥσπερ — πυρετοῦ citat Photius c. 101. ubi vocem κατα-- 
βολὴ interpretatur. Reiskii suspicionem non probo. scuaErza. 


| .P. 118. v. 90. περίοδος] S. πυρετοῦ. Galenus: περίοδός 
ἐστι χρόνος ἐπιτάσεως καὶ ἀνέσεως ἐν νοσήματι γινόμενος. worr. 
V. Photius c. 307. scuAEFER. 
ΠΡ, 118. v. 20. καταβολὴ] εἰσβολὴ ἢ acoessio et impetus. παρὰ 
τὸ καταβάλλειν τὸν πυρέττοντα. ταὐτὸν σχεδὸν τῷ παροξυσμῷ. 
woLr. βεταβολὴ Aristides Ártis p. 186. πειβκ. 


.P. 118. v. 20. τινος ἄλλου] ἄλλου τινὸς Aristides, Aug. pri- 
mus et secundus et Harlei. nxisx. 


P. 118. v. 21. πόῤῥω) Abest ab Áug. primo. nxrsx. 


"P. 118. v. 21. ἀφεστάναι} S. τὴν καταβολὴν ἑαυτοῦ, wel 
ἑαυτὸν τῆς καταβολῆς τοῦ πυρετοῦ. worr. Rectius Áugerus abesse 
a perículo, scil. quod Philippus intentat. SsCHAEFER. 

"P. 118. v. 92. ὅτι] Abest ab Aug. tertio. nEISK. 


/'"— P. 118. v. 28. ἡμῶν] ὑμῶν Paris. quintus, Aug. primus. 
REISK. ^ 

ΠΡ. 118. v. 28. ἔπασχον of "Eliqveg] ἔπασχον κακῶς ob "EA- 
λήνης Harrison. ἈΒΙ5Κ. — 

P. 118. v. 98. γνησίων — τῆς Ἑλλάδος] Notanda locutio 
“' γνήσιοι τῆς Ἑλλάδος, i. e. “Ἕλληνες ἰθαγενεῖς. SCIIAEFER. 
: P. 418. v. 96. εἴ τις] τις ab Aug. primo abest. nzisk. 
P. 118. v. 26. ἐν] ἐπὶ Paris. quintus, Aldina Taylori. Non 


male, et nescio an melius etiam. azisx. Quippe j indicat, domi- 
num fore facultatum. scmAEFER. 


P. 118. v. 27. διώπει, τι μὴ καλῶς] si rem familiarem dissi- 
paret, si male tractaret familiam , eto. woLr. 


P. 118. v. 27. κατ᾽ αὐτὸ μὲν τοῦτο — ovx ἐνεῖναι λέγειν 
Posita post ὀρϑωῶς inter rpunctione plenas, , hugerus hunc locum 
sic scriptum dedit: κατ᾿ αὐτὸ μὸν τοῦτο ὡς ἄξιός ἔστι μέμψεως 
καὶ κατηγορίας , ὡς δ᾽ οὐ προσήκων, ἢ ὡς οὐ κληρονόμος τούτων 
dit ταῦτα ἐποίει, ovx ἐνῆν ἂν λέγειν. ,, Vulgata habet* inquit t 
αὐτὸ μὲν τοῦτο ἄξιος μέμψεως εἶναι καὶ κατηγορίας" ὡς δ᾽ οὐ 
φᾳπφροσήκων, ἢ ὡς oU κληρονόμος τούτων ὧν ταῦτα ἐποίει, οὐκ 
εἶναι λέγειν : quod quum evidenter corruptum sit, emendavi ut 
legitur, constructione phraseos postulante. Ad ὧν sub. ἕνεκα; et 
totam phrasim sic. ad verbum interpretare: Ob hoc quidem ipsum 
quod. sit dignus vituperatione et accusatione , liceret dicere; sed 
quod non sit propinquus, vel quod non sit haeres eorum bonorum, 
quorum causa haec faciebat (i. e. quae consumebat, quae dissi- 
pabat), non liceret dicere. Ceterum nihil reperi in codicibus, unde 
aegrum hunc locum sanarem: omnes cum vulgata consentiunt, 


Soli codd. L. M. in hoc ab ipsa discrepant: L. habet κατ᾽ αὐτὸ 
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μέντοι τοῦτο, M. οὐκ ἐν εἶναι λέγειν , quod ultimum non valde. 
differt ab. emendatione nostra ovx ἐνῆν dv λέγειν. Cod. N. post. 
τούτων dat ὧν in textu et ὧν ad murginem.*^ Mireris, locum a 
Reiskio, si solum ὧν excipias, recte constitutum facilemque in-. 
tellectu ÁAugero tam obscurum visum esse, ut, quod illi perraro 
feliciter cedit, Critici personam susciperet adeoque in textum in- 
ferret coniecturam invita Minerva excogitatam. . Cur non audivit 
Reiskium bene docentem, infinjtivos εἶναι et ἐνεῖναι regi a verbo. 
ὑπέλαβε, quod. ad ὥσπερ ἂν ex antecedentibus subaudiendum est? 
SCHAEFER. 


P. 118. v. 27. μὲν τοῦτο] μέντοι καὶ τοῦτο ÀÁug. secundus. 
μέντοι τοῦτο appendix Francofurtana et Harrison. nxrsk, 

P. 118. v. 28. ἄξιον] Vulg. ἄξιος. Appendix Francofurtana: 
, fort. melius &&ov.* Dedi de meo sensu ἄξεον in accusativó, qui 
aptus est ex ὑπέλαβεν : nam alias constructio labat , quae haec 
est: ὥσπερ ἄν τις ὑπέλαβεν — ἄξιον μὲν εἶναι τὸν τοιοῦτον υ 
μέμψεως --- οὐ μέντοι ἐνεῖναι λέγειν, ὡς οὐκ ἔστε προσήκων. per-. 
inde quis hoc de negotio statuat, ac si de filio familias — statuat, 
eum in hoc quidem esse "reprehendendum — verumtamen ideo non 
licére negare, ipsum eorum esse cognatum — . BEISK. 


P. 118. v. 28. εἶναι μέμψεως] Vulg. μέμψεως εἶναι. Invertit 
Aug. secundus. REISK. μέμψεως εἶναι Bekker. SCHAEFER. 

P. 118. v. 28. προσήκων Subaudi ὧν εἷς τὰ κτήματα τρι- 
οὕτως ἠδίκει. REISK. ' 

P. 119. v. 1. κληρονόμορ] κληρονομίαν Harl. ΚΕΙΒΚ. 

Ρ. 119. ν. 1. τούτων ὧν ταῦτα ἐποίει] Id est, τούτων τῶν 
κτημάτων, περὶ ἃ ταῦτα ἐποίει. negare, eum cognatum eorum esse, 
guorum rem familiarem ita. laceret , neque haeredem esse eius pa— 
trimonii, in guod ita grassetur. Vulgatae sic locum hunc exhi— 
bent: τούτων ὧν, ταῦτα ἐποίει. Pro dv Aug. primus dv. Ego 
aliter distinxi*) et e participio ὧν effeci articulum ὧν. Quod ob 
diversas rationes modo masculini generis est, modo neutrius. 
Nam quatenus ad προσήκων refertur, explicari debet per περὶ 
oc: quatenus autém refertur ad κληρονόμος, accipitur pro περὶ 

ἃ, quia τούτων τῶν χρημάτων subauditur. nEisk, Haec vero est 
intolerabilis scabrities orationis. Sine cunctatione revoca ὧν, 
quod etiam Bekkerus dedit. scnarErrn. 


P. 119. v. 1. ovx ἐνεῖναι) Vulg. οὐκ εἶναι. οὐκ ἐνεῖναι Aug. 
primus, Aldina Taylori. οὐκ ἐνὸν εἶναι Aug, secundus. Praetuli 
ovx ἐνεῖναι ob consensum librorum. nErsk, 


P. 119. v. 9. ἢ] Abest ab Aug. secundo. merex. 


P. 119. v. 3. μᾶλλον] Post μᾶλλον subaudi τοῦτο, quod ve- 
lim addi. Avczn. Non opus. scHAEFEX. 


* 


*) Sic: τούτων, ὧν c. ἐκ Delevi subdistinctioneni. δοπλαψασαι. 
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'P. 119. v. 8. πολλῆς] ^ Abest ab Harrison. mexrsk. | Omisit 


Bekker. sonazrzn. 


- P. 119. v. 5. ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ Φιλίππου x, τ. 1] 8 S. Graeci iam 
non ita sentiunt de Philippo et eius actis. *) Graeci Philippum, 
hominem barbarum et subdititium , insultare impune sibi aequo 
animo patiuntur. Est accusatio ignaviae Graecorum. Felic. et 
Manutius cum interrogatione legunt οὐχ οὕτως ἔχουδιν; v. 6. quam 
lectionem quanquam minus probo, subintelligi tamen potest τὰ 
πράγματα. Norme vero talis est Philippi conditio, id est; nonne 
merito habetur pro servo et subdititio, qui opes alienas perdit et 
contumeliose grassatur? Sio enim exponendum est τὸ, τὰ μὴ προσ- 
ἥκοντα ἀπώλλυε καὶ ἐλυμαίνετο v. 2. τὰ μὴ προσήκοντα, id est, 
τὴν ἀλλοτρίαν. οὐσίαν, rem familiarem , cuius ipse legitimus hae- 
as non. est. τὸ ἐλυμαίνετο mon ad οὐσίαν refero **), sed τοὺς 
ἀνθρώπους τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ subintelligo. Atheniensibus et Lace- 
daemoniis hoc tantum tribuit, eos alicubi aberrasse in gerendo 
principatu, sed Philippum vastare Graeciam et' contumeliose in- 
. sultare Graecis ostendit. worr. 

P. 119. v. 5. οὐχ--- οὐχ οὕτως ἔχουσιν] De negationis repe- 
titione v: Bremius ad p. 99, 5. scuaErzen. 

- P. 119. v. 5. ὑπὲρ] Parum favet etiam hic locus Bremio de 
discrimine praepositionum περὶ et ὑπὲρ disputanti ad p. 10, 17. 
Add. infra ν. 28. et p. 122, 16. scraEFER. 

,, P. 119, v. 6. viv] Augerus post πράττει. interpungens νῦν 
iungit sequentibus. Idem οὐχ ante οὕτως omittit. Utrumque per- 
peram. scHAEFER. 

P. 119. v. 6. νῦν, οὐχ οὕτως Ita etiam dant Harrison. et 
Barlei. Sine οὐχ edit. Wolf. mrisk. 

, . P. 119. v. 6. οὐ μόνον οὐχ --- πρίασϑαι) V. Valckenar. Diatr. 
de Phil. p. 978. ***) Wyttenbachii Iulianea p. 200. ed. Lips. et 
Weiskius de Hyperb. IL. p. 47. scuaEFER. 
. P. 119. v. 7. ὄντος] Deest Harlei. Rzisx. 
P. 119. v. 8. βαρβάρου] βαρβάρους Harlei. nrrsx. 
- P. 119. v. 8. ὅϑεν] Abest ab Aug. primo. nREisk. 





*) Putavit igitur Wolfius, sensum absolvi post πράττει νῦν: opinor, 
quod offenderetur repetitione negationis ovy. Quae ratio non 
probanda. scHAEFER. 


**) Immo referendum perinde ut ἀπώλλυε δὰ τὸ μὴ προσήκοντα. 
Conf. p. 1109,27. δουλου. λελυμασμένου τὰ τῶν δεσποτῶν. SCHAEF. 


***) Quem vir summus tractat Luciani locum T. VII. P. 133, ed. Bip. 
paulo lenius et ad vim sententiae aliquanto aptius sic corrigns : ὃ 
"Μακεδὼν ὄλεθρος. Respexit ille quod nostro loco legitur ὀλέθρου 
Μακεδόνος. SCHAEFER.' 


*- 
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P. 119. v. 8» ὀλέθρου) perditi, perniciosi, ἀνεὶ τοῦ ὀλεϑρίον. 


WOLF. 

P. 119. v. 9. ὅϑεν οὐδ᾽ ἀνδράποδον — πρίασθαι] Haec Ma- 
cedonum laus esse potest. Ingenuus enim et magnus animus ser- 
vilibus ministeriis parum aptus est. worr. Citat h. ]. Scholiastes 
Aphthorii p. XVIII. 14. Scytha, Cappadox , Thrax, Phryx, Ae- 
gyptius servus qui easet, 1s honeste saltirri serviebat. Nam ex his 
populis mancipia sua petebant Athenienses. E Macedonia autem 
nulla exportabantur. Hoc nequius interpretatus Demosthenes 
colligit, tam improbos esse natura Macedonas, ut nemo Athenis : 
illinc habere velit servum, et Macedonici generis seryos omnium 
servorum esse nequissimos et teterrumos. REISK. 


P. 119. v. 9. ἦν πρότερον] Sunt fatales mutationes i imperio- 
rum, neque fortuna solum nationum, sed et ingenia hominum 
"mutantur. Quare Athenienses ignavi strenuos Macedones frustra 
calumniantur. Quod si desidiam suam et mollitiem accusare nol- 
lent, saltem Homericum illud usurparent: Zeug ἀρετὴν. ἄνδρεσαιν 


ὀφέλλει TE μινύϑει τε. lupiter ipse viris animos facit , eripit idem. 
WOLF. : 


P. 119. v. 10. τί τῆς ἐσχάτης ὕβρεως ἀπολείπει; Aristides 
p. 266. σφοδρύτητός ἐστιν, 0 ὅταν τις ὑπεραγανακτῇ. οἷον" τοῦτο 
μὲν γὰρ οὐκ ἔχον ἐστὶν ὑπερβολὴν ἀκαϑαρσίας "). καὶ πάλιν ἀλλᾳ- 
χοῦ" τοῦτο ag ἤδη τοὔσχατόν ἐστι [v. p. 119. ult.]. καὶ πάλεν" ᾿ 
τῆς ἐσχάτης ὕβρεως οὐδὲν ἐλλείπει. REISK. | 

P. 119. v. 11. πόλεις ᾿Ελληνίδας dvyonxévai] Vulg. πόλεις 
ἀνῃρηκέναι. Mediam interserunt vocem "EAM v[dag Paris. octavus, 
Aug. primus et secundus , Harrison. et Harlei. Addidi "EAgvíóag, 
non quo necesse id esset, nam πόλεις nullae aliae sunt, quam 
Graecae, civitates , legibus constitutae aliisque humanitatis artibus 
excultae, (proprie barbaris πόλεις nullae sunt,) sed ob consensum, 
librorum. nErsk. Ἑλληνίδας addidi, quod et addunt codd. M. N, 
V. et Cc. AUGER. 


P..119. v. 11. τίϑησι μὲν τὰ Πύθια] Intellige, praemia pro- 
ponit in Pythiis, i. e., Pythiis praesidet: Avon. Omnino est Py- 
thios ludos instituit. V. Reiskii Ind. Graec. p. 405. scuagrFEB. ὁ 


P. 119. v. 12. M I. e. καὶ, δὰν —. Vox pronuntiantis par- 


ticulam hic nou acuenda. V. Devarius de Gr. L. Partic. p. 197. 
ed. IReusm. scirAEFER. 


P. 119. v. 12. τοὺς δούλους] Nova Graecorum contumelia. 
Intelligendi autem Macedonum proceres, quos Orator δημοκρα- 
 tixQg lasciviens dicit δούλους. Enimvero Philippi malles quam 
plebis Atticae fuisse δοῦλος. SCHAEFER. 


P. 119. v. 13. ᾿ἀγωνοθετήσοντας] E Grammaticorum prae— 





*) V. p. 553, 12. SCHAEPER. 
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o debebat esse ἀϑλοϑθετήσοντας. V. Anecd. Bekk. p. 888 98. 


Ammonius p. 4. cum nota Valckenarii. Sed talia vocum dis- 
crimina, magnam partem figmenta hóminum otiosorum, scripto- 
Fes parum curant. sCHAEFER. 

P. 119. v. 16. τούτους] Abest ab edit. P. Manutii et ab ap-- 
pendice Francofurtana. mErsx. 

P. 119. v. 16. τὴν προμαντείαν] μαντεία, divinatio, ora 
culum, προμαντεία videtur τὴν πρωτομαντείαν, principem "locum 
in accipiendis oraculis, significare. Exempli gratia, si Athenien- 
868, Spartani, Thebani, etc. unà cum Philippo simul oracula 
petiissent, primo loco Philippo resporisa data essent. worr. V. 
Auecd. Bekk. p. 289, 48. Praerogativa fuit longe gravissima, 
cum et oracula essent maximi momenti ad res gerendas, nec Py- 
thia posset quovis tempore aut saepius deinceps adire cortinam: 
' quippe entheus ille furor non minus frangebat corporis vires, 
quam nunc abusus τῶν ψυχικῶν, quae vulgo nomine parum apto 
üsurpant inagnetica. SCHAEFER. 

P. 119. v. 17. ἡμᾶς] ὑμᾶς Harrison. xErsx. 

P. 119. v. 17. xai Δωριέας ] καὶ abest ab Aug. secundo. 
REISK. ' 0007 

P. 119. v. 17. καὶ τοὺς ἄλλους ᾿Δμφικτύονας] Vide Suidam. 
WOLF. | s 

.. P. 119. v. 20. ὄντινα) Simplex ὃν dat appendix Francofur- 
tana. REISK. 

P. 119. v. 21. εἷς “Πορϑμὸν) Hesychius: πορϑμὸς, στενὸν 
θαλάσσης, ἐν μέσῳ τῆς γῆς διαπέραμα, worr. V. Photius c. 
828. sCHAEFER. 

P. 119. v. 21. τὸν ᾿Ερετριέων Vulg. τῶν Ἐρετριέων. τὸν 
“Ἐρετριέων Aug. primus. Praetuli τὸν ᾿Ερετριέων. nEmK. τῶν 
᾿Ερετριέων Auger. V. not. ad p. 121, 28. et Ind. ad Gregor. 
Corinth. p. 1048. b. scuaErzn. 
|. P. 119. v. 99. Φιλιστίδην τύραννον] Vulg. τύραννον Φιλι- 
στίδην. Invertunt ordinem Aldus et P. Manutius et ed. Wolfii. 
Sed appendix Francofurtana cum Harrison. et Harlei. vulgatum 
servat. Φιλιστείδην Aug. primus Conf. p. 126, 8. nE:sk. τύ-- 
qavvov Φιλιστίδην Bekker. scHAEFER. 

P. 119. v. 23. ταῦϑ᾽ ὁρῶντες --- ἀνέχονται Coniunge ὁρῶν-- 
τες ταῦτα, ἀνέχονται, scilicet τούτων, woLr. Immo iunge ἀνέ- 
χονται ὁρῶντες, sustinent videre. Solennis verbi ἀνέχεσθαι stru- 
ctura cum participio. p. 219, 5. ἵν᾽ ἢ ἑκόντες ἀδικούμενοι ἀνέ- 
χησϑε —. V. Valckeriar. ad Euripid. Phoen. 550. scuaErEn. 

P. 119. v. 23. of] Abest ab Aug. tertio. nErsx. 

Ρ 119. v. 25. ὄνπερ] ὥσπερ Paris. octavus, Aug. primus, 
Harlei. Aldina Taylori. nE1sK. ὥσπερ praeferam. V. not. ad P. 93, 
15. SCHAEFER. 
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. Ρ, 119. vy. 95. χάλαζαν] Post h. v: pone hypostigmen; quae 
est in editt. Reisk. Auger. et Bekker. of τὴν χάλαζαν, scil. ϑεω- 
οοὔντες. .V. Bremiué in Symbol. Philol. Helvet. I. p. 178. 


|. S8CHAEFER. 


.P. 119. v. 25. εὐχόμενοι μὲν] Vulg. εὐχόμενοι. Addunt μὲν 
Paris. quintus et octavus, Aug. primus, Bavaricus et Harrison. 
nEISK. Post εὐχόμενοι addidi μὲν assumptum ex codd. N. Cc. et 
Ee. Addit μὲν inter lineas cod. L. Avczn. 

P. 119. v. 27. vm αὐτοῦ] Absunt ab Áug. primo et Har- 
lei. nE1sK. 

P. 119. v. 98. τοῦτο γὰρ ᾿ἤδη τοὔσχατόν ἐστιν] V. not. ad 
v. 10. scHAEFER. 

P. 190. v. 2. “Δευκάδα] Citat h. 1. Harpocrat. v. “ευκάς. 
nrisx. V. Photius c. 158: scmaxrzEn. 

P. 190. v. 3. 'Eyivovy] Citat h. l Harpocrat. v. 'Eyivog. 
AEisK. Item Photius c. 89. scuaAEFER. — 

P. 190. v. 8. ἀφήρηται] Post h. v. pone signum interrogan- 
di, quod est in editt. Heisk. Auger. et Bekker. scuarrxn. 


P. 190. v. 4. xai] Requiro οὐχί. SCHAEFER. 


P. 120. v. 4. συμμάχους ὄντας] Post 6 ὄντας addit index Lam. - 
bini ἡμῶν, et sic inter punctum dat h. l.: συμμάχους ὄντας ἡμῶν; 
οὐχ ἡμῶν. ἐῶ τἄλλα. ἀλλὰ —. συμμάχους ὄντας, subaudi ἑαυτοῦ. 
quamvis socii. sibi essent. In yulgatis haec misere confusa le- 
guntur. συμμάχους ὄντας οὐχ ὑμῶν; quasi hoc diceret orator: 
cum socii essent , nonne vestri? deinde: ià τἄλλα. ἀλλὰ Χεῤῥονή- 
σου —. Sed, sepositis tantisper et pro parenthetis habiti ; quae 
sunt, verbis illis , ἐῶ τἄλλα, ἀλλὰ, constructio haec est: οὐχὶ 
Καρδίαν ἔχει, ὑμῶν οὖσαν, id est ὑμεχέραν οὖσαν —; Nonne 
Cardiam, vestri iuris oppidum, nunc tenet, oppidorum Cher- 
rhonesi amplissimurh ? nam reliquas iniurias, quibus vos affecit, 
nunc silens praeteribo. Verumtamen, ut hoc uno mihi liceat ex- 
emplo uti, non Cardiam habet, quae vestra est de iure? nzrsx. 
Augerus sic edidit: — συμμάχους ὄντας, οὐχ ἡμῶν; ξὼώ τἄλλα" 
ἀλλὰ Χεῤῥονήσου τὴν μεγίστην ἔχει πόλιν Καρδίαν. Perperam, 
SCHAEFER. 


P. 120. v. T ἡμῶν) ὑμῶν Aug. secundus et Harrison. nztIsx. 

P. 120. v. 5. (ἐῶ τἄλλα) ἀλλὰ] Siniliimum quod legitur Pv 
733, 95. ὃς, τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ, ἀλλὰ τοὺς τῷ γήρᾳ βοηϑοὺς λυ-- - 
μαίνῃ. SCHAEFER. 

P. 190. v. ὅ. Χεῤῥονήσου] Χεῤῥόνησον index Lambini. 
REISK. 

P. 190. v. 5. ἔχει] Abest ab appendice Francofurtana. RESRE, 

P. 190. v. 5. ἔχει πόλιν) πόλιν ἔχει Harrison, πειδκ. 
ΟΡ 120. v. 6. μέλλρμεν «al ealeniops0a]. Celebrem hunc ἡ in 
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scholis grammnaticorumí lócmmi citat Harpocrst. v. μαλακίζομεν, 
alens aliam quoque in libris Demosthen. versari lectionem, μα- 
λακίομεν puta, V. Vales. et Gronov. ad locum.: Citat item Ari- 
stides p. 176. nz:sx. Photius c. 180. Maeàixloutv. 4ημοσϑένης 
Θ΄ Φιλιππικὼν φησίν. Non dubito, μαλκέομεν h. 1. genuinam esse 
.scripturem, quam interpretamentum sede sua sic depulit, nul- 
]um ut eius vestigium in libris Demosthenicis reperiatur. Har- 
pocretio, minüs recte ille scribens μαλαχίομεν,: interpretatur 
σὸν ὅρον φρίττειν, ,,quod significat! inquit Augerus itis deci- 
sionem horrescere.* Ridiculus vero bonus Gallus cum sua litis 
decidione. Scrib. τὸν ὄῤῥον φρίττειν, quod placuit etiam Val- 
ckenario Animadverss. ad Ántmon. p. 39. scrarrER. 

P. 190. v. 7. πλησέον] πλησίους Aldina Taylori. nx:sx. 

P. 120. v. 7. ἀποβλέπομεν] βλέπομεν simplex dant Bavari- 
cus, Paris. tertius et quintus, Aug. tertius, Aldus, P. Manu- 
tius. nEisk. βλέπομεν Auger. Compositum probat etiam Valcke- 
narius ]. c. Recte: nam aliquanto eignificantius est. SCHAEFER. 


P. 120. v. 10. φανερῶς) Abest ab Aug. eecundo. nrisx. 


'P. 190. v. 10. ἀδικοῦντος] ἀδικοῦντι Aug. primus et secun- 
dus. Non de nihilo videtur esse, bonos libros in ἀδικοῦντι con— 
sentire. Quamquam non video, qui locus hic esse possit dativo, 
nisi statuamus, pone ἀπιστοῦντες deesse πιστεύοντες. diffidentes 
mutuo alii aliis, at Philippo fidentes, communi omnium hoste et 
vexatore. REISK. Αἀ ἀδικοῦντος velim addi ἐκείνου vel ἀνθρώπου. 
Cod. K. habet ἀδικοῦντι sine φανερῶς, cod. Ee. ἀδικοῦντα. AUGER. 
οὐ τῷ g. π. ἡ. ἀδικοῦντι Bekker. quod unice verum. scnagtrn. 


, P. 190. v. 11. xa0' ἕνα ἡμῶν fxacrov] Vulg. ἑνὸς ἡμῶν 
ἑκάστου. xa9' fva ἡμῶν ἕκαστον Paris. octavus. καϑ᾽ ἕνα ἡμῶν 
ἑχάστου Aug. primus, Aldus et index Aldinus, qui videtur vul- 
gatam exhibere voluisse, et Felicianea. καϑ᾽ ἑνὸς ἡμῶν ἑκάστου 
appendix Francofurtana et Harrison. xa" ἕνα ἡμῶν ἕκαστον Har- 
lei. xa0' ἑνὸς ὑμῶν £xacrov (sic, cum terminatione accusativi, 
sed cum accentu genitivi) Aldina Taylori. Praetuli καϑ᾽ ἕνα ἡμῶν 
- δκάστου: nEIsK. 

P. 190. v. 19. ποιήσειν] Vulg. τί ποιήσειν. Omittunt pro— 
nomen, quod iam praecessit, Aug. primus et secundus, item 
Aldus. γένηται τούτων ποιήσειν Ald. Tayl Expunxi τί, quia 
xnodo loco suo praecessit. npermsK, Revocavit τί Bekkerus. Mihi 
. videlur, ut multis aliis locis, natum e sequente x. V. Melet. 
Crit. p. 19. sciErER. 

ΟΡ, 190. v. 19. τί οὖν αἴτιον τουτωνί :) Aristides p. 176. εἶτα 
7 αἰτιολογία ἐπὶ πῶσι. τί οὖν τὸ αἴτιον τούτων; ἐνταῦϑα πρόσεχε 
ἤδη τῷ τῆς ἀποστάσεως σχήματι. σαφηνείας γὰρ εἵνεκά σοι πάντα 
σερότερον ἐπεξῆλθον. εἰ μὲν συμπλέξας τὸ κατασχευαστικὸν νόημα 
ἐβούλετο ἐξενεγκεῖν, οὕτως ἂν ἐποίησεν᾽ ὅτι ἐκεῖνοι μὲν τοὺς παρὰ 
τῶν ἄρχειν βουλομένων ἢ διαφθείρειν τὴν ᾿Ελλάδα χρήματα λαμ- 
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βάνοντας ἅπαντες , ἐμίσουν. οὗτος Ἢ οὐχ οὕτως... uà διακόψας 
τὴν συμπλοκὴν τῶν νοημάτων καὶ ἀποστήσας ἀπὸ τοῦ συνῆφϑαι 
αὐτὸν αὐτῷ, εἰς ἀρχὴν ἀναγαγὼν λέγει ἦν τε τότε, ἦν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ἐν ταῖς τῶν πολλῶν διανοίαις. τί οὖν ἦν τοῦτο; τοὺς 
παρὰ τῶν ἄρχειν βουλομένων —. REISK. 

P. 190. v. 19. τουτων(] τούτων Aug. secundus et Harrison, 
REISK. Sic etiam Aristides l. c. Nec displicet. scuaxrEn. 


P. 190. v. 18. λόγου] Post λόγου videtur γε deesse. -mEtsE. . 
" Non puto. scHAEFER. 

P. 190. v. 18. δικαίας αἰτίας} gravis causa , wichtige Ur- 
sache. Nihil amplius. SCHAEFER. 

P. 120. v. 16. ἦν τι τότ᾽ — διανοίαις} ἦν δὴ τῷ τότε, Dites 
᾿4ϑηναῖοι, ἦν ἐν ταῖς διανοίαις Ald. Tayl. agris. 

P. 190. v. 16. ὃ xal τοῦ Περσῶν x. τ. λ.] Aristides p. 188. 
locum hunc cum altero, qui est p. (11. circa finem, coniparans 
sic ait: ὅμοιον δὲ τούτῳ κἀκεῖνο" ὃ καὶ τοῦ Περσῶν ἐκράτησε 
πλούτου --- πράγματα. καὶ τοσούτων προεκκειμένων οὕπω εἴρηται 
τὸ τί, ἀλλ ἐπαναλήψει χρησάμενος γῦν εἰσάξει" εἰ οὖν ἦν τοῦτό; 
εἶτα τὸ εἰσαγόμενὸν καϑ'᾽ ἑαυτὸ, ὡς ἐκεῖ ἀπιστία, οὕτως ἰνϑάδι" 
τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν βουλομένων — ἅπαντες ἐμίσουν. nEIsK. 


P. 190. v. 17. ἐλευϑέραν] ἐλευϑέρως Aug. secundus. nzrsx. 
P. 190. v. 17. ἦγε] Num διῆγε} faciebat, ut Graecia bera. 
maneret. SCHAEFER. 


P. 190. v. 17. πεξῆς μάχηςϊ ἀντὶ τοῦ, ἐν πεζαμαχίῳ. woxx. 
ἡττᾶσϑαι μάχης notanda locutio. SCHAEFER. 


P. 190. v. 18. οὐδεμιᾶς] Abest ab Aristide p. 188. nxisx. 
P. 120. v. 18. ἡττᾶτο) qiero Aldina Taylori. mErsx. 


P. 120. v. 20. ἄνω xal κάτω πεποίηκε] [ἃ est, perturba- 
vit,. confudit, permiscuit, invertit omnia. wour. 


P. 120. v. 20. πεποίηκε τὰ τῶν “Ελλήνων πράγματα] πεποίη- | 
xsv ἅπαντα τὰ TOV Ἑλλήνων mody ατα Paris. quintus, Aug. pri- 
mus. πεποίηπεν ἅπαντα τῶν ᾿Ελλήνων πράγματα Aldina Taylori. 
πεποίηκε πάντα πράγματα Aristides. nxrsk. 

P. 190. v. 91. ἀλλὰ rovc] Vulg. ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς. ἀλλὰ τοὺς 
Paris. quintus et octavus, Áug. primus et secundus, Harris. et 
Harl. quod praetuli. nzisk. Recidi vocem ὅτι, quod abest a codd. 
M. N. Cc. Ee. AUGER, Revocavit Bekker. BCHAPPER, 

P. 190. v. 22. ἢ [καὶ] διαφϑείρειν] Vulg. 7 ἢ καὶ διαφϑείρειν. . 
Copulativam καὶ omittunt Aldina Tayl. Aug. primus et secundus, 
item Aristides, qui etjam ἀεὶ omittit. REIK. ἢ καὶ διαφϑείρειν 
Auger. ἢ διαφϑείρειν Bekker. scHAEFER. 

P. 190. v. 25. τοῦτον] τοῦτο Àug. tertius, quod etiam non 
spernendum. mrisk. 

P. 120. .v. 26. . οὐδεμία ἦν] Invertit eppendix - Francofur- 
tana. REISK. 
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'P. 190. v. 28. πάντα] Omittit index Lambini. πάντων Har- 
lei. nk1sx. 

P, 121. v. B. πρὸς τοὺς βαρβάρους καὶ τοὺς ; τυράννους] πρὸς 
. «οὺς τυράννους καὶ βαρβάρους Àug. primus. πρὸς τοὺς τυράννους 
xal τοὺς βαρβάρους appendix Francofurtana, Harris, Harl. Bavar. 
et Áug. tertius. REISK. πρὸς τοὺς τυράννουρ καὶ τοὺς βαρβάρους 
Bekker. scHA&FER. 

P. 121. v. 5. ὅλως τῶν τοιούτων) ὅλως τοὺς τῶν τοιούτων 
Aldus. Sed in exemplo Léssingiano τοὺς cancellatum est. REISK. 


,P. 121. v. 6. ἐκπέπραται) S. διὰ τῶν πωλούντον, ab ixmi- 
mQGxo. WOLF. ἐχπέπρακται appendix Francofurtana. mrisx. V. 
Bot. ad p. 145, 95. ΒΟΗΛΕΡΕΒ. 

ΟΡ, 121. v. 7. ἀπόλωλε καὶ νενόσηκεν ἀπόλωλε gravius cum 
sit; antecedit, sed νενόσηκεν sequitur, ut significet et princi- 
pium mali et exitium a corruptelis profectum. worr. 

P. 121. v. 7. sasra — z[] Sic τέ saepe iungitur cum plura- 
li: quae constructio viros doctos passim male habuit, et Reiskium 
videtur male habuisse p. 953, 7. ubi non debuit uni bbro tan- 
tum fidei habere, ut damnaret genuina. V. Heindorf. ad Platon, 
Gorg. p. 219. scHAEFER. 

P. 121. v. 11. ἤρτηται] εἴρηται Aug. secundus. ἈΕΙΘΚ. 

P. 121. v. 11. ἐπεὶ καὶ zQrjoeig]. Vulg. ἐπεὶ τριήρεις. ἐπεὶ 
καὶ τριήρεις Aug. tertius, Weimaranus, P. Manutius, appendix 
Francofurtana. καὶ addidi. REISK. ÁAddidi καὶ cum Feliciano et 
-nonnullis a Reiskio commemoratis codicibus. AvcER. Recte dele- 
vit Bekker. Neque enim formula ἐπεὶ — ys particulam copulati- 
vam interseri patitur. Sic :etiam Latine dicimus, nam triremes 
quidem, non dicimus , nam et triremes quidem. scuagFzn. 

P. 121. v. 11. γὲ} Omittit appendix Francofurtana. ΒΕΙΒΚ. 

P. 121. v. 12. πρόσοδοι] πρόσοδος Paris. secundus et octa- 
vus, Harlei. Aug. secundus. Utrumque dat Bavaricus. nxisk. 

P. 121. v. 18. κατασκευῆς) παρασκευῆς Paris. quintus et 
octavus, Aug. primus et secundus, Harlei. Aldina Taylori. 
REISK. Hoc praetulerim. παρασκευὴ, apparatus, h. 1. bellicus: 
κατασκευὴ, supellex, instrumenta , vasa. sCHAEFER. 

P. 121. v. 15. κρίνοι] κρίναι Aug. primus. REISK. 

P. 121. v. 15. ἅπαντα] ἅπασι Paris. secundus et octavus, 
Aug. primus, Harlei. nErsx. 

P. 121. v. 16. ἀλλ᾽ &xovta ταῦτ '] ἀλλὰ ταῦτα πάντα Aug. 
primus. nEIsK. 

P. 121. v. 16. ἀνόνητα] ἀνόητα Aug. secundus. REISK. 

P. 121. v. 18. τὰ δ᾽ ἐν] οὐδ᾽ ἐν. Aldina Tayl. ne1sx. 

P. 191. v. 19. ἄνωϑεν] Vulg. ἄνω. ἄνωθεν Paris. tertius, 
᾿ quintus, octavus, Bavaricus, Aug. primus et secumdus, Aldus, 
P. Manutius. Pr aetuli ἄνωθεν. REISK, 

P. 121. v. 19. ὅτε τἀναντία] ὅτε πάντα τἀναντία Aldina 
Tayl nsisk. 
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P. 121. v. 19. οὐ λόγους s. τ. 1 Citat h. 1, Aristides p 
190. mzxsmx. 
^ P. 121. v. 20. λόγους — λέγων] Fugit bic locus, ut vide- 
tur, Gersdorfium in not. ad Rüdigeri Dissertat. p. 130. Nisi forte 
consulto omisit: quippe oppositio, γράμματαδεικ vum, Orato- 
rem ita loqui coégit. sCHAEFER. 
P. 121. v. 20. λέγων] λέγω Aristides]. c. nzrsx. 


P. 121. v. 20. ὑμετέρων) ἡμετέρων Paris. quintus, Aldus, 
Felic. Áristides. τῶν ὑμετέρων προγόνων Harrison. REISK, ἡμε- 
τέρων Auger. sCHAPEFER. 


. P. 121. v. 21. ἃ ἐκεῖνοι--- ἀκρόπολιν] ἃ ἃ γράμματα κατέθϑεντο᾽ 
εἷς ἀκρόπολιν, γράψαντες εἰς στήλην χαλκῆν. worr. 
P. 121. v. 99. dxgósolw] Poterat addi articulug. Sed haéc 
vox saepe caret articulo. scHAxFER., 


P. 191.'v. 256. ὑπομνήματα] ὑποδείγματα Aldus, index P. 
Manutii, edit. Wolfii. Sed appendix Francofurtana cum Harris. 
et Harl. ' vulgatam dat. In indice Felic. est ὑποδείγματα καὶ παρα» 
δείγματα. nE1sx. Vulg. ὑποδείγματα, Dedi ὑπομνήματα , quod ' 
dant plurimi et optimi libri. Avon. 

P. 121. v. 26. * 4opaoc] "4olópiog Paris. quintus et octávus, 
Aug. primus et secundus: et sic quoque post. mrsk. Deprava- 
tam hanc nominis formam legas etiam in Schol. ad Platon. p. 84. 
.ed. Buhnk. p. 337. ed. Bekk. ubi h. 1. tangitur. V. Heiskii prae- 
fat. ad Annotatt. p. 118. Anecd. Bekk. p. 444, 18. "AMg8juog: 
ὄνομα κύριον. SCHAEFER. 

P. 191. v. 97. &cpog] Citat h. 1. Harpocrat. v. ἄτιμος. 
REISK, V. Reiskii praefat. l. c. SCHAEFER. 

P. 121. v. 28. τοῦ ᾿Αϑηναίων) Vulg. τῶν ᾿4ϑηναίων. τοῦ 
᾿4ϑηναίων Aug. primus, qui hae in re fere semper sibi constat, 
ut in locis similibus eundem articulum iteret: qui mos videtur. 
Demosthenicus fuisse. gitur praetuli τοῦ ᾿Αϑηναίων. nxisx. 
Legio) pro τῶν ex auctoritate codicum K. N. Ce. AUGER. V. 
not. ad p. 119, 21. scHAEFER. 

P. 122. v. 1. προσγέγραπται] προσγέγφαπτεο Aldina Taylori. 
γέγραπται simplex Aug. primus et Harlei. REISK. γέγραπται Bek- 
ker. scHAEFER. 

P. 192. v. 1. τοῦτ] ταῦτ᾽ Paris. quintus et octavus, Áug. 
primus. , Utrumque dat Bavar. δι᾽ ἣν αἰτίαν ἐγίνετο Aug. secun- 
dus. δι’ ἣν ταῦτα γέγονεν Aldina Taylori. δι’ ἣν ταῦτα ἐγένοντο 
Harlei. Ἀξιδκ. ταῦτ Bekker. scHAEFER. 

P. 122, v. 1. ὅτι τὸν χρυσὸν 5. τ. λ.} Tangit lh. 1. Aristides 
p. 194. ὁ. Δημοσϑένης ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν, ὁ φϑμιος ἐκολάσθη, 
ἐπειδὴ διέφθειρέ τενας “χρήμασιν ἐν Πελοποννήσῳ, ὁ δ᾽ ἐν γένει 
εἰπὼν, ὅτι χρυσίον ἐκόμισε παρὰ βασιλέως, σεμνότητα εἰργάσατο. 
REISK, 

"Innot. ad. Demosth. T. 1. Oo 
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P. 199. v. 1. ὅτι τὸν χρυσὸν] ὅτι καὶ χρυσὸν. P. Manut. ὅτε 
τὸν χρυσὸν τῶν (sic) ἐκ τῶν Μήδων Bavaricus. ὅτι καὶ τὸν χρυ- 
σὸν τὸν ἐκ τῶν Μήδων appendix Francofurtana. nxisk. 


- P. 199. v. 1. χρυσὸν] Mox v. 8. χρυσίον. gitur hoc loco 
χρυσὸς non de auro infecto, sed de nummis aureis intelligendum 
est. Non mirum autem Epigrammatis orationem evehi supra vulgi 
sermonem. Eodem modo vernacule, quando oratio surgit; utimur 
voce Gold intelligentes nummos. scHAEPER. 


ΠΡ, 192. v. 2. ix τῶν Μήδων] ἐκ Μήδων Bekker. scnaxr. 


P. 192. v. 2. εἰς Πελοπόννησον) Pro εἰς τὸν Πελοπόννησον 
Aldinum rectius εἷς Πελοπόννησον. Quod si articulum retinere 
placuerit, τὴν repone. woLr. εἰς Πελοπόννησον Aldus. εἰς τὸν 
Πελοπόννησον P. Manut. unde nata est haec animadversio Wol- 
fü, praestare τὴν addi,.quam zov, siarticulus addendus sit. 


REISK. 

. P. 192. v. 9. osx Αϑήναζε! Homines, qui lucro metiuntur 
omnia, suspicari queant, Árthmium ideo proscriptum, quod 
Lacedaemoniis potius, quam Atheniensibus, aurum attulisset. 
Verum sententia Demosthenis plana et perspicua est: Athenien- 
ses dedisse operam, tanquam Graecoflüm principes, ne qui bar- 
barico auro corrümperentur, etiam extra Atticam. woLF. οὐκ 
᾿Δ4ϑήναζε videtur a manu secunda in Harrison. Non in ipsa stela 
fuerant haec verba exarata, sed ab oratore interpretationis - 
gratia et quo rei vim adderet addita. Arthmium, qui non Athe- 
nienses ipsos, sed solummodo Peloponnesios quosdam, hoc est 
extraneos, largitionibus corruperat, tan: severa animadversione 
presecutisunt. Quid hos putas in eum fuisse decreturos, aliumve 
similem, si quis Atheniensium ipsorum quemquam hac fraude 
agpressus esset? Nam si verba ovx ' 4ϑήναζε partem stelae facis, 
exsistet criminatio Atheniensium, qua.non alia possit excogitari 
invidiosior neque atrocior. Dicerent enim sic: Áurum Persicum 
non Athenas attulit, sed in Peloponnesum; ideo ulciscendus est ; 
quod si nobis detulisset, honoribus eum summis fuissemus pro— 
secüturi. Quae alia possit dici foedior et impudentior cupiditas ! 
REISK. Siguis parentheseos haec verba Augerus inclusit. Plane 
delevit, ἤγαγεν mutato in ἤγαγε, Bekkerus: quod summopere 
laudandum. Laudavit etiam doctissimus Dobree ad Aristophan. 
Plut. 655. V. Coinmentar. ad Aristophan. VII. 1. p. 194. 
SCHAEFER. 

P. 192. v. 8. δὴ] δεῖ Aug. primus. δὲ Aug. secundus. nerex. 

P. 199. v. 8. πρὸς Διὸς] Omittit appendix Francofurtana 
et Harrison. nzisk, Bekkerus dedit πρὸς ϑεῶν, omissis Διὸς xal, 
putoque haec duo etiam in Harrison. deesse. scHAEFER. 


P. 192. v. 5. καὶ ϑεωρεῖτε] Absunt ab Aug. primo et secun- 
do. REISK. 
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' P. 129. w. 5. πὸτὶ)] ποϑ᾽ Bekker. scuagrER. De 

P. 199. v. 5. τῶν τοὶς ᾿Αϑηναίων) τῶν ᾿Αθηναίων τῶν. tóre 
Aug. primus et secundus. Pro τῶν τότε ᾿Αθηναίων Harlerz dat 
τῶν ἀγαθῶν. REISK. 

P. 192. v. 6. τὸ ἀξίωμα] Dignitatem hic appellat: magnifica 
facta, tanta republica digna. worr. Mihi videtur ἀξίωμα b. 1. 
esse idem quod φρύνημα. SCIAEFER., | 

P. 192. v. 7. "Αρϑμιον) ᾿Αρίϑμιον Harlei, nE1x. | 

P. 199. v. 8. Πελοπόννησον] Πελοπόνησον Harlei. sis ΓᾺ 
λοπόννησον χρυσίον ἤγαγεν Harris. AEISK, ! 

P. 199..v. 10. αὐτῶν) αὐτὸν Aug. secundus. Ἀειδκ, 


P. 199. v. 10. ἀνέγραψαν] ἐνέγραψαν Paris.  quintas, ivi. 
γραψεν Aldina Taylori. nxssx. 

P. 199. v. 11. εἶναι] Abest ab Harrison. REISK, Omiuit Bek- 
ker. scuarrzn. 

P. 122. v. 11. τοῦτο. δ᾽ ἐστὶν ovy ἣν w. τ. A] Ba vero est 
non simplex ignominia, id est, alia est eius ignominiae ratio, 
quam qua cives notantur. Intricata haec sunt, Verba sic .ordi« 
na: τοῦτο δὲ, s. τὸ ἄτιμον εἶναι, οὐκ ἔστιν, 8. ἀτιμία, ἣν .dsi- 
μίαν τις οὑτωσὶ ἃ αν φήσειεν. Postea in parenthesi: (τί γὰρ τῷ Ze- 
λείτῃ τοῦτ᾽ ἔμελεν, εἰ τῶν ᾿Αϑήνῃσι κοινῶν μὴ μεϑέξειν ἔμελλε) 
ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο λέγει, 8. τὸ γράμμα. non ea verborum fententia est, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς φονικοῖς, 8. νύμοις» γέγραπται, ὑπὲρ Qv, s. ἐγχλη- 
μάτων, τὶς ἂν μὴ διδῷ δίκας, φόνου δικάσασθαι, 8. δεῖν, ἀλλ᾽ 
εὐαγὲς ἦν (τουτέστιν ὅσιον ἦν καὶ ἐφεῖτο) ἀποκτεῖναι» 8. τὸν μὴ 
δόντα δίκας. Unde id constat? xal ἅτι óg φησι (s. ὁ φονικὸς 
ψόμος) τεϑνάτω » pro 0 ἄτιμος. Alias τὸ ἅτιμος τεϑνάτω de ne. 
gata restitutione in integrum possit intelügi. Sententia est: Non 
simplex est illa ignominia, scd capitalis. Nobis in mutilatis ve- 
tustissimarum legum citationibus satis esse debet qualemcunque 
afferre sententiam, imo condonandum in huiusmodi locis videtur 
interpreti , etiamsi neglectis verbis consentaneum sensum attule. . 
rit. woLr. Vide mox Reiskiana, quibus loci huius, quem cum 
Wolfio noa dicam intricatum, sensus aliquanto melius aperitur, 
Wolfium Augerus in vertendo secutus est. scHAEFER. 


P. 122. v. 11. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οὐχ ἣν x. v. 4.] Citat h.1. Har- 
pocrat. v. ἄτιμος P. 82, 1. ed. Gronov. Idem est ac si dixisset: 
αὕτη δὲ, ἡ ἐνταῦϑα λεγομένη ἀτιμία, οὐκ ἔστιν ἡ ἁπλῶς καὶ κοι- 
νῶς οὑτωσὶ λεγομένη. ἀτιμία. REISK. 

P. 122. v. 12. ἣν ἂν οὑτωσί τις] ἣν οὑτωσί τις ἂν Aug. pri- 
mus. ἣν ἂν οὑτωσί τις ὧν Harlei. ngrsx. 

P. 122. v. 19. οὑτωσί] re non pensitaia, e consuetudine 
vulei parum curantis vim vocabuli, — Latissime patet hic usus.ad- 
verbii οὕτως s. οὐτωσί, idque in variis verborum constructionibus: 
saepeque reddas vernaculo ad eandem rationem usurpate so. V. 
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not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 480. Melet. Crit. p. 80.. Hein- 
dorf. ad Platon, Phaedr. p. 219. s. ad Gorg. p. 58. sciagrzR. 
— P. 192. v. 18. ἔμελεν — ἔμελλεν) V. not. ad p. 96,22. scnaxr. 

P. 1292. v. 18. τῶν ᾿'4ϑήνῃσι κοινῶν] Sunt iura civium Athe- 
niensjum. SCHAEFER. 

. ,, P. 122. v. 15. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο λέγει" ἀλλ᾽ —] Id est, ἀλλ᾽ ἡ 
στήλη οὐ λέγει τὸ δεῖν τὸν ἔάρϑμον μηδενὸς τῶν κοινῶν ᾿Αϑήνῃσι 
δικαίων μετέχειν. ἀλλὰ τοδὶ λέγει. Hic tacite penes se lector quis- 
que insistet paulisper et velut a novo exorsus sic tum perget: iv 
τοῖς φονιποῖς γέγραπται νόμοις ---- REISK. 

P. 199. v. 16. ὑπὲρ dv] ὧν pro neutro habet Wolfius, sub- 
audiens ἐγκλημάτων: Reiskius pro masculino, intelligens de ho- 
micidis. Ego Wolfio assentior, SCHAEFER. 

P. 192. v. 16. dv μὴ διδῷ [δίκας] ] yo. ἄν τις μὴ διδῷ δίκας 
iudex Lambini. Sic reperit Taylor. in Harl. δίκας abest ab Aug. 

ὃ. δίκας uncis inclusi, quoniam cum δικάσασθαι constare 
nequit, sed alterutrum certe tollendum est. , Videtur in aliis δίκας 

fuisse sine δέκάσασθαι, in alis φόνου δικάσασθαι sine 
δίκας, deinde ambae lectiones colliquatae esse. iis de homicidis, 
rum causa aut quorum in gratiam legislator actiones caedis 
nullas dat. &e15x. Uncos Bekkerus retinuit. Mallem amotos. Bene 
Graecum est de iudice δίκην δικάζειν, de eo qui causam dicit 
δίκην δικάξεσϑαι. sciragFER. 

P. 192. v. 16. διδῷ] Scil. Ü ,»γομοϑέτης; legislator, Draco. 
mzisx, Nempe ὁ δῶρα δοὺς ἢ ἢ λαβών. Αὐοξκ. Multum fallitur Àu- 
gerus. Bené Reiskius. BCHAEFER. 

P. 122. v. 16. φόνου δικάσασϑαιἿ In exentplo Lessingiano 
est [I οὗ φόνου δικάσασϑαι. REISK. 

192, v. 16. ἀλλ᾽ εὐαγὲς ἡ τὸ ἀποκτεῖναι] Subaudi τὸν 
dotoUrov φονέα. Tum καὶ non est copula, sed pars legis cum for- 
inula legis recitata, tametsi xal h.l. in constructione redundat. 
In:contexto legis, cum integram formulam coram oculis habes, 
κἀὶ non redundat: at hic iu particula legis excerpta redundat. 
Et hoc pacto alicna verba recitare penes ; "nullos non, nusquam 
iion in usu fnit. In vulgatis legitur εὐαγὲς ἦν. εὐαγὲς ἡ Aug. pri- 
thus, secundus, item Bavar. Aldina Taylori et appendix Franco- 
furtana. Ego iinperfecto subiunctivum suffeci ob praemissum 
διδὸδ, -hr1sk. Augerus miale revocavit ἦν: Sed omnino ille, ut in 
iriterpretando loco (v. not. ad v. 11.), ita in scribendo interpun- 
pgendeque Wolfianam rationem secutus est: quo factum, ut etiam 
post δίκας pelperam interpungeret. scHAEFER. 

. P182. v. 46. εὐαγὲς] Casca vox Demosthenisque aetate ob- 
soleta, quam Orator petiit ex ipso legis carmine. V. Photius c. 25. 
extr. [dem icnendum de locutione ὁσιοῦν ἡμέραν, quam nollem 
Lud. Dindorfius, egregius iuvenis, intulisset in Xenopliont. Hellen. 
ΗΙ. 8. 1., cuius loci vulgata.scriptura est sanissima, Sed de hoc 
loeo alibi disputabo. scmarrrn. mE 
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P. 192. v. 17. φησὶ] Pleonastice positum, cum γέγραπται 
praecesserit. Verumtamen h. 1. sensum, paulo anagis iuvat, quam 
ubi post εἶπον, εἶπε, continuo sequitur ἔφην» ἔφη. Ad qnoi sub- 
" audi o νομοϑέτης. SCHAEFRR. 

P. 199. v. 17. τεϑνάτω] Ipsum tempus imperativi arguit le- 
gislatoris severitalem. sSCIHAEFER. 

P. 122. v. 17. àà] Vulg. δὴ. δὲ Aug. secundus. ds. Aug; 
tertius. Praetuli δὲ. nzisk. δὴ Áuger. et Bekkor. Ego cum .Rejskio 
δὲ praeferam: nani Orator videtur obiter interpretari: voluisse 
εὐαγὲς, quod multis de corona abscurum esse arbitraretur. SCHAEF. 

P. 122. v. 20. αὐτοῖς] αὐτοῖς Bekker.scHAEFEB. |. , : 

P. 122. v. 99. ὠνεῖται ἢ διαφϑείρει] ὠνεῖται καὶ. διωφϑείρε:. 
Aldina Tàylori, Aug. primus et secundus, appendix Ffancofur- 
tana, Suntue haec duo diversa, an posterius prioris scholiuin est? 
Si differunt, videtur prius rem perfectam indicare, posterius 80- 
lummodo tentatam et inchoatam. Sed vereor, ne videar quibue 
dam nimis subtiliter argutari. An ἣν διὰ. δυοῖν est et nihil aliud. 
significat, quam largitionibus ad perfidiam. patriaeque proditio» 
nem corrumpere. Praeferam posterius. nEisk. — Rursus i Ind» 
Graecit. p.543. ἢ διαφϑείρει pro scholio habuit. Frustra. . Sine 
cunctatione scribendum ὠνεῖται xoi διαφϑείρει,. quod etiarh.Beles 
korus dedit. Satis nota oratorum consuetudo cumulandi yerba 
similis aut eiusdem significationis. BCHAEFER. : 

P. 1929. v. 29. μὴ τοῦϑ᾽ vxolepBevovew] εἶ μὴ τοῦθ᾽ ὅπε- 
λάμβανον. worr. Bremius de h.l. agens ad p. 72, 25. ὑπολάμν 
βάνουσιν dicit praesens participl. Ego malim dicere imperfectum 
parüicipii. Nam quid tandem causae est, cur boc tempore pars 
ticipium privemus? His in rebus plus valeat ratio, quam prae- 
scriptio Grammaticorum, cuius qui sunt iusto reverentáores , -" 
exiricabilibus enallagis praepediuntur. scuaABFER. .' . 

P. 192. v. 22. ἐκόλαξον δ᾽ οὕτω} ἐκόλαξον οὕτως (sine ὃ) 
Aug. secundus. ἐκολάξοντο δ᾽ οὕτω appendix Francofurt. nrsx, 

P. 122. v. 23. ἂν] Omittit appendix Francofurtana.- REISK; 
Recte omisít Bekker. scmAEFER. 

P. 122. v. 23. δωροδοκοῦντας 7 Hic locus fons est erroris 
Grammaticorum δωροδοκεῖν et δωροδόκος etiam de dandis donis 
et de largitorc dici tradentium. V. Schol. ad Platon. p. 84. ed. 
Ruhnnk. p. 337. ed. Bekk. et Ánecd. Bekk, p. 242. extr. Ruhn- 
kenius ad Timaei Lexic. p. 91. b.: ,,Plerique omnes Grammatici 
in co consentiunt, δωροδόκον etiam pro largitore, δωροδοκεῖν 
pro dona dare, dici. Cuius notionis non nisi duo exempla reperi, 
alterum apud Demosthenem Phil. JII. p. 30. [h. L]— alterum , 
apud Aretaeum Cappod. de Causs. morb. II. p. 67. ἁπλοῖ *) εὕ- 
ὕυμοι, δωροδόκοι, καὶ ἐς τὴν δίαιτάν ἁβροί. 4 Sed Demosthenem 


Ὁ) F. ἀπαλοί. V. Boissonad. ad Aristaenet. p. 295. et 400. scuAEPRA. 
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trego δωροδοκοῦντας h. 1. alio quam vulgari sensu dixisse. Scili- 
bet aut tacita argumentatione aut cavillatione oratoria. notam 
Aithmio inustam deflexit in poenum , quam veteres illi Athenien. 
ses inflixerint τοῖς δωροδόκοις, hominibus in Graeciae perniciem 
done acceptantibus. De Aretaei loco, cum librum inspicere non 
vacet, vix ausim aliquid pro certo pronuntiare: sed hoc intel- 
ligere mihi videor, quos medicus homines commemorat, inprimis 
liuc proclives esse, ut donis inhient. scuaxrrR. 

'' P. 192. v. 98. ὥστε xal στηλίτας ποιεῖν) ὥστε ἐγγράψαι τὰ óvó- 
ματα αὐτῶν ἐν στήλαις ὡς καχούργων καὶ καταδικασϑέντων. wor. 

P. 122. v. 24. καὶ] Abest ab Aug. secundo. ἈΡΙΒΚ. 
οὐ FK. 192. v. 94. στηλίτας) στήλας Harrison. nEIsk. | 

P. 122. v. 26. ov yàp) ὡς γὰρ appendix Francofurt. nzisx. 
"P. 122. v. 27. τὰ ἄλλα] τἄλλα Bekker. scHAEFER. 

P. 122. v. 27. περὶ πάντων) Non admodum placet περὶ,» in 
quo aut περιφανῶς latere videtur, palam, aut παριόντα, pro- 
— dressum ad vos in concionem et agentem vobiscum, h. e. vos aperte 
in os obiurgare. mEzxx. Vulgata recte habet. de omnibus rebus. 
Orator respicit τὰ ἄλλα. SCHAEFER. 

' P. 128. v. 1. «al παραπλησίως] xal abest ab Aug. primo et 
secundo et Harrison. nzrsk. Recte omisit Bekker. scHAEFER. 
P. 198. v. 1. παραπλησίως} Scil ὑμῦν ἔχουσιν. pari pacto 
sese habent reliqui quoque Graeci , atque vos habetis. xxisx. 

P. 198. v. 9. xa) ἅπαντες] Vulg. ἅπαντες. xol πάντες Paris. 
quintus et octavus, Aldina Tayl. Àug. primus et secundus , Harl. 
καὶ ἄπαντας Bavar. Copulativam addidi. ngisk. Hecte omiserunt 
Auger..et Bekker. sOHAEFER. 

P. 198. v. 9. ἔγωγε — ngocósicOn] Verba sic constructa dat 
Aug. primus: ἔγωγε πολλῆς σπουδῆς (sine καὶ, quod etiam ab 
Aug. secundo abest) τὰ παρόντα πράγματα προσδεῖσϑαι xal fov- 
λῆς ἀγαθῆς. et ita omnino etiam Harlei. V. statim ad v. 8. nErsk. 

P. 193. v. 3. προσδεῖσϑαι]} Post hoc vocabulum addit Aldina 
posterior xal μόνης ἀγαϑῆς, tametsi iam iu antecedentibus exhi- 
buisset xal βουλῆς ἀγαθῆς, unde ista depravata et vilio iterata 
sunt. Sed Weimaranus corrector ea induxit. Aldina prior quo- 
que nihil horum habet, sed cum vulgata h. l. consentit. nzrsx. 

P. 193. v. 4. τίνος εἴπω;] Scilicet βουλῆς. worr. Malim sic 
discerni: τίνος; sed ecquod est illud salutare consilium? εἴπω; 
dicamne? nEisk. Praestat continuari, sCHAEFER. 

P. 193. v. 4. ὀογιεῖσϑε] ὀργίξεσϑε Aug. primus, Paris. quin- 
tus, Harlei. Verba post hoc vocabulum omnia insequentia hoc 
toto versu [ἐκ τοῦ γραμματείου ἀναγίνωσκε] absunt a Paris. se- 
cuido et tertio, ab Aug. secundo. In Bavarico sic erat: ὀργιεῖ- 
σϑαι. Rubrica. ἐκ τοῦ γραμματείου ἀνάγνωσις. Caetera aberant. 
In margine adscripta: ἐκ τοῦ γραμματείου ἀναγινώσκει, in tertia 
persona singularis. et paulo inferius: γραμματείου ἀνάγνωσις. Ab 
appendice Francofurtana absunt verba haec: ἐκ τοῦ γραμματείου 


AD ORAT, PHILIPP. Ill. 683 


ἀναγίνωσκέ. Exemplum Lessingianum verba ἀνάγνωσις γραμμα- 
τείου addit, quae desunt Aldinae, sed in Harlei. reperiuntur. Vo- 
cabula ἐκ τοῦ γραμματείου ἀναγινώσκετε (sic, quasi secunda per- 
sona pluralis esset) in Aldina Taylori puuctis sunt subnotata, In 
Aug. tertio verba haec, ut titulus, rubrica erant. ΒΕ18Κ. ! 

P. 193. v. 4. ix τοῦ γραμματείου ἀναγίνωσκε] Haec dicuntur 
ab oratore ad scribam. Deinde addidi pro titulo ἀνάγνωσις γραμ- 
parsíov. Hic multum libri variant. Alii legunt ut vulgata, alii 
neque titulum habent neque ἐκ τοῦ γραμματείου ἀναγίνωσκε: cod. 
K. post ὀργεῖσϑε legit litteris rubris et maioribus ἐκ τοῦ γραμμα- 
τείου ἀναγινώσκει : alii denique, inter quos Fel. et ed. Par., dant 
titulum ἀνάγνωσις γραμματείου. Hos ego secutus sum. AUGER. 
Bekkerus ut titulum dedit (ix τοῦ γραμματείου ἀναγιγνώσκει) 
praetereaque nihil. scuAEFER. E 

P. 123. v. 5. ἀναγίνωσκε]) ἀναγινώσκετε Aldus. Imo vero 
ἀναγινώσκει in indicativo: nam hic est titulus. Orator scribae δὲ 
hic imperaret formulam recitare, ml uteretur illis, ἐκ τοῦ γραμ: 
ματείου, sed nude et destricte diceret ἀναγίνωσκε. Manifcatusn eat 
illa, ix τοῦ γραμματείου, esse: partem tituli, qui sic est conci- 
piendus: 'Ex τοῦ γραμματείου. De schedio vel pittacio. recitantur 
inseguentia. ᾿Αναγινώσκει. ' Scriba iam recitat,  Recitatu autem 
formula ipsa pro more deest. Post haec vocabula addunt vulga- 
tae adhuc ᾿νάγνωσις γραμματείου, quasi hic verus titulus esset. 
Verum absunt illa a plurimis et optimis libris: quapropter delevi. 
Universe mirifice me perturbat hic titulus, qui ab hoc loco est 
alienissimus. Rationes pecuniariae, plebiscita, testimonia, leges 
et alia talia documenta causae solent ab oratoribus recitanda tradi 
scribis et ab his recitari. Ecqui autem unquam fuit unus orator 
omnium , qui, quorum auctor populo fieri vellet, ea non ipse ore 
suo inculcaret, sed de scripto recitanda scribae traderet? Eius- 
modi auctoritatum ea est natura, ut ore alieno prolatae, praeter- 
quam eius, a quo proficiscantur, prorsus exspirent atque irritae 
occidant. RE:sK. To ἀναγιγνωσχόμενον, opinor, fuit formula ple- 
bisciti, quam mos erat a scriba recitari. Quibus autem illud ra- 
tionibus coronae commendaretur, omnes Orator iam peregerat. 
Quae Reiskium perturbarunt, suni apinae tricaeque et si quid vilius 
istis. SCHAEFER. 

P. 193. v. 5. τὶς] Deest Harrison. nErk. Á 

P. 128. v. 6. βουλομένων τὴν πόλιν] τὴν πόλιν βουλομένων 
Aug. primus et Harl. ΒΕΙΒΚ. 

P. 128. v. 7. τοιοῦτος] τηλικοῦτος Paris. quintus et octavus, 
Aug. primus ct secundus, Aldina Taylori et Harl. nErsk. 

P. 128. v. 7. oloí] Ad hoc vocabulum e meis libris nihil 
annotavi. Wolfius tamen in forragine testatur, eos libros, qui 
τηλικοῦτος dent, item dare ἡλίκοι. Convenit quidem. nExsk. Tr 
κοῦτος, 7]Axot— satis placet. sCHAEFER. 

P. 198. v. 8. ὑφίστατο δ᾽ οὐδεὶς αὐτοὺς ] Id est, ἀνυπόστα. 
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τοι ἦσαν καὶ πάντων ἐκράτουν. quibus nihil *) obsistebat. contra 

s nemo arma. movere, nemo ae defendere audebat. οἱ δύναμιν 
ἀνυπόστατον ἔχειν. ἐδόκουν. wor. 

P. 128. v. 8. οὐδεὶς  γροὐδὲν Paris. secundus et septimus, 
Aug. tertius, Aldus. Utrumque dat Bavar. Vulgatam Aldina Tayl. 
mEISK. οὐδὲν Àuger. SCHAEFER. 

P. 193. v. 11. εἰληφότων ἐπίδοσιν ] Cuiusmodi incrementa? 
'Non tam virtutis et potentiae, quam vitiorum et ignaviae. woLF. 
^ P. 123. v. 19. κεκινῆσθαι] κεκενεῖσϑαε Ald. P. Manut. xexot- 
ψίσϑαι appendix Francofurtana. mEIsk. 

' P. 198. v. 18. ἐπιδεδωκέναι Pro ὑποδεδωχέναι nostrum 
ἐπιδεδωκέναι, procul dubio rectius. 0580}. Felicianus cum Ob- 
sopoeo pro ὑποδεδωκέναι legit ἐπιδεδωκέναι, haud sane incom- 
mode. Sed illa rei bellicae incrementa quae fuerunt? Perfidia et 
: proditiones et assiduitas Philippi. wonr. Vulg. ὑποδεδωκέναι: 
δπειδεδωκέναι Paris. quintus et octavus, Aldina Taylori, Bavar. 
Aug. primus, secundus, tertius, codex Obsopoei, Felicianus, P. 
Manutius, margo Aldinae Lessingianae, liber Weimarauus. Pro- 
bat id quoque Wolf. in annotatt. et in editione sua exhibuit. Ap- 
pendix autem Francofurtana vulgatam dat. ὑποδεδωκέναι, decre- 
visse. Imo vero increvisse, ἐπιδεδωκέναι, quod praetuli. Artes 
enim omnes quo diutius et crebrius et diligentius exercentur, hoc 
propius ad fastigium perfectionis ascendunt. Et adversatura foret 
oratoris sententiae vulgata. Hortaturus ad assiduitatem οἱ vigi- 
lantiam et contentionem nervorum omnium Athenienses ipse sese, 
subverteret atque rideretur, sisic argueret: Olim difficile maiori- 
bus vestris erat cum Lacedaemoniis bella gerere, quia ratio bcl- 
landi, qua Lacedaemonii utebantur, multo erat et callidior et 
rebus omnibus formidolosior, quam qua nunc Philippus vos im- 
pugnat. Artes bellicae hodie decreverunt, in desuetudinem ve- 
nerunt, frigent, iacent. Imo vero: Ratio vetusta bellandi ad no- 
vam se habet, ut ludicrae puerorum dinicationes ad virorum acria, 
certamina. Artes belli ad summam subtilitatis perductae sunt, 
quae olim agrestes et prorsus cascae, ἀρχαῖαι, erant. REISK. Satis 
verborum ad commendandum quod antegressa vox ἐπίδοσιν sola 
commendaret , etiamsi omnes libri in absurdissimo illo ὑποδεδω-- 
κέναι conspirarent. Mirerisque hominem parcissimum alias ver- 
borum intempestive tam | loquacem factum. sCHAEFER. 
P. 128. v. 15. πρῶτον μὲν) V. not. ad p. 116, 29. scnarrEn. 
P. 123. v. 16. ἄλλους] Abest ab Aug. primo et secundo et 
Aldina Tayl. πειδκ. Omiserunt Auger. et Bekker. V. quae notavi 
in Bos. Ellips. p. 678. s., scuAEFER. 
.. P. 128. v. 16. Ἕλληνας] Abest ab Harrison. Áug. tertio et 
:à Bavarici texto, sed in margine scriptum est cum yg. Abest item 
ab appendice Francofurtana et Aldina Taylori. nEisk. 


*) Habet enim in textu οὐδὲν. sCHAEPER. 
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hanc alibi legisse non memini, nec apud auctores, nec in,;ullis 
Lexicis explicatam , tamen ex collatione eius, quod sequitur, καὶ 
. σιωπῶ ϑέρος καὶ χειμῶνα, ὡς οὐδὲν αὐτῷ διαφέρει, οὐδ᾽ ἐστὶν 
ἐξαίρετος ὥρα τις, ἣν διαλείπει, satis intelligitur, αὐτὴν τὴν ὥραν 
ipso belli gerendi opportuno tempore, id est, aestivo aut etiam 
verno, intelligi debere. Nam τὸ ὡραῖον maturum et tempestivum 
est apud Thucydidem lib. 1. χαλεπωτέραν ἕξουσι τὴν κατακομιδὴν 
τῶν ὡραίων. et apud eundem aestivo tempore susceptas esse ex- 
peditiones subinde legitur, ut lib. 4. τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους 
περὶ σίτου ἐκβολήν. et 2. Gua ἦρι ἀρχομένῳ, et, τοῦ δὲ ϑέρους 
εὐθὺς ἀρχομένου of Πελοποννήσιοι etc. worr. ipsam solam ae- 
stivam tempestatem, qua voeli clementia sinit homines sub- dio 
versari. ἡ ὡραία, scil, ὥρα τοῦ ἕτους, bellissima et maturrima 
anni tempestas, quae profert omnia ad τὴν ὥραν, perfectionem, 
percocta et maturata. Destituebat h. 1. bonum Wolfium memoria. 
nEIK. Ád ὡραία. ποι subaudiendum esse ὥρα, satis docuisse 
mihi videor in Bos. Ellips. p. 577. Leve est, sed probandum, 
quod Bekkerus ante' postque haec verba posuit hypostigmen, 
SCHAEFER. 


P. 128. v. 17. στρατεύεσθαι, καὶ τοῦτον τὸν χρόνον] Verba: 
haec absunt ab Aug. tertio. Sed ab illo codice, praesertim in ex. 
tremis eius, hoc est Philippica tertia et quarta et oratione ad Phi- 
lippi literas, multa sunt a festinante librario omissa, quos. eius 
lapsus mihi duxi tacendos potius, quam proferendos atque notan- 
dos. Desunt tamen etiam Bavarico eadem verba et in Aldina Tayl. 
punctis sunt subnotata. REIsk. Uncis haec verba inclusit Bekker. 
Ego mallem plane deleta: videntur enim officere concinnitati ora- 
lionis. SCHAEFER. 


P. 123. v. 17. ἐμβαλόντας dv καὶ] Vulg. ἐμβαλόντας xal. ἐμ- 
βαλόντας dv καὶ Aug. primus et secundus, Harl. edit. P. Manutii, 
appendix Francofurtana, εἰσβαλόντας Aldina Taylori. ἄν addidi. 
nEISK. Parum cogitate omisit Auger. Vertam: si forte fecissent 
irruptionem. Tetigit h. ]. Bremius ad p. 9, 9. scHAEFER. 


P. 198. v. 18. ὁπλίταις καὶ πολιτικοῖς στρατεύμασιν] gravis 
armaturae militibus et civilibus exercitibus , id est, in quibus ipsi 
cives militarent. worr. sola pedestri militia, quae, quod gravis et 
lenta est, late excurrere incendiaque stragesque late circumferre 
nequit, ideo minus est metuenda, quam equestris. Deinde nil 
utebantur Lacedaemonii mercenariis militibus, sed solis civibus, 
quibus diu domo abesse soloque hostili continenter incumbere 
non liceret. . Praeterea tantus esse numerus civium in castris 
agentium esse non poterat, quantum mercenariorum contrahere 
potest, si cui numorum satis suppetat, praesertim cum parti - 
civium alteri domi remanendum sit ad patriam tuendam, altera 
in aciem exeunte. REISK. 
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P. 128. v. 18. πολιτικοῖς] πεζικοῖς appendix Francofurtana 
et Aldina Taylori. nE1sx. 

P. 128. v. 20. οὕτω δ᾽ ἀρχαίως] οὕτω δὴ ἀρχαίως Aug. se- 
cundus. nEISK. 

P. 128. v. 20. οὕτω δ᾽ ἀρχαίως εἶχον x. τ. 4.] Id est, tanta 
erat eorum simplicitas, vel potius civiltas, id est, integritas. 
wOoLF. Citat h. 1. Harpocrat. v. ἀρχαίως. ngrsk. Item Etymolog. 
M. c. 161, 5. et Zonaras c. 810. med. V. not. ad p. 124,.6. 
SCHAEFER. . 

P. 128. v. 21. πολιτικῶς] καὶ πολιτικῶς Paris. quintus. nxzsk. 

P. 198. v. 21. ὥστε --- οὐδὲν 1 Citant Anecd. Bekk. p. 180, 
11., sed inale dant ὠνεῖσϑε. scnAEFER. . 

P. 123. v. 22. προφανῆ ] Sic Weimaranus corrigit vitiosum 
4Φροσφανῆ Aldinae. καὶ ante hoc vocabulum abest ab edit. P. Ma- 
Hutii. REISK. 00. 

P. 123. v. 23. νυνὶ] viv Paris. quintus et octavus. REISK. 

P. 128. v. 25. οὐδ᾽ ix μάχης] οὐδὲ μάχης Aug. primus, 
Bavar. Harl. ngisk. οὐδὲ μάχης Bekker. scuaEFER. 

P. 123. v. 26. ἄγειν βαδίξονθ᾽ ] ἄγειν καὶ βαδίξζονθ᾽ Aldina 
Taylori. nz:sx. lunge ἀκούετε δὲ Φίλιππον βαδίζονθ᾽ ὅποι Bov- 
λεται. SCHAEFER. 

P. 193. v. 27. ψιλοὺς, ἑππέας, τοξότας, ξένους In singulis 
vocibus puto interpungendum. wozr. 

P. 128. v. 27. τοιοῦτον] V. not. ad p. 96, 10. scuazrrn. 


P. 128. v. 28. ἐξηρτῆσϑαι} Ab ἐξαρτάομαι. Sed lego ἐξηρ- 
εὖὔσϑαι, ab ἐξαρτύομαι, instructum esse, per v in penultima. worr. 
ἐξηρτύσϑαι Aug. primus, secundus, tertius, Harlei. mrisk. ἐξηρ- 
τῦσϑαι Àuger. peiore accentu, quam libri Reiskiani. Frequens 
confusio horum verborum. V. Matthiae ad Euripid. Hippol. 1176. 
Nostram scripturam Reiskius interprelatur in [nd. Graecit. s. v. 
Ego alteram praetulerim: nam ἐξαρτύειν proprium verbum est de 

apparatu bellico magisque decet huius loci gravitatent. sciAEFER. 


P. 198. v. 28. τούτοις τούτους appendix Francofurt. nrtisk, 

P. 123. v. 98. κρατῶν) Abest ab Aug. tertio, Bavarico, Al- 
dino, ed. Wolfii, Sed addit Weirmaranus et appendix Francofur- 
tana, item Harrison. Harlei. et margo Lessingianus. REISK. 

P. 194. v. 1. καὶ τεταραγμένους] Absunt a Paris. secundo et 
tertio, Aug. tertio, Bavarico et Áldino. Sed addit Harris. Harl. et 
margo Aldinae Lessingianae. nEmK. Omiserunt Auger. et Bekker. 
Mallem servata. V. not. ud p. 22, 7. scuaErEn. 

P. 124. v. 1. προσπέσῃ ἐμπέσῃ Harrison. nzisk. 

P. 194. v. 2. ἐξίῃ] ἐξήει Aug. primus. nxisk. . 

P. 124. v. 8. οὐδὲν αὐτῷ διαφέρει] Vulg. οὐδὲν διαφέρει 
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οὐδὲ» αὐτῷ διαφέρει Paris. octavus, Harrison. Harlei. Απρ. pri- 
mus et secundus, Weimaranus, P. Manut. appendix Francofurtana, 
margo Aldinae Lessingianae. οὐδὲν διαφέρειν αὐτῷ Aldina Tayl. 
αὐτῷ addidi. risk. 


P. 194. v. 4. οὐδ᾽ ἐστὶν ---- διαλείπει] nullas ferias agit,nun-- 
quam cessat. WOLF. 


P. 194. v. 4. ὥρα] χώρα Aug. primus. nxrsx. 

P. 124. v. 4. μέντοι] μὲν δὴ Weimaranus, P. Manut. ἘΡΙ5Κ. 
P. 194. v. 5. πάντας] πάντες Harlei. neis. 

P. 124. v. 6. δεῖ Abest ab Aug. primo et indice P. Manutii 


REISK. 


P. 194. v. 5. προσέσθαι] Loco προέσϑαι antiquum προσί- 
σϑαι legit. opsor. Vulg. προέσϑαι. προσέσϑαι codex Obsopoei, 
quod probat: Wolfius in fsrragine. προσδέχεσθαι Paris. quintus et 
octavus, Harlei. Weimaranus. λογιζομένους ov δεὶ προσδέχεσθαι 
Aug. primus et secundus, item index P. Manutii. οὐ δεῖ προόσϑαε 
index. Aldi et Harrison. In margine Áldinae Lessingianae et Aldi- 
nae Tayloranae sic est: ye. εἰδότας xal Aoyifouívovg ov δεῖ προσ- 
δέχεσϑαι τὸν πόλεμον. In appendice Francofurtana haec leguntur: 
90 δεῖ πως δέχεσϑαι (vel uq. προέσϑαι) τὸν πόλεμον εἰς τὴν χώς-. 
ραν. ubi etiam loco simplicis δέχεσϑαι reperias προσδέχεσϑαι."“ 
Praetuli προσέσϑαι, quamquam vulgata quoque facile defendatur; 
REISK. εἰδότας xal λογιζομένους. οὐ δεῖ προσέσϑαι Auger. Debuit 
igitur mox pro μηδ᾽ scribere οὐδ᾽ : nam Graeci dicunt aut ov δεῖ 
προσέσϑαι, aut δεῖ μὴ προσέσϑαι. Nunc, cum hic receperit οὐ, 
post non mutaverit μηδ᾽, constructionem fecit soloecam. Reiskius 
quí potuerit dicere, facile defendi προέσϑαι, non intelligo. scuAEF. 
P. 124. v. 6. μηδ᾽ οὐδ᾽ Aug. primus et secündus, Harlei. 
Harris. index P. Manutii. Utrumque dat Bavaricus. nEg:sk. Bene, 
si ante legas ov δεῖ. SCHAEFER. 


P. 194. v. 6. τὴν εὐήϑειαν] Quia sine proditionibus et statis 
anni temporibus ea bella gerebantur, hoc nomine utitur: καίτοι. 
xal τοῦ Περικλέους εἐ τάλαντα εἷς δέον ἀνηλωκέναι φήσαντος. 
᾿Δρχίδαμος ἔφυγε προδοσίας, ὥς φασιν οἵ ῥήτορες. wonr. Beng 
Augerus simplicitatem: nam bono sensu vox ἢ. ]. usurpatur per- 


inde ut supra p. 123, 90. ἀρχαίως. «dite griechische Hechilichkeit. 


SCHAEFER. 


P. 124. v. 6. πρὸς “ακεδαιμονίους] πρὸς τοὺς “ακεδαιμο- 
νίους Harlei, Àug. primus, appendix Francofurtana. ἈΕΙΚ. 


P. 194. v. 7. ἐκτραχηλισϑῆναι] Citat h. 1. Etymolog. M. v. 
ἐκτραχηλισϑῆναι [c. 824, 47.]. ΚΕΙδκ. 


P. 194. v: 7. ἐκ πλείστου] Pro ἐκ πλείστου est in appendice 
Francofurtana πόῤῥωθεν. nEisk. 


P. 194. v. 8. ὕπως] οὕτως Aug. secundus, REISK. 
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' P. 194. v. 10. κινήσεται) κινήσηται Aldina Taylori, Paris. 
secundus. Utrumque hoc dat Bavaricus. κενηϑήσεσϑε Áug. se- 
cundus. Voluit sine dubio κενηϑήσεται. In appendice Francofur- 
tana est κενήσετε. REISK. 

- P. 124. v. 10. οὐχὶ συμπλακέντας διαγωνίξζεσϑαι) Idem est 
ac si plenius dixisset: οὐχὶ δεῖ συμπλακέντας ὑμᾶς Φιλίππῳ 
διαγωνίζεσϑαι αὐτῷ. cavere oportet atque hoc machinari, ut 
domi eum suae retineatis constrictum,atque prodire impeditum, 
nequaquam vero cum eo acie congredi, qua salutem vestram in 
discrimen sitis daturi. agis. Recte ad οὐχὶ supplevit δεῖ: cave 
enim hanc particulam iungas infiniivo διαγωνίζεσθαι. V. not. ad 
V. D. SCHAEFER. 

|. P. 194. v. 10. cvuxAaxtvzac] συμπλεκέντας Aug. primus. ἈΕΙ5Κ. 

P. 124. v. 11. πόλεμον — ἀγῶνα) πόλεμος bellum, etiam 
cum non conseruntur manus: ἀγὼν proelium, conflictus. Hoc 
discrimen servat Demosthenes etiam in oratione σπερὲ συμμοριῶν, 
ubi dicit: τὸν μὲν πρὸς Πέρσας πόλεμον χαλεπὸν, τὸν δ᾽ ἐκ τοῦ 
πολέμου ἀγῶνα ῥάδιον dv ἐσόμενον: inversa quodammodo liac 
sententia ob diversum genus hostium. worr. | | 
᾿ς P. 194. v. 11. πολλὰ — ἡ φύσιρ — ἄλλα μυρία] πολλὰ ge- 
nerale est: ἡ φύσις ἐξηγητικῶς subiicitur: ἄλλα μυρία ὑπερβολι- 
πῶς. Nam δὶ illa enumeranda essent, fortasse vix unam atque 
alteram commoditatem addere potuisset. worr. 

,. P. 124. v. 11. πολλὰ] ἄλλα πολλὰ appendix Francofurtana. 
REISK. ; 

P. 194. v. 11. ἡμῖν) ὑμῖν Paris. quintus, Áug. primus, se- 
cundus et tertius, Aldus, P. Manutius. Sed Harlei. dat ἡμῖν. 
 BEISK. ὑμῖν Àugcr. Male: nam sequitur ἐϑέλωμεν. scuAEFER. 

P. 124. v. 18. ἧς] Omittit appendix Francofurtana. nrrsk. 

P. 124. v. 15. ἄλλα] καὶ ἄλλα Aldina Taylori. Rzrex. Minus 
e consuetudine, V. Krüger. ad Dionys. Halic. Historiogreph. p. 
145. SCHAEFER. | , 

P. 194. v. 15. ἡμῶν] ὑμῶν Paris. quintus. Rzrsk. 

P. 194. v. 16. ov μόνον ---- λογισμῷ ] Locum hunc canoni 
Augustani primi accommodavi. Vulgata sic dat: ov μόνον δὲ δεῖ 
ταῦτα γινώσκειν, οὐδὲ τοῖς ἔργοις ἐκεῖνον ἀμύνεσϑαι τοῖς τοῦ 
πολέμου, ἀλλὰ καὶ τῷ λογισμῷ —. REISK. 

P. 194. v. 16. ταῦτα χρὴ] Sic Paris. octavus, Áug. primus 
et secundus et Harlei. nzisk. δεῖ ταῦτα Áuger. sCHAEPER. 

P. 124. v. 16. ov μόνον — οὐδὲ —] Adverte Graecorum 
consuetudinem in talibus enuntiationibus adverbium μόνον soli 

riori membro sic tribuentium , ut etiam ad posterius pertincat. 
v. quae Angli e schedis meis evulgarunt in H. Stephani Thesauro 
8. V. μόνον col. 6225. C. sciAEFER. 

P. 124. v. 17. τοῦ πολέμου χρὴ, ἀλλὰ] Sic Aug. primus et 
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secundus, Aldina Taylori et Harrison. mrisx. τοῦ πολέμου, ἀλλὰ. 
Auger. et Bekker. Bene: nam, iteretum χρὴ Íriget. scHAEFER. 

P. 194. v. 18. διανοίᾳ τοὺς] διανοία xal và τοὺς Weimara- 
nus, appendix Francofurtana et editio É. Manutii, unde repetiit 
index Lambini. ΒΕΙΒΚ. | 

P. 194. v. 18. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. secundus, tertius, septi- 
mus, Bavar. REISK. . 

P. 194. v. 90. μισῆσαι) μισεῖσϑαι Paris. quintus. μισεῖν ap- 
pendix Francofurtana. ἈΕΙΒΚ. μισεῖν pluribus in libris repertum 
facile praeferrem. sCHAEFER. 

P. 124. v. 90. ἕνεσει] ἐστὶν Aug. secundus. ἈΕΙδΚ. 

P. 124. v. 20. ἔξω] Deest Harrison. mzisx. ἢ 


P. 124. v. Q9. ἐκείνῳ ἐκείνοις Bekker. Vere: praecessit 
enim τῶν ἔξω τῆς πόλεως ἐχϑρῶν. Quanquam Orator de plu- 
ribus loquens unum Philippum cogitavit. ἐκείνοις e libris sum- 
sisse virum egregium suspicor: sin coniectura est, nemo non vi- 
det, quibus rationibus palaeographicis sic possit adstrui, nihil 
ut dubitationis relinquatur. scHAEFER. 

P. 194. v. 92. ὃ ov] Vulg. ὃ. ov vel 9v (nam spiritus abe- 
rat) Aug. primus. Praetuli de meo 90 ov inveniens in Augustang 
ov sine δ. Sic ambo ista copulavi. nEisk. Male copulavit. Recte 
deleverunt ov Auger. et Bekker. Ac nescio quomodo factum 
est, ut Reiskius hac chorda saepius oberraret: opinor, quod sci- 
ret, Graecos luxuriari cumulandis negationibus. Sed haec res 
certis finibus regebatur. V. not. ad p. 54,12. 97, 2. 172, 17. sci Er. 

P. 194. v. 28. οὐδὲ βούλεσϑε) Absunt ab Aug. primo. nEi1sx. 

P. 124. v. 23. ἀλλ᾽ εἰς τοῦτο --- τί λέγω] Tiberius p. 29. sic 
scripta citat: ἀλλ᾽ εἰς τοσοῦτον ἀφῖκται μωρίας, ἢ παρανοίας, 
ἡ — οὐκ ἔχω τί λέγω. ad ᾳ 1]. doctissimus editor: ,,Gal. παροινίας. 
Cf. Notam ad Marinum p. 101. — Gal. λέγειν et sic P.* 
SCHAEFER. 

P. 124. v. 26. μή τι δαιμόνιον τὰ πράγματα ἐλαύνῃ] Plane 
vates hic est Demosthenes. Vidit fatalem esse Graeciae stulti- 
tiam Demosthenes et imminere patriae servitutem, et tamen ad- 
versandum esse duxit, dum ulla salutis spes superesset. Neque 
dubium est, quin.;vir patriae amantissimus summum ex ea re 
dolorem ceperit. Alii oscitabundi fuerunt eo feliciores. ᾿Εν 
τῷ φρονεῖν yag μηδὲν ἥδιστος flog" TO μὴ φρονεῖν γὰρ xdgv 
ἀνώδυνον xcxov. Sed in multa sapientia inulta est afflictio, et 
viri prudentes longeque in posterum prospicientes magis angun- 
tur, cum ex moribus hominum de futuris cventibus divinant: 
unde perquam eleganter Ovidius nec minus vere: zfugurium ratio 
est et coniectura futuri: Hac divinavi notitiamque tuli. Hunc Dc- 
mosthenis locum imitatus Iacobus Sadoletus, Ira Dei, inquit, 
et amentia. nostia. nobis adversatur, cum videret, univérsum 


602 . ANNOTATIONES 


sequuntur), Porsonus tamen , nisi fallor, ut durum, si non s0- 
᾿ loecum, erat.repudiaturus. Sed conf. quae congessi in tert. edit. 
Lips. Hecubae p. 58. et v. not. ad p. 174, 6. *) scHAEFER. 

P. 195. v. 9. τινὲς δὲ τοῦ βελτίστου] τινὲς δὲ ὑπὲρ τοῦ βελ- 
τίστου solu Felicianea, quod Wolfius probat in farragine. Utrum- . 
que, et ὑπὲρ, et τοῦ, omittit appendix Francofurtana. ὑπὲρ ab- 
est etiam ab Harrison. Ad vulgatam subaudi μέρους κοίνωνοί. 
nonnulli parte cum meliore facientes. Sed ad Felicianeae scriptu- 
ram subaudi μέρους μαχόμενοι: quod nihilo vulgata neque me- 
lius neque deterius est. Quod autem ὑπὲρ solam Felicianeam ha- 
bore aio, Paulina quidem et Wolfiana idem e Felicianea reddide- 
runt, verum, huius umbrae quod sunt, eo auctoritate carent et 
in numero editionum iu censum non veniunt. nzrsx. ὑπὲρ retinuit 
Auger. SCHAEFER. . 

P. 195. v. 9. ὅπως μὴ — πράττοντες] Citant Anecd. Bekk. 
p. 159, 15. ubi δουλεύσουσιν legitur. scHAEFER. 

. P. 195. v. 9. δουλεύσωσιν)] Vulg. δουλεύσουσιν. δουλεύσ 

σιν Paris..quintus et octavus, Aug. primué et secundus, Áldus, 
P. Manutius. Praetuli δουλεύσωσιν, non admodum gravi de cau- 
8a: etnunc facti poenitet. Nam vulgata perinde bona est, et erunt 
. adeo qui eam praeferant, postquam Dawesius et Toupius pla- 
' pum fecerunt, Atticos amare ὅπως cum indicativis copulare. 
REISK. δουλεύσουσιν Bekker., improbante Bremio ad p. 28, 6. 
Sed falli Bremium, manifesto apparet ex Anecd. Bekk. l. c., ubi 
Grammaticus diserte docet, h.l. ὅπως poni μετὰ ὁριστικοῦ ῥή- 
βατος. Qui Grammatici locus si forte virum egregium fugit, in 
. rectam eum viam ducere poterat quod legitur p. 196, 6. ss. Ev- 
φραῖος δέ τις [ἔπρατέεν], , — ὅπως ἐλεύϑεροι καὶ μηδενὸς δοῦλοι 
ἔσονται. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 2 | 

P. 125. v. 10. δὴ] 93 Aldus, Felic. πότερον δὴ Ald. Tayl. 
mEIsK. δὲ Áuger. Male. Jam nutri —. scHAEFER. | 

P. 195. v. 10. ἀπώλεφαν] ἐξαπώλεσαν Aug. terius. ἈΕΙΒΕ. 
In pluribus repertum libris perinde probarem, ut mox ἐξαπώλετο. 
Antiatticista in Anecd. Bekk. p.:93, 15. 'EEezoAo0va:: poco É- 
ψης κατὰ Φορμίωνος. ut fuisse videantur nasuti homines, qui é&a- 
“τολλύναι improbarent. Conf. Bastii Append. ad Epist. Crit. p. 68. 
ἃ. SCHAEFER. 

P. 195. v. 11. προὔδοσωαν] xoofóocav Aug. primus et se- 
cundus. nEisx. Átthis solutam in talibus formam aversatur. sCHAEF. 

P. 195. v. 11. ἀπώλετο] Sic etiam in texto Aug. tertii est: 
verum margo dat ab eadem manu ἐξαπωώλετο. REISK. V. not. ad 
v. 10. sCHAEFER. 





*) Add. e Platone III. 1. p. 120. extr. Bekk. τῆς τε ϑυρατρὸς λύτρα 
φέρων xal ἱκέτης τῶν ᾿Αχαιῶν. ubi Porsonus, opinor, additurus 
erat ὦν. Non opus: nec codicum Bekk. ullus addit. sCHAEFER. 
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P. 195. v. 12. ἦν) V. Bremnius ad p. 69, 23. scuíxypzn.: 

P. 125. v. 15. se] Abest ab Aug. tertio. sxtsk. UN 

P. 195. v. 15. ᾿Ολυνϑίων] ᾿4ϑηναίων Aldina Taylori. vem. 

P. 125. v.'16. ov τοίνυν] Deest Harrison. netsk, — 

P. 195. v. 16. τοῦτο] Omittitappendix Francofurtana. nisi 

P. 125. v. 17. πάντα] Abest ab Aug. tertio. πάντα τὰ. κακὰ 
exhibet Harlei. nxisk. 

Ρ, 125. v. 17. εἰργάσατο) ἠργάσατο Paul Manntiua. axe). 

P. 195. v. 18. γε] Abest ab Aug. primo et secundo. nazis, 
Delevit Bekkerus. Neque ego intelligo, quam vim particula h. 
1, habeat. sCHAEFER. 

P. 195. v. 18: IDovrégyov] τοῦ Πλουτάρχου Aldus, P. ἫΝ 
nutius, edit. Wolfii. δε omittit articulum Harl, appendix Fran- 
cofurtana et Aldina Taylori. REISK. Articulum Augerus restituit. 
SCHÁAEFER. ' 

P. 125. v. 18. ξένων] ἔξω. Aldina Taylori. REISK. 


P. 195. v. 90. εἶχε τὴν πόλιν] εἶχε καὶ τὴν πόλιν Harrisep. 
^ 


. 195. v. 20. οἵ μὲν καὶ oí μὲν index Lambini, REISK. -. " 


P. 195. v. 21. ἀκούοντες δὲ τούτων) Lege. ἀκούοντες δὲ τού- 
των. OBsOP. ἀκούοντες δὲ τούτων lego. woLr. Abest δὲ ab edjj. 
Aldi et P. Manutij. Sed fuit in codice Obsopoei*). llealituit.etiam 
Wolfius in Annotatt. et addidit annotator in Aldina Taylori. 
REISK, 


P. 125. v. 99. τὰ πάντα Vulg. πάντα. τὰ πάντα Paris. quin- 
tus et octavus, Aug. primus et secundus, Aldina Taylori et Har- 
lei. Articulum addidi. nEisx. 


P. 125. v. 98. αὐτῶν] Sic Auger. et Bekker. Reiskiana αὖ.- 
τῶν. SCHAEFER. 

P. 125. v. 28. xal γάρτοι] Appendix Francofurtana: Foil. 
τοιγάρτοι.“ ΒΕΙ35. Non opus, cum vulgatae eadem sit. "significatio. 
V. p. 744, 10. Heeychius T. II. c. 107. Koi γάρ τοι. τοιγαροῆν. 
Etiam p. 106, 5. vide rie praestet altera scriptura, quam ἐμοῖο 
Pseudodemosthenes quoque p. 149, 18. sciarrrR. 

P. 195. v. 25. καὶ φίλος] Ábsunt ab. Aug. primo et secun. 
.,do et Harlei, ng1sx. V. not. ad p. 113, 17. scmarrrn. 

P. 125. v. 26. τὰ τείχη περιεῖλε τοῦ Πορϑμοῦ) Freti μρχωρ 
muniti utique fuerunt. woLF.  . 

ΟΡ. 125. v. 28. ἤδη βουλομένους ᾿σὠξεσθαι] Scilicet τοὺς 
᾿Ερετριεῖς. cum iam tandem sero sapere vellent. Fortasse cun) ex- 
peterent amicitiam Atheniensium. worr. 


*) Non fuit iu Pannonioo, sed Obeopoeus de suo inseruit, pe 
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PR. 196. v. 1. τόνε] Bene Bekkérus tor). Huic vot) μὲν re- 
spondet quod sequitur πάλεν δέ. V. Boissonadus ad Tiber. p. 68. 
vere corrigens in Technico ὁτὲ et Bremius ad p. 116, 99. scmagr. 

P. 196. v. 2. xal τί δεῖ τὰ πολλὰ λέγειν;) Forma loquendi 
multo usu trita, inprimis a simiis classicorum. V. Wyttenbacbii Iu- 
lanea p. 142. ed. Lips. scnaxrEn. 

"P. 1926. v. 8. Φιλισείδης] Sic Aug. primus (εἰ sic post .quo- 
4: ue), Bavar. Aug. tertius. Conf. p. 119, 99. nrisx. Φιλιστείδης 

eisk. et Auger. Φιλιστίδης Bekker. In talibus a Reiskiana de- 
éciscere non dubitavi. scHARFPER.  - 

"P. 128. v. 8. ἔπραττε Φιλίππῳ] favebat. Philipp: 
lip: gratiam ἐπολιτεύετο. Plenius p. 365, 15. Θηβαίοις τὸ τὰ πρός 
ματα πράττει. Cenf. p. 128, 1. scmazFER. ᾿ 
^P. 126. v. 5. ᾿Αγαπαϊορ] ἀγασσαίοις Harrison. (sic). REISK, 

' P. 196. v. 6. Εὐφραϊος] Citat h. 1. Harpocrat. v. ἙΕὐφραῖος. 
REISK. 

P. 126. v. 6. ἄνθρωπος] ἀνὴῤ Aug. sectindui. Post £ ἔνϑρω- 
Aeg ad sensum nil deest. Suspicor tamen nihilo níinus, μέτριος 
vel ἐπιεικὴς vel tale quid deesse. REISK. Suepicionem H 
probet Awgerus. SCHAPFER. 

E 196. v. 7. ὑμῖν] ἡμῖν Ῥ. Manutius, RESbE. Sic etiam Bek- 

; SCHAEFER, 


UP. 126. v. 7. ἐνϑάδε οἴκήφαρ) Diáitür enim eliguundiu. Pla- 
dii frequentasse. REISK. ἢ 
- . F. 126. v. 8. προεπηλακέζετο] προυπηλακίζετο Aug. primus. 
ahis. Aex(frvo Bekker. Neque aliter scribi potuit. V. 
Hót. ad v. 28. et ad p. 125, 11. sciuEFER. 
P. 126. v. 10. ὑπὸ] παρὰ Aug. secundus. nxisx. 
' P. 126. v. 10. τοῦ τῶν ᾿Ωρειτῶνἶ τοῦ abest ab Aug. secundo 
tin Aldina Taylori subnotatum est. Verba τοῦ τὼν ᾿Θρειτῶν ab- 
int ab appendice Fr ancofurtana. ngI:SK. Otisit haec verba Bek- 
kxfus. Nec mirer, si vidéantut e inargine jü textum illata: 
disquam etiam v. 17. leges o δῆμος ὁ τῶν Ὠρειτῶν, ubi uéc 
ἢ Demosthenici varíant nec Tiberius. scuaEPER, 
| P. 126. v. 10. πολλὰ] Post h. v. plv inserit Aldina Taylori. 


P. 196. v. 11. ἐνέδειξεν)] accusavit. Verbum de hac re pro- 
Y riuni. scaarrER. 

P. 126. v. 11. ὡς) Deest Harlei. REISK, 

P. 196. v. 49. Φιλιστίδην] Sic Bekker. Φιλιστείδην Reisk. 
Pr. V. not, ad v. 8. scHAEFER. 

P. 126. v. 16. Φίλιππον] τὸν Φίλιππον Aug. primus, Har 
lei. Ald. Taylor. nzisx. - 
* P. 126. M 16. ssovvavavpiavos ) Citat h. 1. Berpocrat. v. 


AD ORXKAT: PHILIPP. Ii. 695 


sovtavtuqvra, ubi πρυτανευόμενοι' ixterpretatür .per διοικούμε- 
vor καὶ διατρεφόμενοι : nam sic ibi legendum 'egt, rion, : ut.vitiose 
ibi vulgo circumfertur ; diaczoegopevos. . alimentis aliisque- vitae 
quotidianis necessilalibus insiructi a. Philippo. REISK, σπρνυταγευό- 
μενοι, inquit Harpocratio , ἀντὶ τοῦ διοικούμενοι καὶ διαστρεφόμε- 
vo: , “Ἰημοσϑένης ἐν δευτέρῳ (imo ἐννάτῳ) Φιλιππικῶν. Αὐφκκ, 
V. Photius c. 846. in. ΒΟΠΑΕΡΕᾺΣ j 
ΟΡ, 126. v. 165. ἐκείνου] αὐτοῦ Aldina Taylori. Ἀξτδκ. 


P. 196. v. 17. 9 δῆμος — παθεῖν, Kos] Citat Tiberis p 56. 


non sine scripturae diversitate. SCHAEFER. -. 
P. 196. v. 17. τῷ μὲν] τούτῳ μὲν Tiberius. SUTLAEFER, 


P. 126. v. 18. ἀποτυμπανίααι) Hoc etiam in a Bayarici texto 
est, sed margo dat καὶ τυπανίσαι: ἌΕΙΔΕ, ' 


P. 126. v. 18. τοῖς μὲν οὐκ ὠργίζετο. x. τ. [A] itat. b. n 
 Alexander.de figuris p. 66. ubi | pro verbis τοῖς. μὲν ovx. φργίζεξο 
dat editio Aldina καὶ τοῖς μὲν ὅμως ὠργίζετο. unde suspicexis,. in 
libris quibusdam Demosthen. olim fuisse τοῖς μὲν͵ οὐδαμῶς [τοὶ 
οὐδ᾽ ὅλως] ὠργίζετο. ΒΕιδκ. — 

P. 126. v. 18. ἐπιτήδειον. ov. Sic Laine | idoneus. pro 
dignus. SCHAEFER. . 

. P. 126. v, 18. ἐπιτήδειον. -- - ἔφη]: ἐπιτήδειον ταῦτα παϑεῖν 
ἔφασαν Tiberius. scuAEFZAR. 

P. 196. v. 20. ἐπέχαιρε] irisultabat Euphraeo, delectabatur 
eius calamitate, woLr. Vulgarem interpretandi huius compositi 
rationem secutus est Beiskius in Ind. Graecit. s. v. Veriorem tra- 
didisse mihi videor in edit. noviss. Lips. Euripidis Porsoni ad 
Med. 136. p. Q6. scuazFER. ; - ; 

P. 146. v..91. ὁπόσης] ἃ Aug. secundus. ὁπόσα Harris.azux. 

P. 126. v. 91. ἠβούλοντο] ἐβούλοντο Aug. secundus, margo 
Ald. Lessing. et Taylor. ἐβούυλετὸ Aldus. Utrumque varietatém 
annotavit etiam appendix Frencofurtana. mrrsx. ' ' 


P. 196. v. 291. ὅπως ἡ πόλις ληφϑήσεται Citant Anecd. 
Bekk. p. 159, 16. scuagrrA. 

P. 196. v. 29. καεεσκεύάξοντο] παφεσχευάζοντο Aug. sécint- 
dus. REISK. 

P. 196. v. 98. ἔπαθε] πέπονδε Aug. secundus. neisx. 


P. 126. v. 25. μεμνημένος] μεμνημένοι Bavar. mrs. Pro- 
barem, 5i plures libri darent: nam vig'saepe dicitur vi collectiva, 
BCHAEFER. —— 

'P. 196. v. 295. διέκειντο «τῷ φόβῳ, ὅστε Vulg. διάκειννο, 
ὥστε. διέκειντο ἐᾷ φόβῳ ὁ ὥστε margo Ald. Lessing. Harrison, 
Harlei. Aug. primus et secundus. διέκειτο (in singuleri) Aldina 
Toylori. Duo vocabula το φύβῳ addidi. nersx. Addidi τῷ gif 
ex multis et optimis: codicibus. AUGER. Ὁποῖα inclusit elus 
SCHAEFER. μ ctc efe 
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à (P. 196. v. 96. πρότερον ἐξόλμησεν. οὐδεὶς) πρότερὸς ἐεόλμη-- 
"σέν εἰς Aldina Tayl. nexa. : "ois TE ᾿ ? e ie 
.'" P. 126. v. 26. ῥῆξαι φωνήν Significanter dictum. Z7ogui, 
tanquam ruptis vinculis, quibus timor vocem constrinxerat. scuARF. 
P. 126. v: 27.' διασκευασάμενοι διασκεψάμενοι Paris. quin- 
"tus. nersx. Reiskius in Ind. Graec.: succincti, armati , instructi, 
Augerus: instructa acie. SCHAEFER. | 

P. 126. v. 27. mocytaav] προσίεσαν Aug. tertius. mErsK. 
v. P. 498. v. :98. δ᾽ ] Omittit appendix Francofurtana. nz1sx. 

. P. 126. v. 28. ἠἡμύνογτό ] sjuvvavro Aug. primus et secun- 
dus, Aldina Toylori. nxisk. ' ^" ’' | 
UP. 126. v. 98. προὐδίδοσαν  πῤοεδίδοσαν Aug. primus et 
secundus. προὔδοσαν Aldina Taylori. eexsk. V. not. ad v. 8. scuarr. 
᾿ς ΟῬ, 126. v. 28. τῆς δὲ πόλεως οὕτως τῆς πόλεως δ᾽ οὕτως 
Aug. primus et secimdus, item appendix Francofurtana et Aldina 
Taylori. xxix. E ' | 

P. 196. v. 29. of μὲν ἄρχουσε — ἀποκτείναντες] Scribendum 
et distinguendum: of μὲν ἄρχουσι xal τυραννοῦσι τοὺς τότε σώ-- 
᾿δονταὶ αὐτούς, (illos, quorum opera incolumes conservati fuissent, 

, quum accusasset Euphraeus,) xol τὸν Εὐφραῖον ἑτοίμους ὁτιοῦν 
"Wpoieiv ὄντας" (eosdem illos, qui nihil non in Eüphraeum maleficii 
admittere parati essent:) τοὺς μὲν ἐκβαλόντες, τοὺς δὲ ἀποκτεῖ- 
ναντες. Alludit ad iHa supra p. 126.1. 16. ὑρῶν δὲ ταῦϑ᾽ ὁ δῆμος 
ὁ τῶν “Ωφειτῶν, ἀντὶ τοῦ τῷ μὲν (Euphraeo) βοηϑεῖν, τοὺς δ᾽ 
(proditores) ἀποτυμπανίσαι, τοῖς μὲν οὐχ ὠργίζετο, τὸν δ᾽ ἐπιτή-- 
'δειὸν εἶναι ταῦτα παϑεῖν ἔφη καὶ ἐπέχαιρε. Huius loci sensum nec 
Wolfius nec Reiskius cepit: id quod ex illius nota, ex huius in- 
terpunctione manifestum est. szacER. Diar. Classic. LII. p. 238. 
Recte locum interpretatus est, erravitque Wolfius, quem Augerus 
in vertendo sequi non debebat. . Iu Reiskiaua locus sic interpun- 
ctus est: oí μὲν ἄρχουσι xoà τυραννοῦσι τοὺς τότε σώζοντας ev- 
τοὺς, καὶ τὸν Εὐφραῖον, ἑτοίμφυς ὁτιοῦν ποιεῖν ὄντας, τοὺς μὲν 
ἐκβαλύντες " τοὺς δὲ ἀποκτείναντες. ὃ δ᾽ Εὐφραῖος x. τ. 4. quam 
ipterpanctionerh , ut vides, mutavi: Reiskjum autem eedem inodo 
intellexisse, quo Wollius interpretatus erat, non potest dubitari: 
alioqui Wolfium correxisset. Ceterum $eagerus post ówzag non 
debebat coli sed commatis signo interpungere. sCHAEFER. 

P.: 197. v. .1. τνραννοῦφι] Àbsolute accipiendum, quod se- 
quitur, τοὺς τότε σώζοντας [pro τῶν τότε σωζόντων] αὐτοὺς καὶ 
τὸν Εὐφραῖον, ξιοέμους ὄστας ὁτιοῦν ποιεῖν, τοὺς μὲν eto. ém« 
perant: eos , φμὲ tum (cum urbs oppugnaretur) et se tuebantur , id 
est, defendebant patriam, et, Euphreeum, id est, vinculis bbera- 
bant, qui.pro defensione patriae nullum periculum. recusabant, 
partim eiecerunt , partim ocoideruns. wopr. Non, absolute accipien- 
di illi accusativi: satis enim constat, regi eos a participiis ἐχβα- 
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λόντες, ἀποκτείναντες. Frequentissimae huius coustructionis. vide 
exempla in Matthiae Grammat. Gr. p. 409. scraEFER. . ε 
P. 197. v. 1. αὐτοὺς] Sic etiam Bekkerus.: Et potest ier- 
vari, modo recte intelligas. Sed praestat cum Seagero acriberé 
αὐτοὺς. SCHAEFER. 
: P. 127. v. 1. Εὐφραῖον Post h. v. non interpangendum. 
SCHAEFEB. 
'P. 197. v. 9. ἑτοίμους "" ποιεῖν ὄντας] ἑτοίμους ὄντας 
ὁτιοῦν ποιεῖν Aldus, P. Manutius, edit. Wolfü. Sed appendix 
Francofurtana vulgatum dat ordinem. ἑτοίμους ποιεῖν ὁτιοῦν ὅν. 
vag Harrison. ὁτιοῦν ἑτοίμους ποιεῖν ὄντας Harlei. risk. 


P. 127. v. 2. ὁτιοῦν ποιεῖν] omnibus. modis vexare, alles 
mogliche anzuihun. scHAEFER. 

P. 127. v. 5. δικαίως καὶ xa&aod ] Pro. δικαίως καὶ καθα-. 
ρῶς antiquum addita adhuc coniunctione καὶ δικαίως καὶ καϑαρῶς 
habuit. onso». In Harl. καὶ ante δικαίως deest. BEISK, xal δικηίας 
καὶ καϑαρῶς Auger. δ SCHAEVER. . | 


P. 127.. v. 8. ἀνθειστήκεῇ ἀνϑέστῳῃκε Paris. quintus. ABISK, : ! 


P. 127. v. 6. τί οὖν. ποτ᾽ αἴτιον] sl ovv τὸ. αἴτεον Aldina 
Taylori, Áug. primus et secundus. Plane abeit: et mot" 'et τὸ ab 
Harlei. MEISK. 


P. 127. v. 6. ni] τὸ Aug. primus ᾽ 'secundus t tertii 
Bavar. Harrison. Aldina Taylori. nis. 

P. 197. v. 7." Sgelzac] ᾽Ωρίτας Aug. tertias. RÉISK. 

P. 127. v. 8. λέγοντας] λέγον Harlei. nErsk, . 

P. 197. v. 8. ἢ τοὺς ὑπὲρ ἑαυτῶν Plene ἢ πρὸς τοὺς ὑπὸ 
ἑαυτῶν. Sic passim post particulam ἢ praepositio ex qxiecegen- 
tibus subaudienda est. lato I. ΚΣ 174. Bekk. ἢ “Ὁμηρὸς περὶ, 
ἄλλων τινῶν λέγει ἢ ὧν περ σύμπαντες οἱ ὄλλοι ποιηταί; i. e. 1 
περὶ ὧν περ --- . SCHAEFER.  - 


P. 127. v. 8. ἑαυτῶν} ἀὐτῶν D. Manutius et Harlei. REISK. 
Post h. v. cum Bekkero ponendum siguum interrogandi, non | post 
ἔστιν. SCHAEFER. 

P. 127. v. 10, νῦν ἐστιν Post ὑμῖν addunt νῦν Poris. sp- 
cundus et margo Davarici. ἔστιν addit Harlei. Paris. quintus et 
Aldina Taylori (sine νῦν). Utrumque, hoc est νῦν tony, Paris. 
secundus et Aug. primus. Addidi νῦν ἔστιν, id egt νῦν γίνεται. 
REISK. Non habet vulgata νῦν ἐστιν. Inter codices, quos inspexi, 
alii non habent neque νῦν neque ἔστιν, alii dant utrumque, sive 
in textu, sive additum inter lineas, sive ad marginem, alii dant 
ἔατιν sine νῦν. Ad γῦν ἔστιν subaud. τὸ αἴτιον. AUGER, ψῦν ἐστί 
uncis inclusit Bekker. scHAEFER. 


P. 197. v. 11. οὐδὲν εἰπεῖν εἰπεῖν οὐδὲν Harris, Harl. exe. 
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rem, si-quis vel unius aucforitate libri deleret: adeo languet; 
&deo frengit vim reliquorum, ut vix dubitem pannuni esse alb 
lheptissimo homine olm assutum -purpurae Oratoris. Egregium 
Mr quod dicitar , istos homines talia rnachiriari ἢ ἐξεπίτηδες ἡ. 
δι᾿ ἄγνοιαν! Taceo alia, quae nemo non rationi et orationi De- 
enicae sdtis adsuctus per se facile: intelligat: cuiusmodi est 

tiae verborum ὀῤδωδεῖν et ἀυσωπεῖσϑαι. SUHAEPER:' 


"P. 197..v. 26. δυσωποῦμαι] Citat h. 1. Harpocrat. v. δυσω-- 
3h. interpretans per φοβοῦμαι. Atqui sic discriminis ni] 
Video 'inter ὀῤῥωδῶ et δυσωποῦμαι. Sententia est; non metuo 
em illos, verumtamen revereritia et pudore eorum  compri- 

ὃν, conticescó. REISK, ᾿δυσωποῦμαι interpretatur φοβοῦμαι Har- 

| poereios cui non assentior, nam δυσωποῦμαι auget vim vocis 

mi: aque mibi videtur signifloare aversor ,: detestor. AUGER. 

Ww Anecd. Bekk. p. 284; 98. Ruhnken. ad Timaei Lexic. P- 90. 
et; inprimis Lobeck, ad Phryuich. p. 190. sczaErzn. 

-b Β. 197. v. 97. oxayovoi] ἐπάγουσι Aug. secundua, ἄγουσι 

simplex Aug. tertius. Citat h. 1. Harpocrat. v. ὑπάγειν. ΒΕιδκ. V. 
Photius c. 454. med. et Zonarns ο, 1781. sCHAEFER. 


«P. 197. v. 97. καίτοι μὴ ylvoszo.s, v. 4.]. Aristides de n. C. 
p. 200. fegurgrog δὲ καὶ τὸ ἀπεύχεσϑαι «τὰ ἄτοπα. καίτοι. μὴ 
praise. REISK, 

P. 127. ν. 97. γένοιτο] Post. γένοιτρ eddunt. Horrison. Aug. 
primua. et secubdus μὲν. Aldina Taylori sic. dat; καίτοι μὴ γέ- 
ψοιτο μὲν τὰ πράγματα ἐν τούτῳ. REISK. 

; P. 197.. v. 28. γὰρ] δὲ Aristides. Thy. P. 200. κειοῖ, 
ας P. 19T. ἡ. 98. μυριάκις} πολλάκις Ang. secundus. nx1sk, 

P. 198. v. 1. κολακείᾳ] xolaxía Aug. primus. Bsrsk. 

.. P. 128. v. 1. ποιῆσαι Φιλίππῳ] Subaudi neis ien. REISK. 

Conf. not. ad p. 126, 8. SCHAEFER. 

v P. 128. v. 1. ὑμῶν αὐτῶν λεγόντων] Vulg. ὑμῶν λεγόντων. 

ἡμῶν αὐτῶν λεγόντων Paris. quintus, Aug. primus, Alding Tayl. 

ὑμῶν λεγόντων αὐτῶν Harlei. αὐτῶν addidi. Brun. Omisjt Áuge- 
δ: quod probo. scHARrFEB. 

dun 198. v. 9. τινάς τινά Àug. primus et secundus, Harlei, 
et emendator Lessingiauns. JBEISK. Non displicet.. SCHAEFER. 

P. 128. v. 2. καλήν γ᾽ οἱ πολλοὶ s. v. À.] Aristides de D. C. * 
P. 900. pen. κατὰ δὲ σχῆμα οὕτω ᾿βαρύτης γίνεται; ὅταν τις τῷ 
vis διανοίας σχήματι χρῆται. οἷον; ὅμοιός γε, οὐ γάρ; Σύλων 
νόὀμσθέτης «el Τιμοκράτης. καὶ πάλιν" παλήν γε of πολλοὶ ἀπει- 
λήφασιν ᾿Θρειτῶν χάριν eto. REISK, - 

P, 128. v. 2. καλήν γ᾽] καλὴν δ᾽ Harrison. REISE. 

| * P. 498. v. 9. νῦν) Omittit Aristides:l. c. ngis&. 

"P.198. v. 9. ἀπειλήφάσιν ᾿ϑρειτῶν) Invertit Aug. secundus 

etAldina Taylori,mmsx. ᾿΄ 
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Ῥ,. 198. v. 8. αὐτοὺς ξαυτοὺς Paris. quintus, septimus, 
Harlei. Aristides. αὐτοὺς (cum leni) Aldus, P. Manutius. nxiax. " 

P. 198. v. 5. ἐώθουν] pellebarit , id est repudiabant, aver- 
sabantur. worr. ἐμίσουν Aug. primus, Aldina Taylori, appendix 
Francofurtana, Aristides, Harlei., cuius margo una vulgatam ex- 
hibet. πειθκ. Vix risum teneas legens vernaculam versionem 
Reiskii in Ind. Graecit. p. 542. scmaErEn. 

P. 198. v. δ. γἾ δ᾽ Paris. quintus, septimus. REISK.' 

, P. 198. v. 8. ὃ τῶν Ἐρετριέων. Vulg. ὁ ᾿Εφετριέων. ὁ τῶν 
"Eoéroséuv Paris. quintus, septimus, Aug. primus et secundus, 
Aldina Taylori. Posteriorem articulum addidi mzrsx. Addidi τῶν 
eum codd. D. Cc. Dd. Ee. Atorn. Omisit Bekker. scHAEFER. 

P. 198. v. 6. ὑμετέρους μὲν] μὲν ἡμετέρους Aug. primus et 
secundus, item Harlei. μὲν omittit Aristides. nEisx. μὲν ὑμετέρους 
Bekker. Malim μὲν ἡμετέρους. scuaxvER. 

P. 198. v. 6. ἀπήλασε] ἀπήλασαν Aristides. Bz1sK. . ^ 

P. 128. v. 6. ἐνέδωκεν) ἔδωκεν simplex Aug. tertius. Pro 
ἐνέδωκεν αὑτόν dat Aristides ἐνέδωκαν ξαυτούς. REISK. 

"ΟΡ, 128. v. 7. ys] τε Paris. tertius. Aristides dat καὶ δὴ δον- 
λεύουσί ys μαστιγούμενοι. Quae lectio, praeterquam quod con- 
temnenda non est, etiam exquisita possit haberi. nE1sx. 

P. 198. v. 7. στρεβλούμενοι) σφαττόμενοι Aug. primus, Aldina 
Tayl. appendix Francofurtana , exemplum Lessing. Áldinae. xx1sx, 
F. στρεβλούμενοι xol σφαττύμενοι. SCHAEFER. | ' 

P. 128. v. 8. ἐφείσατο] ipelcavro Aug. secundus. nzrsx. 

. P. 198. v. 8. «“ασϑένην) “ασϑένη Bavar. Harrison. ΒΕΙΔΚ, 
“ασϑένη Bekker. scirAEFER. 

P. 198. v. 10. x«l x«xGc] Vulg. κακῶς. καὶ κακῶς Paris. 
quintus et septimus , Áug. primus et secundus , Aldus, P. Manut., 
edit. Wolf. Sed appendix Francofurtana cum vulgata xal omittit. 
Particulam addidi. ngimsx. Vulg. habet καὶ ante xoxo: ego trans- 
posui [sie: κακῶρ βουλευομένους xal αὐτοὺς] ex auctoritate codicis 
U. Codd. D. O. et P. prorsus omittunt καί. Cod. K. non habet 
avrovg, L. neque xa] neque αὐτούς. AUGER. 

P. 198. v. 10. βουλευομένους) βουλομένους. Aug. tertius, 
Aldina Taylori. Rxisx. 

P. 198. v. 10. αὐτοὺς] Abest a Parisino septimo. REISK. 
Recte omisit Bekker. scuAEFER. | 

P. 128. v..11. τῶν] τῶν prius abest ab Aug. tertio. nxxax. 

P. 128. v. 12. ἡγεῖσϑαι πολιν] Invertit Harlei. ngzsx, — 

P. 198. v. 18. ὥστε --- πείσεσϑαι] ὥστε τὴν πόλιν, τηλικαύ- 
τὴν τὸ μέγεθος οὖσαν, δύνασθαι μηδοτιοῦν δεινὸν πάσχειν, ἀλλ 
ἔξω παντὸς κινδύνου ᾿εἶναι. worr. Nunquam, quod sciam, vox 
δεινὸς per se τῷ πάσχειν adiungitur, nisi in plurali numero. Ma- 
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lim igitur: ὥστε μηδὲν, ἂν δτιοῦν jj, δεινὸν πείσεσθαι, Yd: Gave 
μηδὲν, μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν ἢ, δεινὸν πείσεσθαι. sxAcER. Diar. Classic. 
LII. p. 239. Possis paulo lenius: δεινόν τε πείσεσϑαι. Sed cur 
mütetur vulgata causae quidquam esse nego. Ádverte autein con- 
structiónem particulae ὥστε cum infinitivo futuri sreía590o:. Hero- 
dotus [. 189. ἐπηπείλησε, οὕτω δή μιν ἀσϑενέα ποιήσειν, ὥστα 
τοῦ λοιποῦ καὶ γυναῖκας μιν εὐπετέως τὸ γόνυ οὐ ") βφρεχρύσαρ 
διαβήσεσϑαι. V. not. δὰ Theogn. p. 17. scrazrzn., s. 

P. 128. v. 18. μηδ᾽ — δεινὸν} μηδ᾽ ὁτιοῦν ἂν ἡ δεινὸν Aug. 
secundus: et sic quoque primus et Aldina Taylori, nisi quod ab 
iis, ut et ab Harrison. et Harlei., ἦ abest. Utramque hanc leotio. 
nem dat appendix quoque Francofurtana. ὁτιοῦν ἂν δεινὸν Harl. 
ΒΕΙΒΚ. mu | 

,,P. 198. v. 15. κἀκεῖν6) Vulg. ἐκεῖνό. κἀκεῖνό Aug. primus 
ét Harlei. quod praetuli. nExsk. 

P. 198. v. 15. ὕστερόν ποτ᾽ εἰπεῖν] ὕστερόν τε εἰπεῖν Aug. 
secundus. In Aldina Taylori punctis subnotatum est εἰπεῖν. nx1sk. 

P. 128. v. 16. dv] Abest ab Aug. primo et secundo. nzrsx. 

P. 198. v. 16. νὴ τὸν Δία x. v. λ.] Citat h. 1. Hermogenes P- 
964. et 848. ubi sic ait: καϑύλου τὸ χωρὶς καταστάσεως εἷς ἀρχὴν 
. ἀσυνδέτως ἀνάγειν τὸν λόγον ἐνδιάϑετον καὶ ἀληϑινόν. olov" νὴ. 
τὸν Δία, ἔδει γὰρ τὸ καὶ τὸ ποιῆσαι, καὶ τὸ μη ποιῆσαι. εἶτα ἐξ 
ἐπεμβολῆς, οὐ καταστήσας, ἐπήγαγεν ἀσυνδέτως καὶ σφόδρα ἐν- 
διαϑέτως" πολλὰ ἂν ἔχοιεν εἰπεῖν ᾿Ολύνϑιοι —. καὶ τὸ ἐφεξῆς δὲ 
τοιοῦτόν ἐστιν" ἀλλὰ τί τούτων ὄφελος ; εἶτ᾽ ἐπήγαγεν ὁμοίως ἐξ 
ἀσυνδέτου, μὴ καταστήσας, σφύδρα ἐνδιαθέτως" ἕως ἂν σώξηται 
τὸ σκάφος --- μάταιος ἡ σηουδή. Citat item Stobaeus p. 877, 88. 
REISK. | 
,  F. 198. v. 16. νῇ τὸν Δία x. τ. 4.] Haec εἰρωνικῶς καὶ μι- 
μητικῶς ἃ Demosthene respondentur. worr. Immo responsio 
Orbtoris incipit a verbis πολλὰ ἂν εἰπεῖν ἔχοιεν —. Sic etiam 
Bekkerus intellexit. scirAEFER. 

P. 198. v. 17. τὸ] Prius τὸ appendix Francofurtana omittit. 
REISK. 

P. 198. v. 17. καὶ τὸ μὴ ποιῆσαι] Absunt ab Aug. secundo. 
mETSK. Malim καὶ τὸ καὶ τὸ μὴ ποιῆσαι, quomodo citat Reiskius 
in [nd. Graecit. p. 358. extr. Etiam Augerus'sic vertit. scirAErER. 

" P. 198. v. 17. πολλὰ dv εἰπεῖν ἔχοιεν — πολλὰ Φωκεῖς] Ci- 
lat Tiberius p. 59. s. scirAErEn. | | 

P. 198. v. 18. νῦν] Omittit Tiberius. scnazrrn. 

P. 198. v. 18. προείδοντο] xgoslAovro Paris. septimus. REISK. 
i.-e. προύὐσκέψαντο : quo sensu medii usus est logitimus. scuABFER. 


C—— νυ 


*) Al. μὴ, quod praeferam. scHAEFBAR. 
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P. 128. v. 20. πολλὰ Gwssic] πολλὰ ἂν Φωπεῖς Ang. secun- 
dus; »x1sx. s0Al' ὧν Φ. non displicet. Et sic statim malim πόλλ᾽ 
ἂν v. ἀ. V. SCHAEFER, 


P. 198. v. 91. ἀλλὰ τί τούτων | ὄφελος αὐτοῖς] Tiberius A 
60. sic scripta citat: ἀλλὰ τί τοῦτο ὄφελος τῇ πόλει; SCHAEFER, — 

P. 1928. v. 21. ἕως — εἶναι] Citat Tiberius], c. scmugrER.. - - 

P. 128. v. 21. foc γὰρ ἂν] Vulg. fog ἄν. Addidi γὰρ ex 
Aug. primo, cuius penes me magna est auctoritas. Verüm ex 
praecepto Hermogenis modo [ad v. 16.] recitato debueram omit- 
tere. zik. Ádieci γὰρ, quod et adiiciunt codd. M. Cc. et Dd. 
AUGER. γὰρ omisit etiam Tiberius recteque delevit Bekkerus. Nam - 
τὸ ἀσύνδετον huius loci, quem ut illius figurae exemplum Tech- 
nici ponunt, in hoc ipso cernitur, quod sine particula vinciente, 
qualis est γὰρ, antegressis adhaeret.. Quod cum non attendisset 
doctissimus Tiberii editor, haec passus est sibi excidere: Ut i in 
adlatis verbis inveniatur τὸ ἀσύνδετον, forte legendum: χρὴ ναύ- 
τὴν; κυβερνήτην, πάντα ἄνδρα. “ SCHAETER, 

P. 198. v. 21. σώζηται i. e. σῶν ἢ. scnagrER. 


P. 198. v. 21. σκάφος] Vox propria orationis altius sur- 
gentis. SCHAEFER. 

P. 128. v. 22. ἄν τε μεῖζον, ἄν τ᾽ ἕλατέον ἡ] Omisit Tiberius. 
SCHAEFER. 

P. 128. v. 22. ναύτην] Pro ναύτας. Nec enim in παῦδ εἶα: 
guli remiges sunt, ut gubernatores. worr. 

P. 128. v. 29. xal κυβερνήτην Absunt ab edit. P. Maduti 
REISK. 

P. 128. v. 28. πάντ᾽ ἄνδρα ἐφεξῆς πρόϑυμον εἶναι] πάντας 
ἑξῆς προϑύμους εἶναι Paris. septimus, Harlei. Aug. primus et se- 
cundus, nisi quod hic ἐφεξῆς dat. Hetmogenes Aldinus p. 264, 
14. ed. Crisp. dat πάντα ἄνδρα ἑξῆς προθύμους εἶναι. ἈΕτδκ, 
προϑύμους etiam Tiberius. ἑξῆς προθύμους Bekker. Bene. Sjó 
ξξῆς πάντα p. 799, 99. scBAEFER. 

P. 128. v. 25. ἀνατρέψῃ] Non mirer, si malis ἀνατρέψει 


SCIIAEFER. 


P. 128. v. 95. τοῦτο ] Male iungit antecedentibus Augerus. 
SCHAEFER. 

P. 128. v. 26. ἡμεῖς] Πὰ et Harlei. ὑμεῖς edit. Wolf. nx1sk. 

P. 128. v. 27. σῶοι] σῷοι Bekker. scuAEFER. 

P. 128. v. 28. κάλλιστον, τί ποιῶμεν; πάλαι--- ] Bekkerus 
sic interpunxit: κάλλιστον. Τί «οιῶμεν; πάλαι —. ubi ad καὶ 
ἡμεῖς τοίνυν subaudias tele quid: οὕτω ποεήσομεν, εἴ ys σωφρο- 
νοῦμεν. Vere, ut opinor. SCHAEFER. 


P. 198. v. 28. ποιῶμεν] ποιοῦμεν Aug. primus, Hairison.: 


REISK. 
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| P. 198. v. 99. dv ἴσως ἐῤωτήσων) Ut ἂν. cum.futuro indi- 
cativi interdum construitur. (conf. F. A. Wolf. ad Demosthen. 
Leptin. p. 848.) ita etiam cum futuro participii, περὶ “Ροδίων 
devote. p. 196. L 7. s. ἴσασι γὰρ οὐδένας ἄλλους πάλιν εἷς ἐλευ- 
ϑερίαν τὰ πράγμαϊ ἂν ἐπανάξοντας. ὑπὲρ ΜΙεγαλοποὶ. p. 904. 1, 
99. εἰ δὲ τοὺ; βοηϑήσοντας ἂν ἡμῖν in αὐτὸν ἐχϑροὺς κτησόμεϑα, 
οὐχ ἕξομεν συμμάχους. de Cor. p. 284. 1. 17. ὡς οὐδ᾽ ἄν εἴ τε γέ- 
φοιτο, ἔτι συμπνευσύόντων ἂν ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. ΒκεΕπι. 
Ádd. not. ad.Phalar. p. 90. Res indaginis est altioris necdum mihi 
videtur ad liquidum perducta. Nostro loco dy ἔσως iuncta puto 
ἐκ παραλλήλου seorsumque intelligenda: ut ἄν non oporteat re- 
. ferri ad ἐρωτήσων. Conf. not. ad Sophocl. Oedip. T. 523. ad Oe- 
dip. C. 965. 1076. De ceteris locis Demosthenis agam, ubi ordo 
commentandi ad illos me deduxerit. In Pseudo- Phalaride vide 
ne sit scribendum ἀπολομένῷ. SCHAEFER. | 
— P. 198. v. 29. ἴσως] Abesta Paris, quinto etseptimo, Aug. 
secundo et Bavar. append. Franucofurt. Aldina Taylori. ngrsk. —— 
P. 128. v. 29. ἐρῶ καὶ γράψω] referam et auctor ero. worr. 
.. P.. 129. v. 1. xol— δὲ] V.Bremius ad p. 82, 22. acuxrEn. 
P. 199. v. 1. ἄν] ἐὰν Paris. quintus et septimus. nEIsK. 
Scerib. ὥστ᾽ ἐὰν. .scuaErrs. ! | 
P. 129. v. 1. χειφοτονήσατε] Vulg. χειροτονήσετε. χειροτονή» 
dave Àug. primus ef secundus, Aldina Taylori et Harlei. quod 
praetuli. REISK. χειροτονήσετε male revocavit Áugerus. scHAEF. 
P. 129. v. 2. xal χρήμασι] Vulg. χρήμασι. xol χρήμασι Aug. 
primus. Copulam addidi. nErsx. xol addidi assumptum ex codd. 
K. et M. AvGER. mE ! | 
— P. 199. v. 2. καὶ στρατιώταις καὶ τοῖς στρατιώταις Paris. 
quintus et septimus. Loco καὶ est δὲ in Aug. secundo. nEisk. 
....P. 129. v. 8. δουλεύειν δήπου] Invertit Aug. primus. REISK. 
δύ πον δουλεύειν Bekker. scuAEFER. | 
P. 129. v. 5. of ἄλλοι) οἱ . ἄλλοι “Ἕλληνες Aldina Taylori. 
REISK, | | "a 
P. 199. v. 5. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. quintus. neis. Becte ἡμῖν 
Bekker. Hoc loco facere non possum, quin memgriam Seumii 
recolam, clari inter nos scriptoris hodoeporici nec contemnendi 
poétae, quem ego puer habui condiscipulum et familiarem.  [s, 
ut erat Graecarum litterarum et studiosissimus neque imperitus, 
Demosthenis Philippicas diligenter lectitans, quo tempore Galli 
Germanos premebant iugo servitutis durissimo et ignominiosissi- 
mo, Reiskianae margines complebat annotationibus, quibus et 
priscum Graeciae atatum oum hodierno Germaniae coimnponeret*), 


4,*) V. Wolfium supra p. 881. Atque etiam posteri amplissimam habebunt 


materiam 'stih tempora curn Plrlippicis conferendi: necdum enim 
Machaon exstitit, qui ulcera inveterata sanaret. SCHAEPER. . 
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et vero virus irerum evomeret in Napoleonem eiusque satellites, 
Fuit hoc exemplar Corporis Oratorum Reiskiani penes Carolum 
Beierum, Professorem Lipsiensem: nunc, ut audire memini, 
possidet Franciscus Góllerus, Gymnasii Colon. Agripp. Professor. 
Beierus igitur mihi narravit, Seumitim h. 1. ὑμῖν mutasse in ἡμῖν. 
Scilicet generosum hominis optimi pectus ferre nor poterat, üt 
Demosthenes exclusus videretur societate eorum, quibus ipse di- 
ceret ἀγωνιστέον εἶναι ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, ἂν ἅπαντες οἱ ἄλλοι. 
δουλεύειν συγχωρήσωσιν. Àve, pia anima! ΒΟΗΑΞΕΣΆ. 


P. 199. v. δ. 3l Àbest a Parisino quino, appendice Fran- 
cofürtana. REISK. " 


P. 129. v. 6. πάντα αὐτοὶ χαρασχένασάμενοι] Vulg. πάντα 
πάρασκευασάμενοι. πάντα αὐτοὶ παρεσκευασμένοι Harlel. πάντα 
αὐτοὶ παρασχευαδάμενοι. aris. septimus, Aug. primus ét secun- 
dus, Aldina Tuylori. αὐτοὶ addidi. pzg1sx. Adieci αὐτοὶ ex aucto- 
ritate codicum K.'M. et Ee. Avoza. καρεσχευασμένοι Bekker 
SCHAEFER. 


P. 129. v. 6. τοῖς “Ελλησι᾿ φανερὰ] ΡῬγο. “Ελλεσι “Εἴησι 
emenda librariorum. vitium. ὉΒΒΟΡ. φανερὰ τοῖς “Ἑλλησι Aug. pri- 
mus, Harlei. Aug. seeundus dat. qavegav. Quod si verum est, 
deest aliquid, e. ἐ: τὴν ὑμετέραν [ἡμετέραν] προϑυμίαν aut πα- 
ρασκευήψν. Pro “Ἕλλεδι, quod in Aldino suo se ait reperisse 
Obsopoeus, emendat "Elo, ut vulgatum est. Ego 1 vero hoc 
Ln in Aldino meo reperi. REISx. 

. 129. v. 7. καὶ] Deest Harrison. nzisx. 

" 129. v. 7. ταῦτα] ταυτὰ Áug. primus. sersx. 

P. 199. v.F8. πανταχοῦ σεανταχῆ Paris. tertius. nesx, (Vulg. 
πανταχοῦ. Praetuli πανταχοῖ, quod dant codd. O. P. et Ss. Avaxz; 
πανταχοῖ etiam Bekker. seuAEFER. 

P. 129. v. 10. εἰς Ρόδον, εἴς Xov) L2 Χίον , eig " Pótoy 
Harrison. REISK. 


' P. 129. v. 10. ὡς βασιλέα] εἰς βασιλέα Harrison. REESE, 


.P. 199. v. 10. οὐδὲ γὰρ τῶν ἐκείνῳ. συμφερόντων κ. τι 1] 
Plutarchus indicat, Demosthenem feisse suspectum, quusi lar- 
gitionibus a rege Persarum Philippi successus metuente corruptüs 
Athenienses contra Macedones concitaret, Sed fieri potuit, ut 
ideo Deinosthenes Philippo se opponeret, quod, quo potentior; 
"Persico imperio subacto, fieret, tanto mupis in Graecos grassu» 
turum provideret: idque i ipse consprobavit eventus, . contra quam 
putavit Isocrates. Quanquam huius fidelissimis consiliis meque 
Philippus neque Graeci paruerunt. WOLF. ᾿ 


P. 129. v. 12. ἐὰν] ἄν Harrison. nxisx. d 


P. 129. v. 12. μὲν] Pro μὴ legendum videtur μὲν. ossor. 
μὴ Paris. terius. Et aic quoque legi in Aldino suo testatur Obso- 
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P. 130; v. 10. 0] ἃ Paris. quintus εἰ octavus, Aug. primus 
et secundus, Aldina Taylori mrisx. Pluralis non displicet. 
SCHAEFER. 4 
' — P. 180. v. 10. καθεδεῖται) καὶ δεῖται Áug. tertius. nxisx. 

ΠΡ, 130. v. 11. μηδὲν] οὐδὲν Paris. septimus. nersx. 
.. P. 180. v. 11. αὐτὸς} Ita et Harrison. et Harlei. dyzlg (sic) 
dat edit. Wolf. werk. Pro d» τὶς in vulgata legi αὐτὸς, quod 
habent libri ceteri. AUGER. " 

P. 130. v. 11. ποιήσῃ] ποιήσει Àug. primus, Bavar. appen- 
dix Francofurtana. nErk. Codd. N. Rr. Ss. legunt ποιήσει. Cod. 
P. habet ποιήσῃ scriptum supra ποιήσει. AvOER. lpse retinuit 
“οιήσῃ. ποιήσει Bekker., improbante Bremio ad p. 98, 6., me 
probante. scrAEFER. | | 

P. 180. v. 11. πρῶτον μὲν ov u5noO" εὕρῃ] Vulg. πρῶτον 
μὲν οὐδὲ μή ποϑ᾽ εὕρῃ. πρῶτον plv ov μή moÓ' εὑρήσει Aug. 
primus. [n Parisino quinto οἱ Harlei. item est εὑρήσει, e£ eodem 
tendit ὑβρίσει, quod in Aug. secundo est, qui sic dat: πρῶτον 
οὐ μή ποθ᾽ ὑβρίσει: quod vitiumnatum est ex errore pronuncia- 
tionis à cum p et ἥ cum Σ᾽ permutantis. Harrison. dat εὕροι. οὐ 
pro οὐδὲ, quod est in edit. Wolf., dat etiam Harlei. Praetuli οὐ 
μήποϑθ᾽. nescio, an nunquam inventurus sit eum , qui vices eius 
obire, eius partibus defungi haud recuset. n£1sk. Vulg. οὐδὲ “μή. 
Dedi ov μή ex codicibus N. et Cc. AvoER, | 

^ P. 180. v. 12. ποιήσοντας] ποϑήσοντας Aug. secund. nzrsx. 
' P. 130. v. 12. πάνθ᾽ πάνϑ᾽ Gua Bekker. scHAEFER. 

P. 180. v. 12. ὅσα ov βουλόμεϑα] ὅσα μὴ βουλόμεϑα Paris., 
secundus, tertius, quintus, septimus, Aldina Taylori. Vulgata 
est in Davarico ἃ secunda manu in margine adscripta: nam a pri- 
. ma manu erat ὅσα βουλόμεθα sine negatione. ὅσα οὐ μὴ βουλό- 
μεϑα Aug. tertius. REISK. 

^ P. 180. v. 18. ἡμῖν] ὑμῖν Aug. tertius. nezsx. 

'P. 180. v. 18. γενήσεται] γένηται Paris. tertius et octavus, 
Ang. prunus, Harlei. nE:k. V. Elmslei. ad Sophocl. Oed. T. 
1075. scHAEFER. 

P. 180. v. 18. ei γὼρ ἦσαν — ovx εἰσίν] Haec verba omnia 
in vetusto exemplari defuere. omsor. Absunt item a Parisino se- 
cundo, a Bavarico, ab Aug. tertio, ab appendice Francofur- 
tana..mErsK. Uncis inclusit Bekker. Mihi videntur genuina, sed 
loco suo mota, quippe inserenda v. 12. post ποιήσοντας. ScHAEF. 

P. 130. v. 18. εὕρηντ᾽ ἂν] εὕροιντ᾽ ἂν Paris. quintus. εὕροι 
ἂν Aug. secundus. εὕροιτ᾽ [id est εὕροιτε] ἂν (reperissetis eos du- 
dum) Harrison. ngisk. Ne probes εὕροιτ᾽. sCHAEFER. 

P. 180. v. 15. ye] Abest ab editt. Aldi et Feliciani. Sed 
addidit emendator Lessingianus et Harrison. nEi:x. Male omisit 
Auger. SCHAEFER. 


Pd 
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P. 130. v. 15. ἡμᾶς 7ὑμᾶς Aug. primus, Aldus, P. Manut. 
Sed Harrison. et Harlei. ἡμᾶς dant. nEIsK. ὑμᾶς Auger. sCHAEF. 


,. P..180. v. 16. ταῦτα] τοσαῦτα Aldina Taylori. pessx, , . 
^ P. 130. v. 16. οἴομαι] νομίξω Aug. primus, Harlei. REISK. 
P. 130. v. 17. ἄν τὰ πράγματα] dv πάντα τὰ πράγματα Har- 
lei. Paris. quintus, septimus, octavus, Aug. primus, secundus, 
tertius, Bavar. Aldus, P. Manutius. . Appendix Francofurtana et 
Aldina Taylori omittunt ἂν eiusque loco dant πάντα. ἄν ποτε τὰ 


Harrison. nEisk. πάντα ἰοΐῖ librorum auctoritate: firmatum vix re- 
pudiem. souáEFER. 


P. 180. v. 18. ἔχει] ἔχοι Harrison. REISK, 


P. 130. v. 18. τούτων τι βέλτιον] τούτων τί βελτίω: κατά τι 
βελτίω. - δε malim τούτων τι βέλτιον. wor. “ούτων τι βέλτιον 
etiam Harlei, τούτων. βελτίω Paris. quintus. τούτων τι βελτίω Pa- 
ris. secundus, Aug. tertius, Bavar. Felic; τε τούτων βέλτιον Al- 
dina Taylori, Aug. primus. Wol&us coniecit, ut vulgatum est: 
et sic quoque est in appendice Francofurtana. nztsk.. Vulg. βελτίω. 
Emendavi βέλτιον ex. codd., L. M. N, V. Cc. Dd. Ee. Cod. K. ha- 
bet βέλτιον sine τες O. dat βελτίω, Sine τι. AUGER,, ΄. 

Ῥ. 180. ν. 20. δόξειε] δόξει Bekker. ω Y. aeo a PT P 34, 


O9. SCHAEFER. . 


P. 180. v. 90. συνενέγκοι] συνενέγκωι Aug. primps; appen- 
dix Francofurtana, Harrison. Harlei. Ald. Tàyl. nrisx. συνενέγκοι 
Atticis videtur magis placuisse. SCHAEFER. 


Clausula haec erat in Bavarico: κατὰ Φιλίππου B. [H]]2] 4244: 
(580.) Tum sequebatur κατὰ Φιλίππου I.incipiens a verbis Καὶ 
σπουδαῖα νομίζων , quae. estin editis omnibus quarta. Verurn- 
tamen huius orationis, in titulo 1ertiae appellatae, clausula 
haec erat: κατὰ Φιλίσοπον 4. Iu. Augustano; tertio haec legitur 
clausula: Ε112]4444 κατὰ Φιλίππου ὃ. ΕΠ 27. Videantur haec 
sic distinguenda, ut tertiae Philippicae versus 590 imputentur, 
quartae 550. Verumtamen in fine Philippicae quartae rursus alia 
clausula legitur: κατὰ Φιλίππου FIHAAAB, (688) Non con- 
cilio haec inter 6e.. REISK. 





*) Monendi sunt lectores, me in notis.ad Demostheniea scribendis 
hucusque usum esse sola Philippicarum editione, quam vir prae- 
stantissimus Berolini 1816. ev gavit. Cupidissime exspecto Angli- 
cam totius Demosthenis. Tlaec simulac in manus meas venerit, 
quae ei bona inesse plurima ómnes auguramur, cam lectoribus 
non inus diligenter , quam quomodo i in Philippicis factum est, 
deinceps. communicabo. SCHARFHR. - 
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ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
PHILIPPICAE QUABRTAE. 





P. 180. v. 1. Kol οὗτος] Pro Kal οὗτος nostrum Kol οὗτος 

6 λόγος habuit. ossor. Καὶ οὗτος ó λόγος Paris. quintus et septi- 
mus. Sed a Gonvill. duo vocabula ὁ λόγος absunt. ngrsx. Ád- 
didit Auger. Recte, ut puto. scuErza. 
. P. 180. v. 1. τῷ φϑάνοντι) τῷ φϑάσαντι Paris. quintus et 
septimus, τῷ τρίτῳ λυξ. secundus. Βειδκ. Codd. Q. U. Dd. et Ee. 
τοῦ φϑάσαντι. AveER. Hoc videtur genuinum. Participium 0 φϑά-- 
'σας sic usurpatum citerioris est Graecitatis. SCHAEFER. — 

P. 180. v. 2. πολίτευμα] urbanum sive domesticum consi— 
Bum.: Verbalia in ya fere significant unum aliquod factum aut 
unam rem, ut στρατήγημα, κατόρθωμα; πανούργημα, ἀνδραγά- 
ϑημα, ποίημα. worr.. 

P. 181. v. 8. τοὺ] καὶ τοὺς Paris. tertius. REISK. 


P. 181. v. 6. τὸν Περσῶν] τὸν τῶν Πιρσῶν Gonvill. nzrsx. | 





ΠΝ 


-ANNOTATIONES AD OAATIONEM 
J| PHILIPPICAM IV. 





Quartam hanc Philippicam iure pro spuria primus, quod 
sciam, habuit Valckenarius Diatr. de Phil. p. 251. Virum sum- 


mum secuti sunt F. A. Wolfius Proleg. ad Leptin. p. LX. Boeckhi- . 


us de Oecon. polit. Athen. T. I. p. 195. 285. s. 466. Weiskius 
de Hyperb. I. p. 10. III. p. 38. Bremius in Symbol, Philol. Hel- 
νεῖ, I. p. 28. Pro genuina aevo recentiori videntur habuisse Hem- 
sterhusius ad Lucian. T. I. p. 264. Bip. et, quod vix exspectes 
a Valckenarii admiretoribus, Lennepius ad Phalar. p. 232. f. cum 
Wyttenbachio in Iulianeis p. 194. 214. ed. Lips. Nihi forte viri 
egregii compendio citandi usi sunt. SCHAEFER. 

P. 181. v. 1. Kal σπουδαῖα νομίζων x. v. à.] Hermogenes p. 
809. af ταχεῖαι καὶ δι᾿ ἐλαχίσεον συμπλοκαὶ, oloy* Καὶ σπουδαῖα 


Ψ΄ 


ANNOT. AD ORAT.'PHILIPP. IV. 611 


γομίξων —. Aristides de D. C. p. 810. ἡ δὲ νατὰ περίοδον [scil. 
σύνϑεσις}, ἥτις ἐστὶ συντάξει κώλων καὶ κομμάτων εἰς διάνοιαν 
ἀπηρτισμένη φράσις, olov Καὶ σπουδαῖα νυμίξων —. Schol. 
Hermogen. p. 884. ποιότητα πράγματος, οἷον ἐν ἐκείνῳ Καὶ 
σπυυδαῖα νομίζων —. et paulo post: συμπλέξας δὲ, olov αὶ 
σπουδαῖα νομίζων —. REISK. ' 

P. 131. v. 1. σπουδαῖα] σπουδῆς ἄξια. ut Isocrates de pace: 
“Ἅπαντες μὲν εἰώϑασιν oi παριόντες ἐνθάδε ταῦτα μέγιστα φάσκειν 
εἶναι καὶ μάλιστα σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει, περὶ ὧν ἂν αὐτοὶ μέλλωσι 
συμβουλεύειν. οι. — | 

P. 181. v. 1. βουλεύεσϑε} βούλεσϑε appendix Francofur- 
tana. REISK. mE 

P. 131. v. 5. συνειλεγμένων) Ita et Harrison. συνειλελεγμέ- 
νων ed. Wolf. nzisk. Hoc Wolfianae monstrum, typothetae, ut 
apparet, foetus, Augerus rcligiose servavit. Indigneris, splendi- 
dam Augerianae chartam sordibus tam foedis conspurcatam esse. 
SCHAEFER. | | 

P. 181. v. 5. οὐδέν ἐστιν — ἀφεστἤῆκατε τῶν πραγμάτων] 
Citant Anecd. Bekk. p. 120, 5. sciriErEn. 

P. 181. v. 6. δυσκολώτερον] δυσκολώτατον ἀντὶ τοῦ δυσκο- 
λώτερον, ἢν οὕτω δύσκολον, ἢ, τοῦτο πάντων ἐστὶ τὸ δυσκολῴ- 
τατον. woLr, Vulg. δυσκολώτατον. δυσκολωτερὸν Paris. primug, 
Aug. secundus et tertius, Weimaranus, appeudix Francofurtana, 
Felician. Correxi δυσκολώτερυν. nEIsk. Pro δυσκολώτατον in vulg. 
legi δυσκολώτερον, quod et habent codd, K. M. R. Cc. Kk. Codd. 
N. et Q. dant δυσκολώτερον et supra ÓvaxoAoratov. AUGER. 
Etiam Anecd. Bekk. 1l. c. habent comparativum. scuarrkn. 


P. 131. v. 7. ὅτι ταῖς γνώμαις — τῶν πραγμάτων ἢ ὅτι οὐ 
σπουδάζετε περὶ τὰ πράγματα. Supra: ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς γνώ- 
μαις καὶ ταῖς παρασκευαῖς. worr. Locus est p. 43, 22. hic qui- 
dem Wolfio, ut oportebat, intellectus: quo magis mireris, virum 
egregium illic vertendo labi potuisse. V. not. ad l. c. scuAEFER.- 


P. 181. v. 8. xal τοσοῦτον χρόνον σπουδάζετε] At nostre- 
rum studentium utinam non multi Atheniensibus essent nequio- 
res! Nam aut non intersunt praelectionibus, aut, si intersunt, 
non auscultant, sed vel dormitant, vel garriunt, vel aliud agunt, 
et ut audiant, parum curant, et quia non' curant, non memine- 
runt Quis ergo miretur, plerosque ἐπὶ Μανδραβούλῳ προχω-. 
priv ; Quis non indignetur, doctorum virorum loca et digouitetés 
ab istis fucis ac potius crabrombus occupari? worr. n 

P. 181. v. 10. ἣν προσαγγελϑῇ) ἢ προσαγγελϑῇ hog. vri-. 
mus. ἣν παραγγελϑῇ Bavar. Áug. te EST tege] 98 wies 
AM. ἣν ἀγγελθῇὴ appendix Francofu δ ἣν παν γε Nis 
Taylori. REISK. i ades 

P. 181. v. 18. Φίλιππος 1 ἃ ABSESSSN 
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P. 131. v. 18. ἀεὶ χρῆται 7 Vulg. χρῆται. ἀεὶ χρῆται Paris. 
juintus et septimus. Adverbium addidi. nEisk. ἀεὶ addidi cum 
codd. Dd. et Kk. Avozn. 

P. 181. v. 13. πλῆϑος ἐστὶν, ὅσην] Vulg. πλῆϑος, ὅσην. 
πλῆϑός ἔστιν, ὅσην Aldina Taylori, Paris. primus, quintus, 
septimus, octavus, Aug. primus, Harlei. ὅσον Aug. tertius. Ver- 
bum addidi. nzisk. ἐσεὶν addidi cum codd, M. N. Q. BR. Cc. Dd. 
Ee. Kk. Avo£n. 

P. 181. v. 15. ovx ἕνε ταύτης ἐκεῖνον ἐπισχεῖν] ovx ἕνεσειν, 
οὐχ οἷόν v. ἐστί τινα ἐπισχεῖν Φίλιππον ταύτης τῆς πλεονεξίας. ΟΣ. 

P. 181. v. 15. ἐκ λόγου] διὰ λόγου, λόγῳ. worr. 

P. 131. v. 16. μηδ᾽ ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν ἄλλων] ἀπὸ μηδενὸς τῶν 
ἄλλων. νοι. Aliud est μηδ᾽ ἀφ᾽ ἑνὸς, aliud ἀπὸ μηδενός. V. Ind. 
Graec. δα Porsoni Hecub. p. 120. ed. tert. Lips. et not. ad p. 
180, 22. scHAErER. | 

. P. 181. v. 17. τοῦτο] Abest ab Harrison. nErsX. 


P. 181. v. 17. δύναιτό] yo. δύναται Paris. secundus , quin- 
tus, septimus, octavus, Aug. primus, Harlei. Aldina Tayl. nx:sx. 
P. 182. v. 1. οὐδ᾽ ἀδικεῖν] ovx ἀδικεῖν Aug. primus. nzisk. 

P. 182. v. 2. περίεσμεν τῷ λόγῳ} τῇ δικαιολογίᾳ, τῷ δοκεῖν 
δικαιότερα λέγειν τῶν ἄλλων ἀλλὰ μὴ, τῇ δεινότητι τῶν λόγων. 
Nam hic non de eloquentia praecipue agitur, sed de aequitate 
causae et iure reipublicae. worr. 

. P. 189. v. 2. ταῦτ᾽ ] τοῦτο Paris. primus et secundus, Áug, 
primus. REISK. | 

^ P. 132. v. 2. ἐκείνῳ φαύλως} ἐκείνω uiv φαύλως Paris. quin- 
tus, septimus, octavus, Aug. primus, appendix Francofurtana, 
Aldina Taylori.^azrsk. Placet. V. not. sequ. scHAEFER. 

P. 132. v. 8. ἢ τῇ πόλει] τῇ δὲ πόλει Harrison. Paris. quintus 
et septimus, appendix Fraucofurtana, Aldina Taylori. nEisk. 
Placet: videturque haec scriptura plurium esse librorum. scuaF. 

P. 182. v. δ. λαβὼν μετὰ ταῦτα] μετὰ ταῦτα λαβὼν Harlei. 
REISK. Pro λαβὼν μετὰ ταῦτα in vulg. praetuli μετὰ ταῦτα λαβὼν 
ex codd. Cc. et Dd. Avegn. Ego quoque hunc ordinem praeferam. 
SCHAEFER. 

P. 132. v. 5. μετὰ ταῦτα] Nescto qui fit, ut placere nolit. 
Num μέγα φρονῶν ὁ an μεγαλαυχῶν ἢ an μετὰ χαρᾶς ἡ an μετὰ 

φότητος ἢ &n μετὰ τάχους ἢ REISK. Vel μετὰ ταῦτα intelligen- 

um per haec, inter kaec, i. e. interea dum vos verba serimus; 
vel forsan mutandum in μετὰ τάχους. AvGER. Male interpretatur, 
nec melius Reiskium ingenio hic mire indulgentem secutus soli- 
citat. μετὰ ταῦτα, i. e. post has δεκαιολογίας xal δημηγορίας. 
SCHAEFER. | , 

P. 182. v. 5. πᾶσι --- κινδυνεύσων] πᾶσι τοῖς οὖσιν ἑτοίμως 
xsvüvysvoy , in belli discrimen omnes fortunas et opes suas addu- 
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cere nihil dubitans. wowr. Dativus est neutrius generis , qui etiam 
doctos homines passim fefellit: omninoque frequens est lapsus 
Interpretum in casibus obliquis taliurà. neutrorum. V. not, ad v. '- 
18. Neutrum τοῖς ov6; recurrit p. 138, 26. scHARFER. n 

P. 182. v. 6. κενδυνευσων] κινδυνεύων Paris. tertius, Àng. 
tertius, Aldus. Sed vulgatam annotavit Aldina Tayl. ngrsx. πὸν- 
δυνεύων Auger. Wolfium, opinor, secutus Praestat futurum, 
SCIAEFER, 

P. 182. v. 6. καϑώμεϑα} καϑήμεϑα Aug. primus, Harlei, 
Harrison. append. Francofurt. Ald. Taylori. nEiex. 

P. 132. v. 7. τὰ ἔργα] Philippi facinora. πειθκ, | 

P. 182. v. 7. τοὺς Aoyovg]titulos.iuris a nobis iactatos. βειδκ. 

P. 132. v. 8. παρέρχεται) διέρχεται Aldina Taylori, Bavar, 
sed cum superscripta vulgata. nE:sx. praevertit. Hoc est quod 
Deinosthenes dieit, Athenienses ὑστερεῖν 5. ὑστερίζειν τῶν ἔργων s. 
τῶν καιρῶν. SCHAEFER. " 

.P. 182. v. 8. οἷς εἴπομέν] οἷς ἂν εἴποιμεν Paria. primus, 

quintus, septimus, Áug. prumnus. οἷς εἴποιμεν Harrisom. οἷς dv 
εἴπομεν Harlei, REISK. 

P. 132. v. 10. εἴποιμεν] εἴπωμεν Paris. quintus, nxrsx. efwo- 
μὲν Auger. errore , ut videtur, typothetae. sCHAEFER, 

P. 132. v. 10. ἔστι di— δυνάμενα) ἀντὶ τοῦ, δύναται zoo ᾿ 
μηδένα [immo οὐδένα] σώξειν. Sic y. λυνθϑ. ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα νὴν 
ῥαϑυμίαν ἑκάστου ὑμῶν ἐπαυξάνοντα. Sic in Euangelio; ἦν δὲ 
περιπατῶν ὁ ᾿Ιησαῦς παρὰ τὴν ϑάλατταν. Sic et Cicero inOratore: 
,SEst(ut scis) quasi in extrema pagina Phaedri hia ipsis verbis 
loquens Socrates. * etsi τὸ est ἀντὶ τοῦ πεποίηται ἢ εἰσάγεται capi 
potest. worr. 

P. 132. v. 11. οὐδὲν ydg — λέγειν iuvat enim atrocitati ora- 
tionis temperare: quainquam gravius et vehementius vos incre- 
pare licebat, ax:sx. 

. P. 182. v. 12. τοιγάρτοι] Indicat tremsitionem abruptam ab 
uno ad aliud. Avozn. Fallitur. Est συμπερασματικόν : docet enim 
Orator, quae ex illa Atheniensium ῥαϑυμίᾳ consequantur. Ceterum 
talia, qualia hic legimus, τοιγάρτοι — zagtivos (v. 27.), Demo- 
sthenes , opinor, non erat scripturus. scHAEFER. ΕΝ 

P. 132. v. 12. τοιγάρτοι, διεστηκότων x. v. À.] Citat h. 1. 
Stobaeus p. 944, 10. nzrsr. 

P. 132. v. 13. μέρη] Abest ab Aug. primo et Stobaeo 1. c. 
REISK. | 

P. 132. v. 15. μηδενὸς] μηδένα Aldina Taylori. Risk. — — 

P. 182. v. 17. οἴωνται] οἴονται Aug. primus, Harrison. nEi1sk, 
οἴονται Auger. soloece. scHAEFER. | | 

P. 132. v. 18. ἐκείνον) Philippi. s&AcEn. Diar. Classic. LI. 
p. 239. Iiumo ἐκείνου est generis neutrius: nam Orator loquitux 
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in universum, ἐκείνου, τοῦ ἄρχειν τῶν πολιτῶν ἐπιϑυμεῖν. Eodem 
modointellige δι᾿ ἐκείνου v. 21. Seagerus autem Augerum secutus 
est, qui ἐκείνου hic, ut infra, de Philippo interpretatur. scuaEr. 


ΕΟ P. 182. v. 18. of τυραννίδων καὶ δυναστειῶν ἐπιϑυμοῦντες 
Sintne haec verba pro epexegesi seu superenarratione ab ipso ora- 
, tore addita, an e scholiis in textum irrepserint, in dubio relin- 
quam. nEisk. E scholiis in textum irrepsisse facile crederem, δὶ 
haec scripsisset Demosthenes: nunc ab Oratore, siquidem talis . 
hemo dignus est qui orator dicatur, addila puto. scHAEFER. 


P. 139. v. 19. ἐπιϑυμοῦντες, κεκρατηκασι]ὔ Mediam copulam 
, καὶ interserit appendix Francofurtana. ngisk. 

. P. 189. v. 21. ὑμεϊέρα)] ἡμετέρα Paris. primus, secundus, 
s^ptimus, Áug. primus, Weimarenus et Harrison. nEi&k. Hoc 
jraeferam. acgAErER. 


"P. 132. v. 21. καὶ] Abest ab Aldina, sed addidit corrector 
et Lessingianus et Weimaranus: item Aug. terlio secunda manus 
adscripsit. REISK. mE 
75 P.7182. v. 21. δι᾽ ἐκείνου) V. not. ad v. 18. scnaxrza. 

P. 182. v. 22. πράγματα πράττεται) V..not. ad Rüdigeri Dis- 
sertat. p. 150. scmatyrn. PEE 

P. 132. v. 23. πλείστῳ] μεγίστῳ Aldina Taylori, Paris. pri- 
mius et octavus , Harlei. Aug. primus. πλείστῳ καὶ μεγίστῳ Paris. 
quintus et septimus. nzt&x. E | 

.. P. 182. v. 23. τῷ τοὺς βουλομένους ---- ὑπὲρ αὐτῶν] οἵ βου--. 
λόμενοι λαμβάνειν χρήματα sunt proditores urbium: 6 δώσων est 
Philippus: τὸ ὑπὲρ αὐτῶν intelligatur de iig, qui regnum affe- 
ctant. wor. | 
... P. 182. v, 23. τοὺς βουλομένουρ) yq. τοῖς βουλομένοις index 
Lambini. nE1sx, | | 

P. 132. v. 26. τούτου] ἐκείνον Aug. tertius: sed, hoc litura 
inducto, ab eadem manu vulgata est superscripta. REISK. 


ΕἸ P. 182. v. 96. καταστρεψομένην καταστρεψαμένην Harris, 


UP 132. v. 96. ἐναντιουμένους] ἐναντίους Paris. primus, Aug. 
tertius; sed in huius.margine vulgata est cuni yg. REISK. 


P. 132. v. 98. ὑπολειπόμεϑα] ἀπολειπόμεϑα Aldina Tayl. 
Paris. primus , secundus, quintus, septimus, octavus, Aug. pri- 
mus et secundus, Aldus et index Aldi, qui vulgatam dare voluisse 
videtur, P. Manut. appendix Francofurtana. nrrsk. Vulg. vole 
πύμεϑα. Legi ἀπολειπόμεϑα, quod habent universi fere codd. quos 
inspexi. AUGER. Probo ἀπολειπόμεϑα. SCHAEFER, 


.' P. 188. v. 1. ἀλλὰ μανδραγόραν πεπωκόσιν x. v. À. ] Citat h. 
. k Hermogeáes p. 950, 9. referens ad «dg τρωχείας ἐννοίας, et 
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Áristides ad τοὺς ἀτόπους slxecuod; p. .966. orationem reddénteà 
vehementem et concitatám, wEISK. — 

P. 188. v. 1. μανδραγόραν ] Sunt ista. vxvosixd , pleraque. | 
etiam ναρκωτικὰ xal δηλητήρια, nisi opportunis remediis mature 
illis occurratur. ὁ μανδραγόρας, sicut o χάρτης; ὁ καταράκτης, 
ὁ μαργαρίτης, apud Latinos in foemineum genus transeunt. De- 
scriptionem vide in Dioscoride Matthioli. worr. V. Anecd. Bekk. 
p. 280, 20. scnaErzR. 

P. 188. v. 2. ἐοίκαμεν ἀνθρώποις] Hermogenes Ald. p. 250, 
9. (ed. Crisp.) dat ἐοίκατε μὲν ἀνθρώποις, referens ex antiquis 
libris geminam lectionem, alteram ἐοίκατε in secunda persona, 
alteram ἐοίκαμεν in prima. REISK. ' 


P. 183. v. 6. τῶν ἐν αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν ὄντων] Fortassis 
. ad Lacedaemonios haec pertinent, quos oppugnaturus putabatur 
Philippus. Nam neque de Thebanis, neque de Thesealis, neque 
de Argivis , neque de Megalopolitis, de Megarensibus vero multo 
minus, οἵτινες οὔτε τρίτοι, ovré τέταρτοι, ἀλλ᾽ αὔτ᾽ ἐν λύγῳ, οὔτ᾽ 
ἕν ἀριϑμῷ, intelligenda videntur. Sed historiae fides sit penes au- 
ctorem. τὸ δὲ ἐν αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν εἶναι est in ipso discrimine 
versari, periculo esse proximum. WOLF. — : 


P. 183. v. 6. ἡμῖν) Ita et Harrison. et Harlei. ὁ ὑμῖν edit. Wolf 
- REISK. ὑμῖν Auger. Male. scragFER . 

P. 188. v. 6. ὑπὲρ τοῦ ποῦ συνεδρεύσουσι 'de concilii ὁ seu 
conventus loco, id est , utrum ipsi Athenas, an nos alio Una cum. 
ipsis venire debeamus. WOLF. 

P. 188. v. 7. συνέδρεύσουσι] συνεδρεύουσι Paris. primus et 
octavus, Áug..primus, Bavar., sed cum g superscripto. &EXsk, 

P. 133. v. 7. δὲ] γὰρ Aldina Taylori. az: K. — 

P. 133. v. 7. xaO" ἑαυτοὺς ἀμύνεσθαι} id est, μόνοι ἀμύ- 
νεσϑαι , εἴτε Φίλιππον, εἶτα καὶ ἄλλους τινάς, τοὺς πολεμοῦντας 
. αὐτοῖς. Nos minutias istos perpetuorum Grdeciae turuuKuum 565 
que scire posse, neque indagare curiosius operae pretium essé: 
existimo, cum nostra Germania, me vivente, toties tumultuata 
sit, ne quid de reliquis Christianis (si tamen hac nomine digni 
sumus) regnis et provinciis dicam, ut eos tumultus omnes meri- | 
nisse ct recensere sit difficile. WOLP. 

P. 188. v. 8. ὑμῶν] ἡμῶν Paris. primus, quintus , aeptinmus, 
octavus, Aug. primus, P. Manut. et Harlei. nxisx. ἡμῶν placet. 
SCHAEFER. 

P. 133. v. 10. τοὺς] Abest a Peris. primo et Aug. primo; : 
REISK. V. not. ad p. 102, 2. scuacren. | 

P. 188. v. 11. ὑμῶν] ἡμῶν Paris. septimus. REISK. 

P. 188. v. 12. ἴδῃ} εἰδῇ Paris. primus, quintus, septimus, 
octavus ; Àug. prunus, Stobaeus h. j citans P 246, 26. penes. 


quem adhuc aliae quoque sunt.]leves discrepantiae a vulgata. 
AEISK. Probo εἰδῇ. Infra P 186, 2. εἰδότα xai γιγνώσκουτα.. Àe- 
schines p. 44. Reisk. τοὺς νόμους γνῷ xal εἰδῇ τοὺς τῆς πόλεως. 
De quo loco Boissonadis. ad Tiber. p. 55.: S Codex Coislinianus 
vocibus γνῷ xol caret, hocque adpictuin habet scholium: εἰδῇ 
περισπωμένως ᾿ἀνάγγώστέον ἀντὶ τοῦ ἐὰν γνῷ καὶ μάϑῃ. Credide- 
rim Aeschinem scripsisse tantum ψόμους εἰδῇ, et e scholio mar- 


ginali γνῷ καὶ irrepsisse. * Non puto: nec scholium illud conie- 
.cturam viri doctissimi tuetur. SGHAEFER. 


P. 183. v. 12. ὅτι ἡ xatd ἡμέραν βαστώνη x. τ. λ1 Sic Iso- 
crates Nicocle: μηδενὸς ὀλιγῶρεῖτε, μήτε καταφρονεῖτε τῶν προσ- 
τεταγμένων, ὑπολαμβάνοντες, ὡς οὐ παρὰ ταῦτ᾽ ἐστὶν, , ἀλλ᾽ ὡς 
παρ ἕκαστον τῶν μερῶν ἢ καλὼς ἢ κακῶς ἔξον τὸ σύμπαν. WOLF. 

| P. 158. v. 18. ὥσπερ ἐν τοῖς) Vulg. ὥσπερ' τοῖς. ὥσπερ iv 
τοῖς Paris. quintus, septimus, octavus; ed. Wolfii. Sed appendix 
Francofurtana omittit cm vulgata prácpositionem, Hanc addidi. 
REISK. 


P. 188. v. 18. xgv]- «καὶ. Paris, quintus et septimus , Bavar. 
Aug. secundus et tertius. Wrrsx. 


P. 138. v. 13. ἐφ᾽ ἑκάστου] Vulg. ἀφ᾽ ἑκάστου. ἐφ᾽ ἑκάστου - 
Paris. quintus , septimua, ottavus, Aug. primus, appendix Fran- . 
cofurtana. Praetuli ἐφ᾽ ἑκάστου, in unoquoque. XEISK. Dedi ip 
ἑκάστου, quod et dant multi et optimi codd. Avozn. 


| P. 188. v. 14. τὴν αἴσϑησιν.} scil. τῆς. ἀμελείας vel potius 
79e ζημίας. REISK. e. 

P. 133. v. 15. 4oglsxoy] Citat h. 1 Harpocrat. v. 4ogloxoc- 
REISK. 

P. 188. v. 46. εἰρήνην εἰρημένην Paris. quintus et septimus, 
Aug. primus. REISK. 

: P. 133. v. 18. Κερσοβλέπτην] De hoc contentiones sunt inter 
Aeschinem et Demosthenem, utrius ille culpa sit foedere Philip- 
pico exclusus. Vide τοὺς ἀντιπάλους λόγους καὶ τοὺς περὶ τῆς. 
παραπρεσβείας. worr. 

P. 188. v. 90. ὄντω va ὑμῶν Vulg. ὄντα ὑμῶν. ὄντα ἕνα 


ὑμῶν Bavar. Aug. tertius. ἕνα addidi. RHISK. Recte, opinor, de- 
levit Àuger. scuABFER. Θ᾿. E 


. P. 188. v. 20. ὑμῶν] ἡμῶν , Hárlei. HEÍSK. | 
P. 188. v. 20; sal] Superscriptum in Aug. tertio a nova 
mant. REISK, 


P. 138. v. 21. κατέσκαπτε] κατέσκαπται Paris. primus, quin- 
tus, octavus, kug. primus, Harlei. κατέστραπτε index Aldi. nzisk. 
Dene κατέσκαψε Auger. sciagFEB. 


P. 1833. v. 21. Ilog9uóv] sinum, fretum. Hic proprium no- 
men videtur munitionis alicuius. ad Chalcidensem Euripum. woaLr. 
τὸν πορϑμὸν Aug. tertius. REISK. 
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* P. 438. v. 99. ἐπετείχεσεν) yo. ἀπετείχισεν. Paris. primus et 
septimus, Aldina Taylori, Àug. secundus, index Aldi. ἐπετείχεζεν 
. appendix Francofurtana. πεῖς. V. Hemsterhus. ad Lucim. T. 1." 
p. 264. Bip. scuAEFER. 

P. 133. v. 22. ὑμῖν) ἡμῖν Paris. septimus. REISK, 
P. 138. v. 25. ἐπεστραφητε ἐπ᾿ οὐδενὶ τούτων] Pro ἐπ᾽ οὐ- 
δενὶ τούτων nostrum οὐδὲν τούτων habuit. 0580». ἐπεστράφητε 
οὐδὲν τούτων Aug. tertius, index P. Manutii. ἀπεστράφητε οὐδὲν 
τούτων index Aldi. Etiam Bavaricus et codex Obsopoei dant οὐ- 
δὲν τούτων sine praepositione. ἐπ᾿ οὐδὲν τούτων dat appendix 
rancofurtana. REISK. οὐδὲν τούτων verum puto. τούτων, τοῦ 
Μέγαρα ἁλῶναι παρὰ μικρόν. De una re agitur, Anecd. Bekk, p. 
145, 21. ᾿Ἐπιστρέφομαι: ἀντὶ τοῦ ἐπιμέλειαν ποιοῦμαι καὶ φρον- 
τίξω, μετὰ γενικῆς. SCHAEFER. 


P. 133. v. 25. ἐνεδείξασϑε  ἐπεδείξασϑε Paris. primus et 
octavus, Áug. primus. REISK. 


P. 188. v. 26. ταῦτα] τοῦτο Paris. secundus et tertius, Aug. ' 
tertius, Aldina Taylori. Utrumque dat Bavar, nErsx. 


P. 138. v. 26. Avrodvag ἐπρίατο] διὰ προδοσίας ἱκτήσατο. 
τὸ πρίασϑαι, ὠνεῖσϑαι, πωλεῖν; πιπράσκϑιν. σεροπίνειν, προδο- 
τικὰ καὶ δωροδόκα ῥήματ᾽ ἐστὶ παρὰ “ημοσϑένει. Stephanus "Av- 
τρῶνα ἑνικῶς ponit πόλιν Θετταλίας, διὰ τὸ τοὺς τόπους ἀντρώδεις 
εἶναι, ἐξ οὗ καὶ παροιμία, ᾿Αντρώνιος ὄνος. wonr. Citat h. 1. 
Harpocrat. Y. "AvroG vag. REISK. Ánecd. Bekk. p. 409, 11. ᾿ἀντερῶ- 
νες: πόλις ἐν Θετταλίᾳ. V. Etyinolog. M. c. 114. f. scuAEFER. 

P. 183. v. 28. xal | Abest ab Aug. secundo. Βειδκ. 


P. 133. v. 28. Φερας) Φέῤῥας. Alii uno o Φερὰς ὀξυτόνως. 
Unde Φεραῖος potius, quaur Φεῤῥαῖος, apud Stephanum. Et 
Homerus: of vs Φερὰς ἐνέμοντο παραὶ Βοιβηΐδα λίμνην. Videntur 
Graeci librarii τὸ ρ, ut Germanici scribae τὸ n solent, saepe sine 
causa geminare. τοι, Φεῤῥὰς Aldus, P. Manut. et alii' passim, 
quos insuper habui annotare. Harl. dat Φερὰς. REisx. Vulg. 
Φεῤῥὰς. Praetuli Φερὰς; et ita legunt plerique codd. quos mihi 
inspicere licuit. ,AUGER. 

P. 133. v. 98. τὴν ἐπ᾿ "AuBoaxlay δόν] Hanc elus ex editio- 
nem legatione Feloponnensi fuisse inpeditam, in fine 8. lippi 
cae scripsit. woLr. 

P. 184. v. 1. τὰς ἐν Ἤλιδι σφαγὰς] De Eleis caedibus cre- 
damus Demostheni, ut et de aliis minutis et parum celebratis 
aut amissis historiis. worr. 

P. 184. v. 1. ἄλλα μυρία] V. Krüger. ad Dionys. Halic. Hi. 
storiograph. p. 145. scragrER. 

P. 134. v. 1. ἐξαριϑμήσωμαι Adverte usum aoristi medii. 
SCHAEFER. 


P. 184. v. 8. ἐπιδείξω δείξω simplex Bavar. Aug. tertius, 
appendix Francofurtana. RErsx. 
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seriptum supra τοσούτοις: Dd. iungit haeo duo. sic, τοιούτοις οὖσι 
«αὐ τοσούτοις. AUGER, Non spernam Ξξοιούτοις OUGL καὶ τοσούτοις. 
SCHAEFER. 

P. 135. v. 1. γένηται] γένοιτο Paris. quintus et septimus, 
Inverso dat ordine appendix Francofurtana κύριος γένηται. RExSK. 

P. 186. v. 2. πολλὰ δ᾽ ἂν γένοιτο ἀνθρώπῳ Paris. primus 
et octavus et Áug. primus dant à & πολλὰ y£vois ἂν ἀνθρώπῳ, 
item Horlei., nisi quod hic ὧν omittit. Annotator in Taylorana 
, post πταῖσμα, quod reliquit nj| mutatum, addidit ἃ d, reliquens 
item δὲ pone πολλὰ. REISK. ἃ πολλὰ yévows. ἂν ἀνθρώπῳ legunus 
p» 100, 3. scHaEFER. — ; 

P. 135. v. 6. κωλῦσαι] Reisk. et Auger. κωλύσας. SCHAEFER. 
P. 1885. v. 7. τὸν] Abest a Paris. primo et octavo, item Al- 

dina Taylori et Harlei. Eius loco est τὰ in Paris. quinto, octavo 

et Aug. primo. REISK. Articulus τὸν abest etiam p. 100, 6. 
SCHAEFER. 

P. 135. v. 7. ἄρχειν] ἄρχουσι Bavar. REISK, 

P. 135. v. 9. οὐχ οὖν] παροξυτόνως μὲν ἀρνητικὸν, 5:8- 
᾿ φισπωμένως δὲ καταφατικόν. woLr. Auger. cum Wolf. οὔκουν, 
uomodo p. 100, 8. Ad sensum nihil interest, oUxovy an ovx 
οὖν scribas. V. Anecd. Bekk. p. 57, 18. souarrzn. 

. P. 185. v. 9. ὑμῶν] ὑμῖν Paris. primus, quintus, septi- 
mus, Aug. primus et Harlei. ἘΡΙ5Κ. 


P. 185. v. 10. ἐφεδρεύειν] ἔφεδροι, auctore Luciano, di- 
cebantur athletae, qui integri succedebaut in Olympico certa- 
mine defatigatis. Hinc ducta est haec metaphora significans , ὅτε 
of ᾿4ϑηναῖοι καταγωνίξεσϑαι ἐπιχειρήσουσι Φίλιππον δυστυχήσαν-- 
s&. του». -Ut Demosthenico hoc loco utitur Wyttenbachius in 
Julianeis p. 194. ed. .Lips. rectius usurus illo p.. 100, 10. 
SHAEVER. 

P. 135. v: 11. τοῦτο δεῖ] Vulg. τούτου δεῖ χάριν. διὰ τοῦτο 
dsi Harlei. Paris. octavus, Áug. primus. τοῦτο δεῖ (siue διὰ et 
sine χάριν] Bavaricus in texto, sed vulgata est in eius margine. 
διὰ τούτου (sic) Aldina, Tayl. Correxi τοῦτο δεῖ [scil. sive ποιεῖν, 
sive ὑπολαμβάνεινΤ᾽ ἐχϑρὸν étc. nErk. Reiskiana post δεῖ inter- 
pungit signo coli. τούτου δεῖ χάριν Auger. Àut hoc probandum, 
aut, quod malim, διὰ τοῦτο δεῖ. V. p. 100, 12. ecuarrrn. 


P. 185. v. 11. τῆς πολιτείας] Articulus abest ab Áug. primo. 
REISK. ol MEM | 
P. 185. v. 12. δημοκρατίας δημοκρατείας Ald. P. Manut. 
REISK. Usitatior nostra scriptura. In Xenophontis Memor. IV. 6. 
19. pro πλουτοκρατίαν Stobaeus dat πλουτοχράτειαν. SCHAEFER. 


« 'P. 186. v. 18. κατασκευάζεται — παρασκευάζεται] Υ. not. 
eid p. 100, 17. scuAEFER. 
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intelligeretis, non decernendum, sed gerendum esse bellum. τὸ 
ὅτῳ capi potest τελικῶς, ἀντὶ τοῦ ἐφ᾽ ᾧ, ἢ ἵνα μή. Ego verti: 
id enim eorum est, qui deirectandi belli causam. quaerunt, non 
ui ea, quae sunt ex usu reipublicae, agere decreverunt *). Quae 
interpretatio si cui displicet, reponat: est, cum quo bellum ge- 
ratis, quaerere; quae sententia magis consentit cum iis, quae 
sequuntur. worr. Vulg. ἔστιν ὅτῳ μὴ πολεμήσετε λαβεῖν ov fov- 
λομένων. ἐστι λαβεῖν ὅτῳ πολεμήσετε βουλομένων (detracta -utra- 
que negativa) Paris. primus, Aug. primus, Harl. ἐστιν ὅτῳ πολε- 
μήσετε λαβεῖν βουλομένων edit. Wolfii. μὴ abest ab edit. Felicia- 
ni, sed eius index consentit vulgatae. Prima manus in Aug. ter- 


.tio dederat μὴν, sed postmodum nescio quis erasit, sic tamen, 


ut primae literae vestigium satis adhuc appareat. Ab eodem ab- 
est οὐ quoque, quod οὐ abest item a Parisinis tertio, quinto, 
septimo et octavo, item a Bavarico, ab editt. Aldi et P. Manu- 
tii. Pro πολεμήσετε est in Áug. tertio πολεμήσεται crebro errore. 
Aldina Taylori sic dat: τοῦτο μὲν γάρ ἐστι ὑπολαβεῖν (sic) ὅτῳ 
πολεμήσετε βουλομένων. Expunxi ambas particulas infitiantes. 
nam hoc hominum foret quaerentium aliquem , in quem arma sua 
converiant. REISK. Ánte πολεμήσετε addidi μὴ acceptum ex codd. 
L. O. P. Q. V. X. Y. Ss. et Fel. Cod. Y. habet etiam οὐ ante βου- 
λομένων, quod οὐ D. et U. habent sine μή. AUeER, Augerus se- 
qui debebat Reiskium. sCHAEFER. 

P. 136. v. 5. ἔστιν — βουλομένων Eadem constructio Ad. 
versus Leptinem p. 457. 1. 11. ἐγὼ δ᾽, ὅτι plv τινῶν κατηγο- 
ροῦντα πάντας ἀφαιρεῖσϑαι τὴν δωρεὰν τῶν ἀδίκων ἐστὶν, 
ἐάσω. sEAoER. Diar. Classic. LIII. p. 47. Nonnihil ille locus a 
nostro differt: τῶν ἀδίκων enim neutrius est generie. Sed Seage- 
rus videtur pro masculino habuisse: quod si Orator voluisset, 
scripsisset τῶν ἀδικούντων, quomodo nonnulli dederunt, non 
ilii quidem perperam, ut egregio Leptineae editori visum est, 
(nam scriptura per se spectata optime habet,) sed minus certa 
librorum auctoritate. Vid. not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 111. 
SCHAEFER. 

P. 186. v. 7. el — Καρδιανοῖς ἐβοήϑει] ὑποϑετικῶς haec ac- 


. eipienda sunt omnia. Colligit enim e praesenti Átheniensium con- 


: guetudine, quid tum facturi fuissent. worr. 


P. 136. v. 10. ὁ δ᾽ ὁμοίως] Verba haec absunt ab edit. P. 
Manut. REISK. 

P. 186. v. 10.. οὐ γράφοντος ᾿4ϑηναίων οὐδενὸς] γράψον- 
zog Paris. septimus. ' 49svalcv abest ab Aug. primo. οὐ γράψαν- 
vog ἡμῶν τῶν ᾿4ϑηναίων οὐδενὸς farrago Wolfiana, quod minus 
recte acceptum minusque fideliter traditum videtur e margine 
Lutetianae, qui margo ἡμῶν affert e Parisino primo, nulla certa 


*) Eodem modo, paucis verbis mutatis, Augerus vertit. scHAEFER. 
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nota addita, unde intelligeretur, quo id pertineat. Videtur in 
illo primo codice Parisino pro ᾿“ϑηναίων fuisse ἡμῶν. Idem 
margo e Parisino quinto affert τῶν ᾿4ϑηναίων. Has duas diver. 
888 utique diversorum codicum lectiones Wolfiana farrago in unam 
colliquavit. In Bavarico super οὐδενὸς scriptum est ἡμῶν. In 
Aug. primo est ov γράφοντος οὐδενὸς ἡμῶν πόλεμον, quod idem 
in Harlei. quoque est. Aldina Taylori sic dat: ὥσπερ οὐ νῦν 
γράφοντος οὐδενὸς ὑμῶν πόλεμον. REISK, Malim οὐ γράψαντος 
ἡμὼν ὀὐδενὸς. BCHAEFER. | 

P. 136. v. 11. οὐκ ἀνηρπασμένος ἂν ἦν] Scilicet εἰς τὸ 
δεσμωτήριον, ἢ ἐκβληϑεὶς τῆς ἐκκλησίας. Postea [p. 189, 95.] 
ἀνάρπαστος (pro quo alii legunt ἀνάσπαστορ) γέγονεν utitur de 
eo satrapa, qui ad dicendam causam revocatur e provincia, aut 
fortasse captivus abducitur et ad poenam rapitur: quod et no- 
' mini et rel magis convenit, Et apud Herodianum τενὰς dvag- 
πάστους ποιεῖν, revocàre e provincia. Quod Suidas habet, of 
ἀνάρπαστοι, oí ἀμύητοι, olg ὄργια xal τελεταὶ ovx ἐγένοντο, huic 
loco alienum ,est. *) Apud Plutarchum ᾿Ρωμύλος ἀνηρπασμένος 
εἷς ϑεοὺς, raptus ad deos, id est, ἀποϑεωδθεὶς, in bonam par- 
tem. woLF. οὐκ ἂν ἀνηρπασμένος ἦν Aug. primus. dy abest a Ρα--. 
risino primo. οὐκ' ἄν ἡρπὰσμένη (sic, δὶ recte exscriptum est) 
ἦν Harlei. Rgrisx. 

P. 186. v. 11. ταῦτα] ÁbestaBavarico et Áug. tertjo. nzrex, 

P. 186. v. 19. δὲ αὐτό γε τοῦθ᾽] Vulg. διὰ τοῦτο. δι αὐτό γε 
τοῦϑ᾽ Paris. primus, Aug. primus, Aldina Taylori: quod prae- 
tuli. διὰ τότε τοῦτο **) Harlei, nzrsk. Idem quod Reiskius dare vo- 
luit Àugerus, sed typothetae negligentia in eius editione deest 
praepositio. ,,Vulgo'* inquit καὶ διὰ τοῦτο ἅπαντες. Dedi ut 
legitur iuxta multos et optimos codd.* scRAEFER. 2 

P. 186. v. 12. dy] Abesta Bavarico et Áug. tertio, appen- 
dice Francofurtana. ἠτιῶντο τὸν αὐτὸν Aldina Taylori. mrrsx. 
. P. 136. v. 12. αὐτὸν] Abest eb Aug. tertio, Bavarico, ap- 
pendice Francofurtana. REISK. | 

P. 136. v. 15. μισήσετε] yo. μισήσεσϑε Paris. secundus. 
REISK. . ! 
P. 186. v. 16. διασπάσασϑαι] ἵνα διασπάσωνται αὐτούς. δια- 
σπάσασϑαι malo, quam διασπάσεσθϑαι. worr. Vulg. διασπάσεσϑαι. 
διασπάσασθαι Paris. secundus, Aug. primus et tertius, Bavar, 
Aldina Taylori, Harleianus, quod praetuli. nzrsx. 


P. 186. v. 16. παραβαλεῖτε] παραβάλλετε Aug. primus: nEIsx, 


P. 136. v. 16. μηδ᾽ αὐτοὶ χειροτονήσαντες x. t. λ.] Vult, ut 
ipsi Athenienses bellum decernant, idqué ubi feceri&, ut ne 


*) De illa Suidae glossa, quae etiam Wolfio imposuit, v. Ruhnkem, 
ad Timaei Lexic. p. 87. coll. Anecd, Bekk. p. 406, 1$. scuAEPER. 

**) T. e. δε αὐτό ye τοῦτο, quod quomodo in illud transierit, Palae- 
ographiae peritos doceri non oportet. SGHABPER, ^ 
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semetipsos calumnientur ; peque dubitent, quin recte fecerint. 
WOLF. 
P. 189. v. 17. ὑμῖν] ἡμῖν Aldus. ΒΕΊΒΚ. 


P. 136. v. 17. ᾿ἢ μὴ] εἰ μὴ Paris. primus et octavus. 9 εἰ μὴ 
Paris. quintus et septimus. REISK. 


P. 186. v. 17. ἡμᾶς) ὑμᾶς Paris. primus, , quintus, septi- 
mus, octavus, Aug. primus, P. Manut, nxisk. ὑμᾶς Auger. Ne- 
que mihi displicet. scHAEFER. 

. P. 186. v. 18. πολεμεῖ] sois; index P. Manutii, Áug. secun- 
dus. nEisK. 

P. 186. v. 18. ἐμύνεσθε Vulg. ἀμύνεσϑαι. ἀμύνεσϑε Paris. 
tertius ,. septimus, octavus, appendix Francofurtana, Aug. pri- 
mus, index Aldi, Wennaranus, ed. P. Manutii, quae tamen vi- 
tiose τοῦτο dat pro τοῦτον. Praetuli ἀμύνεσϑε (in imperat.). 
REISK. 

P. 186. v. 20. τοῖς μὲν ἀμυνομένοις ἤδη] τοῖς ἕν Χεῤῥονή- 
co. woLr. Diopithi et militibus eius in Cherroneso. szAozn. Diar. 

sic. LIII. p. 47. 

P. 186. v. 20. ἤδη χρήματα] Duo liaec vocabula desunt ap- 
pendici Francofurtanae. REISK. 


P. 186. v. 20. ὧν ἂν. δέωνται] ὅσα δέονται .Harleian. Paris. 
primus, septimus, octavus, Aug. primus. ὅσα àv δέωνται Aldi- 
na Taylori. REISK. 

P. 186. v. 28. καὶ] Abest a Paris. primo et octavo, Aug. 
primo. nEisx. Nec quisquam requirat: ut ex ultima littera ante- 
cedentis vocabuli natum videatur. scHAEFER. 

P. 186. v. 23. ὅσα εἰς πόλεμον] Scilicet ἀναγκαῖά ἔστιν, 7 
ἀνήκει. woLr. V. Bos. Ellips. p. 82. Aelianus V. H. IV. 15. ὅσον 
ἐς τὸ ὑγιᾶναι. sCHAEFER, 

P. 186. v. 93. ye] Abest a Parisino quinto. geris. Recte ὦ 
adest. V. p. 47, 6. scHAEFER. 


P. 136. v. 93. do:v] FoQ' Aldus, P. Manut. Bavar. ΒΕΙΒΚ. 
Bene ἔσϑ᾽ Auger. V. p. 47, 6. scuAEFER. 

P. 186. v. 25. Φίλιππον — ϑεοὺς} Φίλιππον δ᾽ ἂν αὐτὸν 
οὐδὲν ἄλλο olouas μὰ τ. ϑ. Aug. primus. Etiam Bavarico deest 
ἄν. Appendix Francofurtana omittit δέ. Aldina Taylori dat αὐτὸν 
οἴομαι οὐδ᾽ dv ἄλλο. Φίλιππον δ᾽ ἂν αὐτὸν οὐδὲν ἄλλο οἴομαι 
μετὰ τοὺς ϑεοὺς Harlei. ΒΕΙΒΚ. 

P. 136. v. 25. οἴομαι] Vulg. οἶμαι. Et sic Auger. scHAEFER. 

P. 186. v. 27. ἃ vov ποιεῖτε] Absunt a Bavar. et Aug. tertio, 
item appendice Francofurtana. nREIsK. 

P. 136. v. 97. ποιεῖτε] Post h. v. videtur deesse ποιεῖτε δὲ 
tl; ecquid autem agitis, paratis? qui morcs sunt vestri? Tum 
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in continenti respondens subiicit: nempe ὑστερίξετε. REISK. leiu- 
no lacertisque defecto homini suam Beiskius δεινότητα impertit. 
SCHAEFER. 


P. 186. v. 27. ὑστερίξετε, ἀναλίσκετε 1 Nam legendum est 
ὑστερίζετε ἀναλίσκοντες 1 tametsi magnos facilis sumtus, in cas- 
sum tamen effunduntur et sero venitis, opportunitatibus tempo- 
rum iam omissis. Àn transponenda sunt vocabula ἀναλίσκετε, 
ὕστερίζετε} πειδκ. Frustra laborat vir egregius corrigendo scri- 
ptorem, non librarios. sCHAEFER. 


P. 136. v. 28. [ζητεῖτε }}] Abest ab Aug. primo. ζητεῖτε, quod 
omnino expungendum videtur, uncis inclusi, Sententia haec 
est: cuicunque rempubl. vestram commiseritis , is vobis parum 
satisfacit, de eo querimini. REISK. Quantocius uncos amove: et 
amovit Augerus, Quod Reiskio placet, δὶ , voluisset noster, scri- 
pturus erat: ὅτῳ dv παραδῶτε τὰ πράγματα, δυσχεραίνετα. 
ΒΟΒΑΕΡΈΒ, 

P. 137. v. 1. ὅπως) πῶς Paris. primus et octavus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. nrisx. 


P. 187. v. 1. παύσεται] παύσετε Áug. tertius cum super- 
scripta vulgata. nEIex. 


.. P. 137. v. 8. κατεσχευάσασϑε] κατεσχεύασθε Paris. primus, 
Aug. primus. REISK. 

P. 137. v. 6. ὑστερίσητε! ὑστερήσητε Bavar. nxisx. - 

P. 137. v. 6. ἐὰν] ἂν Harlei. nxrsx. 

P. 137. v. 6. παρασκευάξεσϑε] παρασκενάξετε Aug. tertius 
cum vulgata superscripta. REISK. 

P. 137. v. 6. τὸ δ᾽ ov; οὕτως ἔχει] Quid si ἔδει; scilicet 
γενέσϑαι. — Àut certe ἀντὶ τοῦ, οὐ προσήκει ταῦϑ᾽ οὕτω γίγνξ- 
σϑαι. woLr. Index Lambini dat τὸ δ᾽ οὐχ ὀρϑὼς ἔχει. das ist aber 
nicht recht; das ist aber verkehrt. prava et perversa haec est agendi 
ratio. Subauditür τὸ πρᾶγμα. τὸ πρᾶγμα οὐχ οὕτως ἔχει, ὡς ὑμεῖς - 
ὑπολαμβάνετε. res ita non. habet, ut vos opinamini. *) —- Circa 
hunc locum asteriscus est in Bavarico cum hac nota: dz ἐντεῦ- 
ϑὲν fog rov ἑτέρου ἀστερίσκου τοῦ λόγου περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ 
ἐπιγράφοντός **) ἐστιν. Eiusdem sententiae est notuja ciusdem 
codicis ad p. 186, 19. adscripta: εἰς sov περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονή- 
00 κεῖνται. quo significatur, hunc eundem locum iam in oratione 
de rebus Cherrhonesi legi. mErsE. 


P. 137. v. 7. πώποτε] ποτὲ Paris. primus , quintus, septi- 
mus, octavus, Áug. primus. REISK. ποτὲ genuinum: nam sen- 


*) ITaec interpretatio sola probanda, Male etiam Augerus vertit: 4t 
non ita agendum est. SCHAEFER. 

**) L. ἐπιγραφέντος. SCHAEFRA, 

"Ínnot, ad Demosth. T. 1. - Ar 
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tentia est universalis ac nullum non tempus complectitur. Tuetur 
étiam verus Demosthenes p. 101, 12. scrraEFER. 

P. 137. v. 10. ταμίας καὶ δημοσίους Vulg. ταμίας δημσ-- 
σίους. ταμίας xol δημοσίους Aldina Taylori, Paris. primus et 
septimus, Aug. primus , appendix Francofurtana. πειδκ. Copu— 
lam omisit Áugerus: recte, ut opinor. V.'not. ad p. 101, 16. 
SCHAEPER. 

P. 137. v. 10. ὅπως Iv. — γενέσϑα!7]  Custodienda pecunia 
est, id est, providendum, ne duces aut quaestores aerarium de- 
peculentur: id quod hodie oculati duces coecis (ut vocant) no- 


minibus egregie fecere norunt. [1 pecunia velut Euripus qui- 
'üam exaestuat. Agricolae annonae, cives rerum venalium ini- 


qua pre&a statuunt: principes deglubunt utrosque exactionibus : 
bellum parant: speliantur ducum et militum aucupiis: milites 
male parta peius perdunt. Sic pecunia redit ad cives et agrico- 
las: et ab his iterun, quod non capit Christus, rapit fiscus: 
«uius ob infinitum luxum et rei familiaris neglectum inexplebilis 
est rapacitas. woLr. Latine talia scribere et Wolfii aetate licuit 
et, nostra licet: vernacule scripta notam censoriam extimescunt. 


.— Est hoc e bonis linguae Latinae, quae vulgus ignorat. SCHAEFEB. 


P. 137. v. 11. οὕτω ποιήσαντας } οὕτω δὲ ποιήσαντας: scili- 
cet ὑμᾶς δεῖ. worr. Consulto si addidit δὲ, erravit. scuAEFER, ' 


P. 137. v. 11. ποιήφαντας] ποιήσοντας Aug. primus. nErsk. 


P. 137. v. 12. χρημάτων] πραγμάτρν indices Aldi et P. Ma- 
nutii nEK. Hoc fortasse referendum ad ἔργων , quod mox se- 


, quitur. SGHAEFER. 


P. 137. v. 15. ἂν δ᾽ οὕτω ποιήσητε] δ᾽ abest a Paris. primo, 
secundo, tertio, Aug. primo et secundo. ἂν οὕτως ποιῆτε Aldina 
Taylori. ποιῆτε Aug. primus, Paris. primus, Harlei. n£rsk. 

P. 187. v. 16. xal τοῦτο ἐθελήσητε] Absunt ab Aug. secun- 
do. Pro ἐθελήσητε in Paris. septimo et appendice Francofurtana 
est ἔλησϑε. ἈΞΙδκ. 

- P. 187. v. 16. ὡς ἀληϑῶς) Augerus iungit sequentibus: per- 

perem. scHAEFER. 
. P. 187. v. 17. τῆς) τοῖς Paris. tertius et quintus, Harl. in- 
dex Aldi. nrersx. Dant τοῖς D. Ee. et Ald. var. Habent P. et Cc. 
τοῖς scriptum supra τῆς. Legitur epud K. μένειν inl τοῦ τόπου 
QA. Ita et M. in quo supra scriptum est τοῦ αὐτοῦ. AUGER. 

P. 187. v. 17. αὐτοῦ] avrog Paris. secundus et octavus. 
αὐτοῦ Bavar. RxIsK. 

P. 137. v. 18. ἂν, ἴσως} Absunt ab appendice Francofur- 
tana. REISK. 

P.'137. v. 18. ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι) Desunt Harlei. nersx. 

P. 137. v. 18. ὑμεῖς νῦν] Invertunt Aug, primus et Harlei. 
REISK. 
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P. 187. v. 21. φροντίσαι) Vulg. φροντίσει. ἂν φροντίσαι 
Paris. primus, quintus , octavus, Aug. primus appendix Fran- 
cofurtana, Praetuli οὕτως αὖ ἐκεῖνος φροντίσαι in optativó: aor. 
1. hoc ex auctoritate Augustani : αὖ vero addidi de meo sena, 
reperiens eius loco in eodem Aug. ἄν. REISK. oUpog ἐκεῖνος φρον- 
τίσει Anger. Perperam: futurum enim est φροντιεῖ. Nihilo magis 
probandum , quod Reiskius infersit av. Sed perplacet ἃ ἂν φροντίς 
σαι. SCHAEFER. 

P. 187. v. 99. ποῦ] ποῖ Paris. secundus, tertius, quintus, 
Aldina Taylori, Aug. secundus et tertius, » Bavericus , sppendix 
Francofurtana. REISK. 


P. 137. v. 92. el 0E xp δοκεῖ ταῦτα x... à.] " τοῦ "d τῶν 
ἐν Χεῤῥονήσῳ λόγηυ δεῦρο μετενηνεγμένα. ;wons. 

P. 137. v. 22. ταῦτα) Abest ab Aldina Ταγοσὶ. nemk.  ' 

P. 137. v. 23. καὶ πόνων πολλῶν) Absunt ab Aristide p. 262. 
Aldina Taylori dat καὶ πόνων ἄλλων πολλῶν. πειδκ. - 

P. 187. v. 28. δοκεῖ] Post δοκεῖ in edit. Wolf. haec i inse- 


ruhtur: ἀνάγκη ydQ, ἀνάγκη πόλλ᾽ ἐκ τοῦ πολέμου γίγνεσθαι τὰ 
δυσχερῆ. Verum ab Harl ea absunt. βειδς. Habet etiam Auger. 
BCHAEFER. 


P. 187. v. 96. ἐθέλῃ) ϑέλῃ Herlei.- REISK. 
P. 137. v. 27. δέοντα] δίκαια Paris. septitnus. nzisx. 


P. 137. v. 27. ὑμῖν] Vulg. ἡμῖν. ὑμῖν Paris, quintus et aepti- 
mus, Aug, secundus. nEisk. ἡμῖν Auger. V. not. ad p. 101, 26. 


SCHAEFER. 


P. 188. v. 1. ὡς, dày &yg9 ] ἕως ἂν ἄγηδ᾽ index Aldi. 
REISK. 

P. 188. v. 1. πρόησϑε) προῆσϑε ÀÁug. secundus. nersx. Pro- 
paroxytonon est etiam p. 101, 28. atque hic accentus Attico- 
rum proprius dicitur. scuaEFER. 

P. 138. v. 8. τοὺ;] Abest a Paris. secundo, Aug. primo. ei 
 *tertio et Harlei. nzisk. V. not. ad p. 102, 2. scnaEFER. 

P. 138. v. 5. τῶν] Abest ab Harlei. nzrsx. εν ι, 

P. 138. v. 6. “Ἕλληνας ἅπαντας Invertit Bavaricus. REISK. 
V. not. ad p. 102, 8. scitAEFER. 

P. 188. v. 7. αὐτὸς τεϑνάναι} αὐτὸς μὲν τοϑνᾶναι Paris, 
primus, Aldus, P. Manut. Sed in Aldina Weimgrana μὲν in- 
ductum est litura, nEIkK, Post αὐτὸς vulg. habet piv, quod ex- 
punxi ut inutile et onrssum in universis fere quos inspexi codi- 
cibus. AucER. τεϑνῶναι Reisk. et Auger. V. not. ad p. 102, 8. 


SCHAEFER. 
P. 138. v. 7. εἰρηκέναι!) ἑωραπέναι Weimaranus ,- appendix 
Francofurtana. nxisk. Eadem varietas p; 102,.6, sauaErER.. ᾿ 
P. 138. v. 8. λέγει ---πείϑει) λέγοι Paris. neptinius ét ecta- 
ἂν 2 


Damm qam 
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. . wus, item Harlei., qui ldem πείθοι quoque: 'dant pro: vulgato 


πείθει. BE1sE. 
P..1838. v. 11. Ἰάσωμεν ἐκεῖνον [nverso ordine dat Harlei. 


ἐκεῖνον ἐάσωμεν. πετεκ, V. not. ad p. 102, 10. scuaxrzs. 

P. 138. v. 13. τί ἀναδυόμεϑα) Pro τί dant ποῖ Paris. septi— 
mus et ectavus, item Aug. primus et tertius, Weimaranus, a 
pendix Francofurtema, Harlei. Bavaricus. Aldina Taylori dat “τοῦ 
(sic). Pro altero dat margo Lutet. ἀναβαλλύμεϑα, tacito auctore. 
ABISK. V. not. ax. p. 102, 12. scuazrER. 

P. 139. v. 16. «] Post h. v. Augerus recte puncto distinxit. 
V. noL. ad p. 102, 13: scuaErzz. 

: P. 188. v. 20. τῇ τι enclitice Paris. octavus. nxrsk. 

P. 188. v. 98. 0] ἃ Paris. primus, tertius, scptimu, octa- 
vus, Áug. prunus, Haorlei. Aldima Taylori. nxrex. à praesiat: et 
sic p. 102, 90. scHAEFER. 

P. 138. v. 23. uq] μὴ Aug. primus. nEISK. 

P. 188. v. 23. γένοιτο, οὔτε λέγειν] γένοιτο οὕτω, » μήτε ML 
γειν Aug. terius, axis. 

.P. 188. v. 95. διακεῖσϑαι] δικᾷσϑαι Bavaricus cum super- 
scripta diphthongo o& pone secundam literam. mersk, Librarius 
aut voluit aut debuit « superscribere: nisi ipsius Reiskii legentis 
error est. Pervulgata huius litterae confusio cum diphthongo oi. 
SCHAEFER. 

: P. 188. v. 27. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ} V. not. ad p. 100, 10. Post 
“ὄχον minor ponenda distinctio. sciAEFER. 

P. 188. v. 27. γέ] Abest a Paris. primo, quinto, octavo, 
'Áug. primo et Harl. xzisx. 

P. 138. v. 28. BovisósacÓen ] βουλεύεσθαι Aug. primus. 
REISK. 

P. 1838. v. 29. ὠκούειν] Nescio an pone ἀκούειν desint haec 
pauca, μηδὲ βουλεύεσϑαι, ob praemissa in continenti. ngrsx. Αἀ-- 
didi iuxta Reiskii mentem μηδὲ βουλεύεσθαι. quod abest a vul- 
gata evidenter male. AvcER. Non imiter. Talia in oratoribus ad 
Jogicam ainussim non exigenda. Etiam inox p. 139, 7. 11. sola 
ἀκροᾶσϑε ςἱ ἀκούετε leguntur. SCHAEFER. 

P. 139. v. 2. ὥσπερ] Abest a Paris. quinto et septimo. REISK. 

P. 139. v. 5. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. secuudus et septimus. nzisx. 

P. 189. v. 6. τοῦτο] ταῦτα Paris. primus et quintus, Harl. 
Aldina Taylori, Aug. primus. ταὐτὸ Bavaricus L sed cum vulgata 
euperscripta. Post ποιεῖν τοῦτο videtur ἐπ’ αὐτὸν deesse. ἘΕῚΘΚ, 
Non deest. Sed si quis praeferot ταὐτὸ s. ταὐτὰ, vix repugnem. 
SCHAEFER. , 

P. 139. v. 6. da» τι τις] Subaudi ἐπιτήδειον, vel χρη- 
σιμον᾽, vel tale quid. πΕΙδκ. Hic sensus est ipsius τι: ut nihil tale 
eubaudiendutn ε sit. SCHAEFEA, . 
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. P. 139. v. 8. καὶ παρασκευάξεσϑε} Absunt ἃ Paris. quinto 
et septimo , item Aug. tertio, Bavarico. Appendix Francofurtaná. 
quoque admonet, klque duobus locis, in vetustis haec verba non 
esse. In Aldina Taylori vocabula ἀχροᾶσϑε καὶ παρασκευάζεσθε͵ 
inclusa sunt uncis et adscriptum in margine: λείπει dv παλαιῷ. 
REISK, Duo haec verba fortasse malis deleta: ita enim aculeus vi- 
tuperantis aliquanto altius penetrat. Sed v. quae statim sequun- 
tur, χρῆσϑαι τοῖς παρεσκενασμένοις. SCHAEFEAR. 

P. 139. v. 8. βεβουλεῦσϑαι] βουλεύεσϑαι Paris. primus et. 
octavus, Aug. primus ; Harl. xr. - 

- P. 189. v. 10. τότε καιρὸς] Invertit Aug. tertius. nxrsk. 

P. 189. v. 10. ἠϑελήσατε] ἠθέλετε Paris. quintus et obtavus, | 
Aug. primus, Harl. nr:sx. 

P. 139. v. 11. νῦν} Abest ab Aug. priino. REISK, 

P. 139. v. 12; τοιούτων] Abest ab Aug. primo. zxrex. 

P. 189. v. 12. ἀνθρώπων] Abest a Paris. quinto , septimo et 
octavo , item ab Harl. nzisx. 

P. 139. v. 13. τοῖς ἄλλοις τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις Paris. se- 
. pimus et octavus et Harl. ΚΕΙΘΚ. e 

P. 139. v. 18. πάντες ἄνθρωποι] Absunt a Paris, quinto ct 
septimo et ab appendice Francofurtana. nxisx. 

P. 139. v. 16. διαφεύγει] Vulg. διαφέρει. διαφεύγει Paris. . 
primus et secundus, Áug. primus, appendix Franeofurtana, Al- 
dina Taylori, Harl. διαφαίνει Weimaranus, €orrexi διαφεύγει. 
ne nunc quidem effugit, h. e. ne nunc quidem fieri negatum neque 
serum est. RE15K. διαφέρει Auger. ,Pxo διαφέρει * inquit ,,codd. 
K. M. N. Q. R. habent διαφεύγει. In. cod, Cc. διαφέρει scribitur 
supra διαφεύγει. Intelligo διαφέρει δὲ οὐδὲ νῦν, nid autem in- 
terest ctiam nunc fieri , 1. e. potest. eliam nunc ficri, [u versione 
scripsit: sed. neque nunc serum «st. ld vero οἴ ἀιαφεύγει, non 
διαφέρει. SCHAEFER. 

P. 189. v. 17. ἑπάντων} Vulg. πάντων. ἁπάντων Peris, 
terlius. nziSx. πάντων Áuger. SCHAEFER. — 

P. 139. v. 21. οἷς] Videtur Thracas designare, AEISK, 

P. 139. v. 22. αὐτοῦ ] fevro? Paris. primus et octavus, Harl. 
αὐτοῦ (cum leni) Paris. secundus, tertius , séptirngus, Bavar. RE1sk. 

P. 139. v. 99. μισοῦσι xol πολεμοῦαι Φιλίππῳ) Observa di- 
versae constructionis verba. worr. 

P. 189. v. 23. ὁ πράττων xal συνειδως) Vide anaotationes à in 
Ulpianum. worr. 

P. 139. v. 28. &nav90', ὅσα] Vulg. πᾶανϑ᾽ oda. ἅπανθ᾽ ἃ 
Paris. primus et octavus. Etiam iu Aug. priuno et Harl. est ἃ, et 
in hoc altero etiam ἅπαντα. ἅπαντα ὅσα Paris. quintus et septi- 


[Ad 


inus. REISK. πάνθ᾽ ὅσα Áuger. SCHAEFER. — 
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.— P.. 189. $.25. ᾿ἀνάρπαστορ)] Pro ἀἄνάρπαστος in nostro erat 
ἀνάσπαστος,. éodem pene sensu. Idem ' quoque Aldus indicavit, 
sed non apposito'hsterisco. opso?. ἀνάσπαστος Harl. Paris. primus, 
quintus , octavus, Aug. primus et tertius, Bavaricus, Lessingia- 
nus, Weimaranus, appendix Francofurtana, indices Aldi et P. 
Manutii. nerskx, V. not. ad p. 186, 11. ἀνάρπαστός praeferam. 
SCHAEFÉR. ' 

P. 189. v. 28. διοικοῦντος 1 Num διοικήσαντος ob praemis- 
sum πράξάντος ἢ Reisk, Non puto. Antecessit ἡ πρᾶξις, sequitur 
ἡ διοίκησις caque per tempus aliquod continuanda. scrarrER. 

P. 140. v? 2. ὑμῶν] ἡμῶν Paris. octavus, Aug. primus, Harl. 
REISK.- Placet. SCHAEPER. 

P. 140. v. 9. ἀκούσαιτο] Vulg. ἀκούσαι. ἀκούσαιτο Aldus. 
Sed annotator in Taylorana syllabam extremam vo punctulis sub- 
notaverat.- Harl. dat &xov0it.- Praetuli ἀκούσαιτο in medio. V. p. 
189, 27. nzisk. Bene Graecum ἀκούσομαι, non item ἠκονσάμην. 
V. not. ad p. 99, 2. et Dawes. Miscell, Crit. praefat. p. IV. ed. 
Kidd. scuaErzR. | 


P. 140. v. 2. τὸν] Annotator in Taylorana punctulis sub. 
Qotaverat. REISK. — - | ον 
. . P. 140. v. δ. ἐσϑ᾽] Pro futuro habet Augerus: perperam. V. 
, ποῖ. ad p. 68, 26. scuaxrzn. , 
-. P. 140. v. 5. dy] εἰ Aug. primus, Áldina Taylori. nE1sx. 
Hoc fortasse non spernendum. Talibus quidem coniunctivis, qua- 
lis est ἐπίϑηται, particula εἰ recte iungitur. SCHAEFER, 


P. 140. v. 5. προτέροιςἿ Pro πρότερος lego προτέροις. worr. 
Vulg. πρότερος. προτέροις Paris. primus , quintus, septimus, octa- 
. vus, Aldina Taylori, Àug. primus, Wolf. e coniectura. πρότερον 
Paris. secundus. Praetuli προτέροις. Subaudi ἢ αὐτῶ. prius nobis, 
quam sibi, regi Persarum. -nEisk. 


P. 140. v. 7. ἁπάντων] Abest a Paris. primo et octavo, item 
Aug. primo, Aldina Taylori et Harl. nxisk. 2S 


P. 140. v. 7. οἴομαι] Vulg. οἶμαι: οἴομαε Paris, secundus, 
tertius , octavus, Àug. primus, secundus, tertius , Bavar. Aldina 
Taylori. nE1sx. οἶμαι Auger. sQHAEPEBR., 4 | 


P. 140. v. 8. ὑμᾶς] Abest ab Aug. primo. REISK, 


P. 140. v. 10. dfcitroíav] Pro ἀβελτηρίαν lego ἀβελτερίαν 
per cin textia syllaba, quia fit ab ἀβέλτερος, ὁ τὰ βελτίω μὴ aí- 
ρούμενος δι᾿ ἀφροσύνην. Reprehendit Athenienses, qui dubitent 
superstitione quadam regi Persico esso supplices, cum (ut a ud 
Thucydidem est) sit ἀνεπίφϑονον παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ὡφέ- 
λειάν τιν᾽ εὑρίσκειν δεομένους. Et Terentius, Abs quivis, inquit, . 
homine, cum opus est, beneficium accipere gaudeas. woLr. αβελ- 
τηρία improbat etiam Toupius Opusc. Crit. I. p. 7s. Hanc for- 


"i 
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mam Reiskins parum sibi constans servavit p. 372 , 97. 878; 13. 


SCHAEFEB. ! ! 
P.:140. v. 10. ἠλατεώθητε]. ἡλατεώμεθα Paris. septimus. 
REISK. | 
P. 140. *. 10. Ὅ. δὴ βάρβαρος] Pro xal δὴ B. in nostro ὁ δὴ 
B. osso». xal δὴ βίρβαρος. O. à δὴ B. Haec μιμητικῶς dicit. Est 
eniui ἐξήγησις τῆς ἀβελτερίας. Quae est ista ἀβελτερία; quod di- 
citis, eum esse barbarum. Sed quid ad vos eius barbaries, si 
vobis prodest ? Hoc si cui displicet, dicat esse concessionem. Est 
sane barbarus etc. sed prodesse potest. worr. Vulg. καὶ δὴ. ὅτι 
index Lambini. Pro καὶ dant ὁ, articulum praepositivum , Paris. 
primus, secundus, quintus, septimus, Aug. primus et tertius, 
Harl. Bavaricus, appendix Francofurtana , Aldina posterjor, nam 
prior dat καὶ δὴ. Praetuli o δὴ ob consensum librorum: nam illo 
non obstante imaluissem dare ὁ δὲ βάρβαρος. Sic loqui solent sto- 
machantes, non ὁ δὴ f. Haec materialiter accipienda sunt, con- 
viciorum exemple, quae Athenienses in Philippum*) iactabant. 
REISK. Sine cunctatione scribendum Ὃ δὲ βάρβαρος. Et. videtur 
δὲ in illo ipso xal latere. Conf. p. 589, 9. Τὸν δὲ βάσκανον, τὸν 
δὲ ὄλεθρον, x. τ. Δ. Alia ratio, quod mireris, placuit Seagero 
Diar. Classic. LIII. p..48. ,, Legendum videtur inquit ,,ὅτι δὴ 
βάρβαρος ----. ὅτι habet index Lambini. τὴν ἀβελτερίαν (ὑμῶν 
λεγόντων), ὅτι δὴ βάρβαρός (ἔστιν ὁ Περσῶν βασιλεὺς) καὶ κοινὸς 
ἅπασιν ἐχϑρὸς; auxilioque eius adversus Philippum uti nolentium. 
Recte dicit Wol&us, ὁ δὴ βάρβαρος x. v. À. esse ἐξήγησιν τῆς 
afsirtoíag. Sic lacerti Oratoris parum lacertosi magis etiam 
debilitantur. sCcHAEFER. ' . ' 

P. 140. v. 11. κοινὸς ὅπασιν ἐχθρὸς] Vide Panegyricum Iso- 
cratis. WOLF. 

P. 140. v. 11. &xavra] πάντα Paris. primus. Rersk. Placet. 
SCHAEFER. | E ' 

P. 140. v. 19. ὅταν ἴδω τινὰ τὸν μὲν] Pro ὅταν ἴδω τὸν uiv 
etc. in nostro adiectam adhuc dictiunculam ziv& reperi , ad huuc 
modum, ὅταν ἴδω τινὰ τὸν μὲν etc. opsor. τὸ τινὰ est addendam. 
woLr. Addunt consensu τινὰ, alii ante, alii pone verbum ἴδω. 
Ánte quidem hi: Paris. primus, secundus, quintus, Áug. primus, 
Bavaricus, Harlei. Pone vero codex Obsopoei, ed. P, Manutii, 
Weimaranus, appendix Francofurtana. τινὰ addidi. wbi video 
aliquem regem Persarum reformidantem, cui sedes sunt tam pro- 
cul a nostris dissitae, BE1sK. τινὰ malim positum ante ἴδω. scirAEF. 


P. 140. v. 12. Ἐκβατάνοις] ᾿Ἑκατάγαις Harlei. nE1sK. 


*) Immo in regem Persarum. Reiskii errorem venia dignum satis 
operose refellit Seagerus 1. c. Talia calamo minus attentorum fa- 
cile excithmt. scHAMFEAR. 
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7 ^ P. 140. s. 18. ὃ καὶ πρότερον συνεπηνώρθωσε] Vide Euago- 


ram lsocratis, et Philippicam, et Panegyricum, ubi Cononis fit 
mentio , qui regí Persarum duxerit exercitum ,. et JSXenophontis «. 
Ἑλληνικῶν. WOLF. 

P. 140. v. 13. πρότερον .πφῶτον , Bavar. Forte voluit LI 
τοῦ. REISK. Non puto. Persaepe.€onfusa sunt πρότερον et πρῶτον. 
V. Ind. ad Schol. Apollon. Rhod. p. 674. a. scuaErzn. 

P. 140, v. 15. συνετηνώρϑωσε) συνεπηνώρϑωσα Barl. ngisx, 
7 P. 440. v. 15. καὶ νῦν ἐπηγγέλλετο]. Scilicet συγκατορϑώσειν 
f& πράγματα τῆς πόλεως. *) Id fortassis Demosthenes per satra- 
pas curaverat ut fieret, quos Darius illi, quantum pecuniae po- 
$tulasset, dare iussit, quo graecis tumultibus Macedonem disti- 
meret, Et Dinarthus obiicit Demostheni, eum 800 talenta a rege 
Persarum ad Thebanorum defensionem missa cum sua factione 
partitum. Sed id, si verum est, posterius factum fuit. worr. 

P. 140. v. 15. ἐπηγγέλλετο) Vulg. ἐπηγγέλετο. Paris. primus, 
secundus , quintus , septimus, Áug. primus dant cum geminato λ 
ἐπηγγέλλετο. ἈΕΙΔΚ. Saepe librarii alterum ἃ. hóc in verbo omi- 
serunt, V. Porson. ad Euripid. Med. 1005. scuaErzn. 

. P. 140. v. 16. ἐδέχεσϑ᾽ ]: Vulg. ἐνεδέχεσϑ᾽. ἐδέχεσϑε Paris. 
primus et quintus, Harlei. Aug. primus, Bavar. Felicianea. ἐνεδέ- 
10:09" Aldus, unde repetiit appendix Francofurtana, quae etiam 
lectionem ἐδέχεσϑε praebet. Praetuli simplex. REISK. 

P. 140. v. 16. ἀλλ᾽ ἀπεψηφίξεσϑε] Vulg. ἀλλ᾽ ἀπεψηφίσα-- 
΄ϑε. μηδὲ ἐπεψ. Paris. primus. ἀλλ᾽ ἀπεψηφίξεσϑε Aug. primus 
et Harl. ἀλλ᾽ ἐψηφίσασϑε Aug. tertius. μηδ᾽ ἀπεψηφίσεσϑε (sic) 
Aldina Taylori. Praetuli ἀπεψηφίζεσϑε in imperfecto ob prae- 
missum ἐδέχεσϑε. nEtsk.  Praetuli ἀπεψηφίέξεσϑε acceptum ex 
codd. K. M. Q. R. et Cc. Avoza. 

P. 140. v. 17. ἐκείνου) ἐκείνων Paris. septimus. ΒΕΙΒΚ. 

. P. 140. v. 18. αὐξανομένου) αὐξημένου Aug. secundus. REISK. 

P. 140. v. 21. ἐπειδὴ ov οὗτος Φίλιππον) Repete ex ante— 
cedentibus δέδοικε. scrAEFER. | 

P. 140. v. 21. τι} Abest ab Aug. primo et Harlei. nzisx. 

P. 140. v. 92. ὃ] Loco articuli postpositivi à dat Aldina 
Taylori vitiose gos. REISK. 

P. 140. v. 93. διαβεβλημένον] γφ- διαβεβλημένην indéx Lam- 
bini. ἈΕΙ8Κ. 

P. 140. v. 94. πόλει] πολιτείᾳ Aldina Taylori , Paris. primus 
et secundus, Harl. Aug. primus et tertius, Bavaricus, appendix 
Francofurtana. REISK, 


usn. muU 


*) V. Krüger. ad Dionys. Halic. Historiograph. p. 117. SCHABPER. 
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Ῥ. 140. v. 96. δέον παρὰ τοῦτο γίγνμσθαι δέον παρὰ 08. 


τοῦτο γίγνεσθαι: scilicet τὸ ἐκλεῖπον. - Quanquam, cum suprá 
dixerit ὅσα ἐκλείπει, fortasse ταῦτα legendum. worr. Vulg. παρά 
του τοῦτο. παρὰ τοῦτο Paris. secundus et quintus, Bavaricus, Aug. 
secundus et tertius. παρά rov γίνεσθαι Paris. primus, tertius, 
septimus, Aug. primus et Harlel, Correxi παρὰ τοῦτο. nisi hoo 
obs(aret. n&1sk. Vulg. παρά tov τοῦτο. Dedi παρὰ τοῦτο sine . 
τοῦ. δέον παρὰ τοῦτο γίγνεσθαι, quum oporteret propter hoc fieri, 
nempe publicam rem, publicam utilitatem. Legunt xod τοῦτο sine 
τοῦ codd, D. L. P. Q. U. V. X. Y. Cc. Ee. Ceteri dant παρά vov sine . 
τοῦτο. Nescio igitur, unde Wolfius, Ald. Fel. et ed. Par. acceperit 
pravam lectionem παρά του τοῦτο, quod solus codex D. proponit 
ad marginem. AvoER, Reiskius etiam in Ind. Graec. p. 874. quae 
oportebat fieri, nisi hoc obstarct. Àugerus: quum ob hanc ipsam. 
(rem) ea fieri oporteat. Hoc si voluit Orator, ante δέον requiro 
particulam ὡς, quasi oporteat. Longe diversa, opinor, mens no- 
stri scriptoris. Ad verbum vertas: cum oporteat fieri praeter koc, 
hoc excepto. Sensum autem hunc esse puto: δέον πάντα τἄλλα 
μᾶλλον ἢ τοῦτο αἰτιᾶσϑαι, cum oporteat alia omnia potius quam 
hoc culpare. scHAEFER. 


P. 141. v. 1. καταδεεῖς 7 Pro ἐπιδεεῖς καταδεεῖς scriptum 
legi. 0580Ρ. ἐπιδεεῖς Paris. primus, Aug. secundus, Aldus, Felic. 
Vulgata est in Weimarani margine et Aldinae Tayloranae, in co— 
dice Harleiano, in appendice Francofurtana. Utramque lectionem 
in unam eonfílavit Aug. tertius ἐπικαταδεεῖς, quae compositio 
Graecis ignoratur et ab eorum sermone abhorret. Pro τὰς dat 
Aldina Tayl. vitiose τῆς. RE1sk. ἐπιδεεῖς Àuger. scnAEFER. 


P. 141. v. 2. εἰ ἀνέλοιμεν ἐκ μέσου x. x. 4.) Hunc de theoricis 
locum, manifesto repugnantem iis, quae Demosthenes de illa pe- 
cunia identidem suasit, Boeckhius de Oecon. polit. Atheniens. 
T. I. p. 235. s. recte numerat in argumentis τῆς voOslag nostrae 
. Orationis. SCHAEFER. 


P. 141. v. 8. τὸν φόβον, ὡς — ] Passim ὡς post verba me- 
tum signilicantia ponitur. V. Melet, Crit. p. 118. Talia quomodo 
intelligi oporteat, indicavi ad Porsoni Med. p. 39. ed. tert. Lips; 
Add. not. ad p. 185; δ. scmAEFER. 

P. 141. v. 8. οὐ στήσεται — κακοῦ } Laciniam esse Demo- 
sthenicam discas e Prooemiis p. 1450, 8. οὐ γὰρ ἔσϑ᾽ ὅπως ταῦτ᾽ 
ἄνευ μεγάλου τινὸς στήσεται, μηδενὸς ἀντιλαμβανομένου. ubi post 
τινὸς videtur excidisse κακοῦ, SCHAEFER. | 

P. 141. v. 5. ov — τὴν πόλιν] οὗ, scilicet τοῦ ἀνελεῖν dx 
μέσου τὰς βλασφημίας xal τὸν qoflov, ὡς οὐ elc. si sustulerimus 
e medio calumnias etc. εἰ metum seditionis, nullum reipublicae 
maius tributum pendere poterimus , neque facere quicquam, quod 
totius civitatis tranquillitatem magis constabiliat. εἰσενεγκαίμεϑα 
fit ab εἰσφέρω, ἐπιῤῥώσειε ab ἐπιῤῥώννυμε, confirmo, woLr. οὗ 


654 ;, ANNOTATIONES .: 


$i ad proximum φόβον. redit, necesee erit, ut ad οὐδὲν subau- 
diatur κακόν. quo metu maius aliud malum facile non afferamua 
ad rempubl. Sin autem, id quod probabilius multo est, οὗ ad 
universam rem, de qua. agitur , refertur, scil. ad τὸ ἀνελεῖν τὰς 
βλασφημίας καὶ τὸν φόβον, tum ad οὐδὲν subaudietur ἀγαϑόνς 
et hoc. modo Wolfius quoque.locum hunc in annotatis egregie 
exposuit. Et posteriorem interpretandi inodum h. 1. solum obti- 
nere posse et de priori cegitare-non licere, liquet ex additis, οὐδ᾽ 
ὅ τε κοινῇ μᾶλλον ἂν ὅλην ἐπιῤῥώσειε τὴν πόλιν. REISK. 

' P. 141. v. 6. οὐδὲν] οὐδ᾽. vel οὐδὲ (sine v) Paris. primus, 
hug. primus,' codex Obsopoei, index Aldi. xxzsk. 

P. 141. v. 5. ἂν] Abest a Paris. quinto. REISK. - 

Hu P. 141. v. 6. ὅλην] Abest a Paris. quinto. REISK. 

- P. 441. v. 8. πρότερον] προτέρων Aldus, P. Manut. ed. 
Wolfii, Sed index Aldi et codex Obgopoei dant vulgatam, item 
appendix Francofurtana et margo Harlei..-sisx. Vulg. προτέρων. 
Dedi πρότερον ex auctoritate multorum et optimorum codicum. 
AUGZB.. | 

P. 141. v. 8. zov ov πάλαι] πότε πάλαι Bavar. nbisk. 

P. 141. v- 10. προσῇει} προσήκει Paris. tertius. REISK. 

P. 141. v. 11. ἦν] Vulg. ἐστι. ἦν Paris. primus, quintus, 
septimus, Áug. primus, , Harlei. Weimarernus, Felic. appendix 
Francofurtana. Correxi qv. mEnx. Legi ἦν, .sicuti legunt codd. 
M. Q. U. Cc. Dd. Ee, et Fel. Avczn. 

P. 141. v. 11. ὕστις --- ποιεῖν] ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τουτέστι 
προϑύμως καὶ ἑκῶν. worr. Citat h. 1. Harpocration v. καϑήκοντα 
é cuius interpretatione constat, ipsum ?) legisse nobiscum ἀφ 
favvo?, ultro, suo marte , sed ἐφ᾽ ξαυτὸν, in semet, in partem 
suam "venientia, ἐπ᾿ αὐτὸν habent Paris. primus, Aug. primus, 
Weimaranus, appendix Franeofurtana, Aldina Taylori. yg. ip 
£avrov Paris. secundus. nErsk. Sic Harpocratto ad vocem καϑή- 
κοντα: ,. Δημοσθένης dy δεκάτῳ Φιλιππικὼν φησιν" ὅστις οὐκ ἠξίου 
τὰ καθήκοντα ἀφ᾽ ξαυτοῦ ποιεῖν, ἀντὶ τοῦ τὰ ἥκοντα ἐφ᾽ ἑαυτόν. 
Quibus verbis innuere videtur, pro ἀφ᾽ ξαυτοῦ legendum esse ἐφ᾽ 
éavróv. Hanc ego lectionem in. textum admittere non dubitavi, 
quan confirmat cod. K., in quo legitur ἐφ᾽ £avzóv. Cod. ,R. habet 
im αὐτόν. [ta et «cod. "Cc. ; ; at idem ad marg. dat gg ἑαυτοῦ. 
Cod. M. scribit a dg. ξαυτοῦ supra ἐφ᾽ favzóv. Cod. Q. ἐπ᾿ αὐτὸν 
et supra ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. AUGER. Photius c. 93. Καϑήκοντα. 4dq- 
μοσϑένης ἐν ιά Φιλιππικῶν ol: ὅστις οὐκ ἠξίου τὰ καϑήκοντα 
ἐφ’ ἑαυτὸν ποιεῖν, αντὶ τοῦ τὰ ἥκοντα. Nec dubito scribendum 
esse ἐπ᾿ αὐτὸν, seu malis ἐφ᾽ ἑαυτὸν. BCIIAEFER, 

P. 141. v. 12. ὅτι χρήματα oU περιῆν) τῇ πόλει scil. Malis 





^'"*) Excidit πον. SCRAEFER. 
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forsan ὅτε, ut tempus potius quam causam significot. szAoEm 
Diar. Classic. LIII. p. 48. Cur tempus potius signilicari oporteat, 
non Hop SCIAEFER. 

. 141. v. 14. ἐποιοῦμεν] ἐποίουν Aug. secundus, RISK. 
Non  diaplicer SCILAEFER, a3 

P. 141. v. 14. «a δέοντα] Abest articulus eb edit. Aldi, sed 

eum addit et index eiusdem editionis , et codex Obsopoet, et 
Lessingianus. REISK. 


P. 141. v. 15. τὰ xoiv&] Articulus abest a Paris. prime, 


ÁÀug. primo. RErsx. 
P. 141. v. 15. τῶν] Abest ab Harlei. ngisk. 


P. 141. v. 16. ξηβιουμένου ξημιωμένου Aug. tertius, dubie, 
utrum vulgatam dare, an ἐζημιωμένου voluerit. REISK. 


P. 141. v. 17. προσλαμβανόντων ] προσλαμβάνοντος Ῥαχῖε, 
primus et secundus, Ang. primus. ᾿προσλαμβανόντων, scil. τῶν 
τὰς οὐσίας ἐχόντων, quod modo praecessit. Postulat tamen solita 
loquendi, ratio ἀλλὰ πάντων καὶ προσλαμβανόντων: et videtur 
utique πάντων deesse. nzisx. Vulg. ἀλλὰ καὶ προσλαμβανόντων- 
Codd. K. M. Q. R. legunt προσλαμβάνοντος, quod habet etiam cod, 
Y.sed correctum ex posteriore manu. Cod. Cc. etiam προσλαμβά- 
VOVTOG sed supra scribitur προσλαμβανόντων. Ego accepi προῦ- 
λαμβάνοντος, et emendavi ex ineo ἀλλ᾽ ἑκάστου. AvcGER. Mihi 
quoque placet προσλαμβάνοντος, ad quod subaudiendum, non 
cum Augero inserendum, ἑκάστου... Nec tamen damnem προσλαμ- 
Bavóvrov: quod si probas, subaudi πάντων. Tales ellipses syn- 
tacticae, poscentes illae contrarium eius quod antecedit subau- 
diri, satis frequentes sunt. V. not. ad p. 103, Q2. scHAEFER. 


P. 141. v. 18. τούτου Malim τούτων, 8. τῶν προσόδων. 
woLr. Scil. τοῦ ϑεωρικοῦ ἀργυρίου, vel τοῦ περιόντος, vel τοῦ 
κέρδους, vel τοῦ φϑονουμένου καὶ ὀνειδιζομένου κέρματος. ΚΕΙ͂6Κ. 
Augerus quoque malit τούτων. Non opus. Βοοίο Heiskius inter- 
pretatur de theorico. scitAEFER. 


P. 141. v..18. τέ οὖν — ἀλλήλοις] Citent Anecd. Bekk. p. 
160, 3. ubi perperam legilur μανϑάνοντες et ὀνειδίζοιμεν. SCHAEF. 


P. 141. v. 20. μαϑόντες] Vulg. παϑόντες. μαϑόντες Aldina 
Taylori, Paris. primus et secundus, Harlei. Aug. primus et ter- 
tius. Utrunque dat Bavaricus. Praetuli μαϑόντες. RErsk. Praetuli 
μαϑύντες, quod dant plerique. quos mihi adire licuit codices. 
AUGER. Ego ctiam praefero μαϑόντες, ctíius in παϑόντες aliquanto 
facilior mutatio, quam contraria. Verte: Quid ipsitur nobis in 
mentem venit, ut —. De utraque formula vide egregie disputan- 
tem F. A. Wolfium ad Leptineam p. 848. $. SCHAEFER. 


. P. 141. v. 21. τῶν δεόντων] Absunt ab Aug. primo. nz». 
P. 141. v. 21. τῇ παρὰ τῆς τύχης βοηϑείᾳ ] Lego ἐπὶ. τῇ 
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sod τῆς τύχης βοηϑείφ. Alias φϑονῶ σοὶ τούτου. woLr. Non 
Opus. SCHABFER. | 
P. 141. v. 99. ἀπόροις] εὐπόροις Paris. séptimus. nExsK. —— 

* P. 141. v. 93. οὔτ᾽ ἀξιῶ} αἰτιατέον εἶναι, vel οὔτ᾽ ἄλλους 
αἰτιάσασϑαι αὐτοὺς ἀξιῶ, woLr. lta et Harlei. οὔτ᾽ ἄλλον ἀξιῶ 
^ edit. Wolfii. Scil. ἄλλον τινὰ αἰτιᾶσϑαι αὐτοὺς καὶ φϑονεῖν αὐτοῖς 
ἐπὶ τῇ γεγοννυίᾳ βοηϑεία. et nefas arbitror quemquam esse, qui 
res ob hoc genus emolumenti incuset iisve invideat. — Ad 

xEo) scholium Bavarico adscriptum: ἀντὶ τοῦ ἄξιον νομίζω. REISK. 
᾿ ἄλλον ἀξιῶ Auger. quod cave probes. Recte adderetur ἄλλον, 

si esset culpantium oppositio, quae non est: neque enim antece- 
dit οὗς οὔτ᾽ ἐγὼ ἂν αἰτιασαίμην. Àd ἀξιῶ subaudiendum τενὰ αἰτιά- 

σασθαι. V. Krügerus ad Dionys. Halic. Historiograph. p. 117. 

SCHAEFER. 

— ΤΡ, 141. v. 28. οὐδὲ yoQ) οὔτε ydQ Aug. primus. nersx. For- 
tasse non spernendum. V. not, ad Dionys. Halic, de C. V. p.409. 
8.S8CHAEFER.  ' ' 

:. P. 144. v. 25. τῶν d» ἡλικία) Vulg. τὸν dv 4. Dedi de meo 

sensu τῶν ἐν ἡ. Begitur hic genitivus ab insequente οὐδένα versu 

Q6. πειδκ. τὸν ἐν 4$. Àuger. quod non erat mutandum. scuaEr. 


- ^P. 141. v. 26. ἄτοπον τῶν ὄντων οὐδένα] Vulg. ἀτοπώτατον 
ὄντα οὐδένα. ἄτοπον τῶν ὄντων οὐδένα Aug. primus, Aldus, Fe- 
licianea. Sed codex Obsopoei et index Aldi dant vulgatam, itein 
appendix Francofurtana. ὥτοπον ὄντα οὐδένα index P. Manutii. 
Adhuc aliam dat lectionem appendix Francofurtana hanc, droxe- 
τερον ὄντων. Correxi ἄτοπον τῶν ὄντων οὐδένα. nE:sx. Idem de- 
dit Auger. ,,Hic aliquandiu dubitavi inquit ,,utrum acciperem 
lectionem Áldinam et Parisinam ἀτοπώτατον ὄντα οὐδένα, quam 
eonfirmant permulti et optimi codices. Fel legit ἄτοπον ὄντα ov- 
δένα.““ SCHAEFEB. | | 

P. 141. v. 26. τῶν ὄντων] V. not. ad p. 69, 98. scuaxrER. 

P. 141. v. 27. 0c dv αὐτὸς} Scil. ποιήσῃ. V. not. ad Por- 
soni Med. 1150. ed. tert. Lips. sciraerEn. 

P. 141. v. 27. φάσκειν) Vulg. φάσκοντα. Dedi do meo sensu 
φάσκειν ob praemissum ὥστε, et video nunc, Morellum seu 
Lambinum idem observasse: nam φάσκειν habet index Lambini. 
REISK. φάσκοντα Áuger. participium dicens positum loco infini- 
, tivi: quod in hoc Grammatico nemo mirabitur , nemo non mira- 
bitur in-Wolfio, cui eadem ratio placuit. Adscripsit enim hanc 
notulam: φάσκοντα ἀντὶ τοῦ φάσκειν.“ SCHAEFER. 

P. 141. v. 27. οὐδὲν οὐδ᾽ αὐτόν] οὐδ᾽ ἂν οὐδ᾽ avrov ap- 
pendix Francofurtana. ἈΡ18Κ. 

P. 141. v. 98. τῆς κακώσεως) V. Photius c. 95. med. ΒΑ ΕΓ. 

P. 141. v. 28. οὗτος τότε] οὕτω ys Paris. primus, idemque 
videbar mili in Aug. primo cernere: erat enim ibi paulo obscu- 
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follendum. xzisk, Dativus non vitiosus, etsi copstructio cum: 
accusativo est.Jonge longeque frequentipr. &CHAKEFEB, 

δ, P. 142. v. 10. ταύτῃ] καὶ ταύτῃ Harlei. ae1sx. Copula nata 
e praegresso g. SCHAEFER, .'- 

P. 142. v. 11. dy] Abest a Paris. primo et Aug primo, item 
ab Herlei, nx1isK. 

P. 142. v. 19. τὸ γὰρ τῶν ἀναγκαίων *.t. .] Hoc est: unius 

axdinis offensio periculosa est toti civitati. woLr. 
. P. 142. v. 18. τοῖς δ᾽ ἐν ἐνδείᾳ] Scilicet. οὖσι, τοῖς ἀπόροις. 
“ΤΟΣ. ol ἐν ἐνδείᾳ 1. 4. οἵ ἐνδεεῖς. Tangens hoc idioma Matthiae 
Gramm. Gr. p. 842. ut exemplum ponit πάντες ἐν νόσῳ citatque 
πο ad Longi Pastoral. p. 404. s. His pervellem vir egregius mi- 
nus fidej habuisset: in Sophocleo enim loco ἐν νόσῳ non iungen- 
dum antecedenti voci, sed referendum ad sequentia, V. Scho- 
liasten, quem Erfurdtius, non. me, sequi debuit. suuaAEFER. 

P. 142. v. 14. ἐνδείᾳ] Oca simplex Paris. quintus et. septi- 
mus, item Bavar. in texto, sed ἐν erat superscriptum, ut con- 
eonet nunc cum vulgata. REISK. 

' P. 149. v. 14. τὸ πρᾶγμα] id est τὴν διανομὴν τῶν ϑεῶρι- 
xdv. rursus, ex altera. parte, pauperibus auctor ego fiam, ut 
rem illam de medio tollant, ob quam fortunati iure merito distri- 
Éntionem pecuniarum moleste ferunt atque reprehendunt. REISK. 


.. P. 142. v. 16. τοῦτ] ταῦτα Àug. primus. REISK. 
. P. 142. v. 16. δὲ] Abest ab Harlei. nzi1sk. 

ΟΡ, 142. v. 16. ὥσπερ ἄρτι] Scil διήειν aut ἐποίουν. nxrsx. 

"P. 142. v. 16. ὑπὲρ] περὶ Paris, primus, Aug. primus, Al- 
üina Taylori. mxtsx. : 

P. 149. v. 17. ov κἀτοκνήσας] ovx ἀποκνήσας Aug. tertius. 
mEik. V. Porsor ad Euripid. Orest. 581. scnaEFER. 

P. 149. v. 17. οὕτως] ὄντως Aug. tertius. REtIsK. 

.P. 142. v. 18. οἶμαι] Abest a Paris. primo, quinto, septi- 
mo, Aug. primo. RE1&K. οἶμαι h. 1. rectius abest, transponendum 
illud post τῶν ἄλλων. V..not. sequ. De civibus suis Orator rem 
affirmat, de ceteris loquitur dubitauter. scrAEFER.. 

P. 142. v. 20. ἄλλων, ὥστε] ἄλλων, οἶμαι», ὥστε Paris. quin- 
tus et septimus. REISK. 

P. 149. v. 21. τοὺς] καὶ Àug. secundus, nzisK. 

P. 142. v. 21. ποῦ] Aldina τοῦ, quod Weimaranus cum ποῦ 
mutat, item Lessingianus. REISK. 

P. 142. v. 21. συντρίβεται] V. Ind. Graecit. s. v. sciraErER. 

P. 142. v. 22. ποῦ] Abest a Parisino septitno. BEISE, 

P. 149. v. 99. ἀπὸ τῶν κοινῶν τὸ ἔϑος] Vulg. τὸ ἀπὸ τῶν 
“ποινῶν ἔθος.. Visum fuit vocabula ad hunc modum tralicere: ἀπὸ 
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τῶν κσινῶν vo ἔθος. cum consuetudinem pecunias publicas diri- 
bendi et pro communibus atque ad omnes pertinentibus habendi 
usurpandique a publicis ad privatas cuiusque suás fortunas tfans- 
ferunt, existimantes, eas perinde iuris publici esse, civium ne- 
mini non in eas ius esse, dividi eas inter omnes oportere, rape- 
re eas atque discerpere nemini non licere. ἈΕΙΒΚ. Vulgarem ver- 
borum ordinem Augerus restituit. Recte factum. V. not. ad p. 
13, 17. scnaEFER. ' 

P. 1492. v. 98. μεταβιβάζοντας] Pro καταβιβάξοντας emendá 
et suppone μεταβιβάξζοντας. Et hoc librariorum incuria deprava- 
tum. onsoP. μεταβιβάζοντας etiam est in Áldino meo, tametsi 
Obsopoeus ait, in suo se καταβιβάζονξας reperisse, quod ideo ad 
modum vulgatae reformat. REISK. 

P. 142. v. 28. μέγαν μὲν ó ὄντα ----τοῦ φανερῶς ϑορύβου] τὸν 
λέγοντα. M. τὸν τοῦτο λέγοντα. S. ὅτι δεῖ, μεταβιβάζειν τὸ F9og. 
qui auctor est publicandi bona divitum, aeque ut vectigalia civi- 
tatis populo distribuuntur. τὸν λέγοντα etiam sine pronomine in- 
telligi potest de certo quodam oratore, populi assentatore et sed» 
itioso. Sed quid est ἡ κρύβδην ψῆφος; Diripiendas locupletio- 
rum opes, aut, condemnari ἃ pauperibus solere :divités, nou 
propter culpam, sed ex invidia et iniusta alieni cupiditate. "Nam 

sycophantae in ius vocabant locupletes: hos'condeimnabant iudi- 

ces, homines plebeii et inopes , penes quos erant judicia. Vide 
Areopagititum Isocratis. Quid ó φανερῶς O00vfoc; Querelae, 
quod divites theatralem pecuniam pauperibus ereptum veniant. 
woLr. Aut non intelligo locum hunc, aut sic. duco interpretag- 
dum, ut Wolfius fecit ; ut haec sit sententia. Paupere causam 
iniustam adversus locupletem in foro agente, cum orator palam 
divitis cousam adiuvat, acclamante tota corona, constat tamen 
testulis effusis et dinumeratis, divitem ex invidia opum a iudici- 
bus esse condemnatum, quamvis bona causa nitentem; páupe- 
rem contra, utut iniquissima causa gravatum, .tamen a iudicum 
iniquitate absolutum, sorti tenuiori contra editiorem faventium. 
Ad φανερῶς subaudi γιγνομένου vel συμβαίνοντος. REIsk. Recte 
Wolfius Reiskiusque locum interpretantur de bonis opulentorum 
expilatis per fraudes et calumnias. Sedi in Wolfiana annotatieume 
sunt quae corrigi poscant. Primum 'enim ὁ λέγων non est neque 
auctor publicandi bona divitüm neque orator populo assentans 
et sediliosus, sed dives coram populo causam agens. Deinde 6 
φανερῶς ϑόρυβος non siguificat querelas, quod divites pauperi- 
bus theorica eripere velint, sed plausum coronae manifestum, 
qui divitem causam agentem nihil non sperare jubeat, quam spem 
post frustretur ἡ κρύβδην ψῆφος. Sic haec Reiskius quoque in- 
tellexit, quem vide etiam in Ind. Graecit. p. 277. in. SCHAZFER, 

P. 142. v. 95. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. septimus. REISK. 

P. 142. v. 25. εὐθέως ] statim, αὖ initio causae oraadue 
SCHAEFER. 
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P. 149. v. 95. τὸν λ ] τὸν τοῦτο mavalt Wol- 
fius. nxisx, Fallitur. V. jp y. 25. eden iiid 

P. 142. v. 25. ἀϑάνατον δ᾽ ἕνεκ᾽ ἀσφαλείας] immortalem, si 
spectes securitatem , quam plaudentium ὁ 0 φανερῶς ϑόρυβος pol- 
hceri videatur. Sed ἡ κρύβδην ψῆφος capitis damnat. Qüod 
autem Wyttenbachius in Julian. Orat. I. p. 214. ed. Lips. haec 
comparavit cum Íulianea locutione εἰς ἀϑάνατον ἀσφάλειαν κατατι- 
ϑεὶς, tanquam ex hoc loco expressá, eadem verba video, imi- 
' tationem non video. Ὁ si tandem aliquando desinant Philologi, 
. dum ostentant doctrinae copias, scriptoribus effingere,. de qui- 

bus illi ne per somnium quidem cogitarunt! scHAEFER. 

P. 142. v. 26. ἑτέραν] αἰτίαν index Aldi, appendix Fran- 
cofurtana. Videtur in quibusdam codicibus ἐναντίαν fuisse. n£i1sk. 
'. P. 142. v. 27. ἔχει] Bene Augerus vertit movent: est enim 
j. q. παρέχει. V. not. ad Gregor. Corinth. p. 4. et Ind. Gr. p.985. 
Buit qui hoc ut sanae menti repugnans negaret: sed nemo, opi- 
nor, negabit, qui didicerit, quam late pateat et vis verbi ἔχειν, 
non comparandi illius cum latino: habere finibus circumscripto 
longe arctioribus, et usus simplicium pro compositis, de quo 
iam veteres magistri dederunt praecepta. Sic ἔχειν pro προσέχεεν 

saepissime dicitur de navibus appellendis. V. Schol, ad Thbucydi- 
dem IV. 42. Atque Homericum ἔχειν ἵππους quid aliud est quam 
ἐπέχειν ἵππους Ἴ sCHAEFER. 

P. 148. v. 1. εἰς μὲν τὸν βίον τὸν ἑαυτῶν x. v. À.] Cicero 2. 
de OfBcis: li, qui rempublicam tuebuntur, in primis operam 
". dabunt, ut iuris et iudiciorum aequitate suum quisque teneat, 
et neque tenuiores propter imbecillitatem circumveniantur , ne- 
que locupletibus ad. sua vel tenenda vel recuperanda obsit. invi- 
dia. Atapud Terentium saepe iudices propter invidiam adi- 
munt diviti, et propter misericordiam addunt pauperi. worr. 

. P. 148. v. 1. εἰς μὲν] ἴσμεν Paris. primus. In Aug. primo 
manus prima dederat ἴς μὲν (sic), sed secunda ante 1 appinxit e, 
nt nunc sit lectio vulgatae consonans. μὲν abest a Paris. septimo, 
REISK. 

P. 143. v. 1. τὸν ξαυτῶν] De meo τὸν ἑαυτῶν in vulg. emen- 
davi τὰ ἑαυτῶν. Cod. Ee. habet τῶν ἑαυτῶν. AvczR. Erravit. βίος 
h. 1. victum significat. scHAEFEB. 

P.. 143. v. 2. περὶ τούτῳ] Vulg. περὶ τούτων. ὑπὲρ τούτου 
, Paris. primus. ὑπὲρ τούτων Aug. primus, Harl. Aldina Taylori. 

Praetuli de meo περὶ τούτῳ in dativo singulari, ut ad τον ἴδιον 
βίον referatur. ἈΕ18Κ. Wolfius: περὶ τούτων μὴ δεδοικότας. non 
Bolicitos esse suae rei custodia. Recte intellexit τούτων, quod 
non erat cur Reiskius mutaret. Et revocavit Áugerus. SCHAEFER. 

P. 148. v. 5. τὰ μὲν κοινὰ — τοῦ κεκτημένου) Cicero 1. de 
Officiis: Iustitiae primum munus est, ut ne cui quis noceat, nisi 
Jacessitus iniuria: deinde, ut communibus pro communibus uta- 
tur, privatis autem ut suis, WOLF, 
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Taylori aic est, ἔχοντας ἀεὶ τοῖς (eine ποι), et sic videtur etiam 
in Parisinis illis fisse. ἀεὶ τοῖς ἀδικουμένοις potest idem esse at- 
que τοῖς ἀεὶ ἀδικουμένοις. nEISK. 

- P. 148. y. 20. x«f ἕν ἕκαστον Ἷ. Videtur esse παράλληλον, 
sed tamen τὸ xa" ἕν potest ἐπιῤῥηματικῶς exponi. woLr. 

P. 148. v. 90. πάντα] πάντων Harlei. nzrsx. — 

P. 143. v.21. ἔχειν] Abestab Aug. tertio. mersk. 

P. 143. v. 22. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. primus et Harlei. REISK. 

UP.:143. v. 97. αὑτὰς} i. e. ἀλλήλας. Infra p.145, 10. ξαυ- 
τοῖς pro ᾿ἀλλήλοις. V..quae notavi ad Aesopum lleusingeri p. 96. 
264. à. Male αὐτὰς ÀÁuger. sCHAEFER. , 

P. 148. v. 97. διεφέροντο] διαφέρονται Paris. primus. aEISK. 
οι P. 144. v.. 1. ἔρημον) ὡς ἔρημον Aug. tertius, REIAK, 

ΟΕ. 144. v. 1. ἔρημον ἀνείλετο) Scilicet ὥσπερ δίκην. per ad- 
versoril absentiam victoria potitus est. Metaphora sumta a ludi- 
oli. WOLF. ΝΕ 

'P. 444. v. δ. μηδ᾽ 7 μὴ Aug primus. REISK. 

"P. 144. v. 6. ὄντων δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿᾿ϑηναῖοι, x. T. ijt Citat 
* 1. Aristides p. 184. nrisx. 

P. 144. v. 8. ὑμῶν] ἡμῶν Harlei, xEisk. 

P. 144. v. 8. ὑμῖν) ἡμῖν Harlei. nzisk. 

*5 P. 144. v. 10. ἀργότατα  ἀργότατον Harlei. mAEISK, Male: 
superlativi enim singularis numerus nom ! usurpatus ἐπιῤῥηματε- 
φῶς... SULAEFER. 

. P. 144. v. 10. αὐτοὶ] αὐτὸν Paris. tertius. REJSK. 

6 P. 144: γι 10. αὐτοὶ διακεῖσϑαι Graeca constructio nomi- 
natvi cum infinitivo. Sic apud Sophoclem in argumento Trachi- 
niarum: φάσχων τοῦτο τὸ γέραρ εἰληφέναι παρὰ ϑεὼν δίὰ τὸ δί- 
«αιὺς εἶναι. WOLF. 

| P: 144. v. 11. καὶ} Abest ib Aug. secundo. REISK. 

P. 144. v. 19. κεκήλησϑε) κέχλησϑε Aug. secundus. κεκύ- 
λησϑε index Aldi. ἠπάτησϑε Aldina Tay lori. nEisk. V. not. ad p. 
145, 27. scHAEFER. 

P. 144. v. 18. οὔτε προσηκόντως] οὔτε, οὐ προσηκόντως 
Aug. tertius. Videtur ab aliquibus codicibus οὔτε abfuisse, et eius 
loco ov fuisse. REISK. 

. P. 144. v. 15. καὶ πανήγυριν] ἢ καὶ πανήγυριν Harloi. Al- 

a Taylori. nejsk. Non displicet. SCHAEFER. 

. P; 144. v. 16. ἢ φαύλως ἢ καλῶς κατεσκευάσϑαι] Aldina 
Taylor monstrosam hanc lectionem dat: φαύλως xaracxevacóot, : 
φαύλως ἢ κακῶς κατεσκευάσϑαι appendix Francofurtana sine pri- 
nio ἢ. "REISK. 


a. 144. v. 16. saragxsvóa0g. ]: Ita. et Harlei. " πρρεσχευς 


AD QRAT. PHILIPP. IV. [57] 


ἄσθει Porie.. secundus, Aug. secundus, ..Aldus, ;P. Mania, 
editio Wolfii. Utrumque dat Bavaricus, AEx. —. 

P. 144. v. 16. κρίνοι] κρίνα; Aug, primus. REBEL. 

; P. 144. v, 16. πόλιν δ᾽ — δοκιμάξειν [2 Ordo hio esi: οὐ 
μὰ Ala. δοκιμάζειν δεῖ ἐκ τῶν ὠνίων; εἰ ταῦτα καλῶς ἔχειν πόλιν, 
ἣν ἐκεῖνος, ὃς ἂν ἀεὶ βούληται ἄρχειν: τῶν ᾿Ελλήνι 
βύνην. ἂν, ἐναντιωϑῆναι etc. τὸ ἀεὶ peculiarem. 
relertür ad omnia ca tempora, quibus "esistünt eppresores iber- 
fatis, woLr. 


P. 144. v. “17, $c] folus in forragine. mavult de, 
tius sic; ἣν ὑπολάβοι. τις dv, ὡς τῶν -—. Sed;parct, eum 
tenfiam haud. percepisse. ax. Percepit in nota φᾷ v.. 
SCHAEFER. 

P. 144. v. 17. éd] Abest ἃ Paris, . quinto εἶ septimo RUE, 

P. 144. v. 17. ἰούλετα!] Vulg. βούληται. βούλεται, Aug. pri- 
mus, Harlei. Maioris hic feci festinans auctoritalem: Αἱ 
quam vulgatae, quod nunc nollem factum. ua .de ci 
diator libertatis raecaé , quicunque is. ideniidem est, jfd óp 
ut persuasum. habe 'at, eam solam suis machinatignibus obsin 
esse. d ἐναντιωϑῆναι subaudi ἑαυτῷ. mursx. In locui 
Βούλέταὶ retocávit Auger. Bodbrvat. sciuxrEn, ! 


, Pr 144; v. 21, καὶ] Pro καὶ in. nostro εἶ erat, ΕΝ εἰ 






























prius, quintus, septimus, Alditis TayldHi; Aug. primb ἐξ ter- 


tius, Bavaricus, Harlei. xxiax. 


P. 144. v. $1. τοῖς Ünlong) Suspicabar aliquan 
dum ésse τοῖς ὅλοις, litera iiinus. rebus omnibus pollet, 
nervos. contendentibus atque formidandam 'ad alios reddentib 
Nunc vero nil causae videtur, cur vulgatae contróv. 
tur. REISK. ἡ 

P. 144. v. 24. τῆς πόλεωρ ] '! Ajticulum omittunt Aug. i 
mus et Harlei. Aut tollendus. est articujub, (et millem nunc gue 
in auctoritate Augustani hic fuisse) aut cum τοιαύτης. est mg- 
tandus. πειδκ. Hecidi τῆς, monente Reiskio, ct ita legentibus 
codd. Q. R. Cc., quia hic non de civitate Athertteni ] 
de civitate generatim. var. Ture recidit: sémarrí. 7 

P. 144. v. 22. σφαλερῶς] Vel. río σφαλερῶς. P 
primus, Aug. primus. nEisK, 
᾿ς P. 144. v. 92. ὑμῖν]. Abest a.Daris, primo. Eius loco^eq 
ἡμῖν. ἴα Paris. quinto et mom iem Aug. tertio "et -Herlen ᾿ 


BEISK. 


P..144. v. 99. οὐδαμῶς (noy uw RR Sui. τὸ κοῖς 
ἅπαντ᾽ ἔχει. οὐδαμῶς ἅπαντα xi NY oM S φῦλ. SR, Lo. c 
mus, Aldina Taylori, τατον wi MC 

ἴοι dat, : Praetuli ἃ LEN EN inu 
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Mee: ἬΒΙΒΚ, "Rogerus réstituit  vulgataté olim scripturam: ἃ φαύ- 
Aog ὑμῖν καὶ οὐ καλῶς ἅπανε ἔχει. scia EPYR, . 

H 144. v. 98. γνοίητε! γένοιτο Aug. secundus. nxrx, - 

. 144, v. 928. σκέψαισϑε] σκέψεσϑε Aug. primus, Harlei. 
Ain; Felic. nxisx. Non male: sed optativi usus talibus 'in enun- 
lationibus solennis est. V. p. 475, 15. sCHAEFER. ἢ 
ἢ SP. 144. v. 28. ἐκείνως] hoc modo, V. F. A. Wolf. ad Leptin. 
P. 'd89. SCIAEFER. 

P. 144. v. 95. γὰρ] Abest a Paris. quinto et septimo et Harl. 
Post πράγματα, 4010 in vocabulo interrogatio desinit, videtur νῦν, 

uae est responsio , deesse: ἔμ addito, bene tàm convenit re 

; Non deest νῦν, sed ydo velim deletum. SCHAXFER, 

144. v. 97. τὰ] τὸ Paris, secundus, Bavaricus, REISK. τὰ 
Fete habet. V. p- 145, 18. scnasrER. 

"P. 144. v. 28. ὑμᾶς 1 Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Aug. secundus, nE1sx. 
Beie ἡμᾶς Auger. scaxFER. 

' P. 144. v. 98. ὑμὶν) Vulg. ἡμῖν. ὑμῖν Paris. tertius, Aug. 
secundus, Bavaricus. aErsK. spi» Àugerus, quod rursus probo. 
PUBAEFER, 

P. 145. v. 1. βασιλεὺς) ὁ τῶν Περσῶν. Nam ad Philippum 
haec minime pertinent, WOLF. ᾿ 
" . P. 145. v. 1. ὅπασιν ὁμοίως) Invertunt Aüg. primus et Harl. 
πεῖνα. 

P. 145. v. 2. ἄπιστοι] οὐ πιστευόμενος. SCHAEFER, 

— P. 145. v. 8. ἄχρις οὕ — διεπιστεύετο) ἑαπίϊερεν εἰ fides δα- 
deter, donec victos victoribus exaequasset. Persici reges bene- 
ficia in se collata in commentarios relerebant, ut nulla temporis 
Jonginquitas gratiae statueret modum. Sed Graeci certe nimis in- 
gratos, ut hoc loco Demosthenes et in Panegyrico Isocrates me- 
minit, et ex historiis apparet, se illis praebuerunt: etsi insidiosa 
(ut verum fatear) illorum' fuit liberalitas nec alia fortasse remu- 
neratione νὰν WOLF. 


, ,P. 145. v. 8. βασιλεὺς] Vulg. ὁ ) βασιλεὺς. Omittit articulum 
Aug. primus. Árticulum detraxi. Sic nude, sine articulo, appel- 
lant Attici regem Persarum. nmeisx. Detraxi articulum ὁ, quod 
noti habent codd. Q. R. et Cc. Αὐσεκ. V. Melet. Crit. p.4. et 63. s. 
Non mirum autem librarios huic nomini de Persarum rege usur- 
pato articulum toties addidisse, cum Atticistae fuerint, qui arti- 
culum recte abesse negarent. V. Anecd. Bekk. p. 85, 25. scirar. 


... P..148. v. 6. oixzlgc] Imo vero ἀνοιχείως, vel potius οὐκ 
᾿οἠκείως, quo ifisequens ἥκιστα melius quadret. animus ei non est 
benevolus erra. cunctos Graecos; omnium vero minime est erga 
Dos. mxi$x. Fallitur. "Comperatur hodiernus rerum Graecarum 
stétus cum pristino; Olim Persarum rex omnibus Graecis invisus 


) 
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et suspiciosus erat, neque erat civitas; quee cun eo sogietatem 
iniret, nisi coacta et ad breve tempus; nunc e contrario amicitia 
inter eum totamque Graeciam coaluit, scilicet. ob communem 
metum Macedonis. scaErER. 

P. 145. v. 6. καὶ πάντων ἥκιστα ἡμῖν] Exspectes ἀλλὰ néw- 
τῶν ἥκιστα ἡμῖν. Sed Graeci scriptores enuntiationes negantes, 
quarum. de genere nostra est, aientibus persaepe jungunt per co- 
pulativam καί. V. quae congessimus ego ad Schol, Apollon. Rhod. 
p. 218. et Iacobsius ad Autholog. Palat. p. 726. s. SCHAEFER. 

P. 145. v. 6. ἥκιστα] ἥκιστα etiam in Bavarici texto eat, 
sed in margine πάνυ, dubium, uirum varians lectio, an scholium. 
AEISK, Est scholium: 'sed addenda ei negatio οὐ, qua idem scho- 
lium etiam alibi caret. Timaeus Lex. Platon. p. 131. "κιότα. oU 
πάνυ. hulinkenius: ,,Negationem, quae exciderat, restitui. Nisi 
forte ipsorum Grammaticorum turpis est error, quibus ἥκιστα 
idem esse videretur quod πάνυ. Scilicet i in Anecd. Bekk. P: 147, 
9. haec leguntur permira prorausque absona: Ἥκιστα: ἀντὶ τοῦ 
οὐδαμώς. ó δὲ 4“ημοσϑένης ἕν διαφόροις χωρίοις ἐχρήσατο αὐτῷ 
ἀντὶ τοῦ πάνυ. Velles citata διάφορα illa χωρία: qui enim citatür 
locus p. 252, 23., eiusmodi est, ut Grammaticum illa aut ebrium 
aut male sanum scripsisse suspiceris. SCHAEFER. | 

P. 145. v. 6. ἄν τι] yo. d τι Paris. secundus, Aug. secondus; 
Bavaricus in texto dat vulgatam, alteram in margine cum γρ.- In- 

' verso ordine est & τι in texto Aug. tertii, sed vulgata. est eum yg. .- 
superscripta. Num legendum est dv τι μὴ τῶν νῦν [scil γιγναν 
μένων ὑφ᾽ ἡμῶν) ἐπανορϑωσώμεϑα, nisi nonnulla corrigemue 
eorum , guae nunc à nobis factitantur. ngisx. Non opus. scHAEFER. 

P. 145. v. 7. ngoczacía: Mire torsit ἢ, v. Beiskium, cuius 
conatus parum prosperos vide in Ind. Graecit. p. 447. Sensus est 
salis expeditus, si conferas p. 148, 16. et p. 144, 18. Auferus 
vertit principatus: paulo pinguius, ut tamen appareat, acutius 
eum Reiskio vidisse. scHAEFEB. - 

P. 145. v. 8. ἀντιποιοῦνται μὲν) Vulg. μὲν ἀντιποιοῦνται. 
Invertit Aug. primus et Harlei. Forte voluit idem annotator in. 
Aldina Taylori, qui, cum Aldus dedisset καὶ τοῦ πρωτεύειν μὲν' 
ἀντιποιοῦνται ἅπαντες, pone hec verbum, ἀντιποιοῦνται , ad- 
scripsit μὲν, reliquens prius .ab Aldo datam. nxzsx. plv aviso - 
οὔνται Àuger. Recte invertit Reiskius. SCHAEFER. . 

P. 445. v. 8. ἀφεστᾶσι] xó0cv; τῶν. ἀντιποιουμένων τ τοῦ 
πρωτεύειν. WOLF. Etiam Augerus desciscunt. Vereor ut recte. 
Nisi fallor, est seiunxerunt se à celerorum soecieiaie: ut si idem 
quod γεγόνασι καϑ᾽ αὐτοὺς v. 11. SCHAEFER. 

P. 446. v. 10. οὐχ ὡς ἔδει} Recte Áugerus : secus guam epor- 
iebat. De hac formula, οὐχ ὡς, quae viros etiam doctissimos 
passim vexavit, v. Heindorf. ad Platonis Gong. p. 259. et μὰ 


Protagor. p. 674. Nos eodem modo: nicht τοῖδι scHAEFER. |... 
"y 


€ 
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i445. Y. 11. Keoly8ivi, “Μαχεδαιμόνιοι ἢ Invertunt Auj. 
piis et Bavaricus, itéin. Harlef.: Zaxibeipóvion. prorsus onrittit 
Küg. terius. RErSE. 

. P., 145. v. 12. elg τοσαῦτα --- δυναστεϊὰς εἷς, τοσαύτας δυ- 
νἀσένίας καὶ τόσαῦτα μέρη Harleianus. xxisx. 

E 145. v. 18. τῶν ᾿Ελληνικῶν πραγμάτων] P. 144, 27. τὰ 
τῶν , Ελλήνων: Statim recurrit eadem locutio: cuiusmodi repe- 
titionibus Déinosthenicá oratio abstinef. scgAEFEA. 


P. 145. v. 15, οὐδέσι] Vulg. οὐδενὶ. οὐδέσι Paris. quintus et 
s funus, Aug. primuá, Aldina Toyloti. Praetuli οὐδέσι in plurali. 
REISK. Praetuli οὐδέσὶ ex codd. K. M. R. Cc. Dd. Ee. Cod. Ὁ. dat 
in textu οὐδέσι et proponit. ad marg. οὐδένι. AvorR. [ure praetu- 
lerunt pluralem: loquitur énin Orator, non de singulis Graecis, 
sed de' singulis Graecorum. civitatibus, P. 23, 6. oddfvay εἰσὶ 
Bits ovg. Recte οὐδένων: nau comparantur οὗ τοῦ Φιλίππου 
ξέροι καὶ πεξέταιροι cum alio quolibet δυστήματι στρατιωτικῷ. Sic 

.,. 58, 11. τῶν ὄντων ἀνθρώπων οὐδένες non de singulis liomini- 

us iptelligendum, sed de singülis hominum coetibus. sctaErER. 
jo Ps 148. v. 16. ἐφημότερα] ᾿ἐρημότερος Harlei. REISK, | 

P. 145. v. 17. ὑμῖν) ἡμῖν Paxja. primug, Aug, primus et Harl. 
ὑμῶν, P. Manutius. perse, Malim ἡμῖν. scuaEFER. ΝΝ 

M 145.. v. 1T. eiàav) gtiovaxoQy Paris quintus, REISK. 

: P. 146. v. 18. "ὑμῖν) ἡμῖν Aug. primus et Harlei. πεῖρα. Pla- 
weis, ΕΞ ον τς 

UP. 1:455. v. σ0: dv ἦν] Ínvertit Bavar. &Ersk. 

' ad 145. v. 20. ἡμῖν] ὑμῖν Paris, quintus, septimus. RÉISK, 
P. 145. Y. .91. μεταϑεῖναι] Subaudi εἰ ἐν μόνον ἦν τὸ ἀμάρ- 

Sue, RE REISK. 

acd. 445. Y. 22. πὸ καϑ' ἕκαστον] Suhgudi llyav. SCHAEFER. 

P. 145. v. 99. yc] Abest ab Aug. primo ef ter tip ,. item llarl. 

. Bavaxico, appendice Francofurtano , cui tánem additam banc 
notulgm: ,,quo tamen.sensu pro «δ .ponenduin esset ὃς" non iu- 

tellige, nz15k. Encliticqm deletam malim. scirAEFER- 
V3P,:146. v. 98. συντείνει 7 τείνει Paris. primus, secundus, 

tertius , Aug. primus et: secundus, Harl; AEISK. V. p. 299, 17. 

SGHAEFER. 

wt Po$45.: w. Q8; ὑμῶν ἡμῶν Harlei. absurde. REJSK. . 

"ÁÀ P: 43245. ν} 95. μηδὲν μηδένα. Páris. primus, Aug. primus, 
dppenBix 'Erancofurtana. nE:sxz; Scrib. μηδέν᾽. scnakFER. 

P. 145. v. 25. ἐκπέπραται ] πέπραται margo Lutct. tacito 
auétore , ubde forsitan repetiit append. Francofurt., Aug. tertius, 
dora "ningextot Paris. secundus, p seplimue, "Aug. 86- 
übdus; indek Áldinae. mirsx. M P 121; 6. ubi. 3tem al. ἐκπέ- 
πρακται; SCHAÉYER. "^ 7 UO 


ri 
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' P. 146. v. 10.949] Abest ab Aug. primo. xxtsx. 

:. P. 146. v. 11. δεῖ χαλεπὰ] δεῖ εἶναι χαλεπὰ Paris. primus et 
quintus, εἶναι χαλεπὰ [sine δεῖ] Aldina Taylori, Aug. primus, 
Harlei, RETsK. εἶναι χαλεπὰ verum puto, sic ut post ὕπαρχεε po- 
natur signum coli. Omnes hi infinitivi reguntur a δεῖ v. 7. V. p. 
103, 6. scuaxrER. 

P. 146. v. 12. ἐϑέλωμεν ἢ} ἐϑελήσωμεν Paris. quintus et se- 
ptimus. ΒΕΙΘΚ. 

P. 146. v. 18. διαρπασϑήσεται] Vulg. διαρπασθήσεσϑαι. δι- 
ἀρπασϑήσεται Aug. primus. yg. διαρπάζειν Paris. primus. ἈΕΙδΚ. 
δικρπασθήσεσθαι Auger. V. not. ad p. 103, 8. scuaErzn, 

. 146. v. 13. ἧς] ἣν Paris. primus, Aug. primus , Bavar. 
pond Francofurt. Ald. Taylori, Harlci. nx1sx. 

P. 146. v. 15. κωλύειν] κωλύσειν. Puto legendum κωλῦσας 
vel κωλύειν, et ἀφεστάναι pro dgegrxévin. Sic autem construes; 
δεῖ δὲ κωλύειν τὸ διαρπασϑήσεσϑαι τὰ χρήματα τῷ εὑρεῖν φυλα-- 
ἦν, οὐ τῷ ἀφεστάναι τοῦ συμφέροντος. prohibenda est autem 
direptio pecuniarum invenienda custodia, non deserenda utilitate, 
id est, si sunt, qui aerarium depeculari belli occasione studeant, 
non ideo non est gerendum bellum utile et necessarium, sed ope- 
ra danda est et ea ineunda ratio, qua peculatorum rapacitati 
occurratur. Observetur τὸ διαρπασϑήσεσϑαι futuro tempore loco 
nominis τὴν μέλλουσαν sj 7] προσδοκωμένην διαρπαγήν. woLr. Vulg. 
κωλύσειν. κωλύειν Paris. quintus et septimus, Aldina Taylori, 
Ang. primus. Et hoc aut κωλῇραι coniecit Wolfius quoque, sed 
prius in sua editione exhibuit. Praetuli κωλύειν in praesenti e p. 
1083, 10., unde locus huc translatus est; ad quam paginam a no- 
bis annotatorum huc a lectore quodque transferri poterit, ut ea 
repeti h. ]. necesse nihil sit. REISK, 

P. 146. v. 15. ἀποστῆναι ἀφιστᾶναι Αυρ. primus, Aldus, P 
Manut. , unde repetiit appendix Francofurtana, ἀφεστάναι index 
Lambini. -EISK. ἀφεστάναι Àuger. Hoc etiam p. 108, 11. legitur: 
. mec mirer, si quis h. 1. praeferat. scuAEFER. 

P. 146. v. 16. αὐτὸ] Abest a Bavarico et Áug. tertio, item 
. appendice Francofurtana. REISK. 

P. 146. v. 18. ἁρπάζοντας] ἀδικοῦντας Paris. primus, Aug. 
primus, Harlei. Aldina Taylori. nEisx. 

P. 146. v. 18. ὑμῖν] ἡμῖν iidem. nzrsx. 

P. 146. v. 18. ἅπασαν] πᾶσαν Paris. primus, quintus, se- 
ptimus. nEisx. 

P. 146. v. 20. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. primus, Aug. primus, Bava- 
ricus, Harlei. xa9' oudvindex P. Manutii, forsitan e scholio. Rr1sx. 

Ρ, 146. v. 21. ᾿Αϑηναῖοι} Post ᾿Ιϑηναῖοι addunt haec duo 
verba, τὸ αἴτιον, Paris. primus, quintus, septimus, Aug. primus. 
Lessingianus corrector addit ἐσεὶ 10 αἴτεον. Harlei. adhuc addit 
ὅτι ad hunc modum: ᾿4ϑηναῖοι τὸ αἴτιον; ὅτι τὸν μὲν —. REISK. 


AD ORAT. PHILIPR IV. 649 
V. p. 103, 17., cui loco aliquis sive doctior librarius. sive alius 


nostri loci structuram videtur accommodare voluisse, conatu sane Ὁ 
' irrito; nam Pseudodemosthenes Demosthenica saepius aolet ita 
consuere, ut constructionem verborum ab exemplo suo deflectat. 
SCHAEFER. 


P. 146. v. 21. τὸν --- ἀδικοῦντα — τοῦτον sixey] Emphatica 
repetitio et ἀντίπεωσις pro εἶπεν, ὡς οὗτος ἀδικεῖ. worr. 

P. 146. v. 21. οὕτω οὕτως Bavar. qui codex aliique De- 
mosthenici saepissime ς huic adverbio addunt, etiamsi sequente 
consonante. REISK. . 

P. 146. v. 29. καὶ] Abest ab Aug. primo, Aldina Taylori et 
Harlei. ΒΕΙ5Κ. 

P. 146. v. 92. οὐδεὶς] οὐδένα Paris. primus, Aug. primus, 
Aldina Taylori et Harlei. nztsk, Natum hoc ex illo conatu, de 


4 


quo dixi ad v. 21. sciragFER. ' 


P. 146. v. 99. τοῦτον] Vulg. rovrov. τοῦτον Aug. secundus, 
(e primo nihil hic ennotavi, quamquam nullus dubito, in eo quo-' 
que idem fuisse,) P. Manutius, sed index eius, uti etiam Harlei., 
dant vulgatam. Appendix Francofurtana dat τούτου. nrisk. Et 
hic et p. 103, 20. praefero scripturam Reiskianam. Praeferendam 
esse , satis docet quod in membro proximo sequitur τούτους. Nec . 
mihi persuasit Bremius, cui in illo Demosthenis loco τούτων ve- 
rius videtur, quod Orator τοὺς φιλιππίζοντας pronomine οὗτος 
notet. Verum hoe: sed in vicino non agitur de his hominibus; 
ut τούτων audito aut lecto obscurum maneat, qui sint intelligendi. 
SCHAEFER, 


P. 146. v. 99. εἶπεν] εἰπεῖν Paris. primus, quintus, septi- 
mus, Áug. primus. REISK. V. not. ad v. 21. sCHAEFER. 

P. 146. v. 25. πόλεμον) τὸν πόλεμον Paris. primus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. nzxsx. Sic p. 108, 22. scraErER. 

P. 146. v. 25. φασίν] αἰτιᾶσϑαι Paris. primus, Aug. primus 
a prima manu, sed postmodum manus, ut videbatur, eadem vo- * 
cem jllam punctis superimpositis pro cancellanda notavit et vul- 
gatam superscripsit. REISK. V. not. ad v. 21. sCHAEFER. 


P. 146. v. 97. πολλὰ λυπηρὰ Invertit Aug. secundus, quod 
meis' quidem auribus paullo mollius et suavius accidit. REISK. 

P. 146. v. 98. οἱομένοις ἄπαντεςἾ Pro οἱομένοις ἅπαντες in 
nostro εἰθισμένοις ἅπαντ᾽ scriptum reperi. onsor. Pro οἰομένοις 
malim αἱρουμένοις. Felicianus legit εἰϑισμένοις, ut et Manutius, 
woLr. εἰθισμένοις Aldina Taylori, Pay;s, primus, quintus, septi- 
mus, Áug. primus, Felic. P. Manut, gdex Obiopon. Nu getam 
οἰομένοις dat appendix F rancofurtay τοῖα €x Ps xepetbtam. 
Wolfius mavult αἱρουμένοις, qui AN go suyo S Ὁ 99 οὖν 


tione exhibuit. λέγειν οἰομένοις eat. ἷς Qo ς δὲς jocum 
existimantibus se oportere dicere, 9 ACA Ns | 
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᾿ εἴϑισμένοις, item non ést contermenda. nier. εἶϑισμένοις Auger. 
quod praeféro. scrgren. 

É. 146. v. 28. ἅπαντες ] ἅπαντ᾽ codex Obsopoei , dummodo 
Obsopoetis récte viderit. Facile enim fiat, ut i4 siplam; quae ter- 
minationem ἐς significat, paene similem apostroplho, pro apo- 
stróphu: 'hebuerit *. Verumtamen ὅπαντ᾽ ego quoque in Bavarico 
reperi. Plane abest hoc vocabulum a Paris. quinto et septimo et 
abÁug. primo, item: ab Harlei. ngzsk. ÀAnte ἀναϑεῖναι vulg. ha- 
bebat ἄπαντες, quod .delevi, recte omissum in codd. K. M. Δ. Cc. 

' Dd. et Ee.'Cod. Q. addit ex posteriore manu. Legitur apud L. 
égavc ἀναϑεῖναι. AUGER, liecte delevit. ΒΟΒΔΕΈΕΕΒ. 

P. 147. v. 1. μὲν) μὴ Paris. septimus. ΠΕΙΒΚ, 

. P. 147. v..1.. ὁμυϑυμαϑὸν ἔκ μιᾶς. γνωρής] V. Lobeckü 
Parerga ad. Phrynich. p. 754. ubi vir egregius satis. congessit ta- 
lium pleonasmorum. scHAErrR. 


P. 147. v. 2. αὐτοῖς] αὑτοῖς (cnm aspero) Aldus. nErsK. 


P. 147. v. 8. οὐκέτ᾽ l'ecoDai] Vulg. οὐκ ἔσεσϑαι. οὐκέτ᾽ ἔσε- 
σϑαι Paris. primus, Aldina Taylori, Aug. primus. Praetuli οὐκέτ᾽ 
ἤσεσϑαι. non amplius i in posterum , ut. adhuc fuisset, copiam fore. 
Exi5K. Legi οὐκέτ᾽ ἔσεσθαι. Codd, Κι Q. BR. Cc. habent 6vx£zi. AUGEn. 


P. 147. v. 3. ἀπὸ τῶν πρώτων ϑορύβων]) a primis tumulti- 
bus, id est, cum primum tumultus aliquis fuerit ortus, vcl cum 
prinum ipsi tumultuin concitarint et nos calumniati fuerint. worr. 

P. 147. v. 4. τράπησϑε] τραπῆσϑε Aug. . primus. REISK. 

P. 147. v. 5. τούτων Scil. τῶν οἰομένων δεῖν ξαυτοὺς τὰ 
βέλτιστα λέγειν ὑπὲρ ὑμῶν p. 146, 28. Amicos palriae designat, 
" inimicos Philippi. REISK. 

P. 147. v. δ. ἀμφότερ᾽ ἕξειν] Quae sequuntur , ἐξηγητικῶς 
accipio: ἡγοῦνται δηλονότι εὐδοκιμήσειν. Si quis τὸ εὐδοκιμήσειν 
καὶ τὸ λήψεσϑαι mavult ὀνοματικῶς exponere, τὴν εὐδοκίμησιν 1 
εὐδοξίάν μᾶλλον xol τὴν λῆψιν, non inpedio. Saepe enim fit, 
rréc verbis nec sententiis repugnantibus, idem locus varie Possit 
exponi, diversa constructionis ratione, sensu eodem. wor. Η. ]. 
nulla est ambiguitas: quae enim sequuntur, accipienda ἐξηγητικῶς, 
hon ὀνομὰτικῶς,, cuih infinitivi illi careant articulo τό. ΒΟΠΔΕΡΕΚ. 


P. 147. v. 7. tovtov] Scil. τῶν κατηγορούντων. V. versu 5. 
ub his, qui illos bonos-et frugi cives, vestri amantes, accusant et 
insectantur. RE:sk. — Notabile exemplum pronominis ovrog bis 
deinceps in eadein periodo diversa siguificatione positi. Sed error 
facile cavetur, modo. attendas. tenorem orationis. 8GIIAEFER. 


P. 147: v.:10. αἰτιῶν] Vulg. αἰτίων, quasi ab αἴτιος manet. 
uleiay Ald, Felicianea. Praetuli αἰτιῶν, ab αἰτία, ex auctoritate 





u* Y, Bast. ad Gregor. Corinth. p. 90. et in Commentat. Palaegraph. 
p: 768. 8. SCHAEPER. 
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ἀρνήσομαι. ad q. 1. Monkius: » Hanc constructionem habet. ἀρ-- 
φεῖσϑαι in Orest. 1507. ἀρνεῖ κατακτὰς, "ἐφ " on λέγεις τάδε;"" 
SCHAEFER. 
ΟΡ. 147. v. 17. προσήκει Videri possit ὁμολογεῖν vel tale 
deesse. cur hostis ipse id ultro fateatur? Sed licet vulgatam 
alia quoque ratione vindicare, siendo, proiectam et veluti suspen- 
sam 6880. interrogatione, sine responsione, quo lector vel auditor 
quisque tacite eam subiiciat. Quo nil est factu facilius, re ipsa 
eni ue non lerdissimo subiiciente: καὶ αὐτῷ dQvsicÓes, vel καὶ 
αὗτοὸν ταὐτὸ ποιεῖν. REISK. Simplicius Áugerus: ,, mQ001xtl, sub. 


' ssoitiv.* Quanquam ne hoc quidem opus est subaudiri. SCHAEFER. 


. P. 147. v. 17. ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς] ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς Aug. 
primus, Harlei. Aldina Taylori. nxisk. V. not. ad p. 104,7. scirazy. 

P. 147. v. 18. ἐκεῖνος μὲν γὰρ οὐ πολεμεῖν] Scilicet φήσει. 
ὥσπερ οὐδὲ ᾿Ωρείταις, scilicet ἔφησε πολεμεῖν. De Philippi dissi- 
mulatione haec omnia sunt intelligenda. worr. Malim οὐ φήσει 
σ«ολεμεῖν. negabit se bellare. Nam ut φήσει subaudiatur, nego ]i- 
cere per naturam loci. REISK. ov, subaudi φήσει, quod Reiskius 
velit adiici. Oratio de Chersoneso, ubi haec eadem repetuntur, 
ita legit: οὐ πολεμεῖν ἡμῖν ἐρεῖ. AUGER. Quid Reiskium moverit, 
"ut φήσει subaudiri posse negaret, non intelligo. Eadem est elli- 
peis in illo Chersonesiticae loco p- 104, 8., si cum Bekkero deleas 
ἐρεῖ: quod vir egregius videtur iure omisisse. SCHAEFER. 

P. 147. v. 20. πρότερον] Scil. ὄφη πολεμεῖν. xx1sk. 

P. 147. v. 21. πρὶν] Abest a Paris. secundo, Áug. secundo 
et tertio. nEISK. 

'P. 147. v. 21. προσβαλεῖν αὐτῶν, οὐδ᾽ Vulg. προσβαλὼν, 
οὐδ᾽. προσβαλεῖν Àug. primus, P. Manutins. Neque dubito, idem 
in Paris. primo, quinto et septimo fuisse, tametsi margo Lutet. 
ex iis referat προβαλεῖν. Appendix Francofurtana haec dat: »τὰ 
selzn προσβαλὼν, οὐδὲ ᾽ρλυνϑ. vel 5 πρὸς τὰ τείχη προβαλὼν 
[sic] vel προβαλεῖν αὐτῶν. quidam etiam προβαλῇ legendum pu- 
tavit. * Aldia Taylori ad προσβαλὼν addit αὐτῶν. προσβαλεῖν 
αὐτῶν Harlei. αὐτὸν οὐδὲ Paris. quintus et septimus. αὐτῶν. οὐδ᾽ 
Aug. primus. Correxi προσβαλεῖν αὐτῶν, οὐδ᾽ —. REISK. προσ- 

αλεῖν αὐτὸν Auger. , Adieci * inquit ,,auzov assumptum ex codd. 

, P. Q. et Ee. Addunt αὐτῶν B. Cc. et Dd. sed voluerunt αὐτὸν. 
Le itur apud codd. D. K. L. V. X. et Y. οὐδὲ Φεραίοις πρότερον 
πρὸς τὰ τείχη προσβαλών." Male dedit avzov, cui hic non est locus. 
Ceterum ex hac librorum varietate, quorum non pauci dant par- 
ticipium , cognoscimus fontem scripturae, quam secutus est So- 
pater Reiskio citatus ad p. 104, 9. scuAEFER. 

P. 147. v. 99. av] Abest ah' Aug. tertio et Bavarico. nE1sxk. 
Delenda particula, quam etiam Áugerus male servavit. Expun- 
xerat Reiskius p. 104, 11.: ut mireris, eum soloecismi h. 1. pa- 
tientem fuisse, acitAEFER. E 
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o. P. 148. Y» 2. ἐπίστασθε] ἐπιστήσεσϑε Pais. primus ,';.Aug. 
primas , Harlei. F elic., sed eius index vulgatam dat... Utramque 
dat, Bavaricus, : vulgatam soüic, in. margine cum yo. REISK. ἐπε- 
στήσεσϑε Auger. Probo. V. not. ad p. 104, 20. scuaxrEn.. 
[orP..148, v. 3. πράγματα δὲ παρασχεῖν αὐτῷ ] πράγματα δ᾽ 
αὐτῷ παρασχεῖν Aug. primus, Harlei. Aldina Taylori. REISK. Hoc 
erdine p. 104, 91. sCHAEFER, ....- 

P. 148. v. 8. ἁπάντων Punctis sibnotitum eti in ) Aldina 
Teylori. Plane abest ab Harlei. πειθκ- ^ 

: P. 148. v. 6. ἐσομένου ] ὄντος "Paris. primb ἐξ cum yg. se- 
vundus, quintus, septimus, Aug. primus, Harlei. Aldina Taylori. 
kn ὄντος p- 104, 23. scuarrER. 

. 148. v, 8. φανερώς Referri potest: ad μισεῖν, sed ego 
ilis ad πέπῤακότας reférri. WOLF. ' 
ες P. 148. γ. 8. μισεῖν καὶ Absunt a Paris. quinto, Bavarico, 
'appendicé Francofürtanà, Aug. tertio. .Sed in Bavarici margine 
wülgata est annotata. Inter xal ᾿ἀποτυμπανίσαὶ iitetponit Aldina 
Tayl. medium v. φανερῶς, servans idem modo raemissuni. REISK. 

' P. 148. v. 11. “ἀροβύλοις] Fit a ngofaAid.: Siénifiéat ἰὴ ge- 
nere impedimenttim , sive sit scopuhus in mari, “ἐϊνὸ vallum in 
Zerra. WOLF. 

τ P. 148. v. 12. ἐκείνων ἐκείνω hug. tertius a prima mand, 
&éd corrector » addidit. nzisK. 

P. 148. v. 19. ἐπεὶ Abest ab: oppehdite. Fraicofuitana, 
Bavar. et Aug. tertio. Contra iidem post, πόθεν addunt γὰρ. item 
Aldina 'Taylori,..quamquam ἐπεὶ intactum sexrvànk; REI3K. πόϑεν 
γὰρ p. 105, 1. scuaErER. 

P. 148. v. 12. νῦν] Abest ab Aug. secundo. nmsa. 

P. 148. v. 18. eic] Abest a Paris. quinto et septimo, Aug. 
primo et tertio, Bavarico, Harlei. REISK. Y. sát. ad p. 108, 1. 
SCHAEFER. 

'P. 148. v. 18. οὐδὲν γὰρ — ποιεῖν}. Verba! $áic struunt Harlei. 

Áug. primus et Paris. primus: οὐδὲν γὰρ ἄλλο Doxri- uot ποιεῖν. 
Aug. secundus ct appendix Francofurtana sic? οὐδὲν γὰρ ἄλλο 
ἔμοιγε δοκεῖ ποιεῖν. REISK. V. p. 105, 2. scirAEFER. 

— P. 148. v. 15. μηδὲν] μηδὲ Aug. tertius. nzisk.- | 

P. 148. v. 17. δύναιτο οὐδεὶς] Invertit Harlei. REISK. 

P. 148. v. 18. ὅσα] πόσα Paris. quintus et septimus, REISK. 

P. 148. v. 90. τανῦν vxa ται] τὼ νῦν, Sicut τὸ νῦν ἔχον, 
idem, quod μῦν. οι». νῦν ὑπάγει Aldina Taylori Paris. pri- 
mus, "Aug. primus, ambo sine articulo. τανῦν ὑπάγει appendix 
Francofurtana. νῦν ὑπάγεται Harlei. omisso articulo. &Ersk. V. 


not. ad p. 105, T. scuaErzn. 
P. 148. v.. 28. δὴ] Deest Harlej. nxisx. 
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P. 149. 'v. 26. πᾶσι] ὅπάσι Paris. primus et Herlei. &aew 
Bavar. et Aug. tertius, quia scilicet hi duo proximum articnlum 
. "foig omittunt, nxrsx, V. p. 106, 12. scHAEFER. 

P. 149. v. 27. βαρβάροις, ὑμεῖς] βαρβάροις γέγονεν, ἡμεῖς 
atis. primus, Aug. primus. βαρβάροις ἐσεὶν, ὑμεῖς Àug. secun- 
dus, Aldus, Felic. Nescio, cur Morellus ἐστὶν 6 sede, quam in 
vetustioribus editionibus obtinet, scilicet pone βαρβάροις, revul- 
sum ad anteriora retraxerit. Ex Harleiano Taylorus aliud nihil 
praeterquam γέγονεν aunotavit. nxfsx. : 

P. 149. v. 27. τῇ μὲν] Pone τῇ μὲν addit Aldus. γὰρ. πειεκ 

P. 149. v. 28. εὐετηρέᾳ ] V. p. 144, 12. Hesychius T. L c. - 
1499. Εὐετηρία. εὐθηνία. καλὸς ἐνιαυτός. ἢ (add. τὸ e Photio c. 
28. in.| καλῶς διακεῖσθαι. καλοκαιρία. unde v. καλοκχαιρία Lexicis. 
addatur. 5CHAXFER. 

P. 149. v. 98. προσῆκεΐΪ προσήκει Paris. primus, quintus, 
ep Àug. primus, Harlei. REISK. 

. 150. v. 1. αὐτῶν] Vulg. αὐτῶν. αὐτῶν (cum as ero) 
Aldus ; P. Manutius, Harlei. qui hunc locum ita ordinat: ov τὸν 
αὐτὸν δὲ τρόπον περί τε αὑτῶν καὶ περὶ ὑμῶν ἐνίους ὁρῶ. βου- 

Aavonívovg. REISK. 

P. 150. v. 5. ἡσυχίαν ἄγειν] Omittit Paris. quintus. REISK. 

P. 150. v. 6. ce] Omittunt Aug. secundus et tertius, Bava- 
ricus, Aldus: sed:addit Aldina Taylori, item Harlei. &zisx. 

P. 150. v. 7. 4e:ozódsus] ᾿Δριστόμηδε Aug. primus. ᾽4ρε- 
Φεύμηδες Herlei. Paris. primus, index Aldi. nzrsx. 

P. 150. v. 10. φιλαίτιον Passive intelligendum. V. Ind. 
Graecit. s. v. SCHAEFER. 

P. 150. v. 18. βέλτιστον εἰπεῖν ἂν ἔχοις] βέλτιστον ἂν εἰπεῖν 
ἔχοις Aug. primus. ἂν ebest a Paris. primo. yg. βέλτιστόν σοι ei- 
«aiv index Lambini. nErsx. 

P. 150. v. 18. συγχωρήσαιμεν] δοίημεν Paris. primus, Áug. 
primus; Harlei. axis. 

P. 150. v. 15. ἀληϑὲρ] Omittit appendix Frencofurt. nE1sk. 

P. 150. v. 15. πάντα ταῦτα ] ταῦτα πάντα Aug. primus et 
Harlei. nE1sk. 

P. 150. v. 18. προέσθαι ταῦτα] Invertit Aug. primus. REISK, 

P. 150. v. 18. ταῦτα] τὴν φιλοτιμίαν xol δόξαν. wor. 

ἪΡ. 150. v. 18. διὰ ῥᾳϑυμίαν ] ye. μετὰ ῥαϑυμΐας Paris. se- 
cundus. Utrumque dat Bavaricus. nxisx. 

P. 150. v. 19. τινα] πολλοῦ ἄξιον. SCHAEFER. 

P. 150. v. 21. ὁρῶ] igo appendix Francofurtana. ΒΕΙ5Κ. 

P. 150. v. 21. τὸ τὰ] Pro τὸ τὰ in nostro τὸ μὴ τὰ reperi, 
addito adhuc adverbio μή. osso*. τὸ ἀεὶ τὰ Paris. quintus. τὸ μὴ 
, τὰ Paris. septimus. REISK. 
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sov veg συνίσασὶν ob Ἕλληνες δὴς — σεσωσμένῃ (in dativo). Graeci 
omnes norunt, civitatem nostram a maioribus nostris bis fuisse 
extremis e periculis ereptam. Sed praestat vulgata. REISK. 

P. 151. v. 5. ἴσως] V. not. ad p. 85, 26. Mox sequitur πῶς 
449 ἐστιν ἴσον — . scuEFER. 

P. 161. v. 5. πολιτικῶς δημοκρατικώς. ἐν γὰρ ταῖς δημο- 
πρατίαις αἴ ἰσότητες μάλιστα ἰσχύουσι. WOLF. 

P. 151. v. 5. τὰ καϑ' ἑαυτοὺς — πολετεύονται ] Verba sic 
struit Aug. secundus: τὰ καϑ᾽ ἑαυτοὺς πολιτεύονται καὶ τὰ κατὰ 
τὴν πόλιν. Aldina Taylori dat τὰ κατ᾽ avrovg. REISK. 

P. 151. v. 6. τούτων μέν τινας — ἑαυτοὺς ἀγνοεῖν] Id est, 
splendorem. assecutos veteres suas sordes ignorare. Vitium τοῖς 
ψευπλούτοις. commune, woLr. 

P. 151. v. 7. προϊόντας] ἥκοντας Aug. primus, Paris. pri- 
miüs, quintus, septimus, Harlei. Aldina Taylori. mEisk. Non 
displicet. scirErER. 

P. 151. v. 8. ᾿Ελλήνων] Abest a Paris. primo, Aug. primo. 
REISK. 

P. 151. v. 11. ἄλλοτε] ἄλλοϑε appendix Francofurt. Forte 
voluit ἄλλοϑι daré. nr1sx. 

P. 151. v. 19. ὅταν] Ante ὅταν subaudi 4 ὅτι, ut sensus et 
phrasi clara fiant. AucER. Multum errat subaudiendum censens 

ε: sic enim constructio prorsus perturbaretur. Sed facile ap- 
paret, quid Gallum' male habuerit. Scilicet usus est noster enun- 
tiatione χρονικῇ , cum exspectes αἰτεολογικὴν, qualis. haec foret: 
diia τῷ πάντ ἀκούσαντας ὑμᾶς — παϑῆσϑαι ἀκροωμένους ᾿ —. 
Quod si quid subaudiendum, ante ὅταν subaudi τῷ s. TOUTO. 
Conf. quae congessi in not. ad Porsoni Hecub. P. 13.. ed. tert. 
Lips. scuaErER. 

P. 181. v. 15. διαστρέφειν διαφϑείφειν Paris. primus et 
euin 70. secundus, quintus, septimus, Áug. primus, margo Ba- 
varici, appendix Francofurtana, Harlei.: Aldina Taylori. axisx. 
Placet. Conf. Porson. 'ad Euripid. Phoeniss. 884. scHAEFER.  - 

P. 151. v. 17. μισϑοῦ λέγει] Reiskius in Ind. Graecit. p. 844.: 
»,Subaudi ἀντί.“ Ne credas. Multo rectius Matthiae in Grammat. 
Graec. p. 466. ubi congessit quae mostro sunt simillima , velut 
Platonicum μισϑοῦ inixovesiv. SE:HAEFEB. 

P. t51. v. 17. καὶ ὑπὲρ Φιλίππου) Vulg. xal τίς ὑπὲρ Φι-- 
λίππου. Expunxi τίς de meov iudicio. ἈΕΙΒΚ. Expunxit eliam Áu- 
gerus. Recte factum: nisi forte scribendum xal τὰ ὑπὲρ Φιλίπ- 
που. SCILAEFER, 

P. 151. v. 18. τῶν flsislaov] τοῦ βελτίστου, Paris. primus, 
Merlei. kldma Taylori. nmisx, ' 

P. 151. v. 18. τούτους] τοὺς ὑπὲρ τῶν βελτίστων ὡς ἀλη- 
ϑῶς λέγοντας. wor. 


ÁNNOTATIONES AD ORATIONEM 
ADVEASUS PHILIPPI EPISTOLAM. 


εν Editio Wolfii sola, quod sciam, Philippi literas anteponit 
opationi Demosthenis. Sed dudum constat, eam orationem illis 
literis haud respondere. mersx. Anteponii etiam Augeriana, 
SCHAEFER- 

: ., Spuriam esse hanc Orationem dudum intellexit Taylorus, 
quem v. m Reiskii praefat. ad Ánnotatt. p. 118. et in. eiusdem 
not ad.p. 28, 28.. Eadem Valckenarii fuit sententia Diatr. de 
Phil. p. 270. Secuti sunt hos viros Boeckhius de Oecon. polit. 
Athen. T. I. p. 385. 443. et Weiskius de Hyperb. f. p. 29. Etiam 
. Larcherum habuisse pro suppositicia (.Hist. et IMém. de l'Instit. 
Hoy. T. I1. p. 243.), docuit me Rüdigerus ad Demosth. Philipp. 
I. p. 35. Nisi tota, certe quaedam eius pars spuria visa est C. G. 
Lenzio in Philochori Fragm. p. 76. Demosthenicam videtur pu- 
tasso Boissenadus ad, Tiber. p. 54. Sed fieri potuit, ut vir egre- 
gius 'tompendio citandi uteretur: quae enim in contrariam par- 
tem monita sünt, non dubito eum in numerato habuisse, Paulo 
magis ambigas de Ruhnkenio ut Demosthenicam citante ad Rutil. 
Lup. p. 3. a. scuaErFER. 

P. 152. v. 1. ἄνδρες] Deest Harlei. ἈΕΙβΚ. 

P. 152. v. 2. ὑμᾶς] ἡμᾶς Aug. priinus. Utrumque dat Ba- 
var. REISK. Placet ἡμᾶς. SCHAEFER. 

P. 152. v. 2. ἀνεβάλετο) Vulg. ἀνεβάλλετο. ἀνεβάλετο Àug. 
primus. et tertius, item Bavaricus, sed hic cum superscripta va- 
riante ἀνελάβετο. Etiam in Aldina est ἀνεβάλετο (in aor. secundo). 
Aldina Taylori dat ἀνελάβετο. Detraxi alterum à. ἈΕΙ5Κ. 

P. 152. v. 9. ὑμῖν] yo. ἡμῖν Paris. primua et secundus, 
Aug. primus et secundus, Bavaricus. REISK. . 

P. 152. v..8.. Qagealoc] Pharsalos Thessaliae oppidum, 
pugna Pompeii et Caesaris nobilitatuim., wor. 

P. 152. v. 8. "4io»] Halos fortasse una ex illis Thessaliae 
urbibus, querum meminisse Strabo non operae pretium esse cen- 
suit. Sed Stephanus: "Aloe πύλις ᾿Αχαΐας xal Φϑιώτεδος» ἀπὸ 
τῆς συμβάσης ᾿Αϑάμαντι ἄλης. ϑ8ε4 Demosthenici codices “Ἅλον 
aspirant, ut a salinis id oppidum dici potius, quam ab errore, 
videatur. worr. Vulg. "Ἄλον. “Ἅλον (cum aspero) Aldus et P. Ma- 
nutius. REISK. 

P. 152. v. 5. τὰ περὶ Φωκέας) Phocense bellum, quod et 
sacrum dicitur, vel ex Iustino nemini est iguotum. woLr. 
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P. 182. v. δ. κατεσερέφατο πατέστρεψε Paris. septimus, 
REISK. 

P. 152. vi 7. το μὲν ἔργῳ —; τῷ δὲ λόγῳ —] Verte: ut 
re —, ita verbis —. Nam quae antecedunt, poem γὰρ — ἐξευ- 
ρὼν, referuntur ad solum posterius membrum opposiBDonis, τὸ 
δὲ λόγῳ —. SCHAENER. 


P. 152. v. 8. ὁμολογεῖ πολεμεῖν. V. Krüger. ad Dionys. 
Halic. Historiograph. p. 117. sciEFER. . 
P. 152. v. 8. ὅτι δὲ χρὴ —] Citat h. 1. Harpocrat. v. ὀῤῥω- 


δεῖν. nEISK. 


P. 152. v. 10. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. primus, quintus, septi- 
mus, Aug. primus, Harlei. nzisk. Placet. scmaEFER. 


P. 158. v. 8. μεγίστους Abest ab Aug. secundo. ἈΕΙΒΚ. 


P. 153. v. 8. ἡμῖν) ὑμῖν Aug. tertius. ὑμῶν cum yp. Paris. 
secundus. ἡμῖν dat Bavaricus, sed cum 4 super prima litera 
80} M et cum ὦ super tertia. REISK. . 


P. 153. v. 4. τὰς πίστεις — ὑπεριδὼν τὰς πίστεις ὑπεριδοὺν 
καὶ τοὺς ὅρκους ὑπερβὰς Aug. primus. τοὺς ὕρκους ὑπεριδὼν καὶ 
τὰς πίστεις ὑπερβὰς Harlei. nE1sk. Placet Aug. primi scriptura. 
πίστις οἱ ὅρκος saepius iunguntur. V. Furipid. Med. 21. s. cum 
Porsoni nota, cui add. e personato- Xenophonte Cyrop. VIII. 8. 
2. εἴτε ὕρκους ὀὁμόσαιεν — εἴτε δεξιὰς δοῖεν. SCHAEFER, E 


P. 158. v. 5. ηὐξήϑη ηὐξήνϑη Aug. tertius. Voluit aut 
vulgatam, aut ηὐξύνϑη. nEIsK. V. not. ad p. 19, 18. scrAEFER. 

P. 153. v. 7. διεξελήλυϑεν ἡ Augerus: consumpta sunt, V. 
not. ad p. 19, 17. sciiAErER. ' 


P. 1583. v. 7. καὶ γινώσκεται μὲν x. t. 4.] Alexander de ἤρα. 
ris p. 64. συνωνυμία ἐστὶν; ὅταν τῷ χαραχτῆρι διαφόροις 0vó- 
μασι, τῇ δυνάμει δὲ τὸ αὐτὸ δηλοῦσι χρώμεϑα πλείοσιν, ἕν μέντοι, 
καὶ ταὐτὸ βουλόμενοι δηλοῦν. ὡς καὶ “1ημοσϑένης" καὶ γινώσκεται 
. μὲν ὑπὸ τῶν Περινϑίων — ὑποπτεύεται δὲ ὑπὸ Θηβαίων. πειδκ. 


P. 158. v. 7. καὶ γινώσκεται μὲν — ὑπὸ Θετταλῶν} Tiberius 
ut pleonasmi s. sy nonyiiae exemplum. sic contracta et perveráa' 
citat p. 54. s. : καὶ γινώσκεται μὲν ὑπὸ τῶν Κορινϑίων καὶ παρ᾽ 
᾿Ολυνϑίοις πρότερον; οὐκ ἀγνοεῖται v ὑπὸ Θετταλῶν. addens: κατὰ 
γὰρ τοῦ αὐτοῦ πράγματος τὰ αὐτὰ σημαινόμενα τέϑειται. Rectius 
autem Tiberius hoc illius schematis exemplum finit verbo Θεττα- 
λῶν, quam Alexander verbo Θηβαίων: neque enim ὑποπτεύετας 
ut. eiusdem aut similis verbum significationis cum antecedentibus 
d potest compont. sCHAEFFER. 

. 153. v. 8. Περινϑίων καὶ Βυζαντίων] Perinthus clara 
abs in Propontide, olim Thrariae metropolis, postea Heraclea 
dicta. Byzantium clarissima "Thraciae civitas, quae hodie Con- 
stantinopolis, anno abhinc 95. Turcicae ditionis facta. won. 


hd 4 


662. ANNOTATIONES 


P. 158. v. 8. συμμαχούντων]. συμμάχων Harlei. nz1sx. 

P. 153. v. 11. ᾿Ολυνϑίοις] Notum Olynthiorum excidium, 
da quo dictum illud memorabile fertur, Philippum non. tam fa- 
cile conditurum talem urbem, qualem evertisset. wor. 


' P. 153. v. 18. Θηβαίων) Vulg. τῶν Θηβαίων.  Articulum 
omittunt Paris. primus, quintus, septimus, Aug. primus, Ale- 
xander rhelor p. 64. ult. Omisi. ἘΒι8κ. Delevi τῶν, quod non ba- 
bent codd. K: M. Q. R. Cc. Dd. Ee. AvaGzn. 


P. 153. v. 13. Νίκαιαν) Urbs prope Thermopylas. Τῶν 
᾿Επικνημιδίων Aoxodv hic intelligatur, non Dithynica. worr. V. 
Photius c. 220. ubi προπαροξυτόνως scribitur: item in Etymo- 
log. M. c. 889, 13. Wollius minus recte scripsit παροξυτόνως. 
᾿ΒΟΗΛΈΡΕΝ. 


P. 158. v. 18. peoves] φρουρὰν Aug. secundus. Natum 
illnd y e iota ad latus adscripto. ΒΕΙΘΚ. 


P. 153. v. 15. ᾿Δμφικτυονίαν] Amphictyones, qui circum 
Delphos habitabant et δά Pylaeam conveniebant, Πυλαγόραι et 
ἱερομνήμονες dicli, id est, Pylaeae praesides et legati. Pylaea 
vero est congressus  Amphictyonum i in Pylis, quae et Thermopy- 
lae, fieri solitus, Hesychio auctore. Vide Strabonem lib. 8. et 
9. copiosius haec. explicantem. AM ugixrvovíay hic non tam locum, 
iu quo convenire fuerint soliti, quam ipsam dignitatem Amphi- 
ctyonum,.z5jv Πυλαίαν, intelligo, de qua vide orationem περὲ 
εἰρήνης. "wor. 

P. 158. v. 15. τὰς] Pro secundo τὰς "Harlei. exhibet τοὺς. 
BEISK, 

. P. 158. v. 16. αὐτὸν] Vulg. αὐτὸν. αὐτὸν Aldus cum aspe- 
TO. REISK. 


P. 153. v. 16. τὴν ἐκείνων συμμαχίαν ] Arcades fortasse 
intelligit , quanquam eliam alii ex Peloponnensibus cum 'Theba- 
nis coniuncti fuere. woLr. 


P. 153. v. 16. ἐκείνων] Pelopounesiorum cum Thebanis, sen, 
nod. idem est, Thebanorum cum Peloponnesiis. Construo Sic: 
ἄγων δὲ [id est διὰ τὸ ἄγειν vel διότι ἄγε! τὰς ἐκ Πελοποννήσου 
πρεαβείας πρὸς αὐτὸν ὑποπτεύεται ὑπὸ τῶν Θηβαίων Φίλιππος καὶ 
τὴν ἐκείνων συμμαχίαν παραιρούμενος [id est πειρᾶσϑαι αὐτοὺς 
ἀφαιρεϊσϑαι]. quod Philippus legatos e Peloponneso invitat, etiam 
ex hoc suspectus fit Thebanis, quasi hoc agat, ut illam quoque 
societatem Peloponnesiacam a se abalienet. ngisk. Turbavit Reis- 


.kius τὸ ἑξῆς. καὶ post ἄγων est simplex copula, et, nec valet 


eliam. &CHAEF ER. 


P. 158. v. 16. παραιρούμενος προαιρούμενος Paris. quin- 
tus et septimus, appendix Francofurtana, forsitan e margine 
Lutetiange. nmiax. Fortasse natum 8 περεαιρούμενος. SCHAKFEB. 
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P. 158. v. 17. αὐτῷ). αὐτοῦ Paris. primus, quintus et septi- 
mus, Aug. prunus, Harlei. niisa. - 

P. 168. v. 10. ὑφορᾶσθαι καὶ διαβεβλῆσθαι πρὸς αὐτόν} 9. 
Philipp. μέλλειν πρὸς τοὺς Θηβαίους αὐτὸν ὑπόπτως ἔχειν. οἱ 
paulo post: zd συμμαχικὰ τῷ Φιλίππῳ πρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ 
δυσμένειαν, hoc est, ὑφορᾶσϑαι Φίλιππον καὶ δυσμενῆ ἴσεσϑαι 
αὐτῶ. WOLF. 

P. 158. v. 90. οὐδὲ) ov Ald. Felic. et P. Manutius; unde 
equidem effecerim οὐ γὰρ οὐδὲ τοῦτο. neque enim minutum cet ne 
hoc pie REISK, 

. 158. v. 21. εἰσπέμψαντες] in Perinthum puta. πέμψαντες 
Paris quintus et septimus. REISK. 

P. 153. v. 29. ἐκπολιορκηϑῆναι] a nobis, Atheniensibus, 
puta. REISK. 

P. 158. v. 28. αὐτοῖς) αὐτοῦ Aug. secundus. πειδκ, 

P. 153. v. 98. ἐνεστώσης] ἐφεστώσης Aldina Taylori mrisx. 

P. 153. v. 26. τῶν Περσῶν] Malim τὸν Περσῶν. nersk. Ego 
non item. sCHAEFER. 

P. 153. v. 26. χρήματα] yo. χρήμασι Paris. secundus. Utrum- 
que dat Bavaricus. nrisk. 

P. 153. v. 26. ἡμῖν] ὑμῖν P. Manutius. nEtisk. 

P. 158. v. 28. ῥώμην] δύναμιν Paris. primus, Aug. primus, 
md REISK. 

. 154. v. 2. πρόσϑοιτο) Vulg. πρόσϑειτο. π-ρόσϑοιτο Aug. 
primi. Aldus, P. Manutius. Correxi πρόσϑοιτο, BEISK. 

P. 154. v. 9. ἐποίει κρατεῖν; Invertit Aug. secundus. REISK, 

P. 154. v. 8. ἡμῶν} v ὑμῶν Aug. secundus, Aldus, P. Ma- 
nutius. Sed Harlei. dat ἡμῶν. nEisk. 

P. 154. v. 8. τὴν Φιλίππου δύναμιν] Φίλιππον Áug. ter- 
tius: sed eius margo dat vulgatam. REISK. . 

P. 154. v. 4. ov ἐρῶ — , ὡς οὐ —] Concessia est: ovx &g- 
νήσομαι. Occupavit ille quidem multa, sed minime ei profutura. 
Ea, quae sequuntur, repetita pleraque sunt e secunda Olynthis- 
Ca. WOLF. 

P. 154. v. 5. ov] Abest ab Herwag. maiore seu prima et 
antiquissima. REISK. 

P. 154. v. 6. ópoj] ἐρῶ appendix Francofurtana. nzrsx. Idem 
voluit Taylorus. V. Iteiskii pracfat. ad Annotatt. p. 118. scuarr. 


P. 154. v. 7. ταὐτὰ πᾶσι] πᾶσι ταῦτα Aug. primus. πᾶσε 
ταὐτὰ Harlei. κεικκ. Hoc altera ordine p. 90, 28. scHAEFER. 


'P. 154. v. 7. συμφέρῃ] Vulg. συμφέρει. συμφέρῃ index Lamn- 
bini, Aug. tertius, Bavar. quod praetuli. nEis&. Dedi συμφέρῃ, 
et ita legunt pluruni et optimi codd. Avozz. 
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- P. 154: v. 8. τῶν πολέμων] τοῦ πολέμου Paris. primus, 
quintus, septimus, Aug. primus, Harlei. nz:sk, Praeferendus 
singularis, quem tuetur etiam Demosthenes p. 90, 93. scHARFER. 

P. 154. ν. 11. ὑπὸ] Vulg. ἀπὸ. ὑπὸ Paris. primus, 'quin- 
tus et septimus, item secundus cum yg., nec non Aug. primus 
οἱ tertius ;»emendator Lessingianus, P. Manutius, edit. Wolfii. 
Utrumque dat Bavar.: vulgatam appendix Francofurtana. Cor- 
réti ὑπὸ: REISK. C ἘΝ 


' P. 4184. v. 19. ἅπαντα] αὐτὰ Paris. primus, Aug. primus, 
Aldina Taylori, Harlei. nEisk. c;zavra legitur p. 90, 97. scnaEr. 


P. 154. v. 12. διέσεισε καὶ διέλυσε] διέλυσε καὶ διέσεισε Aug. 
primus, Aldina Taylori, Harlei. nE1sk. Placet. scinAEFER. 


P. 154. v. 15. πρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ δυσμένειαν] Qàae- 
ro, num og h.l. vices gerat praepositionis: μετὰ. eoque idem 
sit sic dictum, atqué si dixisset peo" ὑποψίας καὶ δυσμενείας. 
convenire: quidem ad Philippum copias eius auxiliares , at animo 
infestg suspicionumque pleno. nE18K, linmo est i. q. ὑπόπτως ἔχοντα 
καὶ δυσμενῶς. De conventu hic non magis cogitandum, quam in 
, Euripidis Phoeniss. 489. Pors. (482, Valck.) à ἔχϑρας τῷδε καὶ 
φόνου μολὼν de reditu Polynicis. V. Valckenar. ad h. 1. scuaxr. 

P. 154. v. 20. πρὸς τηλικοῦτον ὄγκον πραγμάτων] Augerus: 
δὲ tantae moli rerum comparetur. SCUAEFER. 

P. 154. v. 21. αὐτὸς] Abest a Poris. primo, quinto, septi- 
mo, ab Aug. primo et ab Harlei. In Bavarico sic est: αὐτὴν 
αὐτὸς. Sed super , posterioris vocis initio superscriptum erot ov 
ad indicandum οὗτος. Contra οὗτος abest ab appendice Franco- 
fürtana. Utrumque, tam οὗτος, quam αὐτὸς, in Aldina "Taylori 
punctis est subnotatum. RE:sx, αὐτὸς delendum. Conf. p. 22, 12. 
, Vulgatam peperit διττογραφία confusa. SGHAEFER. 


. P. 154. v. 92. ἄν τις μέγαν] ἄν τις αὐτὸν μέγαν Paris. pri- 
mus, quintus, septimus, Aug. primus, Bavaricus, Harlei. A]- 
dina Taylori. nzisk. Post τις addidi αὐτὸν, quod et adduut codd. 
K. L. M. Q. R. X. Cc. Dd. et Ee. Horum multi omiLtunt αὐτὸς 
quod praecessit : cod, Ee. habet αὐτὸς sine ovrog. AUGER, lure 
addidit αὐτὸν." Conf. p. 99, 19. scrAgrER. 

P. 154. v. 99. νομίσειε] νομίσειεν Aug. primus, tametsi se- 
quente consona. REISK. V. Osauni Inscript. IlI. p. 116. sciraErER. 
,; F. 154. v. 22. σφαλερωτέραν ] σφαλερώτερον Aug. primus. 
Dtromque dat Bavaricus. REISK. 

. 154. v. 23. αὐτῷ] αὐτῷ (cum leni) Paris. primus, quin- 
lis, septimus. RETSK. 

P. 154. v. 25. Φίλιππόν τε χαίρειν] Vulg. χαίρειν Φίλιππόν 
τι. Φίλειεπόν τε χαίρειν Αὐξ. primus; Harlei. 1 REISK, Conf. p. 22, 
16. scuaErER. 


P. 154. v. 27. ταὐτης] Scilic. τῆς δόξης, non item τῆς ἄσφα- 
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Taylori. ὑγιαινὸν (sic) Harlei.; si recte enotatum est. nE1sk. Post 
h. v. minor ponenda distinctio: sequentia enim. cum anteceden- 
tibus arcte cohaerent, scuAEFER. 


.P. 156. v. 85. πατορϑῶσιν “κατορϑοῦσιν Aug. primns. REISK. 

P. 156. v. 5. ἀφανὴ τὰ κατὰ τοῖς πολλοῖς ἐστίν] ἀφανῆ τοῖς 
πολλοῖς ἔστι τὰ κακὰ appendix Francofurtana. n&isk. Post v. ἐστὶν 
pone signum commatis. SCHAEFER. 


, P. 156. v. 6. ἐπὰν] ἐπειδὰν Paris. quintus. nz1sx. | 


P. 156. v. 5. n] Omittit appendix Francofurtana. mxisk. 
Fortasse natum e littera sequente, V. not. ad p. 155, 18. scnazr. 


P. 156. v. 6. xa0 αὑτὸν] xav αὐτὸν Áug. primus. REISK. 
ΠΡ, 156. v. 7. γίγνεται] γίνεται ager. ecuaErER. — 


P. 156. v. 7. ἅπασιν] πᾶσιν Paris. primus, quintus, septi- 
mus, Aldina Taylori. ngtsk. 

: P. 156. v. 11. μεγάλη ydo δοπὴ — πράγματα Sallustius in 
Catilinario Sed profecto fortuna in omni re: dominatur: ea res 
cunctas ex libidine magis quam ex vero celebrat obscuratque. 
Cicero 2. Offic.: Magnam vim esse in fortuna in utramque par- 
tem, vel secumdas ad res, vel adversas, quis ignorat? Nam et 
cum prospero flatu eius utiinur, ad optatos exitus pervehimur, 
et cum reflavit, afligunur. worr. V. not. ad p. 24, 13. sciraEFER. 


P. 156. v. 12. ἐστὶ] Abest ab Aug. primo. παρὰ πάντ᾽ ἐστὶ 
τὰ Dionysius. nersx. V. p. 24, 18. ΒΟΉΛΕΡΒΆ. 


. P. 156. v. 18. ἡμετέραν] ὑμετέραν Paris. quintus et , septi- 
M0ü8. REISK. 

P. 156. v. 14. vd» προγόνων Ex hoc aptum est non 8ο-- 
lum τούτου v. 15., sed etiam πάντων τῶν iv Μακεδονίᾳ βα-- 
σὶλευσάντων v. 16. ab üs, qui maiores fuerunt non huius Phi- 
lippi solummodo , sed universe regum. quotquot in Macedonia un— 
quam fuetunt omnium. Nam paulo durior haec videtur con- 
structio: OU παρὰ τῶν τούτου προγόνων μύνον, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
πάντων τῶν ἐν Μακεδονίᾳ βασιλευσάντων. nri. Rectius vertit 
" Augerus: Principatum enim a maioribus accepimus ex tempore 
longiori non modo quam iste, sed, ut breviter dicam, guam om- 
nes IVacedoniae reges. τούτου“. inquit el τῶν βασιλευσάντων, 
hi genitivi reguntur a πλείονος.“ οἵ Ζρύόγονοι sunt ipsorum Athe- 
niensium, non Philippi ceterorumque regum Macedoniae. sciixEr. 


: P. 156. v. 15. ἡγεμονίαν) εὐδαιμονίαν Aldina Taylori, Pa- 
ris. primus, Aug. primus. ΒΕΙΒΚ. Hoc genuinum pulo: nam de 
felicitate Atheniensium hic agitur, non de hegemonuia ; felicitatis 
autem documentum obiter commemorantur vectigalia ab ipsis 
Macedoniae regibus accepta, nemini unquam pensitata. scu 4EFEn. 

. P. 156. v. 15. μόνον] Pro μόνον dat Aldina Taylori μόνου. 
REISK. . 
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P. 166. v.:17. κἀκεῖνοι μὲν ᾿4θηναίοις φόρους ἤνεγκαν) V. 
Valckenarius Diatr. de Phil. p. 270. *) Boeckhius de Oecon. po- 
lit. Athen. T. I. p. 443. et Weiskius de Hyperb. I. p. 22. scaaEr. 


P. 156. v. 18. οὐδενὶ πώποτε] Vulg. οὐδενί πω. οὐδενί ποτ 
Paris. quintus. οὐδενὶ πώποτε Paris. primus, Aug. primus, Ald. 
Tayl. Harlei. Praetuli πώποτε. mErek. Dedi οὐδενὶ πώποτε ex codd, 
Q. R. et Cc. Avorn: 


P. 156. v. 18. ἀνθρώπων Abest a Paris. primo et Aug. 
primo. neisk. Cod. M. non habet ἀνϑρώπων. AUGER. 


P. 156. v. 18. ἔτι δὲ] δὲ refertur ad τε v. 14. Quae con- 
struendi ratio satis frequens est, inprimis ubi particula δὲ, ut 
hoc loco, iuncta est adverbio ἔτι. V. not. ad Dionys. Halic. de 
C. V. p. 198. sanagrFEn. 


P. 156. v. 18. τοσούτῳ] τούτῳ Paris. septimus. REISK. 


P. 156. v. 20. παρὰ τῶν ϑεῶν) Vulg. τῶν ϑεῶν. παρὰ τῶν 
ϑεῶν Paris. primus, Harlei. Απρ. primus. παρὰ addidi. REISK. 
σαρὰ adieci ex auctoritate codicum Q. et Cc. Cod. L. habet παρὰ 
ad marginem, M. vero inter lineas. Avorn. V. p. 94, 18. scuaEF. - 


P. 156. v. 23. ἡμῶν} ὑμῶν Paris. quintus, Áng. secundus. 
REISK. 


P. 156. v. 26. παριεὶς παρεὶς Paris. primus et septimus, 
Aug. primus. nEisk, Vulgata praestat. sciAEFER. 


P. 156. v. 26. παραλείπων] παραλιπὼν Aug. primus. Quod 
idem in Paris. quoque primo fuisse suspicor, tametsi margo Lü- 
tetianae ex: eo λιπὼν solummodo refert. azisx. V. p. 94, 96. 
SCHAEFER. 


P. 157. v. 1. πυνϑανύμενοι — λέγεται νεώτερον] V.  Casau- 
bonus ad Theophrasti Charact. Ρ. 107. ed. Fisch. scuaEFER. 

P. 157. v. 6. ἡμῖν] Vulg. ἡμῶν. ἡμῖν Paris. primus et quin- 
tus, Aug. primus, Horlei. Correxi ἡμῖν. nzisk. Dedi ἡμῖν luxta 
codd. Q. R. U. V. X. Cc. Ee. Avczn. 


P. 157. v. T. οἴκαδε λαμβάνειν V. ποῖ. ad p. 80, 28: 
SCIIAEFER. 

P. 157. v. 7. λαμβάνειν νομίζοντες] Vulg. λαμβάνοντες. λαμ- 
βάνειν νομίζοντες Paris. primus, quintus, septimus, Aug. pri- 

mus, Áldina Taylori. Praetuli λαμβάνειν νομίζοντες. Conf. p. 80, 





*) Valckenarius absurdissimum dicit, quod Orator scripserit, — 
πάντων τῶν ἐν Μακεδονίᾳ βασιλευσάντων" κἀκεῖνοι μὲν ᾿Ἰϑηναίοις 

'— φόροϑῥ ἄμεγκαν. Vereór, ne paulo iniquius. Lenius, opinor, iu- 
dicaturus erat, si expendisset scripturam illam Parisini pnm 
εὐδαιμονίαν, (nam eandem esse aliorum codicum primus docuit 
Reiskius,y praetereaque cogitasset, ἐκεῖνοι non,significare omnes 
Macedonjae reges, sed s0 oos eos, qui Atheniensibus eributarii 
facti essent. SCHAEFER, TE 
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| 97. s. nE1sx. Habent λαμβάνειν ψομίξοντες codices K, M. Q. R. 
Dd. " AUOHR. Male revocavit Áugerus λαμβάνοντες. SCHAEFER. 


P. 157. v. 8. τὰ τῆς πόλεως — πωλοῦντες ] Citant Anecd, 
Bekk. p. 162, 9. scHAEFER. 


. P. 157. v. 11. στασιάζειν ] Vi transitiva , quae rarior con- 
structio huius verbi est. P. 444, 8. ἡνίκα ἐστασιάζξετο μὲν αὐτῷ 
τὰ τῶν Θετταλῶν. SCHAEFER. 


PP. 157. v. 12. ξενοτροφεῖν] Citat h. 1. Pollux 8, 58. v. ξενο- 
τροφεῖν. REISK, 

P. 157. v. 18. οὔκουν ἐστὶν οὐδὲν ϑαυμαστὸν] Vulg. oUxovy 
οὐδέν ἐστι ϑαυμαστὸν. Pro postrema voce in Harlei. et Paris. pri- 
mo est δεινὸν, item in Áug. primo et Ald. Tayl. et Bavarici texto 
(nam margo vulgatam cum ye. exhibet), sed hoc verborum or- 
dine: οὐκοῦν οὐδέν ἐστι δεινὸν. In Aug. secundo sic est: οὐκοῦν. 
οὐδέν ἐστε ϑαυμαστὸν. Rxisk, 


P. 157. v. 16. àv] Pro 9g rectius legi videtur ὦ Qv: et tamen 
eic quoque videtur cohaerere durius cum τοὺς πολεμοῦντας. Sed 
verbumi ποιεῖν subintelligitur. woLr. yg. ὡς Paris. secundus. ὡς 
etiam Ald. quod in Weimarano correctum cernitur ow. Et sic 
Wolfius quoque e coniectura correxit. Utrumque dat Bavaricus. 
HEISK. 

P. 157. v. 16. πάντα] τὰ πάντα Paris. quintus et septimus, 
appendix Francofurt. f. e margine Lutet. ΠΕΙΒΕ. 


ΟΡ, 157. v. 18. λαβόντας] λαβόντα in singulari Aug. primus. 
Verumtamen statim post idem dabat cum vulgata λογισαμένους. 
Etiam Taylorus ex Harlei. singularem λαβόντα enotar at, de altero 
niladmonens. REISK.  — | 

P. 157. v. 19. φάσκειν] Malis abesse. scuagrEn. 

' P. 167. v. 91. κοινῶν] δημοσίων Paris. primus, Áug. pri- 
mus, Aldus et index Aldi, (qui index vulgatam dare voluisse 
videtur,) item P. Manutius, edit. Wolfii. Sed appendix Franco- 
furtana vulgatam dat. ngisk. δημοσίων AÀuger. scHAEFER. 


P. 157. v. 22. χρῆσϑαι δὲ] dà abest ab Aug. secundo. Sed 
Harlei. pro δὲ exhibet ἢ. axtsk. 


P. 157. v. 98. ὑπολάβοι] ὑπολάβῃ Aug. primus , Bavaricus. 
Sed Harlei. dat ὑπολάβοι. ngrsz. Recte Augerus ὑπολάβῃ. Iubere 
oratorem), non optare, ostendunt quae sequuntur v. 2G. s. et 28. 
SCHAEFER., | | 

P. 157. v. 95. ix χρηστῶν] Omittit appendix Francofurtana. 
REISK. 

P. 157. v. 95. τὰ τὰ secundum abest a Paris. primo, quin- 
to, septimo, ab Harlei. et ab Aug. primo. Primum abest ab edit. 
P. Manutii. nzisk. 
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ΕἸ 158. v. 15. ἄλλους] Abest a Paris. primo, quinto, septi- 
mo, ab Harlei. et ab Aug. primo. ἈΡΙ8Κ. 

P. 158. v. 15. λόγοις — τοῖς ἔργοις Saepius hac in opposi- 
tione alterum nomen habet articulum, alterum non habet. V. 
Porson. ad Euripid. Phoen. 512. scuAErFEn. 

ΟΡ, 168. v. 16. xal] Abest ab Aug. primo. REISK. 

P. 158. v. 16. ὑπὲρ ἡμῶν) παρ᾽ μῶν Par. primus, Áug. 
primus. ὑπὲρ ὑμῶν index Áldi παρ΄ pdv,Aug. secundus,.Ald. 
Taylori et Bavaricus, item appendix Francofurtana. Reisk. Qui 
παρ᾽ dederunt libri, videntur περὶ dare voluisse. V. Reisk. ad v. 
17. SCHAEFER. Ν 

P. 158. v. 16. ἐστι] Deest Harlei. πειβκ. 

P. 158. v. 17. πράξεων] πράξεως Aug. primus, Harlei. Ald. 
Taylori.nEisK. 

P. 158. v. 17. παρὰ) περὶ Bavar. crebro errore. nEISK. - 

Bavarico haec clausula est adscripta, quam non intelligo: 


δ 
πρὸς τὴν ἐπιστολὴν Φιλίππου H]Z| 4444 (190) III Ζ]ωραζδυο 
υ 


αττικῖ. Tum sequitur ἐπιστολὴ Φιλίππου cum numero if. Nam 
pro peculiari ea habetur opusculo in quibusdam libris *). Epistola 

aec ab Augustano primo plane aberat: cuius titulum Aldin: 
Taylori sic exhibet: ἐπιστολὴ Φιλίππου πρὸς ᾿4ϑηναίους. Et vi- 
detur a Parisino primo abfuisse, e quo margo Lutetianae non 
affert nisi unam lectionem ad p. 159, 27. Sed vereor, ne ibi in 
numero codicis edendo a typographis erratum sit. Credibile enim 
non est, ad opusculum non brevissimum, si fuisset in illo codice, 
non fuisse maiorem copiam variantium lectionum in codice tum 
. bonae notae. nzisx. 


ANNOTATIONES AD EPISTOLAM 
PHILIPPI. | 





EIIZTOAH Ol1AIIITOT] Tayloro non videtur genuina 
esse. V. not. ad p. 23, 98. Atque ipsa eius longitudo, magis so- 
phistam decens quam regem, suspicionem movere possit. Conf. 





*) V. not. ad p. 165, 11. SCHAEFER. 
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P. 159. v. 18. ὑπὲρ 1 Pro περὶ in antiquo ὑπὲρ legi. opsor. 
περὶ Aldus. Sed e codice suo vulgatain retulit Obsopoeus, quae 
etiam scripta est in margine Ald. Lessing. RErmsK. περὶ Auger. 
SCIIAEFER. 

P.:.159. v. 15. ἀπελύτρωσε] ἀπηλύτρωσε Bavar. nEISK. 

P. 159. v. 16. εὖ δοκοῦντα 7 Scilicet πεπρᾶχϑαι, ἢ συνδο-- 
κοῦντα. woLr. Malim εὐδοκοῦντα, i. e. ἀρέσκοντα: quod est 
cadentis Graecitatis. Polybius XX. 5.10. τοῖς δὲ Θηβαίοις οὐχ 
ὅλως εὐδόκεε τὸ γεγονός. SCHAEFER. 

P. 159. v. 16. καίτοι τὸ παρανομεῖν] Pro καὶ τὸ παρανομεῖν 
in antiquo καί τοι τὸ παρανομεῖν legi. oBsor. καίτοι etiam dant 
Paris. quintus et septimus, P. Manutius, edit. Wolf. Sed appen- 
dix Francofurtana dat xol vulgatam. Pro καὶ τὸ dat margo Lessing. 
καίτοι. Correxi καίτοι τὸ παρανομεῖν. REISK. 

P. 159. v. 17. τοῖς ἄλλοις] Vulg. καὶ τοῖς ἄλλοις. Loco 
. primi vocabuli volebam prius παρὰ dare, deinde prorsus delevi 
meo iudicio. ΚΕΙ8Κ. Delevi et ego. AucER. Recte deleverunt. Na- 
tum est ex antecedente g. Sin quis praefracte defendat, deleat 
oportet qued sequitur ve. SCHAEFER. 

P. 159. v. 17. τὲ] Ábest a Parisino quinto et septimo. REISK, 
Codex Y. expungit re. AvGER. | 

P. 159. v. 20. γοῦν] Vulg. οὖν. γοῦν appendix Francofurt. 
Bavar. νῦν Weimaranus. Praetuli γοῦν. REi1sx. Praetuli γοῦν ex 
codicibus L. M. Y. Dd. Ee. Avorn. 

. .P. 169. v. 21. εἰς τοῦτο ἐλήλυϑεν] F. εἷς τοῦτ᾽ ὀργῆς ἐλή- 
λυϑεν. tanta iracundia populus exarsit. γον. εἷς τοῦτο ἦλϑεν 
Aldina Taylori. nersk. ἦλθεν praeferam. sCHAEFER. 

P. 1590. v. 299. ὑπόμνημα] Vulg. ὑπομνήματα. Correxi de 
meo iudicio ὑπόμνημα iu singulari, cum fuerit unum modo mo— 
numentum. nEJSK. ὑπόμνημα etiam Auger. Vulgata mihi quidem 
non displicet, ut paulo melius arguens colorem orationis sophi- 
sticum: nam totus hic locus sophistam manifesto prodit. Dc hoc 
usu pluralis numeri in poétis satis obvio v. Porsoni nota ad Eu- 
ripid. Orest. 1051. Sin quis curiosior pluralem proprie usur- 
patum esse contendat, per me licet intelligat statuain cum epi- 
gremmate. SCHAEFER. 

P. 159. v. 22. στῆσαι} Vulg. ἔστησαν. στῆσαι Weimaranus, 
'P. Manutius. Praetuli στῆσαι. ἈΕΙ5Κ. Correxi στῆσαι. AvaER. 

P. 159. v. 23. ἐφ᾽ olg παϑόντες] ei, ἐφ᾽ οἷς παϑόντες. Aut 
τὸ εἰ abundat, aut pro αὐτοὺς φαίνεσϑαι ποιοῦντας v. 24. legen. 
dum αὐτοὶ φαίνεσθε ποιοῦντες secunda persona, ut est ab Ob- 
'sopoeo annotatum. ΤΟΙ. εἰ abest ab Aldina, unde repetiit index 
Lambin , item a Bavarico. Coniunctionem εἰ sustuli. BE1sk. 

P. 159. v. 24. αὐτοὺς φαίνεσθαι ποιοῦντας Ubi corrupte 
legitur in Aldino αὐτοὺς φαίνεσϑαι ποιοῦντας, in antiquo sic 
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pacis specie, facitis. skxaEn. Diar. Clussic. LIII. p. 48. Sane 

hic sensus est, isque tam manifestus, ul miseris de inserenda ne- 
gaüva cogitari potuisse. SCHAEFEB, 

. P. 160. v. 5. ἡμᾶς] Vulg. ὑμᾶς. ἡ ἡμᾶς Bavar. Weimar. P. 

Manut. ad me IMacedonasque meos. wx1sk.. V. p. 159, 27. scuaEr. 
: P. 160. v: 6. τούτων] Addidi e Weimar. P. Manut. nrrisx. 
τούτων abest a vulgata. Addidi assumptum ex Fel. et edit Turn. 

AUGER. |. 

s Pp. 160. v. T. δυσμενείας} ἀπεχϑείας appendix Francofart. 
'HEISK., 

P. 160. v. 8. πείσοντας ] πείσοντες (in nominat.) Ald. Tayl. 
Mallem cum articulo τοὺς πείσοντας. REISK. Articulo facile ca- 
remus. SCHAEFER. 

P. 160. v. 10. γεωτερίσῃ ἢ Vulg. νεωτερίξῃ. νεωτερίσῃ Αυρ. 
secundus. Praetuli νεωτερίσῃ in aoristo. REISK, Sic etiam Auger. 
SCHAEFER. . 

P. 160. v. 11. ἅπαντας Abest a Paris. quinto et septimo. 
REISK. 

. P. 160. v. 41. τοσοῦτον — μίσους ] V. Wyttenbachii Iulia- 
nea p. 207. ed. Lips. ΒΟΠΑΕΡΕΆ. ! 


P. 160. v. 12. πρὸς ἐμὲ] περὶ ἐμὲ Paris. septimus. REISK. 


P. 160. v. 13. περὶ τῆς ἐπισυμμαχίας] συμμαχία societas est 
et inferendi et propulsandi belli: ἐπιμαχία propulsandi tantum, 
ut explicat Thucydidis interpres. Hic vero legendum περὶ τῆς 
ix! ἐμὲ συμμαχίας. woLr. συμμαχίας simplicius Paris. quintus. 
Wolfius τῆς ἐπ᾽ ἐμὲ συμμαχίας mavult in annotationibus, quod 
idem, ut nonnunquam facit, in farragine repetiit. ἐπισυμμαχία 
est foedus par foederatorum inter sese obligans ad ferendum in 
bello mutuum auxilium , nt, si e. c, Persae a Philippo armis ap- 
peterentur, necesse Atheniensibus esset succurrere, ct rursus, 
Philippo Athenienses aggrediente, Persae tenerentur Áthenien- 
sibus opem ferre. Lectio Wolfianae editionis, τῆς ἐπ᾽ ἐμὲ συμ- 
μαχίαξ, commentum est ipsius Wolfii, auctoritate nullius codicum 
$mnium subnixum. Est utique"foeda illius editionis macula, quod 
Wolfius, sive ipse, sive operae Basileenses, eius auctoritate gra- 
tiave ducti, coniecturae eius omnes tacite, clam, leogtoribus igna- 
ris neque admonitis, in textum imamiserunt, vetustis probis pri- 
migeniisque lectionibus eiectís et suppressis. Quod est ingens et 
inexpiabile facinus prorsus furiosae arrogautiae atque intempe- 
rantiae. nErsk. Wolfius dat περὶ τῆς in ἐμὲ συμμαχίας. levocavi 
veterem vulgatamque lectionem περὶ τῆς ἐπισυμμαχίας. Universi 
libri, quos mihi adire licuit, dant ἐπισυμμαχίας, excepto codice 
Ee., in quo legitur simplex συμμαχίας. AUGER. ἐπισυμμαχία per- 
rara vox neque usquam mihi reperta nisi h. l. et in diversitate 
scripturae ad Xenophontis Cyrop. ΠῚ. 2. 23, Sed et illic et hic 
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ἀναιρεῖσϑαι. AvozR. ÁAdd, Reisk. in Ind. Graecit. p. 18. Ege vero 
malun αἴρεσθαι. SCHAEFER.  . 


P. 161. v. 6. ἡμᾶς] ὑμᾶς Aldus. Sed correctum id est in Wei- 
marano. REISK. 


P. 161. v. 19. τῷ Zvoexovolo] Absunt ab edit. P. Manutii, 
forte ex errore typogr aphico. REISK. 

P. 161. v. 18. τοὺς ἐκβαλόντας ἑκατέρους Dionysium i iunio- 
rem a Dione pulsum constat: de Nicocle (nam Euagoram in regno 
suo esse mortuum Isocrati credo) mihi non liquet. Aelianus qui- 
dem eum una cum Stratone, cum quo luxu certarit, male periisse 
scribit. woLr. 


' P. 161. v. 16. ὅσης] Vulg. ὕσην. ὅσης Paris. quintus et septi- 
mus, Bavuricus, Aldus, P. Manutius. Sed indices utriüsque dant 
vulgatam. BEisK. 


P. 161. v. 16. ἦρχεν] Vulg. εἶχεν. ἦρχεν Paris. secundus, 
Bavaricus, Aldus et index Aldi (qui index vulgatam videtur dare 
voluisse), P. Manutius: sed eius index vulgatam dat. Praetuli 
ὅσης — ἦρχεν. κειθκ. Vulg. ὅσην — εἶχεν. Praetuli ὅ ὅσης ---ἦρχεν, 

uod habent plerique libri. Aliqui codd. legunt corrupte ὅσην — 
ἤρχεν ν. aliqui ὅσης — εἶχεν. AUGE. 

. P. 161. v. 16. εἰ δὲ τοῖς μὲν x. τ, 4.] Citat h. l. vetus Lexi- 
con iu Montfaucon. Bibl. Coislin. p. 406. REISK. Anecd. Bekk. p. 
135, 28. de constructione verbi ἐνοχλῶ: ὁ αὐτὸς [4ημοσϑένης] 
καὶ πρὸς αἰτιατικήν’ μηδέ γε ἐγκαλεῖν ἀξιοῦτε μηδὲν, ἐμὲ δὲ 
ἐνοχλεῖτε.““ Mirus error Grammatici hanc Epistolam ut a Demo- 
" sthene scriptam citantis. sCHAEFER. 

P. 161. v. 17. μηδ᾽ ἐγκαλεῖν] οὐδ᾽ ἐγκαλεῖν appendix Fran- 
éofurtana, REISK, 

P. 161. v. 17. dpi] ἐμοὶ Weimaranus, P. Manutius. nzisk. 
ἐμοὶ Auger. Perperam. V. Anecd. Bekk. l. c. in not. ad v. 16. 
Quanquam alteram constructionem noster mox v. 26. sequitur. 
SCHAEFER, 

P. 161. v. 91. γεγονὼς αὐτοῖς] Wolfius in farragine mavult 
γεγονὼς μὲν αὐτοῖς. REISK. 

P. 161. v. 99. δ᾽ Post ἐϑελόντων addunt δ᾽ Paris. quintus 
et septimus , item Bavaricus et appendix Francofurtana. Particu- 
lam addidi. nx1sk. δ᾽ abest a vulgata. Addidi ex codd. L. M. Dd. 
Ke. et edit. Turn. AvoEn. Rectius, opinor, abest. Cardianis au- 
tem , quibus ante pacem foedere iunctus sum , aio me ideo auxi— 
liari, quod vos iure cum iis disceptare recusatis. sCHAEFER. 

P. 161. v. 98. πρότερον μὲν — τὰ δ᾽ ὑπογυιότατα —] Sic 
Isocrates Euag. extr. p. 277. ed. Bekk. Oxon. τὸ μὲν παλαιὸν — 
τὸ δ᾽ ὑπογυιύτατον —. SCHAEFER. 

P. 162. v. 1. Πεπαρηϑίων) TIenegoitlam Aldina Taylori. 
REISK. Πεπαῤῥηθίων Auger. SCHAEFER. 
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Wolfius; mutavi χαΐτοι in ὅτε, quod dant cod. Weimar. Ἐε]. et 
P. Manut.; denique mutavi ἐπεσκήψασϑε in ἐπεσκέψασϑε, quod 
dant codd. D. M. Dd. et Ee. Si servetur ἐπεσκήψασϑε, legendum 
est οὐδενὶ et τῇ τιμωρίᾳ, verbo ἐπισκήπτομαι regente semper da- 
tivum. AvcER. Mihi quoque placet ἐπεσκέψασϑε, n rationem λα-- 


|" buistis. SCHAEFER. 


P. 162. v. 12. κατεκράτει ἐκράτει simplex Bavaricus, Al- 
dina Taylori. nmi x. — 


" P. 162. v. 16. λαμβάνειν --- ἀπολαβεῖν] V. not. ad p. 78, 8. 
, SCHAEFER. 


P. 162. v. 16. μὲν) Abest ab Aug. secundo. nrrzsx. 


. P. 162. v. 90. γνοὺς ἐγὼ] Interpone copulam, sive δὲ, sive 
οὔν. REISK. γνοὺς δ᾽ ἐγὼ Auger. SCIAEPER. 


P. 162..v. 21. ὑμᾶς} ἡμᾶς Weimar. P. Manut. nErzsx. 

. P. 162. v. 21. ei] Immo ἐάν. scHAEFER. 

P. 162. v. 21. ἐμὴ γνωσθῇ] ἐμοῦ κρίνοιτο farrago Wolfiana, 
quasi ea varians lectio esset. Ego vero pro scholio Wolfiano ha- 


beo. ἐμοῦ est in Paris. quinto et septino. Abest ab edit. P. Ma- 
nutii. REISK. 


P. 162. v. 22. χωρίον] φρουφίον P. Mannt. nEISK. 

P. 162. v. 26. παρὰ] ὑπὲρ Paris. secundus. nErsK. 

Ῥ. 162. v. 96. ὑπερβεβηκότων) παραβεβηκότων Aldina Tay- 
lori, Paris. secundus cam yg. Utrumque dat Bavaricus. nxzsx. 


P. 163. v. 1. εἰ δὲ --- ὀργίζεσθε) Citant Anecd. Bekk. p. 160, 
6. SCHAEFER. 


P. 168. v. 2. εἰς τοῦτο δὲ προβεβήκαμεν ἔχϑρας] εἰς τοσοῦ- 
Toy δὲ προβέβηκεν Paris. quintus et septimus: et videtur in iisdem 
ἡ ἔχϑρα fuisse, quamquam de hoc quidem margo Lutetianae ta- 
cet. Malim προβεβήκατε i in secunda persona. Nam si crunen hoc 
secum. quoque communicaret, decebat. eum non iniurias solum- 
modo ab Atheniensibus acceptas commemorare, sed etiam, id 
quod insuper habuit facere, ut rem sibi parum decoram, iniu- 
rias a se rursus Atheniensibus oblatus. REisK. προβεβήκατε Au- 
ger. ,,Vulg. habet** inquit ὑπροβεβήκαμεν,. quod mihi vidctur 
mendum evidens. Codd. Dd. et Ee. legunt προβέβήκεν, unde pos- 
set legi προβέβηκεν ἡ ἔχϑρα.“ Mihi quidem vulgata non displi- 
cet. Sensus; Tam hostilis rerum status inter nos exortus est, non 
mea quidem culpa , sed sola vestra. Hunc enim sensum essc, to- 
tius Epistolae tenor satis arguit. sCHAEYER. 

P. 163. v. 6. κληρούχων] Citat h. ]. Harpocrat. v. κληοοῦ- 
χοι. REISK. 


P. 163. v. 7. τοιαῦτα Abest a Paris. quinto et septimo. 
REISK, 


P. 163. v. 8. διαγγέλλοντος Pro διαγγέλλειν recte Felicia- 
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P. 1683. v. 27. πρεσβευόντων] σιρεσβευτῶν Aug. secundus. 
REISK. 
5 164. v. 1. ἡμῶν ὑμῶν Aug. secundus. REISK. 

. 164: v. 8. of— ἔμποροι) vestrae reipublicae mercatores, 
mendin diera , cuupones. Legendum utique ἔμπειροι» gnari. of 
ydo λέγοντες οἱ τῆς πολιτείας ἔμποροί εἶσιν, οὐχὶ δὲ οἱ ἀπαγγέλ- 
λοντες Φιλίππῳ. Oratores, quod turpissimum esse scribit Ci. 
cero, quaestui habent rempublicam. worr. ἔμπειροι Paris. quin- 
tus et septimus: quod Wolfius quoque coniecit; verum eius an- 
notatio videtur ipsa sibi repugnare. REISK. Wolfius videtur ab 
ini&o sanam habuisse vulgatam, post eius vilium intellexisse. 
Recte Augerus ἔμπειροι. BCHAEFER. 

P. 164. v. 5. τὴν uiv εἰρήνην πόλεμον αὐτοῖς εἶναι Vide 
annotationes in Philippicam Isocratis. WOLF. 


P. 164. v. 6. ad τι λαμβάνειν] Vulg. ᾿ἀντιλαμβάνειν. del τι 
λαμβάνειν Weimaranus, P. Manutius. ἀντιλαμβάνει Aug. secun- 
dus. Correxi ἀεί τι λαμβάνειν. semper aliquid lucelli ab impera 
toribus emungere, sive reis patrocinentur , sive ipsi eos iniquis et 
ementitis criminationibus wrgeant. REISK, 


P. 164. v. 8. τῶν ἔξωθεν] Vulg. τοῖς ἔξωθεν. τῶν ἔξωϑεν 
Weimaranus, Lessingianus et P. Manutius. Correxi τῶν ἔξωϑεν. 
mEISK. Dedi τῶν ἔξωϑεν cum codd. Weimar. Lessing. Fclic. FP. 
Manut. et edit. Turn. AvoER. Nota τοὺς ἔξωϑεν oppositos τοῖς πο- 
Mzoig. SGHAEFER. 

P. 164. v. 10. περιποιεῖσϑαι] Vulg. περιποιεῖσϑε. περιποιεῖ. 
ὅϑαι Bavaricus, Áug. secundus, Aldus, P. Manutius. Correxi 
“περιποιεῖσθαι, qui infinivus aptus est e φασὶ versu 8. Vulgata 
si probetür, accusativus λοιδορουμένους cum nominativo foret 
mutandus. Atqui sic conversa foret haec accusatio ad univer- 
sum populum Atheniensem, ad quem nil pertinet, sed ad solos 
oratores Philippo infestos, quibuscum Philippus hic non agit, sed 
de iis ad S. P. Q. A. queritur. REISK. 


P. 164. v. 18. τὴν πρὸς ἡμᾶς εὔνοιαν] Vulg. τὴν πρὸς ὑμᾶς 
εὔνοιαν. Haec scriptura possit sententiam satis commodam ferre, 
nimirum hanc: auctoritatem eorum aere meo redimens, qua, vos 
ducti credatis ipsis aientibus, me yobis bene velle. Visum tamen 
fuit, nescio an non satis quidem gravi de causa, át non impro- 
bábili tamen, ὑμᾶς cum ἡμᾶς mutare, ut liaec exsisteret sen- 
tentia: τὴν ὑμετέραν πρὸς ἐμὲ εὔνοιαν, vestram erga me benevo- 
lentiam aere meo ab i ipsis redimens. Utrum praestet in eiusmodi 
causis, neque ciccum interest, neque disceptari ab idoneo ar- 
bitro potest. nx:sx. ὑμὰς Augerus, vertens ille vestram benevo- 
lentiam , perinde ac s scriptum sit τὴν παρ᾽ ὑμῶν εὔνοιαν. Bene 
Reiskius ἡμᾶς, quem mireris de hac scriptura dubitare potuisse. 
SCHAEFER, 


se »*»9TATIONES 
τ cap vmeneet difficultatis. τότο μὲν et κἄτα inter se 
preesse quent offendat καὶ positum post uiv, memine. 
S. alew€a dDerrune uti his particulis, quoties solam vim ha- 
C-— v μων! ut nuno δὲ referatur ad antecedens ze, de quo 
νῶν a ᾿δοῦν. Halic. de C. V. p. 192. s., nunc τε s. xol δὰ 
:eesv utile cv. Cum nostro loco conf. Sophoclis Trachin. 691. 
δὰ ἂς. ἔχρισα μὲν — κάϑηκα —. SCHAEFER. 

P. 165. v. 7. ἑτέρα] Abest a Paris. secundo et Aug. secun- 
dO. MEISK. 

P. 165. v. 8. ταύτης — τῆς —] Sic pronomen demonstrati- 
wap frequentissime ponitur, explicatione eius eodem in casu om- 
ninoque eadem in syntaxi statim ita sequente, ut jpsum redun- 
dare videatur *). Conf. not. ad p. 116, 28. scnAzren. 

P. 165. v. 11. τρίτον ----προσηκόντων)] Anecd. Bekk. p. 190, 
19.: ᾿Αμφισβητῶ: γενικῇ. ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ "5) ,,τρίτον συγχωρη- 
ϑείσης ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν εἰϑισμένων ἀμφισβητεῖν καὶ οὐϑὲν ***) ὑμῖν 
ἐροσηκόντων.““ SCHAEFER, 

P. 165. v. 18. ὡς δὲ προὐπαρχόντων — κακοποιουντων] Ad 
προὐπαρχόντων subaudi ὑμῶν χειρῶν ἀδίκων. His itaque sumtis, 
υοὲ inimicitiarum ultro fecisse initium , a. me nil provocatos, tum 
hanc maxime ob causam impetum in me p ecisse, quod ea20 ultra, 
guam par esset , cavissem vos lacessere, denique vos nullum iniu- 
riarum genus , quod in potestate vestra sit, reliquum vobis facere 
ad me vexandum —. Ad haec tria participia, προὐπαρχόντων 
et ἐπιτιϑεμένων et κακοποιούντων, addet lector attentus tacita co- 
gitationé ὑμῶν: nam alias praedicata haec subiecto carerent. 
REISK. —— 

P. 165. v. 16. διαλήψομαι περὶ τῶν xa0^ ὑμᾶς] S. πραγμά- 
τῶν ἢ διαφορῶν. distinguam vel diiudicabo res vestras, hoc est, 
transigam controversiam et litem decidam.  Conferant studiosi 
quaedam loca Panegyrici Isocratis et Àrchidami cum hac epistola, 
ubi illic de iure principatus et Messenae, hic Àmphipoleos agitur. 
WOLF. 

.  Clausula in Bavarico est haec: “ἐπιστολὴ Φιλίππου. 4^ (hoc 
est sexies deni versus, 60). ἈΕ15Κ. 





'*) Ad nostrum sensum vere redundat, non item redundabat ad sen. 
sum Graecorum, qui, quo erant etiam in communi vita oratio- 
nis vigore , demonstrativarum usu vocum mire luxuriabantur, 
SCHAEFER. 

**) Aóyov Grammaticus dicit hanc Epistolam. V. Reisk. ad p. 158, 
17., ubi de clausula Orationis antecedentis in libro Bavarico nar- 
ral. SCHABPBR. 

*^*) Forma posterioris Graecitatis, V. Ind. Graec. ad Porsoni Me- 
deam p. 184. b. ed. tert, Lips. soHAEFER, ' 
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AD ARGUM. ORAT. DE.CONTRIB. ^ 685 
P. 165. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ZTMBOTAETTIKOI] Inci- 


piunt hinc Demosthenis συμβουλευτικοί. Primae orationi hoc de 
genere, quae est περὶ συντάξεως, praeíixus est hic titulus in 
Augustano, 4ημοσθένους συμβουλευτικοὶ, in plurali numero. 
Pertinet enim hic titulus non ad solam istam, orationem, sed. ad 
totam hanc suasoriarum classem , quae cum hac oratione reliquas 
etiam quatuor insequentes a p. 165. ad p. 220. complectitur: 
unde in titulo quoque συμβουλευτικοὶ dedi pro συμβουλευτικὸς 
et ἤτοι delevi. In Bavarico titulus sic erat conceptus: cvufov- 
λευτικοί. [ item in numero plurali.] περὶ συντάξεως. Aldina Tayl. 
titulum sic dat: 4ιβανίου ὑπόϑεσις τοῦ περὶ τῆς συντάξεως συμ-- 
βουλευτικοῦ λόγου. πειθκ, v Titulum hunc generalem Bekkerus*) 
omisit. SCHAEFER. 





ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
ORATIONIS DE CONTRIBUTIÓNE. 


P. 165. v. 2. ydo] δὲ Bavar. nxrex. 


P. 166. x. 1. παρελϑὼν ὁ Δημοσϑένης πείϑει] πείθει παρεῖ- 
ϑὼν ὁ Δημοσϑένης eppendix Francofurtana. risk. 

P. 166. v. 1. συνταχϑῆναιἿ Post συνταχϑῆναι addunt Pari- 
sinus quintus et Aldina Taylori ve. n£grsk. Encliticam adscivit 
Bekker. sciAEFER. 

P. 166. v. 8. “Ελλήνων Ellqvisy Aldina Taylori, Paria. 
secundus et quintus. REISK. B 

P. 166. v. 4. τῶν ) Post τῶν addit margo Lutetianae παρὰ, 
tacito auctore. Quod si admittatur, Wolfius censet legendum τῶν 
παρὰ roig πάλαι δεικνύς. Aldina Taylori sic dat: ταπεινότερᾳ τὰ 
παρὰ τῶν παλαιῶν. BEISK. Praepositionem qui addiderunt, viden-- 
tur sic legisse: παρὰ vd τῶν παλαιῶν. Hoc ego quidem non sper- 
nam: est enim constructio paulo reconditior dignaque Rhetore: 
caplante exquisitiora. SCHAEFER. 


*) Cum huc pervenissem commentando, Seidlerus Oxoniensem De- 
mosthenis editionem a viro egregio curatam mihi benevole 
transimsif. Praestabo igitur quod p. 609, recepi me facturum, 
in Appendice suppleturus quae ad criticen in antecedentibus 
Orationibus Epistolaque quae Philippi dicitur spectantia enotare 
ilinc non licuit. sCHAEFER. 
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'ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
DE GONTAIBUTIONE *) 





P. 166. 4HMOZO8ENOTZ O ΠΕΡῚ ZTNTAREQE 
.40TOZ **)] Σύνταξις apud Isocratem tributum, τὰς συντάξεις 
διδόναι: quo nomine Graeci, proffato Xerxe, eam pecuniam 
vocabant, quam pro defensione Graeciae a barbaris pendebant 
Atheniensibus, repudiato nomine τῶν ᾿εἰσφορῶν καὶ φόρων. 
Grannnaticis est apta consecutio verborum. Alias, guicquid ordine 
fit et apte, σύνταξις dicitur. Ego inscriptionem eo minus de or- 
Ananda 7 republica vertere sum veritus , uod $. Olynthiaca de 
his ipsis theatralibus pecuniis agens, τὴν αταξίαν, inquit, ἀνελὼν 
εἰς τάξιν ἄγαγον τὴν πόλιν, τὴν αὐτὴν τοῦ λαβεῖν, τοῦ στρατεύε- 
εσϑαι, τοῦ δικάξειν )ῆ τοῦ ποιεῖν τοῦϑ᾽ ; 0 vt καϑ᾽ ἡλικίαν ἕκαστος 
ἔχει καὶ ὅτου καιρὸς εἴη, τάξιν ποιήσας: quod certe non est aliud, 
quam ordinare tempublicam. Budaeus descriptionem in classes 
civium tributa conferentium interpretatur. woLr. Titulus in edi- 
tione. Morellana huic orationi praefixus. hic est: Δημοσϑένους 
δυμβουλευτικὸς ἤτοι ὃ περὶ συντάξεως λόγος. unde secundum et 
tertium vocabulum expunxi. Non enim unam solummodo consul- 
toriam vel suasoriam scripsit Orator, sed plures, neque haec de 
contributione sola ex hoc genere superest, sed quinque iusequen- 
tes orationes usque ad illam pro corona sunt suasoriae vetustisque 
in libris Demosthenis οὗ συμβουλευτικοὶ appellantur: cuius de 
nominis convenientia nunc non disputaho. σύνταξις universe 
census omnis est, seu imperatus, seu condictus, sive numarius, 
sive etiam modus operae in corpore praestandae in functione mu- 
nerum pro salute patriae obeundorum. Hic loci usurpatur pro 
. pecuniaria contributione seu censu collaticio, civi cuique pro 
modo fortunarum indicto, quae' pecunia militi conscripto aut 
conscribendo in manus daretur, unde sibi vestem, arma, com- 
meatum compararet. nEisK. Non esse Demosthenis hanc Oratio- 
nem satis, opinor, nunc constat. F. Α. Wolfius Prolegom. ad 
Leptin. p. LXXIV.: ,,S1 quid video, Oratio, quae inscribitur περὶ 





5 Verius, Wolfio praeeunte, de republica ordinanda ; quomodo 
, vulgo "citatur, e. c. in Ind. Reis 618. MC ., 8 Piersono ad 
Moer. p. 11. a. et a Lennepio ad "Phalar. . 214. a. Sic etiam 
Libanius intellexit. V. Argument. Conf. p. 167, 6. 168, 22. ss. 
et alibi, scCHAEFER. 


**) Bekker. nihil nisi hoc: ΠΕΡῚ ΣΥΝΤΆΞΕΙΣ. SCHAEFER. 


Qui . ANNOTATIONES 


sertado est res gravis, magni momenti , serio pensitanda , propter 
WOCCHIm Cum is(g consuetudine coniunctam. Reisk, Nibil excidit. 
BCHAEFER. 


P. 166. v. 17. κατασκευάσεσϑε Pro κατασκευάξεσϑε xova- 
Φιενάσεσϑε reperi. opsoP. κατασχέυαξεσϑε Paris. primus, Aldus. 
κατασχενάσαισϑε᾽ Áug. primus, idemque videtur etiam Aug. se- 
cundus voluisse, qui κατασκευάσασϑε dedit, nE19k. 

P. 166. v. 17. ov βλάψετε οὐδὲν βλάψεσθϑε Paris. primus, 
AMina Taylori. βλάπτεσϑε Aug. primus. S. Fabricius seu H. Wol- 
fius melius iudicat βλάψαιτε et ὠφελήσαιτε. REISK. οὐδὲν non 
displicet. SCHAEFER. | 

' P. 167. v. 1. ἡ £oprz] Vulg. ἑορτὴ. s; ξορτὴ Félicianea. Ar- 
ticulum addidi: non enim.ludi seu dies festi quicunque, sed pe- 
culiariter Liberalia, τὰ Διονύσια, designantur. mers; Articulum 
omisit Bekker. Recte, ut puto: Orator enim in universum lo- 
quitur. Sensus: si vero et dies festi et quaevis alia occasio facient 
idoneum praetex:tum capiendae pecuniae. scuiAEFER. 

P. 167. v. 2. τοὺς Aoyovc] Id est τὰς παραινέσεις. ne adhor- 
4utiones quidem faciendi ea, quae praeterea fieri par. est, meris 
- &erbis conceptas , neque ultra verba procedentes, nullamque vim, 
nullum necessitatem admoventes , auribus accipere sustinetis. &x18K. ἢ 
Plus significatur! V. v. 6. s. scuAEFER, - 


τς P. 167. v. 4. νομίσητε] Id est ὕστερον νομίσητε, postmodum 
vobis videamini. κΕιϑκ. Non opus-subaudiri ὕστερον, cum prae- 
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cesserit uz 00^, ne quando. scnagrER. 

— P. 167. v. 4. ϑορυβήσητε } ϑορυβήτοε Aldus; unde etiam 
ϑορυβήσατε et ϑορυβήσαιτε poterat effici. ϑορυβήδετε dat Aug. 
secundus. nEmK. ϑορυβεῖν, alibi de. assentientium plausu usur- 
patum, h. 1. significat reprobantem obstrepere. Sic p. 60, 297. xal 
μοι μὴ ϑορυβήσῃ μηδεὶς, πρὶν ἂν ἀκούσῃ. Infra p. 170, 5. ὅπως 
δὲ μὴ ϑορυβήσῃ μοι μηδεὶς, πρὶν ἂν ἅπαντα εἴπω. SCHAEFER. 
ΠΡ, 167. v. 5. xà] vo? Paris. quintus. nzisk. Hoc recta du- 
cit ad scripturam genuinam. Orator enim dedit: dg περὶ τοῦ 
λαβεῖν ----. lam, ut fieri adsolet in comparationibus, ad amussim 
respondent quae sequuutur: οὕτω καὶ περὶ τοῦ συνταχϑῆναι —. 
BCHAEFER. - 

P. 167. v. 6. ἐκκλησίαν ἀπεδώκαμεν] Observentur modi Io- 
quendi: ἐκκλησίαν ἀποδοῦναι, ποιεῖν ἢ ποιεῖσϑαε, συνάγειν, συλ-- 
λέγειν, γίνεσϑαι, εἷς ἐκκλησίαν ἀναβῆναι. worr. [ntelligenda 
concio, coram qua haec Oratio haberi fingitur. ΒΟΙΑΕΡΕΆ. 

P..167. v. 6. xai] Abest a Paris. prinio et Áug. primo. nEIsK. 

P. 167. v. 7. ἀποδοῦναι] παραδοῦναι Aug. secundus. nEisk. 

P. 167. v. 11. μὴ τὸν δεῖνα — τί πράττει] Antiptosis Graeca 
pro μηδὲ zvvOavgoOs, τί 0. δεῖνα πράττει. Sic Terentius saepe. 
WOLF. ! 
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pro opera ab ipsis navanda, ut videant et quaerant, num iunio- 
res, quorum sors est in castra exeundi, aut in urbe vigilias et 
stationes obeundi, fungantur muniis competentibus; num vices 
exeuntium in castra et illinc in urbem redeuntium rite alter- 
nent; num, quorum nomina in codicillis scripta eunt, ut actu 
militantium , omnes reapse militent, an sint, qui gratia, precibus, 
pecunia subterfugerint molestias laborum castrensium domi la- 
tilantes; num militantes idonei sint arma ferre, num armis iisque 
idoneis instructi aliisque rebus ad agendum sub pellibus neces- 
sariis. Haec enim agebant, haec curabant, de his ad S. P. Q. re- 
ferebant sic dicti ἐξετασταὶ seu exploratores, revisores. REISE, V. 
Boeckh. de Oecon. polit. Athen. T. I. p. 315. scHAEFER. 
P. 167. v. 290. xai] Ábest ab Aug. primo. nE1sk. 


P. 167. v. 21. ἀπὸ τούτων] Scilicet τῶν χρημάτων. ab hac 
cunia collaticia , ab hac contributione, quam ut vobis ipsi im- 
ponatis, auctor ego vobis sum. nEisk. Non sola pecunia illa in- 
telligitur, sed τὰ προσιόντα τῇ πόλει πάντα: SCHAEFER. 
ο΄ P. 167. v. 91. ἵν᾽ ἅμα τ᾽ εὐπορῆτε] Vulg. ἵν᾽ εὐπορῆτε. T^ 
ἅμα τε εὐπορῆτε Paris. secundus cum yg. item πιάγρο Bavarici 
cum ye., nam vulgata in eius texto est. nrisk. ἅμα τ᾽ uncis inclu- 
sit Bekker. Orator si addidit, (et suspicor eum addidisse,) con- 
structio ita est expedienda, ut ostendi in Ind. ad Poét. Gnom. 
p. 366. s., nec cogitandum de encliticae transpositione. Haec cum 
alios olim habuisset patronos, nuper nacta est Hermannum de- 
fensorem, cuius hanc legas notam ad Sophoclis Philoct. 454.: 
té non semper suo loco poni, satis notum, ostenderuntque Schae- 
ferus in Indice ad poes. gnom. ἢ. v. et Meinekius Cur. crit. p. 10.* 
Meinekius ostendere conatus est*): ego alia omnia docui; ut 
Hermanno fuerim non citandus ut testis, sed confutandus ut ad- 
versarius. SCHAEFER. Ν ᾿ 
. P. 167. v. 98. μὴ] μὴ etiam in texto Bavarici est, sed margo 
dat yg. δὴ τοιαῦτα οἷά περ. REISK. 
P. 167. v. 23. ταῦτα, ἅπερ] οἷάπερ Parisinus primus et 
quintus. τοιαῦτα, οἷάπερ Parisinus secundus, Aug, primus, Ba- 





*) ,,0mnem"* inquit ,,dubitantibus scrupulum eximent poetarum 
loci Aristoph. Lysistr. 1159. τί δῆθ᾽, ὑπηργμένων τὲ πολλῶν 
ἐγαθῶν. Aeschyl. Pers. 1051. ἡμεῖς δ᾽ ἅμα τῷδ᾽ ὥσπερ τὲ πόλες 
καὶ τὸ δίκαιον ξυνεπκαινεῖ.--- Theognis 1101. Br. ἐλπίδι τε πρώτῃ 
καὶ πυμάτῃ 9víro.'* Theognideum locum, ad quem, quod ve- 
hementer miror, ne Bekkerus quidem offendit Meinekíana lau- 
dans, haec disputanti eripuisse mihi videor emendatione tam leni, 
ut lenior cogitari non possit. V. not, ad Theognid. v. c. p. 73. 
De Aeschyleo, qui non est Pers. 1051., sed Sept. c. Theb. 1075. 
s., dixi Ind. cit. P 867. a. Restat Aristophanicus, quo Meinekius 
non magis uti debuit; corruptus est.enim, oportetque corrigi: 
ὑπηργμένων γε πολλῶν κἀγαθῶν. Quod vidit etiam Dindorfas 
Commentar. in Aristophan. T. VI. p. 257. scuasrzn. 
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varicus. In Aldina Taylori ad solum. zajzd videa adscriptum voi- 
αὗτα, nil prdeterea. ἈΕιδκ.. τοιαῦτα οἷάπερ Bekker. Vulgeta magi 
placet. seHAEFER. 

P. 167. v. 93. νυνὶ] νῦν Paris. primus, Aug. primus. REISK. 

P. 167. v. 28. συμβαίνῃ] Pro συμβαίνει malim συμβαίνῃ. 
Quod sequitur, τοὺς στρατηγοὺς κρίνητε, est ἐξηγητικόν. Ante 
καὶ περέεστιν v. 24. colon poriendum. Ego enim ἕνα συμβαίνει 
καὶ περέεστιν pro ἵνα συμβαίνῃ: καὶ mtu] ! scribere non ausim. Po- 
teat eliam ἐλλειπτικῶς accipi: ἵν᾽ ὑμῖν μὴ ταῦτα (scilicet γένηται: 
sequitur enim ἀλλὰ τί ὑμῖν γένηται; v. 25.) , ἄπερ νυνὶ συμβαίνει" 
ἵνα τοὺς στρατηγοὺς κρίνητε. woLr. Vulg. συμβαίνει. συμβαίνῃ 
Aug. primus e&secundus: et id mavult Wolfius quoque, et anno- 
tatum est item in appendice Francofurtana cum forte. nrisk. 

P. 167. v. 23. τοὺς στρατηγοὺς ] Haec verba omitti. nescio 
quo in libro quibusve in libris, testatur index Lambini. nErzex, . . 

P. 167. v. 24. κρίνετε] Vulg. κρίνητε. κρίνετε Aug, primus, 
Bavar. Preetuli κρίνετε i in indicativo. Videtur olim in libris fuiase 
ad bunc modum: ἅπερ νυνὶ, συμβαίνῃ. τί δὲ συμβαίνει; Ecguid 
autem evenit ? Nempe (respondet ipse sibi) τοὺς- σέρατηγοὺς κρί- 
vtze , imperatores vestros, e castris revocatos, successoribus ante 
tempus missis, aut, expeditione finita, domum reversos , ad iudi- 
cium vocalis. REISK. Non persuadet. scHAEFER. ΝΞ 

P. 167. v. 94. ὑμῖν] ἡμῖν P. Manutius. REISK. 

P. 167. v. 24. Ὃ δεῖνα — εἰσήγγειλεν] Locum hunc citat 
Thomas M. v. ὁ δεῖνα p. 644. nE1sx. Citat qx Oratione de Corona: 
falso. sCHAEFER. | 

P. 167. v. 24. 'O δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα) Tile nescio . 
quis, filius nescio cuius, illum nescio quem. ὁ δεὶς vel ὁ δεῖνα 
loco proprii nominis ponitur, quod exprimere aut nolumus, aut 
non possumus. Latinis erit hoc intellectu facilius, si propria 
substituas ; exempli gratia: “ἰσχίνης ὁ ᾿Ἵτρομήτου Κωϑοκύδης 
γραφὴν παρανόμων ἐπήνεγκε κατὰ “Ζημοσϑένους τοῦ 4“ημοσϑένοις 
Ileiavifog , hoc est, 4deschines «ἀϊτονιεῖὶ filius Cothocydes vi 
tarum legum reum fecit Demosthenem Demosthenis filium Paea- 
niensem. WOLF. 

P. 167. v. 96. γένηται} Hic. coniunctivus cum sequentibus, 
ὦσιν, ἄγωσι καὶ φέρωσι, ὁρῶσιν, ποιῶσι. pendent 8b antegresso 
ἵνα. Notabilis constructio propter cohaerentiay yer interiecte 
τοὺς στρατηγοὺς xelveza X. t. À. solutam. SCHAEFYa 

P. 167. v. 26. τὰ αὐτὰ] ταῦτα Paris primw, qose τοὐτὰ 
dare debuit. scHAEFER. 


P. 167. v. 97. ὑμῖ»} Vulg. "iuit. εἶν exis a Sie. 
dus, quintus, Aug. primus et S RLA s , Pv ex "24 NC 


Manutius. REISK. EN 
P. 167. Y. 27. L1. Omisit B, ow 
νι QUE 
| , Ἂς 
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P. 168. v. 1. ἀφ᾽ dv at μὲν ὠφέλειαι κι΄ τ. 1.] Similia in 
Pseudophalaridis Epist. LXIX. cum h. 1. contulit Lennepius p. 
214. a. SCHAEFER. 

P. 168. v: 6. συμμάχους xol φίλους Prima duo vocabula 
absunt ab Aug. primo et Parisino primo. Postremo praefixum 
habet articulum τοὺς Parisinus. quintus. REISK. συμμάχους καὶ 
omisit Bekker. Sic oratio fit aliquanto concinnior. scHAEFER. 


.P. 168. v. 6. παρουσίαν] Citat h. 1. Harpocration. Sed is 
aut errore oculi memoriaeve deceptus παρουσίαν cum περιουσίαν 
commiscuit, aut alias locum secius, interpretatus est, de quo 
iam Valesius suspicatus est. ne1sx. Conf. not. ad p. 166, 11. scuarr. 

P. 168. v. 7. ἄνευ yag) καὶ ἄνευ Paris. primus, Aug. primus, 
Aldus. Utramque lectionem copulatam dat P. Manutius sic: xal 
ἄνευ γὰρ τοῦ. in appendice Francofurtana sic est: ,, ἄνευ ydg 
τοῦ, velüveu τοῦ xal πρὸς.“ REISK. xol ὥνευ Bekker. sCcHAEFER. 

P. 168. v. 7. πολέμους --- συμφέρειν] Lege πολέμους et συμ- 
φέρειν, in accusativo et infinitivo. Vel: καὶ ἄνευ τοῦ, ὅτε — 
συμφέρει. worr. Vulg. πολέμου et συμφέρει. πολέμους editio Wol- 
fii, index Lambini. Docta nescio quae manus in Aldino, quo utor, 
etiam c fini vocabuli appinxit. Correxi σολέμους et συμφέρειν, ᾿ 
qui iufinitivus aptus.est ex ἄνευ τοῦ. REISK. 

P. 169. τ. 10. ἔχειν ὑμῖν ] Invertit Aug. primus. axrsx. 

P. 168. v. 11. ἔχει] ἔχη Aug. primus. nzisx. | 

P. 168. v. 11. λόγος ovroc) Vulg. λόγος. Post λόγος addunt 
οὗτος Paris. primus, Áug. primus, Aldus, P. Manut. edit. Wolfii. Scd 
vulgatam dat appendix Francofurtana. οὗτος addidi. ἄλλος ἂν ἦν 
λύγος οὗτος siguificat hoc: adversariorum oratio, hortantium vos 
desidiae indulgere, nil agere, otiari, esset. tum alia futura, quam 
nunc est, foret tum haud contemnenda, rebus aliter sese haben- 
tibus; jam vero, rebus sic se habentibus, ut reapse habent, oratio 
istaec levis et explodenda est. RE15x. ovrog omisit Bekker. Conf. 
p. 114, 28. ἄλλος ἂν εἴη λόγος οὗτος. p. 240, 96. ἕτερος λόγος 
OUTOQ. SCHAEFER. 

P. 168. v. 11. νυνὶ] Vulg. νῦν. νυνὶ Paris. quintus. nersK. 
. Vulgatam Bekkerus recte revoca:it: in talibus enim oppositioni- 
bus puragogicae formae locum non esse alibi dicere memini. scrAEF. 


P. 168. v. 19. μὲν ἀξιοῦτε] Consentit vulgatae textum Ba- 
varici, sed margo dat yg. μὲν ὑμεῖς ἀξιοῦτε. Risk. Pronomen, 
etiam a Bekkero enotatum e libris, non spernam. scHAEFER. - 

P. 168. v. 18. ἐποπτεύσουσαν] Vulg. ἐποπτεύουσαν. ἐφεδρεύ- 
σουσαν Paris. primus et secundus. ἐφοδεύουσαν Aldina Taylori 
et Áug. primus ἃ prima manu, sed erasa priore lectione, quae 
nescio an ἐφεδρεύσουσαν fuerit. Erat quidem dg sine rasura clare 
cernere. Fabricio haud placet ista lectio, ἐφοδεύουσαν. .In Wei- 
. marano est ἐποπεεύσοῦσαν (in futuro), item in texto Bovarici. 
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consensu probata. nE1sK. Nen deest. Subaudi, si placet, ὑμῶν 
s. UMiy. SCHAEFER. 


P. 168. v. 28. καὶ πρότερον Philippica prima pata. REISK. 

P. 168. v. 95. xai διεξῆλϑον] καὶ abest ab Aug. secundo, 
REISK. 

P. 168. v. 95. καὶ διεξῆλϑον, ὡς dv συνταχϑείητε x. v. λ.} 
Prima Philippica hac de re agitur. worr. 
-. P. 168. v. 26. xal εὐπορία Ànte καὶ videtur colon deesse 
ad hanc fere sententiam : xal πάντα τὰ δέοντα ἐν καιρῷ καὶ μετὰ 
δῳστωνης ( vel ταχέως καὶ ῥαδίως) γενήσεται. fum non solum 
agenda omnia tempori et per otium (celeriter atque faciliter) agen- 
tur, sed etiam communis ad singulos guosque accedet opulentia. 
Sic membra secum bene respondebunt: nan in ἐχτός ἦστε desinit 
protasis. docui, taxari, censeri (vulgo guotisari) δὲ υος patiami- 
ni —, tum non solum agenda omnia —, Nam: ὡς versu 25. ae. 
quipollet τῷ ὅτι; quod, et ἂν aequipollet h. l. τῷ ἐὰν, si. nEisk. 
Multum errat. ὡς valet qua raiione, ἂν autem est, ut vulgo di- 
cunt, δυνητικπόν. ΒΟΠΑΕΡΒΆ.. 

P. 168. v. 26. dy] Omittit appendix Francofurtana. πειβκ. 

| P. 168. v. 96. ἅπασι] Abest a Parisino quinto, ΚΕΙΒΚ. 


P. 168. v. 27. γένοιτο κοινή] κοινῇ (in dativo) γένοιτο Aug. 
primus. REISK. 

P. 168. v. 97. ἁπάντων παρέσχηκεν παρέσχεν ἁπάντων Aug. 
primus. Videtur Aldus qnoque varietatis aliquid h. 1. e libris suis 
enotare voluisse: notavit quidem locum asterisco. Sed index eius 
tacet: quod centenis ei:in locis usu venit; id quod hic semel : 
monuisse sufficiat. Quisquis illum confecit indicem, nescio ubi 
mentem habuerit: tam mirifica et incredibilis illi toti indici et 
universe vetustioribus Demosthenis editionibus dominatur socor- 
dia, perturbatio , ἀκρισία, ἀβλεψία xal παραφροσύνη. REISK. tQ 
ρέσχεν ἁπάντων Bekker. sCHAEFER. 

P. 168. v. 28. xol καλῶν καὶ μεγάλων ] xal μεγάλων καὶ 
καλῶν Áug. primus. Pro καλῶν 1 in Paris. quinto est μακῶν, cre- 
bro errore. nmEisx. 


P. 169. v. 1. τούτων ἁπάντων] Scilicet περὶ ὧν πρότερον 
ὑμῖν διελέχϑην καὶ διεξῆλϑον. wovr. Scil. studium principatus et 
imperi, τοῦ πρωτεύειν xal ὁρίζειν τοῖς ἄλλοις τὰ δίκαια (v. p. 
.168, 12.), et'quae ex iis apta sunt emolumenta atque decora. 
REISK. Bectius. Wolfius: intelligit enim Orator τό τε λαβεῖν καὶ τὸ 
ποιεῖν ἃ προσήκει. SCHAEFER., 

P. 169. v. 1. οὐδενὸς οὐδεὶς Invertit Aug. secundus. A 
Peris, secundo abest οὐδεὶς. nEIsK. 


' P. 169. v. 2. τοὺς μὲν] Scilicet δύω ὀβολούς. Net enim de 
Berto hominum 1 generé intelligendum: elsi omnino verum est, 
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cvepas? dicat vel sic ocourrat mihi. aliquis. Respondet orator: 
Haec ille dicit pro sensu suo, et per me dicat licet. ἐγὼ δὲ τί; 
Ego vero quid ? scil. λέγω, aio, suadeo, inculco. Haec est sen- 
tentia per se. Pergit: φημὶ δεῖν ὑμᾶς —. “Ἴϊο. nempe, vos opor- 
tere. Sic fit. oratio strenua, acris, contentiosa, ἐναγώνιος. Nem- 
pe nou satis Lempori incideram in locum, qui huius meae cor- 
rectionis fundus est, neque satis ad eum attenderam, qui pagi- 
nae proximae 170. versu 13. legilur. nEisk. Vulgatam cum Heis- 
kius servaret, profecto non fecit quod dignum esset Phryge: sed 
quein ipse finxit orationis habitum, ut faceret ἐναγώνιον , sub- 
vereor ne quis dicat decere Phrygem. BCHAEFER. 


: P. 169. v. 7. ὑμᾶς ἡμᾶς Bavaricus, sed cum 4$ superscri- 


.» pto. Ad ὑμᾶς addunt αὐτοὺς Paris: primus, Aug. primus, , Aldi- 
na Taylori. &Eisk. 


P. 169. v.-7, ἐπειδὴ τὸ μὲν — δυσχεραίνουσί τινες} Contro- 
versia verbi, ut et initio dixi, περὶ συντάξεως xal φύρων. wor. 

P. 169. v. 8. ᾿ἄπαντας] πάντας Bekker. scHAEFEB. . 

. P. 169. v. 10. δοκιμάξεται] δοκιμάζετε Aug. primus. nEIsk. 

. P. 169. v. 11. προϑεῖναι) Pro προσϑεῖναι lego προϑεῖναι a 
προνίϑημι. woLrF. προσϑεῖναι Aldus, appendix Francofurtana, 
quod Wolfius in annotatt. corrigit ad modum vulgatae, quae iam 
est in edit. P. Manutii, item Weimaranus. nEISK. 


P. 169. v. 11. τούτων] τούτου Paris. primus, Aug. primus. 
REISK. 


P. 169. v. 12. ἀποφήνασϑαι) ἀποφήνασϑαι Bekker. sciraEr. 

P. 169. v. 12. ὡς οὕτως ἔχει] Idem ,est ac si dixisset οὕτω 
γὰρ ἔχει, nam sic se res habet. ngisk. 

P. 169. v. 13. καιρὸν] AÁd καιρὸν adde νῦν tacita cogita- 
tione ex antecedentibus iterandum. nam si nunc obsecundetis , ar- 
bitrati , rerum harum, quarum auctcr sum, agendarum tempus 
. opportunum cum marime esse. REISK, | 


| P. 169. v. 13. εἰς χρείαν αὐτῶν ἔλθητε] αὐτῶν εἷς χρείαν 
«καταστῆτε Paris. primus. αὐτῶν ἐν χρείᾳ καταστῆτε Aug. primus, 
Aldina Taylori. nrrsx. αὐτῶν εἷς χρείαν ἔλθητε Bekker. αὐτῶν ἐν 
χρείᾳ καταστῆτε placet. ΒΟΗΛΈΡΕΒ. 


P. 169. v. 15. ὑπάρξει} ὑπάρχει Paris. primus, Aug. pri- 
IUS. REISK. 


P. 169. v. 16. δέῃ] δέοι Aug. primus. πειβκ. 

. P. 169. v. 17. εἶπεν) Abest ab Aug. secundo. ΠΕΙ8Κ. 

P. 169. v. 17. ποὺ λέγων] usquam locorum temporumye prae 
se ferens , h. e. nescio quo loco aut quo temporc. nik. Heis- 
kiana: ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοί, που λέγων. Vulgo recepta haec ratio 
est, sed minime ferenda. Recte Bekkor. à ἄνδρες ᾿᾿ϑηναῖοί που 
λέγων, etiam post εἶπον bene deleto siguo conmnatis ^ Ubicun- 
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P. 169. v. 26. λέγειν} εἰπεῖν Paris. primus. ὥστ᾽ εἰ νῦν εἷ- 
πεῖν ἐπιχειρήσαιμι Àug. primus, Aldina Taylori. REISK, νῦν εἰπεῖν 
Bekker. SCHAEFER. 

P. 169. v. 27. 'μείξοσιν ἢ δυνατοῖς I. q. μείξοσι τῶν δυνα- 
τῶν. Notabilis constructio. scHAEFER. 

P. 170. v. 8. ϑορυβήσῃ] ϑορυβήσει Bekker. Vix ausim imi- 
ΔΙΊ. SCHAEFER, 

P. 170. v. 6. πρὶν dy] Vulg. πρὶν. πρὶν 4 ἂν Aug. primus, 
᾿ Aldina Taylori. àv addidi. nE:k. V. Porson, ad. Euripid. Med. 
222. SCHAEFER. ᾿ 

P. 170. v. 6. ἀνέφξάν]. Vox mitis de re atroci, quales usur- 
pavit plures euphemismus Atheniensium. scHAEFER, - 

P. 170. v. 6. τινερ πρώην δήπου) δήπου πρώην τινὲς Aug. 
primus. REISK. Sic Bekker. habetque hunc ordinem Photius haec 
citans c. 249. πρῴην etiam Reiskiana. SCIIAEFER. 

P. 170. v. 7. τὸν ὀπισϑόδομον] posticum, posteriorem do- 
zum. Hanc Suidas partem fuisse dicit arcis Atheniensium , ubi 
fuerit aerarium, post Minervae templum. Et Aristophanes Pluto: : 
ἱδρυσόμεσϑ᾽ οὖν αὐτίκ᾽, Eu περίμενε, τὸν Πλοῦτον , οὗπερ 
πρότερον ἣν ἱδρυμένος, τὸν ὀπισϑόδομον ἀεὶ φυλάττων. “τῆς ϑεοῦ. 
Loeus hic de abrogatione status popularis habetur etiam in ora- 
tione Midiana. worr. Citat h. 1. Harpocrat. v. ὀπισϑόδομος. REISK. 
V. Photius c. 249. et Anecd. Bekk. p. 286, 26. scuaErER. 


P. 170. v. 7. ἅπαντες] Abestab edit. Feliciani, unde vide- 
tur appendix Francofurtana id sumsisse. REISK. 

P. 170. v. 7. καταλελῦσϑαι] Melius καταλελύσϑαι Bekker., 
cum anceps producatur ϑέσει, non φύσει. SCHAEFER. 

P. 170. v. 8. οὐκ Ez] ἔτ᾽ omittit Aug. primus. nEisk. οὐκέτ᾽ 
Bekker. ΒΟΗΑΒΕΕᾺ. 

P. 170. v. 8. εἶναε, τοιαῦτα, ἔλεγον͵Ἶ Dele subdistinctionem 
post τοιαῦτα. In Bekkeriana errore, ut opinor, typothetse sic in- 
terpunctum: εἶναι. τοιαῦτα ἔλεγον. V. not. ad p. 96, 10. scuazr., 


P. 170. v. 10. καὶ σκοπεῖτε] Vulg. σκοπεῖτε. σκοπεῖσϑε indi- 
ces Aldi et P. Manutii. xal σκοπεῖτε Bavaricus, Aug. secundus. 
καὶ σκοπεῖσϑε Paris. secundus cum 70: Particulam copulantem 
addidi. ngrsx. ᾿ ! . 

P. 170. v. 10. ἄν] num, vernacule οὖ. SCHAEFER. 

.P. 170.'v. 12. κώπας 7 Valckenarius in κωπέας mutandum 
censuit. V. Sluiteri Lection. Andocid. p. 200. Anecd. Bekk. p. 
974, 80. Kontag: τὰ ξυλα τὰ ἐπιτήδεια εἰς κώπας νεῶν. V. Val- 
ckenar. ad Herodot. V. 25. T. VI. 1. p. 22. Schw. et Boeckh. de 
Oecon. polit. Athen. T. I. p. 75. s. Sed κώπας viro egregio cur 
üisplicuerit parum intelligo. Mihi quidem magis placet. Átrocius 
quid remos suffureri quain ligna vemis fabricandis. sOHAEFER. 
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P. 170. v. 19. ὑφείλετο] ἀφείλετο Aug. secundus. nEtex. 

P. 170. v. 18. ἐβόων] V. not. ad Sophocl. Oed. T. 1287: 
SCHAEFER. 

' P. 170. v. 18. λέγοντες] οὗ λέγοντες Paris. primus ; Aug. 


primus. nErsE. 


P. 170. v. 13. καταλύεσϑαι τὸν δῆμον] τὸν. δῆμον καταλύε-" 


σϑαι Aug. primus. ngisk. Hoc altero ordine Bekker. scraErzn. 


P. 170. v. 15. ὑφαιρούμενον] Ad ὑφαιρούμενον addunt τι 
Paris. primus, Aug. primus. Verba τὸν μὲν ὑφαιρούμενον omit- 
tit appendix Francofurtana. ΒΕΙΒΚ. 


P. 170. v. 15. ὥσπερ ἐκεῖνοι] Scilicet φασίν. ut illi aiunt. 
wor. Scil. ἔλεγον. ut illi dicebant, qui hunc. kominem flagellis 
caedendum, torguendum , hecandum clamabant. Nisi δὶ ἐκεῖνοι 
referas ad eos, qui Opisthodomum expilarant. quemadmodum 
illi priores digni erant, qui extremo supplicio tollerentur. Subau- 


di ὥσπερ ἐκεῖνοι ϑανάτου ἄξια ἐποίουν. nRErsk. Prius malim. 


SCHAEFER. 

P. 170. v. 16. τούτων) τοῦτο Bavaricus, mErsx. 

P. 170. v. 16. πῶς — ὅταν] Adverte, de modo quaeri, re- 
sponderi de tempore. Hoc non animadversum quam male Reis- 
kium habuerit, v. in not. ad v. 23. scHaErER. 

P. 170. v. 18. φαύλως ἠγμένοι) Contra τὸ εὖ ἦχϑαι. Proba 
educatio Platoni magnum habet momentum ad virtutem. WOLF. 
χεῖρον ἄγου p. 1491, 2. scuAEFER. 


P. 170. v..20. xai ἀσύντακτοι) καὶ « omittit appendix Franco- | 


furtana. REISK. 
P. 170. v. 90. τὰ αὐτὰ) τοιαῦτα Paris. primus. REISK. 
P. 170. v. 20. γινώσκοντες ] γιγνώσκοντες Bekker. scmazr. 


P. 170. v. 21. ἦτε] Scilic. ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. una sitis in con- - 


cione, Quamquam in dubio reliquam, sitne potius ἤκητε aut 
συνίητε legendum, scilic. εἰς τὴν ἐκκλησίαν. nE1sk, Sana est vul- 
gata, suefam illa continens verbi periphrasin. scuaEFER. . 

P. 170. v. 91. ψηφίσησϑε] Vulg. ψηφίζησϑε. Aug. primus 
et Bavaricus dant ψηφίσησθε, quod praetuli. axis. . 

P. 170. v. 99. ἐπανορϑοῦν] ἐπανορϑοῖ Aug. primus, Parisi 
primus, Aldina Taylori. Utrumque dat Davaricus, nzisx. ἐπανορ- 
ϑοῖ Bekker. scuAEFER. 

P. 170. v. 23. παύσεται] παύσηται Paris. primus , Aug. pri- 
mus, Áldina Taylori. nxisk. 

P. 170. v. 928. τοιαῦτα] yg. ταῦτα index Lambini. nE1sx. 

P. 170. v. 23. ὃ νυνὶ] € νῦν Paris. quintus. Rz1sx. 

P. 170. v. 23. ὃ νυνὶ συμβαίνει] Videtur sic legendum: ὃ 
yvy]. ϑρυλλεῖτε, συμβαίνει. id ost, τότ συμβαίνει τοῦτο, ὃ νῦν 
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ϑρυλλεῖται, tum. contingit id, quod vulri sermonibus in triviis 
conteritur: scilic. ὁ δῆμος καταλύεται, libertas plebis εἰ forma 
gubernationis popularis, maiestas populi convellitur. Κειδκ. V. 
not. ad v. 16. scuaxrEn. 

P. 170. v. 95. γε] Abest a Paris. primo et Aug. primo. nE1sx. 
Porticula recte et ordine additur post ἕτεροι. Male additur in 
Cod. Bekk. post Δία. Porsonus Adversar. p. 88.: ,, Post jusiu- 
randum, qualia sunt νὴ Δία, νὴ vov Δία, μὰ Δία, οὐ μὰ 4a, 
νὴ τὸν ᾿ἀπόλλω et cetera huiusmodi, nunquam sequitur parti- 
cula ye, nisi alio vocabulo interposito. * Causa huius positionis 
satis manifesta est, Enclitica enim post vocem, ad quam refer- 
tur, debet collocar): non refertur autem ad formulas illas inran- 
di. Conf. not. ad Phoeniss. Pors. p. 115. ed. tert. Lips. scuaxr. 

P. 170. v. 27. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. primus. nzt1s&. 

Ρ 170. v. 98. ὑμᾶς] ἡμᾶς P. Manutius, REISK. 
ΟΡ. 471. v. 1. ταῦτα μὲν ὑμῖν τὰ δικαστήρια) ταῦτα μὲν τὰ 
δικαστήρια ἡμῖν Aug. primus. REISK. 

P. 171. v. 2. ἐστὶ κοινὰ] Videtur φυλακτήρι ia vel tale quid 
interponendum esse. novi, haec iudicia iurium Oiilium vestrorum 
esse munimenta , propugnacula publica nulli non civium vestro- 
rum communia. mkrsk. Nihil excidit. Plene: ταῦτα τὰ δικαστήριά 
. ἔστι κοινὰ δικαστήρια τῶν πρὸς ἀλλήλους δικαίων. scHAEFER. 

Ῥ, 171. ν. 2. ἐν δὲ τοῖς ὅπλοις] ἐν δὲ τοῖς ἂν τοῖς ὅπλοις Al- 
dina Taylori. Quod hanc potést interpretationem ferre: διὰ δὲ 
τῶν ἐν τοῖς ὅπλοις διαγόντων. per homines in ἀγηηιΐβ' aetatem. de- 
genies necesse est vos wincere et superiores hostibus fieri. Risk. 
Oscitantis librarii itera&o duarum vocum ineptam illam scriptu- 
ram peperit. SCHAEFER, 

P. 171. v. 2. διὰ τούτων] Vulg. τὸ διὰ τούτων. Expunxi τὸ. 
BEISK. 

P. 171. v. 8. οὐ γὰρ τὸ ψηφίσασϑαι — νικᾷν) οὐ ποιήσειε 
ὑμᾶς νικητὰς τῶν ἐνόπλων ἢ ὡπλισμένων πολεμίων. woLF. *Scili- 
cet secutus est Wolfius vulgatam olim scripturam h. l., de qua 
V. not. ad v. 6. scHAEFER.. 

P. 171. v. 8. τὸ] Abest a Paris: primo et quinto, ab Aug. 
primo, a Bavarico, ab Aldo et P. Manutio. REISK. 

P. 171. v. ὅ. τοῖς) Vulg. rovg. τοῖς Áug. primus. Neque 
dubito, etiam in Paris. primo sic fuisse, REISK. V. not. sequ. 
BCIIAEFER. 

P. 171. v. 5. τὸ νικᾷν] Vulg. νικᾷν. τὸ νικᾷν Paris. primus, 
Aug. primus, appendix Francofurtana. Praetuli τοῖς ἐν τοῖς ὅπλοις 
[subáudi στρεφομένοις] ποιήσει [id est προσποιήσει, παρασκευάσει) 
τὸ νικᾷν. versantibus in armis non consciscet suffragium [seu 
suífragandi potestas seu quicquid per plebiscita decretum et ius. 

. sum fuerit]. victoriam. Hoc videbatur. melius cum insequentibus 
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ὑμῖν παρασκευάσουσι convenire; nam alias vulgata h. 1, vitio 
Caret. REÍSK. 

P. 171. v. 5. κρατοῦντες τοὺς ἐχϑροὺς] Supra: ἐν τοῖς ὕπλοες 
δεῖ κρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν. Suidas uit: κρατῶ ἐπὶ τοῦ κυριεύω γε- 
vixi αἰτιατικῇ δὲ, ὅτε σημαίνει τὸ νικῶ. Varinus: πρατῶ, τὸ 
ἐξουσιάζω καὶ τὸ νικῶ, γενικῇ" κρατῶ, τὸ ἄπτομαι καὶ φέρω, αἵ- 
τιατικῇ. Exemplum Suidae, μάχας ἐκράτησεν οὐκ ὀλίγας, id est, 
ἐκράτησε κατὰ τὰς μάχας, proelia abtinuit non pauca, est aliud, 
quam si dicas πολεμίους ἐκράτησεν ovx ὀλίγους. In 2. Olynthiaca: 
πρὶν dv τῶν πραγμάτων κρατήσητε. et in Epitaphio: xal γὰρ τῶν 
"uatovov ἐλθόντα στρατὸν ἐκράτησαν. hic paulo post: οὗ μετὰ 
τούτων (τῶν ὅπλων) κρατοῦντες τοὺς ἐχϑρυύς. ut videatur pro- 
miscua esse constructio: nisi forte ἡ ψευδογραφία τοῦ ὧν xal ovg 
ista permisceat. woLr. V. Anecd. Bekk. p. 151, 4. et Georg. Le- 
capen. in Matthaei Lectt. Mosqu. T. I. p. 67. s. scnaErER. | 

P. 171. v. 6. τοῦ Árticulum de meo addidi. nzisk. Omisit 
Bekker. Neque opus addi. V. not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 
965. s. Saepius Reiskium male babuit constructio cum solo in- : 
finitivo. V. Melet. Crit. p. 81. scuaxrEn. 

P. 171. v. 6. ψηφίέξεσϑαι  γυ]ς. ψηφίσασϑαι. ψηφίξεσϑαε 
. Paris. primus, Áug. primus. Infinitivum praesentis praetuli infi- 
nitivo aoristi. ae1sk. Recte: sequitur enim ποιεῖν. SCHAEPER. 

.P. 171. v. 6. εἴ τι7 Vulg. ὅτι. εἴ τι Paria, quintus, quod 
praetuli. ng1sk. ὅ τε Bekker. Probo. scHAEFER. | 

P. 171. v. 6. βούλεσϑε] dv βούλησϑε Cod. Bekk., quod non 
displicet. sCHAEFERB. 

P. 171. v. 7. ὑμῖν] Vulg. ὑμᾶς. ὑμῖν Paris. primus, Aug. 
primus, Aldina Taylori, appendix Francofurtana. Praetuli ὑμῖν. 
REISK. 

ΟΡ, 171. v. 7. παρασκευάσουσι] Vulg. παρασκευάζουσι. παρα- 
σκευάσουσε Aug. primus, quod praetuli: quamquam nunc quidem 
praesens loco non sim moturus. Rz1ek. Praesens restituit Bekker. 
SCHAEFER. ) | 

P. 171. v. 10. δοκῶ ] δοκεῖ Paris. quintus. ἘΣῚδΚ. 

P. 171. v. 10. μείζους ---- λόγους] οὐ φιλοσόφους xal ῥητο-- 
QixoUg, ἀλλὰ πολεμικοὺς καὶ στρατηγικοὺς λέγειν λόγους, οὐκ ὧν 
στρατηγός. Cavet scomma Hannibalis in Phormionem Peripateti- 
cum de imperatoris officio disserentem. worr. 


P. 171. v. 11. αὐτὸ — δοκῶ ὑπολαμβάνω αὐτὸν κρίνειν 
ὀρϑῶς. Priore loco τὸ δοπῶ τὸ φαίνομαι significat. Possit fortassis 
legi αὐτὸ τοῦτο ὀρϑῶς ἔχον αὐτῷ δοκεῖ. worr. αὐτὸ δοκῶ τοῦτο 
ὀρϑὼς ἔχει Paris. primus. αὐτὸ τοῦτο ὀυϑῶς ἔχει Aug. primus. 
Sed cum in vulgata sit ἔχειν, εἴ jn Aug. margine scriptum sit ab 
eadem antiqua manu δοκοῦ, ut inserendum inter αὐτὸ et τοῦτο, 
videtur ille dare voluisse αὐτὸς δοκῶ τοῦτο ὀρϑῶς ἔχειν : nam g 
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fmale saepissime omittitur. Bavarici prima manus dederat αὐτὸ 
τοῦτο ὀρϑῶς ἔχειν αὐτῷ δοκεῖ, sed secunda manus ὃ diphthongo 
gy ultimi verbi ὦ effecit. Num legendum est καὶ αὐτὸς [subaudi 
ἐγὼ] τοῦτο ὀρθῶς ἔχειν αὐτῷ cvvüoxd? etiam ego ipsemet recte 
eum in koc opinari assentior. REISK. αὐτὸ τοῦτο ὑρϑῶς αὐτῶν Eyes 
Bekker. Mihi placet quod dat Paris. primus cum margine Aug. 
primi, αὐτὸ, δοκῶ, τοῦτο ὀρϑῶς ἔχει, hoc ipsum, ut opinor, 
iustum εἰ verum est. SCHAEFER. 

P..171. v. 11. τὸν γὰρ ὑπὲρ τηλικαύτης 4. τ. À.] Sicet in 
oratione περὶ στεφάνου. WOLF. 

| P. 171. v. 12. τηλικαύτης ταύτης Paris. quintus. nzisk. 

P. 171. v. 12. τοιούτων τηλικούτων appendix Francofurt. 
ΒΕΙΒΚ. Placet ut gravius. sCHAEFER. 

... P. 171. v. 18. παντὸς fvóg τοῦ λέγοντος] Legi possit πάντως 

ἑνὸς τοῦ λέγοντος. utique, quovis pacto, omnino debet exsuperare 
videri fortunam et dignitatem oratoris, quippe. qui solummodo 
unus sit homo privatus. Sed causae nil est, cur a παντὸς disce- 
datur, cuius haec possit esse sententia: τῶν λεγόντων ἑκάστου, 
ἅτε ἑνὸς d 0vzog, dicentium uniuscuiusque sortem. Haud dissimulabo 
tamen , mihi non displicere hanc sententiam: παντὸς ἑνὸς, exce- 
dere debere uniuscuiusque hominis singularis , quisquis is. est , καὶ 
μάλιστα τοῦ λέγοντος) et imprimis oratoris sortem. &Eisk. Hoc 
unum vere scripsit, causae nil esse, cur a vulgata discedatur. 
BCHAEFER. 

P. 171. v. 13. ἑνὸς] ἐντὸρ Aug. primus, s, quod Simoni Fabri- 
cio merito haud placet. nzisx. 

P. 171. v. 16. oz] yo. διὰ τί index LaniDBini. nzisx. 

P. 171. v. 16. ταῦτα λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ διέξειμι] Vulg. 
ταύτας λέγει τὰς προφάσεις, ἐγὼ διέξειμι. Wolfius: ,, Lego ταῦτα 
λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ διέξειμι. Εἰ facilis est lapsus, et, nisi 
corrigatur, inepta ct constructio et sententia. « Distinxi et correxi 
ad mentem Wolfii: ταῦτα λέγει [scilic. ὑμῖν, ἃ ἐγὼ νῦν ὑμῖν si- 
Qnxa περὶ τοῦ ἀληϑινοῦ τρόπυυ τοῦ καταλύεσϑαι τὴν δημοχρα- 
. τίαν], τὰς προφάσεις [subaudi τούτου] ἐγὼ διέξειμι. Quod. autem 

haec nemo vos docet, quae ego vos modo docui, causas eius rei 
nunc coram vobis exsequar. REISK. 

P. 171. v. 17. οἵ plv — προσιόντες Opponuntur v. 27. of δὲ 
πολιτευόμενοι καὶ περὶ ταῦτ᾽ ὄντερ. SCHAEFER. 

- P. 171. v. 17. of μὲν πρὸς ἀρχαιρεσίας x. v. λ.] Sic Isocrates 
de pate: παρελήλυϑα γὰρ οὐ χαριούμενος ὑμῖν ουδὲ χειροτονίαν 
βνηστεύσων, ἀλλ᾽ ἀποφανούμενος; ἃ τυγχάνω γινώσκων. WOLF. 

P. 171. v. 17. ἀρχαιρεσίας] Vulg. ἀρχαιρεσίαν. ἀρχαιρεσίας 
Aldina Taylori, Paris. primus et quintus, Aug. primus. Utrum- 
que dat Bavaricus.  Praetuli pluralem numerum. nrisx. fure 


praetulit Anecd. Bekk. p. 449, 29. "4ozososalag : ἀρχαιρεσίας ἡ 
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λέγουσι πληθυντικῶς, οὐκ ἀρχαιρεσίαν δὲ, οὐδὲ ἄλλως πως. No- 
strum locum citavit Piersomus.ad Moer. p. 11. a. V. etiam Lobeckii 
. Parerga ad Phrynich. p. 518.*), qui Beiskiana incuripsius in- 
spexit. SCHAEFER. ' ΠΝ 
P. 171. v. 17. ταύτην τὴν τάξιν] scilic. de qua modo dice- 
bam, τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν τιμωμένων, hunc ordinem hominum penes vos 
honoratorum. BE1sk, Immo intelligenda ἡ τάξις τῶν πρὸς ἄρχαι- 
ρεσίας προσιόντων. Conf. v. 27. o£ δὲ πολιτευόμενοι xal περδ 
ταῦτ᾽ ὄντες. Est abundantia dicendi oratoria, sciAEFER. . 


P. 171. v. 18. ἐπὶ τῷ χειροτονεῖσθαι Vulg. ἐπὶ τὸ χειροτο- 
ψεῖσϑαι. Praetuli de meo sensu ἐπὶ τῷ χειροτονεῖσϑαε in dativo. 
χάρις ἡ ἐπὶ τῶ χειροτονεῖσθαι est ea gratia activa, ea contentio 
alii gratificandi, studium placendi alii, penes quem eit potestas 
tibi honorem, quem ambis, suffragio suo addicendi. Servire huic 
generi gratiae est nihil non venari et observare, nihil non agere, 
quo tu speres futurum, ut proberis iis, penes quos sit in comitiis te 
magistratum creare; ut nihil audeas neque dicere néque agere, quo 
metuas opifices tuae fortunae.atque amplitudinis offendere, nErsx, 

P. 171. v. 19. τελεσϑῆναι — σπουδάξων] τελεσϑῆναι Reiskius 
Ind. Graec. p. 492. simpliciter vertit nuncupari, creari. Sed paulg 
plus, ut opinor, significatur, videtarque locutio esse Oratoris 
stomachantis, singuli operam dantes , ut strategiae initientur mye. 
steriis, jeder sich abmühend zum Strategos. geweiht zu. werden, 
SCHAEFER. 

P. 171. v. 20. εἰ δέ τις --- ἔργῳ] Citant Anecd. Bekk. p. 186, 
96. omittentia v. οἷος. SCHAEFER. 

P. 171. v. 90. xal] Abest ab edit. P. Manutii. nxrex. 

P. 171. v. 22. τῶν ἐναντιωσομένων]) Utrum τῶν λεγόντων, 
ἢ τῶν πολεμίων; worr. De hostibus intellexit Reiskius. V. not 
sequ. Malim intelligere de civibus adversae factionis. scnazreR: 


P. 171. v. 22. ἀπολαύσειν] Vulg. ἀπολαύων. Dedi de meo 
ἀπολαύσειν, ut respondeat insequenti κληρονομήσειν et ἕξειν, 
quae tria apta sunt ex ἡγεῖται. sperat. futurum , ut gloria urbis 
praefulgens nominisque vestri terrore formidabilis in hostium. solo 
strages edat, sed per ipsorum absentiam, nemine obstante, nxisK, 
ἀπολαύων bene restituit Bekker. Insequenti χληρονομήσειν re— 
sporidet solum ἕξειν. scHAEFER. | ! 

P. 171. v. 22. τὰς δ᾽ ἐλπίδας) Vulg. τὰς ἐλπίδας. τὰς δ᾽ 
ἐλπίδας Aldina Taylori, Poris. primus, Aug. primus. Sed in hoc 
particula adversativa videtur a secunda manu addita. Interposui 
δέ. nzisk, Delevit Bekker. Recte, ut opinor. Participia tria, ἔχων, 
ἀπολαύων, Uroztívoy deinceps ponuntur ἀσυνδέτως. SCHAEFER. 





*) In Plutarchi Marcello T. IT. p. 456. 11. our ἐπειγόντων viro do- 
ctissimo displicuerit, parum intelligo. SCHAEFER, 
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P. 171. v. 98. ὑποτείνων} yo. ὑποτεῖνοε Paris. secundus. 
: ἀποτείνων Paris. primus , Aug. secundus, idemque voluisse vide- 
tur etiam primus, tametsi &zot[voy dedit, crebro errore. grisx. 
Anecd. Bekk. p. 312, 94. “Ὑποτείνουσιν: ὑποβάλλουσι, προτεί- 
vovaiy. V. Lennep. ad Phalar. p. 338. sciAEFER. 


P. 171. v. 23. ἄλλο δ᾽ οὐδὲν] Scilicet πράττων. Post οὐδὲν 
comiia ponendum, ut habet Feliciani editio. Alioqui tota sen- 
tentia erit. inexplicabilis. wor. | ' 


P. 171. v. 25. ὅπερ ἐστὶν] Idem est ac si dixisset ὕπερ xal 
. ὡς ἀληϑῶς ὑπάρχει vel συμβαίνει. nzisx.. Inclusi haec duo voca- 
bula signis parentheseos: quod non fuit necessarium. scHAEFER. 


P. 171. v. 26. αὐτῶν] Abest a Paris. secundo ef Aug. se- 
cundo , item appendice Francofurtana. nxisk. . 


P. 171. v. 96. τὸ ἴσον --- ?Erv] aequam cum caeteris partem, . 
ut laborum, sic et praemiorum habituros. οἱ ἄλλοι sunt, si τὸ 
ξξειν ad [τοὺς] στρατηγοὺς referas, of πολῖται: sin ftev placeat, 
οὗ στρατηγοὶ καὶ ξένοι. wonr. Non habituros, sed habiturum. 
BCHAEFER, | 


P. 171. v. 27. αὐτὸν Vulg. «αὐτῶν. Correxi de meo sensu 
αὐτὸν, quod cohaeret cum ἕξειν. sese habiturum. mpisk. αὐτῶν 
Bekker. restituit. Recte: nisi forte aliquot auctoritate librorum 
plane tollendum sit. scnAxFER. 


. P. 171. v. 27. xai τῶν ἐκ vovrov] Pro xol τοῖς ἐκ τούτων 
(ut est in priore Hervagiana) legendum cum Aldo xol τῶν ἐκ 
τούτων. Quauquam enim et Felicianus non male xol τῆς ἐκ 
τούτων τιμῆς, illud tamen, καὶ 16v ἐκ τούτων, puto 6588 
veriuà: ut non tantum honos, (tametsi eo quidem generosis 
animis non est aliud quicquam antiquius;) sed omnia victoriae 
praemia intellipantur. worr. Vulg. x. τοῖς ἐ. v. τῶν Paris. se- 
cundus cum yg. item Aug. primus, Aldus, appeudix Fran- 
cofurtana. Vulgatam habet quidem Bavaricus quoque, sed e 
correctione, erasa vetusta lectione, quae τῶν fuisse videtur. P. 
Manulius et.ex eo edit. Wolfii ita dant: οὕτω καὶ τῆς ἐκ τούτων 
τιμῆς ἕξειν. unde repetiit idem index Lambini. In margine Aldinae 
Lessingianae legitur τῆς ἐκ τούτων δόξης. ln locum dativi τοῖς 
suffeci genitivum τῶν. Subaudi γιγνομένων ὠφελειῶν. sperat, sc 
participaturum cum alüs aequalem portionem , ut laborum, ita 
emolumentorum quoque lis e laboribus e:sistentium. nxisk. Ne sub- 
audias γιγνομένων ὠφελειῶν: τῶν enün generis est neutrius. τὰ 
ix τούτων, fructus horum. Illa vero, τῆς — τιμῆς, τῆς --- δίξης, 
ne forte te fallant, (sensus enim sunt commodissimi ,) memento, 
vitiosum illud τοῖς per itacismum, ut toties accidit, transiisse in . 
τῆς: quod cum substantivo carere suo videretur, alii suppleve- 
runt τιμῆς, alii δόξης. Conf. Bastii Commentat. Palaeograph. p. 
836. scnAEFER. 
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: P. 171. v. 97. ἕξειν) Pro ἕξειν constructio postulat ££ezs, ut 
, δᾶ Athenienses referatur: etsi non nego retineri posse respectu 
τῶν στρατηγῶν. woLr. Haec Wolfii neque satis intelligo, et aperte 
falea sunt? nzzsx. Falsa sunt Wolfiaha, non item intellectu diffi- 
cilia. sCHAEFER. 

P. 171. v. 97. of δὲ] οὐδὲ Paris. secundus cum yo. oí πολι- 
τευόμενοε opponuntur supra versu 17. dictig honorum et impe- 
riorum candidatis. Alias Demosthenes illos στρατηγοὺς, hos βή- 
xog«c appellat. ῥήτωρ ἡγεμῶν, καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτω, xoi of 
βοησόμενοι τριακόσιοι. Illi sunt magistratus honoribus furgentes, 
hi syndici et Icti et consiliarii senatus atque plebis in curia atque 
in concionibus. REISK. | E 

P. 171. v. 28. λέγειν] σκοπεῖν Paris. primus, Aldina Taylori, 
Aug. primus in margine, item Bavaricus in margine cum yg., nam 
textum dat vulgatam. nzisk. ] 

P. 171. v. 28. ἡμῖν ἀφέντες] ὑμῖν, ἀφέντες. Post ὑμῖν 
comma ponendum. Sic enim ordinanda sunt verba: ἀφέντες τὸ 
λέγειν τὰ βέλτιστα ὑμῖν. wors. Vulg. ὑμῖν. Correxi de meo iu- 
dicio ἡμῖν, h. e. mihi meique similibus, exiguo gregi oratorum 
vestri studiosorum, suique dissimilibus. n&tsK. ὑμῖν iure revo- 
cavit Bekker. Wolfius locum recte intellexit: sed non interpun- 
gendum cum illo post ὑμῖν. Tales enim distinctiones (syntacticas 
appelles) non patitur vox pronuntiantis. sCIAEFER. 

P. 172. v. 1. καὶ πρότερον μὲν κατὰ συμμορίας x. τ. λ. 7 V. 
p- 26, 22. ss. Conf. Boeckh. de Oecon. polit. Athen. T. II. p. 60. 
BCHAEFER. - 

P. 172. v. 2. νῦν] Cod. Bekk. νυνὶ, quod praefero. V. p. 
26, 28. scHAEFER.- 

P. 172. v. 9. νῦν δὲ πολιτεύεσϑε xard συμμορίας] Haec 
verba abesse a vetusto codice annotavit appendix Francofurtana. ἢ 
REISK. 

P. 172. v. 9. δήτωρ ἡγεμὼν } Scilicet ἐστί. ἐξ ἑκατέρων, id 
est, utriusque factionis, necessario hic: etiam legendum, ut in 
secunda Olynthiaca. wonr. Wolfius, opinor, non ἐξ ἑκατέρων, 
sed solum ἑκατέρων post ἡγεμὼν addi voluit. V. p. 26, 25. Huic 
coniecturae adversatur Photius c. 861., siquidem, quod vix amb- 
igas , hunc locum spectavit. scIIAEFER. " ᾿ 

P. 179. v. 8. βοηδόμενοι ] V. Dorvill. ad Chariton. Ῥ. 624. 
ed. Lips. scuAEFER. 

P. 172. v. 6. τριακόσιοι οἵ τριακόσιοι cum articulo Aldina 
Taylori. nersk. 

P. 172. v. 7. χαλκοῦς} Scilicet ἔστηκεν ἢ ἵσταται. ponitur illi 
aerea statua , ut Euagorae et Cononi. Nisi malis pro inviclo ac- 
cipere, sicut κλέπτης χαλκοῦς, quod non probo. Est enim usitata 
formula χαλκοῦνχίστάναι, aereum statuere, pro aeream statuam 

4Ínnot. ad. Demosth. T. I. Yy 
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nere. worr. honore wactatus statuae aereaé, V. infra v. 18. 
et Hemsterhus. ad Lucian. T. I. p. 425. Bip. Cave cum Wolfio 
subaudias ἔστηκεν ἢ i ἴσταται. SCHAEFER. 

P. 172. τ. 7. ὃ δεῖν᾽ εὐδαίμων] Scilicet λέγεται ἢ γίγνεται, 
εὐδαιμονεῖ ἢ εὐδαιμονίξεται. woLr. Non magis subaudiendum. 


^ SCHAEFER, 


| P. 172. v. 7. ὑπὲρ τὴν πόλιν] in altiore dignitatis gradu col- 

locati, quam reipublicae libertas patiatur, veluti tyranni quidam 
3n republica. vel potius: maior est illorum dignitas et auctoritas, 
quam ipsius reipublicae. worLr, 

— P. 172. v. 8. τῆς x«9' ἡμέραν δαϑυμίας — προέμενοι ] óa- 
ϑυμίας genitivus est pretii: vendis socordia , abücitis per igna- 
Viam : sicut dicunt μισϑοῦ φιλεῖν, mercede amare. woLr. 

P. 172. v. 8. καϑ᾽7 μεθ᾽ Paris. quintus. nrisk. 

P. 172. v. 11. προέμενοι] προϊέμενοι Aug. primus. REISK, 

P. 172. v. 11. ὅπως] πῶς Àug. primus, Aldina Tayl. nei1sk. 
-, P. 172. v. 12. οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις --- ἀλλ᾽ οἰκείοις] Conf. p. 
88. in. scHAEFER. 

P. 172. v. 18. ἐξέσϑ᾽ ] Vulg. ἐξέσται. ἕξεσϑ᾽ Paris. secundus, 
Aug. secundus, Bavaricus. nzisx. ἔξεσϑ᾽ Bekker. Reiskii ἐξέσϑ᾽ 
ferri nequit. Nam sj habeas pro futuro, non potest elidi di- 
phthongus; sin pro praesenti, laborat ab accentu. ἔξεστι legitur 
in loco simili p. 85, 8. scriAgFER. 

P. 172. v. 16. ἐκεῖνοι Θεμιστοκλέα x. τ. λ.] Sic et in Áristo- 
cratea et tertia Olynthiaea *) et in oratione Aeschinis κατὰ Κτη- 
σιφώντος ""). worr. Repetitur hic locus iisdem paene verbis infra 
p. 686, 5., quem locum cum lioc nostro conferri dignum est. ngisk. 
. Oly "nthiacam IIf. et Aristocrateam citavit etiam Taylorus. V. Reis- 
kii praefat. ad Annotatt. p. 118. scuAErzn. 


P. 172. v. 15. ἐν Σαλαμῖνι] Insulae notio unà complectitur 
notionem maris alluentis. Ideo recte dicitur ἡ ἐν Σαλαμῖνε vav- 
palo. SCHAEFER. 

P. 172. v. 15. ναυμαχίαν στρατηγήσαντα στρατηγεῖν yav- 
We notanda locutio. Similiter p. 1191, 21. στρατηγήσων τὸν 

ἐπ᾿ Αἴγυπτον πόλεμον. sUHAEFER. 

P. 172. v. 16. στρατηγήσαντα ] στρατηγοῦντα Alina Tayl. 
Paris. primus, Aug. primus. nzrsx. Praestat ob sequens ἡγούμε- 
yov. Εἰ sic Bekker. scnaErzn. 

P. 179. v. 16. Μαραϑῶνι] Pro ἡ7Ζαρϑῶνι emenda Mapo- 
ϑῶνι. ousor. Vulg. iv Μαραϑώῶνι. Praepositionem omittunt Paris. 
primus et Áug. primus. iv Μαραϑῶνι non improbo: rectc dictunmi 
᾿ fateor, neque sine exemplo, quod non longe hinc occurrit, hac 





*) Conf. P. 85, 90. st. SCHAEFER. 4m 
9*) p. 635. s. R. SCHAEPER. Vo 
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ipsa pagina, verau 23. Mori loquendi tamen convenientius prae- 
positio omiLtitur in hac formula: quare eam sustuli, nux. , . 

P. 179. v. 17. οὐχ ἴσα] Id est, πολὺ μείξω, mulio: maiora. 
woLr. Non obtrectandi neque detrahendi stadio sio dicit, .sed 
exaggerandi. Subaudi ἀλλὰ πολλῷ μείξω. non dicam paria faotis 
nostrorum imperatorum , sed dicam potius multis etiam modis 
ThGiOrG. REISK, 

P. 172. v. 17. ἴσα τοῖς νῦν στρατηγοῖς ἀγαθὰ Recte yer- 
sum a Reiskio: paria factis nostrorum imperatorum. De bac hrevi- 
loquentia usu trita creberruno y. not. ad Schol. Apollon. Kod. 
P. 164. SCIIAEFER. 


P. 172. v. 17. εἰργασμένους Pro εἰργασαμένους ant eloyó- 
σμένους aut ἐργασαμένους legendum. wor. εἰργασημένους Aldus. 
Appendix Fraucofurtana et Aldina Taylori vulgatam dant. azrex. 

P. 172. v. 17. οὐ μὰ 4 οὐ] Vulg. ua Δί᾽. οὐ. οὐ μὰ “ἰ᾽ 
ov Àug. primus, Aldina Tayl. Priorem infitiantem addidi. mxrsx. 
Non debuit addere: et delevit Bekker. Haec chorda oberrantem 
Reiskium passim vidimus. saHAEFER. 


P. 172. v. 18. ἀλλ᾽] Pro ἀλλ᾽ lego ov4': alioqui secum 
ipsa pugnabit oratio, cum ὑπερετέμων sequatur, quod maius est, 
quam ὑπερηγάπων. "Quanquam, 81 ante ὑπερετίμων negationem 
οὐχ addas , bene sententia constabit. worr. Scilicet Wolfius v. s. 
legit: --ὄντας, ὑπερετίμων. quod si correctum vidisset, üt nos 
legimus , supersedisset vana hariolari. SCHAEFER. 

P. 172. v. 20. αὐτῶν] αὑτῶν Bekker. scHAEFER. 

P. 172. v. 90. ὄντας, οὕτως ἐτίμων ] Vulg. ὄντας ἐτίμων. 
ὄντας οὕτως ἐτίμων Paris. primus, Aug. primus. ὄντας ὑπερετίμων 
Hervag. prima, Felic. P. Manut, edit. Wolfii. Scd appendix Fran- 
cofurtaua vulgatam dat. οὕτως addidi. πειβκ. 


P. 172. v. 28. ἀλλ ' — ἀλλὰ —] Subaudi. ex antecedentibus 
contrarium : zavrég λέγουσιν. SCIIAEFER, . 


P. 172. v. 95. πολλοὶ] Vulg. of πολλοὶ. Articulum. omittit 
Aug. primus. Detraxi, vereor, ne multorum iudicio minus recte. 
nrisk. lure detraxit. "Noluit Orator, certe non debuit talis in- 
famiam adulationis communem dicere plerorumque omniüm Athe- 
niensium. V. p. 686, 21. SCHAEFER. 

P. 172. v. 296. Κέρκυραν εἷλε Τιμύϑεος x. v. À.] Gon£. bi- 
narchus p. 54. R. scuaErER. 


P. 172. v. 26.. τὴν μόραν. κατέκοψεν Ἰφικράτης. Partes 
quasdam exercitus aut ordinem appellari μόραν scribit Hisychius 
et addit, qui olim πατρίλοχοι (si modo pro πατρὶ nóh legendum 
est πρὶν ποτὲ vel πάλαι λόχοι *)) dicerentur apud Lacedaemonios, 
postea mutato nomine μύραν fuisse dictos. Aemilius: Hoc exer- 





*) Fugit haec Wolfii coniectura et, Albertium et Rlukenium acu 
y 
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citu moram Lacedaemeniorum intercepit, quod ipsum maxime 
tota celebratum est Graecia. De mora loquitur, quasi esset oppi- 
dum aliquod *). Xenophon lib. 4. ᾿Ελληνικῶν Phliasiorum me- 
minit. quos occiderit Iphicratés: et postea de nuntio loquens, 
λέγει τὸ τῆς ἐν “ἐεχαίῳω μόρας πάϑος, ubi 250 circiter sint occisi. 
wenr. Citat h. 1. Harpocrat. v. μόρα. REisx. V. Photius c. 209. s. 
Dioderes Si. XIV. 91. simpliciter: τῶν “ακεδαιμονίων μέρος 
εῆς δεφατιάς. SCHAEFER. 
P. 172. v. 96. κατέκοψεν] Solerme verbum in hoc facinore 
werrendo: ut vulgus Átheniensium eo usum esse videatur. V. p. 
636, 23. Plutarchus T. 1Π. p. 664. R. T. VII. p. 883. Photius c. 
$$. SOHAEFER. - 
P. 172. v. 97. Νάξον] Νάξος insula maris Aegaei. worr. 
P. 179. v. 97. ἐνίκα ναυμαχίαν] Invertit Aug. primus. nzrex. 
ψαυμαχίαν ἐνίκα Bekker. Eodem ordine p. 686, 28., ubi tamen 
Bekkerus ἐνίκα ναυμαχίαν dedit. sagAEFER. 
UOUPL 178. v. 1. dc]. Cod. Bekk. αἷς, quod p. 686, 95. ante 
Beiskium legebatur. Illic Bekkerus dativum restituit: hic oblatum 
'W Godice repudiavit. scHAEFER. 

| P. 178. v. 1. τοὐτωνῚ Scilicet τῶν ἀνδρῶν. nxtsx. 

P. 178. v. 1. πολιτικὰς Pro πολιτικὰς nostrum πολιτείας 
habuit. onso».. πολιτείας Paris. secundus et quintus cum yg. item 
appendix Francofurtana. nzisx.' δωρεαὶ πολιτικαὶ sunt δωρεαὶ roig 
πολίταις διδόμεναι. Opponuntur δωρεαὶ τῶν ξένων v. 3. scnakr. 

P. 178. v. 2. δωρεὰς οὕτως  Υαΐρ. δωρεὰς. δωρεὰς οὕτως 
Aüg. primus, margo Bavarici cum yo. Addidi οὕτως. nrrsx. 

P. 178. v. 2. ἕνεμον) ἐδίδοσαν Paris. primus, Aug. primus, 
Aldus, P. Manutius, edit. Wolfii. Sed vulgatam dat appendix 
Francofurtana. ngrsx. ἐδίδοσαν p. 686, 27. scuaErER. 

ΠΡ, 178. v. 5. ' Hiovi) ἠϊὼν, ἀκτὴ, αἰγιαλὸς, ψάμμος, 0599, 
id est, Jittus, arena, ripa. xol τὸ βάσιμον μέρος τῆς ϑαλάσσης, 
vadum maris. Item ' Hiàv urbs Chersonesia, et alia Strymonica. 
Utrum hic proprium sit, an appellativum, haud affirmare pos- 
$üm. woLr. V. Photius c. 62. sciragrEn. 
|... P. 178. v. 6. διακοσίοις] In exemplo posteriori [ p. 687, 1.1 
est τριακοσίοις. RE1SE. 
' P. 173. v. 6. πενέσταις] Hi Thessalorum servi fuerunt, ut 
εἵλωτες Laconum, κλαρωταὶ et περίοικοι Cretensium. worr. 

P 178. v. 8. Περδίκκᾳ] Atqui alias Alexandrum appellat. 

aEisx, V. Ind. Histor. p. 588. scinErzn. 





| *) Num ob verbum intercepit? pro quo interfecit malit Wolfius ad 
Aeschin. p. 685. R. Sed nihil ambigui in verbis Nepotis. V. In- 
terpretes ad XI. 2. 8. scHAEFER. 


AD ORAT. DE CONTRIBUTIONE. 709. 


P. 178. v. 10. ἀναχωροῦντας] ἀναχωρήσαντας Paris. primus, 
Aug. primus, Aldina Taylori. nztsk. . 

P. 178. v. 11. ἐκ Πλαταιῶν]. ἐκ Πλαταιέων, e "Plataeensibus,. 
id est, efinibus Plataeensium: nisi forte Πλαταιῶν sit legendnm, 
Plataeis. woLr. Vulg. Πλαταιέων. Correxi Πὲαταιῶν. Ne 
enim est a nomin. Πλαταιεὺς, sed a Πλαταιαὶ, a nomine. oppidi, 
non oppidani. REIsk,. V. nol. ad p. 0S, 4. scuaAEFER. 

P. 178. v. 19. τῷ βασιλεῖ } Articulum omittit Bavarieus. 
REISK. Nec desideretur, si absit. sCcHAEFER. ! 

P. 173. v. 18. μεγάλην, οἶμαι, καὶ τιμίαν] Pro μεγάλην, 
οἶμαι, καὶ τιμίαν. nostrum seu antiquum exemplar μεγάλην καὶ 
τίμιον) οἶμαι, habuit, ossor. μεγάλην καὶ τιμίαν, οἶμαι, Aug. 
primus. Et sic quoque appendix Francofurtana et codex Obso-. 
poei, nisi quod hic dat τίμιον. RE1sE. | 

P. 173. v. 15. πάσης μείζονα εὐεργεσίας] Hoc est, nullum. 
esse tantum beneficium, pro quo civitas Atheniensis dari debeat. 
WwOoLEF. quod ius civitatis Atticae nullum emereri posset quantüm-- 
vis magnum in rempublicam collatum beneficium. nEisk. 

P. 178. v. 17. οἰκότριβας, οἰκοτρίβων] οἰκοτρίβων οἴκότρι- 
βας. ὁ οἰκότριψ οἰκέτης. servos servis natos. wor. Vulg. οἴκοτρίέ- 
βων οἰκότριβας. Primum vocabulum omiserunt saepissime cessan- 
tes atque dormitantes Pauli Manutii operae. Aug. secundus in- 
verso ista collocat ordine. Distinxi et ordinavi verba sic: ἀνϑρώ-. 
πους οἰκότριβας, οἰκοτρίβων τιμὴν, ὥσπερ ἄλλον του τῶν ὠνίων; 
λαμβάνοντες, ποιεῖσθε πολίτας. homines vernas civitate 'donatis , 
"Attica , vendentes eam ipsi ac pretio prorsus eodem, quo soletis 
in foro venales vernas emere vel vendere: ita vendentes ius civita- 
tis vestrae, quasi esset hoc ius simile ulli alii cuipiam rei in foro 
vestro venalt. nEisk.. οἰκοτρίβων οἰκότριβας Bekker. arcte, quo- 
modo oportuit, iungens antecedentibus. Reiskii distinctio sen^ 
sum adeo pervertit, ut mireris homini tam acuto in mentem 
venire potuisse, inprimis cum recte et ordine verterii: isa vea- 
dentes ius — in foro vestro venali. οἰκότριβος οἰκότριψ i. E d. reae" 
Aog. V. Áuecd. Bekk. p. 286, 18. scuAEFER. . 

P. 178. v. 17. τιμὴν} Scilic.vág πολιτείας. SCHAEFER. — 

P. 178. v. 17. τιμὴν — πολίτας] Hoc necessario pene fit in 
lis urbibus, ubi est opificum multitudo, ut possint elocert filiae. 
WOLF. 

P. 178. v. 17. zov] Vulg. τινὸς. vov (enclitice) Paris. pri- 
mus, Aug. primus, quod praetuli. nzrex. 

P. 173. v. 20. χείρους ἔστὲ 1 Vulg. ἐστὲ χείρους. Joverti 
Aug. primus. nREISK. 

P. 173. v. 91. παρειστήκει ἢ Vulg. παρέστηκε. παρειστήκει 
Paris. primus, Aug. primus, margo Bavarici cum 70.» nam tex- 
tum eius dat vulgetam. REISK, E 
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non magis intelligo, quam ἀποστόλους, quod est in edit. Felicia- ᾿ 
ni. Cur Athenienses egenas civitates Graecas opibus suis suble- 


: warint, non video, nisi si forte rem sic concipias. Caritates an- 


nouariae cum saepius inciderent, . Athenienses civitatibus paupe- 
rioribus de frumento prospexerunt, aut gratuito donato, aut vi- 
lissimi vendito. nEimx. Pro εἰς τοὺς τῶν “Ελλήνων ἀπόρους p. 86, 
10. legitur εἰς οὐὸὲν δέον. Aeschines p. 949. R. de eadem re: 
eic ἡγεμόνων ἀλαζονείας. Haec, qui polest, conciliet: mihi qui- 
dem videntur inter se quam maxime pugnare. Adde quod sum- 
tua facti ad egenas civitates sublevandase testantur Atheniensium 
humanitatem, non stultitiam, quae veterum illorum sapientiae 
opposita hic notatur, Itaque vix dubito probandam esse alteram 
scripturam, ἀπυστόλους. Eadem, nisi fallor, sententia Boeckhii 
- de Oecon. polit. Athen. T. I. p. 314. Quanquam non nego obscu- 
rum mihi esse, quid sibi velit addituin τῶν Ἑλλήνων. Ceterum 
post ἀπόρους itemque post συμμάχων .ν-. 15. rectius commatis 
signa pones: est enim haec una et continua interrogatio , quae 
exorsa a verbis οὐ πλείω pertinet usque ad ἀπολώλασιν v. 16. 
SCIAEFER, 


P. 174. v. 12. ἐξανήλωνται] Sic etiam Bavaricus, sed cum 
ἃ Super ἢ. REISK. 


P. 174. v. 18. of τε ἴδιοι πάντες οἶκοι] et omnes privatae - 
opes. Notio enim vocis οἶκος complectitur πάντα ὅσα τις κέκτη- 
ται. V. Xenoplion Oecon. 1, 5. scuaErEn. 

P. 174. v. 15. οὗς δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ — iv τῇ εἰρήνῃ ἀπαλώ- 
λασιν] Si haec ad sociale bellum non pertinent, historiam mihi 
non liquere fateor. Isocrates in Areopagitico: τοὺς δ᾽ ἡμετέρους 
αὑτῶν συμμάχους ἀπολωλεκότες. woLF. V. p. 86, 10. s. scraxr. 


P. 174. v. 16. ἀπολώλασιν) yo. ἀπολωλέκασιν index Lam- 
bini. nEisk. 

P. 174. v. 17. χεῖρον Post χεῖρον Reiskiana habet signum 
interrogandi. Mutavi: οἱ sic Bekkeru&. scuAEFER. 

P. 174. v. 20. ἀλλ᾽, 0 τι βούλεσϑε] Vulg. ἀλλὰ xl; βούλεσϑε. 
ἀλλ᾽ o τι βούλεσϑε Paris. qüintus, Aldus, P. Manutius, unde Wolfiana 
farrago mendose βούλεσϑαι retulit. Eodem tendit ἀλλο rt βούλεσϑε, 

uod estin Bavarico et in appendice Francofurtana. Praetuli ἀλλ᾽, 
0 τι βούλεσϑε (scil. ἐξετάξειν], ἐξετάσωμεν. sed age examinemus, 
quamcunque partem. vultis. nE1sk. Sic autem, tollendum signum 
interrogandi post Z£ezaooyusv: et sustulit Bekkerus. scuAEFER. 


P. 174. v. 90. οἰκοδομήματα μέν ye x. τ. λ.) Aristides de D. 
C. καὶ πάλιν iv γένει [praefatus de generalibus ] οἰκοδομήματα 
μέν γε xal κόσμον τῆς πόλεως — ὑπερβυλὴν λελεῖφϑαι. εἶτα xac 
εἶδος" προπύλαια ταῦτα, ὁ παρϑενὼν ctc. κειβκ. Conf. p. 35, 15. 
88. et v. Doeckh. de Oecon. polit. Athen. T. I. p. 70. scuAEFER. 


P. 174. v. 21. τῆς πόλεωρ] H. 1. signilicat aedificia profana, 
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sive publica, sive privato, cum fanis deorum et navalibus, quad 
. sunt extra urbem, 'opponantur. mE1sk. De privatis aedificiis noli 
cogitare. SCHAEFER. 

P. 174. v. 291. xal ἱερῶν] Vulg. ἱερῶν. xol ρῶν Aug. pri 
mus. Addidi xal. nEISsK. 


P. 174. v. 21. ἀκολούϑων] ἀκολουϑούντων Bavaricus. nxzex. 


P. 174. v- 99. ἐκεῖνοι] ἡμῖν Aristides Artis p. 908. nxisx. 
Conf. p. 35, 16. scurrzn. 


P. 174. v. 23. ἐπιγενομένων ] Vulg. ἐπιγιγνομένων. ἐπιγε-- 
νομένων Aug. primus, quod praetul. ΒΕΙΒΚ. ἐπιγιγνομένων re- 
vocavit Bekker. V. p. 85, 17. scHaEFER. 

P. 174. v. 28. προπύλαια --- τἄλλα ] Nominativi absoluti, h. 
e. liberi a nexu syntactico cum antecedentibus. sciagrEn. 

P. 174. v. 93. προπύλαια ταῦτα] Citat h. 1. Harpocrat. v. 
προπύλαια ταῦτα. et Scholiastes Hermogenis p. 400. κατὰ δὲ ἀλ- 
λους xoi τὰ δεικτικὰ σχήματα' ἐναργῆ, οἷον" προπύλαια ταῦτα. 
REISK. V. Photius c. 838., ubi cum pro lI»vxóg B. habeat ᾿ 
πυκνῶς, apparet Lexicographum. usum esse forma genuina 
Ilvxvog. Conf. Doricum &Ma, παρὰ τὸ ἁλής. SCHAEFER. 


Ρ, 174. v. 23. ὁ Παρϑενὼν) Post zgomviam ταῦτα addit 
Aristides ὁ 0 παρθενὼν. REISK. παρθενὼν minusculà Reisk. et. Bek- 
ker. τὰ προπύλαια et o Παρϑενὼν iunguntur etiam p. 597, 8. 
617, 18. scirAEFER. 

P. 174. v. 25. τἄλλα] Bekker., ut solet, τἄλλα. SCHAEFER. 

P. 174. v. 26. παρέδωκαν) Sic etiam Bavaricus, sed cum 
superscriplo παρέδοσαν. REISK. παρέδοσαν Bekker. scuAEFER. 

.P. 174. v. 97. τότε] Abest a Paris. secundo, Aug. secundo, 
Bavarico, appendice Francofurtana. Rrrsx. Otinisit Bekkerus. 
SCHAEFER. 

P. 174. v. 27. «à τῆς πολιτείας ὀνόματι ἀκολούϑους] Id 
est, δημοτικὰς, plebeias, minime tyrannicas. WOLF. 

P. 174. v. 97. πολιτείας ἢ πόλεως Paris. secundus cum p. . 
Bavaricus in texto, sed vulgata in margine. REISK. πόλεως Or- 
tum e compendio male expleto. V. not. ad p. 117, 25. et add." 
not. ad p. 140, 24. scuiAEFER. 

P. 174. v. 28. ἀκολούϑους] Pro ἀκολούϑους in nostro πα- 
ραπλησίους legi. oso». ἀκολούϑως Bavar. Aug. secundus. παρα- 
πλησίους codex Obsopoei, quem codicem designare videtur ap- 
pendix Francofurtana. mEISK. 

P. 174. v. 28. xal τὴν Κίμωνος] Copula abest ab Aldina, 
sed addidit annotator Tayloranus. nEISK. 

P. 175. v. 1. xol Μιλτιάδου] Absunt a Paris. secundo et quin- 
to, Àug. secunde et Bavarico, item appendice Francofurtana. nx1sk. 

P. 178. v. 2. οἶδεν ὑμῶν] Invertit Aug. primus. REISK. 


^- 


"6 ^. ANNOTATIONES 


. P. 176. v. 2. οὐδαμοῦ] οὐδαμῶς margo Baverici. nzrsx. Aut 
οὐδαμῶς probandum, aut οὐδαμοῦ vertendum nihili, nullius pre- 
tii, ut uit i. q. οὐδενός. Falluntur, puto, qui hoc ᾿οὐδαμοῦ, ut 
vulgo fit, de loco intelligunt. scnarrrn. 

P. 176. v. 8. ἐκφέρεσϑε] palam facitis. SCHAEFER. 

P. 176. v. 8. τὰ — ψηφίσματα — ψηφίζεσϑε) Fugit hic lo- 

cus Gersdorfium supra p. 130. scnaEFER. 

P. 176. v. 6. ὧν) οἷς Aldina Taylori, Paris. primus, Aug. 
primus. nzrsx. Placet. V. p. 174, 21. 28. scuaEFER.. ' 

P. 176. v. T. ἢ] De meo addidi. nzix. Delevit Bekker. 
BCHAEFER. 

P. 176. v. 8.] Consentit h. 1. Augustanus cum vulgata. οἷς 
. Doc versu ille non liabet, sed versu sexto. Sine dubio turbatum 
hic nescio quid est in schedis Fabricianis. nE1sK. 

P. 176. v. 10. εἶ μὲν οὖν Σιφνίοις x. τ. 1.] Citat h. 1 Har- 
pocrat. v. Κύϑνος. Marcellinus ad Hermogenem p. 8316. ἰστέον 
. δὲ κἀκεῖνο περὶ τοῦ ἐνδόξου, ὅτι τῆς ποιότητος μαλεστα τῆς τῶν 
ἀκουόντων ἢ ἤρτηται. διὸ “καὶ ποτὲ μὲν πλείστην», ποτὲ δ᾽ ἐλαχίστην 
παρέξεται τῷ λέγοντι χορηγίαν. 'ov γὰρ ὁμοίως ὁ xag ᾿Αϑηναίοις 
τε καὶ “Δακεδαιμονίοιρ᾽ λέγων καὶ παρὰ [Μεγαρεῦσ; καὶ Σιφνίοις, 
ἀλλὰ παρ᾽ ᾿᾿ϑηναίοις μὲν καὶ “ακεδαιμονίοις , ἅτε τῆς ποιότητος 
τῶν προσώπων στοχαζὸ &V0g πλείστην τὴν χορηγίαν ἔξει, παρὰ 
δὲ τοῖς ἄλλοις ὀλίγην. το γὰρ Σιφνίων ἦϑος καὶ Μεγαρέων παρεε- 
λήφαμεν ἐκ τῆς ἱστορίας εὐκλείας οὐδένα λόγον ποιούμενον. REISK, 

P. 176. v. 10. Σιφνίοις ἢ Κυϑνίοις] Siphnos insula una 
ex Cycladibus in ÁAegaeo mari: "Cythnos item. worr. V. Photius 
C. 136. sCHAEFER. 

P. 176. v. 10. ἡ ἢ Kv8vloic] Absunt ab edit. P. Manut. REISK, 

P. 176. v. 19. τὸ τὴν δύναμιν} Lego μείζω τὴν δύναμιν. 
woLrF. Pro τὸ Wolfius e coniectura aua “μείξω dedit in editione 
sua: ad sententiam utique recte, sed auctoritati, non malae illi 
quidem neque recusandae, at minus tamen gravi, deerat pon- 
dus. Num ab oratore sic profectum est: πρὸς τὸ τῆς πόλεως Ovo- 
μα καὶ τὴν δύναμιν 7x. Copi&s comparare pares , consentaneas fa- 
snae civitatis. REISK. Vulgata non habet quod. displiceat. scuaEr. 

P. 176. v. 13. παρασκευάξεσϑαι] παρασκευάσασϑαι Bekker. 
. BCHAEFER. 

P. 176. v. 15. αἰσχρὸν] Abest ab Aug. primo. nersx. 

P. 176. v. 185. λιπεῖν) λείπειν Paris. prim. Áug. prim. nE1sk. 

P. 176. v. 15. ὑμῖν] yo. ἡμῖν Poris. primus. nEzSK. 

P. 176. v. 16. οὐδ᾽ ἐστὶν] οὐκ ἐστὶν Paris. primus, Aug. 
primus. neisk, Placet. scuarkEn. 
| P. 176. v. 17. 'Elqyixàv] “Ελλήνων Paris. primus, Aldus, 

P. Manutius, edit. Wolfii. Sed appendix Francofurtana vulga- 
tam dat. azisk. 
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P. 176. v. 18. πέπρακται  Ῥοδὲ ἢ. v. cum Bekkero pone 
subdistinctionem. scHAEFER. 

P. 176. v. 18. τοὺς ὑπάρχοντας] τοὺς abest a Paris. primo, 
Aug. primo. BEISK. 

P. 176. v. 22, ὑμᾶς] Post ὑμᾶς addere quosdam, quos 
non nominat, ὅτι, testatur index Lambini. οἷς de meo addidi. 
quibus non licet ipsis, h. e. ultro, sponte sua, volentibus, de 
republ. decedere. nx1sk. οἷς delevit Bekker. Sed quod ita fit asyn- 
detum, vereor ne Graecorum ratio non ferat, quippe talia asyn- 
deta reliquae orationi non interserentium, sed subiücientium. 
not. ad p. 66,-16. Laudo igitur Beiskium, quod οἷς addidit. 
Quam facili autem errore οἷς elisufn sit per antecedens dg, ino- 
nere non attinet. sCcHAEFER. 

ΟΡ, 176. v. 98. παύσασϑαι] Post παύσασϑαι addit Paris. pri- 
mus πρὸξ. REISK. 

P. 176. v. 93. ποπολίτευσϑε) πολιτεύεσθε Paris quintus. 
REISK. — | 
P. 176. v. 24. δἾ γὰρ Aug. secundus. nx1sx. 

P. 176. v. 26. ποιήσουσιν] ποιοῦσιν Bekker. scuaxren. 

P. 176. v. 95. ὁποίους 1 ὁπότερα Aug. primus, ubi S. Fa- 
bricius, non video, qua satis magna de caussa, perperam suum 
adscripsit. nzsk. ὁπότερ᾽ Bekker. scHAEFER. — | 

P. 176. v. 97. βούλησϑε] Sic etiam textum Bavarici. Sed 
in margine adscriptum est hoc scholium: ἀντὶ τοῦ βούλεσϑαι (sic), 
ἢ λείπει τὸ εἶναι. cuius scholii partem priorem non intelligo. 
REISK. 2 

P. 176. v. 98. οὗτοι] Deest in Aldina Taylori. nzisx. 

P. 176. v. 28. οἴωνται) οἴονται Bavaricus, Aug. secundus. 
REISK. ! D . 

. P. 177. v. 1. βουλομένους} Melius βουλομένους quam fov- 
λευομένους. woLr. βουλευομένους Paris. primus, Aug. prinfus, 
Aldus, P. Manutius. Sed Wolfius vulgatam praefert. nz:sk. 

P. 177. v. 2. φαῦλον] φλαῦρον Paris. primus, Aug. primu 
Aldina Taylori. nersx. Placet. ΒΟΠΑΕΡΕᾺΆ. ; 

P. 177. v. 2. πλέον] πλεῖον Aug. primus. n£rsk. 

P. 177. v. 8. πεισομένους] πειϑομένους Paris. primus, Aug. 
primus, Aldus. nzrsk. 

Clausula in Baverico haec est: περὶ συντάξεως HHHA444. 
(850.) nzix. 


ἨΕΝΆΙΟΙ AMEBSFOORDTII ^ 
|». INTAODUCTIO | |. 
AD ORATIONEM DE SYMMORIIS ἢ) 





| Qu facilius perpetua huius Orationis interpretatio succederet, 
visum est quacdam umiverse de ea praefari! Exponemus. igitur 
in hac Introductione primum de tempore, quo Demosthenes ba- 
buerit Orationem περὶ Συμμοριῶν, deinde de auctoris consilio 
. atque argumenti tractandi ratione, tandem de Orationis titulo. 
| 41, Orationem περὶ Συμμοριῶν refert Dionysius Halic. Ep. 
ad Ámmaeum p. 121. init. ad Olympiadis ΟΥ̓. a. 8., qui fuit: 
ante Ckr. 3854., quum Archon Athenis esset Diotimus; eamque 
fuisse dicit primam Demosthenis δημηγορίαν. Quod indicium si 
verum est, posteriora ita eunt accipienda, ut Dionysius signifi- 
caverit, hanc Orationem primam fuisse earum, quas in concione 
populi Atheniensis habuerit Demosthenes, Nam si causas foren- 
ses intelligas, iam saepius eas egerat ante haec teimpora, cum 
privatam, tum publicas; ilam; Aphobum accusans eiusque 
socios de tutela male gesta, Olymp. CIII. a. 8. (uti monuerunt 
S. Petitus in Legg. Att. p. 267. et Ed. Corsinus Fast. Attic. T. II. 
p: 188.) annos natus 20; has, adversus Androtionem Olymp. 
. CVI. a. 2., eodemque, ut videtur, anno. adversus Leptinem 
(vid. Harlesius ad Fabric. Bibl.. Gr. Vol. II. p. 820. sq.). Sed 
inter δημηγορικοὺς λόγους, quos veteres etiain peculiari nomine 
συμβουλευτικοὺς dicebant, prima omnium fuit haec Oratio περὶ 
Συμμοριῶν (1). Atque eam in haec fere tempora incidisse, in- 


*) Dissertatio de Symmoriarum apud Athenienses Instituto. Scri- 
psit Henricus Amersfoordt, Gymmasii publici Snecani Rector. 
Pars prior, exhibens Demosthenis Orationem. de Symmoriis, 
varis lectionibus duorum codd. Leydensium et annotatione 
perpetua instructam. Lugduni Batavorum. 1821. 8. 


(1) De ratione, quam veteres sequebantur in distributione Operum 

"^ A Demosthenicorum vid. Reiskii Praefat. Vol. I. p. LXTII. [LVII.]. 

Causas forenses Dionysius 1.1. ita distinguit a δημηγορικοῖς, ut eas 
dicat actas fuisse ἐν δικαστηρίφ. 
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dicat alius locus ipsius Demosthenis in Orat. de Rhod. libert. p. 
192, 1. , quo huius a se habitae Orationis mentionem iniecit: 
οἴομαι δ᾽ υμῶν μνημονεύειν ἐνίους, ὅ ὅτι, ἡνίκ᾽ ἐβουλεύεσϑε περὶ 
τῶν βασιλικῶν, παρελθὼν ,δγὼ πρῶτος παρήνεσα" οἶμαι δὲ καὶ 
μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν, ὅτι uot σωφρονεῖν ἂν δοκοῖτε, εἰ [τὴν] 
πρόφασιν τῆς παρασκευῆς. “μὴ τὴν πρὸς ἐκεῖνον ἔχϑραμ ποιοῖσϑε, 
ἀλλὰ παρασκενάξοισϑε μὲν πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας ἐχϑροὺς, ἀμύ- 
ψοισϑε δὲ κἀκεῖνον, ἐὰν ὑμᾶς ἀδικεῖν ἐπιχειρῇ. καὶ οὐκ ἐγὼ μὲν 
ταῦτα εἶπον, ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀρϑῶς λέγειν, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν 
ἤρεσκε ταῦτα. Οταῖϊο autem pro Rhodiorum libertate habita est 
Olymp. CVII. a. 2., uti monet Fabricius l. 1. p. 825. Commode 
igitur potuit pristinum suuni, conailium memorare Orator in eius- 
modi Oratione, quae in simili argumento versans triennio postea 
habita fuit, praecipue quum subinde novae dissensiones Athe- 
nienses inter et Persarum regem iisdem temporibus orirentur, 
earumque memoria non facile in civium animis periret. Hinc 
igitur iure allocutus esse suos cives postea censendus est Demo- 
sthenes, οἴομαι δ᾽ ὑμὼν μνημονεύειν ἐνίους, quod in re vulgari 
minorisque momenti et arrogantiae et temeritatis signum po- 
tnisset existimari. 

Alius est Demosthenis locus in Orat. p. Cor. p. 230, 27; 
itidem probans, non multum ante bunc Olymp. CVI. ἃ. 3. hanc 
Orationem περὶ Συμμοριῶὼν habitam fuisse. Eo loco vitae suae 
universae rationem redditurus narrationem sic incipit: τοῦ γὰρ 
Φωκικοῦ συστάντος πολέμου, οὐ δι᾿ ἐμὲ, οὐ ydg δὴ ἔγωγε ἐπο-- 
λιτευύμην πω τότο, πρῶτον μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισϑε, x. τ. λ. 
Phocicum autem bellum s. sacrum susceptum est Olymp. CVI. a. 
1., uti narrat Diodorus Sic. XVI. c. 28. Hoc itaque iam flagrante 
Orationem habuit Demosthenes, indeque etiam intelligitür, quos- - 
nam Graecorum saepius in hac oretione velit illis vocibus, τοὺς 
ὑπάρχοντας ἐχϑροὺς,, simnilibusque, Locrenses acilicet, Boeotios 
et Thebanos, quibus deinde accesserunt Thessali, Macedones 
aliique. Cf. Diod. Sic. XVI. c. 29. 85. sqq. Quemadmodum enim 
hi.contra sacrilegos bellum susceperant, ita Phocensibus opitu- 
labantur Athenienses, Lacedaemonii, caet. 

De opportunitate autem, qua habita fuerit haec Oratio, pa- 
rum nobis constat Universe monet Libanii argumentum, dictam 
eam fuisse φήμης ποτὲ γενομένης , τὸν Περσῶν βασιλέα παρα- 
σκευάζεσϑαι στρατεύειν ἐπὶ τυὺς “Ἕλληνας. Neque accuratiua haec 
cognosci possunt ex Diodoro, qui quidem L. XVI. c. 29. Per- 
.sarum apparatus in Graeciam menlionen) fecit, quo tempore 
Chares, praetor Atheniensium, ignorante populo, suppetias tulit 
Artabazo, qui defecerat a rege: verum haec tempora non satis 
huic Orationi conveniunt. Chares regis copias vicerat Olymp; 
CV. a. 4. Quum vero rex hanc iniuriam ulturus videretur, 
Athenienses eius minis perterriü, pacem composuerunt cum, in- 
sulanis, quibuscum tres annos continuos bellum gesserant, quod 
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vulgo sociale dictum fuit. Neque igitur existimandum videtur, 
post tantum demum temporis intervallum de his Persicis rebus 
in concione actum fuisse: sic enim quadriennium fere inter Cha- 
retis expeditionem et Atheniensium de bello Persico deliberatio- 
nem intercessisset. Imo vero, vix accepto regis nuntio, audi- 
tisque eius minis, tantum iis tribuerunt, ut, bello, cui impliciti 
erant, fine imposito, se paratiores reddere conarentur adversus 
Persas, neque haec ad tertium quartumve annum differenda esse 
existimarent. 

Ad alios igitur recentiores Persarum apparatus haec Oratio 
referri debet, quorum tamen nulla diserta mentio apud histori- 
. eos occurrit, Et potuerunt sane facile eos omittere, siquidem 
eosdem, etsi saepius, repetitos, nullum bellum secutum est. 
Certe non multo post belli Persici metus iterum cepit Athenien- 
ses, quum hi Rhodios ab Artemisiae dominatione in libertatem 
vindicare studerent; quae acciderunt, ut modo monuimus, 
Olymp. CVII. a. 2. Cf. Demosthenis de ea re Orationem et quae 
disseruit I. T. Bergmannus in Ánnotat. ad Isocratis Areopag. 
p. 80. 190. Verum, quo facilius hae simultates sopirentur, fe- 
cere cum aliae caussae, tum inprimis utrique communis metus 
ingruentis Philippi Macedonis potentiae, cuius vires brevi non 
tantum Atheniensibus , verum ipsi etiam Persarum regi suspectae 
esse coeperunt. Tempus, quo facta fuerit haec conciliatio, ac- 
€urate nobis indicavit Philippus in Epistola ad Athenienses scri- 
pta, quae servata est inter Demosthenica opera, p. 160, 8. καὶ 
πρὸς τὸν Πέρσην ἀπεστάλκατε πείσοντας αὐτὸν ἐμοὶ πολεμεῖν" 
ὃ μάλιστα ἄν τις ϑαυμάσειε. πρὸ μὲν γὰρ τοῦ λαβεῖν αὐτὸν “4ἴ- 
γυπτον καὶ Φοινίκην ἐψηφίσασϑε, ἂν ἐχεῖνός τι νεωτερίσῃ, 
παρακαλεῖν ὁμοίως ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους “Ἑλληνας ἅπαντας εἰς 
αὐτόν νῦν δὲ τοσοῦτον ὑμῖν περίεστι τοῦ πρὸς ἐμὲ μίσους. ὥστε 
σερὸς ἐκεῖνον διαλέγεσϑαι περὶ τῆς ἐπισυμμαχίας. Illa autem Ae- 

pti Phoeniciaeque expugnatio facta est Olymp. CVII. a. 9 — 4. 
Cf. Diod. Sic. XVI. 40— 52. Itaque ab eo inde tempore arctiori 
communis a Philippo formidinis vinculo iuncti fuerunt Persae 
atque Athenienses, quin etiam apertum bellum contra Philippum 
suscepit rex, quum hic Perinthum obsidione cingeret, Olymp. 
CIX. a. 4. Diod. Sic. XVI. 75. Verum iam antea factae fuisse 
censendae sunt Demostheni illae largitiones ἃ Persarum rege, 
quibus incensus Philippo in ipsa Graecia bella concitaret, de 
quibus et alii prodiderunt, imprimis autem Aeschines in Orat. c. 
Ctesiphont. passim et Diodorus Sic. XVII. 4. πολλὰ γὰρ χρήματά 
φασιν αὐτὸν [h. e. Δημοσϑένη] εἰληφέναι παρὰ Περσῶν, iva 
πολιτεύηται κατὰ Μακεδόνων. Plutarchus in V. Demosth. p.851. 
D. λαβὼν δὲ τῆς πολιτείας καλὴν ὑπόϑεσιν τὴν πρὸς Φίλιππον 
ὑπὲρ τῶν “Ελλήνων δικαιολογίαν — ταχὺ δόξαν ἔσχε ---- ὥστε ---- 
ϑεραπεύεσθαι ὑπὸ τοῦ μεγάλου βασιλέως. et p. 859. C. 4ημο- 
σϑένης ---τῷ ἄνωϑεν ἐκ Σούσων καὶ 'Exfavavov ἐπιβατὸς χρυσέῳ 
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γεγονὼς xal κατακεκλυσμένος. p. autem 887. E. dicitur διαβληϑεὶς 
μὲν ἐπὶ τοῖς βασιλικοῖς χρήμασιν. Neque tamen Demostheni soli 
haec dona tribuebantur, verum etiam reliquis oratoribus, Mace- 
donum factionis adversariis. - Cf. Philostratus de V. Sophist. L. TI 
XVIII. p. 507. ibique Olearius et impr. A. ἢ. L. Heerenus, vir 
eximius, in egregio: opere Germanico de rebus politicis, dé 
commercio et mercatura praecipuarum ex gentibus antiquis 
, (Ideen über die Politik, den V. erkehr und den Handel der Volker 
der alten JFelt ) Vol. HII. P. I. p. 411. sqq. Post illam etiam, dé 
qua supra diximus, Aegypti Phoeniciaeque expugnationem non 
abstinuit Demosthenes, quo ininus palam populo suaderet, ut 
Persarum opem contra Philippum implorarent. In Orat. Philipp. 
JII. p. 129., quae habita videtur Olymp. CIX. a. 3., haec sunt eius 
verba: ἐκπέμπωμεν πρέσβεις πανταχοῦ, εἰς Πιλοπόννησον, sig 
“Ῥόδον, sig Χίον, ὡς βασιλέα λέγω" οὐδὲ γὰρ τῶν ἐκείνῳ συμ- 
φερύντων ἀφέστηκε τὸ μὴ τοῦτον [Philippum] ἐᾶσαι πάντα 
καταστρέψασθαι. quibus addi posset Philipp. IV. p. 139, 21. ad 
140, 1. et p. 145, 8., nisi huius Orationis auctoritas et antea a 
multis esset iippugnata, et nuper idoneis orationibus reiecta ἃ 
W. H. Versteegio in Specim. Literar., quo Philippica IV. De- 
mostheni abiudicatur, Gron. 1818. De obsidione Perinthi supra 
jam dictum.est, quae ut solveretur, Athenienses a Persis adiutt 
bellum cum Philippo instaurarunt (cf. Diod. Sic. 1. l. c. 77.), 
instigante eos. eodem Demosthene in Orat. ad Philippi epist. p. 
158, 90. sqq. ^ ) εἰς 

Neque vero magnam vim habere videtur argumentum, quod 
Dionysio Halic. hanc Orationem ad Olymp. CVL a. 8. referenti 
eamque primam Demosthenis δημηγορίαν fuisse affirmanti opponi: 
possit ex loco Plutarchi petitum in V. Demosth. p. 848. E, 
quem locum quia vir doctiss. Taylorus in Schedis post eiu 
obitum a Heiskio editis adscripserat ei sui commentarii parti; 
quae de Oratione περὶ Συμμοριῶν agebat (cf. Oratt. Gr. Vol. VHI. 
p. 758. sqq.), quibusdam forte videatur consulto citavisse, ἀξ 
inde Dionysii fidem aliquatenus labefactaret. Verba Plutarehi: 
haec sunt: τὸ πρῶτον ἐντυγχάνων τῷ δήμῳ ϑορύβοις περ: ἐπίῆτε; 
καὶ κατεγελᾶτο δε᾽ ἀήϑειαν τοῦ λόγου, συγκεχύσθαι" ταῖς περιό- 
δοις καὶ fifacavícOa: τοῖς ἐνθυμήμασιν πικρῶς ἄγαν καὶ κατω- 
xopog δοκοῦντος" ἦν δέ τις (ὡς ἔοικε) καὶ φωνῆς ἀσϑένεια, se) 
γλώττης ἀσάφεια, καὶ πνεύματος κολοβύτης, ἐπιταράττουσα. τὸν. 
νοῦν τῶν λεγομένων τῷ διασπᾶσθαι τὰς περιόδους, quibus alia 
adduntur ad eandem rem pertinentia. lam dicas, si vera sint: 
ea, quae prodidit Plutarchus, eum τὸ πρῶτον ἐντυγχάνοντα. 
τῷ δήμῳ non tantum successu caruisse, verum etiam prorsus: 
confusum atque deiectum caussa sua cecidisse, ipse autem De-' 
mosthenes in Orat. de Rhod. lib. 1.1. hac a se habita Oratione, : 
tanquam re bene gesta, glorietur, xai ovx ἐγὼ μὲν ταῦτα εἶπαν;" 
ὑμῖν δ᾽ ovx ἐδόχουν ὀρθῶς λέγειν. ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἤρεσκε ταὐτὰ, - 

"Innot. ad. Demosth. T. 1. : Zz 


ri 
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viri, historiae literariae peritissimi , fere omnes secuti sunt, hac 
ratione omnino stare poterit, si adiniseris, lianc Orationem περὶ 
Συμμοριῶν primam fuisse, si temporis rationem spectes, omnium 
δημηγοριῶν, quae a Demosthene editae fuerunt, vel certe Dionysii 
aetate supererant. Ác ne quemquam offendat conieclura de 
Oratione deperdita, abunde impediet notitia aliarum Demosthenis 
Orationum hodie deperditarum , quasque ipsa etiam antiquitas 
iam desiderasse videtur, quales sunt Oratio contra Pythonem 
habita dé laudlbus Atheniensium , alia adversus Lamachum My- 
riuacum in conventu Olympiaco, caet. (3) 


B. Pergimus ad alteram Introductionis partem. 


Quodnam fuerit Demosthenis consilium hanc Orationem 
habentis, ipse in Epilogo paucis verbis indicavit. Athenierises 
voluit monere, ut bellum apparando omnibus Graecis atque 
barbaris ostenderent, non eos se esse, quos impune aggredi cui- 
quam liceret: viderent autem, ne superbia copiarum suarum 
elati iniuste quid agerent, maiorumque gloriam non verbis suis, 
sed factis aequarent. Haec autem quomodo expósuerit agé, 
videamus. 

Athenienses, quum incertus, ut videtur, rumor ad eos 
pervenisset de Persarum rege bellum adversus se meditante, fa- 
ciles aures praebuerunt vocibus illorum Oratorum, qui, quam 
vel consiliorum aüdacia ac temeritate fortitudinis laudem sibi 
vindicare studerent, vel celebrando maiorum gloriam populique 
superbiae blandiendo ad ampliorem in civitate locum eniteren- 
tur, patriam saepius in magnum salutis discrimen deduxerant. 
Hos igitur in maximo populi conventu Miltiadis et Themistoclis 
laudes celebrantes barbarique ignaviam vituperantes quum au- 
dirent, fzcile eo adducebantur, ut vix cogitantes, de quanta 
re ageretur, Persarum superbiam non ferendam esse pronuntia- 
rent, sed evocandos esse ad commune contra barbaros bellum 
universae Graeciae incolas veteresque iniurias ulciscendas. De- 
mosthenes autem, cuius ingenium, quamvis nunc primum a 
remp. accedebat, mulliplici tamen meditatione et étudioruni 
assiduitate iam erat subactum, ab omni temeritate abhorrebat, 
sive coniiciens, non illud consilium esse Ochi suié rebus satagen- 
tis ac perpetuis cum satrapis. bellis vexat, (hünc regem Diod. 
Sic. XVI. 40. dicit avzov μὲν οὐχ ὄντα φιλοπόλεβον,) ut maximum 





(2) Olivierius in Hist. Philippi Macedomis gallice erit, Vol! I 
p. 174. "qz , ubi varias leges de rebu$ navalibus diversis tem- 
oribus latas commiscuit, videtur grationem sel, "5s 
erre ad Olyrip. CVI. a. '2. Nos quidem in eius refuta (ion 
quippe qti et se et lectores eddem 1. pluribas érróitibus ja 
plicuit, tempus non teremus, quamvis caetero 
negligere di icimus a Valckenaerio ad Orat. de Philippi As Aurynt. 
ole, caet. p. 228. 944. alibi. 
Zz 9 
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sunt capita; primum de trierarchorum lectione et divisione, al- 
teram de pecunia publice trierarchis solvenda ad sumtuum com- 
pénsationem, tertiuin de distribuendis navalibus eorumque curd. 
Quum vero in omni bello maxime civitatibus opus sit eiusngdi 
reditibus, quibus bellici suintus sustimeri possint, memet civeb 
suos Demosthenes, ne in praesentia: ditioribus, a quibus éiuk- 
modi auxilia jüpriniis praestanda essent, tnolesti essé coneiitur, 
utpote qui sponte sua, st barbarum vere appropinquare cogno- 
vissent, omnes opes pro libertate pátriae servanda conferrent: 
nunc quidem, si hos vexare coepissent, omnem refroriis Átticné 
reditum, quamvis ditissimae Graeciae civitatis, nullo modo cum 
Persarum opibus posse comparari: : quod si classis bene instructa 
fuerit, vix dubium futurum, quin rex, memor cladium ilarum, 
quas ipsius proavi a multo mirioribus Atheniensium copiis acce- 
pissent, mox ultro a bello abstineat, quuin magno suo malo Per- 
sae didicerint, quanto inferiores ipsorum milites sint Graceorum 
exercitibus. Nec metuendum videri, ne reperiantur nomulli inter 
Graecos, qui magnis stipendiis adducti cum rege faciant contra 
suos gentiles; perspicuum enim esse hoc ct ills rniserrimum 
fore, qui haec auxilia praestitissent, neque utile regi, cui ea 
tantum victoria posset placere, quam per suos milites, non ea, 
quam per exteros reportasset. Thebanos etiam, in quos maxime 
ista suspicio convenire videbatur, omnei profecto operam na- 
vaturos, ut illam ignominiam, quam in prioribus Medicis bellis 
susceperant, diluerent: nec esse dubium, quin reliqui Graeci, 
causae 8586 iustilia confisi, proditores superaturi essent, Qua- 
propter non metuenduin esse regem Persarum, cuius. inupicitias 
maximum lucrum Graeciae afferre saepius coguoverant, simu- 
latam vero amicitiam ingeutes clades: neque tamen singulare 
bellum cum eo suscipiendum propter metum caeterorum Grae- 
corum: strenue vero omnes reip. copias esse instruendas' appa- 
randasque. Sic enim futurum, ut. maximus regem timor invsdat, 
eumque ad pacem servandam hortetur: siquidem , conspirantibus. 
ad eius perniciem uuiversis Graecis, non habebit, quo se ad- 
versus eoruin üunpetum sustineat. 

Jta cognito Orationis argumento, sponte nobis oritur ad- 
miratio Demosthenis, qui vigesimo octavo modo setatis anno, 


— ERE 
LI 


phiswald. 1819. p. 291.: ,,Oratio de Symmoriis non ipsarg legem 
ac rogationem continet, sed consilia tantum, quibus tentare 
civium animos et praeparare voluisse Demosthenes videtur ad 
legem postea fortassis ad se ferendam, sed nunquam latam.* 
De postremis verbis dubito: multa hodie deperdita sunt legum 
Atticarum psephismata , ac potuit facile in eorum numero esse 
lex hoc teinpore lata de Symmoriis. Saepissime fuit in hac re 
variattflh , atque hinc praecipua difficultas in cognoscendo hoc 
Atheniensium instituto manavit, facilius multo tollenda, si 
omnes leges etiamnun superessent. ᾿ 
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hoc est, in ea vitae parte, cuius vigor estque robur δυάδοϊοσα 
plerumque probat consilia, consilio et prudentia solus (4) cac- 
" feros cives superarit, firmissimumque patriae praesidium illud 
sxistimaverit, quod omnis posteritas probavit, ut respublica, 
gopiis opibusque ad bellum necessariis bene instructa, non alia- 
pum auxilio nitatur, earumque spe se decipi patiatur, verum 
ipsa cuicunque repentinae fortunae sufficere conetur (7). Quam 
acute vero.facta est tota Orationis inventio et dispositio elocu- 
. fioque! Motleste quidem incipiens de suo in patriam amore eius- 
que iuvandae studio, paullatim ad ipsum argumentum progre- 
Bityr de bello Persico, cuius pericula et damna accurate ostendit 
£ontra reliquorum audaciam et temeritatem: tum unicum patriae 

raesidium in usu propriarum virium situm esse probans, ido- 
neam earum .adhibendarum rationem, docet, non tantum his 
temporibus, verum et sequentibus accommodatam: sed ea ser- 
. NQonis pars, quia in pronunciando parum hehebat, quod audi- 
' fores alliceret, media collocata.est inter duo loca splendidiora, 
1n quibus artis praeceptis magis obtemperari poterat (6). Eius 
putem partis expositio quia pluribus capitibus absolvitur, illud 
ab Oratore caput prudenter in postremum locum relatum est, a 
quo facilior esset transitus ad ea, quae dicenda restarenL De 
sumtibus bellicis loquenti. sponte oritur opportunitas conferendi 
Atheniensium opes cum Persarum, divitiis: ex. qua comparatione 
patet , bellum ab Atheniensibus ultro susceptum prospan eventus 





(4) Id enim conficimus ex verbis saepius laud. in Or. de Rhod. 
^ — libert. οἶμαι δὲ xal μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν : siquidem posteriora 
verba ἢ δεύτερος addidisse videtur, ne iuvenis suis laudibus 
commemorandis in invidiam civium suorum incideret. Et infr, 
in hac ipsa Orat. p. 184, 22. diserte dicit: πισεεύω γὰρ μόνος 

| ταληϑῆ xal rd γενησόμενα εἰρηκὼς φανήσεσϑαι. 


(5) Egxegie Heerenus L c. ( Ideen Vol. III. P. I. p. 418): ,,Gleich in 
der ersten seiner Reden über Staatssachen erblickt man schon 
den selbststündigen Staatsmann, der, nicht geblendet von einer 

linzenden Idee, sich einem unbesonnenen Unternehmen wi- 

ersetzt. et ibid. in nota: ,,Schon hier findet man das nachher 

|... 90 οὗ wiederkehrende Thema seiner Reden, wie.es das von 
Chatham war: auf seinen eignen Füssen zu stehen." 


(6) Idem est artificium Ciceronis in plerisque causis legitimis. Atque 
in Demosthene imprimis illud animadverterunt in Oratione p. 
Corona, cuius quum tres essent partes, de reddenda ratione 
magistratuum, quibus functus erat, de praeconio publico in 
theatro, de vita ante acta, Orator callide a postrema et exor- 
dium sumsit et epilo , ut quae dicendo maxime posset 
exornari, rtyvaxog ποιῶν, ut ait Libanius in argum. p. 222, 11. 
δὲϊ γὰρ ἄρχεσθαί τε ἀπὸ τῶν ἰσχυροτέρων, xai λήγειν εἷς ταῦτα: 
neque aliter Anonymi argumentum fabet in eandem Orat. p. 

"224, 15. στρατηγικῶς κακοὺς γὰρ εἰς μέσον ἐλάσας. τῷ δ᾽ ἰσχυ- 
(oraro εἰς td ἄχρα προσχέχρηται, τὸ σαθρὸν τῶν ἄλλων ἐξ 
ἔρου δωννύς. 
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*;  Vacabulum περὶ Zvppogieév nonnulli Latine vertere consti 
^ sint de classibus, hac civium Atheniensium distributione collata 
cum classibus Romanis, a Servio Tullio creatis: nobis autem in 
duobus institutis, quarum diversa omnino forma ac ratio erat, 
m&usdem vocis usurpatio plus obscuritatis quam exyplicationis 
Mferve videtur. Neque magis placet alterum, a, Reiskio proditum 
j.commentarii ad ἢ. Or. initio, de collegüs. Sic certe, ut ali- 
quis. generali vocis notioni modus adhiberetur, praeferendum 
easat de collegiis ditiorum, Sed praestat in huiusmodi vocibus, 
gpibus res Romanis ignotae significentur, Graeca tenere, ne te- 
mere.commiscendis variis nominibus confusionis occasio praebea- 
tur. Itaque, quemadmodum auctores castigati sermonis ostra- 
cjunum, archontes, et Lacedaemoniorum ephoros et moram 
pon vertenda esse censuerunt, ne similitudine Latinorum insti- 
tuti lectores in errorem ducerentur, ita nobis videmur nostram 
Dretionem Latine laudantes rectius ipsum Graecum vocabulum, 

Symmoriis, retinere. Caeterum de huiusmodi interpretationi- 
bus idem nuper statuisse videtur I. Th. Bergnannus ad Isocrat. 
dame. p- 90. | 





ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
^. ORATIONIS DE SYMMORHIIS. 





: P. 177. v. 9. κεκίνηται Scriptum reperi καὶ κεκίνηται. 
880». καὶ κεκίνηται Aldina Taylori. nxisx. 
^ P. 177. v. 8. καὶ τὸν πόλεμον) καὶ. abest a Bavar. et Aug. 
secundo. REISK. 
P. 177. v. 8. τὸν πόλεμον) Vulg. εἷς τὸν πόλεμον. εἷς abest 
ἃ Paris. secundo et quinto , item Felicianea: et delevi. Wolfius 
in farragine refert, nescio unde, τὸ τὸν 7t. REISK. 
.. P. 177. v. 6. ἤδη] Pro ἤδη malim ὅσον οὐκ ἤδη, tantum 
non iam statim. RkIsk. Non OpUs. SCIIAEFER. 
P. 177. v. 5. προεξανίστασϑαι] ' -mootfavíszagós legendum 
est. oBsor. Quis credat? ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 
., P. 177.- v. 8. συστήσεται  συστήσει Paris. quintus, Aldina 
Taylori. nxrex. 
P. 177. v. 18. λειτουργούντων] Pro λειτουργούντων in an- 
tiguo λειτουργιῶν reperi, non magni discriminis aut momenti di- 
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versitate. oaso». λειτουργιῶν cum yo. P aris. secundus et quintus. 
λειτουργεῖ Aldina f'aylori, si annotator diligenter excerpsit: sed 
fieri potest, ut siglam ὧν significantem pro circumflexo habuerit. 
mxIsK. V. Bastii Commentat. Palaeogr. p. 778. s. scHAEPER. 
Argumentum huiüs Orationis dedit etiam Dionysius Halic; 
T. VI. p. 945. R. sciuaEFER. | | 


ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
DE SYMMORIIS. 


Huius orationis conversionem anno 1585. dictatam in schola 
Tubingensi a doctissimo in omni genere literarum ac diligentissi- 
mo viro, Ioachimo Camerario, edendam illius iniussu Oporirió 
concessi: quod nostra aetate puto esse neminem, a quo Demo. 
thenes Latine loqui se edoceri mallet. Etsi autem fidelis et per- 
spicua interpretatio vice commentarii est, ipsius tamen orationis 
obscuritas pluscula nos annotare cogit. worLr. 


De tempore, quo haec Oratio habita est, v. F. À. Wolf. Proleg. 
ad Leptin. p. LX. De eius consilio v. idem ibid. p. CIX. ss. 


SCHAEFER. 


P. 178. dHMOZOENOTZ O ΠΕΡῚ ΣΥΜΜΟΡΙΩΝ 40. 
ΓΟΣῚ Συμμοαρία, Libanio auctore in oratione περὶ ἀντιδόσεωρ 
πρὸς Qalvinzov, apud Atticos fuit coetus, ordo seu classis eo- 
rum , qui munera publica graviora sustinebant: cuius ordinis seu 
classis socii συμμορῖται dicebantur. Plura .vide cum in enarratione 
Ulpianica secundae Olynthiacae, tum in hoc ipso comméntario. 
woLr. Bekkerua inscripsit περὶ τῶν συμμοριὧν. Taylorus in Reis- 
kii praefat. ad Annotatt. p. 118.: ,,Rectius Dionysius 'O περὶ τῶν. 
βασιλικῶν.“ Locus est in Arte Rhetor. c. 10. T. V. p. 851. R. 
V. Krüger. ad Dionys. Halic. Historiograph. p. 209. scHAEFER. 


P. 178. v. 1. Of μὲν ἐπαινοῦντες] Of μὲν οὖν ἐπαινοῦντες 
Bavaricus, quod nescio an minus sit damnandum, quamquam, 
non ideo vulgatam exterminandam censeo, Fieri potest, ut haec 
oratio fragmentum et absolutio seu peroratio alterius cuiusdam 
sit. Quamquam οὖν ne integrae quidem orationis principio parum 
convenit. Fingi enim potest orator assurgens secundum alium, 
aliosve sic ordiri: J'estros itague maiores qui laudant —: unde 
colligatur, antecessoris aut antecessorum orationes in Jaudibus 
maiorum celebrandis versatas esse. Aristides de ἢ). C. p. 310. lo- 
cum hunc in exemplum periodi proponit pluribus e colis com 
sitae. Sed fructuosior est aller eiusdem locus p. 264. σφοδρό- 
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τητα δὲ ποιεῖς καὶ ὅ ὅταν πράγματα ἢ πρόσωπα ἔνδοξα μὴ ὀκνῇς 
διαβάλλειν. οἷον τὸ μὲν ἐπαινεῖν τοὺς προγόν ους πρᾶγμα ἐνδοξότα- 
zo»' ὁ δὲ Δημοσθένης πῶς εὐθὺς lv ὀρχῇ διέβαλεν ; Οἱ μὲν ἐπαν- 
Ψψοῦντες —. REJBR. Codex, Bavaricus habet Of μὲν οὖν ἐπ. unde 
Reiskio in suspicionem venit, hanc Orationem esse fragmentum 
vel perorationem alterius Orationis in eodem argumento versan- 
tis,, quamquam etiam, salvo οὖν, hinc novam ordiri posse ex- 
jstimat. Posteriori sententiae ejus parti minus repugno, neque 
tamen assentior. Non videtur nobis/admittendum illud οὖν, or- 
im. quippe,ex repetiljone vocabuli. μέν. Hanc vero Orationem 
esse perorationem alterius Oratiomis cur Reiskius voluerit ,' non 
capio. Certe nihil;est in eius argumento, quod omisisse videatur 
Orator, in alia deperdita. sermonis parte investigandum. Neque 
in ἐπιλόγῳ 5s. ἀνακεφαλαιώσει, quae est p. 189, 20., quicquam 
memorat Demosthenes, quin idem in ipsa Oratione fusius dispu- 
taverit... Accedit, . quod non. facile quisquam mediocris Orator, 
nedum Deinosthenes, in animum sibi inducat perorationem eam 
haber e,,quae cum alia contineat subtiliter disputata, tum copio- 
sam lepis sgasionem, Diserte etiam huius Orationis initium refer- 
tur inter Exordia Orationum Demosthen. p. 1423. Neque. facile 
inter Orationes Demosthenis superstites ulla reperiatur, cuius in 
: rebus Persicis item versantis haec fuerit appendix. Accedit, quod 
hic,locus perquam similis est aliarum Orationum exordiis, de 
quibus mox dicemus. AMERSsFOoRDT. Non esse fragmentum Ora- 
tionis, ipse Aristides p. 264. Reiskium doceré poterat. οὖν au- 
tem illud, quod prorsus nihili est, non dicam ortum ex repeti- 
tioie vocabuli μὲν, sed Codicis Bavarici librarius eadem oberra- 
vit chorda, qua tot alii scribae, quorum particulas μὲν et μὲν 
ovy confundentium errores notavi Melet. Crit. p. 30. SCHAEPER. 

P. 178. v. 1. Of μὲν ἐπαινοῦντες — τοὺς προγόνους ὑμῶν 
Communis fuit hic mos Oratoribus Atticis Demosthenis aetate. ut 
niaiorum res praeclare gestas laudarent, quo sibi plebeculae be- 
nevolentiam conciliarent, quam his panegyricis iusprimis delecta- 
ri solére saepius indicat Orator. Exemplo sit locus de Rhod. ἊΝ 
bert. p. 201, 1. χαίρετε ἀκούοντες, ὅταν τὶς ἐπαινῇ τοὺς προγό- 
vovg ὑμῶν, καὶ τὰ πεπραγμένα αὐτοῖς διεξίῃ, καὶ τὰ τρόπαια 

. In hunc morem Orationes habendi πρὸς χάριν τῶν ἀχονόν- 
τον saepe vehementer invehitur Demosthenes. Phil. III. p. 110, 
17. Si inquiratis, inquit, qua potissimum causa Atheniensium 
respubl. Jabefactata git, μάλιστα — εὐρήσετε διὰ τοὺς χαρέξεσϑαε 
μᾶλλον ἡ τὰ βέλτιστα λέγειν προαιρουμένους. Olynth. ΠΕ. p. 34, 
15. dila δικαίου πολίτου κρίνω τὴν τῶν πραγμάτων σωτηρίαν 
ἀνεὶ τῆς ἐν τῶ λέγειν χάριτος αἰρεῖσϑαι. καὶ γὰρ τοὺς ἐπὶ τῶν 
προγύνων dnd». λέγοντας ἀκούω -- οὗς ἐπαινοῦσι μὲν οἷ παριόντες 
ἄπαντες, μιμοῦνται δ᾽ οὐ παάιυ. quam reprehensionem iisdem 
fere verbis in Demosthenem retoreit Demetrius citatus a Plutar. 
cho p. 852. C. ἐπαινέσαι μὲν ἰκανώτατος ἦν τὰ τῶν προγόνων 
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»cÀd, μιμήσασϑαι δ᾽ οὐχ. ὅμοιος. Sed non. solebat Demosthenes 
importune maiorum animas quacunque opportunitate ab inferis 
excitare, verüin ubi sic res ferebat, ubi commemoratio florentis 
reipubl. Atticae conditionis desides cives ad diligentiam ac forti- 
tudinem poterat instigare, tum vero frequenter illi erant in ore. 
Exempla cum alibi prostant in eius operibus, tum in hao ipsa 
Oratione, Quin imo gravissime, Áeschinem insectatur Athenien- 
ses a pristinae gloriae memoria avocantem de F. L. p. 845, 14. 
ἐδημηγόρει καὶ συνηγόρει ἐκείνῳ [Philocrati] πολλῶν ἀξίους — 
Oavatov λόγους, ὡς οὔτε τῶν προγόνων ὑμᾶς μεμνῆσϑαι δέοι 
(respiciens forte ad eius verba de F. L. p. 109. et 118. ed. Tauch- 
nitz.), quibus addantur ea, quae in eadem Orat. leguntur p. 441, 
8. sqq. Cum loco ex Olynth. III. cit. convenit initium Orat. Iso- 
cratis de Pace et ad Demonic. (mihi p. 44.), ubi plebis indoles 
praeclare describitur: ἐκεῖνο δ᾽ οὖν φανερὸν, ὅτι δεῖ τοὺς βου- 
ομένους ἢ ποιεῖν ἢ γράφειν τι κεχαρισμένον τοῖς πολλοῖς μὴ τοὺς 
ὠφελιμωτάτους τῶν λόγων ζητεῖν, ἀλλὰ τοὺς μυϑωδεσταταυρ" 
ἀκούοντες μὲν γὰρ τοιούτων χαίρουσι. Sed praestantissimoruui 
fuit semper virorum libertate sua in ἀϊσόπᾶάο (παῤῥησίᾳ) uti, ne- 
que propter populi favorem reipublicae utilitatem negligere: quo 
nomine imprimis laudatur Demosthenes a Plutarcho in eius vita 
p. 862. B. Cf. et Schol. ad Orat. Demosth. de Pace p. 60, 1., qui- 
bus ex recentioribus omnino addatur Heerenus in opere laud. 
. Vol. III. P. I. p. 416. sqq. Hanc etiam libertatem olim sibi vin- 
dicaverat Pericles ap. Thycyd. IL. 60. sqq. et Nicias ibid. V]. 9. 
οὔτε ἐν τῷ πρότερον χρόνῳ διὰ τὸ προτιμᾶσθαι εἶπον παρὰ γνώ- 
μὴν, οὔτε vuv, ἀλλα, ἢ ἂν γιγνώσκω, βέλτιστα ἐρῶ κι τ. À. Et 
quantopere jam sua aetate mala haec consuetudo vigeret, nemo 
melius intellexit eodem Nicia, qui rei male ad Syracuses gestae 
quum nuntium Athenas vellet mittere, fidem non habuit legatia 
suis, sed suas literas populo recitare jussit, quibus vere exerci- 
tus clades exponebantur, φοβούμενος — μὴ of πεμπόμενοι ἢ κατὼ 
τὴν τοῦ λέγειν dóvvaclay — —1j τῷ ὄχλῳ πρὸς χάριν νι Myovreg 
ov τὰ ὄντα ἀπαγγείλωσιν x. τ. λ. Thucyd. VIf. 8. — Non minus 
regibus perpetuo adesse adulatores quam plebi in regimine popu- 
leri, cum omnes agnoscunt, tum [socrates monuit ad Nicocl. R. 
p. 27. oí συνόντες [τοῖς βασιλεῦσι) πρὸς χάριν ὁμιλοῦσι, et ipse 
de se confitetur ad Philippum Maced. p. 146. οὐ τὰ πρὸς χάριν 
ἐκλεξάμενος, καίτοι πρὸ πολλοῦ ποιησαίμην àv. σοι κεχαρισμένωρ 
εἰπεῖν. --- Caeterum monendum est, hoc exordium forma ao 
dictione convenire cum Periclis Oratione funebri, quae est ap. 
Thucyd. If. 35., et cum initio Isocratis Orationis ad Nicoclem, 
quae loca imitatus esse videtur Demosthenes. AMERSFOORDT. 
Lnitationem non agnosco. Usus autem est Demosthenes hoc ex- 
ordio ad retundendos Oratores, qui cum, antequam ipse ad di- 
cendum surgeret, περὶ τῶν βασιλικῶν orarent, nihil aliud quam 

mellitos globulos hianti coronae ingerentes decantando immoria- 


- e 
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fia maiorum facinora cives in Persam concitare studuissent. 
SCHAEFER. 


P. 178. v. 2, προαιρεῖσθαι Abest δ Ariside ᾿Ασῖ: p. 964. 
et 810. κειβκ. Videtur servandum. Exagitat enim Deinosthenes 
consilium eiusmodi Oratorum, qui, dum eloquentia praestare 
videntur, nibil dicunt, quod patriae prodesse possit; sin mooat- 
ρεῖσϑαι eiiciatur, eorundem slultitiam οἷ imprudentiam potius 
ihcusare videretur, qui non iusto tempore ac temere ea maiorum 
facta commemorarent. Sed vulgaris lectio magis cum sqq. con- 
Venit. De infinitivo verbum προαιρεῖσϑαι vulgo sequente cf. A. 
Matthiae in Grammat. Gr. 6. 681. et cf. locus supra cit. ex Phil. 
ΠΙ. Sic perpetuo opponit λόγον κεχαρισμένον et συμφέροντα. v. 
et Olynth. IIT. ]. supra laud. Neque hoc rarum; est, ut plures 
deinceps infinitivi sequantur. De Latinis huiusmodi locutionibus 
v. D. Wyttenbachius in Bibl. Crit. VIII. p. 72. Graeca exempla 
vel ex hac ipsa Oratione. peti possunt. Cf. p. 180, 9. 9. 12. 24. 
P. 181, 8. alibi. awrnsroonpr. 


P. 178. v. 5. ἐπιχειροῦντερ] ἐπιϑυμοῦντες Paris. priraus. REISK. 


ΟΡ, 178. v. 5. ὧν — ἐφικέσϑαι) quae assequi, id est, quo- 
rum 'mnagnitudinem dicendo aequare. WOLF. 


P. 178. v. 5. ὧν οὐδ᾽ ἂν εἷς — τῷ λόγῳ] Si Similiter de maio- 
ribus Philipp. Il. p. 68, 18. πράξαντες ταῦϑ᾽, ἃ πάντες μὲν ἀεὶ 
γλίχονται λέγειν, ἀξίως δ᾽. εἰπεῖν οὐδεὶς δεδύνηται" “διόπερ, κἀγὼ 
παραλείψω. δικαίως. ἔστι γὰρ μείξω τἀκείνων ἔργα, 5j ὡς τῷ λόγῳ 
τις ἂν εἴποι. et Orat. π. Συντ. p. 171, 11. τὸν γὰρ ὑπὲρ τηλικαύ- 
τῆς πόλεως ῥηϑησάμενον λόγον καὶ τοιούτων πραγμάτων παντὸς 
ἑνὸς τοῦ λέγοντος ἀεὶ μείζω φαίνεσϑαι δεῖ καὶ τῆς ἀξίας τῆς ὑμετέ- 
ρας ἐγγὺς slvai, μὴ τῆς τοῦ λέγοντος. Ita etiam Isocrates Pane- 
gyr. c. 28. eos ait tales fuisse, ὥστε μηδένα πώποτε δυνηϑῆναι 
σερὶ αὐτῶν, μήτε τῶν ποιητῶν, μήτε τῶν σοφιστῶν, ἀξίως τῶν 
ἐκείνοις πεπραγμένων εἰπεῖν. et c. 51. τότε (h. e. quum dicere hanc 
Orationem incipiebam] μὲν γὰρ͵ μην ἀξίως δυνήσεσθαι περὶ τῶν 
πραγμάτων εἰπεῖν" νῦν δ᾽ οὐκ ἐφικνοῦμαι τοῦ μεγέϑους αὖ- 
τῶν. Malo etiam sensu *) usurpatur hoc ἐφικνεῖσϑαι τινὸς ἃ De- 
zmosthene de F. L. p. 861,94. de Phocensium clade: ὅλως δὲ οὐδ᾽ 
ἂν εἷς ἐφικέσϑαι τῷ λόγῳ δύναιτο τῶν ἐκεῖ κακῶν νῦν ὄντων. sed 
meliore ab eodem Amator. Serm. M) P. 1405, 22. εἰ μὲν οὖν 
οἷόν s' ἦν ἐφικέσθαι τῷ λόγῳ τοῦ κάλλους τοῦ σοῦ. lsocrates 
Laud. Helenae p. 858. {τὰ μὲν μικρὰ ῥάδιον τοῖς λόγοις ὑπερβαλέ- 
σϑαι, τῶν δὲ χαλεπὸν τοῦ μεγέϑους ἐφικέσθαι. Eodem sensu dixit 


4) H. e. de re mala, ingrata. sCHAEFER. 

**) Quae Oratio ab aliis refertur ad Androtionem. vid, Reiskius ad 
eius initium. Nos tamen in huiusmodi Orationibus, de quarum 
auctoribus lis est, in hac Annotatione vilandi erroris caussá 
ubique Demosthenis nomen usurpabimus, AMENSFOORDT. 
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Panathen. p. 416. τοῖς δὲ ὑπερβάλλουσι τῶν ἔργων καὶ τῷ μεγέϑει 
καὶ τ Σ κά χαλεπὸν ἐξισῶσαι τοὺς ἐπαίνους. Idem Archid. p. 
284. de Lacedaemoniis, qui ad Thermopylas pugnaverant, τοιοῦ- 
τους σφᾶς αὐτοὺς παρασγύντες, ὥστετοὺς μετὰ τέχνης ἐγκωμιάξον- 
τας μὴ δύνασϑαι τοὺς ἐπαίνους ἐξισῶσαι ταῖς ἐκείνων ἀρεταῖς. et 
ibid. τοὺς βουλομένους ἡ ἡμὰς εὐλογεῖν ἀπορεῖν ποιήσομεν, τί τῶν 

πεπραγμένων ἡμῖν ἀξίως ἐροῦσι. Wyttenbachius autem in Epist. 
Crit, ad D. Ruhnken. p. 31. f. monuerat, ex huius Orat. initio 
expressa videri luliani verba Caesar. p. 324. D. ἔργα ἔπραξα τηλι- 
καῦτα, ὥστε τὴν μνήμην, καίπερ οὐχ ἀξίως ὑπὸ τῶν συγγραφέων 
ὑμνηϑέντων (alii ὑπομνηϑέντων), ὅμως δὲ συμπαραμένειν τῷ βίῳ. 
AMERSFOORDT, 

P. 178. v. 5. ἐφικέσϑαι] ἐφικνεῖσϑαι Poris. primus, Aug. 
primus. nEISK. 

P. 178. v. 6. δύναιτο τῷ λόγῳ] τῷ λόγῳ δύναιτο Bekker, 
SCHAEFER. 

P. 178. v. 6. τοῦ δοκεῖν — ἐκφέρονται) gloriam. videndi, id 
est, ut videantur bene dicere, hoc est, eloquentiae laudem au- 
ferunt, approbationem auditorum oratione sua emerentur. woLF. 
Miror insolentiam dictionis τοῦ δοκεῖν δύξαν ἐκφέρονται. Poterat, 
ni fallor, alterum, sive δοκεῖν, sive δύξαν, sufficere. An haec 
est sententia, in latinis quidem non intolerabilis: hanc referre 
gloriam , ut vulgus eos habeat in. oratoribus haud contemnendis. 
REISK, Mireris, hanc locutionem Reiskjo insolitam videri potuisse. 
δόξα h. 1. fere idem quod τιμὴ, cum quo vocabulo passim iun- 
gitur. SCHAEFER. 

P. 178. v. 6. τοῦ δοκεῖν εὖ λέγειν) lta Exord. Orat. De- 
mosthen. XXXV. p. 1411, 8. siBovioumv ἂν — τὴν ἴσην σπουδὴν 
ἐνίους τῶν λεγόντων ποιεῖσϑαι, ὅπως τὰ βέλτιστ᾽ ἐροῦσιν, ὅ σὴν 
πέρ, ὅπως εὖ δόξουσι λέγειν, x. τ. Δ. AMERSFOORDT. 

P. 178. v. 6. e$] Abest ἃ Peris. primo, Aug. primo: nam. 
quod S. Fabricius hic loci sv illinc exhibuit, id aio nullum ibi. 
6886. REISK. 

P. 178. v. 6. λέγειν δόξαν λέγειν δύνασϑαι δόξαν Aldina 
Taylori, Aug. primus. Pro verbis εὖ λέγειν dat. appendix Fran- 
cofurtana δύνασϑαι. REisK. V. p. 1493, 6. sCcHAEFER. ε 

P. 178. v. 7. ἐλάττω τῆς ὑπειλημμένης) Scilicet περὶ αὐτῶν 
δόξης. Non est προειλημμένης, praecepta gloria: sed ἐλάττω, ἢ 
ὑπείληπται, minorem , quam existimatur esse virtus eorum. Íso- 
crates Busiride: ὅσοι μὲν γὰρ σφᾶς αὐτοὺς οὕτω κατεσχημάτιδαν, 
ὥστε ἢ κατὰ φιλοσοφίαν ἢ ἢ κατ᾿ ἄλλην τινὰ ἀρετὴν ὑπολαμβάνεσϑας 

εἰζόνως ἡ 5] κατὰ τὴν ἀξίαν, οὗτοι βλάπτονσι͵ τοὺς ἐξαπατηϑέντας" 
ὅσοι δὲ τῶν ϑείων πραγμάτων οὕτω προέστησαν, ὥστε καὶ τὰς ἐπι- 
μελείας καὶ τὰς τιμωρίας εἶναι δοκεῖν ἀκριβεστέρας τῶν συμβαινόν- 
tov, oí δὲ τοιοῦτοι πλεῖστα τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον ὠφελοῦσιν. . 
Hic τινὰ ὑπολαμβάνεσϑαι καὶ ἀρετὴν μειζόνως ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν 
est, de virtute alicuius maiorem esse opunonem, quam is mereatur, 
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virtutem alicuius non respondere hominum de ea conceptae opinioni. 
woLr. [ta Demosthenes Or. in Leptin. p. 480. init. res Chabriae 
referens, ὅτι, iuquit, — οὐδαμοῦ τὸ τῆς πόλεως ὄνομ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸν 
κατήσχυνεν, οὔτε πάνυ ῥάδιον κατὰ τὴν ἀξίαν εἰπεῖν. πολλή τ᾽ 
αἰσχύνη, λέγοντος ἐμοῦ, ταῦτ᾽ ἐλάττω φανῆναι τῆς ἐν ἑκάστῳ νῦν 
ἐξερὶ αὐτοῦ δόξης ὑπαρχούσῃς. Olynth. HI. p. 85. dé maioribus: 
μόνοι δὲ ἀνθρώπων κρείττω τὴν ἐπὶ τοῖς ἔργοις δόξαν τῶν φϑο- 
ψούντων κἀτέλιπον. Iustinus II. c. 6. init. ,, Operaque Athenien- 
' gium effectu maiora quam voto fuere.*« AMERSFOORDT. 


P. 178. v. 11. παραδείξασϑαι παραδέξασϑαι, suscipere, 
$&ustinere, ὑπομένειν, διαπράξασθαι, ἢ κἀὶ μιμεῖσθαι καὶ δια-- 
δέχεσϑαι. οι». Vulg. παραδέξασϑαι. yo. παραδείξασϑαι Paris. 
ὁεουπάμυδ, unde repetiisse videtur appendix Francolurtana. Cor- 
rexi παραδείξασϑαι. alii nulli exempla domestica vel documenta 
ferum splendidius atque praeclarius gestarum domi süae nata 
proferre vel edere potuerunt. nix. V. p. 1423, 12. scHAEFER. 

.P. 178. v. 19. τὸν τρόπον] τοῦτον τὸν τρόπον Aldina Tayl. 
Ang. primus. REISK. — οι 

. P. 178. v. 18. δοχῆτε] δοκεῖτε Aldus, P. Manutius. nz1sx. 
doxtixe .Bekker., quod unice probari oportere ita nunc constat, 
ut mirer, Ámersfoordtium de. vulgatae soloecismo nihil monuisse. 
V. not. ad p. 44, 1. 45, 8., ubi qued Bremius dicit, ἂν A. l. 
significare posse, non assentior. Est enuntiatio hypothetica. Hy- 
pothesin supplet Reiskius in not. sequ. sCHAEFRA. | 
^ P. 178. v. 18. [δύνασϑαι]] Abest a Bavar. et Aug. secundo, 
Uncis inclusi. Conveniret eiüs loco melius δεόντως vel ὀρθῶς. 
Quomodo mihi videmini recie et. gua par est instructi atque parati 
esse : subaudi, ἂν οὕτω παρασκευασϑῆτε, si sic, ut praccipio, 
instructi fueritis. n&ISE, δύνασθαι uncis inclusit Reiskius. Repo- 
nendum censet δεόντως vel ὀρϑῶς. Sed horum vocabulorum vis 
iam latet in illo μάλιστα: Itaque vulg.' lectio est tenenda. AMERs- 
FoonpT. Áccedo. Uncos praeter Ámersfoordtium amovit Bekker, 
V. p. 1428, 13. sunaEFER. ο " d 

| P. 178. v.. 183; παρεσκευάσϑαι)] παρασκευάσασθαι Paris. pri- 
mus, Aug. primus, Bavaricus, Aldus, P. Manutius, edit. Wolfii. Vul- 
gatam dat appendix Francofurtana. nE1sx. ἑξαρασκευάσασθαι etiam 
legitur Exord. Oratt. VIIf. p. 1493, 18., quod, si paucas varias 
lectiones exceperis, idem est atque hoc nostrum: ideoque videtur 
preeferendum. AwERsFOORDT. παρασχευάσασθαι Bekker. Hecte., 
Vulgata non debebat probari Bremio in not. ad p. 45, 8. ΒΩ ΕΓ." 

P. 178. v. 15. εἰ μὲν ---- βέλτιον σχοίη ] Hanc Oratorum di- 
cendi curam cum socordia iri agendo coniunctam saepius graviter 
increpat Demosthenes. Exemplo sint Exord. Oratt. X. totum p. 
1424. PhilII. p. 66, 20. εἰ μὲν ovv καὶ νῦν λέγειν δικαιότερα͵ 
ὑμῖν ἐξαρκεῖ, ῥάδιον, xal πόνος οὐδεὶς πρόσεστε τῷ πράγματι" 
εἰ Y κ᾿ v. λ. Phil. Lp. 81, 6. εἰ μὲν, ὅσα ἄν Wig ὑπερβῇ τῷ 
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λύγῳ, ἵνα μὴ λυπήση. καὶ τὰ πράγματα ὑπερβήσεται, δεῖ πρὸρ 
ἡδονὴν δημηγορεῖν" εἶ δ᾽ ἡ τῶν λόγων χάρις, ἂν ἡ μὴ προσή- 
πουσα, ἔργῳ ζημία γίγνεταε, αἰσχρόν ἐστι x. v. 2. AMERSFOORDT. | 
Ῥ. 178. v. 18. [of μέλλοντες 1] Absunt a Paris. primo, se- 
cundo, quinto, Bavarico, Aug. securdo. Rursus oí μέλλοντες 
cancellavi. Melius conveniret οὗ λέγοντες. nos, qui cum plebe 
ógere in concione solemus, si videamur subtiliter dicere. mrisk. 
Cur Reiskium sequar, non video. AMERsFoompT. Hecte uricos. 
removit cum Ámersfoordtio Bekker. Conf. p. 1423, 14, scHAEFEX: 


P. 178. v. 15. λέγειν δεινοὶ] vehementes oratores , elegantes. 
esse vjdeamur. Nvovr. Cave iungas λέγειν δεινοί. δεινὸς 1 ipsum per 
se de facundo dicitur. scnaEFER. 


P. 178. v. 16. φανείημεν ὄντες] ὄντες abest ab Aug. secundo 
et Bavarico. φανείημεν ὃ ὃντες idem est atque οὐ μόνον φανείημεν 
εἶναι. ἀλλὰ καὶ ὡς ἀληϑῶς ὦμεν "). negue videamur modo elo- 
quentia pollere, sed reapse quogue polleamus. Verum abest aliquid, 
cüius defectum aegre fero: neque tamen illa eloguentia nostra ad 
curam reipubl. et ad satisfaciendum eius necessitatibus conferatur, 
mihilo ideo melius respubl. vestra. habebit. ngwsk. — Nihil abesse 
Reiskius facile vidisset, si attendisset vim  oppositienis. Scilicet 
τοῖς δεινοῖς opponitur v. 17. ὁστισοῦν, |. e. homo vel minime 
facundus. scHAEFER. 

| P. 128. v. 16. εὖ οἶδ᾽ Gc] Formula Graecis solemnis atque 
i quocumque genére scriptorum frequenter obvia, cuius tamen 
variam potestaterh diversamque collocationem, imprimis Demo- 
sthenicam , uberius h. l explicare statuimus. De ea egerunt 
Vigerus de Idiotism. 1. Gr. e. 5. sect. 8. δ. 16. p. 271. et impr. 
IHoogev. ad eum locum, quem partim sequimur. idem de Partic. 
1, Gr. p. 876. et p. 880. sqq. subaudiendum esse censet τοῦτ᾽ 
ἀληϑές vel σαφές ἐστὶν. Videlur tamen potius tacite repetendum 
esse idem verbum, ad ,quod in Oratione refertur, ut hic οὐδὲν 
ἂν βέλτιον σχοίη, sicut in Pauli Apostoli loco Actor. XXVI. 97. 
hanc repetitionem diserte exstare monuit Hoogeveenius ad Vigeri. 
l. c. Cf. et A. Matthiae in Grammat. Gr. &. 618. VI. p. 905. Recte 
vertitur sat scio. Modo autem occurrit, addito adverbio εὖ, modó' 
eodem omisso: nonnumquam etiam pro hoc aliud invenitur, ut . 
σάφα vel ἀκριβῶς. In quacunque sententiarum parte inv enitur, 
tum in initio et medio, tum in earumdem fine. Opponitur ei 
saepe alin: ovx οἶδ᾽ Ori, vel et ovx οἶδ᾽ ὅ si: difficile autem est 
videre, utrum cuique loco conveniat. Videtur tamen, si affir- 
miantis est; sU οἶδ᾽ ὅτι, vel simpliciter οἶδ᾽ ow, legendum essé- 
ὅτι, εἰ negantis, im ovx οἶδ᾽ ὃ τι separandum. Sic certe ut sta- ' . 





4) Immo εἴημεν. Sed discrimina modorum illis temporibus non 
solus Heiskius ignorevit. sonARPER. ] 
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tuamus faciunt exempla , in quibus supra dictorum fidem, iustum 
ordinem tenentes , tueri conabimur, simul illorum ope probantes, 
hanc formulam cum omnibus fere verbi modis temporibusque 
coniungi, — In praesenti indicat. sine εὖ. media. sententia. . De- 
mosthenes in Mid. p. 535, 19. οὐδέ ys ἐκεῖνο οὐδεὶς ὑμῶν, οἶδ᾽ 
ὅτι, μνημονεύει. c. Arist. 1. p. 784, 94. σὺ δ᾽, οἶδ᾽ ὅτι, καὶ τὰ 
ἀντίγραφα αὐτῶν ἔχεις. Philipp. II. p. 78, 11. ταῦτα γὰρ ἅἄπανέα 
— μνημονεύετ᾽, οἶδ᾽ ὅτι, (u9tvra, ubi ium Hoogeveen. ad Vigeri 
]. c. monuerat deesse εὖ, Male igitur et contra Codicum con- 
sensuin Reiskius illud inseruit, nullo insuper in textu mutatae 
Jectionis addite sizmo. Thucydides II. 64. xal δι᾽ αὐτὴν, οἶδ᾽ ὅτι, 
μισοῦμαι. Et cum εὖ' Aeschines c. Timarch. (ed. Tauchnitz.) p. 
89. f. καὶ εὖ οἶδ᾽ ὅτι δοκοῦσιν ὑμῖν καλῶς ἔχειν. ibid. p. 40. περὲ 
οὗ πάλαι εὖ οἶδ᾽ ὅτι ϑαυμάζετε. Sic et in initio sententiae Demo- 
sthenes p. Phorm. p. 954, 12. ἐγὼ μὲν γὰρ εὖ οἶδ᾽ ὅτι τοῦτον, 
ubi ex. praecedentibus supplendum οἴει. et pleuius etiam Exord. 
XXIV. p. 1488, 27. ἐγὼ δ᾽ olda uiv τοῦϑ᾽ ὅτι ---- προσδέχονται 
«ἄντες. quibuscum convenit, item in initio positum, Epist. ΠΙ, 
p. 1475, 99. εὖ γὰρ ἴστε, ὅτε — φαύλην δόξαν ἡ πόλις λαμβάνει. 
Aeschines c. Timarch. p. 21. εὖ δ΄ ἴστε ---- ὅτι — o£ νόμοι σώζουσι. 
In fine periodi occurrit apud Aristophan. Plut. 183. ab Hooge- 
veehio citatum: Movorezog γὰρ εἶ σὺ πάντων αἴτιος Καὶ τῶν 
κακῶν καὶ τῶν ἀγαϑῶν, εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι. ---- Cum imperf. indicat., 
addito ἄν. Initio sententiae Demosthenes p. Cor. p. 286, 10.. ev 
qde olà' ὅτι, εἰ---, οὐκ ἂν ἠκούομεν. c. Nicostr. p. 1247, 6. εἶ 
μὲν οὖν ----, εὖ οἶδ᾽ ὅτι ὑμεῖς τ᾽ ἄν 'μοι Iri μᾶλλον συγγνώμην 
εἴχετε. adv. Lacrit. p. 939, 12. καὶ εἴγε τις — ἐτύλμησε — , εὖ 
οἶδ᾽ ὅτι ἠγανάκτει ἂν ovrog. — Cuin perf. indic. initio sontentiae, 
Aeschines c. Timarch. p. 29. init. εὖ γὰρ οἶδ᾽ ὅτι πάντες ἐχπε- 
σλεύκατε εἰς Σαλαμῖνα. --- Cum fut. indic. Demosthenes p. Phorm. 
p. 945, 10. media sententia: ἐξ Ov εὖ οἵδ᾽ ὅτι ἥ τε τούτου συκο- 
φαντία φανερὰ γενήσεται. c. Pantaen. p. 967, 1. ὡς καὶ ὑμεῖς εὖ 
οἶδ᾽ ὅτι φήσετε. c. Macart. p. 1068, 6. ἀλλ᾽ εὖ οἵδ᾽ ὅτι οὐδεὶς 
ἔσται. c. Conon. p. 1256, 15. καὶ τούτου συγγνώμην ἕξετε εὖ οἶδ᾽ 
ὅτι πάντες. Aristophanes Plut. 72. ᾿᾽4λλ᾽ ἣν πύϑησϑέ μ᾽ ὅστις 
εἶμ᾽, εὖ οἶδ᾽ ὅτε Κακόν τί μ᾽ ἐργάσεσϑε κοὐκ ἀφήσετε. et v. 216. 
Ἐ 1g, εὖ τοῦτ᾽ ἴσϑι, κἂν δεῖ μ᾽ ἀποθανεῖν, Αὐτὸς διαπράξω 
γὼ γὰρ, εὖ τοῦτ &, x&v δεῖ μ᾽ ἀπὸ , e e 
ταῦτα. et cum ἀκριβῶς Demosthenes Epist. IIL p. 1484, 27. καὶ 
τότε φήσετε δεινὰ πεπονϑέναι με, ἀκριβῶς οἶδα, ὅτε x. v. λ. Igitur 
hic occurrit sine ὅτι. — Cum aoristo indic. addito dy, media 
sententia, Demosthenes Phil. II. p. 72, 24. οὔτ᾽ ἂν ὑμεῖς, εὖ 
οἶδ᾽ ὅτι, ἐπαύσασϑε πολεμοῦντες. Lucianus Dial. Mar. IL ov ydg 
ἄν, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, ἐδυνήθη ἀποκινῆσαι τὴν πέτραν ἀπὸ τῆς ϑύρας. 
et cum ἀκριβῶς initio periodi Aeschines c. Timarch. p. 47. ἀκρε- 
βῶς οἷδ᾽ oc κατέγνωτ᾽ dv avrov. — Cum praes. optat. initio 
sententiae Demosthenes Exc. adv. Lacrit. p. 938, 26. ἀλλ᾽ εὖ 
οἶδ᾽ ὅτι οὐδὲν dv τούτων οἷός. τ᾽ εἴη διδαξαι. — Cum aoristo 
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. optativi, addito dv, media sententia Demosthenes p. Phorm. p. 
954, 10. χρηστὸν εὖ οἶδ᾽ ὅτε φήσειας ἄν. Epist. I. p. 1469, 7. 
τὸ γὰρ ὑμᾶς τῷ τοιούτῳ τοῦτον τὸν τρόπον κεχρῆσϑαι ἐμοὶ μὲν ἂν, 
εὖ οἶδ᾽ ὅτε, φανείη συμφορά. c. Macart. p. 1065, 29. media 
sententia: εἶ γάρ τις — εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἀποκρίναιτ᾽ ἄν. Ita et in loco, 
in cuius explicatione versamur. Cum σάφα apud Euripid, Phoe- 
niss. v. 1610. Oedipi sunt verba ab Hoogeveenio citata: Τῆς 
ἡγεμών uos ποδὸς ὁμαρτήσει τυφλοῦ; HÓ ἡ ϑανοῦσα; [ood γ᾽ 
ἂν, σάφ᾽ οἶδ᾽ ὅτι. Subaudiendum ὁμαρτήσαι vel indicativus 
“ὦμάρτησεν ἂν, ut Hoogev. Sed rariora huius formulae exempla 
sunt apud Tragicos; apud Comicos vero iis nihil frequentius 
occurrit. Exempla ex Trogieis collegit To. Lentingius ad Euripidis 
'Medeam p. 165. — Deniqne iungitur participio aoristi. Demosthe- 
nes Phil. lIL. p. 110, 5. καὶ πάντων εὖ οἶδ᾽ ὅτι φησάντων. — 
Quod vero attinet ad contrariam formulam, ovx οἶδ᾽ ὅτι, eam 
saepissime sequitur verbum δεῖ, ut in Orationum clausulis. De- 
mosthenes p. Phorm. p. 968, 7. ovx οἶδ᾽ 0 τι δεῖ πλείω λέγειν, 
uti et in Conon. p. 1271, 6. c. Nausim. et Xenopith. p. 998, 15. 
c. Callicl. p. 1981, 10. quibus locis duobus posterioribus ὅ τε 
scribendum est pro vulgato ὅτι, quod item Reiskio ita visum fuit 
in Indice Graecit. ad v. ὅστις. Ita et c. Theocrin. p. 1840, 8. 
Serm. Ámat. p. 1415, 18. c. Spud. de dote legitur p. 1019, 2. περὶ 
ἧς οὐκ oló' 0 τι δεῖ λέγειν. Isocrates Paneg. c. 80. πολιτείαν, , — ἣν 
οὐχ οἶδ᾽ ὅ τι δεῖ διὰ μαχροτέρων ἐπαινεῖν. Cf. et Panath. p. 439. 
Herodis Orat. s. Πολιτείας Οἴαῖ!. Graec. Vol. ὙΠ. p. 88. καὶ 
τούτων οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι δεῖ σημεῖον ἄλλοϑεν λαβεῖν. ---- Paullo diver- 
806 indolis esse videtur apud Demosthem c, Steph. de f. test. I. 
p. 1103, 20. αὐτὸς οὐκ dv old  O τι ἄλλο εἶχον ψηφίσασϑαι, et 
cum occurrit sequente ὅπως vel εἴποτε. Demosthenes c. Phorm. 
p- 919, 19. εἰ οὕτως ἐδείκνυε Φορμίων, ovx οἷὸ᾽ ὅπως ἂν ἄλλως ---- 
ἀπελογήσατο. Aeschines c. Timarch. p. 38. f. μὰ τὸν Διόνυσον, 
οὐκ old' ὅπως δυνήσομαι. et Demosthenes de Rhod. libert. p. 
195, 1. οὐχ οἶδ᾽, εἴποτ᾽ ἂν sU φρονῆσαι ἠθέλησαν. AMERSFOORDT. 


P. 178. v. 17. εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξαι] Reiskius Exord. 
VI. p. 1423, 16. de suo 0 τι inseruit. Ibidem pro εἷς ὁστισοῦν 
erat olim zig ὁστισοῦν. 864 τις eiiciendum censebat Wolfius. 
Nobis quoque εἷς praeferendum videtur, ne τις saepius repetatur. 
Neque Reiskii placet coniectura. Cum vulgata lectione convenit 
Exord. XXVIL p. 1437, 7. ἂν μὲν γὰρ διδάξαι δυνηϑώῶσιν. quod 
paullo aliter pronunciatum est Exord. XXII. p. 1432, 23. ov yde 
οἵ ταχὺ εἰπόντες μάλιστα εἰς τὸ δέον λέγουσιν, ἀλλ᾽ ὃς ἂν δείξῃ, 
τίς πορισϑεῖσα παρασκευὴ νυνὶ διαμεῖναι δυνήσεται. AMERSFOORDT, 
Nostro loco εἷς oppositum est antegresso ἅπαντες. SCHAEFER. 


P. 178. v. 17. πεῖσαι) φράσαι Aldina Taylori, Paris. secun- 
dus et quintus cum yg., Bavaricue, Aug. secundus , index Aldi, 
appendix kroncofuriana.zxzsx, Idem duo Codd. Amersfoordtii 

«Ínnot. ad. Demosth. T. 1. À aa 
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"Nec displicet: ut haec quoque sit oretionis tedundantia , cujus 
Aot exempla in Demosthenicis occurrunt. Sic p.179, 7. ἐναργές--- 
καὶ σαφές. Vulgata quidem. scripture. parum videtur congruere 
cum, sequentibus, τίς et πόση et πόθεν. SCHAEFER. — .. 


P. 178. v. 18. νῦν] Abest a Paris. secundo et quinto, , 
Bavarico et Aug. secundo et apperidice Francofürtana. κατόκ. 
JOmisit Bekker. Nec legitur p. 1428, 17. schAEPER. 


P. 178. v. 20. λέλυται) ἀντὶ τοῦ λυϑείη & ἄν, νου. λυϑήσεταε 
Paris. primus, Aug. primus, quod Fabricius pro scholio habet, 
seu ille potius Wolfius est. nszax.. λελύσεται. Bekker. Sive hoc 
probes, sive λυϑήσεται, idem est. sensus:- ambo enim valent so- 
lutus erit. Sed λελύσεται est paulo existis λέλυται praetulit 
Bremius ad p. 45, 8. scuazzEen. |... 

P. 178. v. 20. "d iav Poris, primus; REISK. 

P. 178. v. 91. ὡς Ero -γνώμης] Id. est, quid sentiam , quae 
mea, sententia sit. Postea [ p. 181, 7. ] οὐχ ἡδέως ὑμῖν ἐνίων ἐχόν-- 
τῶν, cum quidam vobis non amicissimi sint.. Nota constructio est 
werbi ἔχω cum genitivis et adverbiis. WOLF. 


P. 178. v. 22. περὶ τῶν πρὸς βασιλέα ] Scilicet πραγμάτων. 
4le regio negotio. wor. 

P. 178. v. 22. πρὸς βασιλέα] Vulg. πρὸς τὸν βασιλέα. τὸν 
&best a Paris. primo, secundo, quinto, Bavarico, Áug. secundo, 
appendice Francofurtana. Sustuli articulum. nzrx.. Articulum 
«iecit Beiskius. Habet tamen quo ae tueatur. Infra p. 179, 21. 
item legitur περὶ τῶν πρὸς τὸν βασέλέα. Sed in re, ouius iudicium 
difficile est, nostrum non est pronuntiare. Simplex βασιλεὺς saepe 
de. Persarum rége inveriitur, quod notissimum est. Apud Demo- 
-sthenem exempla sunt plurima: in Orat. c. Timoth. p. 1185, 90. 
p- 1191, 20. s. p..1192, 22. ahbi. Philostratüs V. Soph. I. XVHL 
Ῥ. 507. οἱ μὲν βασιλεῖ ἐπιτήδειοι ἦσαν. Α΄ raro simplex βασιλεὺς 
de alio quain de Persarum rege dicitur, nec nisi manifesta sen- 
tentia quis. alius indicetur. Sic est apud Diodorum Sic. XVI. 75. 
τῆς ydo : τοῦ βασιλέως. (Philippi Macedonis) αὐξήσεως διαβεβοημέ- 
ψῆς κατὰ τὴν "Moíav , ὁ βασιλεὺς (Persarum) v ὑφορώμενος τὴν τοῦ 
Φιλίππου δύναμιν. et XVII. 4, permutantur ᾿Αλέξανδρος et ὁ βα- 
σιλεύς: sed illic narratio ea est, ut perspicuum sit ad eundem 
virum haec referri. Caeterum h. l monemus, regnasse in l'erside, 
quum "Oratio περὶ Συμμοριῶν habita est, Ochum, cui cogriomen 
fuit Artaxerxis. Του 8. fuit rex ita dictüs, unde eum Artaxer- 
xem lll. nuncupavit Heerenus in. Enchir idio ad discendam Hist. 
Ánt. conscripto ( Hundbock der O. G.) P 115., qnomodo etiam 
est apud Aelianum V. H. ᾿Αρταξέρξην τὸν xai ' 5ov ἐπικληϑέντα. 
Regnavit hic, annos 23, ab Olymp. CIV. 8. ad Olymp. CIX. 1. 
Vid. Diodor. Sic. XV. 93. XVIII. 6.. Supra de eo monuimus in 
Introduct. p. 728. — Πρὸς hic significat respeotu guod pertinet 
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AMERSFOOBDT, 

P. 178. v. 99. ἐγὼ νομέξιο — ἄρασϑαι] Citat h. L Aristides 
de D. C. p. 254. ἀξιόπιστον δὲ καὶ ὅ τ᾿ dv*) ἄλλος εἴποε σοι ἐναν- 
τιούμενος, σὲ τοῦτο αὐτὸν προλαβόντα εἰπεῖν. οἷον ἐν τῷ περὶ 
συμμοριῶν, ὃ μὲν διοικεῖται, ἐστὶν ὅτι δεῖ ἐναντιωθῆναι τοῖς ar 
eii πολεμεῖν συμβουλεύουσιν" ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖϑεν αὐτῷ ἀντέπιπτεεν" 
μὴ πολεμῶμεν οὖν τῷ κοινῷ ἐχϑρῷ καὶ βαρβάρῳ; διὰ τοῦτο elio- 
πίστως προλαβὼν, ἃ εἶπεν ἄν τις ἐκεῖθεν κατὰ βασιλέως, ταῦτ᾽ 
αὐτὸς λέγει" i ὼ “»ομίξω κοινὺν ἐχϑρὸν a ἁπάντων τῶν “Ελλήνων 
βασιλέα. εἶτα € νῦν αὐτὸς εἰσηγεῖται" 0v μὴν διὰ τοῦτο παραι- 
νέσαιμ᾽ ἂν τοῖς ἄλλοις πόλεμον πρὸς αὐτὸν ἄρασϑαι. nrrsk. 

P. 178. v. 22. κοινὸν ἐχϑρὸν Isocrates Orat, ad Phili p. 
p. 167. εἰ μέν vid φαίη, τὸν τῆς ᾿Ασίας βασιλέα τοῖς “Ἑλλησιν nc 
βουλεύειν καὶ παρασκευάξεσϑαι στρατεύειν ἐφ᾽ ἡμᾶς , οὐδὲν ἂν 
λέγοι περὶ αὐτοῦ φαῦλον. εἰ vicissim Pariath, ,P- 488. init. meminit 
Graecorum κοινῆς τῆς ἔχθρας ὑπαρχούσης τῆς πρὸς τοὺς βάρβα- 
ρους καὶ τοὺς βασιλέας αὐτῶν. AMERSFOORDT. 

P. 178. v. 28. τῶν Ἑλλήνων] τῶν ὄντων “Ἑλλήνων Dionysius 
Halicarn. T£jvy p. 46, 13. Infra tameh p. 56, 36., ubi locus liic 
ipse repetitar. , abest lioc ὄντων, ut annotavit Sylburgius: REISK. 


P. 178. v. 28. ταῦτα τοῦτο Paris. secundus cum yp. REIBK. 
διὰ ταῦτα, propter haec, quae díxi: ὅτι κοινὸς ἐχϑρὸς ἁπάντων 
τῶν Ῥλλήνων ἐστίν. Facilior quidem, neque tamen in tektum 
recipienda est lectio unius Cod. Paris. 2, διά τοῦτο. Sed abiun- 
dant exeinpla pronominis demonstrativi pluralis, quod ád uriem 
rem referatur. AMERSPOORDT. τοῦτο Bekker. Ámersfoordtio dásen- 
titur Boissonadus .ad Aristaenet. P. 436. V. not. ad p. 18, δ᾽ 
BCHAEFER. 

P. 178. v. 95. μόνοις τῶν ἄλλων ὑμῖν [ὰ eat, vobis, si ab 
aliis non adiuvemini, si vos. alii destituant ; ἐρήμοις συμμάχων 
οὖσι καὶ ἐγκαταλειφϑεῖσιν. ὑπὸ τῶν ᾿Ελλήνων. woLr. Recte inter- 
pretatur μόνοις, i. e. μονωϑεῖδι. Rarior hic usus adicctivi μόνρῷ. 
Sophocles Aiac. 611. σοῦ — μόνος. Schol. κεχωρισμένος. BCHAER,, 

P. 178. v. 95. πόλεμον — ἄρασϑαι} Hanc phrasi) cum.sig- 
milibus contulit Andr. Dunaeus δὰ Orat. Dgmnosthen. de Pace. P 
156. ed. Beck. AMERSFOORDT. 


P. 178. v. 25. ἄρασθαι) ἄρασϑαι eliam Dionyeius habet P. 
46., verum p. 66. dat συνάγειν. REISK, ! 

P. 179. v. 1. αὐτοὺς ὁρώ τοὺς “Ἑλληνας Vulg. αὐτοὺς τοὺς 
Ἑλληνας ὁρῶ. αὐτοὺς ὁρῶ tovg “Ἑλληγας Aug. primus. REISK. 
αὐτοὺς rovg “Ἕλληνας ὁ ὁρῶ Bekker, BCHAZFER. 


P. 179. v. 1. κοινοὺρ — 9 pvc] ex üequo inter sese omnes 
amicos 6886. WOLF. Tt cd 
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.. P. 179. v. 2. 4 εἰσιν. αὐτῶν} ἢ ἐνίοις σφῶν αὐτῶν, guam 
quibusdam inter ipsos. Id est, magis "iffidunt quibusdam Graecis, 
quam regi Persarum. woLr. 

P. 179. v. 9. τισιν αὐτῶν σφίσιν αὐτοῖς Aldina Taylori, 
appendix Francofurtana, exemplum Lessingianum , Paris. secun- 
dus et quintus, Bavaricus, Àug. secundus.  Notatus est in Aldina 
Tocus hic asterisco, sed tacet index: ut annotare hanc varietatem 
voluisse videatur, quisquis illum indicem compilavit. nx1sx; 

: P. 179. v. 2. αὐτῶν] αὐτῶν Bekker. scnagrER. — | 

P. 179. v. 3. δὴ ] Vulg. δὲ. δὴ Paris. quintus, Bavar. REISK. 
Recte δὴ, iam. scHAEFER. 

Q Ἐ' 419. vy. 8. τὴν ἀρχὴν — δικαία γενήσεται ἢ Pro τηρεῖν, 
ὅπως ἡ ἀρχὴ τοῦ πολέμου δικαία γενήσεται; Si, qui nominativi 
sequenti verbo respondere debebant, in accusativos mutantur, 
£um priore verbo construuntur; idque saepissime Terentius 
imitatus est, ut: ,, Populo ut placerent, quas fecisset fabulas."' 
WOLF. 

P. 179. v. 8. τὴν ἀρχὴν] τὴν μὲν ἀ ἀρχὴν Bekker., , quo mem- 
bra periodi aptins vinciuntur. scHAEFEA. . 

. P. 179. v. 5. τηρεῖν] ξητεῖν Paris. secundus et quintus, Ba- 
varicus, Áug. secundus, P. Manutius, appendix Francofurtana. 
REISK. ἑητεῖν Bekker. scuAEFER. 

P. 179. v. δ. ὅπως δικαία} Consentit textum Bavarici cum 
vulgata, sed margo dat yo. ὅπφς ἴση xal, δικαία. REISK. ὅπως ἴσῃ 
sal δικαία Bekker. scuAEPEB. - 

. P. 179. v. 5. σαρασκευάξεσθαι δ᾽] Idem consilium dedit 
Pbibpp. I. P δι, 18. δεῖ τοὺς ὀρθῶς πολέμῳ χρωμένους οὐκ &xo- 
λουϑεῖν τοῖς πράγμασιν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἔμπρῦσϑεν εἶναι τῶν mee 
gpatoy. x. v. λ. AMERSFOORDT. 

P. 179. v. 6. πάντα] πάντως Paris. quintus, REISK, 

P. 179. v. 6. ιτοῦϑ᾽ ὑποκεῖσθαι τῇ γνώμῃ ] subiacere senten- 
fiae , id est, de hoc esse deliberandum. WOLF. Iterum referendum 
ad praecedentia: παρασκευάξεσϑαι d ἃ προσήκει πάντα. Reiskius in 
Indice Demosth. : praessppositum et infixum menti esse tanquam 
etitum: certumque: satis profecto vérbose, sed melius, quam Wol- 
frus. AMERSFOORDT. 

P; 179. v..7. εἰ μὲν ἐναργές τι γένοιτο] εἶ μέν τι γίνοιτο 
ἐναργὲς Paris. secundus. e! μέν τι “ἐναργὲς γένοιτο Bavaricus. 
μέντοι Paris. quintus et appendix Francofurtana. nE:isk. 


P. 179. v. 8. συμμαχήσειν] συμμαχῆσαι Paris. primus, Aug. 
primus, Bavaricus,' Aldina Taylori. nes. Hoc probat Bremius 
ad p. 13, 16., me quidem non essentiente. scHAEFER. 

P. 179. v. 10. μεγάλην χάριν] χάριν μεγάλην Bekker. sciaEr. 

P. 179. v. 10. ἕξειν} ἔχειν Paris. primus Aug. primus, sed 


AD ORAT. DE SYMMORIIS, 741 


hie vetbis ita constructis: καὶ sáu μεγάλην "hav. et sic quoque 
Aldina Taylori. ng:sx. ὄζειν placet Bremio ad p. 18, 16., mibi 
non item.. .SCHAEFER. 
P. 179. v. 10. πρὸ αὐτῶν} πρὸς αὐτῶν Aug. secundus. REISK; 
P. 179. v. 10.. πρὸ αὐτῶν xal μετ᾽ αὐτῶν] Non opus est τὸ 
πρὸ mutare in ὑπέρ. ante se et secum, id est, nos non modo 
socios , sed etian duces belli futuros. worr. 


P. 179. v. 11. εἰ δ᾽, Fi] Pro εἰ δέ τι lego εἰ δ᾽ ἕτι, si vero 
adhuc. worr. Vulg. ei δέ τι. εἶ δ᾽ ἔτε Aug. primus. Et sic coniecit: 
Wolfius. Idem est in indice Lambini cum "e. Correxi εἰ δ᾽ Es. 
REISK. , 


P. 179. v. 12. προαπεχϑησόμεθα) auctores inimicitiarum ex- 
stiterimus. Si legas. προὐπαχθησόμεϑα, priores concitabimur, 
scilicet ad bellum, faciendum , eadem erit sententia. worr. προα- 
παχϑησόμεϑᾳ Aldina Taylori, margo Lutetianae, auctore tacito, 
forte Wolfio, cuius editio sic dat. In Aldina est προπαχϑησόμεθα, 
unde emendator Aldinae, quae in Bibliotheca Senatua Lipsiensis 
servatur, lineola una erasa, effecit προταχϑησύμεϑα. Emendator 
exempli Lessingiani 9 inserendo προπραχϑησώόμεϑα. Idem in mar- 
gine scripsit προαπεχϑησόμεϑα. προὐπαχϑησόμεϑα Aldina Taylori 
rursus, index Aldi. Wolfins eandem exire sententiam opinatur, 
sive vulgatam tueare, sive hanc amplectare. In Aug. secundo est 
προαπεσχησόμεϑα, quod nihili est. Vulgatam dat appendix Fran- 
cofurtana et Felicianea ex Aldina prima, nam secunda dat προ- - 
παχϑησύμεϑα. Lectionem a Morelliana traditam (a προαπεχϑάνε- 
σϑαιὴ servavi, quae omnium reliquarum inihi probaretur maxime. 
Mirifice enim libri, h. 1. discrepant, aliis προταχϑησόμεϑα ἃ προ- 
τάττειν, aliis προαπαχϑησόμεϑα a προαπάγειν, aliis προεπαχθη- 
σύμεϑα ἃ προεπάγειν, aliis προῦὺπαλχλϑησόμεϑα ἃ προὕὔπαγειν, aliis 
προαπενεχϑησόμεϑα exhibentibus: quarum lectionum nulla est 
prorsus intolerabilis. ΒΕΙΒΚ. . 

P. 179. v. 15. ἐπισχὼν ἃ ἂν ὧν ᾿ὥρμηκεν] ἐπισχὼν ὧν ὥρμηκεν, 
represso impetu vel mora interposita suis conatibus. wOLF. Vulg. 
ἐπισχὼν ὧν ὥρμηκεν. Pro articulo subiiciunt dv Paris. primus, 
Aug. primus. Utrumque .copulandum censet seu Fabricius seit 
Wolfius : ἐπισχὼν ἃ ἂν ὧν ὥρμηκεν. Et hoc invenio in | Aldina Tayl. 
Possit quoque in ea lectione latere haec: ἐπισχὼν ἃ ἂν ἃ νῦν ὧρ- 
μηκεν. Particulam addidi. Lectio bene si habet, ita est interpre- 
tanda: ἐπισχὼν ξαυτὸν ἀπὸ τούτων, d ἃ ὥρμηκεν. REISK. 
Bekkerum puto recte delevisse.. Locutionem Reiskius satis ope- 
rose interpretatur. Est enim vulgaris attractio, quam sic resolvas: 
ἐπισχὼν τούτων, ἃ ὥρμηκεν. Eodem modo resolvendum p. 1421, 
26. iav μὲν ὀρϑότερον φανῇ τις λέγων ὧν ὑμεῖς ὠρμήκατε. Fre- 
quentius , quam ὁρμᾷν (1. 4. ὁρμαίνειν) τι, dicitur ἐπέχειν τινόρ. 
Aristophanes ἂν. 1193, Dind. ἐπὶ ss, «τοῦ δρόμου. Active. De- 
mosthenes p. 605, 16. olg "mar τινας ᾧειο ἐπιαχῖν τοῦ 
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φυισυῦτόν “τι ποιεῖν. p. 1198, 16. τούτους vijo ἔγων solexelag 
δκεσχήσετε, Add: p.181, 15. scmakrzgR. — 


P. 179. v. 17. τοὺς ζδίους πολέμους) Graecorum dementiam 
in itmploratida Persarum opé' ad intestina bellà renovanda con- 
spicuam item castigat Isocrutes Paneg. c. 84. οὐκ ἐν τοῖς. πολέμοις 
véig *p0g: ἀλλήλουξ ἐν ἐκείνω (Persarum rege) τὰς ἐλικίδως ἔχομεν 
τῆς σωτηρίας , ὃς Superis ἡμὰς ἥδίως & ἂν ἀπολέσειεν; ΑΜΕΒ5- 
FeO0RbT. 

P. 179. ν. 17. φοὺς ἡδίους πολέμους ἐπανορϑώσασϑαι ] pri- 
wt bella o0rrigere, id. est, vel résarcire factam iacturam, vel 
maioribus copiis administrare. woLr. 


"P. 179. v. 17. ἐπανορθώσασϑαιἾ ἐπανορϑῶδϑαι͵ Aug. primus, 
Klin Taylori. Rex, Hinc patet, non ubique veram esse di- 
stinctionem, quam dat Herodianus Philet. (ndditus'a Piersono 
Moeridis editioni) p. 469. κατορδῶσαι᾽ ἐπὶ πολέμὸν καὶ τῶν τοι- 
οὕτων. ---- ἐπανορθῶσαι δὲ ἐπὶ λόγων. Alia loca, quae similiter 
fü&iurit contra Héródiamum, dabit Index Reisk. Ci. Isocrat. Areop. 
€. 5. οὐδὲ σκοποῦμεν, ὅπως ἐπανσρϑωσομὲν αὐτήν. Ex praecedd. 
&ubauüdiendum est τὴν πολιτείαν διεφϑαρμένην. Aeschines c. 
Timarch. p. 20. f. αἱ yàg ἴδιαι ἔχθραι πολλὰ πάνυ τῶν κακῶν 
ἐπανορϑοῦσι. Demosthenes dé Rhod. libert. p. 200, 23. ἐπανορ- 
ϑωσεταί τις, ἃ νῦν ovx ὀρθῶς ἔχει. Vid. οἱ Aelian. 'V. H. III. 17. 
XIV. 13, Caéterum de vario usu verbi κατορθοῦν cf. Sallierius 
áliique- Interyretes ad Thomain Mag. in v. κατοῤθῶσαι. AMERS- 
Foospt. B 


F. 479. yv; 18. καὶ τοῦτον τὸν νοῦν goes] Num legendum 
καὶ πρὸς τούτῳ [vel πρὸς τοῦτό, nam perinde ést, duminodo 
neuttum sit ,] τὸν νοῦν Pyovreg? mentemque habentes Àuic rei in- 
tentam. REISK. Vulgatam satis defendit quod Sequitur p. 185, 4. 
τοιοῦτον ἔχουσι νοῦν. SCILAEVER. 


P. 119. v. 19. ταραχὰν] γρ.. ἀρχὴν. Paris. secundus et quin- 
tus, Aug. secundus, Bavaricus, sed margo dat vulgatam. [n 
appendice Francofurtana haec subobscura leguntur: » ταραχὴν. “ 
REISK, 

P. 179. v. Q0. οὐδὲ γὰρ] οὐ γὰρ Paris, quintus, appendix 
Francofurtaga. REISK. 

' P. 179. v. 91. ἀπ᾽ Yogc] in tonc, scilicet μοίρας; ἐπ᾿ ἴσοις 

0t64. non. ca nobis consilia quae caeteris Graecis capere licet: 
nOn est eadem deliberandi ratio: wor. Vulg. ἐπ᾽ ἴσης. ἀπ᾽ ἴσης 
Aug. primus , Bavaricüs. Praetuli ἀπ᾿ ἔσης, scilic. γνώμης 0Que- 
μένοις “νοὶ σκοπουμένονςφ. — Vobis caeterisque Graecis proposita 
cum: sit de bello Persico deliberatio, nos ambos video non ab 
Asdem principiis prolcisci neque easdem ad metas contendere, 
sed Grabobruar singalos quosque priváta.sua éonuhoda sequi, nos 
eomimixem : omnium sulutem :spactare. nzsex.. Eadem vis formn- 
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quippe omnes adverbialiter-dicuntur. scgAErER. 


P. 179. v. 21. ἡμῖν περὶ τῶν πρὸς 70$ βασιλέα) Vulg. ἡμῖν 
πρὸς τὸν βασιλέα. ἡμῖν περὺ τῶν πρὸς Paris. primus et cum yg. 
secundus, ὑμῖν περὶ τὼν πρὸς. Aldina Taylori et Áug. primus 
(non ἡμῖν, ut Fabricius exhibuit). ὑμὶν πρὸς Àug. secundus, Al- 
dus, Bavaricue im texto, sed in margine scriptum est yg. περὶ 
τῶν πρὸς τὸν βασιλέᾳ. nrisx. ὑμῖν Bekker. Placet. V. v. 25. scHAEF.. 

P. 179. v. 22. ἐνδέχεσθαί] 1. q. ἐξεῖναι. Xenophon Hier. 4, 
4. τοῖς plv yag ἰδιώτοις Festi, τοῖς δὲ τυράννοις ovx ἐν - 
δέχεται. SCHAEPER. ... 

P..179. v. 23. τῶν ἰδίᾳ τι συμφερόντων Demosthenes de. 
Pace p. 63, 2. τῶν τοίνυν ἰδίων ἕνεκα ὅκαστον εὑρήσετε [εἷς τὰ] 
πολλὰ προηγμένον, ὧν οὐδὲν ἠβούλετο πρᾶξαι. Loquitur eo loco 
de Thessalis et Thebanis. De his siniliter Phil. II. p. 67, 96. De: 
iisdem et Argivis ibid. p. 68, 28. οἶδεν οὖν [Philippus] ἀμφοτέ- 
ρους τὸ λυσιτελοῦν ἀγαπήσοντας, οὐχ ὅ τε συνοίσει κοινῇ toig 
“Ἕλλησι σκεψομένφυς. Contrakiam:. Atheniensium φιλοτιμίαν laudat 
. ibid. P. 67, 18. Ita et Phil. Ilf. p. 199, 8. xol ap ἂν ἅπαντες 
δουλεύειν δήπου συγχωρήσωαιν. οἵ ἄλλοι, ὑμῖν y: ὑπὲρ. τῆς ἐλευ-- 
ϑερίας ἀγωνιστέον. Hoc libertatis amore incenaus. Demosthenes in 
Psephismate, quo Philippo. bellum inferre iussit Athenienses, Or. 
p. Cor. p. 289. δεινὸν ἡγεῖται εἶναι καὶ ἀνάξιον τῆς τῶν προγό- 
νων δόξης τὸ περιορῶν τοὺς “Ἕλληνας καταδουλουμένους. etdein- ὁ 
de v. $9. ἐνθυμηϑέντας͵ τῆς. τῶν προγόνων ἀρετῆς, διότι περὶ 
πλείονος ἐποιοῦντο τὴν τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίαν διατηρεῖν, 7 
τὴν ἰδίαν πατρίδα. et similiter p. 295. Haec ex innumeris locis 
selegimus exempla, quae apud Oratores Atticos exstant in com- 
parondis Atheniensium caeterorumque Graecorum cousiliis de 
patriae libertate tuenda versontes. Alia dedit Dunaeus l. cit. ad 
p. 61, 9. AMERsFOORDT. 

P. 179. v. 26. ἐᾶσαί] Pro ὥστε. ἐᾶσαι, ut ,sinatis. woLr. 
Id est ὥστε ἐᾶσαι. Hgsk. Noli credere. λαβεῖν ταύτην τὴν δίκην 
explicatur per epexegesin làcel τινας — γενέσϑαι. SCHAEFER. 

P. 179. v. 27. αὐτῶν) Abest a Paris. primo, Aug. primo, 
REISK. - 

P. 179. v. 27. ὅτε} Vulg. à ὅτι ὅτε Àug. primus, quod prae- 
tuli. nEisk. 

P. 179. v. 27. otto] οὕτως Aug. secundus. nrisk. 

P. 179. v. 28. ἐστὶν 1 Pro ἐστὶν ego χρὴ scriptum reperi. 
onsor. ἐστὶν abest ᾳ Paris, primo, Aug. primo. χρὴ Paris. secun- 
- dus, Bavaricus, quod videtur. natum 6 nota marginali χρηστὸν, 
qua nota librarii locum χρηστὸν, scitum elegantemque, designa- 
bant: unde Chrestomáthiae natae, [n appendice Francofurtana 
haec leguntur: σκεπτέον gei ὁ x96; bk σκεπτέον iai), dure 
sane et inasitate. «REISK, ἐσὲ ἐν erii, Dok ex. SCHARFER. | 
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P. 179. v. 98. πολέμῳ] Vulg. τῷ πολέμῳ. Árticulum omit- 
tit Aug. primus. REISK. vo πολέμῳ Bekker. sogarFER. 


P. 179. v. 98. ovx ἴσῳ] ovx ἴσος, s. τρῖς ἀντιπάλοις, non 
pares adversariis, hostibus inferiores, WOLF. 


P. 180. v. 1. ἴσῳ] Vulg. ἴσοι. ἴσῳ Paris. primus, Aug. pri- 
mus. Praetuli ἐν πολέμῳ γενησύμεθϑα οὐκ ἴσῳ. Bellum: aequum, 
πόλεμος ἴσος, h. |. videtur non tam illud significare, uhi copiae 
ambarum partium pares sint, quam quod iustitia fundatum, iu- 
8.6 de causia susceptum sit.. Rgrsk&; Verum non illud verebatur 
Demosthenes, ne Athenienses bello contra. Persas suscepto iu- 
iusti viderentur, verum ne reliquis Graecis suspicionem move- 
rent, illos apparatus non contra Persas, sed contra se ipsos in- 
structós esse. Malim igitur vulgatam lectionem tenere, itla ver- 
tendam: ne temere bello suscepto viribus impares simus. Sic tota. 
periodus duobus membris constans optime cohaerebit. Prioribus 
illis σκεπτέον — οὐκ ἴσοι respondebunt dv ἡ μὲν δύναμις — πᾶ- 
σιν ἢ φανερά: posterioribus autem μήτ᾽ ἐκεῖνος --- λήψεται occur- 
ritur bis verbis, φαίνηται — αἱρουμένη. AMERSFOORDT. ἴσοι, Bek- 
ker. sCcHAEFER. 


P. 180. v. 1. inj? ἐκεῖνος, ὃν — ois "Elie Gitunt Anecd. 
Bekk. p. 186, 98. scuaxErER. 


- P. 180. v. 2. [δοκεῖν]] Vocem δοκεῖν uncis inclusit Reis- 
kius, eiiciendam illam esse significans e textu. Ut hic occurrit 
«ὴν πίστιν τοῦ δοκεῖν, ita suprà p. 178, 6. δόξαν τοῦ δοκεῖν. 
AMPRsFOORDT. Uncos recte amoverunt Amersfoordt. εἰ Bekker. 
BCHAEFER. 


P. 180. v. 8. ἢ μὲν δύνημις — ἡ φανερὰ] copiae delectae et 
instructae spcctabuntr. ἐξετάζειν δύναμιν, delectum agere mili- 
tum, conscribere.milites, qui εἷς ἐξέτασιν ἱέναι dicuntut, cum 
nomina dant militiae et a ducibus inspiciuntur out ]ustrantur. 
WOLF. 


. P. 180. v. δ. δίκαια ἐπὶ ταύτῃ φρονεῖν αἰρουμένη δίκαια. 
φρονεῖν ἐπὶ ταύτῃ τῇ προαιρέσει. Id est, ad propulsandam iniu- 
riam parata, non ad foedera violanda. propensa. Lectio variat. 
Nam pro τῇ προδαιρέσει legi αἱρουμένη annotatur. τὸ φρονεῖν alio- 
qui , sed adiecta voce μέγα, τηλικοῦτον, ὑψηλὰ et similibus, ad 

ationem animi refertur *). Hic δίκαια φρονεῖν est ea , quae 


*) Φρονεῖν etiam simpliciter dici de animi elatione, cum alibi do- 
cui, tum obiter monui supra ad p. 110, 20. Plutarclius T. VI. 
p. 17. Ἀ: εἴ τις ἐπὶ τῇ τοῦ σώματος ῥώμῃ φρονεῖ. ubi si quis per- 
tendat φρονεῖν hanc vini hábere propterea, quia praepositio 
Suppl. d47 quid sibi velit fateor me ignorare. In Euripideo loco 

quo usus sum in libro Bosiano. p. 267. , φρονεῖν sim- 

Mri ἀξ Fe e φρον ματι, facile concedet , » quisquis ἢ loci illius 
᾿ sententiam pervideri hirh tyrarino metuendi ol φρόνεμοι, 
ut qui non invident- miberüs vitae tyrennorum j vehementer me- 
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iusta sunt; cogitare. προαίρεσιν vocat consilium illud instructio-: 
nis: quanquam malim sagaoxev]j. worr. Vulg. δίκαια φρονεῖν ἐπὶ 
ταύτῃ τῇ προαιρέσει. δίκαια ἐπὶ ταύτῃ φρονεῖν αἱρουμένη Paris. 
secundus et quintus, Áug.secundus, Bavaricus, appendix Fran- 
cofurtana. δίκαια φρονεῖν ἐπὶ ταύτῃ αἰρουμένη Felicianus, P. 
Manutius: sed index eius consentit vulgatae. Praetuli δίκαια ἐπὶ. 
ταύτῃ [scilic. τῇ δυνάμεε xal παρασκευῇ) φρονεῖν αἱρουμένη , scil". 
ἡ πύλιρ. et respubl. ita δὰ gerat, ut inter omnes constet, in tan- 
tis copiis:tantoque apparatu eam tamen aequa censere atque po- 
stulare. ἐπὶ ταύτῃ τῇ δυνάμει, quamvis iam conscriptas et in pa- 
rato habeant bas copias, tamen iis nihil usuros, si possint ae- 
qua impetrare. αἱρουμένη l. l idem est atque προαιρουμένη.. 
REISK. | 
P. 180. v. 6. τοῖς δὲ θρασυνομένοις x. 1-1.] Demosthenes 
de Pace p. 68, 10. πρὸς δὲ τοὺς θρασέως ὁτιοῦν oloufvovc ὑπομέ- 
vtty δεῖν xal μὴ προορωμένους τὸν πόλεμον ἐκεῖνο βούλομαι λο- 
γίσασϑαι. ad quem locum Dunaeus p. 294. disputat de vocibus 
ϑάρσος et ϑράσος, hoc ubique malo sensu accipiendum esse af- 
firmans. Praestaret eum dixisse, id, etsi non ubique, tamen ple. 
runique obtinere. Ita. θρασύνεσθαι in laudem dici videtur apud 
Tbucydidem V. 104. f. Cf. tamen, qui cum Dunaeo facere vi-. 
dentur, Hesychius in v. ϑρασυμέμνονα et cognatis et Ammonius. 
P. 71. ibique Valckenaer. De facili depravatioue τῆς ἀνδρίας in 
ϑρασύτητα loquitur, ut hic, ita in Serm. Amat. p. 1405, 17. 
τῶν yag — διὰ τὴν ἀνδρίαν ϑρασυτέρων εἶναι δοκούντων, et Pe- 
ricles in Orat. funebri apud Thucydidem II. 40. copiose disputa- 
vit. Ita etiam saepius, ut in opinione hominum, sic et librario- 
rum vitio in Mss. confundi ἀνὸρίαν et ἀναίδειαν docuit Wytten- 
bachius Bibl. Crit. P. ΠΠ. p. 58. Etymologus M. in v. ἀπόνοια 
dicit duas esse partes dementiae: τὴν ὑπερηφανίαν xol τὴν ϑρα-. 
σύτητα᾽ — xol γὰρ ϑρασύτης ἐστὶν ἡ ἄλογος τόλμα. Thucydides 
IJI. 82. τόλμα μὲν γὰρ ἀλόγιστος ἀνδρία φιλέταιρος ἐνομίσϑη. ad 
4. 1. recte Scholiastes: τὴν μὲν γὰρ ἀλόγιστον τόλμαν, ἣ καὶ 
ϑρασύτης καλεῖται, ἀνδρείαν προσηγόρευσαν. : Cum toto hoc loco: 
valde convenit Exord. XXXV. p. 1441, 18., quo item modestiam 
in. dicendo cum fortitudine ac vigilantia in agendo commendat: 
τὸν μέλλοντα πράξειν t δέοντα, οὐκ ἐπὶ τῶν λόγων ϑρασὺν, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τῆς παρασκευῆς ἰσχυρὸν εἶναι δεῖ. quocum consentit Artaba- 
nus apud Herodotum VII. 49. f. ἀνὴρ δὴ οὕτω ἄν εἴη ἄριστος, el 
βουλευύμενος μὲν αῤῥωδέοι, πᾶν ἐπιλεγόμενος πείσεσθαι χρῆμα, 
ἐν δὲ τῷ ἔργω θρασὺς εἴη. Periculum, quod bellum temere susce- 
ptum affert, depinxit Demosthenes Exord. LI. p. 146,2. ἀγνοοῦν- 


- tuendi ol φρορηματίαι. Neque alio sensu hoo verbum puto usux- 
patum in Sophoclis Trachin. 319. j3erm. Scilicet Ioles τὸ 


a, non τὴν φρόνησιν, facile ay, e bant vultus, corporis gestus, 
cessus , ipsum silerntium. LUE | 00' 
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τες"--ὅα ef διὰ τῶν λόγων ἀνδρίαι καὶ θρασύτητες, δὲν μὴ μεθ᾿ 
᾿ἀπαρχρύσης ὦσι παρασκευῆς καὶ ξώμης, ἀκοῦσαι μὲν εἰσὶν ηδεῖαε, 
σράττειν δ᾽ ἐπικίνδυνοι, quem imitari videtur Livius XXXV. 89. 
. Consilia. calida. εἰ audacin prima specie laeta, tractatu. dura, 
eventu iristia, Neque in. imperatore 7" ϑρασύτης probatur Euri-. 
᾿ pidi Phoen. 602. ἀσφαλὴς yao ἐστ᾽ ἀμείνων ἢ ϑρασὺς στρατηλά-- 
τῆς. Qnem versum irqenter ,rgeitabat Augustus, Polyseno 
teste L. VIII. c. 24. $..4. Suam modestiam in concionibus ad po— 
pulum ipse praedicat Demosthenes. de. Cherson. p. 106, 20. 
AMERAFOORDT, 


: P. 180. v. 8. δόξαν ἀνδρίας λαβεῖν] consegui opinionem for— 
ritudinis, id est, videri velle fortem; simulare vel prae se ferre 
fortitudinem. WOLF. 


P. 180. v. ὃ. ᾿ἀνδρίας] Pro ἀνδρίας legendum ἀνδρείας. opor. 
ἀνδρείας Aug. primus, Et sic idem versu 10. quoque. nzisx. Aliae 
editt. forte rectius ἀνδρείας et hic et alibi dederunt, ubi in hac 
Oratione occurrit. Reiskius saepius diphthonguin s; in simplex 
Γ mutavit. AMERSFOORDT.. 


P. 180. v. 9. δεινὸν ἐϊπεῖν φανῆναι] videri.elogaentem, elo— 
quentiae laudem consequi, eloguentiam . ostentare; ut supra λέγειν 
ὅδιενοί. wérP. 

P. 180: v. 9. xel] Abest a Pari primo et. Àug. primo: 
REIBK. 

— P. 180. v. 10. ἀνδρίαν] V. not. ad v. B. SCHAEFER,. 

P. 180. v. 10. ἐπιδείκνυσϑαι] ἐνδείκνυσϑαι Bekker. ΒΟΠΆ ΕΖ. 

P. 180. v. 11. ἐν δὲ τῷ συμβουλεύειν --- εἰπεῖν. ἔχειν] Sic Pit- 
tacus in carmine, quod edi solet cum Anacreonticis: “Συνετῶν 
ἔστιν ἀνδρῶν» Πρὶν γενέσϑαε τὰ δυσχερῆ, Προνοῆσαι, ὅπως μὴ 
"γένηται" ᾿Ανδρείων δὲ γενόμενα εὖ ϑέσϑαι. Demosthenes de Cher. 
son. p. 108, 7. οὐκ εἶναι νομίζω τοῦ συμβουλεύοντος ὑ uiv ἔργον 
αὐδὲν πλὴν εἰπεῖν τὰ βέλτιστα. p. Cor. p. 808, 24. ὧν γ᾽ ἂν ὁ 
ῥήτωρ ὑπεύϑυνος εἴη. — τίνα ovv ἔστι ταῦτα; ἰδεῖν τὰ πράγματα 
ἀρχόμενα καὶ προαισϑέσθαι καὶ προειπεῖν oig. ἄλλοις. Exord. 
Oratt. XII. p. 1426, 7. vo συμβουλεύειν περὶ τῶν παρόντων «αἱ 
γενησομένων προτίϑεται. XXXVI. p. 1443, 1. δεῖ δὲ πράξεώς τι- 
μος τὸν λέγοντα. φανῆναι σύμβουλον, δι ἣν καὶ μετὰ ταῦτα ἀγαϑοῦ 
ἑνὸς ἡμῖν ἔσται παρουσία. XXI. p. 1431, 6. ἐξ o Orov δὲ τρόπου 
βελτίω δύναιτ᾽ ἂν γενέσϑαι [τὰ πράγματα], τοῦτο τοῦ συμβου- 
λεύυντος ἔργον εἰπεῖν. coll. ibid. v. 11. Audaciam in dicendo, nisi 
cum fortitudine in agendo coniuncta sit, reprehendit. Eteocles 
apud Euripidem in Phoeniss. v. 793. ἐγῴδα κείνους τοὺς λόγους 
ὄντας ϑρασεῖς. Hunc tamen morem Athenienses sequebantur, si 
Demosthenem audias Exord, XXII. p. 14392. ὑμεῖς εἰώϑατε τῷ 
βυυλεύεσϑαι χρῆσϑμι ὀξέως. δεῖ δὲ βουλεύεσϑαι μὲν dg. ἡσυχίας, 
«οιεῖν δὲ τὰ δόξαντα μετὰ ἀπουδῆς. cui iisdem fere verbis praei- 
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verat Isocrates ad Demon. p. 16. βουλεύοδ' μὲν βραδέως,. ἐπιτέλε,. 
δὲ' ταχέως τὰ δόξανπον Hinc.notum suum illud praeceptum hau- 
sit Sallustius e Dunaep etiam laudatum ad Demosth. Orat. de. 
Pace p. 139., .de bello Catil. c. 1. Priusquam incipias, consulto, 
et ubi consulueris ,. maiure facto opus est. ad quem locum alia 
exempla dedit. Cortius. Sed communia fuit bic error.Atheniensi- 
bua cuin reliquis liomimbus, quos ad res maximi momenti .sae- 
pius temeritate ferri constat, quam consilio. Thucydides 1. 78. 
ἰόντες τὰ οἱ ἄνϑρωποε ἐς τοὺς πολέμους τῶν ἔργων πρότερον ἔχον- 
ταῦ, ἃ χρῆν ὕστερον δρᾷν, κακοπαθοῦντες δὲ ἤδη τῶν λόγων 
ἅπτονται.. Quapropter non jniuria praecesserat eodem loco: fov- 
λεύεσϑε οὖν βραδέως, ὡς οὐ περὶ βραῥέων [de bello inter Grae- 
cos]. Merito igitur prudentis consilii auctorem quovis pretio 
digaum iudieavit Isocrates ad Nicocl. p. 48. τοὺρ δὲ νοῦν ἔχοντας 
καὶ δυναμένου. ὁρᾶν! σιλέον τι τῶν ἄλλων περὶ πολλοῦ ποιοῦ καὶ 
ϑεράπευε,» γινώσχων ὅτι σύμ βονυλος ἀγαϑὸς χρησιμώτατον καὶ τυ- 
ραννικύτατον ἁπάντων κτημάτων ἐστίν. AMERSFOORDT. 


P. 180. v: 12. τὸν μὲν πόλεμον — τὸν δ᾽ ἀγῶνα] πόλεμος 
est, quam diu hostes utrinque infestis animis in armis surit: 
ἀγὼν proelium , conffictps ,. dimicatio, a qua victoria pendet. 
wor. Bellurn est; quicquid ft, paratur, geritur ad inimicitias 
cum hosté exercendüm , üt cum agri rapinis, igni, ferro: deso- 
lantur et oppida óbsidentür. Sed ἀγὼν est certamen belli, cor 
flictus ille; &:quo'belli fortuna certatur, h. e. decernitur, pé 
nes quem victoria sit, quis in posterum sit dominus futurus et 
leges daturts,, :irornentum: Martis, hora pugnae, qua dut cita 
mors venit, aut.vicloria laeta. mkisk. Eadem: oppositio inlra v. 
2. 28. V. not..ad .p;.194, 11. scHAEFER. 

P. 180. τ. 18. νὸν] Articulus ante πρὸς abest ab Aug primo; 


REISK. 


P. 180. v. 13. χαλεπὸν] Ut hic ipse πόλεμος dicitur χαλεπὸς, 
ita apud [socratem: Paneg. c. 88. Persarum rex dicitur esse qu 
λεπὸς πρὸς τὸ" πολὲμεῖν. AMERSPOORDT. 


. P. 180. v. 18. ἂν évuBávra] ἀντὶ τοῦ συμβησόμενον 2 fons 
dum enim pugnatum erat. worr. Est enuntiatio hypothetica, ta- 
cità hypothesi: si i forte cum Persa. congrediendum sit. SCRAEFER, 


. P. 180. v. 18. ἀναγκαίως] Abest a Paris. primo et Àug. pri- 
mo. ἀναγκαῖον dat cum yg. Paris. secundus. ἀναγκαίους Bavar. 
REISK, 


P. 180.- v. ; 46. τριηρῶν ] τριήρων Aldus in texto et indice. 
n&isk. τριήρων Bekker. De accentu huius genitivi agens Buttman- 
nus nostruui Iocum citavit Grammat, Gr. maio. T. L in Addend, 
ad p. 186. V. not. ad p. 100, 26. acgAErER. 0 
.. P. 180. v.:17. τόπων]: Suas οἷο wibi orta est, designari 
hoc vocabulo Jood . munito ;: dine ἄς » castelle , quas si conf- 
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cienda sint, quanti ' constare: soleaht aerario; dicere opm& now 
est. Hoc eBam sensu intelligenda videntur loca in Orat. de F. L.. 
P. 397 , Q9. καίτοι δύο χρησιμωτέρους τύπους τῆς οἰκουμένηρ. 
οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐπιδείξαι τῇ πόλει, κατὼ μὲν γῆν Πυλῶν, ix Oa- 
λάττης δὲ τοῦ ᾿Ελλησπόντου. cum quo loco cf. Aeschines de F. 
L. p. 92. uisndsal pe , ἀπηλλοτριωκέναι δ᾽ ao ' ὑμὼν τὸν ἐπὶ 
Θράκης τύπον. Demosthenes Philipp. III. p. 119, 14. κύριος" 
δὲ Πυλῶν “καὶ τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας παρόδων ἐστὶ", xu) φρονυ-.: 
σαῖς καὶ ξένοις τοὺς τόπους τούτφυς κατέχει. de ἘΠῚ, L..p. 898, 
96. εἰσὶ γὰρ οἱ πρέσβεις οὐ τριηρῶν., οὐδὲ τύπων... οὐδὲ ὁπλετῷν;) 
οὐδ᾽ ἀκροπόλεων κύριοι. p. Cor. p. 825, 25. dv sóv' ἐμὸν suc 
χισμὸν (βούλει δικαίως σκοπεῖν, εὐρήσεις ὕπλα, καὶ πόλεις, καὶ 
τόπους, καὶ λιμένας, καὶ ναῦς, καὶ ἵππους, καὶ τοὺς ὑπὲρ τού-- 
τῶν ἀμυνομέγουςι ταῦτα ἐγὼ προὐβαλόμην πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς. Huc 
etiam pertinet [socrat.. Ponathen. p- 441., ubi tropice eadem haec. 
vox occurrit: τοὺς τύπους ἅπαντας προκατειλημμέναυς. Neque 
tamen affirmem, in nullo horum locorum aliam etiam significa 
tionem convenire. Ác praestaret forte legere "090v, quos item 
cum χρήμασι infra coniungit p. 184, 20. Nisi. haec placeant, re- 
stitue τειχῶν. Sic certe saepe dicuntur ἐπιτειχίσματα; cuius vocis, 
ut et τειχισμάτων, exempla collegit T. Hematerhusius. ad Luciani 
T. I. p. 68. Mihi tamen, nisi haec, quam dédimus,. admissa fue- 
ritexplicatio τῶν τύπων, praeferendum. videtur πόρων. AMERS-- 
. KOORDT., , Optime habet vulgata. τόποι h. ], aunt, quie alibi di- 
cuntur ὁρμητήρια. SCHAEFER. . 

P. 180. v. 17. ἀφϑονώτερα] ἀφϑονώτερον Aug. primus. REIAK. 

P. 180. v. 90. ἀγαϑῶν ἀνδρῶν) Id est, 'σιολεμεκῶν, μεγα- 
λοψύχων, ἀνδρείων. Boni viri, óíxaios ,: σπουδαῖοι, καλακᾳγα- 
ϑοὶ, a Iustitia; non a fortitudine, nominantur. woLy. ἀνδρῶν 
ἀγαϑὼν Bekker. SCHAEFER. 

P. 180. v. 29. μηδ᾽ ἐξ ἑνὸς }' ἐκ μηδενὸς Paris. primus, Aug. 
primus, Aldus, appendix Francofurtana. Simon Febricius seu 
. H. Wolfius id pro scholio habet. ngisk. Vulgata . praelerenda ut 

gravior. V. not. ad p. 131, 16. SCHAEFER. 

P. 180. v. 25. ἕτερος ἦν τις TQOmog ᾿δννάμεως] ἕτερος μὲν 
ἦν «p τρύπος δυνάμεως Paris. quintus. ἕτερός vig τρόπος ἦν ὃν- 
νάμεως Aug. primus. Dionysius Halic. p. 57. εἰ μὲν τοίνυν ἕτερός 
τις ἦν τρόπος δυνάμεως. REÍSK. ἕτερός ξις τρόπος ἣν δυνάμεως 
Bekker. scHAEFER. 

P. 180. v. 927. εἰκότως ἂν ἴσως — ἀντιταττόμενοι] Sententia 
est: Rex nos violatae pacis accusare non poterit, etiamsi nos pa- 
raverimus. Quare? Quia profiteri licebit, eum apparatuin: con- 
tra hostes alios fieri, cum non alia ratio sit belli adversus barba- 
ros gerendi, quam eius, quod cum Oraecis geritur. worr. 

P. 180. v. 27. ἴσωρ] Abest ἃ Dionysianis' Ἔχει ἐδ, quae 
sie recitant: εἰκότως dv φανεροὶ πᾶσιν ἐπιγενώμοθω πρὸς ἐκεῖνον ἡ 
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-ἀνειτανκόμενοι. el δὲ πάσης παρασχευῆς ἔστι : τρύκος ὃ αὐτὸς οὗτος, 

τοὺς ἐχθροὺς 'ἀμυνασϑαὶϊ δύνασθαι, τοῖς οὖσι συμμάχοις βοηϑεῖν, 
καὶ ταῦθ᾽ ὑπάρχοντα ἀγαϑὰ σώξειν, τί τοὺς ὠμολογημένους ἐχ- 
ϑροὺς ἔχοντες ἄλλους ζητοῦμεν; ἄλλα παρασκεναζωώμεϑα -- ἃ ἀμγ- 
Ψῶώμεϑα δὲ κάκεῖνον, ἂν ἡμὰς πείρῃ. BEISK. 


P. 180. v. 97. φανεροὶ -- ἀντιταττόμενο! Ita et scripsit 
"Thueydides [. 49. φανερὰν ἔχϑραν xol ov ᾿μέλλουσαν᾽ πρὸς Ko- 
᾿ρινϑίους' κεήσασθαι. et 1E. 9. ἔτε ἐν εἰρήνῃ τε καὶ τοῦ πολέμου 
μήπω ᾿φανεροῦ καϑεστῶτυς. AMERSFOORDT. Sed haec diversi sunt 
generis. Nostro loco φανεροὶ -- ἀντιταττόμονοι est ex notissimo 
idiomate i. q. φανερὸν ἐγίγνετο, ὅτι πρὸς ἐκεῖνον ἀντιταετύμε- 
θα. Sic p. 281, 16. φανεροὶ: πᾶσιν ἤσαν ἐναγκασϑησόμενοι — -- 
.SCHAEFER., . : 

Ῥ, 180. Y. 28. πόσης παρασκευῆς ἐστὶν) πάσης ἐστὶ παρα- 
σκευῆς Aug. primus. BE:sK, Sic Bekker. ΒΟΒΑΈΡΕΒ. ' 

P. 180. v. 90. κεφάλαια] fines, quasi dicas :capita. scnazs. 

P. 481. v. 1. δύνασϑαι) Non requirerem, si abesset. Et for. 
tasse natum est e tribus syllabis antecedentibus. Sed tuetur etiam 
Dionysius. Balic. l.:c.:d v. 27, scuaErER. 


P. 181. v. 2. τί — χϑροὺς. ἔχοντες Fadem. fere verba infrà 
occurrunt p. 189, 21. atque citahtur in loco saepius laudàto de 
Rhed. libert. p. 192, 4. sqq. Habet: fere similia Isocrates Amart. 
p. 681. πῶς εἰκὸς Νικίαν — πρὸς τοῖς ὑπάρχουσιν ἐχϑροῖς ἑτέρους 
διαφόρους ποιεῖσϑαι; AMERSFOGRDT. 


P. 181. v. 9. τοὺς ὁμυλογοῦντας ἐχϑροὺς Üyovrec] Ii hostes 
qui sint, inihi non liquet. Forte Thebani aut insulares sunt in- 
telligendi. wOLF. τ᾿ oov 
|. P. 181. v. 2. ὁμολογοῦνταρ ] ye. ὁμολογονμένους Paris. se- 
cundus, appendix Francofurtana, Aldina Taylori, item margo 
Bavarici cum 79. , nam textum. dat vulgatam. BEisK. Dionysius 
Halic. 1. c. ad p. 180, 27. ὠμολογημένους. Sed noslra scriptura 
aliquanto gravior. qui ipsi fatentur, scil. se hostes esse. ΒΟΗ͂ΛΕΣ. 


P..181 v. 9. ἑτέρους) ἄλλους Paris. primus, Aug. primus, 
Aldina Taylori. REISK, Etiam Dionysius Halic. L c. ad p. 180, 97. 
SCHAEFER. 

.. P. 181..v. 8. παρασκευαίόμεθα 2 ἀμυνόμεϑα] Cod. Bekk. 
παρασχευασώμεϑα - ἀμυνούμεϑα. Lega: παρασκευασύμεϑα -- 
ἀμονούμεϑα. SCHARFER.. 

P. 181. v. 8. παρασκεναξόμεϑα — πρὸς τούτους] Apud Thu. 
cydidem Il. 20. cam praepositione εἰς iungitur hoc verbum: πα- 
ρεσκενασμένυυς ἐς πύλεμον. AMERSEQ oBPT-. 

P. 181. v. 5. ἡμὰς ἀδικεῖν}. νοὶ: ἀδικεῖν ἐμᾶς. Invertugt 
Aug. priínoa et eppendix F "rauéofu Pronomen omittit, Aug. 
secundus. REISK, ἀδικεῖν. ἡμὰς B v. Loan uo Aes M 
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P. 181. v. 5. μέν γε] Vulg. ρὸν. “μέν yt Βεεὶδι qerimtno, : Aug. 
primus Addidi pe. azux.. Bene delevit Bekker. soraurygt; | 

P. 181. v. T. οὐχ ἡδέως --- ἐχόντων} Υ.. mot. ad. Ῥ' 178, 135. 
SCHAEFER. 

P. 181. v. 7. ὑμῖν) yo. ὑμῶν Paris. secundus et quintus. 
vmi» ἐνίων, inverso. vocabulorum ordine, Aldus, P. Marrmetius, 
edit. Wolf. Sed vulgatam dat appendix Francofurtana. azisK. 
Bene graecum ususque frequentis ἡδέως ἔχειν τινί: non graecum 
ἡδέως ἔχειν τινὸς, quod Machonis fragmento ap. Athenaeum i i- 
talit Lennepius ad Phalar. p. 332. 8.. sciiaerzR., 

P. 181. v. 8. ὑπακούσεσϑαι) ὑπαπούσασϑαι Bevaricus , sed 
cum s Super a posteriore scripto. 'ὅπσακοείσασϑαί Paris. qüintus, 
quod nihili est. nzrsk. Nihili dicas etiam ὑπακούσασϑαι. scHAEF. 

P. 181. v. 8. ὅτι νὴ Zl! ἀκούσονται x. τι λ.]. Est δλεο ὑπο- 
φορά. Itaque Reiskius, quem Amersfoordtius.seentus est, post 
αὐτοῖς perperam posuit signum dolerrogandi. Mutavi. scHAEFER. 

P; 181. v. 10. ὑμῶν) Bavaricus idem dat , 99d cum ᾧ su- 
perscripio. REISK. ὑμῶν BekKer, PCRALFER, ' 

P. 181. v. 10. og] Vulg. Oct. ὡς Aldinà Taylori et Αἱ. 
primus et margo Baverici, cnius textum vulgatam exhibet. Prae. 
tuli ὡς, quia az: modo praecesserat. REISK. , .. 

'— P. 181. v. 10. αὐτοῖς]. Post h. τι Bekkerus plene interpun- 
gens sequentia sic continuat: αὐτοὺς δ᾽ ou προορῷν ὦ πρὸς τρῦ 
Διὸς οἴεσϑε τοῦτο; Verissime. lun. apparet, quam vanus fu 
coniectpr Reiskius , cum et πείσειν post τοῦτο addendum cense- 
ret, et ovx ante οἴομαι. ipse adderet. ,SCHAEFER, | 

P. 181. v. 11. d) d malit Boissonadus ad  Aristaenet. p 
909. sSCHAEFER. 

P. 181. v. 11. 9 πρὸς τοῦ Ag) Id est, ὦ udo: , ὧ dvéq- 
τοι ὑμεῖς. Cogitabit hoc, lectorum. quisque secum: orator autem 
haud audebat plane proloqui. REISK. Orator non cogitavit. SCILAEF. 

P. 181. v. 11. οἴεσϑε τοῦτο] Post οἴεσϑε τοῦτο procul dubio 
deest πείσειν. Speratisne vos ea Graecis esse persuasuros? REISK. 
Non deest. V. not. ad v. 10. sCIIAEPER. 

P. 181. v. 11. οὐκ οἴομαι!)  Particulami infitiantem: de meo 
addidi. ]Hihi vero non videntur vestri legati hoc effecturi, ut Grae- 
Cis isthaec persuadeat, REISK. Negationem Reiskius rcetíssinte de 
suo addidit. Si omissa fuerit, "nullus idoneus sensus verborum 
reperiri potest. AMERsFOORDT. Negautionem Bekkerus rectistime 
delevit. V. not. ad v..10. scrAEFER. 

ΠΡ 181. v. 11. ἄλλ᾽ οὔπω μείξων x. v. 4] Comminiscere tibi, 
oratorem hac brevitate, quae €ontentioni debetur, hoc voluisse 
dicere, qued his ferme verbis! dixisset, si voluisset latius et ple- 
, nius: leqiri eA γὰρ πεισάνεων' Πὰ est πεισάτωσαν γε'οἵ ὑμέτεροι 
σερέσβεις ταῦτα τοὺς "EXgveg. Bed : Μία ον -Zlagutos vesiros fidem 
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penes Graecos invenire. Quid tum? ἀλλ᾽ οὕπω μείζων ---. dit 
nondum obruit hic ἃ rege Persarum metus vehementiam simultatis, 
qua et in vos εἰ in sese mutuo Graeci exarserunt , h. e. semper 
tamen pergunt vos acrius odisse, quam regis Persarum insidias 
reformidare. nEisk, Vide, ut vara vibiam ;sequatur. Cum esim 
'Beiskius non vidissit, πος στικτέον v. 10., commentus «est ἄλογον 
quiddam, quod frustra excusat contentione orandi, Nunc, su- 
perioribus a Bekkero recte distinctis, haec antecedentibus iune- 
gunlur λογικώτατα. SCHAEFER. 


P. 181. v. 12. οὕπω] οὕτω index Aldi. πεῖδκ. 
^P. 181: v. 12. οὗτος Fc" ] οὗτός ico" Bekker. scuaErER. : 
P. 181. v. 18. ἐνίοις] ἐνίους appendix Francofurtana. nzisk. 


P. 181. v. 18. ἀλλ᾽ ἢ] Id est ἀλλὰ qj. ἄλλ᾽ ἢ ἢ (id est ἄλλο ἢ) 
Paris. secundus. et quintus, unde repetiit sppendix Franeofurtans. 
ἀλλὰ omisso 1 Paris. primus, Áug. primus. REISK. Legendum 
est οὐδὲν οὖν ἀλλ᾽ ἢ, nihil aliud nisi. Hoc scribitur pro οὐδὲν. 
ἄλλο 4. Hecte vertitur nihil plane, prorsus. "Vid. Hoogev. ad 
Viger. de Idiotism. p. 439. Saepius copfuuditur cum οὐδὲν ἀλλ᾽ 
4j, hoc est ἀλλὰ 1, prac ram » quod monuit iam idem Hoogev. 
de Partic. 'L. Gr. p. 4. et fusius p. 82. Cf. etiam Matthiae Gramm. 
Οἵ. p. 908. Manifestius apparet ἄλλο apud Demosthenem c. Mag 
cartat. p. 1066, 12. ovx dv ἔχοι --- ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἀποχρίνασϑαι 
0 παῖς, ἢ ὅτι ----. ubi Reiskius male habet ἀλλ᾽ . et c. Phaenipp. 

. 1047. v. ult. οὐδὲν ἄλλο κατασκευάξεις ἢ — . Inverso ordine 
habet Thucydides IIT. 14. ἄλλο οὐδὲν ἢ ἐκ γῆς ἐναυμάχουν. Hoc 
item saepius occurrit, sequente πλήν. Exempla attulit Matthiae 
l. c., quibus adde Isocratem Panathen. p. 487. ρυδὲν ἄλλο πράτ- 
τοντας [Lacedaemonios] οὐδὲ βουλευομένους, πλὴν ὅπως μάλισέα 
μὲν ἁπάντων ἄρξουσιν" εἰ δὲ μὴ, Ἰ]ελοπονν ησίων. ét sine ἄλλο 
ibid. p. 408, οὐδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν, πλὴν ὅτι. Hoogeveen. de Partic. 
L. Gr. p. 1061. monet, οὐδὲν ἄλλο πλὴν usurpari, quum de περ: 
titudine vel plenitudine quid negatur. l)e alia formula ovólv ἀλλ᾽ 
ἢ cf. idem Ioogeveen. ad Viger. p. 488. Legitur ea apud. Denio 
sthenem p. Phano c. Aphobum p. 847. init. ex emeridatione Reis- 
kii: οὐδὲ τετόλμηκε διώκειν [τινὰ μαρτυρίαν] ἀλλ᾽ ἢ τριύτην. [ἴὰ 
et c. Pantaen. p. 982, 1. «μισεῖσϑαι μέντοι τινὰς [foeneratores ac 
numularios] εἰκότως ἂν ὑφ᾽ ὑμῶν, oi τέχνην τὸ πρᾶγμα πεποιη- 
μένοι μήτε συγγνώμης μήτ᾽ ἄλλου μηδενὸς εἰσὶν ἀλλ᾽ ἢ τοῦ πλεῖί- 
ονος. quorum verborum posteriorem pertem recte interpretatus 
est Reiskius ad h. 1. et in [nd. v. εἶναι: qui neque veniam (rriseri- 
cordiam] neque quicquam aliud curant praeterquam. quaestum; 
subauditó δοῦλοι vel ἐπιτηδευταί. cum quoloco quoad sensuui 
convenit alius c. Macart. p. 1078, 18, ἐνδειχνύμενοι, ὅτι ᾿οὐδενὸξ 
αὐτοῖς μέλει πλὴν τοῦ πλευνεκτεῖν. Sine negatione occurrit ititer- 
rogandi significatione. Hesychius ; yo d" ἐν ἐρωτήσει ᾿Δττεκοί, 
Áique est etiam its, ubi legas B PEU nonne? Cf, Matthiae 
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. Jocum Herodoti II. 14. ἄλλο τε ἢ of ταῦτα οἰκέοντες Alyoxtlov 


πεινήσουσε; numquid Aegyptii — fame laboraturi sunt? Verte: 
Tonne Zfegyptii — fame laboraturi sunt? Alia est significatio , si 
scribatur τί ἄλλο rj. Thucydides V. 98. τέ ἄλλο sj τοὺς ὑπάρχοντας 
ἐχϑροὺς μεγαλύνετε. auERsFOORDT, Nostro loco similibusque nihil 
quidquam interest, ἀλλ᾽ scribas an ἀλλ᾽, Sed aliorum locorum 
eorumque non paucorum ea est natura, ut aversentur ἄλλ᾽, solum 
admittant ἀλλ᾽. Orthographiae igitur constantia poscit, ut poste- 
riorem rationem ubique sequamur. Scilicet linguae usus cum 
profectus esset ab ἄλλ᾽ ἢ, mox ab etymo ita deflexit, ut immemor 
originis solam formulam ἀλλ᾽ ἢ agnosceret. scHAEFER. — '' 


, P. 181. v. 18. δαψῳδήσουσιν] eandem cantilenam. subinde 
- eantabunt, ἀπὸ τοῦ ῥαπίειν τας ὡδὰς, vel ἀπὸ τῆς ῥάβδου. So- 
phecles ῥαψῳδὸν κύνα Sphingem vocat. woir. Vertit Reiskius 
in [nd. incassum garrire. Loco autem, quem illuc retuht, c. 
Aristog. L p. 770, 14. additur μάτην, quod notandum videtur. 
AMERSFOORDT. | 

P. 181. v. 18. οὗ πρέσβεις] S. οἵ ἡμέτεροι, nostri legati. woe. 

'P. 181. v. 15. d νῦν οἱόμοϑ᾽ ] quae munc opinamur, scil. 
esse facienda: id est, si tum, cum necesse erit, iristructi erimus 
ad id bellum, quod modo nobis ipsi fingimus, propulaandum. wor. 

P. 181. v. 15. xpeig] Vulg. ὑμεῖς. ἡμεῖς Aug. prinrus, Ba- 
varicus, P. Menutius. Vulg. οἰύμεϑα, ὑμεῖς πράττητε, praetuli, 
partim de.meo sensu, οἰόμεϑ᾽ ἡμεῖς (in prima persona), σεράτ-- 
τηται (in passivo). haec ubi fiant νοὶ eveniant, guae nunc su- 
spicamur. Posterius hoc, passivum, iudicium meum, prius, ἡμεῖς, 
codices administrabant. nErsk. Sic recte dedit'Reiskius. Verten- 
duin: si ea , quae nos putafhus instare , [bellum puta cum Persis,] 
revera fiant , tum cael. AMERSFOORDT. | 

ΤΡ 181. v. 16. οὐδεὶς δήπον τῶν ἁπάντων x. τ. 4.] Citat h. 

l Dionysius Halic. p. 162. κειβκ. T. VI. p. 946. R. scuaEFER. — 

P. 181. v. 16. ἁπάντων] πάντων Bekker. scuAEFER. 

P. 181. v. 16. τηλικοῦτον ---- ὅστις — ] V. Melet. Crit. p. 71. 
, SCHAEFER. | 
^ P. 181. v. 17. φρονήσει] φρονεῖ Bekker. ΒΟΠΑΒΕΕΆ. 


. P. 181. v. 17. ὑμῖν] yo. ὑμῶν Paris. secundus. Aug. primus 

' verba transponit sic, ὁρῶν χιλίους ὑμῖν ἱππέας, et omittit μὲν. 

mak. F. ὁρῶν χιλίους ὑμῶν ἱππέας. [n vulgata et ὑμῖν habet 

quod displiceat; nec particula suo loco posita est; requiras enim 
verba sic structa: ἑππέας μὲν χιλίους. scuAEFER, 

P. 181. v. 17. £xnéac] Post ἱππέας aut recte hac in regiono 

deesse videtur ὑπάρχοντας. REISE. V. not. ad ὑμὲν V. 17. sCHAEF, 


- P. 181. v. 17. ὁπλίτας δὲ ὅσους ἂν ἐθέλῃ vig] Vulg. ὁπλέτας 


- 
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δὲ ὅσους ὧν ϑίλῃ τις. ὁπλίτας δὲ οὺς ἂν ἐθέλητε Ῥαχὶο. primus, 
ὁπλίτας ovg av ἐθέλῃ τις Aug. primus (sine δὲ). nxisx. 

P. 181. v. 18. τριακοσίας] Post h. v. addi vult ὑπαρχούσας 
Walfius in farragine. In ipsa, editione sua ὑπάρχειν iufersit, quod 
Sylburgius improbat factum , tametsi ipse imitatus sit 3n suo DJio« 
nysio, cuius scripti libri τριακοσίους: dant, non probante Syl- 
burgio. REISK. Krügerus ad Dionys. Halic. Historiograph. p: 210.: 
ὑπάρχειν — potest abesse, cum facile o ovrog subaudius." V. not. 


ad ὑμῖν v. 17. SCIIAEFER. 


P. 181. v. 18. ἥξει] ἥκει Paris. primus, Aug. primus. REISK, 

P. 18t. v. 18. δεήσεται] Ad δεήσεται subaudi vel adde potius 
c8 jvai, scil. ὑφ᾽ ὑμῶν. orabit, ut vos se velitis salvum et sospi-. 
tem conservare. REISK. Nihil nec subaudiendum neque addendum. 
Nos quoque simpliciter: gute Jorte geben wird. Sic δεῖσϑαι v. 
21. et δεομένους v. 93. SCHAEFER. ! 


P. 181. v. 21. ἐκ μὲν τοῦ καλεῖν --- ἀφαμαρτεῖν) ἐκ μὲν τοῦ 
καλεῖν, s. συμβήσεται ἢ περιέσται, τὸ δεῖσϑαι, τὸ dgayuagrtiv. 
worr. Immo haec quoque cohaerent cum verbo ἐστὶν, quod finit 
periodum. Monuit etium Krügerue ad Dionys. Halic. Historiograph. 
p- 210. scHAEFER. 

P. 181. v. 21. τὸ δεῖσϑαι] Subaudi ὑμᾶς τῶν “Ελλήνων. vobis 
ope Graecorum opus esse eamque vos implorare. ἈΕΙΒΚ. Posterior 
implorandi notio hic unice vera est, et ipse tenet Reiskius ad v. 


23. rogantesa vobis protesi. — ix uiv toU καλεῖν ἠδη τὸ δεῖσϑαε,, 


κἂν μὴ τύχητε, ἀφαμαρτεῖν. si Graecorum opem imploratis , nü-. 
scitur exinde vobis , ut ab aliis auxilium petatis ; guod si frustra. 
imploraveritis , accidit vobis, ut hac petitione decidatis frustraque 
rogeiis. Similis prorsus consilii auctor fuit postea Auieniensibus, 
Demosthenes, uti legatos ad Thebanos mitterent, qui eos contra 
Philippum suscitarent,, Orat. p. Cor. p. 287, 24. μὴ δεῖσϑε: Θη- 
βαίων μηδέν" αἰσχρὸς γὰρ ὁ καιρός" ἀλλ᾽ ἐπαγγέλλεσθε βοηϑήσειν, 
ἐὰν πελευωσιν" -οῖν ' ἐὰν μὲν δέξωνται ταῦτα καὶ πεισϑῶσιν ἡμῖν, 
καὶ ἃ βουλόμεϑα ὦμεν διῳκημένοι; καὶ μετὰ προσχήματος ἀξίου 
τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν, ἐὰν δ᾽ ἄρα μὴ συμβῇ κατατυχεῖν, 
ἐκεῖνοι μὲν ἑαυτοῖς ἐγκαλῶσιν. ἃ ἄν τι νῦν. ἐξαμάρτωσιν, ἡμῖν δὲ 


μηδὲν αἰσχρὸν μηδὲ ταπεινὸν ἢ j πεπραγμένον *. τ΄. λ. Neque δἰϊξασ : 


Pbil. ΠΙ. p. 129, ὅ. ταῦτα δὴ πάντα αὐτοὶ παρασκευασάμενοι καὶ 
ποιήσαντες τοῖς “Ἕλλησι φανερὰ τοὺς ἄλλους ἤδη. παρακαλώῶμεν. 
AMERSFOORDT. De v. δεῖσϑαι v. not. ad δεήσεται v. 18. sCuAEFER. 

P. 181. v. 2t. ἀφαμαρτεῖν) ἐφαμαρτεῖν Dionysius vitiose. 
AEISK. ἐφαμαρτεῖν qul potuerit probari Krügero l. c., non per- 
spicio. SCHAEFER. 

P. 181. v. 22. ix δὲ τοῦ μετὰ τοῦ κ΄ τ. λὴ ἐκ τοῦ ἐπισχεῖν 
μετὰ τοῦ etc. coniunge. ΤΟΙ, Perve jlem Krügerus in not. ad h.l 
abstinuisset Thucydideo lI. 43. vb vince probandum d v 
quod etiam Bekkerus nuper dedi, p " D 

«Ínnot. ad. Demosth. T. I. 


ΣΝ ANNOTATIONES : 


4^ P. 181. v. 92. μετὰ τοῦ} μετὰ τὸ P. Manutius, unde repetiit 
appendix Francofurtana. ἐκ δὲ τοῦ ταῦτα παρασκευάσασϑαι emen- 
dator Lessingianus. ΒΕῚ5Κ. 

P. 181. v. 92. παρασκευάσασθαι) παρεσκευάσϑαι Paris. pri- 
mus, Áug. primus. nEisk. Sic Bekker. scHAEFER. 

P. 181. v. 99. ὑμέτερα] ἡμέτερα Aug. primus. REISK. 

P. 181. v. 99. ἐπισχεῖν] ἐπιτυχεῖν Weimaranus: quae videtur 
non lectio codicis, sed viri docti nescio cuins esse coniectura, 
non aliena illa quidem,hoc loco, non tamen valde necessaria ne- 
que vulgata. lectione quicquam melior. REfSK. — Ámersfoordtius 
elegantem dicit coniecturam neque tamen huic loco necessariam. 
Miror Reiskii, multo magis etiam miror Amersfoordtii iudicium. 
ἐπισχεῖν euim tam recte liabet, tam unice convenit loco, ut al- 
terum illud sit longe ineptissimum. ἐπισχεῖν, quiescere , nihil am- 
plius satagere , sed καραδοκεῖν τὸ μέλλον. scuAEFER. 

P. 181. v. 23. δεομένους σῴξειν — ἥξοντάς ἐστιν] duo haec 
adipiscemini, ut et sospitatores atque vindices fiatis eorum, qui 
tum ad tutelam vestram perfugient rogantes a vobis protegi et 
conservari, et ut certi sitis, hoc eventurum esse, ut Graeci omnes, 
ultro, ipsismet auctoribus atque impulsoribus, 'àd vos coníluant 
vobisque adiungi studeant. nzEIsx. 

P. 181. v. 23. δεομένους] V. not. ad δεύσεται v. 18. SCHAEF, 

P. 181. v. 98. πάντας ἥξοντάς] o ὅτε ἤξουσι πάντες. Sic mox 
ὡς ἕκαστον ἑκόντα ποιήσοντα, ὅτι ἕκαστος ποιήσει, vel ὡς ἑκάστου 
ποιήσοντος. εἴ τὸν δὲ πλησίον σράξοντα, ἀντὶ τοῦ, πράξοντος. 
Possit etiam legi οὕτω διακεῖσθαι τὰς γνώμας ὑμῶς vel τὰς γνώ- 
μας ὡς ἕκαστον ὑμῶν. WOLF. 
^. P. 181. v. 25. τὰ] Abest a Bavarico. REISK. Omisit Dekker. 
SCIIAEFER. 

JP. 181. v. 96. οὐδὲ μάταιον ἔχοντα μῆκος] Pro ἔχοντα μῆκος 
nostrum ἔχοντα μήκοϑεν babuit. osso». οὐδ᾽ ἔχοντα μάταιον μῆκος 


Aug. promus. Pro μῆκος dedit Obsopoei codex pnxoOtv, si recte 


atque fi deliter manum eius operae Basileenses reddiderunt. nzisx. 
οὐδ᾽ ἔχοντα μάταιον μῆκος Bekker. scuaerzn. 

P. 181. v. 27. evotiv ] Non: satis placet. Num εὐρύνειν, 
dilatare, diducere ? an ageiy (in futuro 2. verbi αἴρειν, tollere)? 
Sed mallem potius συνείρειν, conserere. BEisk. Non opus videtur 
huiusmodi emendatione. Explicari potest: conatus sum invenire 
rutiónem explicandi vobis rica m mentem , quae neque audaciae 
speciem prae se ferret, neque vobis longior adeoque ingrata auditu 
videretur. Sic optime conveniet εὑρεῖν cum seqq. πολλὰ πράγματα 
ἔσχον σκοπῶν. leiskium in errorem duxisse videtur, quod λόγον 
verteret hanc quam vobis fero: legem , hunc quem vobis habco ser- 
monem. AMERSFOORDT.: Reiskius in-Ind. Graecit, p. 259. vulgatam 


. Mon solicitans recte vertit comminisci , meditando extundere, ci- 


latque p. 292, 8. et 494, 26., ubi eadem est locutio. scrrAEFER. 


AD ORAT..DE $YMMORIIS. d 56 


P. 181. v. 27. τὴν μέντοι παρασκευὴν τ-- σχοπῶν} Orde hic 
est: πολλὰ πράγματα ἔσχον σκοπῶν τὴν παρασκευὴν, ὅπως ---. 
multum occupatus ui considerando, quomódo ,' quantum fieri 
posset , optime et celerrime belli fieret apparatus. Sic saepe Graeci 
pro σκοπῶν, ὕπως 1 παρασκευὴ ---» quod multi pridem docuerünl. 
AMERSFOORDT. 


P. 1814. v..27. ὧς] Abest a Paris. secundo et quinto ; An 
secuudo et Bavarico. REISK. 

. P. 1829. v. 1. οἴομαι  ὅϑ1. Reiskius fere ubique dedit. pro 
οἷμαι. De permutatione horum vocabuJorum v. C. D. Beckius ad 
Demosthen. Or. de Pace p. 46. 53. ct ipse Heiskius praefat. δὶ 
Demosth. Vol. I. p. XCVIIL extr. [LXXXV.]. AuEnsrFooRDT. οἶμαι 
Bekker. sciAEFER. 


P. 182. v. 4. αὐτὴν Pro αὐτοὺς nostrum αὐτὴν in oemiwino 

genere legit. ossor. Vulg. αὐτοὺς. αὐτὴν Weimaranus, P. Manut., 
quod praetuli. nxmsx.. 
. P. 182..v. 1. ψηφίσασϑαι] ye- ψηφίξεσθαι Paris. secundi, 
Aldus, Felicianea.. Utrumque dat Bavaricus ; vulgatam appendix 
Francofurtang, Aldina Taylori. ngmx. Alii Codd. ψηφίξζεσϑαὶ, 
quod praeferendum videlur. Aoristo hig quidem locus idoneus 
esse non videtur. Cf. Matthiae Gr. Gr. p. 691. δ. 497. et p. 698. 
$. 501. AxERsroonpT. Immo aoristo bic locus maxime idoneus 
est: nec MaLthine disputetionem Amersfoordtius videtur salis di- 
ligenter legisse. SCHAEFER. .. " 

P. 189. v. 2. ἔσει τοίνυν πρῶτον μὲν — οὐδὲν πώποτε τε δμῖν 
ἐγένετο ] Locum hunc citat Dionysius Halic. T. Il. p.160: ὍΣ. εἴ 
paulo superiorem p. 181, 16. AEISE. T. VI. p. 927. HR. scHA*r£R. 

P. 182. v. 8. ὑμᾶς} Vulg. ὑμῶν. ὑμᾶς Paris. primus, Αὐξ 
primus, Aldina Taylori , Bionysius, quod praetuli. nrrsk. 

P. 182. v..4. ὁρᾶτε γὰρ — ὑμῖν ἐγένετο) Similia" legas. i 
Xenophontis Cyrop. If. 3. 3., quem Demosthenes h. 1. secutus 
videtur Bakio ad Cleomed. p. 495. Nón assentior." Talia enim 
initabantur umbratici hornines tempor um citeriorüm cadentisque 
Graecitalis , servum pecus initatorum , non veteres illi heroes 
rerum hominumque usu exercitati: ut qui in huiusniodi locis 
agnoscunt vestigia imitationis, dum ostentant doctrinam, capitali: 
bus i ingeniis maguam facere iniuriam vidcantur. bt'riaEFER, — ' 

P. 182. v. 5. ὅσα — ἡβουλήθητε] Vulg. ὕσα --- ἐβουλήϑητε, 
ὅσα μὲν ἅπαντες πώποτ᾽ ἠβυυλήϑητε Aug. primus sine ὑμεῖς, quód 
etiam a Paris. primo et secundo, itém a Bavarico abest et [; 
Dionysio. ἡβουλήϑητε elium Aldina 'Taylori dat. πεῖδκ. 


» 182. v. 6. τὸ] Abest a Pais. primo et Aug. primo. .REJSK, 

. 182. v. 6. ξαυτῷ] αὐτῷ Ὁ, χἶϑ. primus. REISK. — . 4.3 

p. 182. v. 8. zog] eic Die «up. REPE Yxiam Codd, Bekk. 

Nec displicei: quanquam Vulga US p ge" Yocus- v. 120,1. cua ES: 
3b 9 


p" 
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ΒΝ. 182; .v. 8. αὐτὸς αὐτοὺς P. Manutius. nzrer. 


P. 182. v. 10. πράξόντα] πράξαντα Paris. primus , appendix 
Francófurtana, Aldus, Felicianus. Sed corrector Weimaranus et 
-Tayloranus vulgatam restituit. τὰ δέοντα πράξοντα Dionysius. 
XErk. τὰ δέοντα puto a Dionysio additum: siniplex enim πράξοντα 
melius respondet simplici ποιήσων. Saepius autem ποιεῖν et 
“πράττειν ut synonyma ponuntur, quo varietur oratio. Sic p. 114, 
20. καίτοι ταῦτα πράττων τί ἐποίει; p. 115, 5. καὶ πάνϑ᾽ ὅσα 
σεράττει μετὰ τῆς δυνάμεως ποιοῦντα. Quid quod ambo iunguntur, 
mon tanquam diversae verba significationis , sed ut oratoriá abun- 
dantiá aures impleant? Sic p. 945, 97. τί προσῆκον ἦν ἐλέσθαε 
φράττειν καὶ ποιεῖν τὴν πύλιν. quem locum, Boissonado monente, 
videtur respexisse Tiberius p. 68., ubi quae de talibus pleonasmis 
οἱ a Technico et a Boissonado traduatur, compone cum nota ad p. 
99, 8. scIARFER.. 

P. 182. v. 11. παρωξυμμένων] Vulg. παροξυνομένων. παρω- 
ξυρμένων Paris. primus, Aug. primus (duplici μι, non simplici, 
La Simon Fabricius exhibuit,) appendix Francofurtana, Aldina 

aylori. ΒΕι5κ.. Absolute, ut hic, Jegitur apud Demosthenem c. 
Euerg. et Mnesib. p. 11294, 97. ἢ παροξυνόμενον ὑπὸ ἡδονῆς, 
exucerbatum propter aliquid , quod nostrum uterque amat. Àlibi 
invenitur cum πρός. lsocrates Archid. p. 237. παροξυνϑῆναι 
πρὸρ τὸν πόλεμον. Aeschines c. Timarch. p.85. med. παρωξυμμένος 
δὲ πρὸς τὸ πρᾶγμα. et cum ἐπί. Isocrates ad Philipp. p. 141. 
οὗτοι μὲν γὰρ παρώξυνον ἐπὶ τὸν πόλεμον.. item omisso πρὸς vel 
ἐπί: Isocrates δὰ Philipp. p. 175. τίς οὐκ ἄν — παροξυνϑείη πο- 
λεμεῖν πρὸς αὐτόν. ad Demon. p. 16. οὕτω δ᾽ dv μάλιστα βουλεύε- 
σϑαι παροξυνϑείης. Panathen. Pe 415. πολλὼν παροξυνόντων 
γράφειν. Thucydides l. 67. τοὺς ἄλλους ἐάσαντες πρῶτον παρο- 
ξύνειν τοὺς Δακεδαιμονίους. Plus notat quam προτρέπειν, uti 
patet ex Demosthenis Serm. Amat. p. 1415, 21. ἡγούμενος τὰς 
τοιαύτας παρακλήσεις τοὺς μὲν ἀγνοοῦντας προτρέπειν, τοὺς δ᾽ 
εἰδότας παροξύνειν. itemque plus quam. ἐποτρύνειν. Thucydides 
I. , 84. τῶν τε ξὺν ἐπαίνῳ ἐποτρυνόντων ἡμᾶς ἐπὶ τὰ δεινὰ, παρὰ 
τὸ δοκοῦν ἡμῖν οὐκ ἐπαιρόμεθα ἡδονῇ, καὶ ἤν τις ἄρα ξὺν κατη- 
γορίᾳ παροξύνῃ, x. τι 4. AMEBSFOORDT. 


P. 182. v. 12. τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους) Subaudi crQa- 
τιώτας. Negat orator, se in numero militum esse quicquam no- 
yaturum, revera se illi vetusto numero MCC capitum acquiescere, 
sed hoc studere et quaerere, ut ille numerus plenus sit eique nihil 
desit: hucusque quidem in classes connumeratos esse millenos 
ducentenos homines arma gesturos, quia vero illum in numerum 
iücurrerint multi, quibus sive per sexum sive per aetatis teneri- 

tudinem sive per corporis imbecillitatem aut debilitatem (ut coeci- 
tatem, claudicationem et similia vitia) sive per fortunarum exigui- 
'tatem.sive ob absentiam ab urbe sive aliis de causis sonticis 


.-» 
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negatum esset arma gerere, eo factum 6sse, ut numerus ille nun» 
quam plenus esset, sed ut vix septingenti aut octingenti essent. 
Quo itaque numerus ille MCC semper certissime plenus esset, 
auctorem &e fert orator, ut verbotenus in classem quamque bina 
millia capitum connumerentur: nam.si ab his MM deinceps de- 
ducantur omnes ili, quibus causae legitimae veniam militias 
dent, tamen certo certius, illis deductis, reliquos manere MCC 
aut plures etiam. nzisk. Quo luculentius totius legis ambitus pa- 
teret, quam tulit Demosthenes, lubuit hic primum eam üniversam 
Latinis verbis exsequi, quo peracto ad singulorum interpretatio- 
nem accedemus, multa tamen ad partem huius Disputationis 
alteram, qua tota symmoriarum ratio apud Athenienses explica- 
bitur, dilaturi. I. Numerus symmoritarum, quia identidem im- 
minutus erat, neque adeo hoc tempore plenus exstabat, assu- 
mmndo alios ex ditissunis civium redintegrari debebat. Quod 
quidem hac ratione bene perfectum iri existimandum est , si 800. 
cives symmoritarum nümero adscribantur. Veri enim simile est 
fore, si ex universo symmoritarum numero (qui, si 800 illi 
additi essent antiquioribus 1200, qui adesse dicebantur, nec tamen 
universi praesto erant, efficerent duo millia,) si igilur ex universo 
illo numero omnes isti exemti fuerint, quibus legum auctoritas 
illud concesserit vel propter orbitatem, vel quod coloniarum sunt 
participes, vel quod in unum collatis boris utuntur, ut numerum. 
1200 symmoritarum non excessuri sint. p. 182. v. 12 — 18. Hic 
igitur universus 1900 symmorilarum numerus ex veteri more 
per 20 symmorias distribuendus est, quarum quaeque ex 60 
λειτουργοῦσι sit composita. Sed singularum symmoriarum iterum 
quinque debent esse partes, ex duodenis viris ita compositae, 
ut quibusque ditissimis eorum pauperrimi quique addantur, qua. 
ratione ubique iusta proportionem constare necesse erit. p., 
182. v. 18 — 23. Et his quidem symmoritarum divisio absolvitur, 
quae cur ita facta sit, ex sequentibus patebit. II. Sequitur modus, 
secundum quem friremes aedificari oportet. Classis, quae maxima 
a symmoritis praeberi debet, est 800 navium. Neque tamen opus 
est, ut hic universus numerus exhibeatur, si minor eius usua 
adfuturus est. Igitur pro varia reip. conditione vel maior. vel 
minor numerus earum instruatur, isque sit vel centenariuas, wel 
huiusmodi classis duplum vel triplum. — Verum et alia institua- 
tur 800 illarum navium divisio, ex qua cuique symmoriarum 
numerus triremium a se aedificandarum- indicetur. Secundüm 
numerum 20 symmoriarum item 20 portes universae classis 
constituantur, omnes pari numero 15 navium compositae, Et 
quia quaeque syimoria ἃ sectionibus divisa sit, quarum ex 12 
viris constent singulae, ita etiam illae singulis symmoriis iniun- 
ctae 15 naveg eadem ratione dividaptur, ut fiant 5 partes, singulae 
naves 8 babibtes. Illae autem & neve? ὃ quibusque symmoria- 
rum sectionibus minoribus hoc οχλίηθ civitati praebendse sunt, 





di ! ^^ ÀNNOTATIONÉS - 


uf uid navis perpetuo parata sit reip.: &in maius accesserit pe- 
rieüluin, duae: in summa autem patriae necessitate trium navium 
nütherus plenus: esse debeat. Quo facto, singulae symmoriae, 
dollatis singulis, quas "minores earum sectiones aedilicarunt, 
trifemibüs, 5 naves dabunt ad centcnarium navium numerum 
itipleiiduiu; 10 autem, si 200 niavibüs opus est; 15 vero; δὶ 800. 
p! 189. v. 95. ad p. 183. v. 4. | Ν 
Sytnimorilse 1900 naves aedificant vel 800, vel 200, vel 100. 
(rums 60 — — — 15,— 10, — 5. 
Cows 57 12 — -- — 38,— 2, — 1. 
HT. Sed quia tahtae classi fabricandae maiores sumtus ab sym- 
ioritis lieri necesse erat, quam quidem continue possent ferre, 
cavendum erat, ut ex aerario illis magna pecuniae stimma sup- 
peditaretur, cujus distribuendae rationem liic habes. Universus 
endus regionis Atticae indicatur esse 6000 talentorum: hic 
ifitur dividendus est ita, ut exinde liant 100 partes inter se 
páres, bifígulae 60 talentorum, qui numerus partium centenarius 
conviniet cum 100 illis sectionibus rninoribus symmoriarum, 
quarum unaquaéque 12 viris composita est. — Singulis iam sym- 
rüortis tofis ex hac 6000 taléntorum summàá portio tribuatur 
atiqua' 300 talentorum (1): liaec autem 300 talenta cuiusque 
sVinmüridé pariicipes ita inter se dirimant, ut iinor quaeque 
sectio 19 virorum accipiat 60 talenta. p. 188. v. 5— 11. Qua 
rütione mE 
'"'" wmiversi symmoritae 1900 accipient 6000 talenta “ 
ΝΞ ἜΣ 6 -- 800 — 
"mE — 12 — 60  — 
Iatà' veto monendum est, quomodo haec 6000 talenta, eá, quae 
dicta est, facta distributione, sufficiant ad sumtus compensandus, 
qui a symmoritis in triremes fieri dcbent. Quum non amplius 60 
taléntà^ cuíque symmoriarum minóri sectioni publice praeberi 
ossint, tit exinde ómnem compensationem quaerant necesse est. 
eque tamen ita committet civitas, ut in minori navium neces- 
sitate δἰ talenta 60 non integra reddat. [mro veru, si 100 tantum 
navibus opus sit, ut duodeni symmoritae praebeant unam, 
fíóssunt omnia 60 talenta ad unius návis aedificationem impendi. 
Siri 200 triremibus indigeat resp., totidem 60 talenta duplo horum 
sumtuum süfficiant, et pro 12 symrhoritis unam navem prae- 


! 





- -(1) Haec Μὰ intelligantur, non ut ipsa illa 6000.talenta symmoritis 
νοῦς, distribuenda essent, verum illi tantum reditus , qui quotannis 
: 5. ex illo censu 6000 talentgrum in publicum referebantur. Ex 
' parté convenit cum eo, quod nos dicimus dem inkom»t der 
Directe. Belastingen: melius etiam. reddetür :de | Grondlasten, 
^4 — quod infra probabimus ad p. 189, 5. .In hac tamen legis versio- 
. », Me. perspicuitatis gratia capnt ipsuin pecuniarung iprum aucto- 
ες Tem secüti, perpetuo repetemus, nom annuum vectigal, quod 
|" propler illud a dominis praediorum esset solvendum. AMERSP. 
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bentibus seni quique zdlem officium praestent. Quodsi tandem 
800 adesse oporteat naves, idem munus navis unius aedificandae 
obire debebunt quatuor viri, neque tamen universa 60 virorum 
symmoria plus quam 800 talenta, h. e. quaeque minor symmoria- 
rum sectio 12 virorum plus quam. 60 talenta accipiet. p. 188. 
v. 11 — 17. Ex hoc igitur computo ratio aedificandae classis et 
distribuendae pecuniae haec erit. Syinmoritae 1200 accipiunt 
6000 talenta, proque iis aedificant naves vel 100 vel 200 vel 300. 
Symmoritae 60 accipiunt 300 talenta, proque iis aedificant naves 
vel 6 vel 10 vel 15. Sytnmoritae 12 accipiunt 60 talenta , proque 
lis aedificant naves vel.1 vel 2 vel 8. llis itaque cautum est, nt 
reip. iustus semper seymmorilarum numerus praesto sit eorumque 
rite distributorum; iteinque ut ei paretur facultas idonéae classis 
parandae vel 100, vel 200, vel 800 navium, prout vel maiori 
vel minori earundem numero opus futurum sit; iacturam autem 
pecuniarum a ditioribus ideo faciendam eadem lex publice, 
quantum poterat, compenset. — Restant autem alia, quorum re- 
censio jam sequitur. Eadem ratio, qua navium aedificandarum 
partitio inter syinmorias facta est, in comparatione instrumento- 
rum navalium obtineat. Universa illorum copia secundum 90 
symmoriarum mnuinerum per 20 partes distribuatur, quae sua . 
pars vicesima aeque divisa ut rite paretur, quaeque symimnorja 
minoribus suis 5 sectionibus mandet, ne in reip. necessitate, 
si navis praesto sit, eadem instrumentorum: navalium penuria 
prematur. p. 183. v. 17 —25. Neque vero omiltendus est ordo, 
qui in navalibus servari debet. Itaque praetores [rovg στρατη- 
yovc] oportet in navalibus loca decem .separata habere pro nu- 
mero tribuum, quae loca singula contineant 380 navium domos 
[νεωσοίκους]: quo facto unum navale [νεώριον] 80 navium capax 
conveniet numero triremium, quem duae symmoriae in summa 
reip. necessitate praestare debebunt. lllae autem symmoriae itá 
sunt copulandae, ut semper binae ex eadem tribu [φυλῇ] in 
eodem sint naval. Tandem ex singulis tribubus umus trierareha 
eius navalis curam habeat, cuius ipse sit particeps. p. 184. v. 
1—9. Tribus 10 sive 20 symtinoriae tenent 10 navalia, quaes 
continent 300 triremes. Tribus 1 sive 2 symmoriae tenent t 
navale, quod continet 80 triremes. Ultimo loco navalia distin- 
guantur secundum τὰς τριττῦρ) quae terliam partem tribus, 
φυλῆς, conBnebant: ut, quum singula navalia tribubus sin- 
gulis destirrata 80 tenere possint naves, τριτεὺς quaeque tertiam 
earum partem, h. e. locum 10 navibus capiendis idoneum, oc- 
cupet. Ex hac enim divisione, si opus erit, statim apparebit 
locus, ubi quaeque φυλὴ suas construat triremes, deinde ubi 
quaeque τριττὺς, tum quis sit trierarcha cuique ravali prab- 
positus, tandem quot quaeque τριτεὺς naves habeat paratas. p. 
184. v. 8—16. Atque his conjjpetur lex, quae quidem, si 
simplici ratione eius interpretatio guscipiatur, non iamtis.premi 
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videtur difficultatibus, quantis eam refertam esse nonnulli cla- 
marunt. Universae autem, quam dedimus, explicationi plerum- 
que consentit Scholiastes , in paucis tamen dissentiens. Wolfius 
etiam ad p. 188, 8. recte hunc locum exhibuit. Errorem tamen 
eius in IV. animadvertit ism Heiskius ad v. 28. Male item se 
habet VÍ., ubi tamen numerus 9 in his verbis, trierarchos 9, 
typothetae errore positus esse videtur pro 6. AMKRSFOORDT. Er- 
rorem Reiskii subaudientis στρατιώτας castigavit Amersfoordtius 
in nota proxime sequente. Non cogitandum hoc loco de militia 
obeunda, sed de classe instruenda. Ceterum de tota hac re v. 
Boeckhius Oecon. Polit. Athen. T. II. p. 105. 88. SsCHAEFER. 


.P. 189. v. 19. τοὺς διακοσίους.-- φημι χρῆναι] Hinc apparet, 
complurei illi numero 1200 defuisse, aliis ad egestatem redactis, 
aliis alio atque alio casu ab eo coetu avulsis. Itaque, diminuto 
numero, reliqui graviora onera sustinebant maioresque suintus 
facere cogebantur: quos sublevare studet Demosthenes. worr. 
Probanda est explicatio Wolfii censentis, numerum 1200 sym- 
moritarum, variis causis imminutum, hac Demosthenis lege 
-denuo fuisse impletum, novis coactis symmoritis. Haec quidem 
melius se habent, quam quae dat Reiskius haec omnia non de 
sy mmoritis sed de στρατιώταις explicans. Quae si vera sint, haud 
video , quid faciendum sit sequentibus.v, 18. ἐκ τοίνυν τούτων 
οἴομαι δεῖν ποιῆσαι συμμορίας εἴχοσιν, ὥσπερ νῦν εἰσὶν, ἑξή- 
κοντὰ σώματ᾽ ἔχουσαν ἑκάστην. Sed, ut dicam, quod sentio, 
(etsi dico verecunde; pudet enim me, parum exercitatum iu- 
venem, virum reprehendere et doctrinae laude insignem, et 
multis nominibus de omni literarum genere egregie meritum ;) in 
huius legie interpretatione saepius festinantia Heiskium impedi- 
visse videtur, quo minus verae explicationis indagationem inultum 
' curaret. AMERSFOORDT. 


P. 182. v. 129. φημι χρῆναι] Solennis Oratoribus formula, 
quum legis mox a se ferendae faciunt mentionem.  Verütur: 
oportere existimo, aeguum censeo. ]ta Phil. lI. p. 112, 12. εἰ 
μὲν — φημὶ ἔγωγε ἄγειν ἡμᾶς δεῖν [ εἰρήνην 1. Sic et infra de 
Symmor. p. 184,1. φημὶ rovg σερατηγοὺς δεῖν διανεῖμαι τόπους 
δέκα.. Olynth. II. p. 21, 9. φημὶ δὴ δεῖν ὑμᾶς ἅμα τοῖς μὲν 
᾿ολυνϑίοις βοηϑεῖν. De Corona Trierarch. p. 1928, 7. δεὸ 
φημὶ δεῖν αὐτὸς σετεφανοῦσϑαι. Olynth. I. p. 14, 5. est eodem 
sensu: φημὶ δὴ. διχῆ βοηϑητέον εἶναι. et apud Isocratem de Pace 
p. 281. φημὶ δὴ οὖν χρῆναι ποιεῖσθαι τὴν εἰρήνην. Jta etiam 
occurrit οἴομαι, uti infra P. 181, 90. οἴομαι δὴ δεῖν — ὑμὰς — 
ψηφίσασθαι. et similiter mox p. 182, 18. et κελεύω ibid. v. 
21. et p. 183, 4. uti et apud Thucydidem 1. 82. αὐτοὺς 
κελεύω ἐᾷν βλάπτειν. Átque horum nonnulla tamen sunt 
eiusmodi, ut potius consilii quam disertae legis videantur esse 
praeparatio. Caeterum minus valent haec omnia, quam yodgt&v, 
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quo ipsa legis rogatio indicatur. Olynth. L P. 14, 24. σὺ γράφεις 
ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά; μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε. quae tamen ut fiant 
eodem loco indicat maxime se optare. In ipso autem scriptae 
legis capite utebantur verbo εὐπεῖν. Vid. ex innumeris exemplis 
illud, quod est Orat. pro Cor. p. 288, 28. Δημοσϑένης 4ημο- 
σϑένους Παιανιεὺς εἶπεν: cui phephismati post victoriam δα 
Chaeroneam illudens rex Philippus vocabulum adiecit, ut inde 
fieret versiculus ( Plutarch. V. Demosthen.): Δημοσϑένης Ζημο- 
σϑένους Παιανιεὺς ταδ᾽ εἶπεν. Caeterum notionem existimandi, 
ἱμαϊοαπαξ,. censendi in verbo φημὶ insuper probant loca Demo- 
sthen. de Symmor. p. 185, 15. χρήματα μὲν δὴ φημὶ εἶναι τότε, 
et c. Theocrin. p. 1323, 23. φημὶ δὴ --- Θεοκρίνην ἔνοχον εἶναι 
9. t. À. AMERSFOORDT. 

P. 1829. v. 18. ὀκτακοσίους ] Abest ab Aug. secundo. nEIsE. 

P. 189. v. 15. ἀποδείξητε τὸ πλῆϑος] plenum exhibeatis , ut 
nihi] desit. Verbum hoc illustravit Wyttenbachius ad Selecta 
Histor. p. 439. AwERsFOORDT. 

P. 182. v. 15. τῶν ἐπικλήρων — ἀφαιρεϑέντων] V. Boeckhius 
Oecon. Polit. Athen. T. II. p. 83. s., cuius interpretationem ad 
τῶν ὀρφανικῶν --- τῶν κοινωνικῶν subaudientis χρημάτων vereor 
ut tenor loci admittat , quem facile apparet de σώμασι, non de 
χρήμασιν, agere. Malim igitur vulgatum olim ὀρφανῶν festi- 
iuere: quoque melius sequentes gehitivi respondeant antecedeh- 
tibus, suspicor κληρουχικὼν et κοινωνικῶν mutanda in κληρούχων. 
et κοινωνῶν. Conf. not. ad Gregor. Corinth. p. 110. Non nego 
Lexicographos suis in libris habuisse κληρουχικὼν et xowovixóy: 
videtur enim vitium esse pervetus: sed vide mihi, quantopere 
hacc scriptura illos turbaverit; cum enim κληρουγικῶν de χρή- 
μασιν interpretarenlur, rursus κοενωνικῶν de σώμασιν intellexe- 
runt. SCHAEFER. 

P. 182. v. 15. τῶν ἐπικλήρων ] Puella orba haereditatem. 
consequitur, sed non ex sese genus propagat. De hac Suidas, 
ἐπίκληρον, inquit, puellam pupillam, parentibus et fratribus 
orbam, in cuius potestate opes sunt, vocant etc. ἐπίκληροι etiam 
vocantur , sive binae, sive plures fuerint, WOLF. Scilic. σωμάτων, 
(non παρϑένων) quia ad insequentia adiectiva omnia subaudiri Ὁ 
debet σωμάτων. Sed nescio an tum satius sit etiam hoc nomen 
reliquis. accommodare, ἢ, e. ἐπικληρικῶν legere. Pari modo 
ὀρφανικὼν praetuli vulgatae ὀρφανῶν. Celebris in scholis Gram- 
maticorum hic locus est. Citant eum Harpocrat. in κληροῦχοι et 
xomovixa (v. Vales. p. 111. ed. Gronov.) et Pollux 8, 184. et 
136. in xowovixa χρήματα et κληρουχικὰ χρήματα. Cur virgines 
nubiles cum patrimoniis relictae, cur orbi nondum puberes facti, 
cur cives extra urbem in coloniis agentes fungi in urbe munis . 
militaribus et arma gerere corporibus suis nequeant , interprete 
non eget, per se planum est. Αἱ cur exemli sint σώματα xosva- 
yix&, non perinde paret, hoc est fcatres patrimonium relictum 
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inter se commune habentes et óommunitter administrantes, hae- 
reditate nondum creta, h. e. in particulas convenientes concerpta. 
Causa, si satis acutum cerno, haec fuit. Pater adhuc superstes, 
universae rei dominus, sí bellica tempora incidissent, sine recu- 
satione militiam obisset. Iam vero duobus tribusre eandem rem 
familiarem tuentibus, non auctiorem factam, quam ante fuit, 
dubitatur, tribusne fratribus una. eundum iu castra sit, an uni 
solummodo. Aequum est utique unum militare. Tum. vero uter 
binerum aut ecquis ternorum fratrum delegetur ad operas ca- 
strenses? Sorti, aies, permittatur. Recte ais: verumtamen res 
molestiis et paene dixerim iniquitate nou caret. *) nerex.. Wolfius: 
puellae parentibus et fratribus orbae: quibus addit Valesius ad 
Harpocrat. p. 112. b, edit. Blanc. et avo paterno. Sed Reiskius 
non. vult subaudiri παρϑένων, sed σωμάτων, ideoque legi mavult 
ἐπικληρικῶν et mox óggavixóy , ut conveniant cum κληρουχικῶν 
et xowovixóv. Reiskio autem hic non videtur obtemperandum. 
Neque enim in prioribus illis vocabulis opus est subaudito δω- 
μάτων, ut quibus singulares indicantur homines, nulla societatis 
necessitudinisve copula inter se inucti: contrarium vero obtinet 
in posterioribus, quibus recte σωμάτων addi possit. Harpocration, 
quocum, ut in plerisque, convenit Etymol. M. v. ἐπίδικος x. τ. A., 
habet: ἐπίκληρος μέν ἐστιν ἡ ἐπὶ παντὶ τῷ κλήρῳ ὀρφανὴ xata- 
λελειμμένη, μὴ ὄντος αὐτῇ ἀδελφοῦ. ἡ δὲ αὐτὴ καὶ ἐπικληρῖτις. 
ubi v. notas. AMEBRSFOORDT. 

P. 182. v. 16. ὀρφανικῶν] ὀρφανῶν. Hos igitur, qui hic 
recensentur, immunes fuisse apparet. worr. Vulg. ὀρφανῶν. ὁρ- 
φανικῶν Paris. primus, Aug. primus, Aldina Taylori. nEisk. 
Restituendum eadem de caussa, quam supra diximus, vetus ὁρ- 
φανῶν. Sunt liberi parentibus orbi, qui ad pubertatem nondum 
accesserunt, Nec mirum est, hos e numero symmoritarum ex- 
ceptos esse lege Demosthenis, cui etiam ante oculos versabantur 
suorum tutorum iniuriae. Verum de his, uti et aliarum huius le. 
gis partium caussa et ratione, uberius agemus in peculiari Disser- 
tatione de universo hoc symmoriarum apud Athenienses instituto 
inox edenda, AMERSFOORDT. 


. P. 182. v. 16. κληρουχικῶν) κληροῦχοι qui sint, vide Liba- 
nium in argumento περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ. Suidas, κληρουχικὰ, 
inquit, Demosthenes dicere videtur bona eorum, qui in aliam 
quamcunque provinciam obtinendi agri nomine mittuntur. Qui 
enim fieri potest, ut, qui peregre abest, triremem Athenis in- 
struat? wor. V. Pliotius c. 195. scHAETER. 


P. 189. v. 16. κοινωνικῶν] Suidas: κοινωνικοὺς Demosthe- 
nes vocat sive fratres, qui haereditate indivisa fruuntur, quo- 





*) Frustra se torsit vir optimus somnians militiam, de qua Orator 
non cogitavit. V. not, ad v. 12. scHABFBh. 
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rum pater munera obire publica potuit, cum eiusdem haeredes 
singuli triremes instruere propter fortunarum tenuitetem non 
possint, sive etiam eos, qui voluntariam coivere societatem vel 
mercimoniorüm vel rei cuiuspiam. alterius, quorum singuli totum 
cominunium opum censum non habebant. xoiwovixol igitur. emo- 
Jumenti et detrimenti sunt participes, 'Geselischafter. worr. Cur 
hi symmoritis exemti fuerint, docent Grammatici a Wolfio Reiskio- 
que ad h. l, laudati. Reiskius accipit de fratribus, qui patrimonio 
non diviso utuntur. Neque multum repugno. Quae deinceps ibid. 
disputat de sortiendi iniquitate, quo ex complurium fratrum nu-. 
mero unus eximatur, qui τῆς τριηραρχίας munus obeat, nostri 
aevi moribus omnino conveniunf, quo huiusmodi sumtus non a 
paucis ditioribus, verum, uti par eat, ab universa repub]. feruntur.: 
Quodsi vero pro τριηραρχίᾳ vel λειτουργίᾳ rescripseris militiam 
terrestrem, ut in his notis perpetuo errore fecit Reiskius, eius- 
dem ràtio exiguam habet nostro tempore auctorilatem. Sed huius-. 
medi disceptatio, quia nihil ad Demosthenem pertinet, a nobis 
nou instituetur. Haec tantum monemus, visum esse Demostheni. 
recte se habere illud arguinentum, quod suo Lexico adscripsit 
Harpocration causas afferens, cur illi vel fratres vel alii cives, 
qui re familiari utebantur in unum collata, trierarchatus immu-. 
nes fuerint. AMERsFooRDT. V. Photius c. 199. seHAEFER. — 


P. 182. v. 16. εἴ τις ἀδύνατος] S. λειτουργεῖν. sí quis pau- — 
perior est, quam ut reipublicae inserviat. worr. Hecte interpreta- 
tur Wolfius, nec cum Reiskio iu nota ad v. 12. de corporis im- 
becillitate aut debilitate intelligendum. V. Boeckh. 1. c. sciazr. 


P. 182. v. 17. ταῦτα] Abest a Paris. secundo et Áug. secun- 
do. REISK. 


| P. 482. v. 18. ἐκ τοίνυν τούτων -- ἔχουσαν ἑκάστην  Οἰϊαῖ 
Photius c. 405., scripturá partim diversà partim corruptà. 
SCHAEFER. mE 
P. 182. v. 18. οἴομαι] οἶμαι Bekker. Sic etiam Photius L. c. 
SCHAEFER. 
P. 182. v. 18. συμμορίας] V. Philemon p. 141. s. Osann. 
et Zonaras c. 1685., coll. Etymolog. M. c. 734, 85. sciuaErzn. 


P. 182. v. 20. νῦν] καὶ νῦν Paris. quintus. nErsk. 


P. 182. v. 20. ἔχουσαν ἑκάστην] ἑκάστην ἔχουσαν Photius 
l. c. sciiAEFER. 

P. 182. v. 21. διελεῖν κελεύω πέντε μέρη Lego εἰς πέντε 
μέρη, quanquam postea sequitur ἄπαντα ἐκ τοῦ διαγράμματος 
νεῖμαι κελεύω μέρη εἴχοσι, etsi et hic ut ἃ librario sit omissa prae- 
positio fieri potest: dura certe est constructio. Sic et apud Plato- 
nem legitur de Legibus: νέμειν πάντα ἐκ γῆς γινόμενα óo0mes 
μέρη. ubi ego malim: νέμειν πάγς,, τὰ ἐκ τῆς γῆς γινόμενα elc 
δώδεκα μέρη. Incrcdibile est, queues orüculi et eise minutae 
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particulae a librariis omittantur: id quod ostendit codicum di- 
versorum collatio. wonr. Wolfii coniectura legentis eig πέντε μέρη 
exemplis ab ipso allatis satis refutata videtur. AwEnsroompT. V. 
Bos. Ellips. p. 688. Nec tamen in talibus locis de ellipsi praepo- 
sitionis εἰς cogitandum. διελεῖν valet dividendo facere, διελώντα 
σοιῆσαι. εἴκοσε ποιῆσαι μέρη v. 27. Conf. p. 183, 6. scuAEFER. 

P. 189. v. 29. ἀνταναπληροῦντας] ut pauperrimi cuiusque 
inopia ditissimi copiis ita pensetur, ut fiat inter eos aequalitas, 
et perinde sit, ac δὶ pauper tantundem contulisset, quantum, si 
caeteris aequalis foret, conferre debuisset: ac potius, ut plures 
pauperes tantum conferant, quantum unus ditissimus, multorum 
re familiari quasi in unum acervum collata; ut, si Crassus con- 
ferret decem talenta de 120 talentis, olii 190 viri, quorum sin- 
guli non ultra talentum possideant, uni Crasso aequentur decem 
et ipsi talentis conferendis: worr. Recte Wolfius. Verba Demo- 
sthenis sic sunt intelligenda, ut, si ditiores sex senique paupe- 
riores sint in symmoriarum sectionibus, ditiores inaiorem per- 
. tem summae totius solvant, quae necessaria est ad navium aedifi- 
cationem, pauperiores vero minorem, ita tamen, ut illis parti- 
bus collatis omnis pecunia conficiatur. Sic, si numeris exposi- 
tum exemplum magis sit per spicuum, ad assem solvendum ditio- 
res conferant dodrantem , pauperiores quadrantem, vel illi bes- 
sem, hi vero trientem. AwERsroonpr. V. Reiskii Ind. Graecit. p. 
.. 497. 8). SCHAEFER. 

P. 182. v. 23. ἀπορωτάτους ἀπόρους Paris. primus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. REISK. 

P. 182. v. 23. σώματα οὕτω] σώματα ταῦτα οὕτω Paris. pri- 
mus, Áug. primus, Aldina Taylori. nErsE. 


P. 182. v. 28. φημὶ δεῖν συντετάχϑαι] συντετάχϑαι p δεῖν 
Aug. primus, Aldina Taylori. ἈΒ15Κ. 


P. 182. v. 27. ἀποδείξαντας — ποιῆσαι μέρη] S. ὑμᾶς, ἐπει- 
δὰν ἀποδείξητε, ἢ ἀποδεῖξαι καὶ ποιῆσαι εἴκοσι μέρη κατὰ τὴν 
σπεντεκαιδεκαναίαν. wor. 

P. 182. v. 27. τὴν] Abestab Aug. primo et secundo, Paris. 
secundo et Bavarico. nErsk. Recte delevit Bekker. Sic sine arti- 
culo, ut oportet in talibus formulis, v. 99. κατὰ δώδεκα ἄνδρας, 
pro quo scribi potuerat κατὰ  δωδενανδρίαν, si usus hoc compo- 
situm tulisset. Mox p. 183, 7. xa9' t£gxovra ταλαντα, i. q. xa" 
ξξηκονταταλαντίαν, quod nomen statim sequitur. scHAEFER. 


P. 182. v. 97. πεντεκαιδεκαναΐαν] Quasi dicat quindenaviam. 
Est enin compoaitum a πεντεκαίδεκα et ναῦς, ut Euripides χι-- 
λιόναυν στόλον, id est, millenaviam (si nobis ita, ut Graecis, 
nomina [fingere liceat) classem. Vicies autem quindena seu. (quod 
perinde est) decies et quinquies vicena trecenta conficiunt, (quan- 
quam postea singulis centuriis quinas adiicit naves,)ut supra quin— 
| quies duodena vel. duodecies quina sexaginta, vicies sexageua vel 
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sexagies viebna mille. ducenta. worr. Vulg. πεντεκαιδεκαναίαν. 
σεεντεκαιδεκαναΐαν Aug. primus cum tribus dissolutis vocalibus in 
fine vocis, non cum diphthongo, ut vulgate. Misere corrupit hoc 
vocabulum Simon Fabricius seu operae Basileenses, Consentit cum 
Aug. Bavaricus. mEmk. Anecd. Bekk. p. 295, 30. Πεντεκαιδεκα- 
vala: ai δεκαπέντε τριήρεις. SCIAEFER. EE 
- P. 189. v. 98. τῶν πρώτων fxarüv πέντε x. v. λ. ἑκατὸν, 
scil. ναῶν *): πέντε, scil. ναῦς. Wolfius hic semet lectoresque 
implicuit **). Non praecipitur ad vetustas trecentas naves quin- 
. decim novas addi, sed solummodo de distributione agitur et 
praecipitur sic naves distribui. De prima centuria navium suman- 
tur primae quinque naves et attribuantur primae classi navium, 
. quarum unaquaeque classis denis quinia navibus constat: tum 
prinae quinque naves secundae centuriae attribuantur secundae 
classi, et primde quinque naves tertiae centuriae attribuantur 
tertiae classi navium denarum quinarum: tum rursus, reditu 
ad principium facto, quarta, quinta et sexta navis primae 
centuriae navium attribuatur cjassi quartae et sic porro, donec 
cunctae naves trecentae per viginti classes, quarum unaquae- 
que XV navibus constat; distributae fuerint. nem. Palmerius 
in Exercitt. ad Auct. Gr. p. 624. haec habet: ,,Laborat a 
mala interpretatione hic locus. Sic interpunge: τῶν πρώτων 
ἑκατὸν, πέντε" καὶ τῶν δευτέρων ἑκατὸν, πέντε᾽ καὶ τῶν 
τρίτων ἑκατὸν, πέντε ἔκ. μ. δι΄’ Hoc recte. Namque antea 
sine distinctione lectum [fuisse videtur ἕχατὸν πέντε, undé 
Wolfii error ortus videtur, qui de navibus interpretabatur 81685. 
Pahnerii interpunctionem habebat etiam editio Benenati, ***) 
Quod vero deinceps addit Palmerius, sic intelligendum esse hunc 
locum, ut 800 triremes dividantur in 15 classes, quarum una- 
quaeque babeat 20 triremes, eaque ratione primae 100 triremes 
conficiant 5 classes s. partes universae classis Atheniensium, al- 
teraeque et tertiae s. ultimae 100 triremes item 6 classes consti- 
tuant, sicque adeo fiat illa πεντεκαιδεκαναΐα, vereor, π illa 
explicatio parum sit probanda. Immo vero duplex erat distribu- 
tio classis Atheniensium, ut supra (ad v. 12. τοὺς διακοσίους xal 
χιλίους] monuimus, quarum altera maior, ut essent 3 universae 
classis partes, singulae ex 100 navibus compositae, vel singula- 
tim vel simul pro varia reipubl. necessitate praebendae, altera 
minor, quae universam classem 800 navium 20 portionibus di- 
videbat pro numero symmoriarum, Huiusmodi autem portio, πεν- 
τεχαιδεκαναΐα, 16 tiremibus constans, non semper praesto esse 





*) Immo νεῶν. SCHAEPER. 

**) Y. not. ad v. 27. πεντεκαιδεχαραΐζαν. sCHAEPER. 

*^) Habet etiam Reiskiana. Ut ego interpunxi, sic interpunctum 
est in Bekkeriana, Neque haec ratio locum facit obscurum. 
SCHAEPERR. 
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debebat, sed secundum varjam reipubl fortunam et conditionem 
vel tertia eius pars, vel dimidia, vel et tota. Atque haec sunt 
ila: τῶν πρώτων ἑκατὸν ---- διδόντας. AMEReFOoRDT. "Tres centu 
riae navium in viginti classes ita distribueudae erant, ut unaquae- 
que classis (μέρος) quinque naves e prima centuria (τῶν πρώτων 
ἑκατὸν πέντε) et quinque de secunda centuria (xai τῶν δευτέρων 
ἑκατὸν πέντε) et quinque de tertia centuria (x«l τῶν τρίτων ἑκατὸν 
“τέντε) haberet, His rebus clarissimis miror Wollium et Reiskium 
tenebras obduaisse. sEAoEm. Diar. Classic. LIIL p. 49. Wol&i 
errorem BReiskius probe perspexit: sed vicissim ipse graviter er- 
ravit, cum rationem τῶν tixocs μερρὸν classis explicare vellet, 
SCHAEFER, 

P. 183. v. 2. συγκληρώσαι συμμορίᾳ σωμάτων ἑκάστῃ] ἔχά- 
στοις ἑξήκοντα ἀνὅρασι διὰ τοῦ κλήρου παραδοῦναι ἢ ἁπλῶς 
«-Οοοσνεῖμαι. WOLF. | 

P. 188. v. 8. σφῶν αὐτῶν 1 Exspectes ξαυτῆς, ut vw. 98. 
Sed συμμορία dicitur collective, sesEFER. ' 

P. 188. v. 4. ἀποδοῦναι] ἀποδιδόναι Paris. primus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. nzisx. ' 

ΟΡ, 183. v. 4. ἐπειδὰν) ἐπειϑὲν Aldus. Sed in Weimarano id 
est ad vulgatae modum correctum, item in Lessingiano. REISK. 


P. 188. v. 5. ἐπειδὴ τὸ τίμημά ἐστε x. s. 1.] Suidas: τίμημα, 
9 καταδίκη; ζημία, ἐνέχυρον, τιμωρία, κεφάλαιον, ὡς Ζημο- 
σϑένης ἐν τῷ περὶ συμμοριῶν (sic enim legendum, non συμμά- 
χων), καὶ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας εἰσφερόμενον παρ᾽ ἑκάστου. woLr, 
Citat h. 1l. Harpocrat. v. ὅτε ξξαχεσχίλεα ct v. τίμημα. BEIsKk. Item 
Etywmolog. M. c. 758, 53. Photius c. 433. et Thomas Mag. p. 854. 
De Harpocratione *) v. Siebelis. ad Philochori Fragm. p. 77. s. et 
Boeckh. Oecon. polit. Athen. T. If. p. 22. scuErrn. 


P. 183. v. 56. ἐπειδὴ τὸ τίμημά ἐστι x. τ. 1.] Utrumque sigmi- 
ficat τίμημα, summam ac summae velut caput , itemque id, guod 
singuli census nomine ex facultatibus contribuunt. Harpocratio- 
nein et Suidam huc iam adhibuerunt Wolfius et Reiskius ad h. 1. 
Nostro tamen loco manifestum est, ipsam summam significari; 
ut sit τὸ τίμημα τῆς χώρας prelium, quo solum Atticum, h. e. 
omues donrus, aedificia, alque agri 11 Attica aestimantur. Scuffi- 
eit, ut hanc Demosthenis mentem fuisse credamus, locum repe- 
tere, quem ex Pulybio II. 692. attulit Valesius ad Harpocrat. in v. 
ὅτι ἑξακισχίλια ἣν τάλαντα τὸ τίμημα τῆς Ivconjc, ad eum locum 
simul vulgatam lectionem loci Demosthenici, de: quo nunc agi- 
mus, bene defendens. Polybius igitur narrat, censum actum 
fuisse Atticae regionis, quo tempore Athenienses cum Thebanis, 
h. e. 80 circiter annis ante hanc Orationem habitam, bellum 





*) [n λυϑέντος vide ne lateat αὐτός. SCHAEPER. 


AD ORAT. DE SYMMORIIS. 461 


contre Lacedaemonios susceperunt: ἐτιμήσαντο τήν τὸ χώφαν xol 
τὴν ᾿Αττικὴν ἅπασαν καὶ τὰς οἰκίας, ὁμοίως δὲ xal τὴν λοιπὴν 
' οὐσίαν, ἀλλ᾽ ὅμως τὸ σύμπαν τίμημα τῆς ἀξίας ἐνέλιπε τῶν ἕξα- 
siye» διακοσίοις καὶ πεντήκοντα ταλάντοις. Haec igitur aesti- 
matio agri sive regionis erat, ex cuius annuo reditu compensa- 
tio symmoritarum quaerenda erat. Quae compensatio, etai no- 
bis minor. esse videatur, quam pro sumtuum a ditioribus facien- 
dorum magnitudine, parum tamen habet quod nos moveat. Sic 
enim optime intelligimus rationem querelarum, quas uno ore di- 
tiores perpetuo moverunt, repetitas deinceps, inprimis a Xeno- 
phonte in libro de Atheniensium republ., ab Isocrate passim et 
ab Aeschine c. Ctesiph. p. 163., qui vocat τοὺς τριηράρχους --- οὐ 
τὰ κοινὰ διαχειρίσαντας, οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ὑμετέρων προσύδων πολλὰ 
μὲν ὑφαιρουμένους, βραχέα δὲ κατατιϑέντας, ἐπιδιδόναι δὲ φά- 
σκοντας, ἀποδιδόντας δὲ ὑμὶν τὰ ὑμέτερα, ἀλλ ὑμολογουμένως 
τὰς πατρῴας οὐσίας εἰς τὴν πρὸς ὑμᾶς ἀνηλωκότας φιλοτιμίαν, 
Neque existiinandum est, totam summam 6000 talentorum sym- 
moritarum usibus concessam fuisse. Immo vero ex tributo quot- 
annis exinde in aerarium referendo (quod utrum decumis an 
alia ratione aestimatum fuerit incertius videtur) pecuniarum 
quaedam pars ad navium fabricationem erogatarum publice 
reddebatur. Causa autem, cur hoc solum tributum trierarchis 
fuerit datum, haec fuisse videtur, quod reliqui civitatis reditus 
in alios usus erogabantur. Erant Athenis praeter agrorum cen- 
sum in usu porloria, inquilinorum tributa atque, ut videtur, 
pecunia singuiis capitibus imposita [capitationem dicas] , (*) qui- 
bus accedebant proventus argenti ex metallis. Caeterum, ne 
quis miretur, a Pericle in loco classico, quo reditus civitatis 
Athenarum recensentur, nullam mentionem liuius census iniici, 
(Thuc; d. II. 13.) verum eum, ut minoris momenti, ad ea referri, 
quae Pericles significari voluit his verbis, dvev τῆς ἄλλης προσό- 
δου, Wyttenbachius ad Selecta Hist. p. 366. 3àm monuit, con- 
sulto illum a Pericle omissum fuisse, ut nemini ignotum nec forte 
auditu iucundum. Alia etiam omissionis caussa addi potest, quod 
Pericles, qui omnem futuri belli fortunam summo acumine prae- 





(1) Heerenus 1.1, (Ideen Vol. IIT. p. 805.): ,,Kopfsteuern waren we- 
niger bei den Bürgern gewóhnlich (wiewohl ich sie keineswe- 
gen günzlich leugnen will), als bei den Inquilinen. v. Harpo- 
crat über die Einrichtung und den Betrag des μετοίκιον.“ et 

.809.: ,,In Athen hatte man die Eintheilung in Classen nach deny 

inkommen , wie sie Solons Einrichtungen in Athen gegründet 
hatten, nach welcher man ging. Sie setzten allerdings eine 
Schatzung voraus: (τίμημα. - Demosth. in Aphob. Or. I. Op. II. 
Ῥ. 3. etc.) ob aber in den griechischen Stüdten diese so genau 
war, wie der Census der Rómer , müssen wir unentschieden 
lasseh.* Idem tamen p. 3804, κὸ τίμημα τῆς χώρας fructuum 
decumis quotannis eolvendis COngritisse existimat, AMERSPOORDT, 
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sagiverat, recte iam mente praevidebat, quod accidit, fore scil. 
ut magna horum redituum pars propter. continuas Lacedaemo- 
niorum in Atticam incursiones civitati periret, eorumque adeo 
exiguus taptum usus in bello esset futurus. AMERsPOOmDT. V. 

Boeckhius l. c. p. 21. 58. scHAEFER. 

P. 188. v. 5. ἑξακισχιλίων ταλάντων] Thucydides. Atticam: 
λεπτόγαιον vocat: et est tamen hon parva aestimatio ipsius soli - 
praeter aedificia et reliquas opes, si singula talenta, ut Bidaeus 
tradidit, sexcentenis coronatis aestimes, singulos vero corona- 
tos cruciferis circiter 75 aut 76. Sic enim talentum florenos 
BRhenenses, superiori Germaniae usitatos, qui vel pazios quin- 
denos vel cruciferos sexagenos continent, valebit 750. "Talenta 
10 conficiunt fl. 7500. Talente 100 fl. 75000. Telenta 1000 fl. 
750000. Talenta 6000 fl. 4500000, hoc est, tonnás aum 45 aut 
milliones 4$. Haud igitur stulte sapuit Philippus, si Athenas, ut 
criminatur Demosthenes , in suam redigere potestatem voluit. 
WOLF. 

P. 183. v. 6. ἵν᾿ ὑμῖν --- συντεταγμένα] Quomodo? Nec enim 
solent possessores fundorum tantum habere praesentis pecuniae, 
(quam bella non postulant, sed flagitant,) quanti sunt ipsa prae- . 
dia. woLr. Nec voluit Orator, ut tantum haberent praesentis pe- 
cuniae: sed quam suasit σύνταξιν τῶν χρημάτων; eius hic solus 
finis fuit, ut sumtus in classem faciendi inter syrmoritas ex ae- 
quo et justo dispertirentur ; ; qua de re statim agitur. SCHAEFER. 

P. 183. v. 6. τὰ χρήματα) Immo καὶ τὰ χρήμωτα. Particula 
typothetae meáque correctoris culpà excidit. scrAEFER. 

P. 183. v. 7. ἐξηκονταταλαντίας } ἑξηκονταταλαντείας ὑφὲν 
legatur. Est enim composita vox, ut πεντεκαιδεκαναία. WOLF. 
Vulg. ἑξήκοντα ταλαντείας. ἑξηκονταταλαντίας Aug. primus: et sic 
quoque versu 10. Piget referre, quam misere hoc item vocabu- 
luum corruperit S. Fabricius. Wolfius etiam coniungi voluit haec 
duo vocabula in unum, sed diphthonguui in fine servat. nEISK. 
| P. 183. v. 8. eig] Abest ab Aug. primo et Aldina Taylori: 
et non dubito idem a Parisino primo quoque abfíuisse, tametsi 
margo Lutetianae tacet. nrisk. V. not. aequ. sCHAEFER. 


P. 183. v. 8. ἑκάστην] ἑκάστῃ Paris. primus, Aug. primus, AM, 
Tayl. nzisx. Pro εἰς ἑκάστην malim ἑκάστῃ. V. infra v. 21. scitur. 


P. 188. v. 8. :àv] τῶν secundum abest ab Aug. primo. 
AEISK. Recte adest.. Rite enim articulus repetitur, ubi plura 
deinceps ponuntur epitheta, quoram suam quodque notionem 
seorsum intelligendam continet. Sophocles Oed. T. 1481. ὡς τὰς 
ἀδελφὰς τασδε τὰς ἐμὰς χέρας. Eupolis ap. Longin. XVL 8. μὰ 
τὴν Μαραϑώῶνι τὴν ἐμὴν μάχην. SCHAEFER. 

P. 188, v. 8. εἷς ἑκάστην τῶν μεγάλων τῶν εἴκοσι συμμοριῶν 
9. τι 4. ] Magnae classes sexagenum virorum naves quindenas, 

4 


AD ORAT, DE. ΒΘΥΜΜΝΜΟΒΙ13. 769 


parvae duodenumi virorum ternas babebant naves. Magmis at. ^ 
tribui vult quinquies sexagena talenta, id est, trecentena: parwis . 
quintam: horum 'partem ,.id est, sexagena. Cum autem parvae . 
sub magnis contineanlur easque constituant, videtur .haec di- 
stinctio ordinis et perspicuitatis causa esse instituta. Sed repe- 
tam (ut vel rudioribus vel segnioribus gratificer) omnem hanc 
Demosthenis arithimeticam. I. Viri, qui triremes instruant, sint 
mille et ducenti. Adiungit autem his octingentos, uL, si qui inter 
illos immunes quacunque de causa fuerint, numerus ille 12900 
compleatur. 11. Hi 1200 sunt dividendi in vicies sexagenos. [ta 
fiunt ex his mille ducentis Q0 symmoriae, id est, coetus, ordines 
seu classes, quarum classium singulae sexagenos viros couple- 
ctantur. Ilf. Hae singulae sexageuggjae classes, ut ita dicam, 
in quinas partes , duodenarias distBuantur: in quibus partibus 
tenuissimus quisque cum locupletissuno coniungatur. 1V. Tri- 
remes sint trecentae. Hae dividantur in vicies quindenas naves. 
Addantur autem singulis navium centuriis quinae naves: ita naves 
conficientur 315. Cur autem hae 15 adduntur? Eandem ob cau- 
sam, opinor, ob quam supra 1200 viris 800 sunt adiecti: uti . 
nimirum, si quae naves minus utiles essent, aliae illarum loco 
haberentur. *) V. Unaquaeque συμμορία quindecim naves in- 
struat: ita unaquaeque pars duodenaria tres naves instruet, id 
est, quaterni viri singulas naves. Vl. In has viginti sexagena- 
rias, quae sunt centum duodenariae, distribuenda, sunt sexies 
' mille talenta. Idque hac ratione fieri debet: 1. haec sexies 
mille talenta dividenda sunt in centies sexagena talenta; 2. in 
unamquamque συμμορίαν quinquies sexagena , id est, 300 talenta, 
sunt dispartienda; 3. ita unaquaeque duodenaria 60 talenta ac- 
cipiet, id est, in singulas trirerpes vicena talenta impendentur. 
Solet enim Demosthenes tanquam a summis generibus ad infimas 
species, sic a tota sunima ad minutissimas partes perspicuitatis 
gratia descendere. Sed haec hactenüs satis perspicua et intellecta 
esse puto. Quae vero sequuntur , intricatiora illa quidem, ex- 
plicare et ipsa conemur. Proposuit Demosthenes, perinde ac. si 
summa urgeret necessitas, 300 triremes instrnendas, easque 
divisit in vices quindenas, et.singulis quindenis 800 talentà 
attribuit, et singulis ternis sexagena. .Deinde.ab imo iterüm ad- 
scendiL ad summum hoc modo. Naves 100 postulant talenta 60, 
U3erarchos 12. Naves vero 900 talenta 30, trierarchos 9. **) Naves 
800 talenta 20, viros 4.. Sed qui fit, ut, aucto navium nuinero, 
et hominum et talentorum decrescat numerus, cum potius adari- 
gendus uterque una esse videatur? et cum antea quindenis navi- 
bus 800 talenta assignarit, nunc tantam 60 centenis attribuat? 
Quia, crescente numero triremium, decrescit: numerus et viro- 


*) Sed v. not. ad p. 182, 12. 98. &CHAEFER. 
^ **) Sed v. not. ad p. 182, 12, δὴ, s g35- τς 


«Ínnot. ad Demosth. T. 1. C cc 
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rbm et talentorum: ut quáterni viri de vicenis talentis tantundem 
eonferant ad trecentas naves, quautum viri duodeni de sexagenis 
im centum navium classem contulissent. worr. 

P. 188. v. 10. ἐξηκονταταλαντίαν] Hic postmodum diphthon- 
gum cum iota simplici mutavi. REI. V. not. ad v. 7.*) scHakF. 

P. 188. v. 11. ὅπως, ἐὰν μὲν ὑμῖν x. v. 1] Daplici ratione 
fécte haec possunt explicari; incertum autem, utra sit verior et 
Consilio Demosthenis magis conveniens. Vel sic accipias, ut tri- 
$utum quotannis propter agrorum domuumque possessionem ἃ 
dominis in publicum conferendum pro variis 'synunoritarum 
&umtibus augeretur vel minueretur, ut in eiusmodi tempore, 
quo 300 naves patriae dari deberent, triplex solveretur talis 
census, qualis agebatar, quum 100 tantum navibus opus esset, 
Jta reditus, qui difficili reip. tempore ex bonis 920 talentorum 
pretio aestimatis in publicum conferebatur, fere aequare potuit 
pecuniam, quam eivitas periculi metu liberata ex bonis 60 
talentorum accipere solebat. Sin minus haec placeant, credas, 
Bium hoc fuisse tributam, atque omne illud damnum, quod 
nescebatür, si maior classis esset aedificanda, ferendum fuisse 
ab symmoritis. Igitur eadem compensatio, quam ipsis lJargiebatur 
yesp. ad unam triremem parandam, s. idem ille 60 talentorum 
reditus in' maiori apparatuum bellicorum necessitate sufficere 
débebat ad tres triremes aedificandas, ut 20 tantum talentorum 
reditus pro imipeusa in unam navem facienda redderetur. 
AMERSFOORDT. Naves 800, talenta 6000, trierarchi 1200 ii partes 
90 aequales dividuntur, quarum singulae naves 15, talenta 800, 
trierarchos 60 continent. Subdivisio.postea fit ad hunc modum: 


Naves 15. Talenta 300. — Triexarchi 60. (Syumoria) 


8 760 12 
8. 60 — . 12 

8 6 — ᾿ 142 

8 60 12 
B, δ᾽. 12. 
15 : 80 ΝΣ 


Ita, si de trecentis navibus centum usi fhissent Athenienses tan- 
tam, in prima divisione habuissent 5 pro 15, et in secunda t 
pro 8 , cui uni navi fuissent nibilomirns talenta 60, trierarchi 19. 
" Ducentis navibus utentes in prima divisione habuissent 10, in 
secunda 2, et sic unicuique ravi fuissent talenta $0, trierarchi 6. 
' Trecentis. omnibus in partes vocatis, fuissent in prima divisione 
15, in secunda 8, et sic smgulis navibus attributa forent talenta 
20, trierarchi 4. sxaozn. Diar. Classic. LIII. p. 49. 

P. 183. *: 11. ἐὰν] dy Paris. primus, Aldina Taylori. &e1sx. 


*) Lexicis adde ixerovrarrís. V. Testimon. Veter. de Appiano T. 
Ill. p. 6. et 18. Schw, scuanpan, 
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^c Ri 183. v. 19. τρίηρᾶν] τριήρων Bekker. scmaErrn.- 
ΟΡ, 1883. v. 12. συντελῇ } συντελεῖν Paris. secundus. nrrsx. - 
P. 183. v. 13. [6£g]] Abest ab Aug..prupo. . Uncis inclusi 
ut amputandum: modo enim praecessit, unde facile potest sub. 
audiri. nEisk,. IAecte omisit Bekker. scuAEYER. 0. 
.P. 188. v. 16. τὰ 1 Abest ab Aug. primo. mErmx. Delevit 
Bekker. Probo. Ita sec itur τριηραρχοῦντα, non zd τριήρ. SCHAEF. 
P. 183. v. 16. τὰ] Rursus delevit Bekker. Fortasse suo ar- 
bitratu: sed jure delevit. scnagreER. ἢ | " 
P. 183. v. 18. τὰ νῦν ὀφειλόμενα τῶν σκευῶν) De illis hoc 
intelligendum esse, qui mutuo accepta instrumenta , ut sunt remi, 
vela, rudentes, mali et id genus alia, nondum reddiderunt , et 
verbum εἰσπράξαντας,, quod sequitur v. 24., innuit, et apparet 
fieri solitum e Midiana et ex oratióne περὶ τοῦ στεφάνου Uit 
τριηραρχίας. Quae autem lic .cum de navibus, tum earum in- 
strumentis et instructionibus atque adeo tota comparandi belli 
tributique conferendi ratione dicuntur, nobis, qui classem aut 
bellum: nunquam vidimus, nec ullam reipublicae partem. atligi- 
mus, obscuriora sunt. intelligi tainen de iis tantum e conversione 
potest, quantum ad linguae Graecae cognitionem a nobis requi- 
ritur. Quod. vero ad numeros attinet, magnis arithmeticorum 
subtilitatibus nihil est opus, sed animi quadam attentione : quam 
cum omnes l'emosthenis orationes postulent; haec etiam flagitat. 
woLx. Recte accepit. Wolfius de illis, qui instrumenta mutuo 
accepta nondum reddiderunt. Recte tamen ea addas, .quae usu et 
vetustate putrefacta atque corrupta cum nóvis sunt, permutanda. 
AMERSFOORDT. tutu ! 
.H. 188. v. 20. διαγράμματος] Suidas et μίσϑωμα interpre- 
tatur, id est, mercedem meretriciam ab aedilibus cuique con» 
stitutam, et (quae significatio buc pertinet ) constitutionem, 
quantum cuique classico belli temporibus, pro, modo facultatum 
tributi nomine conferendum esset: cui aestimationi qui praeerat, 
διαγραφεὺς appellabatur. woLr. Egregie Harpocration (quem 
exscripsit Suidas, ut saepius) in voce, ubi vid. Valesius: sd 
ταττόμενων iv ταῖς συμμορίαις, ὁπόσον ἕκαστον ἄνδρα εἰσφέρϑιν 
δεῖ. ἐτάττετο δὲ οὐ τὸ αὐτὸ πᾶσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν τἰμησὶν τῆς 
οὐσίας. -ὰππ paucis interpositis διαγραφεὺς μέντοι ἐστὶν ὁ 
καϑεσταμένος ἐν ταῖς συμμορίαις ἐπὶ τῷ διακρῖναι, πόσον ξκαστσό 
ἀνὴρ εἰσενεγκεῖν ὀφείλει x. τ. 4. De hac autem re uberrime ex: 
ponentem citat Hyperidem in Oratt. deperditis. Nos autem dé 
lis et similibus rebus uberius dicemus in peculisri Disputatione 
de Symmoriis mox in lucem proditura. awrnsroonpt. H. 1. signi- 
ficat zo διάγραμμα τῶν ἐριηρικὼν σκευῶν, quae civitati debentur. 
V. Anecd. Bekk. p. 236; 10. scnarrER.- ὁ o tet 
P. 188. v. 99. χρηστὸτ] commodam. Quia fortasse triremes 
non omnes fuere pares, aliàe maiora vela, malos, xemos postu- 
lerunt, aliae: minora eadem. werp; χρηστῶν Bavar. mxtex, ᾿ hr 
Ccec 2 
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| Bavarici scriptura quis non videt latere γρήστων, debitorum, 
quod Bekkerus restituit? V. Anecd. Bekk. p. 1260. med. scar. 
. P. 188. v. 23. τῶν ἑαυτῆς μερῶν ἑκάστῳ τὸ ἴσον] duodena- 
riis ex aequo. woLF. 

P. 183. v. 28. ἑκάστῳ ἑκάστῃ Aldina Taylori. nxrsx. 

P. 183. v. 28. τὸ ἴσον] Omittit appendix Francofurt. nE1sk. 

P. 183. v. 94. ἑκάστῳ μέρει] Vulg; ixdarg. τῷ μέρει. τῷ 
' abest a Paris. secundo et quinto, Aug. secundo, 'Bavarico. xis. 
ξκάστῳ τῷ μέρει Bekker. scuaEFER. 


.P.: 188. v. 94. εἰσπράξαντας] S. ab iis, quos τὸ διάγραμμα 
iubet. WOLF. 
. P. 188. v. 24. τὰς] Abest a Paria. secundo, Aug. secundo, 
Bavarico, appendice Francofurtana. n£isx. 


ΟΡ. 188. v. 26. παρέχειν] Post παρέχειν distinctio maior po- 
nenda est, ita ut a verbis τὴν μὲν δαπάνην nova periodus incipiat. 
Ite. omnia illa, quae praecedunt, usque ad παρέχειν uberius 
explicant ea, quae paullo ante dicta fuerant, et rationem con- 
tinent, qua portio navium: earumque instrumentorum ἃ singulia 
symmoris pendenda per earum sectiones iminoes distribuenda 
sit. [n sequentibus vero post brevem repetitionem eorum, quae 
jam dixerat, [τὴν μὲν δαπάνην — παφασκευασϑῆναι] pergit ad 
reliquam legis partem explicandam: σλήρωσις δὲ x. τ. Δ. AMERS- 
roompT. Post παρέχειν in Reiakiana subdistinctione interpungitur. 
Correxi..scHAEFEB. . 


| P. 188. v. 26. "τὰ σκάφη alveos navium. .' Opponuntür τὰ 
σκεύη, armamenta. SCHAEFER. 

P. 18$. v. 96. τῶν σκευῶν] Haec dici videntur ab Aeliano 
V. H. II. 10. ef vevrixel χρεῖαι. Vertendum instrumenta:: nam 
quod dant usus nàutici, vix est admiltendum. AMEnRsFoonRDT. Ín 
Aeliano etiam C. G. Kühnius vertit arma nautica Ind. Graecit. s. 
v. χρεία. Sed vide ne scribendum sit ὑπὲρ ναντικῶν χρεῶν: ut 
yavixa χρέα sint; quae ab Oratore v. 18. dicuntur τὰ ὀφειλόμενα 
idv σκευῶν. SCHAEFER. 

P. 183. v. 27. ἄν] Abestab edit. P. Manutii. REISK. 

P. 183. v. 98. πλήρωσις] Sunt ἐρέται, ἐπιβάται, στρατιῶταε, 
woLF. Hemigum ac nautarum militumque delectus eorumque 
. stipendia intelliguntur. Consueta vox in hac re. Thucydides [. 
19. .habet adiectivum: ἐπειδὴ πλήρεις αὐτοῖς ἦσαν af νῆες. Sic et 
saepissime verbum πληροῦσθαι. Ibid. of νῆες αὐτοῖς ἐπεπλήρωντο. 
C..85. εἰ τοῖσδε μὲν ἀπό τε τῶν ἐνσπόνδων ἔσται πληροῦν τὰς 
ναῦς. Ma et o, 141. οὔτε ναῦς πλῃροῦντες, ad q. 1. Scholiastes 
supplet ἀνδρῶν δηλονύει. III. 16. ἐπλήρῳσαν ναῦς ἑκατὸν ἐσβάντες 
«ὐτοί z4:x. τ. à. Cf, et c. 17. f. et Aeschines de F. L. p. 101. Vox 
πλήρωμα pro. clossiaxiis, :h. e. remigibus et militibus, illustratur 
a Perizonio ad Aelian. V. H. I..10. Constabat illud κωπηλάταις 
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(e. ἐπικώποις, ut Attice dicebantur) et μαχηταῖς (s. ἐπιβάταις). 
AMERSFOORDT. 

P. 183. v. 28. πλήρωσις δὲ καὶ δαφὴς] πλήρωσις δὲ τίς ἢ καὶ 
σαφὴς Paris. secundus, Bavaricus, Aug. secundus, appendix 
Francofurtana. nrrsx. 

P. 183. v. 98. ὅϑεν] Abest a Paris. secundo et quinto, Ba- 
varico, Aug. secundo. REISK. Non displicet πλήρωσις δὲ τίς, 5 
xal σαφὴς ἔσται καὶ ῥᾳδία. $4, non j, Bekkerus e Codd. eno- 
tavit. πλήρωσις σαφὴς; tüchtige Bemannung. ΒΟΗΛΈΡΕΆ. 

P. 184. v. 1. λέγω] λέξω Paris. secundus et quintus, Bava- 
ricus ; Àug. secundus, appendix Francofurtana, REISK. 

P. 184. v. 1. τοὺς ergarqgyo?g] Horum enim auctoritati 
atque imperio obtemperabant trierarchae, qui et ab iis in ius 
vocabantur. Demosthenes Exc. adv. Lacrit. p. 940, 15. οὐκοῦν 
ὑπύλοιπόν. ἐστιν oí στρατηγοί [subaudiatur : οἱ εἰσάξουσιν ἡμᾶς 
εἰς τὸ δικαστήριον. ἀλλὰ τοὺς τριηράρχους καϑιστᾶσιν. post quas 
eadem tacite sunt repetenda. AMERSFOORDT. 

P. 184. v. 2. τῶν νεωρίων] Differunt baec ab. ἐπινείῳ, quo 
signilicatur universa urbs vel vicus, ubi naves struuntür et ser- 

vantur. Thucydides 1. 80. Κυλλήνην , τὸ ᾿Ηλείων ἐπίνειον, ἐνέ- 
πρῆσαν. ubi Schol. ἐπίνειόν ἐστι πολιόμα παραϑαλάσσιον, Ln 
τὰ νεώρια, τῶν πόλεων, ὥσπερ ὃ Πειραιεὺς τῶν ᾿4ϑηναίων καὶ ἡ 
Νίσαια τῆς Μεγαρίδος. δύνασαι δὲ ἐπὶ παντὸς ἐμπορίου καὶ πα- 
ραϑαλασσίου *) χρήσασϑαι τῷ ὀνόματι τούτῳ, ὃ νῦν oL πολλοὶ 
κατάβολον καλοῦσι- De νεωρίοις eorumque ἐπιμεληταῖς cf. Har- 
pocration ibique Vales. p. 54. et Etymol. M. Sic et diversa sunt 
ἃ ναυστάϑμῳ, qua voce significatur statio, in qua naves tuto 
possunt manere. Erat illa Athenis magnae classi peropportuna. 
Strabo IX. p. 395. τὸ piv οὖν παλαιὸν ἐτετείχιστο — ἡ Μουνυχία 
προσειληφυῖα τῷ περιβόλῳ τὸν Πειραιᾶ καὶ τοὺς λιμένας πλήρεις 
νεωρίων" ἄξιόν τε ἣν ναύσταϑμον τριακοσίαις νανσίν. In pleris- 
que etiam urbibus, quae mari praevalebant, erant, quod ipsa 
res indicat, praestantissima νεώρια, navala, ut Syracusis 45 
naves ex iis, quae in ininori portu erant, ad puguam contra 
Athenienses prodiisse legimus apud Thucydidem VII. 29. De 
Carthagine item res nota est. AMERSFOORDT. 

P. 184. v. 2. σκεψαμένους] σκεψομένους Paris. quintus. REISK. 

P. 184: v. 8. κατὰ τριάκοντ '— νεώσοικοι] tricenaria nava- 
lia, id est, tricenarum triremium capacia. woLr. Minus recte 
vertit navalia , quae sunt νεώρια. SCIIAEFER. 

P. 184. v. 8. νεώσοικοι] Plerumque distinguuntur a νεωρίοις, 
qnod et ipsa vocis forma indicat, etsi nonnunquam cum iisdem 
apud optimos scriptores permutanjur. Siguificantur navium do- 





*) Videtur excidisse χωρίου. Sci apes. 
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mus, aedificia pingularum navium οπραοΐα. Dubium, utrum 
lignea fuerint an lapidea. Prius tamen verius videtur ex aliorum 
locorum comparatione. Vocabulum, cuius revior forma ψεῶν 
οἶκοι occurrit apud Plutarchum de glor. Athen. p. 439. D., abunde 
explicuit Bergmannus ad Isocratis Areop. c. 27. p. 178. ., in cuius 
diligentia acquiescimus.. Hunc igitur locum, qui omnino legi 
meretur, confer et ad Harpocrationem v. νεώριον Valesium. 
Tectos super ne vulgo fuisse νεωσοίκους. praeter Xenophontem 
Hist. Gr. IV. p. 593. à Bergmanno allatum docent Herodotus et 
Thucydides, hic VII. 25., ille VI. 45., ubi Tolycrates proditionem 
militum metuens uxores et liberos eorum ἐς τοὺς νεωσοίκους 
συνειλήσας᾽ εἶχε ἑτοίμους, ἣν ἄρα προδιδῶσι οὗτοι πρὸς τοὺς κα- 
ψιῦντας, ὑποπρῆσαι. αὐτοῖσι νεωσοίκοισι.. Syracusis etiam ἐν τῷ 
Maii erant of νεώσοικοι. V. Thucyd. l. c. AMEASFDORDT, 


P. 184. v. 6. τὸν δὲ τριήραρχον ἕκαστον ] Malim. τῶν ài 
φριηράρχων ἑκάστους, singulos trierarchos in sua navalia. woLr. 
τῶν δὲ τριηράρχων ἕκαστον P. Manut. Weimaranus. Pro τριήἥραρ- 
40v dant Paris. primus et Aug. primus ταξίαρχον, quod Fabricio 
*on probatur. Refert idem eppendix Frencofurtana. REISK, Wol- 
fius coniieit legendum esse. τῶν à) τριηράρχων fxacrovc: sed 
Reiskius ad v. 8: post φυλὴ μία -duo deesse vocabula existimat, 


ψφριήραρχος εἷς. Wolfius igitur existimavit, cuique triremi in- 


gtruendae smum adfuisse debere τριήραρχον: Reiskius autem, 
tribus quibusque navibus sive ouique νεωρέῳ δ) unum praepositum 
fuisse τριήραρχον. Probabilior mihíá videtur Wolfir coniectura, 
quae si admissa fuerit, cuique navis praefecto facultas erit trire- 
mem optime et pro lubitu suo instruendi et a collegarum malis 
artibus, quae 4d impediendam navis adornationem adhiberi 


possint, cavendi. Malim tamen in caeteris Wolfium secutus pro 


ἑκάστους legere ἕκαστον, quod et ad vulgatam lectionem propius 
accedit, et ex libris scriptis confirmatur, AMERSFOORDT. Vulgata 
prorsus idem valet quod τῶν δὲ τριηράρχων ξκάστους s. ἕκαστον. 
Bic dicitur mox v: 11. τοῦ δὲ μέρους ἑκάστου et v. 16. ἡ τριτεὺς 


. δκάστη. Falsa autem narrat Amersfoordtius de τριηράρχω prae- 


posito singulis. aut ternis navibus: Wolfiusque et Reiskius hac de 
ye οὐδὲ QU. V. not. sequ. SCHAEPER. 


P. 184. v. 8. φυλὴ ua] καὶ φυλὴ ula Ald. P. Manat. Post 
φυλὴ μία videtur τριήραρχος εἷς deesse, nErs&, Multum errat: ad 
unam enim φυλὴν pertinent 190 τριήραρχοι, 1. 6. σώματα τριη- 
θαρχοῦντα, cives sumtus facientes in triremes. De his solis cogi- 
tandum, nou de trierarchis veri nomiuis, 1. e. ducibus s. prae- 
feclis, qui singulis triremibus singuli praeerant. Sed cum lIleiskius 
seinel hanc aniuio iinbibisset opinionein, Demosthenicam symulo- 
riarum descriptionem intelligi oportere de militibus, quis miretur 





*) Sed singula νεώρια tricenas naves tenebant. SOWAEPEA. 
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errorem illom ylro aliai. perspicaciesime ih totins loci et itter- 


pretatione et crisi multimodis imposuisse? SCHAEFER. . 4 
. P. 184. v. 8. ὃν δ᾽ ὅν] Pro ὃν ἂν malim ὃν δ᾽ dv, addito 
δέ. Est autem hic sensus: Una tribus continet triginta triremes: 
hae in tres dec. rias aunt distribuendae,. nimirum vitandae con- 
fusionis causa. WOLF. Non vitandae confusionis: causa, sed quia 
singulae φυλαὶ tenent ternas τριττῦς. V. Ánecd. Bekk. P. 306, 24. ' 
SCBAEFER. . 

P. 184. v. 10. ἐπικληρῶσαι τὰς τριττῦς ] Sors ducenda, quae 
tribus tertia pars quam navalium partem occupare debeat. worr. 
Tertiae tribuum [φυλῶν] partes, tam Solonis aetate, qua quatuor 
erant populi Atheniensis tribus, quam postea, qnum decem factae 
sunt φυλαί. Prius patet ex loco Pollucis VIII. $- 111. vavxgaolo 
à' qv τέως φυλῆς δυοδέκατον μέρος, καὶ δυόδεκα ναυκραρίαι 

σαν, τέσσαρες κατὰ τριττὺν ἑκάστην. Quaenam autem ratio 
impulerit Schómannuni l. !; p. 861., eur τριττῦς h. 1. snernoratas 
diversas esse existimaret ab illis τῶν qvidv τριτεῦσι, nondum 
perspicio. Sed de his ominibus éopiosiorerà nostfam diaquisitio- 
nem exspecta in Disputatione edenda de symmoriis ipsis. AMERSF. 

P. 184. v. 11. ὃν ἑκάστης μέρος ἡ τῶν φυλῶν } Ordo gram- 
maticus hic est: ὃν μέρος [τῶν δέκα νεωρίων, i. e, ὃν γ"εώριοὉ Ü 
ἑκάστης τῶν φυλῶν. AMERSFOORDT. - 

P. 184. v. 11. ἑκάστης] ἔπκάστῃ Ald. P. Manut. » REISK. ἑκάστῃ, 
repertum etiam a Bekkero in Cod., satis placet. sciragrER. 

P. f84. v. 15. πόσαι] Pro πόσαι antiquum ποῖαι exhibuit. 
opsor. ποῖαι Aldina Taylori. nE1sx. 

P. 184. v. 16. ἔχῃ] F. ἔχει. Sic exhibet appendix Franco- 
furtana. nEisk, Scilicet Reiskius post πόσαι plene interpunxit: 
quod mutavi, Mutavit etiam Bekkerus. sciAEFER. 

P. 184. v. 17. εἰς ὁδὸν καταστῇ] Reiskii Index habet: ὁδὸς, 
processus. Totum locum sic interpretatur; Àaec ubi semel feri 
coepta εἰ velut in viam. immissa fuerint, in. den Gang gebracht. 
oder gekommen. Recte. Videtur tamen εἰς ὁδὸν scriptum esse pro 
iv ὁδῷ. Hunc usum praepositionis εἰς saepius obvium, inprimis 
apud Scriptores N. F., vindicatum vide a viris doctis, quos lau- 
davit Schleusnerus in Lex. in N. T. Awrnsroonpr. Fallitur: aliud ᾿ 
εἰς ὁδὸν, aliud ἐν 639. Mirumque tales enallagas dudum explo- 
sas identidem inculcori. sCHAEFER. 

P. 184. v. 17. παρελίπομεν παραλείπομαι Paris. primus, 
Aug. primus. παραλείπομεν Βαανα. nzisE. παραλείπομεν Bekker. 
SGHAEFER. 

- P. 184. v. 18. ἀκριβῶς πως adeo exacte. πῶς, quomodo: 
πῶς» aliquo modo, sine accentu. woz*. 

P. 184. v. 18. πωρ] ἴσως Paris, primus, Aug primus , AM. 
Taylori. nz1sk. νεῖ! Bekker. qu EP a 


- 


» 
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: P. 184. v. 19. μία σύνταξις--- ἔσται] Id est, ordinatis per- 


ibus tota classis ordinata fuerit. worr. 


P. 184. v. 90. μέρους: Post μέρους deest £x&dtov. REISK. 
Assentitur Reiskio Ámersfoordtius: ego non item. sGHAEFER. - 


P. 184. v. 21. olfa- "λόγον μέλλων λέγειν } Vulg. οἶδα λόγον 
ὃν μέλλω λέγειν. Abest λόγον ὃν à Paris. primo. Aoyov ὃ δὴ p. 1. 
dat Paris. quintus. οἶδα λέγω μέλλων λέγειν Aug. primus (sic, non 
ut Fabricius illinc retulit). ὃν μέλλων (in participio) Aldina Tayl. 
Preetuli de meo iudicio λόγσν μέλλων λέγειν, omisso ártioulo et 
indicativo cum participio tomimmutato. Tantundem est, ac si 
dixisset: οἶδα, ὅτι μέλλω λέγειν λόγον παράδοξον. nzsx. Bene 
Reiskius: quod miror Amersfoordtium addubitasse. scuAEFER, 


P. 184. v. 23. φανήσεσθαι] φανεῖσϑαι Paris. primus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. nE1sx. φανεῖσϑαι Bekker. scHAEFER. 


P. 184. v. 25. ἂν} ἐὰν Paris. primus et quintus Aldina 
Taylori. nErsK. 


P. 184. v. 95. xol. μάγον Vulg. sio. sal μέγαν Aug. se- 
cundus. ἈΞΙ5Κ. 


P. 184. v. 96. ἐὰν μὲν ἤδη ζητῶμεν] Si iam huic eum 
σεύρον, illam.ex contributione pecuniam, cogere studeamus, 
nondum manifesto bello, non credo, eam tunc, h. e. eo tempore, 
quo ea opus erit, in:ipso bello, nobis idoneam aífuturam esse. 
Idcirco longe nunc absumua. lioc tempore a pecunia praebenda ; 
vehementer eam nunc dare recusamus, In verbis ὑπάρχειν ἦγ 
. δόμεϑα est enallage temporis: dicitur enim pro ὑπάρξειν ἡγου- 
μεϑα. Sequentia autem οὕτω πολὺ τοῦ πορίσαι melius forle sic 
constitui possint: οὕτω τοῦ πολὺ πορίσαι: etsi etiam vulgata 
léctio habeat, quo se defendat, AxERsroonpT. Horum nihil mihi 
quidem vir doctus probavit. Primum enim ξητεῖν non est cógere, 

sed disceptare. Supra v. 28. λέγειν περὶ χρημάτων. Deinde in 
verbis ὑπάρχειν ἡγησόμεθα neque est enallage temporis, nec 
potest esse: quippe tales enallágas, ut sanae rationi contrarias, 
mulla lingua patitur. Denique οὕτω πολὺ τοῦ πορίσαι tam sanum 
est, ut mirer in suspicionem venire potuisse. Orator enim non 
hoc dicit, cives aversari largam pecuniae contributionem, sed 
hoc, quod aliquanto gravius, omnino aversari vag εἰσφοράς. 
SCHAEPER. 


P. 184. v. 26. εἰς τόϑ ἃ ἐ est, εἷς ἐκεῖνον τὸν χρόνον. worr. 
P. 184. v. 96. τόϑ 14 et τότε. τόδ᾽ (id est τόδε) Ald. πειδβκ. 
P. 184. v. 97. ἡμῖν] ὑμῖν Paris. primus et quintus, item 


secundus cum jyo., appendix :Francofurtana, Aldina Taylori. 
Utrumque dat Bavaricus. REisK. 


: P. 184. v. 27. τοῦ πορίσαι νῦν. ; ἀποσχήσομεν ]: .G nunc exi- 
gendo aberimus. παρὰ τὸ. ἀπέχρο,, τὸ. &mesju. WoLP. . 
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P. 184. v. 27. ἐποσχήσομεν ἐποχρησόμεθα Aldina Taylori, 


Paris. primus, Aug. primus, cui Fabricius pro Tore suum per- 
peram adscripsit. Lectio non sit contemnenda, si, ἀποσχησύμεϑα 
reformetur, aut ἀποστησύμεθα. REISK. Fortasse atet ἀποχωρη- 
σόμεϑα. V. Bastii Commentat. Palaeogr. p. 749. ΒΟΗΔΕΡΕΆ. 


- P. 184. v. 98. τίς οὖν ἔσϑ᾽ οὗτος x. T. M] Citat bh. 1. Her- 
mogenes de Methodo cap. περὶ τοῦ κατὰ πεῦσιν σχήματος in fine 
P. 416. REISK. Sic Olynth. ΗΙ. p. 80, 9. νῦν δ᾽ ἑτέρου πολέμου 
παιρὸξ ἥκει, τίς οὗτος; δι᾿ ὃν καὶ περὶ τούτων ἐμνήσϑην, ἵνὰ 
μὴ ταὐτὰ πάϑητε. Reiskius et Taylorus monuerunt, Hermogenen: 
hunc locum citare zt. μεϑ. δειν. p. 416. (Laurent. edit. qua ego 
usus sum p. 532.). AMERSFOORDT. Reiskius post οὗτος posuit. 
signum interrogandi; ut quae sequuntur, ὁ νῦν plv οὐκ Ov, x. 
v. À. interrogationi respondeant. Quod cum probaret Amers- 
foordtius, loeum illum Olynthiacae ut similem citavit. Sed Reis- 
kius neque illic rem bene gessit et nostri loci sensum perversa: 
interpunctione obscuravit. Nunc, ut ego interpunxi , quid Orato? 
veht ,' satis apparet, Eodem modo interpunxit Bekkerus. ΒΟΗΔῈΡ. 


P. 185. v. 1. ὑπάρχων δ᾽ εἰς τότε) Vulg. ὑπάρξων δὲ τότε. 
ὑπάρχων δ᾽ εἰς τότε Aug. primus. αὖϑις δὲ γενησόμενος dat Her-. 
mogenes p. 416. , ubi et aliae sunt discrepantiae. nEisk. ὑπαρξων 
δὲ τότε Bekker. scHAEFER. 


P. 185. v. 2. ὁρᾶτε τὴν πόλιν x. τ. A] Aristides de p. C. P-- 
274. ἔμφασις γίνεται, ῦταν τις δεικτικοῖς χρῆται. οὗτος, ὦ ἄνδρερ,. 
καὶ παλαιός ἐσϑ᾽ ὁ νόμος καὶ καλῶς ἔχων. καὶ πάλιν ἐν συμβου-͵ 
λευτικοῖς * ὁρᾶτε ταύτην τὴν πόλιν. ἐν ταύτῃ τηλικαύτῃ τὸ μέγεθος 
οὔσῃ. REISK. 

P. 185. v. 8. ταυτηνί] ταύτην Aldina Taylori, Paris. primus. 
REISK. Post h. v. Bekkerus posuit, non signum interrogandi , sed 
punctum, quod praestat. Et sic Aristides 1. c. sci4EFER. 


P. 185. v. 8. ἐν ταύτῃ χρήματ᾽ Évsovw x. τ. À.) χρήματα etsi 
saepius dicuntur nummi, pecunia ipsa, nonnunquam tamen vox 
pro rebus usurpatur, quae tantum, quantum pecunia ipsay 
valent; opes Latine dicas. Thucyd. VII. 25. πλοῖα — γέμοντα 
χρημάτων, ad quem. locum Scholiastes haec adscripsit: καὶ ἐπὶ 
τῶν τυχόντων πραγμάτων τὰ χρήματα λαμβάνεται, καὶ οὐχ ὥσπερ 
νῦν ἀδοχίμως ἐπὶ χρυσοῦ καὶ πολυτίμων εἰδῶν. De differentia 
inter χρῆσις οἱ κτῆσις disseruit Bergmannus l c. p. 128. et 

videantur veteres Grammatici in his vocibus. De divitiis Athe-: 
 niensium saepius sermo est apud veteres et Demosthenem: utb 
Olynth. I. p. 14, 19., quamquam eo l. non de regionis Atticag 
div itis, sed de στρατιωτικοῖς tantum agit: ἐστὶ --- ρήματα ὑμῖν" 
ἐστὶν ὅσα οὐδένι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων͵ στρατιωτικα. De universa 
Atheniensium potentia eorumque copiis Phil. I. p. 51, 90. ὑμεῖς 
δὲ, ὦ d. .49., πλείστην δύναμιν ἁπάντων ἔχοντες, τριήρεις, 
ὁπλίτας, ϊππέας, χρημάτων πρόσοδον:' τούτων μὲν ' μέχρι νῆς 
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τήμερον dndgas οὐδενὶ sonora ἐν. δέοντι κἴρησθε, o οὐδενὸς δ᾽ 

ἀπολείπεσϑε.. Ultima Reiskius vertit in Indice: a περνιέπε vinci- 
mini solertia ,. sagacitate... Idem aliter in nota ad eum 1. Praestat 
. forte: eorum omnium nihil adhuc. recte usi estis, eisi nulla eorum 
parte caretis, nullam desideratis. [ta et ἀπολείπεσθαι absolute 
, eleganter usurpari monuit Perizonius ad Aelian. I. 32. Cf. apud 
eundem ΧΙ]. 41. Aeschines etiam apud Demosth. de F. L. p. 869, 
15. populum Atheniensium his verbis adloquitur: οὐ τριήρεις 
τριακόσιαι κἀὶ σκεύη ταύταις καὶ κτήμαϑ᾽ ὑμῖν περίεστι; Cf. et 
Isocratem in Áreop. c. 1. de conditione civitatis Atheniensium 
sua aetate disserentem et ad eum locum Bergmaunum. Idem 
tamen Isocrates quod ad summam rerum sincerius veriusque pro 
horum temporum conditione ad Philippum regem verba fecit in 
Orat. quau ad eum scripsit p. 147. πρὸς δὲ τούτοις [ἑώρων σὲ) 
καὶ δύναμιν καὶ πλοῦτον κεκτημένον, ὅσον οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων. 
ek p. 188. τὸν καιρὸν; ἐν 9 σὺ μὲν τυγχάνειρ τοσαύτην δύναμιν 
πεχτημένος, ὅσην οὐδεὶς τῶν. τὴν Εὐρώπην οἰκησάντων. AMERS- 
roonpT. V. F. A. Wolfii Proleg. ad Leptin, p. LX. Usus est hoc 
loco Dorvillius. ad Chariton. p. 272. edit. Lips. sciragrER. 

(E 185. v. 8. ὀλίγου δέω — εἰπεῖν] párum abest , quin dicam. 
wor. 

P. 185. v. 8. πρὸς ἁπάσας] quae conferri queant—. WOLF. 
Recte interpretatur. Eadem ratione Reiskius Ind. Graecit. p. 437.: 
opes pehe dixerim aequipollentes aut aequiparabiles cum opibus 
reliquarum civitatum omnium. In hoc usu praepositionis πρὸς 
, nón latet, ut normullis visum est, vis comparativi gradus, qua 
, quid excellere significetur , sed sola indicatur uequiparatio. He- 
rodotus 11. 85. ἔργα λόγου μέζω παρέχεται πρὸς πᾶσαν χώρην. 
Minus recte Interpres: opera' exhibet memorabillora , quam alia 
quaelibet regio. Immo: opera exWibet inenarrabilia, quae com- 
ponas cum similibus operibus omnium regionum, ldem 1Π. 94. 
φόρον ἀπὰγίνεον πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους ἑξήκοντα καὶ τριηκόσια 
τώλαντα ψήγματος. Gronovius: par caeteris omnibus. Bene, si 
de auro iatellexit? Indi enim tantum euri. dieuntur pepéndisse, 
quantam reliqui omnes. Idem VIII. 44. πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους 
παρεχόμενοι νῆας ὀγδώκοντα καὶ ἑκατὸν μοῦνοι. Parum recte 
versum; prae reliquis omnibus, Sola hoc quoque loco obtinet 
aequiparatio: duplicato enim illo numero propemodum confit 
numerus navium totius classis Graecae. V. cap. 48. Omnino tales 
aequiparationes intelligendae παχυτέρως nec cogitandum de ac- 
quratissima exaequatione. BCHAEPER. 

P. 185. v. 8. ἁπάσας] πάσας Paris. primus et quintus, Ald. 
Taylori. nE1SK. 

P. 185. v. 4. πόλεις τῆς ᾿Ἑλλάδος. δΙΠΛΕΡΕΕ. 

P. f85. v. 4. δ᾽ δὲ Bekker. BCHAEFER. ' 

- P.185. v. 5. νοῦν} Vulg. τὸν νοῦν. Omittnnt articulum 
Paris, prunug, Aug. prünus. Sustuli. Rkisx..— 
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P. 185. v. 5. dvsue Ql] Vulg. ἐνταυϑοῖ. ἐνταυϑὶ Aug. primus, 


Plane omittunt hoc adverbium Paris. secundus et quintus, Aug. 
secundus, Bavaricus. Praetuli dvzavól. non Auc, sed Aic loci. 
REISK. Omisit adverbium Bekker. Malim servatum. Est i. q. ἐπὶ 
τοῦ βήματος. ἐνταυϑοῖ eliam Aic significare, docui in not. ad 
Longi Pastoral. p. 492. scuAEEER. e: 
P. 185. v. 6. gofloitv] oof9ticv.Paris, quintus. Forte vo- 
luit φοβήσειαν. REISK. ' s 
P. 185. v. 5. φοβοῖεν, ὡς ἥξει βασιλεὺς] terrentes iactarent, 
venturum esse regem. Similia tetigi in not. ad Euripid. Med. Pors. 
P. 39. et 92. ed. tert. Lips. Add. not. ad p. 141, 8. *) saiazren. ἡ 
P. 185. v. 6. οὐχ] οὐδ᾽ Cod. Bekk. Placet ut paulo gravius. 
SCHAEFER. 2 
P. 185. v. 6. οὐχ οἷόν τεῦ Sic Attice dicunt pro οὐ δυνατόν. 
Vid. Timaei Lex. Rhetor. et ad eum Ruhnkenius. AMERSFOOnRDT. 
P. 185. v. 6. ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχειν] Scilicet, quin sit tributuüfn 
pendendwm. worr. Immo, quin rex venturus sit s. iam adsit, 
SCHAETER. mE : M ' 
P. 185. v. 7. ἴσοι] ἴσον Paris. secundns. nzxsx. 
P. 185. v. 7. ἴσοι τὸ πλῆϑος τούτοις] ἴσοι τούτοις κατὰ πλῆς 
ϑος, id est, τῷ πλήϑει, totidem. worr. ΝΕ 
P. 183. v. 7. χρησμωδοὶ] Hinc apparet**), iactata esse ali- 
qua oracula, quibus, ut apud Thucydidem est, tametsi. a scprxa 
aliquo conficta sint, mirum est, quautum a stulta plebecula 
tribui soleat: ut ea ultro decipi se velle videatur. worr. Vulg. 
χρησμῳδεῖεν. χρησμωδοῖεν Àug. primus et secundus, Bavaricus. 
In appendice Francofurtans haec leguntur: ,,F. pro zonouodoirv 
scrib. χρησμῳδοὶ εἶεν. Invenitur et χρησμωδεῖεν. “ Dedi de meo, 
quamquam ab aliis praeitum quodaminodo erat , χρησμωδοὶ, scil. 
φοβοῖεν ὑμᾶς, quae sunt e praemissis tacite iteranda. nE1sx. Recte 
Bekker. χρησμῳδοῖεν. χρησμωδεῖεν miror Ámersfoordtio potuisse 
probari: est enim barbarum. Non minus: barbarum καλεῖεν Mun- 
ckerus invexit in Ántonin. Liberal. c. 15., ubi etiam Ruhnkenius 
erravit. Talibus sordibus utilissimum Maittairii de Dialectis librum 
pervellem expurgaátuin esse. SCIIAEFER. 
P. 185. v. 8. οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν — οὐδ᾽ dv ὁμολογήσαιεν) 
Vulg. οὐκ dv εἰσενέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ àv δεῖξαιεν, οὐδ᾽ dv ópe- 
λογήσαιεν.. Opera, quam hic dedi, vereor ne multis supervaca- 
nea videatur. Scilicet ἀλλὰ a priore οὐδ᾽ ἂν avulsum retraxi ad 
posterius. non videntur collaturi, ne proferent quidem in medium, 
(aut ostendent cuiquam, nemini reserabunt arcam suam numa- 


*) Euripideum Orest. 1816. ss. P. ἀλλά μὲ φόβος τις. εἰσελήλυθ᾽ 
ἥντιν᾽ ἐν δόμοις — κλύω βοήν. tic interpreter: ὅτε τὰν 
κλύω βοὴν ἐν δόμουρ. Cont. Ἀος. Ellips. p. 252. scmaxrzn, . 


48) Non puto apparere. Οχαῖος ἃς εἰς bypothetice. $QNARPBX. 


γ80 J— ANNOTATIONES 


riàm, neminem ad eam adducent,) at: ne "i atebuhtur quidem, sibi 
dm pemucesse. Aut possit c ἀλλὰ geminari d hunc modüm: οὐκ dv 
εἰσενέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ dv δείξαιεν,, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ dv ὁμολογήσαιεν, 
mon conferent, ne proferent quidem, 'quid quod πε fatebuntur . 

idem —. Reisk. Opera vere supervacanesz. Vulgatam olim 
scripturam Bekkerus iure restituit. SCHAEFBR. - 


P. 185. v. 10. τὰ -- διὰ τῶν λόγων φοβερὰ] terrores verbo- 
rum, nuntii terribiles. wovr. 

P. 185. v. 10. τῶν λόγων — ἔργῳ Oppositio videatur parum 
concinna, ac fortasse requiras roig ἔργοις. Sed v. Porson. ad 
Euripid. Phoeníss. 512., ubi quod dicit de Tragicis ; de omnibus 
scriptoribus dici potest. scHAEFEB. ὁ 

P. 185. v. 11. ἔργῳ πραττόμενα] ad rem conferri. wor. 

".P..185. v. 11. αἴσϑοιντο ]. αἴσϑοιτο (in singulari) Aldina 
Taylor ἌΕΙΒΚ. ᾿, 

. P. 186. v. 12. οὐχ ἑκὼν dv δοίη Vulg. οὐχ ἱκαμὸν δαίη. 
“οὐκ ἂν δοίη Aldina Taylori, Aug. primus, in quo vocabuli 
ἱκανὸν, quod ei Fabricius arrogat, ne vestigium quidem est 
conspicere. Lectionem Augustani dat appendix quoque Jranco- 
fürtana. Dedi de meo οὐχ ἑκὼν dv δοίη. ngisk. Beiskii conie- 
cturam Amersfoordtius probavit , Bekkeruüs adscivit. Sane est 
de genere felicium fácileque- compenset centum a viro optimo 
ihvità Minervà excogitutas. ' Sed videndum ne tutius sit cum 
libris Reiskianis simpliciter: scribere οὐκ ἂν δοίη. Wolfius ad h. 
Ll: »Ixavàv δοίη, multum det, liberaliter numeret.** scnagrEn. 


P. 185. v. 19. εἰσενέγκοι] εἰσενέγκαι Paris, secundus, Aug. 
secundus, Bavaricus, appendix Francofurtana. REisK. .V. v. 8. 
SCHAEFER. | 

" P. 185. v. 18. αὐτὸς — ἀπολωλέναι] i ipse perire una cum suis 
epibus. WOLF. 

- P. 185. v. 18. ἀπολωλέναι] yo. ἀπολωλεκέναι index Lambini. 
ΒΕΙΔΚ. Confusio solennis perfectorum huius verbi. scHAEYER. 


.' P. 185. v. 18. μέρος τῶν ὄντων LE: 4.) Demosthenes 
Olynth. I. p. 17, 9. τοὺς — εὐπόρους, tv ᾿ ὑπὲρ τῶν πολλῶν, ὧν 
xaldc ποιοῦντες ἔχουσι, μικρὰ ἀναλίσκοντες τὰ λοιπὰ xagzovras 
ἀδεῶς. AMERSFOORDT, 
.. P. 185. v. 15. ἑαυτοῦ) αὐτοῦ Paris. secundus, Bavaricus. 
αὐτοῦ (cum leni) Paris. primus et quintus. REISK. 

P. 185. v. 15. τῶν λοιπῶν) opibus post. tributum reliquis. 
WOLF. 
^— P. 185. v. 15. προεισενεγκεῖν) Vulg. προσενεγκεῖν. elotvey- 
πεῖν Aldina Taylori, Paris. primus et cum yg. secundus atque 
quintus, unde: repetiit. appendix Francofurtana, item Bavaricus 
et Aug.. prünus, ad cuius indicem Sim. Fabricius admonuit, se 
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malle προεισενεγκεῖν, id quod in Aug. secundo reperi et intextum 
recepi, nonnihil quidem Fabricii quóque, nisi is potius Wolfius 
est, auctoritate motus, magis tamen adhuc, Augustani secundi 
et rei ipsius, βξῖδκ. Praestat εἰσενεγκεῖν , quod etiam Bekkerns 
dedit. scuarrEn. 


P. 185. v. 16. εἶναι] ἀντὶ τοῦ ἔσεσϑαι. wohr. 
P. 185. v. 17. μηδὲ ζητεῖν πε quidem quaerendum, woLr. 


P. 188. v. 17. ὅσα ydo vvvi] ὅσα yag ἂν νυνὶ Paris. secun- 
dus; Bevaricus. REISK. 


P. 185. v. 17. πορίσαισϑ᾽ ] πορίσαιτ᾽ Weimaranus. nErsK. 
. Praestat, cum sequatur πορίζειν. Idem dedit Bekker. sci Errn. 


P. 185. v. 17.. εἴ ἢ Bavaricus: sed vulgata est in margine: 
REISK. 


P. 185. v. 18. πλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μηδενός maior risus 
est nihilo. Potest intelligi οὑτινοσοῦν γελοιότερον, omnium ma- 
xime ridiculum, magis ridiculum, quam. quicquam aliud. . Sed 
malim τοῦ μηδενὸς πεπορισμένου, quam si nulla omnino pecunia 
exacta esset. woLr. Áddi vult Wolfius πεπορισμένου. τοῦ μηδεγός, 
id eat, ἢ γέλως") εἴη (vel ἢ κατεγέλων ἂν ὑμᾶς") oí ἄνϑρωποι), 
εἰ καϑόλον μηδὲν nogítsc0c*"*), guam deridiculo sitis T) futuri, 
δὲ prorsus nil extunderctis. Nam a mendico nibil exigi, risus 
id argumentum nullum est, sed commiserationis. Minus antem 
centenis partibus conferens, quam postularetur aut exspectare- 
tur, risum ciet, quia plus dare potuisse videtur, sed. data opera 
tam parum dedisse , quo exigentem ludificaretur. aEisk. Recte 
Wolfius. Intellige πορίσασθαι. Ita et Reiskius in Nota et in Ind, 
magis esset ridiculum, quam si nihil daretis. Amgnsroonpr. Viri 
docti caldmus.videtur errasse, cum scriberet: Jatellige πορίσα:-. 
σϑαι. Hoc nullo modo potest intelligi; omninoque nihil subau-. 
diri oportet, Vernacule: ist Jücherlicher, αἷς gar nichts. γέλως, 
enim h.l non risum significat, ut Wolfius. vertit, sed rem ridi- 
culam. Euripides Troad. 976. Matth. ταῦτα ydo γέλως xoig. 
Hesychius T. L c; 819. Γέλων. — ἢ γελοῖον. ut correxerunt;, 
erratque Schowius ad glossam praecedentem referens. scHAEPER., : 

P. 185. v. 18. τὴν ἑκατοστήν τις εἰσφέρειν loti νῦν; x. s. 1] 
Centesima talenta 60; quinquagesima 190; duodecima 500 ta- 
lenta. Sed quo refertur ista analogia ? Ad 6000 talenta, quorum 
duodecima pars sunt talenta 500. worr. 


' P. 1885. v. 18. τὴν ἑκατοστὴν] S. μοῖραν, τῶν ὑπαρχόνίαν! 
centesimam rei familiaris partem, scilicet dé 6000 talentis, wovr:: 





. ἢ Adde ἄ d». SCHAEPER. 
**) Immo ὑμῶν. SGHAEPFER. 
ἘΜ) Immo πορίξοισθε vel ἐπορίξεσϑ, SCHAEFER. 
T) Immo eesctis, SCRAEFEA, 
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Manutius. κατάθεισθε Àug. secundus. Nullus dubito, non Mano- 
tinm praescripsiáse suis.operis, ut καταϑῆτε darent, quomodo 
dederunt, sed ilà more suo aberrantes ἡ posuerunt in locum 
diphthongi &: nam in Felicianea, quam Manutiana recoxit, eat 
καταϑεῖτε, utin reliquis. Sive igitur hoc consilium est, sive hic 
error est felix, usus eo'sum. Poteram quoque sive κατάϑοιτε in 
optativo e Bavarico emendare, siye καταϑείητε.. BErex. Recte 
Bekkerus καταϑεῖτε. Quam optativi formam si quis forte miretur 
| Reiskium ignorasse, sciat virum summumn floccft fecisse τὰ yog 
ματικὰ, nihilque aliud quam Graecos omnium aetatum scriptores 
pervolutasse. Hoc usu, non grammaticá doctriná, consecutus est 
diffusissimam Graecarum litterarum. scientiam y quae nostrum | 
perpaucis et haud scio an nulli obtigit, sed .adeo non accuratam 
subactamque, ut passim implicaretur erroribus, a qnibns tirun- 
culi schemata satis callentes sibi facile caveant. Sic factum est, 
ut Reiskius haud raro vapularet ab hominibus longe longeque in- 
fra sb positis; | quos deceret  adsurgere ingenio tam capitali, 
BCITAEFER. ^ 


P. 185. v. 96. ἄξια τοῦ πολέμου.) tanta, quantam bellum 
poscit. scHAÉPER. ὦ 


P.. 185. v. 97. ὑμὰς] ἡμᾶς. Paris. gecundus cum yg. Bavar. 
Aug. secundus. nE:sK. 

P. 185. v. 97. τἄλλα] Bene τὰ μὲν ἄλλα Bekker. scuaErFER. 

P. 185. v. 98. οὐδαμοῦ ydg — ἐν καλλίονι] nusquam enim 
ome d. ἐν καλῶ, καλλίονι, καλλίστῳ. wor. , Aristophanes 
Thesmophor.. 299. Br. ποῦ, ποῦ καϑίζωμαι ν καλῷ —. SCUAEF. 

P. 185. v. 9B. ἐν καλλίονι] S. τόπῳ. κάλλιον ἢ καλλιόνως- 
worr. Ne subaudias τύπῳ: xalliov;.enim generis est neutrius. 
V. Bos. Ellíps. p. 485., ubi si cui videar dubitantius scripsisse, 
velim cogitet, quantum mihi fuerit illo in opere laborandum, 
quantum trepidandum, cum Ellipsium doctrinam plurimarum ae-- 
tatum tanquam praescriptione sancitam primus convellere aude- 
rem. Sed fundamentis iactis facile superstruas. Conf. not. ad Eu- 
ripid. Orest. Pors. 887. p. 8f. edit. tert. Lips. scuAEFER. 


P. 185. v. 29. ὄ καιρὸς οὗτος ἔλθοι] Vulg. ὁ καιρὸς οὗτος 
ἔλϑη. ovrog ὁ καιρὸς ἔλϑη Aug..primus. ἔλϑοι dat edit. Wolfii, 
sed ἔλθῃ appendix. Frencofurtane. nEisK. ὃ καιρὸς ἔλθῃ Bekker. 
Vere. SCHAEFER., 

P: 186.. v. 8. ὑμῶν] ἡμῶν. Paris. primus et quintus, REfBK. 

' P.:186. v. δ. τούτων] τοῦτο Aug. primus, Aldina Taylori. 
REISK.  — ' 

P. 186. v. ὅ. μέν γε] Praevideo fore; qui μὲν γὰρ scriben- 
dum censeant. Ác profecto harum formularum solennis est in li- 
bris confusio. Sed cave vulgatam inutes, V. not. ad Dionys. Ha- 
lic. de C. V. p. 406.. Schneiderus ad Xenophont. Hieron. 1, 11. 
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Dobreeus in Comment. ad Aristoph. VII. 1. p. 660. Buttman- 
nus ad Midian. p. 46. et Siebelisius ad Pauson. T. II. p.198. μὲν 
ge recurrit v. 18. p. 189, 11. 204, 14. Add. p. 174, 20. scnaEFER. 
P. 186. v. 5. τριακοσίαις τριήρεσιν, ὧν ἑκατὸν παρεσχόμεϑ᾽ 
ἡμεῖς] Herodotus Calliope, id est, lib. ὃ. (c. 44.] ᾿4ϑηναῖοι πρὸς 
πάντας τοὺς ἄλλους παρεχόμενοι νῆας ὀγδώκοντα καὶ ἑκατὸν μοῦ- 
voi. et post [c. 48.]: ἀριϑμὸς δ᾽ ἐγένετο ὁ πᾶς τῶν νεῶν, παῤεξ 
τῶν πεντηκοντύρων,, τριακόσιαι καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ὀχτώ. .Non 
solent oratores diligentiam historicam in numeris adhibere. Iso- 
crates Panegyrico ad Herodoti sententiam propius accedit, πἰείους, 
inquiens, ἡ πόλις ἡμῶν συνεβάλετο τριήρεις εἰς τὸν κίνδυνον τὸν 
ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος, ἢ πάντες οἵ ναυμαχήσαντες. worr. Lubenter 
excurrunt Oratores Attici in laudes belli Persici, tanquam suo- 
rum maiorum imprimis.proprias: praecipue, cum mentio facien- 
da sit praesentium cum Persarum rege inimicitiorum. Cf. Thucy- 
didis Schol. sd 1. 78. Atque huiusmodi rerum a maioribus gesta- 
rum mentionem ad σεμνότητος partes refert Hermogenes de 
Form. Orat. c. 6. p. 281. ed. Laurent. τετάρτην ye μὴν σεμνότη: 
vog ἔχουσι δύναμιν ἕννοιαι af περὶ ἀνθρωπίνων μὲν xatd μόνας 
πραγμάτων, μεγάλων δὲ καὶ ἐνδύξων᾽ οἷον τὸ περὶ τῆς ἐν Maga- 
ϑῶνι μάχης, καὶ τῆς ἐν Πλαταιαῖσιν, ἡ τῆς ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίας 
εἴτις λέγοι: quibus deinde haec addit de modo, quo eiusmodi 
commemoratio facienda est: μέϑοδοι δὲ σεμναὶ αἴ xard ἀπό- 
φανσιν καὶ χωρὶς ἐνδοιασμοῦ ἐξ ἀφηγήσεως λεγόμεναι" ὡς γὰρ 
εἰδότας ἀκριβὼς δεῖ λέγειν, καὶ μετ᾽ ἀξιώματος, ἀλλ᾽ οὐκ ἐνδοιά- 
ζοντας. s. 7. λ. De numero navium Graecarum atque Athenien- 
sium, quae cum Xerxe pugnarunt, non satis constat inter aucto- 
res veteres, quamvis non magnum inter eos sit discrimen. Cf. 
Valckenaer. et Wesseling. ad Herodot. VIII. 1. 9. S. F. N. Morus 
ad Isocratis Panegyr. 95. et 27. Viri Docti ad Nepotis V. Themist. 
c. 8. Aliis in locis, ut Or. p. Cor. p. 806, 23., solet Demosthe- 
nes augere navium numerum, quas Athenienses praebuerunt, quod 
quia in hac Oratione suo consilio parum convenire videbat, ad 
centenarium numerum universam eorum classem reduxit. Itaque 
probamus Reiskii iudicium Wesselingii coniecturam repudiantis, 
qua pro ἑκατὸν legatur διανοσίας. Praeter illos, quos Valckenae- 
rius laudavit }. c., de numero navium Graecarum egit etiam Thu- 
cy didis Schol. ad L. [. 74. — Caeterum, quia h. ]. serrno incidit 
de pugna Salaminia, obiter animadvertimus μνημονικὸν ἁμάρτη- 
pa Demosthenis vel eius, qui scripsit Orat. in Neaeram p. 1877, 
14., qui de Plataeensibus loquens, ἐπειδὴ, inquit, αὐτοῖς οἰκεῖα 
σκάφη οὐχ ὑπῆρχε, συνεναυμάχουν ὑμῖν ἐπ᾽ ortputolo xol dy 
Σαλαμῖνι. De pugua ad Artemisium commissa eadem tradidit 
Herodotus, Plataeenses autem Atbeniensibus ad Salamina ad. 
fuisse idein historicus diserte. negat .L. VIII. 44. awrnRsrooRDT. 
P. 186. v. 6. τριακοσίαις 1 διαχοσίαις appendix Francofur- 
tana. REISK. 
Annot. ad Demosth. T. 1. D dd 
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. P. 186. v. 6. ἑκατὸν Wesselingita ad Diodor. Sic, T. I. p. 
418. b. (T. IV. p. 827. Bip.] auctor fit, ut διακοσίας legetur, 
cuius lectionis ipse Demosthenes aliis locis *) factas est. Verum 
in eiusinodi locis non fides rerum. gestaruin severe ad auctoritates 
mermoriarum est exigenda, sed oratorum quao sit identidem spe- 
ctanda intentio, latererat oratoris copias Aiheniensium navales, 
quae tum fuissent, , elevari et inipui, Persarum :augeri. Nam sic 
concludit. Si Atheniensium classis, quae centum .niodo. navibus 
conclusa tum erat, Xerxis tam numerosam classen) vicit, quanto 
credibilius est futurum esse, ut classis Atheniensium, quae nunc 
triplo est auctior, classem Persarum vincat, quae nunc est duplo 
minor, quam olim erat? nkisx.  Assentitur Beiskio praeter 
Amersfoordtium not. ad. v. 5. Weiskius de Hyperb. II. p. 94. 
Sed Boeckbius de Oecon. polit. Atben. T. I. p. 976. vulgatam scri- 
pturam tam effinem dicit aenigmati, ut lector parum attentus 
Qrationem de Symunoriis, quam tot. alia argumenta genuinam 
. esse, vincant, ob hanc unam causam pro spuria habere posse..vi- 
deatur. Pervellem vir dochiesimus nos docuisset ,. cur Reiskii ra- 
tionem assensu suo comprobare dubitaret. . Mihi quidem haec ra- 
fio adeo placet, ut. vix putem próbabiliorem excogitari posse. 
Ac fortasse Demosthenes, cum ἑκατὸν scriberet, fide dignior 
fuit quam. ipsi historici. Audiamus: Sdhweigháuserum ad Hero- 
dof. VIII. 44. non inepte sic disputantem: ,Mirerís vero, quo 
acto tot navibus ad Salauiném pugnare Athenienses potuerint, 
quandoquidem i^ pugna ad Artemisium dimidiam partem Attica- 
rum navium vulneratam esse ait Scriptor cap. 18. neque eis 
reficiendis suppetiiése videatur tempus.** scHAEFER. 

P. 186. v. 7. χιλίας ἀπολέσαντας ναῦς] Millenarium nume- 
xum dixit Demosthenes, non quidem accuratissime, sed ex more 
poetarum et oratorum, Eadem illis est loquendi ratio, quum 
Graecorum classem. ad Troiam memorant. Quamvis Thucy didis 
Scholiastes ad L. I. 10., ó plv Εὐριπίδης , inquit, καὶ “υκόφρων 
κιλίας ναῦς λέγουσι τὸν Ayaufuvoya ἀγαγεῖν, ὁ δὲ Ὅμηρος χιλίας 
ἑκατὸν ἑξήκοντα ἔξ. Thucydides ipse eo l. dederat χιλίων καὶ 
διακοσίων. De numero rotundo sic saepius obvio egerunt Hey- 
nius ad Virg. Aeneid. 1i. 198. Is. Grangraeus ad luvenal. Sat. 
XII. 122. et auctores mox láudandi. Hunc etiam morem sequitur 

Aeschylus i in Agamemn. v. 46. de Atridis. canens: στόλον Voytlev 
χιλιοναύταν τῆσὸ᾽ ἀπὸ χώρας ἦραν. et saepissime Ovidius: Me- 
tam. XII, 6. : ,,Coniurataeque sequuntur Mille rates. ibid. v. 87. : 
»Accipiunt ventos a tergo wille carinae." Libro autem XIII. 99. 
Aiax gloriatur: ,,Nempe ego mille meo protexi pectore puppes.'* 
et v. 132. legitur: ,,Aulidaque Euhoicam complerunt' mille cari- 
nae. Ita et Laodauia maritum suum monet Heroid. XIII. 97.: 

Inter mille rates tua. si mílleaima PPpis." De numero navium, . 





*) Videtur excidisse auctor. $CHAEPER. 
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quae:Xerxem in Graeciam. sécutae aunt, 'iterüm cf. Interpretes ed 
Nepotem Themist.:c. 2. et Brissonius.de regno Pers. L. II c,.73. 
lgitur plerique auctares narrant, naves circilur 1200 ipsi pugoae 
Salaminiae ex iugenti Xerais classe interfuisse: «atque. accuratiar 
sime haec narravit Aeschylus Pers. v. 342., euius auctorita& cur 
hac in re reliquorum omniu testimonio: prueferenda ait, : veram 
ex Casaubono causam reddidit .A;. Staverenu& àd Nepotis l. 1.: 
Ξέρξῃ δὲ, ναξ "γὰρ οἶδα, χιλιὰς μὲν. ἦν. ὧν ἦγε σελῆϑος, αΐ δ᾽ 
ὑπέρκόμποι τάχει ἑκατὸν δὶς ἦσαν ἕπτα 0'. Cui tamen narra- 
tioni vix convenire videtur Herodetus, qui, quod quidem mirum 
videatur, humc ipsum numerum mavium longarwn (1907) j3cum 
rege expeditionem iu Graeciam. suscepisse scribit, verum in se- 
quentibus identiderm tot naves eius vel tempestatibus .vel: pugnis 
contra Graecos, susceptis. periisse narrat, ut. vix idem numerus 
ad Salaminem penvetrasse videatur. Νὰ autem temeriiatis. sügua- 
miür :Herodetum velL erroris vel negligentiae incusantes, varia 
eius de hec re indicia in tinünvconferamus. -.Longae itsque^Per- 
sarum naves Xerxem initio expeditionis secutae ab: Herodoto 
narrantur: 12042.(L..VIL. 89. et 184.), quas onerariarum sequebaó- 
tur 8000 (ibid. c,:97.], etsi Nepos Tliemist. c..2, harum 2009 
tantum memorat. Sed onerariarum infinitus numerus fractus esí 
ad DMlognesium. litus (ibid. c. 191.).. Classein. uutem . auxerunt 
deinde naves.190..ex Thracia profagctae, (c. 185.): ex eadem vero 
ad Magnuesiam tempestate submersae sunt 400 naves (c. 190.) 
Deinde a Graecia 15 captae sunt ad, sinum Pagasacum (c. 194.) 
iterumque. 80 ad, Ártemisium (L. VIlL11,). Atque eodem tempore 
ad Gtaecos trensfugit.Ántidorus .Lemnius cum sua navi solug. 
(quod posterius patet ex eodem loco, coll. c. 82.) Nova autgip 
tempestate orta, pars classis, quae Luboea:n superare conaba- 
tug .200 navihus4' composita , omnis ad, scopulos fracta est εἰ. ἤν 
ctibus subinersa (c. 7.): ἀγγελίη ἀλθοῦσα,, «ὧς τῷν βαρβάρων .οἱ 
περιπλέοντες τὴν Εὔβφιαν. πάντες ' εἴησαν διεφρϑαρμέναι ὑπὸ τοῦ 
γενομένου χειμῶνος. Εοδοπλαμδ fere tempore Ciliciae naves, quae 
quot fuerint ; 'nod indicatur, a Graecis captae suut (ibid! c. 14.). 
Triduo post, nova pugna exorta, deiiuo multas haves Persáe αὐμῆ- 
serunt' (c. T6.) et'tandem in ipss nocte; quàe conflictam ad Sa- 
lumtina 'j/raecess?f; una navis, cuius praetor erat Penaetius- 'Fe- 
nius, Persarum aciem reliquit (ibid. c: 82.). Nisi igitur states, 
plures naves ad Xerxi$ clasheni-accessisse, quam de quibus tra- 
d3dit Herodolus, ininor éxéstét numerus: eo, quem Aeschylus mec 
moravit: etsi vel hac coniectura probata propter hunc aume- 
rum 1207.navium;. (eundem prorsus, cüm Xerxes expeditiónem 
siaciperet,.atque illum, cum pugnam.eommitterfet,) süs icio oria- 
tür turbátae.in Horodoto narratioriis,; Neque enim ex L. VIII. 66. 
collígus plufés naves accessmse, etsi tum. podestrium copiarum 
multitudine »no$a, exercitas cráveyit, Xioluir ; nist,.:qued nelien, 
aliquis mea negligentia: liie onissu, (seit Mexodoti locus;ixXix wie 
Ddd 3 
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deo, quf erroris culpa gravissimüs historicus vacore possit, ei- 
quidem Aeschylo in re, cui ipse interfuit, omnem fidem haberi 
Tpcesse est. . Àd faciliorem autem conspectum in fine huius ani- 
madversionis ad calculos sedeamus. 
: Initio expeditionis erant naves 4207 
οι (Auctor Argumenti in. Aesclyli s 
:! s ^ Pereas habet 1207 vel 134) 











τ Accesserunt ex Thracia . 120 
1327 
ue Perierunt tempestate ad Magnesiam 400 
v^ Captae a Graecis ad sinum Pagasaeum . 48 
'" Antidorus transfuga «. 


»: Submersae, quae Euboeam supersunt 800 
τον Panaetius tranafaga | 
un —— 647 

Supersunt igitur ante puguam Salaminiam 

| naves 680 
Quo numero continentur etiam naves Ciliciae: aliaeque in nova 
pugna ad Artemisium amissae, quae quot fuerint, Herodotus nos 
bon docuit. AMERSFOORDT.. 

P. 186. v. 7. τριαποσίας — παρεσκενασμένου; Hic. vulgo, 
florente Atheniensium republica, erat numerus :triremium. 
Cf. Bergmennus ad Isocratis Areopagit. c. 1. Triremium copia 
etiam Aeschines gloriabatur l.' supr. all. ad p. 185, 2. Demo- 
sthénes ;pse Phil. Ii. p. 121, 11. καὶ πριήρεις, καὶ. σωμάτων 
πλῆϑος, καὶ χρημάτων πρόσοδοι; καὶ τῆς ἄλλης κατασκευῆς dg9o- 
vía, xal τἄλλα οἷς ἂν vig ἰσχύειν τὰς πόλεις ἀρένοι, νῦν ἁπαντὰ 
$e] πλείω καὶ μείζω ἐστὶ τῶν τότε [ἐπὶ τῶν προγόνων) πολλῷ. εἴ 
P 128, 17. ἡμεῖς — πόλιν μεγίστην ἔχοντες; ἀφορμὰς πλείστας, 

ξίωμα κάλλιστον. AMERSFOORDT. 
" P. 186. v. 7. τριακοσίας] διακοσίας Weinmaranus. REISK. 

P. 186. v. 7. 9pàc] ἡμᾶς. Paris. primus et quintus, REISK. 
ἡμᾶς Bekker. Placet. scuagrEs. 

P. 186. v. 8. νῦν παρεσκευασμένους ] Yaulg. ᾿παρεσκενασμέ- 
voyg- νῦν παρεσκευασμένος Paris. primus et. quintus, Aug. pri- 

' mua, , Aldina Taylori. axisx. - 

P. 186. v. 8.. {τριήρεις }] Abest ab Áng.: primo, Paris, pri- 

mo. ἈΞΙ8κ. Uncis inclusum servavit Bekkezus. Mallem deletum. 
SOHABFER. 
' . P. 186. v. 8. μὴ] Abest ab Aug. primo, Paris. primo. REISK. 
Puto delendum et haec sic continuanda ἀσεέχτως: ὥστε κομιδῇ 
μηδ᾽ ii πάνυ μαίνοετο νομίσαι ῥάδιον —. ut prorsus ne si sit desi- 
pientiasimus quidem. habiturus sit pro “τὲ acis —. Aliud valet gs 
septóij. Plutarchus T. I. p. 611. R. ders μὴ κομιδῇ μοναρχίαν εἶ" 
φαι.. Interpres : ne.solis omnino rerum polinelur, SCHAEFER, 
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- P. 188. v. 8.. μηδ᾽ εἰ πάνῃ] εἰ καὶ πάνυ Paris. quintus. nz1ax, 
. P. 186. v. 10. εἶναι) τε Paris. secundus, Aug. secundnma; 
Bavaricus. ῥᾷδιόν τε εἶναι appendix Francofurtana. mrisx. τι Bek- ' 
ker. sCHAEFER. 
P. 186. v. 18. ἄγει]. Cod. Bekk. ἄγεε πολύ, quod non dis- 
plicet. scuaxrEn. 


P. 186. v. 13. τοῦτο az ἂν TT ξητήσει) τουτέστιν, ἀπο- 
ρήσει χρημάτων. Quasi vero omnem. regis pecuniam 1200 cameli 
vexerint. ζητήσει, requiret , desiderabiit, id est, carebit. Antece- 
dens e sequenti colligitur: nam qui pecuniae sat habet, pecu- 
niam non quaeri, woLF. . 

. P. 186. v. 18. δὲ dv] Malim δ᾽ ἐὰν. scuaxrER. 

P. 186. v. 16. γὰρ) Omittit Aug. secundus. nrisx. 2 

P. 186. v. 15. af κρῆναι] Vulg. τὰς κρήνας. af κρῆναι Pa- 
ris. primus, Aug. primus. Praetuli a£ κρῆναι, non quo vulgata 
rationibus linguae graecae adversetur: nam convenit et cum 116 
et cum usu, ut πέφυκεν absolute et impersonaliter usurpetur ad 
significandum natura rerum ita comparatum est, et tum recte se- 
quetur accusativus cum infinitivo, wt fontes et putei exmarescant 
vel deficiant: verumtamen altera lectio mihi tum, nescio qui, 
müágis probabatur. nzrsx. τὰς κρήνας Bekker. Probo quod dedit 
Reiskius ob codicum excellentium auctoritatem. scHAEFER. j 

P. 186. v. 18. ἐπιλείπέιν] Cicero: ,,Fons liberalitatis facile 
exbauritur.* worr. Vulg. ἐπιλιπεῖν. ἐπιλείπεὶν Paris. primus, Aug. 
primus. nEIAK. Eadem voce utitur in eadem re Aelianus Var, 
Hist. VIII. 11. ὅπου καὶ τοὺς ποταμοὺς ὁρῶμεν ἐπιλείποντας: 
AMERSFOORDT. 

P. 186. v. 16. ἀϑρόα καὶ πολλὰ} et multum simul εἰ saepe. 
ἀντὶ τοῦ ἀϑρύως καὶ πολλάκις. wor. 

P. 186. v. 16. ἀϑρόα] Aug. primus et bic et alibi constan- 
ter hoc vocabulum dat cum spiritu aspero exaratum. REISK, 
ἀϑρύα Bekker. V. Etymol, M. c. 655, 21. et Sallier. ad Moer. p. 
19., ad quem locum Piersonum miror talia parum curantem É: 
20. Est haec incuria, ut digna philosopho, ita indigna gram. 
matico. sCHAEFEB. 

P. 186. v. 16. xol] Abest a Paris. primo et Ang. prirno, 
mei. Recte abest. multa simul. Xenophon Anab. V. 2. 1. of δὲ 
Κόλχοι — πολλοὶ ἦσαν ἀϑρόοι, multi una. scnarrzn. 

P. 186. v. 16. ἡμῖν — ἀκούσεται  ΟἸΐαηὶ Harpocration » 
134. Gron. et Photius c. 237., hic quidem scripturà vitiosà. le 
Harpocratione v. Sicbelis. ad Philochori Fragm. p. 77. s. ΒΟΠΑΚΨ. 

P. 186. v. 16. ἡμῖν — ἀκούσεται  Ουἱά vero Attica eat, 
cuius amplissimi reditus 400 talenta 4. Philipp. memorantur, cum 
Asia et Aegypto et nonnulla Europae perte collata? Satis igitur 
apparet, eum ita muscam cum elephanto conferre, ut nec stujtj 
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offéadantu£,. εἰ prudentes intelligaht, quantum Atlienienies Fegis 
Bersarum opibus sint inferiores. worr. . Non. dixerim,: tnusacam 
cum elephanto conferri. V. rot. ad v. 17. ἑξακισχίλια. scnAEFER. 

P. 186. v. 17. ὑπάρχον) ὑπάρχειν Harpoc;ation' et Photius 
]k-cc.'ácHahEFER. "- 

P. 136. v. 17. ἀφορμὴν facultates, quarum: fiducia rem 
eggredi.possmis: inde:saepius pro pecumia.' Vocem explicuit 
Bevgmamius ad Ísoorafis Áreopag. p. 119. Au£nsroonpr.. 

P2486. v. 17. ἔξαπισχίλια] ὁκτακισχίλεα Paris. setandus cum 
"x 1 iteni Buvaricus; nvrsk. Item Harpocretion et Photius ll. cé: 
qui quomodo hunc numerum hyperbolicum cuf véró supra p: 
183, 6 . positó conoilin verint ; legé: 'apud ipsos. ' Sed tantine fue- 

rit conciliandi laborem suscipete fürtaiche dubites. Suspicor-' enim 

Demosthenem. h. l- non dedisae nisi baec: ἡμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας 
τέμημα ὑπάρχαν. ἀφορμὴν᾽ ἀκρύφεται,, ὑπὲρ. ἧς ». v. λ. quibus ex- 
plicandis: alius videtur interpres censum. verum, alius falsum ad- 
poripsiase. .. Nimirum. non de summis. pecuniarum hic agitur. sed 
de. ᾿αἀφορμωῖς, ad bellum gerendum. Regi. ἀφορμὴ sunt o£ διαπόσιαςι 
καὶ χίλιαι. βαμήλοι αἱ τὸ χρυσίον. ἄγουσαι, Atheniensibus cg τῆς 
ψαρας πέμημα.: Hla πρήνῃ, comparátur ἐπιλεμπούσῃ, liaec ἀεινάῳ- 
Νρᾳμο͵ absurda aec comparatio videbitur, si cogitaveria ratio- 
nem pecuniariam illorum temporum, quae commpditatibus, qnas 
Bpslra aetas babet hoc in negotio perscriptionibus utens, pror- 
8413 ,carerent, Sic fieri poterat, ut rex, exjmustis quae camelis 
vgolae exencitum cormilarentur pecuniis, inextricabilibus difficul. 
tatibus impediretur, SCHAEFER. οι 


P. 186. v. 20. ἀκούσεται) ule ἀκούσετε. ᾿ἀκούφεταν πᾷ. pri- 
mus .et secundus, Bavar., D. Manutius, unde index Lauibini | 
repetiit, et edit. Wolfii. Sed vulgatam dat appendix Fraucofurtana, 
Correxi: ἀκούσεται : redit enim "ad regem Persarum. , REISK. ldem 
pam linguae üsus. SCILAEFER, 


, B 485. v. 20. ὡς μὲν τοὺς ἐπιόντας ἐκείνων ἀμννούμεϑα] 

lii rectius, opinor, ὡς μὲν ὧν ἐπιόντ᾽ ἐκεῖνον ἀμυνούμεθα, NOLF. 
tà» ἐπιόντα ἐκεῖνον P. Manutius: sed index eius dat yulgatam., 
Quid appendix Francofürtana ' 'voluerit dans τοὺς ἐπιόντας ἐκεῖ, 
non intelligo, cum vulgata sit in editione Wulfii l. auvyoptOg (in 
praesenti) dat Aldina Tay lori. nEISK. 
^. P. 186. v. 90. τοὺς ἐπιόντ — ἀμυνούμεϑα] Isocrates Orat. 
ad Phil. P. 184. Graecos ad be lum cüm Persis excitans: ἡμεῖς 
ο ᾿ ὑπὲρ ὧν κακῶς ἐπάθομεν ἀμύνασϑαι τολμῶμεν αὐτούς. 
AMERSFOORDT. 
ΠΡ, 186. v. 21. οὗ Ἰαραϑῶνι} Hoc: auribus Atheniensium 
gratum 'est. Sie Isocrhtés de Euagora: τοσούτους τῶν "πολεμίων 
πώλεσεν᾽, ; ὥστε ᾿'ποόλλοῦς τὼν Περσῶν; πενθοῦντας τὰς ἑαυτῶν 
δὐμφορὰϊξ, μέμνἤσϑαι τῆς ἀρετῆς τῆς ἐκείνου. σόϊ. De Persis 
VAS cuesisque: bic dicit: "quod notatídsni Wem FER. ! 
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. P. 186. v. 21. Μαραθῶνι} Vulg. ἐν “Μαραθῶνι. Praeposie 
tiorem omittunt Paris. primus et Áug. primus. Sustuli praeposi- 
tionem. xE1sk. Codd, Bekk. Μοραϑθώνι καὶ Σαλαμῖνι, vitiosá, : ut 
puto, abundantià, Etsi enim talibus in formulis etiam Salàminis 
lit pentio, ut in-loco Aristophanico, de quo v. Bos. Ellips. y. 
423., tamen multo saepius et tanquam solenniter Marathonia 
pugna commemoratur: nimirum quia buius victoriae decus ad 
solos Athenienses, quorum auspicia Plataeenses parebant, pere 
tinuit. Nec licuit Comico alium citare quam Salanuüniam pügnam. 
SCHAEFER. 

P. 186. v. 21. εἰδεῖεν) Post h. v. cum Bekkero ἢ pone hypo- 
stigien. SCHAEFER. 

P. 166. v. 21. ἕως δ᾽ ἂν χρατῶμεν Quasi verd id explora- 
tum sit, aul deorum quispiam spoporiderit. Sed et hoc vulgi au 
ribus datur, de quo Tsocrates oratione de pace: Mov τινές μοὶ 
δοκοῦσιν ὡρμῆσϑαι πρὸς τὸν πόλεμον, καὶ τὰ λοιπά. woLr. De- 
mosthenes hoc non dixit κολακευτικῶς , sed quod speráret cives 
suos τοὺς ἐπιόντας non minus gtrenue ἀμυνεῖσϑαι, quam οὗ Μα- 
ραϑωνομάχαι hostes ἡ ἡμύναντο. Sic autem victoria satis certa vis 
deri poterat: τῷ yag πονοῦντι χὠ ϑεὸς ξυλλαμβάνει. SCHAEFER. 


P. 166. v. 92. ἐπιλιπεῖν} Rectius ἐπιλείπειν Bekker, V. v. 
15. scHuAEFER. 

P. 186. v. 93. ξενικὸν] Milites Graeci a barbaris conducti; 
Hoc enim Persis erat in more. Cf. Brisson. de r. Pers. 1II. c. 59. 
Eodem pertinere videtur Isocratis locus Paneg. c. 87. τῶν τὲ 
μετὰ Τιριβάζου στρατενομένων καὶ ταῦ πεξοῦ τὸ χρησιμώτατον ix 
τῶνδε τῶν τύπων ϑροισται: vocabula enim τῶνδε τῶν τόπων 
facile ad Graeciam Europaeam referri possé existimo, etsi in di- 
versa abeat Morus ad eum ]. Qui primi barbarorum mercena- 
riam militiam susceperunt, infames hoc nomine, Cares fuerunt. 
Vid. Dunaeus ad Demosth. de Pace p. 298. Hemsterhus. ad ári- 
stoph. Pluti Argum. p. 7. — Quiriam vero hac imprimis aetate 
inter ipsos Graecos abusus fuerint militum conductorum ubique 
cum eximia indignatione queruntur plerique oratores, C f. Berg- 
monnus 1l. l. p. 84. Athenienses perpetua huiusmodi hominum ca- 
terva primum usi videntur in bello Corinthio. Vid. Harpocrhtion 
in v. ξενικὸν dy Χορίνϑῳ et locus Aristophanis ibi loud. Sed 
iam antea multi etiam in reliqua Graecia vagabantur. Cf. Thucyd. 
' J. 97. 85. ubi vid. Schol. Lacedaemóniorum in'exercitibus erant 
ξεναγοὶ, quos idem Thucydides memorat IJ. 73. ubi Scholiastes 
habet: of τῶν μισϑοφόρων ἄρχοντες" ξένους γὰρ ἐκάλουν τοὺς μι- 
σϑοφόρους. Sed iidem Lacedaemonii barbaros eximie ξένους vel 
ξείνους dicebant, Herodoto téste IX. 11. Porro of ξένοι, con- 
ductitii milites, etiam. ξενιτευόμενοι dicebantur. Diversa aliquau- 
tum ratione Herodes Orat. x. Πολιτείας Orett. Gr. Vol. ΠΣ, p. | 
86. externum bellàm oontra pat 46 bottes Süacepeuts δενινὸν — 


102. ." .ANNOTATIONES 


eiólegov'dicit, oppositio πολόμῳ πολιτικῷ s. στάσει. —— evexoy 
ita dicitur, -omieso per ellipsi& συστημα., uti saepe etiam ναῦτι- 
sev. Hoc occurrit ex. gr. apud. Thucyd. I. 99. {Π. 16. — I. 4. 
est Mivoc-—10 τε λῃστικὸν --- καϑήρει ἐκ τῆς ϑαλάσσης. ad q. 1. 
Schol. λ. τὸ σύστημα, ἤγουν τοὺς λῃστάς λῃστρικὸν. δὲ τὸ κεῆμα. 
AMERSFQORDT. ΄ E 2E 

" P. 186. v. 95. ἐπὶ μὲν “ἴγυπτον xol ᾿Οὐδόντην] Reiskius in 
Ind. Hist. p.-686., ,,Dubium est,* inquit, ,,Orrhontes barbarine 
eit regis nomen, an fluvi, Syriam pervagantis.'* Orrhontes vero 
non fuit rex barbarus, sed praefectus Mysiae, qui cum aliis sa- 
trepis et Tacho, Aegypti rege, ab Artexerxe defecit Olymp. 
CIV. a. 8. Res eius refert Diodorus Sic. XV. 90. sq., ubi videa- 
tur Wesseling. Regis expeditio in Aegyptum ab eodem narratur 
jbid. c. 92. sq., in qua opera Graecorum mercede conducto- 
rüm usos fuisse Persas Corn. .Nepos docet in Datame c. 8. 6. 2. 
Orrhontes autem Diodori l. c. diversus videtur ab alio eiusdem 
nominis Persa, regis genero, cuius mentio est ap. eundem L. 
XV.2. Neque facit quicquam discriminis, quod ir Demosthenis 
exemplaribus hoc nomen scriptum sit duplici litera Rho, apud 
Diodorum autem simplici. AMERsrooRnDT. 


. P. 189. v. 26. 'Oféovrqv] Vide Diodorum. worr. 'Oó$ov- 
- sav Aldina Taylori, Paris. primus et quintus. óg ovy. Paris. se- 
eundus. Sic dubie et obscure exhibet margo Lutetianae, ut 
nescias, quid in eo fuerit. 'Ogovrav Aug. primus et secundus, 
Bavaricus, REISK. "Ogóvrev Bekker. scuakFER. — 

. P. 186. v. 97. μισϑοφορεῖν] μισϑοφορῆσαι Aldina Taylori, 
Peris. secundus et quintus cum yg. Utrumque dat Bavaricus. Ap- 
pendix Francofurtana haec dat: ομισϑοφορεῖσϑαι παρ᾽ ἐκείνω. 
Jegitur et μισϑοφορεῖν.“" REISK. 

P. 186. v. 28. εὐπορίαν τινὰ τινὰ abest a Paris. quinto, 
unde videtur appendix Francofurtana repetiisse, REisK. 
P. 186. v. 28. αὐτῷ] αὐτῷ cum leni Paris. primus. nztsx. 


P. 187. v. 1. τῆς ὑπαρχούσης πενίας] Herodotus VII. 102. 
τῇ ᾿Ελλάδι πενίη μὲν αἰεί κοτε σύντροφός ἔστι. scuarrER. 


P. 187. v. 1. ἐπὶ δὲ τὴν [ἄλλην] ᾿Ελλάδα x. τ. 4.] Artificiosa 
dehortatio ab oppugnanda patria, eas ratiocinationes militibus. 
tribuendo, quae viris cordatis et patriae amantibus dignae sunt. 
woLr. Satis probabilis Demosthenis opinatio: ἐπεί γε ἀπεκρίϑῃ 
ἐκ παλαιτέρου τοῦ βαρβαρικοῦ ἔϑνεος τὸ ᾿ΕΣλληνικὸν Herodot. I. 60. 
Alexandri victoriae demum pervicerunt, ut ambo coalescerent. 
SCHAEFER. | 


P. 187. v. 1. [ἄλλην] Abest ab Aug. primo et in Aldina 
Taylori punctis est subnotatum. 51: servatur, accipi debet pro 
ὅλην vel πᾶσαν. contra totam reliquam Graeciam, excepta pa- 
fria sua. πειοι, Recte delevit Bekker. acnaxrER. 


AD ORA T. DE SYMMORTIIS., 199 


P. 187. v. 9. ἐλθεῖν} d0llew Paris. secundus et quintus, 
Aug. secundus et Bavaricus, editio Wolfii. Vulgatam dat appen- 
dix Francofurtana. Forte utrumque | copulaudum sit ad hunc imo- 
dum: οὐδένα ἂν ἐλθεῖν. ἐϑέλειν ἡγοῦμαι. Aug. primus sic dat con. 
stitatum hunc locum: ἂν ἐλϑεῖν οὐδένα ἡγοῦμαι. Aldina Taylori 
sic dat: ἐπὶ δὲ τὴν “Ελλάδα Ἕλληνα ἀνελϑεῖν οὐδένα ἂν ἐϑέλειν 
ἡγοῦμαι. ἐλϑεῖν, scilic. sive πολεμήσοντα, sive μισϑοφορήσοντα. 
θέλειν si probatur, tacite iterandum est μισϑοφορεῖν e p. 186, 
27. πειδκ. V. v. 22. SCHAEFER. 

P. 187. v. 9. ποῖ γὰρ αὐτὸς τρέψεται κι v. 1.] Locum hunc 
imitátur Gorgias Apol. Palamedis Oratt. Gr. VIII. p. 112. (quem 
legit Alcidamas, qui scripsit Palamedis Áccusationem de Prodi- 
tione, quae eodem Vol. exstat , ut patet collatis P. 74. Sq. et p. 
115. sqq.) : ποῖ yde τραπέσϑαι μ' ἐχρῆν ; πότερον εἷς τὴν Ελλάδα 
et quae seq. Sed etiam Demosthenes sua hausisse videtur ex Euri- 
pidis Medea v. 509. viv ποῖ τράπωμαι; πότερα πρὸς πατρὸς δό- 
μους, otg σοὶ προδοῦσα. καὶ πάτραν ἀφικόμην; ἢ πρὸς salalveg 
Πελιάδας; quos versus Latini verterunt poetae laudati a Len- 
tingio. Quae hunc locum excipiunt, item ἃ multis expressa sunt, 
ut ab eodem Gorgia l. c. Nostro praeiverat Ísocrates Plataic. P. 
524. τίνες εἰς τοῦτο ἀνοίας ἥκουσιν, ὥστϑ βούλεσϑαι μετὰ τῶν 
καταδουλουμένων τὴν 'EMaóa εἶναι μᾶλλον ἢ μεϑ᾽ ὑμῶν τῶν 
ὑπὲρ τῆς ξαυτῶν ἐλευϑερίας αγωνιξομένων. AMERSFOORDT. Demos 
sthenem sua hausisse ex Euripidis Medea eccui probabile fieri 
possit? scHAEFER. 


P. 187. v. 9. ποῖ] Vulg. πῆ. ποῦ Paris. primus et quintus 
cum yg. ποῖ ÀÁug. primus et secundus, Aldus, Felic. Bavaricus, 
Aldina Taylor. Praetuli moi. Rxi5K. 


P. 187. v. 8. δουλεύσει Malo, ut Felicianus , interrogative 


legere. wour. Bene Bekkerus: sig Φρυγίαν ἐλθὼν δουλεύσει; 
SCILAEFER, 


P. 187. v. 7. οὕτως ἐστὶ δυστυχὴς} οὕτω δυστυχής ἔστιν Aug. 
primus. ΚΕΙ5Κ. Hic ordo non displicet. scirAErFER. 

Ῥο 187. v. 7. δυστυχὴς] ἀντὶ τοῦ ἄφρων. Et sane stultitia 
non in minima parte infelicitatis numeranda: est, si modo recte 
finitur φρόνησις ἀρετὴ. τοῦ λογιστικοῦ παρασκευαστικὴ τῶν συν- 
τεινόντων πρὸς εὐδαιμονίαν. Comicus: ἄνοια δυσεύχημ᾽ αὐϑαίρε- 
τον βροτοῖς. Sed calamitas haec et de proelio et de inopia potest 
intelligi. worr. Ultima huius notae non intelligo. δυστυχὴς eodem 
sensu usurpatum mox recurrit v. 26. sCHAEFER. ' 

P. 187. v. 8. ἕνεκα κέρδους βραχέος] Vulgar) ioco dicitur 
nulla caro venire minoris quam militum: et ego e quodam Care 
audivi, eandem esse militis mercenarii conditionem quam sagi- 
nati porci. WOLF. 

P. 187. v. 9. καὶ μὴν) οὐ μὴν Ῥατῖ. primus, Aug. primus. 
ἈΕΙΒΚ. Non male. Sed etiam p. 498, 6. καὶ μὴν οὐδὲ —, scuagx. 
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P. 187. v. 9 ξένους ξένοις Weüinaranus , ; P. "Manutius. 
RBISK. 

P. 187. v. 10. Ἑλληνικῶν] "Ἑλλήνων Paris, secundus et 
quine cum yg. margo Bavarici, appendix Francofurtana, Al- 
lina Taylori. nersk. Recte Ἑλλήνων Bekker, scuaEPER. | 
* P. 187. v. 10. of γὰρ ἡμῶν κρατήσαντες] ὑποϑετικῶς καὶ 
δοφιστικῶς. Graeci enim illi mercenarii Persae ἐν προσϑήκης 
μέρει futuri erant, non soli rem gesturi. WOLF. 


..P. 187. v. 10. πρατήσαντερ] χρατήσοντες cum ye Paris. se- 
cundus,- BBISK. 

i Ps 187. v. 10. ἂν] De meo addidi: nam habet quidem Fe- 
licianea hanc particulam , non tamen hoc loco, sed alieno et im- 
portuno ,. Aic; dans:.— ἡμῶν κρατήσαντερ. ἐκείνου ys παλιν ἂν 
κρείττους ἦσαν. Sententia loci est: Novit se a vobis victum eo- 
que inferierem. Quod δὲ ergo mercenarii vos vincerent, (si mo- 
do fieri hoc potest, quamquam non videtur posse,) multo po- 
tius vereretur, ne mercenariin se impetum faciant, locupletio- 
rem et inlirmiorem, et profecto jam, dudum eum essent adorti 
mercenarii, si tantum valerent. Aut ergo Persa ipsos reformi- 
dans nil 1.5 utetur, aut nil.vobis est, cur eos metuatis, qui ne 
vüm quidem vincere possint, quem vos saepius vicistis. REISK. 
Particulam Bekkerus 1ure delevit. Quamquam Wolfius vere mo- 
net, hoc dici ὑποϑετικαῖς. Satis nota orationis figura, qua xara- 
φατικῶς enuntiatur, quod ὑποϑετικῶς intelligendum est. sonar. 


P. 187. v. 10. ἐκείνου yr] Áttende vim particulae. illo, quip- 
pe tam imóbelli. scuaAErER. 

P. 187. v. 11. πάλαι κρείττους εἰσῆ πάλιν ἂν κρείττους ἦσαν 
Weimaranus, P. Manutius: sed index eius dat vulgatam. Pro 
πάλαι etianr appendix Francofurtana dat πάλιν. REISK. 


P. 187. v. 11. εἰσῇ ὑπάρχουσι l'aris. primus , Àug. primus. 
REISK. ὑπάρχουσιν Dekker. sCHAEFER. 

P. 187. v. 11. ἡμὰς] ὑμὰς Paris. quintus. nzisx.- 

P. 187. v. 12. ἀλλὰ μάλιστα μὲν — νῦν ἄρχειν Ordo est: 
ἀλλὰ βούλεται μὲν el. ἄρχειν z., εἶ δὲ μή γε [δυνατὸν ἐστὶ πάν- 
τῶν ἄρχειν), τῶν ὑπαρχ. δούλων ξαυτῷ νῦν. In eandem fere sen- 
tentiam Xeries verba fecit inter Persarum proceres ap. Herodot. 
L. VII. 8. $. 8. et cius somnium interpretati Sunt magi ibid. c. 

19. Isocrates eliam l'aneg. c, 87. τοιγαροῦν τὰ μὲν δεν [o βασι- 
λεὺς], τὰ δὲ μι n, τοῖς δ᾽ ἐπιβουλεύει, δικαίως ἁπάντων ἡμῶν 
Καταπεφρονηκώς. Idemque Rhetor Philippo Macedoni suadet in 
. "Orat. ad eum scripta p. 189. xol “μάλιστα μὲν πειραϑὴς ὅλην 
τὴν βασιλείαν [τῶν 1]εοσῶν} ἑλεῖν, εἰ δὲ μὴ, χώραν on πλείστην 
ἀφορίσασϑαι. Eandem voluntatem Lacedaemoniorum propriam 
füisse, idem saepius illis opprobrot, utin Panath. p. 437. 469. 
quae loca supra lwüdávirius ad p. 181, 18. Ex priore sua hic 
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verbe : commodasse . videfur. Demosthenes. " Athenarum urbeim, 
eodem Isocrate teste Áreop. c. 37.) peregririi "iudicabant «ἀξίαν 
εἶναι μὴ μόνον τῶν “Ἑλλήνων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων. 
ad. quem locum adduxit olium huie prorsus similem ex Orat, 
ἂς Permut. edit. Orell. p. 108. Bergmannus. Verum idem Atho- 
niensibus : consilium nonnunquam in: vituperium obiectum est; 
Vid. Thucyd. I. 125. f. Laudandum esse huiusmodi excellentiae 
studium, sed in rebus honestis, Isocrates monuit Panathen.. p. 
488. et Demosth. Serm. Amat. p. 1416, 24. ἡγοῦ «ράτιστον μὲν 
εἶναν᾽ τὸ πρωτεύειν ἐν ἅπασι. Formulam- μάλιστα μὲν —, εἰ δὲ μὴ, 
usurpavit etiam Orator Exord. LViIL. p. 1456, 1.: sed pro εἰ δὲ 
μὴ dixit εὖ. δ᾽ doa τοῦτ᾽ ἄλλῃ πη συμβαίνοι Exord. XXXVI. gr. 
1442, 13. Habet eam etiam Thucydides 1.85. eia adlicra- μὲν, 
εἰ δύνασθε, μηδένα ἄλλον idv κεκτῆσθαι ναῦς" “εἶ δὲ. “μὴ, s. τ. 4. 
et o. 40. χαίτοι δίκαιαί γ᾽ ἐστὲ μι μ. ἐχποδὼν στῆναι ἀμφοτέροις, 
εἰ δὲ μὴ, τοὐναντίον ἐπὶ τούτους μοϑ᾽ ἡμῶν εἶναι. , lll. 88.. καὶ 
μάλ. μ. οὗτος εἰπεῖν ἕκαστος. βουλόμενος δυνασϑαι, εἰ δὲ “μὴ, τ 7-. Ita 
et IV. 105. f. Isocrat. Panath. p. 488. μ. p. αὐτὸς τυγχάνειν —j4i 
δὲ μὴ; τοὺς οἰκειοτάτους. ]llustravit hanc locutionem Perizonius 
ad Aeliani V. H. XIII. c. 42. AMERSFOORDT. 


p. 187. v. 12. εἰ δὲ μὴ γε, τῶν ὑπαρχόντων) εἰ δὲ μὴ, τῶν 

ξ ὑπαρχόντων Paris. primus, Aug. primus, Weimeranus, P. 
anutius,, appendix Fraucofurtana. ngtsk, Hoc genuinum. Vul, 
gatum vereor ne sapiat Graecitatem Hellenistarum. BSCHAEFER, 

P. 187. v. 18. τοίνυν] porro. scirazrrs. 

P. 187. v. 18. zig] Abest a Paris. quipto. REISK. 

P. 187. v. 15. ἔστι μὲν χαλεπὸς — περὶ τούτων Aoyec] Com- 
munis erat liac aetate Thebanorum invidia omnibus Graecis: sed 
singularis etiam odii caussae eos inter et Athenienses intercesse- 
. rant. Praeter memoriam enim veteris istíus süffragii, quo, in 
Amphiclyonum concilio post finem Peloponnesiaci belli Atlienas 
exscindendas esse sSnaserant, (cf. Isocrat. Plataic. p.520. atque 
&lia loca laudata a Bergmonno ad Isocratis. Árcop. c. 3., quibus 
adde Deimosilien. de F. L. p. 361, 925.) alia eorum: gravis erát 
liso aetate offensio, siquidem et caeteres Boeotios 'et ipsos Átlie- 
nienses saepius vexabant , lisque urbes et agros eripiebant, «sur 
perbia elati propter victorias de Spartauis. reporlatas. Isocrates 
de Pace p. 315. de Thebanis loquitur: τοὺς περιοίκους ἀδικοῦ- 
σιν, Boeotios némpe, uti liquet ex seqq..et Plataic. P. $12. 
Θηβαίοις τοῖς ἅπαντα τὸν χρύνον δυσμενῶς πρὸς τὴν πόλιν ὑμῶν 
διακειμένοις. Orat, ad Philipp. p. 159. τὴν δὲ ἡμετέραν. πόλιν 

μέρος TL τῆς χώρας ἀπεστέρουν. Demosth. P. Cor. p.231, 2. ὑμεῖς. 
οὕτως διέκεισϑε, ὥστε — Θηβαίοις ὁτιοῦν ἄν ἐφησϑῆναι παϑὸῦ- 
σιν, οὐκ ἀλόγως οὐδ᾽ ἀδίκως. αὐτοῖς ὀργιζόμενοι" οἷς ydo ev 
τυχήκεσαν ἐν Δεύκτροις, οὐ μετρίως ἐκέχρηντο. cum quo locb 
alia: conveniunt Isoeratis: Or. ad Philipp. P. 169. καλλίφεην ydo 
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μάχην νικήσαψτοὶ καὶ μεγίστην. δόξαν dE αὐτῆς λαβόντες διὰ τὼ 
μὴ καλῶς χρήσασθαι ταῖς εὐτυχίαις οὐδὲν." βέλτιον πράττουσι 
τῶν ἡττηϑέντων ἢ δυστυχησάντων. Archid. p. 9212. τοὺς τὰς 
εὐτυχίας μὴ μετρίως φέρειν ἐπισταμένους. et Iustini VIII. 1. $. 4. : 
»TIhebani — qui cum rerum potirentur, secundam fortunam 
imbecillo animo ferentes caet. Odium Atheniensium in The- 
bartos unt etiam Demosthenis loca: p. Cor. p. 237, 16. ubi 
meminit τῆς τόϑ᾽ ὑπαρχούσης ἀπεχϑείας σρὸς τοὺς Θηβαίους. 
idemque Olynth. 1. p. 16, 90. dixit: μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν v. 
«καὶ συνεισβαλοῦσιν ἑτοίμως [cum Philippo in Atticam). et de P. 
L. p. 876, 6. [Philippus] ἔφη τὴν Θηβαίων ὕβριν ὑμῖν καταλύσειν- 
Accedit, quod hoc ipso tempore iam ἤαρταρδὶ bellum istud 
sacrum, cuius. üt praecipui auctores ita et acerrimi vindices 
"Thebani fuerunt. Cf. supra dicta inIntroduct. p. 719. AwzRsrFOORDT. 
P. 187. v. 16. ὑμᾶς Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Paris. quintus, Aug. 
primus, Bavaricus, appendix Francofurtana, Aldina Tayl. axisx. 
P. 187. v. 16. τούτων] ἐκείνων Paris. primus, secundus, 
quintus , Áug. secundus, Bavaricus, appendix Francofurt. nersx. 


P. 187. v. 16. ἀληϑὲς οὐδὲν ἡδέως] Vulg. ἀληϑὲς ηδέως. 
ἀληϑὲς οὐδὲν ἡδέως Aug. primus. οὐδὲν ἀληθὲς ἡδέως Aldina 
Taylori. οὐδὲν addidi. πειδκ. 


P. 187. v. 17. dy] Abest ἃ Paris. secundo, Aug. primo, 
| Bavarico. nxrsx. Omisit Bekker. scHAEFER. 


P. 187. v. 17. αὐτῶν] αὐτοῦ Paris. quintus. nznk. - 


P. 187. v. 17. ἀκούσαιτε ἢ ἀκούσετε Paris. primus et secun- 
dus. ἀκούσεται Aug. primus. ἀκούσεσϑε Bavaricus, sed cum τ 
super σϑ scripto, item appendix Francofurtana. nzisk. 


P. 187. v. 21. οἴομαι] Vulg. οἶμαι. οἴομαι Paris. primus, 
Aldina Taylori. nEisK. οἶμαι Bekker. scuAEFEn. 

P. 187. v. 21. τοσοῦτον] τοσοῦτ᾽ Aug. primus. ΒΕΙδΚ. 

P. 187. v. 21. ποτ᾽] πότ᾽ Bekker. scua&rzn. 

P. 187. v. 98. τὰς προτέρας --- &uagríag] Hic quidem loci 
dubium non est, quin respexerit Orator ad proditionem Theba- 
norum in bello gesto cum Xerxe. Eius etiam menrinit Phil. II. 
p. 68, 21. τοὺς δὲ “Θηβαίων καὶ “4ργείων προγόνους, τοὺς μὲν συ- 
στρατεύσαντας τῷ βαρβάρῳ, τοὺς δ᾽ οὐκ ἐναντιωϑέντας.ς Hos 
etiam Isocrates nuncupat Plat. p. 580. τοὺς μὲν δουλεύειν τοῖς 
βαρβάροις ἀξιώσαντας, et paullo post τοὺς τῶν Ἑλλήνων προ- 
δότας. Ibid. p. 619. f. dicuntur τὸ παλαιὸν ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος 
προδόται καταστάντες. Fusus est Herodotus Libr. VII. VIIL 
passim in enarranda hac Thebanorum: proditione, quae proli- 
Xilas non minima videiur exstitisse caussa, cur ei tam infensus 
fuerit Plutarchus. Vid. eius libellus de Herodoti malign. Ápud 
Iustinum vero L. XI. c. 8. $. 9. Alexandro M. in bello cum 
Thebanis urbis excidium eüi socii eadem de caussa suaserunt, 
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studia in Persas non praesentia tantum, verum et vetéra ad- 
versus Graeciae libertatem increpantes.* Quodsi ad iniurias 
universae Graeciae a Thebanis illatas Plataearum excidium mi- 
nus accensebant Athenienses, certe ad suas privatas referebant, 
de quo vid. Thucyd. HI. 52 — 68. Isocret. Panath. p. 244. De- 
mosth. c. Neaer. p. 1871. sqq. Huc pertinebant etiam opes anti- 
quitus latae Pisistrato, ut tyrannidem recuperaret , quem pecunia 
sublevarunt, caeterosque Graecos ὑπερεβάλοντο τῇ δόσει τῶν 
χρημάτων. Herodot. I. 61. Thebanorum in Graecos peccata ré- 
censuerunt auctores, quos iunctos edidit Reiskius in Oratt. Gr. 
Vol. VIII, Lesbonax Orat. de bello Thebano, ad quam v. Reisk. 
idem Orat. Protr. p. 24. Herodes zx. Πολιτείας p. 48. AMEBsF. 


P. 187. v. 25. ἀναλύσωνται] M. ἀπολύσωνται.  Intelligenda 
est autem eorum cum Xerxe conspiratio, quae sunt eorum πρὸς 
τοὺς "Ελληνας ἁμαρτίαι: etsi et post Leuctricam victoriam satis 
insolenter se gesserunt. Vide τὸν περὶ εἰρήνης Isocratis. wor. 
Vulg. ἀναλύσονται. διαλύσονται Paris. secundus et quintus, Aldina 
Taylori, Bavaricus, P. Manutius. Sed index Pauli dat vulgatam. 
Wolfius mavult ἀπολύσωνται. dem in farragine exhibet διαλύ- 
σωνται per o in coniunctivo, quod est in appendice Francofur- 
tana. In locum indicativi suffeci auctore me coniunctivum. REISK, 
Indicativum Bekkerus recte restituit. Xenophon Hellen. VII. δ. 
18. λογιζομένῳ, ὅτι — πάντα ταῦτα ἀναλύσοιτο. ad q. 1. Morus 
in Addend.: ,, Sic Demosthenes περὶ συμμορ. p. 187. dixit τὰς 
σεροτέρα; ἀναλύεσϑαι ἁμαρτίας, corrigere culpam olim contractam τ" 
ubi variae lectiones, ἀπολύεσϑαι et διαλύεσϑαι. ortae sunt vel 
ex emendatione, vel ex interpretatione; sed Xenophontis locus 
lectionem ἀναλύεσϑαι firmat." ἀπολύσωνται, quod fugit Morum, 
est Wolfii coniectura, non scriptura Codicis. Wolfium autem, ut 
mallet sic scribi, videtur movisse locus p. 99, 2. sciAEFER. 


P. 187. v. 27. τὰ κείνου] Vulg. τὰ ἐκείνου. τὰ ἐκείνων Aug. 
secundus. nEisx. Reiskius videtur dare voluisse τἀχείνου, quod 
Bekkerus recte dedit. scuaxrER. 


P. 187. v. 28. τοὺς τούτων ἐχϑροὺς] Lacedaemonios opinor 
intelligendos aut Phocenses. wor. 


P. 188. v. 1. ἡγοῦμαι τοίνυν — πρὸς ἅπαντας Comma post 
αὐτῆς v. 2. addidi, quod hic quia vi non ceret, ideo duxi de eo 
admonendum, qui alias' ad eiusmodi minutias haud soleam de- 
scendere. προδότας appellat Thebanos, qui decus et salutem 
Graeciae Xerxi olim dicuntur prodidisse. Hos proditores vice- 
runt, qui tum erant eorum adversarii, Lacedaemonii , Plataeenses; 
nos Athenienses, quicunque nobiscum et cum iusto honestoque 
faciebant. Qui ergo Graeci Persam tum cum Thebanis stantem: 
vicerunt, eundem Persam nunc quoque vincent, quibuscunque 
tandem sociis fretum. Argumentum heud satis stringens. REE.: 

Distinctio minor, quam Reiskius «ocabulo ὄντας praeposuit, in 
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P. 188. v. 192. διαφόρων Vulg. διαφορῶν. Correxi διαφό- 
eov. Nam est a nominativo, non ἡ διαφορὰ, discordia, sed ἃ 
nominativo zd διάφορα, das Interesse, de quo agitur vel conten- 
ditur, quae te sive obtinere sive amittere ad lucrum damnumve 
, tua multum interest. REISK. 

P. 188. v. 12. ὅσ᾽ dv οὐδὲ καταρώμενος x. v. 1] Haec de 
bello Peloponnesiaco videntur intelligenda. worr. Non solis Grae- 
cis tanta malorum seges his temporibus orta est, verum item 
Persis. Herodotus in reliquis cum Demosthene consentiens L. VI. 
98. ἐπὶ Δαρείου καὶ Ξέρξου καὶ “Ἀρτοξέρξεω, τριῶν τουτέων 
ἐπεξῆς γενεῶν, ἐγένετο πλείω κακὰ τῇ Ἑλλάδι, 5 ἐπὶ εἴκοσι ἄλλας 
γενεὰς τὰς πρὸ Δαρείου «γενομένας, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν Περσέων 
αὐτῇ γενόμενα, τὰ δὲ ἀπ᾽ αὐτέων τῶν κορυφαίων περὶ τῆς ἀρχῆς 
πολεμεύντων. Similium calamitatum auctores Isocrates Panath. p. 
421. scripsit fuisse harmostas Lacedaemoniorum, qui Graecos 
εἰς τοσαύτας καὶ τοιαύτας συμφορὰς ἐνέβαλον. ὅσας οὐδεὶς πώποτε 
αὐτοῖς γενήσεσθαι προσεδόκησε. Ibid. p. 471. de Persis, qui ad 
Marathonem certaverant, dicit: πλείοσι xaxoig xal μείζοσι συμ- 
φοραῖς περιπεσόντες ὧν ἤλπισαν τὴν πόλιν ἡμῶν ποιήσειν. 
Isocrates Areop. 20. παρὰ δὲ τῶν [Περσῶν] δίκην τηλικαύτην 
εἰληφότες; ὥστε ἀγαπᾷν ἐκείνους, εἰ μηδὲν ἔτι κακὸν πάσχοιεν. 
AMERSFOORDT. 

P. 188. v. 19. ὅσ᾽ ἂν --- τις αὐτοῖς ) quae ne diuturna. qui- 
dem sedulaque meditatione excogitasset , si quis us mala impre- 
cari voluisset. REISK. ' 

P. 188..v. 18. φίλον ---ἐχθρὸν] Ministri haud. prorsus dissi- 
miles domini sui erant. De satrapis Isocr ates Paneg. c. 41. πρὸς 
μὲν τοὺς φίλους ἀπίστως, πρὸς δὲ τοὺς ἐχϑροὺς ἀνάνδρως ἔχοντες. 
et deinceps: τῶν μὲν συμμάχων καταφρονοῦντες, τοὺς δὲ πολε- 
μίους ϑεραπεύοντες. Caeterum hunc locum in exemplum pgera- 
βολῆς τῶν πτώσεων citavit Hermogenes de Invent. L. IV. p. 179. 
[edit. Gasp. Laurentii p. 198.) laudatus iam a Reiskio ad v. 18. 
AMERSFOORDT. 

P. 188. v. 15. ἀλυσιτελῆ] ov λυσιτελῆ Paris. quintus. nEISx. 

P. 188. v. 15. φοβωμεϑα Vulg. φοβούμεϑα. φοβώμεϑα 
Paris. quintus, Bavaricus. Vulgatae, etiam ab Hermogene p. 179. 
traditae, praetuli φοβωώμεϑα. RErsk. Utrum praeferendum sit, 
docct quod sequitur μηδαμῶς. SCHAEFER. 

P. 188. v. 16. μηδ᾽ ἀδικῶμεν] Vulg. μὴ ἀδικῶμεν. μηδ᾽ 
ἀδικώμεν Paris. primus et secundus , Àug. primus, Aldina Tayl., 
quae ad ἀδικῶμεν addit αὐτὸν. nzisk. 

P. 188. y. 16. ἡμῶν αὐτῶν] αἱ αὐτὸν ἡμῶν αὐτῶν Aug. primus. 
Bavaricus αὐτὸν dat, omitlit αὐτῶν: sed margo eius dat vulga- 
tam. αὐτῶν iu Aldina Taylori punctis est sübnotatum. AEIsK. 
αὐτῶν ἡμῶν Bekker; Malim αὐτὸν ἡμῶν αὐτῶν cum Aug. primo. 
SCHAEPER. 
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P. 188. v. 18. οὐδ᾽ ἀδικεῖν — ἔθηκα] Sic et Isocrates in Pan- 
egyrico. WOLF. 


P. 188. v. 18. à] Abest 3b Aug. primo, qui in reliquis - 
huius commatis cum vulgata consentit. nEisk,.  Omisit Bekker. 


, SCHAEFER. 


P. 188. v. 19. ἡμᾶς — ἔϑηκα 1 Vulg. ἡμᾶς ἔθηκα ἐκεῖνον. 
ἡμᾶς ἀδίκημ' ἂν ἔϑηκα Paris. secundus. ἀδικεῖν ἂν ἡμὰς ἐκεῖνον 
ἀδίκημα ἂν ἔϑηκα Bavaricus, Àug. secundus. Pro ἡμᾶς dat Al- 
dus ὑμᾶς, item appendix Francofurtana. Sarsi locum hunc sic: 
ἡμᾶς ἐκεῖνον ἀδίκημ᾽ ἂν ἔϑηκα. in facinoribus iniustis et nefandis 
equidem haud habeam , ne si vos quidem primi iniurias ei offera- 
"Zis. REISK. Immo nos — offeramus SCHAEFER. 


P. 188. v. 19. τοῦτ᾽] τούτων Aug. secundus. Fort. voluit 
τὸ τούτων. quoniam vero horum (Graecorum puta) animi non ita 
se erga nos habent. REISK. Longe diversa causa illius scripturae. 
V. Bastii Commentat. Palaeogr. p. 778. SCHAEFER. 


P. 188. v. 20. φυλάττεσϑαί φημι δεῖν, μη 1—] Orat. de Pace 
p. 61. καὶ τί φυλάξασϑαί φημι δεῖν ἡμᾶς; ὅπως μὴ κοινὴν πρό- 
φασιν καὶ κοινὸν ἔγκλημα ὁ μέλλων πόλεμος πρὸς ἅπαντας λάβῃ. 
AMERSFOORDT. 

P. 188. v: 20. τοῦ τὰ δίκαια — ξητεῖν] Hoc declarat mox: 
εἰκότως ἂν δοκοίη — voig ἄλλοις φίλος εἶναι βούλεσϑαι. worr. 

P. 188. v. 29. ὕποπτος) ὑπό "og Aug. secundus. REISK. 

P. 188. v. 29. πράττειν] Vulg. πράττων. πράττειν Paris. se- 
cundus. Utrumque dat Bavaricus. Praetuli πράττειν. ὕποπτος 
πράττειν» id est, ὕποπτος τοῦ πράττειν, νε] ὅτι πράττει. REISK, 
Veruin πράττων, quod Bekkerus revocavil. ΒΟΠΑΕΡΕΑᾺ. 

P. 188. v. 28. προτέρων] πρότερον Aug. primus, nEISK. 

P. 188. v. 25. ἐξελέγξητε] palam faciatis. scHAEFER. 

P. 188. v. 96. πείσετε] Vulg. πείσονται, id est πεισϑήσον- 
ται. cum. non: obsecundabunt. πείσετε Aug. primus et secundus, 
Aldus, P. Manutius: et idem voluere quoque Paris. primus ef 
quintus, dantes πείσεται. Praetuli πείσετε. ἈΕῚΒΚ. 


P. 188. v. 28. «ἀπαγγέλλεσϑαι ἐπαγγέλλεσθαι, Paris. primus, 
Àug. primus, Aldina Taylori. Post ἀπαγγέλλεσϑαι addunt. uiv 
Paris. primus et Aug. primus, quod improbat seu Fabricius seu 
potius Wolfius. Rzrsx. 


P. 189. v. 2. of] of secundum abest a Paris. primo, hug. 
primo, Bavarico. nEisk. Delevit Bekker. scuaEFER. 


P. 189. v.. 8. εἰ μὲν] Vulg. εἰ. Addunt μὲν Paris. primus, 
Áug. primus, Aldus. Addidi. nrisx,. 
P. 189. v. 5. ὥσπερ ἐκείνῳ καλὸν} Phil. IV. p. 144. v. ult. 
βασιλεὺς δὲ xa9' αὐτὸν μὲν ἅπασιν [Ἔλλησιν) ἃ ἄπιστος ἦν. et legati 
-"Innot. ad. Demosth. T. I. Eee 
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Lacedaemoniorum apud Herodotum VIII. 149. βαρβάροισι ἐσεὶ 
οὔτε πιστὸν οὔτε ἀληϑὲς οὐδέν. AMERSFOORDT. 


P. 189. v. 6. ἐκεῖνον] αὐτὸν Paris. primus, Aug. primus. 
mrisk. Non displicet. scHAEFER. 


P. 189. v. 6. ποιήσαιτε] ποιήσετε Bavaricus. ποιήσητε Al- 
dina Taylori. ΒΕΙΒΚ. 


P. 189. v. 7. εὔχεσϑε δὲ πᾶσι τοῖς ϑεοῖς] Frequentes sunt in 
veterum scriptis preces et obtestationes per deos. Ita Graecis 
continue in ore sunt formulae, πρὸς τῶν ϑεῶν, πρὸς Διὸς xol 
τῶν ϑεῶν: Latinis, per deos immortales, aliaeque . his similes. 
Neque vero deest exemplorum copia, in quibus diserta omnium 
deorum mentio est. Cf. Orat. p. Cor. init. πρῶτον uiv, ὦ 4. .49., 
τοῖς Otoig εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις. ad q. l. vid. Taylorus et 
Reiskius. Quae verba item prostant Epist. [. init. p. 1462. et ap. 
Aeschin. c. Timarch. p- 59. f. In Demosthenis Philipp. II. p. 74, 
25. legitur: ὦ Ζεῦ καὶ πᾶντες ϑεοί. p. Cor. p. 382, 18. μὴ δῆτ᾽, 
v) πάντες ϑεοὶ, μηδεὶς ταῦϑ᾽ ὑμῶν ἐπινεύσειεν. Herodot. VIII. 64.: 
Graeci ad Salaminem εὐξάμενοι πᾶσι τοῖσι ϑεοῖσε αὐτόϑεν ἐκ Σα- 
λαμῖνος Αἴαντά τε καὶ Τελαμῶνα ἐπικαλέοντο. quibus verbis non 
diversa significantur ab iis, quae paullo ante brevius expressa 
praecesserant ibid. εὔξασθαι τοῖσι ϑεοῖσι. Namque, etsi mentio 
non semper fiat omnium deorum, illi tamen saepe omnes signifi- 
cantur. Iubet etiam μαντεία quae legitur in Orat. c. Macartat. P. 
1072, 99. ϑεοῖς Olvunloig καὶ ᾿ολυμπίαις πάντεσσι καὶ πάσαις 
μνασιδωρεῖν. Demosth. Ep. I. f. p- 1466, 27. τὸν Δία τὸν Δωδω- 
ναῖον καὶ τοὺς ἄλλους ϑεοὺς ἡγεμόνας ποιησάμενοι καὶ παρακα- 
. λέσαντες, καὶ κατὰ τῶν νικητηρίων ἅπασιν αὐτοῖς εὐξάμενοι. 
Prolixius Aeschylus Agamemn. 88. 846. πάντων δὲ ϑεῶν τῶν 
ἀστυνόμων, ὑπάτων, χϑονίων, τῶν v οὐρανίων,: τῶν 1 ἀγοραίων, 
βωμοὶ δώροισι φλέγονται. quem locum vindicavit Fr. Christ. Pe- 
tersen in Notis ad hanc Tragoediam insertis Miscellaneis Haf- 
niensibus Vol. II. 1817. Frequenter etiam ita loquitur Ovidius. 
Metam. VI. 62.: ,,Dique o communiter omnes, Dixerat, (ignarus 
non omnes esse rogandos,) Parcite. Cum quo loco convenit alius 
Trist. HI. 1. 77.: ,,Di precor, atque adeo (neque enim mihi turba 
roganda est,) Caesar, ades voto, maxime Dive, meo!* Apud 
eundem Halcyone pro Ceyce marito Metam. XI. 577.: ,,Omuibus 
illa quidem superis pia tura ferebat: Ante tamen cunctos Iuno- 
nis templa colebat. Et Athenienses ope Thesei a turpi tributo 
Minoi pendendo liberati ,,bellatricemqne Minervam Cum Iove 
disque vocant aliis. [ta et Oeneo sacra faciente ibid. v. 276.: 
» Coeptus ab agricolis superos pervenit ad omnes Invidiosus ho- 
10s. 5 Neque aliter in exsecrationibus et iuramentis. Demosth. 
Arislocr. p. 692, 22. ὀμνύω τοὺς ϑεοὺς ἅπαντας. et Zenoth. 
890, 24. c. Conon. p. 1269, 7. xal vvv ὀμνύω τοὺς ϑεοὺς καὶ τας 
ϑεὰς ἃ ἁπαντας καὶ πάσας. Aristog. I. p. 773, 18. μὰ τὸν Δία καὶ 
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πάντας τοὺς ϑεούς. et similiter P. 790, 4. Exc. adv. Lacrit. p. 
937, 91, μὰ τὸν Δία τὸν ἄνακτα καὶ τοὺς ϑεοὺς πάνταρ. p. Phorm. 
in f. p. 963. νὴ τὸν 4. καὶ τ. 8. am. c. Phaenipp. p. 1042, 92. 
νὴ τοὺς ϑεοὺς xal τὰς ϑεάς. ibid. p. 1044, 1. πρὸς τῶν ϑεῶν καὶ 
δαιμόνων. Aeschin. c. Timarch. p. 44. med. εἴπατέ uos πρὸς τοῦ 
Διὸς καὶ τῶν ἄλλων ϑεῶν. Demosth. Ep. V. p. 1490, 2. δέομαι 
δήπου πρὸς Διὸς ξενίου καὶ s τ. 9. Aelianus V. H. L. II. c. 9. 
ὦ Πολιὰς ᾿Αϑηνᾶ, καὶ ᾿Ελευϑέριε Ζεῦ, καὶ oí Ἑλλήνων ϑεοὶ πάν- 
τες, L. XIh c. 1. ἀνευφημήσασα δὲ ϑεοὺς πάντας ἐκάλει 'Ελληνίους 
καὶ ᾿Ελευϑερίους τοὺς αὐτούς. Ita etiam Cicero p. Lege Manil. c, 
ult.: ,, Testorque omnes deos et eos maxime, qui huic loco tem- 
pleque praesident.^ Diligenter omnium deorum catalogum per- 
sequitur Chaerea Terentianus Heautont. IV. 6. 6.: ,,Ut te quidem 
omnes di, deae, quantum est, Syre, Cum tuo isto invento 
cumque incepto perduint.** Phorm. IV.4. 6.:,,Ut te quidem omnes 
di, deae, superi, inferi, Malis exemplis perdant.^ Quae loca- 
citantur a Bentleio ad Eun. II. 8. 11. Vid. et Phorm. V. 8. 83. et 
V. 1. 83. item Andr. IV. 9. 19. Ovidius etiam Trist. II. 63. ad 
Augustum: , Per mare, per terras, per tertia numina iuro, Per 
te, praesentem conspicuumque deum." ubi tertia numina recte 
interpretatus est Harlesius coclestia, quae explicatio probari 
potest ex v. 496.: ,,Explicat ut causas rapidi Lucretius ignis, Ca- 
surumque triplex vaticinatur opus.'* Locus Lucretii, quem signi- 
ficat Ovidius, legitur de Rer. Nat. L. V. 93.: ,,Principio maria 
ac terras coelumque tuere. Horum naturam triplicem, tria cor- 
pora, Memmi, reis species tam dissimiles, tria talia texta Una 
dies dabit exitio.^ AMERsFOORDT,. Satis sit imneminisse formulae 
Homericae: Κέκλυτέ μευ, πάντες τε ϑεοὶ πᾶσαί τε ϑέαιναι. scHAEF. 

P. 189. v. 7. εὔχεσϑε δὲ --- αὐτοῦ] Si plena est, dura haec 
est dictio, sic accipienda, tanquam 8i dixisset; εὔχεσθε δὲ πᾶσι 
τοῖς ϑεοῖς ποιεῖν. ὥστε καταλαμβάνεσϑαι αὐτὸν ὑπὸ τῆς αὐτῆς 
παρανοίας , ὕφ᾽ ἧς ἐποίησάν ποτε τοὺς αὐτοῦ προγόνους καταλαμ- 
βάνεσϑαι. Non enim Persa corripit amentiam, sed amentia corri- 
pit Persam. mrr, Dictio et plena nec dura est. V. not. δε, 
Recte vertit Reiskius i in Ind. Graecit. Ρ. 382. in. SCHAEFER. 

P. 189. v. 8. ἥνπερ ποτὲ τοὺς προγόνους αὐτοῦ] Hoc quo- 
que referendum inter exempla attractionis, recteque post ἐκεῖνον 
Bekkerus hy postigmen delevit. Quod si Orator uti noluisset at- 
tractione, scripsisset sic: ἥπερ ποτὲ τοὺς προγόνους αὐτοῦ. sci- 
lic. ἔλαβεν. Res non animadversa fortasse in causa fuit, cur Reis- 
kio pructura huius loci minus probaretur. SCHAEFER. 

. 189. v. 10. ὀλιγώρως ἀλόγως Paris. secundus cum γρ., 
item. margo Bavarici. nE1sK. 

P. 189. v. 12. σύνοιδε Subaudi σὺν ἅπασι τοῖς ἄλλοις τοῖς 
τοῦτο εἰδόσι. una cum aliis omnibus hoc novit, qui idem no- 
runt: constat enim inter omnes. RE18K- 

P. 189. v. 13. ἣν] ἧς Paris, aecundus, Aug. secundus, We- 
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veteres, Cf. Isocratis Oratt. ad Nicocl., ad Philipp., de Pace et 
Panath. p. 484—488. Demosthen. c. Pantaen. p. 983. Olynth. I. 
p. 297, 6. Cicero p. Archia c. ult. alibi: indeque ipsum nomen 
ortum est 'Exíloyog, uti monet Scholiastes Hermogenis (cuius 
Excerptum. ex Aldina edit. repetiit Reiskius Oratt. Gr. Vol. VIII. 
p. 19. B.), qui Coracis artificium exponens in componendis ora- 
tionibus narrat, eum fuisse solitum, postquam praecipuam ora- 
tionis partem absolvisset, ἀνακεφαλαιοῦσϑαι xol ἀναμιμνύσκειν 
iv. συντύμῳ περὶ τῶν φϑασάντων καὶ ὑπ᾽ ὄψιν ἄγειν τὰ λεχϑέντα 
τῷ δήμῳ, ἅπερ ἐκάλεσε — ἐπίλογον. Earum etiam inenGonem fecit 

lermogenes περὶ μεϑ. δεῖν. c. 19. τὴν δὲ ἀνακεφαλαίωσιν καλοῦ- 
σιν [of παλαιοὶ] ἐπάνοδον, ὡς 4ημοσϑένης δηλοῖ, et quae se- 
quuntur. Immerito autem meo sensu lhuiusmodi clausulas rc- 
prehendit Gorgias Apolog. Palamed, Oratt. Gr. Vol. VIII. p. 121. 
εἴρηται τὰ παρ᾽ ἐμοῦ xol παύομαι. τὸ yag ὑπομνῆσαι τὰ διὰ ua- 
κρῶν εἰρημένα συντόμως πρὸς μὲν φαύλους δικαστὰς ἔχει λόγόν, 
X. τι Δ. AMERSFOORDT. ᾿ 

. P. 189. v. 22. μὲν] Abest a Parisino quinto, unde repetiit 
appendix Francofurtana, sed sub titulo paginae emenlitae. nEisk. 

P. 189. v. 25. τῇ δυνάμει) τῇ αὐτῇ δυνάμει Bekker. scar. 

P. 189. v. 25. ἄρχειν] F. ὑπάρχειν, ἢ ἄρχεσϑαι. Sed et ἄρχειν 
χειρῶν ἀδίκων est apud Isocratem et Demosthenem. worr. Sensu 
incipiendi rarius hoc verbum occurrit in genere activo. Quae- 
dam tamen exempla ad h. 1. dedit Erasmus. Addemus nonnulla 
ex Thucydide, quem frequenter imitatur Demosthenes, quod 
saepius animadverterunt viri docti*). L.I. 59. ναυμαχίας οὐ δια-- 
ψοούμενοι ἄρχειν ἔκόντες. 54. πολέμου ἄρχοντες. lta et IV. Q0. 
L. I. c. 81. εἰ δόξομεν ἄρξαι μᾶλλον τῆς διαφορᾶς. 11. c. 19. ἥδε 
ἡ ἡμέρα τοῖς "Ἕλλησι μεγάλων κακὼν ἄρξει. IV. c. 73. μάχης καὶ 
κινδύνου ἑκόντας ἄρξαι. c. 87. ἀγωνίσασϑε τοῖς ve “Βλλησιν ἄρξαι 
σρῶτοι ἐλευϑερίας. et in pacis formula IV. 118. τὴν ἐκεχειρίαν 
δἶναι ἐνιαυτὸν, ἄρχειν δὲ τήνδε τὴν ἡμέραν. AMERsFOORDT. 

.. P. 189. v. 96. ἡμῶν] ὑμῶν Paris. primus et quintus, P. Ma- 
nutius. REISK. 

P. 189. v. 97. σκοπῶμεν] σκοπεῖν Paris. primus et quintus, 
Aug. primus, Aldus. nErsx. Hoc verum puto, sic ut post ἀδέκου 
minor distinctio ponatur. Iam aliquanto concinnius sequitur καν 
ταῦτα ποιῆτε. SCHAEFER. 

P. 189. v. 27. τοῦ] Abest a Bavarico. nE1sk. 

P. 189. v. 28. τἀναντία] ταῦτα Paris. quintus. nEIsK. 

P. 189. v. 99. ὀργισϑήσεσϑε] ὀργιεῖσϑε Paris. primus, Aug. 
primus, Aldus, appendix Francofurtana. ΒΕΙ8Κ. Bene ὀργιεῖσϑε 
Bekker. sCcHAEFER. 





*) V. Valckenarius Diatr. Euripid. p. 217. B. et Adnotatt. in Phalar. 
Lennep. p. XVII, (XXI. ed. Lips.]. scuAEFEA. 
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P. 189. v. 80. οὐχ] Interposui de meo οὐχ. nunc enim si 
inus erretis ab his decepti, postmodum iisdem non succenscbitis, 
n1sx. Hecte delevit Bekker. Negativa si requireretur, oporte- 
it. interponi μὴ, non οὐλ. 'Sed haudquaquam requiritur. .Ora- 
r hoc vult: οὐ γὰρ ὀργιεῖσϑε αὐτοῖς ὕστερον διὰ τὰ νῦν ἡμαρ- 
JAÉva. ΒΟΠΑΈΡΕᾺΆ. 

P. 189. v. 80. ἁμαρτόντες] ὑποϑετικῶς, εἶ νῦν ἁμάρτοιτε 
ἐἐσϑέντες αὐτοῖς. WOLF. ἁμαρτάνοντες Aug. primus, Aldina Tay- 
iri. REISK. 

Clausula in Bavarico haec est: περὶ συμμοριῶν HHH I 44444. 
390.) Tum sequitur oratio pro Megalopolitanis, et tum oratio 
ro Rhodiorum libertate. nzisk. 





(NNOTATIONES AD. ARGUMENTUM 
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P. 190. v. 1. πόλεμον ἤραντο --- Βυξάντιοι] πόλεμον “οὖς 
fOnvalovc. Lege cum Felic. πύλεμον ἤραντο πρὸς ᾿4ϑηναίους. 
lam omnino huius generis aliquod verbum deest. Alterum argu- 
aentum, quod est sine auctoris nomine, cum pene ad verbum 
un orationis huius enarratione exstet, nihilest, cur actum, quod 
Aunt, agamus. woLrF. Post Βυζάντιοι addit Paris. secundus συν- 
στήσαντο. Wolfus lectionem Feliciani amplectitur, πόλεμον 
ἔφαντο πρὸς ᾿4ϑηναίους: et eam quoque reddendam ἃ meis ope- 
às curavi. In Lessingiano etiam inveni ἤθαντο adscriptum, pone 
t ezovjp£vor inserendum. nErsx. ἤραντο Bekker. V. not. sequent. 
CHAEFER. 

P. 190. v. 5. ᾿4ϑηναίων Post h. v. addit Aldina Taylori 
3είνησαν. REISK, Ápparet ignorare nos, quid Rhetor scripserit. 
2xcidit enim verbum: qui defectus ut suppleretur, alius ἤραντο, 
dius συνεστήσαντο, alius ἐκένησαν, suumque alius alio loco ad- 
lidit. scmaEFER. 


P. 190. v. 7. πιστευόμενος πεισϑεὶς Bavaricus. ΒΕΙΘΚ. Vi- 
letur voluisse πεστευϑεὶς. SCHAEFER. ' 

P. 190. v. 7. συνεστήσατο] συνεστήσαντο, πρότερον Lutet, 
wisk. Manifesto pertinet ad v. 2. sCuaErEn. 

P. 190. v. 8. ἀφελόμενος] Vulg. καϑελόμενος. ἀφελόμενος 
Bavar. Àug. secundus, Felicianus. . ecepi. REISK, 
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veteres, Cf. Isocratis Oratt. ad Nicocl., ad Philipp., de Pace et 
Panath. p. 484—488. Demosthen. c. Pantaen. p. 983. Olynth. I. 
p. 27, 6. Cicero p. Archia c. ult. alibi; indeque ipsum nomen 
ortum est 'Enxíloyocg, uti monet Scholiastes Hermogenis (cuius 
Excerptum.ex Aldina edit. repetiit Reiskius Oratt. Gr. Vol. VIIf. 
p. 19. B.), qui Coracis artificium exponens in componendis ora- 
tionibus narrat, eum fuisse solitum, postquam praecipuam ora- 
tionis partem sbsol isset “ἀνακεφαλαιοῦσϑαι καὶ ἀναμιμνύσκειν 
ὃν συντύμῳ περὶ τῶν φϑασάντων καὶ ὑπ᾽ ὄψιν ἄγειν τὰ λεχϑέντα 
τῷ δήμῳ, ἅπερ ἐκάλεσε — ἐπίλογον. Earum etiam immenUonem fecit 

lermogenes περὶ μεϑ. div. c. 12. τὴν δὲ ἀνακεφαλαίωσιν καλοῦ- 
σιν [οὗ παλαιοὶ] ἐπάνοδον, ὡς “4“ημοσϑένης δηλοῖ, et quae se- 
quuntur. Immerito autem meo sensu huiusmodi clausulas re- 
prehendit Gorgias Apolog. Palamed., Orat. Gr. Vol. VIII. p. 121. 
εἴρηται τὰ παρ᾽ duov καὶ παύομαι. τὸ γὰρ ὑπομνῆσαι τὰ διὰ μα- 
κρῶν εἰρημένα συντόμως πρὸς μὲν φαύλους δικαστὰς ἔχει 10yóv, 
X. τι À. AMERSFOORDT. 

P. 189. v. 22. μὲν] Abest a Parisino quinto, unde repetiit 
appendix Francofurtana, sed sub titulo paginae emenlitae. REISK. 

P. 189. v. 25. τῇ δυνάμει τῇ αὐτῇ! δυνάμει Bekker. ΒΟΗΛΕΕ. 

P. 189. v. 95. ἄρχειν) F. ὑπάρχειν, ἢ ἄρχεσϑαι. Sed et ἄρχειν 
χειρῶν ἀδίκων est apud Isocratem et Demosthenem. worr. Sensu 
incipiendi rarius hoc verbum occurrit in genere activo. Quae- 
dam tamen exempla ad h. 1. dedit Erasmus. Addemus nonnulla 
ex Thucydide, quem frequenter imitatur Demosthenes, quod 
saepius animadverterunt viri docti"). L.. I. 52. ναυμαχίας οὐ δια-- 
ψοούμενοι ἄρχειν ἔχοντες. 54. πολέμου ἄρχοντες. lta et IV. 49, 
L. 1. c. 81. εἰ δόξομεν ἄρξαι μᾶλλον τῆς διαφορᾶς. Il. c. A2. ἣδε 
ἡ ἡμέρα τοῖς “Ἕλλησι μεγάλων κακῶν ἄρξει. IV. c. 78. μάχης καὶ 
πινδύνον ἑκόντας ἄρξαι. c. 87. ἀγωνίσασϑε τοῖς τε “Ἕλλησιν ἄρξαι 
σρῶτοι ἐλευϑερίας. et in pacis formula. IV. 118. τὴν ἐκεχειρίαν 
δἶναι ἐνιαυτὸν, ἄρχειν δὲ τήνδε τὴν ἡμέραν. AMERSFOORDT. 

P. 189. v. 26. ἡμῶν) ὑμῶν Paris. primus et quintus, P. Ma- 
nutius. REISK. 

P. 189. v. 27. σκοπῶμεν] σκοπεῖν Paris. primus et quintus, 
Aug. primus, Aldus. neis. Hoc verum puto, sic ut post ἀδίκου 
minor distinctio ponatur. Iam aliquanto concinnius sequitur xcv 
ταῦτα ποιῆτε. SCHAEFER. 


P. 189. v. 27. τοῦ] Abest ἃ Bavarico. nEISE. 
P. 189. v. 98. ταναντία] ταῦτα Paris. quintus, nEIsk. 


P. 189. v. 29. ὀργισϑήσεσϑε] ὀργιεῖσϑε Paris. primus, Aug. 
primus, Aldus, appendix Francofürtana, REISK, Dene ὀργιεῖσϑε 
Bekker. scuaEFER. 





*) V. Valckenarius Diatr. Euripid. p. 217. B. et Adnotatt. in Phalar. 
Lennep. p. XVIII. per. ed. Lips.]. sckAEFEAR. 
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P. 189. v. 80. οὐχ] Interposui de meo οὐχ. nunc enim si 
minus erretis ab his decepti, postmodum iisdem non succensebitisi 
nEISK, Recte delevit Bekker. Negativa si requireretur, oporte- 
bat interponi μὴ, non οὐχ. Sed haudquaquam requiritur. Ora- 
tor hoc vult: οὐ γὰρ ὀργιεῖσϑε αὐτοῖς ὕστερον διὰ τὰ νῦν ἡμαρ- 

τημένα. SCHAEFBR. ᾿ 

P. 189. v. 80. ἁμαρτόντες] ὑποθετικῶς, εἶ νῦν ἁμάρτοιτε 
πεισϑέντες αὐτοῖς. WOLF. ἁμαρτάνοντες Aug. primus, Aldina Tay- 
lori. REISK. 

Clausula in Bavarico haec est: περὶ συμμοριῶν HHH|Z2| 4444. 
᾿ (890.) Tum sequitur oratio pro Megalopolitanis, et tum oratio 
|» pro Rhodiorum libertate. nxrsx. 
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P. 190. v. 1. πόλεμον ἤραντο --- Βυξάντιοι] πόλεμον “ποὺς 
᾿Αϑηναίους. Lege cum Felic. πόλεμον ἤραντο πρὸς ᾿4ϑηναίους. 
Nam omnino huius generis aliquod verbum deest. Alterum argu- 
inentum , quod est sine auctoris nomine, cum pene ad verbum 
in orationis huius enarratione exstet, nibil est, cur actum, quod 
aiunt, agamus. woLr. Post Βυξάντιοι addit Paris. secundus cvy- 
ἐστήσαντο. -Wolfus lectionem Feliciani amplectitur, πόλεμον 
ἤραντο πρὸς ᾿Αϑηναίους: et eam quoque reddendam a meis ope- 
ris curavi. In Lessingiauo etiam inveni ἤραντο adscriptum, pone 
πεποιημένοι inserendum. neis. ἤραντο Bekker. V. not. sequent. 
SCHAEFER. 


P. 190. v. 5. ᾿Αϑηναίων Post h. v. addit Aldina Taylori 
ἐκίνησαν. REIS. Ápparet ignorare nos, quid Rhetor scripserit. 
Excidit: enim verbum: qui defectus ut suppleretur, alius ἤραντο, 
alius συνεστήσαντο, alius ἐκένησαν , suumque alius alio loco ad- 
didit. scHAEFER. 


P. 190. v. 7. πιστευόμενος πεισϑεὶς Bavaricus. neis. Vi- 
detur voluisse πιστευϑεὶς. sCcHAEFER. ) 

P. 190. v. 7. συνεστήσατο] συνεστήσαντο, πρότερον Lutet, 
nEISK, Mauifesto pertinet ad v. 2. sCHAEFER. 

P. 190. v. 8. ἀφελόμενος] Vulg. καϑελόμενος. ἀφελόμενος 
Bavar. Aug. secundus, Felicianus.  Recepi. nEisk, 
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P. 190. v. 10. τὴν πόλιν} Vulg. πόλιν. τὴν πύλιν Bavar. et 
Felicianus. Recepi. nEIsx. 

P. 190. v. 12. τῶν “Ῥοδίων τῷ Ῥοδίων appendix Franco- 
furtana. REISK. 

P. 190. v. 12. συμφέρειν roig ᾿Α4ϑηναίοις] συμφέρει γὰρ τοῖς 
."Mqvaloig A]dina Taylori. nEisk. 

P. 190. v, 18, λέγων] Abest a Paris. secundo, Áug. secun- 
. do, Bavarico, appendice Francofurtana. ngisk. Post συμφέρειν 
collocavit Bekker.: quae sedes aliquanto aptior est, SCIIAEFER. 

P, 190. v. 18. ἡμᾶς ᾿Ρόδιοι, φησὶν] ἡμᾶς, φησίν, ᾿ Ῥόδιοι 
Bekker. ΒΟΠΑΕΡΕΆ. 

Post hoc argumentum adscripta erant haec: 41Àoc. Συνε- 

μάχουν ᾿4ϑηναίοις ποτὲ etc. quae sunt verba Ulpiani, seu quis- 
quis est ille Scholiasta*), initio pag. 111. edit. Paris. Annotareiu- 
vat lectiones Áugustani secundi a vulgato hoc Ulpiani loco discre- 
pentes. V. 8. itaque sic in Auguatano legitur: ἀξιῶν ὑπὲρ ἐλευ- 
᾿ ϑερίας “ημοσϑένης, v. 10, δήμῳ τῶν ' οδίων. εἰ δέ τις ἄλλως. 
v. 16. verba μάλιστα γὰρ — τοίνυν absunt. Deinde dat Aug. 56- 
cundus: χαλεπὸς οὖν ὁ λόγος. Y. 19. ὑπὲρ ἀνδρῶν. ν. 24. δυκεῖ 
γὰρ οὐ μικρὸν. V. 26. εὐπόρων. πρὸς ἑκάτερον οὖν τούτων. rae- 
teris omissis. v. $9. τῶν “Ελλήνων, διότι πάντες εἰς αὐτοὺς ἀπο- 
βλέψουσιν. v. 86. ποιήσειαν. v. 48. οὐδὲ περιορᾷν δέοι. v. 44. 
in v. Ελλήνων desinit argumentum, cuius velut appendix est. v. 
47. ἔχει, v. 49. ὥστ᾽ αὐτὸ. ibid. δύο. nxisk, 





ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
DE RAHODIOAUM LIBERTATE. 





P. 190. 4HMOZGENOTZ— 40TOZ] ΠΕΡῚ ΤΗΣ PO- 
ΑΝ EAETOEPLAZ Bokker. scuEFER. 


P. 190. v. 1. Οἴομαι) Οἶμαι Bekker. scHAEFER. 


P, 190. v. 1. μὲν7 De meo addidi ob insequens δὲ v. 5. 
mEISK. Recte delevit Bekker. Neque enim δὲ illud ad anteceden- 
tia sic refertur, ut uiv praegredi satius sit. SCHAEFER. 


P. 190. v. 1. vuac] Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Aug. primus, Bava- 
ricus, Aldus, P. Manutius. ΚΕΙ5Κ. 


P. 190. v. 5. οὐδεπώποτε] οὐδέποτε Paris. quintus. ΚΕΙ5Κ. 
P. 190, v. 5. χαλεπὸν τὸ διδὰ Sai] Vulg. χαλεπὸν διδάξαι. χα- 





*) Conf. Casaubonus ad Theophr. Charact. p. 95. ed. Fischer. scmAz»r. 
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λεπὸν τὸ διδάξαι Paris. primus, Aug. primus. χαλεπόν ve διδάξαι 
Aldina Taylori. Articulum addidi ob insequens τὸ πεῖσαι p. 191, 
2. REISK. | 

P. 191. v. 1. ὡς] ov Bavaricus. Forte sic voluit dare: — 
ὑμᾶς. οὔ. ut hoc ov peculiare veluti colon constituat. Noa duxi 
unguam difficile vos verum docere. Non. dg γὰρ ἁπλῶς tixtiv —. 
Nam —. nEisK. | 

P. 191. v. 1. ὡς γὰρ ἁπλῶς sixtiv] Alias ὡς ἕπος εἰπεῖν 
eodem sensu. woLr. ' 

P. 191. v. 1. ἁπλῶς εἰπεῖν) Vulg. εἰπεῖν ἁπλῶς. Invertit 
Aug. primus. REISK. εἰπεῖν ἁπλῶς Bekker. scHAEFER. 

P. 191. v. 1. ἐγνωκότες ὑπάρχειν] ὑπάρχειν ἐγνωκότες Bekker. 
SCIIAEFER. 

P. 191. v. 9. πεῖσαι πράττειν] Vulg. πράττειν πεῖσαι. Inver- 
tit rursus Àug. primus, quem ordinem praetuli. ΒΕΙ5Κ. πράττειν 
πεῖσαι Bekker. Assentior Heiskio. scuAEFEBR. 

P. 191. v. 8. τότε Addunt Paris. primus, Aug. primus, 
Aldina Taylori. Addidi. nEisk. 

P. 191. v. 8. τοσοὔτυν)] Cod. Bekk. ἴσον: quod cum ali- 
quanto reconditius sit, videndum ne Orator dederit. Euripides 
Ion. 1362. Matth. ἔσον yaQ σ᾽ ὡς τεκοῦσ᾽ ἀσπάζομαι. pro quo 
ἴσον ἅτε idem Herc. Fur. 655. Incertus scriptor in Eryxia c. 
29. καταμαϑὼν δ᾽ αὐτὸν ἐγὼ ὅτι ἴσον εἴη πεῖσαι, ὅπερ ἂν, τὸ 
λεγύμενον, λίϑον ἔψῆσαι: ut locus interpungendus. *) Structu- 
ram vulgarem et hanc reconditiorem iungens Sophocles Electr. 
539. s. Br. ovx ἴσον καμὼν ἐμοὶ λύπης, ὅτ᾽ ἔσπειρ᾽, ὥσπερ 
ἡ τίκτουσ᾽ ἐγώ. ad quem locum haec scripsi: ,,Constructio satis 
insolens. Ex regula scripturus erat: ἐμοὶ τῇ τικτούσῃ.“ Verc haec 
scripta etiamnunc reor, parumque intelligo, cur Hermanno visa 
sint correctionis egere: voluisse enim virum clarissimum corri- 
gere arguit quà primà utitur censoria vocula ,,Inmo'*. Sed quo 
melius intelligas constructionis insolentiam, poéticam enuntia- 
tionem resolve in prosaicam: ovx ἴσον καμὼν ἐν τῷ σπείρειν, 
ὥσπερ ἐγὼ ἐν τῷ τίκτειν. Maec de syntactica loci ratione, quam 
in nota citata solam spectavi. Sin locum rimeris penitius, inso- 
lentiae syntacticae causain facile perspicias. Cum enim sensus 





*) Tria haec loca, quae in schedis dudum notata habueram, petii 
ex Anglica editione Thesauri Stephanici, ubi, ut omnia mea, 
instar farraginis profusa leguntur. Rudis indigestaeque molis 

' culpam aequi lectores nec mihi imputabunt, qui proprios in 
usus, üt fors ferebat, coacervaverim, nec Thesauri editori- 
bus, quos redemtoris rationes coégerint ita festinare, ut dige- 
rendi laborem suscipere non possent. Ceterum legantur quaes 
me ad Noehdenium, virum optimum, pluribus abhinc annis 
scripta et ab hoc cum Valpyo communicata vulgavit ἐλ 4dver- 
tisement to No. IX. of Stephens" Greek Thesaurus p. 8. col, 2. 
SCHAEPER, 
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perfectus ,absolutusque sit verbis ovx tcov καμὼν ἐμοὶ λύπης, 
additum ὅτ᾽ ἔσπειρ᾽ coégit poétam τῶ σπείροντι opponere τὴν τέ, 
κτουσαν : quod fecit structurá verborum σολοικοφανεῖ illà quidem- 
sed haudquaquam soloecá. Idem studium oppositionis fecit, ut 
Euripides πλεοναστικῶς locutus videatur Androm. 702. 8. Matth. 

ἢ στεῖρος οὐσα μόσχος οὐκ ἀνέξεται τίκτοντας ἄλλους, οὐκ ἔχουσ᾽ 

αὐτὴ τέκνα. ubi cum antecedens στεῖρος ovGa μόσχος sensum ab- 
solvat, tamen quod sequitur τίκτοντας ἄφλους poétam movit, ut 
ἐναργείας χάρίν adderet οὐκ ἔχουσ᾽ αὐτὴ τέκνα: SCHAEFER. 

P. 191. v. 8. ὅσονπερ} Vulg. ὅσον. ὅσονπερ Aug. primus, 
Aldina Taylori, quod praetuli. nErsk. 

P. 191. v. 5. ἕν] ἐξ Áug. primus, Aldina Taylori. nzisx. 

P. 191. v. 5. νομίξω δεῖν] Post νομίζω addit Áug. primus 
δεῖν,. item Aldina Taylori. Perspicuitatis ergo consultum fuerit 
. post δεῖν comma poni et ad δεῖν subaudiri aut γέγνεσϑαι aut 
ποιεῖν. Eorum , quae ego arbitror fieri. oportere, unum hoc est, 
χάριν [id est τὸ qagw]—, ut diis gratiam referatis. πειβκ. Addi- 
tum δεῖν vide quantopere turbaverit Reiskium, Recte Bekkerus 
delevit. scitAEFER. 


P. 191. v. 6. ὀφείλειν; ὁρῶντας, τοὺς διὰ —] Vulg. ὀφεί-- 
λειν, τὸ τοὺς διὰ — . ὀφείλειν ὁ ὁρῶντας τούτους διὰ — Paris. prim., 
Aug. primus, Ald. Taylori, quae etiam aliam exhibet lectionem, 
scilic. ὀφείλειν τῷ τοὺς διὰ —. Praeniisso δεῖν conveniret utique 
melius ἀποδιδόναι. πειβκ. ὀφείλειν, τὸ τοὺς διὰ — Bekker. Vere. 
Sic locus fit concinnus facillimusque intellectu. Passim Reiskius 
auscultavit oraculo Áugustano, ubi alios libros audire debebat. 
SCHAEFER. 

P. 191. v. 6. ὑμῖν] Post ὑμῖν addit Aug. primus μὲν, et 
post νῦν v. 7. addit idem δ᾽. Easdem Aldina Taylori quoque 
lectiones exhibet. Quod si admittatur, pro ἔχειν legendum sit 
ἔχοντας. Sed praestat vulgata. nrisk. 


P. 191. v. 7. ὑμῖν) ἡμῖν Paris. secundus. nxrsk. 


P. 191. v. 7. τῆς αὐτῶν σωτηρίας] Pro ἑαυτῶν. suae salu- 
tis. woLr. Notae Wolfii praefixum est v. a v rv G. SCHAEFER. 

P. 191. v. 9. ὑπὲρ7 περὶ Paris. primus, Aug. primus, Ald. 
Taylori. Utrumque dat Bavaricus. neisk. περὶ Bekker. scuaErER. 

P. 191. v. 9. τὰς παρὰ τῶν διαβαλλόντων] τὰς παραβαλλόν- 
τῶν Aug. secundus. REISK. 

P. 191. v. 10. , βλασφημίας] convicia, maledicta. Nam quod 
Suidas βλάσφημος ὁ ὁ εἷς cov ἐξυβρίξζων, id est, blasphemum esse, 
qui probra in deum congerat, exponit, id non Demosthenicum, 
sed theologicum est. Fortasse lit ἀπὸ τοῦ βλάσκειν, quod Hesy- 
chio est λέγειν, καπνίζειν, ut sit βλώσφημος ὁ βλάσκων τὴν φή- 
μην, qui famam alterius incessit, infuscat ct denigrat: aut quasi 
βλάπτων τὴν φήμην, qui famae nocet. wor. 


/ 
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P. 191. v. 11. ἀπολύσασϑαι] V. not. ad p. 99, 2. et Wyt-' 
tenbachii Epistol. Critic. p. 275. ed. Lips. scirAEFER. 


P. 191. v. 11. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. primus. nErsk. 
P. 191. v. 11. αὐτοῖς] αὐτοῖς Reisk. αὐτοῖς Bekker. ΒΟΗΛΈΣ. 


P. 191. v. 18. τὸν τελευταῖον τουτονὶ] τουτονὶ τὸν τελευταῖον 
Aug. primus. ΚΕΙ8Κ. Placet. ΒΟΠΑΕΣΕᾺ. 


P. 101. v. 13. πρυτανεύσας] Citat h. 1. Harpocrat. V. πρυ- 
τανεύοντα et Scholiastes Aristophanis δά Acharn. versum 60. 
REISK, V. Ind. Graecit. s. v. scuAEFzR. 


P. 191. v. 16. ἀφῃρημένος] ἀφῃρημένοις P. Manutius. REISK. 


P. 191. v. 17. ἀτυχήμασιν Pro ἀτυχήμασιν in nostro ἄτυ- 
χήσασιν erat. ossoP. ἀτυχήμασιν malo quam ἀτυχήσασιν , etsi 
oligarchici felices videbantur. Sed fit hic mentio τοῦ δήμου τῶν. 
“Ῥοδίων. worr. ἀτυχήσασιν Paris. primus, Aug. primus, Bava- 
ricus, Aldina Taylori, codex Obsopoei, index P. Manutii, ap- 
pendix Francofurtana. Wolfius vulgatam se praeferre ait. nzi1sk. 
Iure praetulit. Democraticus orator  oligarchicos illos non nume- 
rat in genuinis Rhodiis. scuAEFER. 


P. 191. v. 90. αὐτοῖς) αὐτῶν Aug. secundus, index Aldi, 
index P. Manutii. REISK. 


P. 101. v. 20. αἴτιοι} L. αἴτιοι γεγενημένοι. Hoc partici- 
pium et sententia, et compositio, et priora duo, ἀφῃρημένος, 
βεβοηϑηκότες, requirunt: ne tertium δ Γαι sit mutilum et 
κακόφωνον. woLr. Haec Wolfius sic scripsit, ut Porsonum le- 
gere tibi videaris. Atque in Isocrate si versaremur, quis dubita- 
ret viro optimo assentiri? Demosthenes an membra concinnitate 
tam accuráta exaequare studuerit, nonnihil ambigas: aliquanto 
studiosius enim τὰ σχήματα τῆς διανοίας quam τῆς λέξεως secta- 
ius est. Ceterum hoc quoque structurae minus concinnae exem- 
plum *) adde iis, quae congessi ad Porsoni Hecub. p. 58. ed. 
tert. Lips. SCuAEFER. 


P. 191. v. 21. τοὺς πολλοὺς] ld est, τοὺς δήμους, τοὺς 
δημοκρατουμένους, multitudinem liberam. worr. 

P. 191. v. 29. ov μεῖξον ---, 7—] Adverte comparativum 
eadem i jn periodo dupliciter structum, quippe iunctum et geni- 
tivo ov et particulae ἡ: quod est ex idiomatis graecae syntaxis. 
Nostro loco simillimus Platonis de Legg. V. 9. Qe 176. Ast. (p. 
738. H. . Steph.) οὗ μεῖζον οὐδὲν πόλει ἀγαϑὸν, ἢ γνωρίμους av- 
τοὺς avroig εἶναι. V. Heindorf. ad Platou. Gorg. p. 188.» ubi in 
citando Demosthene erravit: quem autemOratorislocum in mente 
habuit, is aliter scriptus legitur p. 48, 8. Summa opus est accu- 
ratione in citandis veterum scriptorum locis: qua nisi utare, pa- 
rum prospicias commodis discentium. Novi virum doctissimum ἡ 





*) Alia vide in not. ad p. 195, 8. scHAEFER. 
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summoque iure numeratum in Philologorum signiferis, cuius pa- 
ginam vix unam legas, quin cogaris talibus in tricis incredibili 
cum taedio nec parvà temporis iacturà morari. Verissima vox 


'* Wyttenbachii, litterularum nostrarum studiosos decere τὸ &xQi- 
βοῦν, dedecere τὸ ἐμεῖν. scuacrEn. 


P. 191. v. 23. οὐδὲν ὁ ἂν ὑμῖν) ἂν ὑμῖν οὐδὲν Aug. primus. 
REISK. 

P. 191. v. Q5. ἀνυπόπτου τυχεῖν εὐνοίας S. τοῦ ἐπιβου- 
λεύειν αὐτοῖς ἡμᾶς. ut nobis et bene cupiant, et nos suae liber- 
tati insidiari minime suspicentur omnique fyrannidis suspicione 
liberent. worr. ἀνύποπτος ἢ. l. active dicitur. V. not. ad Luri- 
pid. Hecub. 1117. Pors. scuaErEn. 

P. 191. v. 25. 9avuato δ᾽, ὅτι ---Ἴ Perstringit oratores, ut 
qui sibi parum constent. worr. 


P. 191. v. 26. τἀναντία πράττειν ἐναντιοῦσϑαι. SCHAEFER. 


P. 191. v. 27. φοβουμένους φοβούμενον appendix Franco- 
furtana. REISK. 


P. 191. v. 27. αὐτὸν} Omisit Bekker. SCHAEFER. 


P. 192. v. 1. ἐν τῇ ἀρχῇ τῇ ἐκείνου μεμερισμένους] Id. est 
μέρος ὄντας τῆς ἐκείνου ἀρχῆς. REISK, Add. Ind. Graecit. p. 887. 
SCHAEFER. 

P. 192. v. 1. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scHAEEER. | 

P. 192. v. 2. περὶ] ὑπὲρ Aug. primus, Paris. primus , Aldina 
Tayleri. nEIsXx. 

. P. 192. v. 8. παρελϑὼν ἐγὼ πρῶτος x. τ. 4.] V. p. 189, 22. 
SCHAEFER. 

P. 192. v. 8. ἐγὼ πρῶτος] Invertit Bavaricus. nEmk. Item 
Bekker. scuaEFER. — 

P. 192. v. 8. παρήνεσα ] Post h. v. cum Bekkero interpun- 
gendum commatis signo: arctissime enim iungitur sequentibus. 
Ubi ne quem fallat constructio parum accommoda. verbo παρή- 
γνεσα, ut quod poscat sibi iungi infinitivum, non ὅτε cum verbo 
Binito, attendat membrum continuo sequens, οἶμαι δὲ — εἰσεεῖν, 
quod cum periodo syntaclice coalitum, non παρενϑέτως inter- 
sertum, causa fuit, cur Orator praemissi παρήνεσα oblitus vi- 
deatur. Quod si periodus illo membro careret, haec scripta 
legeremus: — παρήνεσα τὴν πρόφασιν — ποιεῖσϑαι, ἀλλὰ παρα- 
σκευάζεσϑαι uly —, ἀμύνεσθαι 0à— . SCHAEFER. 

P. 192. v. 3. μόνος 7j δεύτερος] solum aut summum unius 
de ceteris oratoribus assensionem nactum. Anecd. Bekk. p. 89, 14. 
Ζεὐτέρον: ἀντὶ τοῦ μεϑ᾽ ἑτέρου. Ut autem hic μόνος ἢ δεύτερος, 
sic δεύτερος ἢ τρίτος in Diodoro Sic. Ἐν IX. p. 408: Bip., pro 
quo δεύτερος καὶ τρίτος candem rem narrans Polybius T. 1V. p. 
853. Schw. Alia e schedis meis exproimta v. in Hermauni Adnott. 
ad Viger. p: 721., quibus adde Demosthenicum p. 261, 8. scuaxr. 
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P. 199. v. 5. εἰπεῖν] Facit id in oratione superiori de colle- 
giis. V. v. 11. REISK. 

P. 192. v. 5. εἰ [τὴν] πρόφασιν τῆς παρασκευῆς x. v. 4] 
Confer huc locum praecedentis orationis: Quod si alia copiarum 
esset ralio, qua ulcisci liceret barbarum, alia, qua Graecos, 
fortasse palam fieret, nos adversus eum instrui, etc. Nam ibi 
vult instructionem ita fieri, ut de oppugnando Persa, foedere 
intercedente, cogitare nihil videantur. worr. 


P. 192. v. 5. [τὴν]] Abest ab edit. P. Manutii. Articulum 
ut tollendum uncis inclusi. REIsk. Uncos Bekkerus recte amovit. 
Vere Fischerus ad Weller. I. p. 320.: ,, Non raro et subiectis et 
praedicatis enuntiationum articulus additus invenitur. Compara 
p. 893, 26. ξένια δ᾽ ἦν [ἡ] πρόφασις, ut etiam Bekkerus edidit. 
Hic quoque uncos censerem amovendos, nisi alind Orator scri- 
psisse videretur.  Ássentior enim Dobreeo,': viro egregio, ad 
Aristophan. Plut. 314. (Commentar. in Aristophan. VII. 1. p. 95.) 
haec notanti: ,,Lege ex optimo Paris. 2934. a priina manu, ξένια 
δὴ πρόφασιν." quod quantum praestet vulgatae scripturae, quid 
attinet moneri? Valckenarius ad Euripid. Hippol. 948. p. 285. 
ed. Dind.: ,Indignantis inservit ironiae veteribus usitatissimum 
illud δή. ** scaAEFER. 

P. 199. v. 6. ἐκεῖνον] ἐκείνου corrector Lessingianus. nE1sE. 

P. 192. v. 6. ποιοῖσϑε] ποιεῖσθε Paris. quintus, Aug. pri- - 
mus. Forte voluerunt aut ποιῆσϑε aut ἐποιεῖσθε dare. nxisx. Hoc 
nemo credet. scHAEFER. ) 

P. 192. v. T. τοὺς ὑπάρχοντας ἐχϑροὺς ὑπάρχοντες ἐχϑροὶ 
et ὁμολογοῦντες ἐχϑροὶ sunt haud dubii hostes: quorum odia non 
provocanda, sed vindicanda sunt. wozr. 

P. 192. v. 8. ἐὰν] ἂν Paris. primus. nEtek. | 

P. 192. v. 8. ἀδικεῖν ἐπιχειρῇ ] Invertit. Aug. primus. nxrsx. 

P. 192. v. 8. xal ovx ἐγὼ μὲν x. s. 4.] Id est: Non ego modo 
haec dixi, sed vobis et placuit et probata mea fuit oratio.: vel: 
Quemadmodum haec ego dixi, sic vos probastis. worr. Schema 
orationis Oratori in primis dilectum. Celebratissimum eius exem- 
plum est p. 288, 8. scuaEFER. 

P. 192. v. 8. τοῦτα εἶπον] εἶπυν ταῦϑ᾽ Aug. primus. ΚΕΙΒΚ. 
εἶπον ταῦτα Bekker. Praestat hic ordo. V. p. 288, 8. scuaEFER, 

P. 102. v. 11. ἀκόλουϑος] dxólovOog substantivum puerum 
pedissequum significat: ϑεράπων, servus, qui domini corpus 
tuetur. ἀκόλουϑος adiectivum ὅμοιον, similem, consentaneum, - 
ἀκολουϑῆσαι, ὁμοίως διαπράξασθαι, rem eodem modo gerere: . 
ἔπεσϑαι, sequi: ἐνέχεσϑαι, in aliqua re contineri et inesse. ἀκό- 
Aov8ov ἀπέβη. τὸ τέλος ταῖς προτέραις ἐνεργείαις, consentaneus 
fuit exitus prioribus actionibus. et Polybius: βουλόμενος. ἀκό- 
AovOov εἶναι τοῖς ἔργοις τὴν διὰ τῶν λύγων. ἐπαγγελίαν, ut res 
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tametsi operae vitiosum exhibuerunt ὧν ἀπειϑείητέ μοι. Aldina 
Taylori dat εἰ πεισϑείητ᾽ ἐμοὶ. ἈΡ15Κ. 

P. 192. v. 97. τῶν γεγενημένων — ὑπομνήσω] Citant Anecd. 
' Bekk. p. 176, 21. scHuAEFER. | 

P. 192. v. 27. τι] Omittunt Anecd: Bekk. 1. c. ΘΟΗΑΈΣΕΕ. 

P. 1€2. v. 27. [róv]] Abest a Paris. primo et quinto, ab 
Aug. primo, a Bavarico. Articulum tolli velim: non enim diversa 
sunt τὰ γεγενημένα et τὰ συνενηνοχύτα, sed eadem. in memoriam 
vobis unum aliquid eorum revocabo, quae facta [cum gesta et 
peracta essent] vobis profuerunt. ngisk. Omisit Bekker. Neque 
' habent Anecd. Bekk. l. c. scuAEFER. 

P. 192. v. 27. συνενηνοχότων] συμφέρειν alias conferre, id - 
. est, prodesse, quod ea ferat, quibus iuvemur, συμφορὰ casum 
significat, saepius adversum, nonnunquam tamen eventum sim- 
pliciter, sicut et τύχη. Possis igitur hic τὰ συνενηνυχότα ἀντὶ 
τῶν συμβάντων, pro his, quae evenerunt, interpretari. Melius 
tamen est, ut ἀντὶ τῶν ὠφεληκότων, pro his, quae profucrunt, 
accipias. WOLF. γρ. συνενεγκόντων Paris. secundus. Utrumque 
dat Bavaricus, istud in texto, hoc in margine cum yg. REISK. 
Posterior Wolfii interpretatio non melior est, sed unice probanda. 
. V. p. 194, 28. 197, 21. 24. scHAEFER. | 
τ Ρ, 198. v. 1. "4qiofagtavg ] Citat h. 1. Harpocrat. v. "491o- 
βαρζάνης. nEtsk. 

P. 193. v. 1. προσγράψαντες] προγράψαντερ Aldus. nxxsx. 

P. 198. v. 1. μὴ --- βασιλέα] Sunt verba ipsius psephismatis: 
id quod Bekkerus uncinulis indicavit. scHAEFER. 

P. 193. v. 2. facia] vov βασιλέα Aug. primus, Aldina 
Taylori. REISK. 

P. 193. v. 2. μὲν] Omittit Aug. primus. nzisk. 
P. 193. v. 8. τοῦ] Omisit Bekker. scuaErzn. 


P. 198. v. 5, Κυπροϑέμιδος ] Citat h. 1. Harpocrat. v. Kv- 
πρόϑεμις. REISK. 

P. 193. v. 6. τῷ uiv] Ariobarzani puta. Reisk. 

P. 193. v. 6. τῷ uiv ἀπέγνω μὴ βοηϑεῖν] Est graeca.nega- 
tionis geminatio vehemefhitius negans. minime committendum cen- 
suit, ut Zdriobarzanem adiuvaret. Huius et in Aristocratea, fit 
"mentio, quem Ulpianus P'ersicum satrapam fuisse scribit. Alius 
est ille 749:0f«ptevyc ὁ εὐσεβὴς καὶ φιλορώμαιος, βασιλεὺς τῶν 
Καππαδυκῶν, a Cicerone defensus. worr. 


,P. 198. v. 6. μὴ] Omittunt Paris. primus, Aug. primus, 
Aldus, P. Manutius, apperdix Francofurtana. RErsK. Particula 
recte additur, nec ví sua caret. Verte: consilio priore abiecto 
censuit non opitulandum. Sic Herodotus ΥΠ1. 19. μετὰ δὴ Bov- 
λεύεαι — στράτευμα μὴ ἄγειν ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα. Interpres: μίας 
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tu igitur — tuum consilium, nec ducturus es exercitum in Gracciam. 
Ibi etium nonnulli libri carent particulg. scirAEFER.. | 

P. 198. v. 7. βοηϑήσας] Vulg. πολεμήσας, subaudi Cypro- 
themidi. βοηϑήσας Paris. primus, Áug. primus, Aldus, P..Ma- 
nutius , edit. Wolfii. Vulgatam tamen dat index Pauli et appendix 
Francofurtans. Praetuli βοηϑήσας., Samiis puta. opitulatus Su- 
miis eos in libertatem vindicavit. ngxsk,  Praefero πολεμήσας ut 
accommodatius alteri participio. iam obsidendo oppugnandoqwe 
in libertatem vindicavit. Conf. Diodor. Sic. XII. c. 87- προσκὰ- 
ϑήμενος τῇ molt ---- συνεχεῖς προσβολὰς ἐποιεῖτο. βοηϑήσας ut 
scriberetur, in causa, puto, fuit antegressum βοηϑεῖν. SCHAEF.- 

P. 198. v. 7. τῆς τήμερον ἡμέρας] Plenae locutionis exem- 
plum frustra quaeras in Bosiano libro p. 176. scHagFER. ^ ᾿ 

P. 198. v. 8. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. primus. nxrsx. 

P. 198. v. 8. οὐ γὰρ ὁμοίως οὐδεὶς s. v. 4.] Citat h. 1. Sto- 
baeus p. 864, 27. ΠΕΙ5Κ. E . 

P. 198. v. 9. [ὑπὲρ 1] Abest a Paris. primo et Aug. primo 
et ᾳ Stobaeo ]. c. nE1sx. Omisit Bekker. neque opus addi. V, Ind. 
ad Poét. Gnom. p. 867. scitAEFER. | 


P. 198. v. 9. ἑαυτοῦ] Pro ξαυτῶν lege ξαυτοῦ. wo. 


P. 198. v. 10. ὑπὲρ uiv ὧν ἐλαττοῦνται] ὑπὲρ ὧν ἂν ἔλατ- 
τῶνται Stobaeus l. c. ἈΕΙ8Κ. Recte habet positus particularum 
ὑπὲρ μὲν ὧν —, ὑπὲρ δὲ τοῦ —: ne de transponendis in tertiam 
sedem cogites. V. Reiz. de Áccent. Inclinat. p. 13. inprimisque 
p. 69. s. Sed quod in not. ad p. 150, 98. tetigi Hermogenis απὸ 
γὰρ οὗ est ex inusitatioribus. Ceterum hic quoque locus adver- 
satur Bremianae disputationi ad p. 10, 17.: nam ὑπὲρ ov ἔλας- 
τοῦνται quid est aliud quam ὑπὲρ τῶν ἐλαττωμάτων ἢ scuaErFER. ' 

P. 198. v. 10. μέχρε τοῦ δυνατοῦ) guantum possunt, pro 
viribus. SCHAEFER. 


P. 198. v. 10. πολεμοῦσιν] πολεμήσουσιν Paris. primus, 
Aug. primus. nEISXx. , 


.. P. 198. v. 11. ὑπὲρ — τοῦ πλεονεκτεῖν 1 pro amplificando 
imperio. WOLF. | | 

P. 198, v. 18. αὐτοῖς] Omittunt Paris, secundus et tertius, 
Aug. secundus, Bavaricus, appendix Francofuriana. αὑτοῖς cum 
aspero dat Aldus et Felicianus. Stobaeus l. c. dat αὐτοὺς, non 
male. Ác praeferam equidem αὐτοὺς in accüsativo: ut alter ac- 
cusativus , rovg ἐναντιωϑέντας [subaudi ξαυτοῖς], indicet agentem, 
h. e. a quo iniuria proveniat, alter, scilicet αὐτοὺς, patientem, 
h. e. eum, cui iniuria offeratur, quasi si hunc ad modum dixisset: 
ἡγοῦνται ἑαυτοὺς οὐδὲν ἠδικῆσϑαι ὑπὸ τῶν ἐναντιωϑέντων. Reisk. 
Vix placeat talis concursus duorum accusativorum, quorum alter 
altrorsus refertur. SCIAEFER. " 


4Ínnot. ad. Demosth. T. 1. ἘΓῚ 
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P. 193. v. 18. οὐδ ᾽ Abest ab. Aug. secundo, nzrsx. 

P. 198. V. 18. ἂν ἐναντιωθῆναί) Pro ἐναντιωϑήσεσϑαε. Sic 
paulo post ἂν πειραθῆναι ἀντὶ τοῦ πειράσεσθαι. wóLr. Sic etiam- 
nunc vulgo explicant: minus. recte. Tam haec enuntiatio, quam 
illa paulo post sequens co ditionalis est, conditioque hic conti- 
netur participiu οὔσης, infra participio "noérrovroc. Ambas re- 
solve in orationem rectam: .friemisia ne repugnatura quidem 
«eset, ei urbs expeditionem susciperet: operam. summo studio da- 
fura esset, si res in degypto τεξὶ succederent. V. ipsum Wolfium 
ad v. 17.'SCHAEFER. 

P. 198. v. 18. ἄν ἱναντιωϑῆνα! Ad ἐναντιωϑῆναι addunt 
libri complures &v, alii.praefigentes; alii subiungentes. Praefi- 
gunt Aug. primus, appendix Francofurtona, Weimaranus, P. 
Manutius. Postponunt Paris. primus et secundus. REISK. 


. Ρ, 198, v. 15. Aoxepiola] Citat h. 1. Harpocrat. v. ᾿έρτε- 
μεσία. nEISK. 

P. 198. v. 15. τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν πραγμάτων] ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων εἶναι, in rebus esse, id. est, ἀντιλαβέσθαι τῶν 
“πραγμάτων; rerum curam suscepisse. WOLF. Plene: τῆς πόλεως 
τῆς ἡμετέρας αὔσης ἐπὶ τῶν πραγμάτων τούτων, civitate nostra 
rebus λΐδοε ( Rhodiis nimirum) sese ingerente. Βειϑκ. Αἀᾷ, Ind. 
Graecit. p. 416. scHAEFFR. 

P. 193. v. 16. ἐγὼ] Abest ab Àug. primo et Paris. primo. 
REISK. 

P. 193. v. 17. sel] Abest ab Áug. primo. nE:sK. 

P. 193. v. 17. πράττοντος — βασιλέως] ὑποϑετικῶς acci- 
piendum: δὲ regi, quae molitur, ex animi sententia. succederent. 
Sequitur adversativa; πράττοντος δ᾽, ὡς λέγεται, καὶ διημαρτη- 
κότος οἷς ἐπεχείρησεν, cum vero ita, uti fertur, cum eo agatur, 
eusque conatus sint irri. Vide  Panégyricum Isocratis. woLr. 

P. 193. v. 18. ὡς] Vulg. 0c. ὡς Bavar. Aug. secundus. In 
appendice Francofurtana haec leguntur: » ἈΠ pro ὡς habent 
ὅσσ᾽, pro quo alii ὅσσα leg. putant." Praetuli ὡς. rege Persarum 
$n egypto res omnes ex animi sui sententia gerente. REISK. Quae 
sequitur oppositio v. 23., ὡς λέγεται, videtur Reiskium movisse, 
ut ὡς praeferret. Ego praefero ὅσ᾽ propter antecedens πάνϑ᾽. 
ϑεράττοντος h. ]. dicitur pera jarixose, infra ἀμεταβάτως. Nec quen- 
quam offendet ὥρμηκε iunctum accuaativo, In Exord. p. 1421, 
25. ἐὰν uiv ὀρθότερον φανῇ τις λέγων ὧν ὑμεῖς ; ὡρμήκατε. Cete- 
rum satis frequentem esse confusionem vocum ὅσα et ὡς monui 
in not. ad Gregor. Corinth. p. 184. scuakrza. 


P. 198. v. 21. ἐκείνου] ἐκείνους Paris. primus. nr1sK. 


P. 198. v. 22. αὐτὸν] yg. αὐτὸν (cum aspero) Paris. primus, 
REISK, 
P. 193. v. 92. ἀποδέχοιτο] ἀποδέχηται Paris. prinus, Aug. 
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primus. azrx. Cum omnia liaec sint hypothetica , praéferendus 
optativus. SCHAEFER. 

P. 193. v. 95. ónep ἐστὶν] ut res vere se habet, scuaxrxn. 

P. 198. v. 26. ἐστὶν] ἔστιν Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕᾺ. 

P. 198. v. 96. ἂν εἶναι] Vulg. εἶναι. ἂν addunt Paris. pri- 
mus, Aug. primus. Addidi particulam. nzrsk. Dubium mihi, - 
addenda sit an delenda. Si deleas, infinitivus intelligendus κατα- 
φατικῶς : etsane omnia haec sunt καταφατικά: sin addas, enun- 
tiatio est hypothetica, oportetque subaudiri e 4j νῆσος φρουροῖτο 
ὑπὸ Περσῶν. Diverso modo interpretatur hoc a» Bremius in 
not. ad p. 117, 10., cuius rationem, quantumvis velim homini 
tam sagaci tamque docto assentiri, probare non possum. sCuAEF. 


P. 193. v. 26. χρησίμην] Barius, sed probum: frequentius 
χρήσιμον. SCHAEFER. 


P. 198. v. 96. τῆς — ἀρχῆς] Hemsterhusius, opinor, dati- 
vum praelaturus erat: frustra. V. not. ad p. 41, 290. scrragrxn. 


ΠΡ, 198. v. 26. αὐτῆς] Vulg. αὐτῆς. αὑτῆς cum aspero Aldus, 
P. Manutius. REISK. 


P. 193. v. 27. μηδοτισῦν] Melius μηδ᾽ ὁτιοῦν Bekker. Ne- 


gligentior h. 1. fui: nam alibi mutavi. sciErFER. 


P. 193. v. 27. παρακινεῖν] νεωτερίξειϑ. νεωτερίζειν et κινεῖν 
iunguntur p. 664, 8. s. scirAEFER. 

P. 193. v. 28. ἐκεῖνον] ᾿κεῖνον Bekker. V. H. Stephani 
Thesaur. c. 8658. 8660. edit. Lond. et Mori Ind. ad Xenophont. 
Hellen. s. v.,xsivog. Vocali quidem . antecedente Attici hiatus 
vitandi gratia bisyllabam formam videntur praetulisse. V. not. ad 
p. 198, 22. In Xenophontis Conviv. 4, 12. videtur r scribendum jj i 
s£lvov. SCHAEFER. 


P. 194. v. 1. οἴομαι] οἶμαι Bekker, SCHAEFER. 
P. 194. v. 1. βοηϑήσειν] regi Persarum Rhodum oppugnanti. 


REISK. Immo factioni nunc rerum in insula potitae. Non attendit 
Reiskius, Oratorem scripsisse βοηϑήσεινγ) non συμμαχήσειν. 
SCHAEFER. | " 


P. 194. v. 1. αὐτὴν] αὐτῇ Paris. primus. nEIsK. 


P. 194. v. 2. βασιλέα γ᾽] Vulg. βασιλέα. Addunt γ᾽ Paris. 
primus, À:g. primus. Particulam addidi. nz1sx. 


P. 194. v. 8. [mors]] Omittunt Paris. pximus, Aug. primus. 
Si servatur, cohaeret cum 0 τί. quicquid vcl ecquid tandem 
Persarwn rex sit instituturus, profecto non ausim affirmare, me id 
scire. Atticismus hic est, sic in planiorem graeciemum conver- 
tendus: ovx ἂν τολμῶμι εἰπεῖν, ὡς οἶδα, O0 τι ποτὲ ποιήσει ὁ 
βασιλεύς. REISK. Encliticam recte delevit Bekker. Ubi de duabus 
rebus agitur, ut hoc loco, 0 τι zo cà dici non licet. scuAEsEn. 
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P. f94. v. 3. olóa] Post h. v. pone cum Bekkero subdistin- 
ctionem: arcte enim cohaerent 9 τὶ μὲν et ὅτε μέντο ξ. SCHAEF. 

P. 194. v. 6. ταῦτ᾽ ] tov Bekker. scHAEFER, 

P. 194. v. 7. àv γ᾽ ἀντιποιῆται } Vulg. dv ἀντιποιῆται. dv 
ταντιποιῆται") Aug. secundus: quod me movit, ut interponerem 

&. BEISK, ὅταν ἀντιποιῆται Bekker, Quod praestat: certe encli- 
tica abiicienda. scHAEFER. 

P. 194. v. 7. dvrsosjvai] Scilicet. nostra civitas. REISK. 
. Immo rex. SCHAEFER. 

P. 194. v. 8. αὐτῶν] αὐτῶν cum aspero P. Manutius. nx1sx. 

— P. 194. v. 8. πάντων τῶν] τῶν πάντων Bekker. scuARFEB. 

P. 194. v. 8. ov μὴν οὐδ᾽ Gv — ἡμῖν ποιήσειν] Verum etiam 
si Persis et illis, qui nunc urbem Rhodiorum subiectami tenent, 
nibil esset commune, si hi potentiam suam nulli nisi sibi debe- 
rent, ne 810 quidem horum amicitiam, quam totius populi Rho- 
diorum, malle suasissem. sEAoER. Diar. Class. LIIL p. 49. s. 

P. 194. v. 10. dv] Post h. v. dele hypostigmen. scnaErzen. 

P. 194. v. 10. of νῦν ὄντες ἐν αὐτῇ Poótoi] Scilic. popularis 
factionis principes solum verterant, nunc, ut probabile est, 
Atheniensium auxilium implorantes. sCHAEFER. | 

P. 194. v. 11. ἐλέσϑαι] φίλους καὶ συμμάχους. SCHÁEFER. 
᾿ς P. 194. v. 12. ἡμῖν} vpiv Paris. primus, Aldus, P. Manu- 
tius, Bavar. ποιήσειν ὑμῖν Àug. primus. nEIsk. ὑμῖν Bekker. 
Placet. scHAEFER. 

.. P. 194. v. 15. ἔπραξαν) ἔπραξε Bavaricus cum a super ex- 
trema litera scripto. Videtur av dare voluisse. ἘΕΙ5Κ. 

P. 194. v. 16. ὑμῖν βεβαίους ἡγοῦμαι γενέσθαι] ὑμῖν γεγε- 
ψῆσϑαι βεβαίους ἡγοῦμαι Paris. primus, Aug. primus. βεβαίως 
dat Paris. quintus. BEI&K. 

P. 194. v. 17. οὐδέποτ᾽] ovótmoómo?y Aug. primus, Paris. 
primus. Rzisk, Vera vulgata. nunquam dicerem. scuarrzR. 


. P. 194. v. 18. μόνον] Malis positum ante τῷ “Ῥοδίων δήμῳ. 
Sed ita saepius postponitur. Euripides Ογο], 219. Matth. μὴ "ul 
- «axaninc μόνον. V. not. ad Sophocl. Philoct. 598. scuAEFER. 


P. 194. v. 18. προξενὼ] ξένος, παρὰ τὸ ἔξω εἶναι τῆς πα- 
τρίδος **), quod extra patriam sit', dicitur Latine hospes, tam 
ijs, qui excipit, quam qui excipitur, peregrinus. πρόξενος, qui 
alicui rei cuiuspiam, seu bonae, seu malae, est auctor. πρόξε- 
vot item dicebantur, qui publice in hoc constituti erant, ut ex- 





*) Sic Reiskius in varr. lectt.: sed in nott. continuo ductu &vre»- 
τιποιῆται. SCHAEPER. 
**) Sequitur Etymolog. M. c. 610, 53. scuampun., 
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terarum civitatum legatos exciperent. Sed usitatissima et huic 
loco apta significatio vocabuli haec est, ut is intelligatur, qui 
exterae civitati est amicus eiusque negotia curat. Et sic acci- 
, piendum esse declarat id, quod sequitur, οὔτ᾽ ἰδίᾳ ξένος, quem 
alioqui composito vocabulo nominant ἰδιόξενον, cum quo pro- 
pter privatas rationes amicitia vel hospitium intercedit. δορύξε- 
vog, ὁ ἐκ τῆς κατὰ τὸν πόλεμον ἐπιμιξίας τὴν γνῶσιν πεποιημέ- 
yog, ein Spiessseselle. wor. Vulg. πρόξενος, scilic. εἰμὶ e proxi- 
mo versu. προξενῶν Paris. primus, Bavaricus. προξενῶ Aug. 
primus, Aldina Taylori. Praetuli verbum προξενῶ, gero perso- 
nam proxeni seu procuratoris et advocati publici universae civi- 
tatis Rhodiorum in urbe seu Athenis. REISK. πρόξενος εἰμὶ legen- 
dum censet Valckenarius Ánimadvers. ad Ammon. p. 202. V. not. 
Beq. SCHAEPER. 

P. 194. v. 20. ἰδίᾳ ξένος] Pro ἰδίᾳ ξένος nostrum ἰδιόξενος 
unica dictione habuit. ossor. yg. ἰδιόξενος Paris. secundus, ap- 
pendix Francofurtena. Eadem appendix haec addit: ,,vel ovre 
γὰρ προξενῶ. aliter πρόξενός εἰμι." κειδκ. δεόξενος praefert Val- 
ckenarius 1. c. ,,Hunc locum'* inquit ,,non obscure imitatur Lu- 
cianus initio Phalar. IL. T. 1. p. 741. Οὔτε ᾿Ακραγαντίνων, ὦ 
ἄνδρες Δελφοὶ, πρόξενος ὧν, οὔτε ἰδιόξενος αὐτοῦ Dalagidog.' 
ἐδεόξενος videtur etiam Dorvillio placuisse ad Chariton. p. 884. - 
ed. Lips. sCHAEFER. 

P. 194. v. 90. αὐτῶν οὐδείς] Invertit Aug. primus. Omittit 
appendix Francofurtana οὐδείς. nE1sx. | 

P. 194. v. 21. ei— εἰ---Ἴ Adverte duas deinceps conditio- 
nes positas in una enuntiatione hypothetiea. scHAEFER. 

P. 194. v..22. εἢ Abest ab Aug. primo. nzrex. 


P. 194. v. 28. συγχαίρω ] una vobiscum gaudeo. Ordo ver- 
borum: συγχαίρω τῶν γεγενημένων ' Poóloig. V. not. ad Porsoni 
Med. 186. p. 26. ed. tert. Lips. scHAEFER. 

P. 194. v. 23. τοῦ κομίσασϑαι — φϑονήσαντες] S. qui pen- 
dere tributa detrectarunt nostremque societatem repudiarunt: vel, 
qui nostras opes nobis restituere noluerunt, Isocrates in oratione 
de pace: ὅτι τὰς ἐν τοῖς πόλεσι κτήσεις κομιούμεϑα. woLr. τοῦ 
πομίσασϑαι ὑμῖν τὰ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν φϑονήσαντες Aug. primus. — 
Margo Lutet. pro ὑμέτερ᾽ e Paris. primo affert ἡμέτερ᾽: quod si 
ibi fuit, necesse est, ut item ἡμῖν ibi fuerit pra ὑμῖν. REISK. ! 
' gustani scriptura non displicet. scHAEFER. 

P. 194. v. 95. "Ελλησί τε} Vulg. "Ἕλλησι. τε addunt Paris, 
primus, Aug. primus. Addidi. mrisk.. Delevit Bekker. Recte 
factum: quod enim sequitur καὶ valet et quidem , iisque. V. Iud. 
ad Gregor. Cor. p. 985. s. ΒΩΗΛΕΡΕΒ. 

P. 194. v. 96. βελυίοσιν ὑμῖν αὐτῶν} vobis, gui dinüute 
illos antecellitis. si "ws " 
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P. 194. v. 25. ὑμῖν αὐτῶν] Invertit Aug. primus. mErsE. 
Bene αὐτῶν ὑμῖν Bekker. sCcHAEPER. 


P. 194. v. 26. iE ἴσου] aequis conditionibus. Atheniensis co- 
ram Atheniensibus loquitur. Sed aequae illae conditiones satis 
notae sunt. Sic nostra aetate Germani Gallis ἐξ ἴσου δῆθεν συνε- 
μάχουν, ΒΟΗΑΕΡΡΆ. 


P. 194. v. 97. παρεῖνται Pro παρείκασιν, admiserunt, re- 
ceperunt: ἃ παρίημι, παρεῖμαι, παρεῖσαι, παρεῖται, παρεῖνται- 
WOLF. 

P. 194. v. 27. ὀλίγου δὲ δέω λέγειν] V. Wyttenbachii Iulia- 
nea p. 175. s. ed. Lips. Reliquae orationi intersertum legitur p. 
196, 8. scuaErER. . 

P. 194. v. 27. ἂν ὑμεῖς αὐτοῖς ἐὰν αὐτοῖς ὑμεῖς Aug. pri- 
IQU8. REISK. 

P. 194. v. 28. ταῦτ] Servitus puta, quam militibus Persi- 
cis vel barbaris arci suae incubantibus serviunt. REisK. 

P. 196. v. 1. εἴποτ᾽ ἂν Vulg. εἴποτ᾽. dv addit Aug. primus. 
mErsk. Recte addit; nam εὖ πράττοντες est i. 4. εἰ εὖ ἔπραττον. 
BCHAEFER. - 


P. 195. v. 92. ὄντες “Ρύδιο]͵ Id est, homines partinaces et 
superbi. Homerus ' Poólove ἀγερώχους cognominat. Et Livius De- 
cad. 5. lib. 5.: ,,Tradidere quidam, legatos Rhodios nondum mis- 
80s post victoriam nunciatam velut ad ludibrium stolidae super- 
biae i in Senatum vocatos esse. Isocrates Plataico: ἀλλὰ τολμῶσιν 
ὄντες Θηβαῖοι λακωνισμὸν ἑτέροις ὀνειδίζειν. ἘΠ noster auctor 
paulo post: ᾿4ϑηναῖοι ὄντες. WOLF. 


P. 195. v. 8. πολλοῖς αἰτία] αἰτία τοῖς πολλοῖς Àug. primus, 
Aldina Taylori. REISK, Hoc praeferam ut gravius. Sane non mul- 
tis, sed plerisque ἡ ἄνοια πολλῶν κακῶν ᾿αἰτία γίγνεται. Neque 
οὗ πολλοὶ valet tantum vulgus, sed etiam plerique. V. p. 207, 18. 
et Melet. Crit. p. 65. SGHAEFER, 


P. 195. v. 8. τάχ ἂν, εἶ τύχοιεν] Ὁγίαςϑε, si ita ceciderit, 
si fors ita tulerit, el τύχοιμι, τύχοις, τύχοι, τύχοιτον, τυχοίτην, 
τύυχοιμεν, τύχοιτε, τύχοιεν, per omnes personas et numeros, ad- 
yerbialiter accipitur pro fortasse, ut τελευτῶν participium. τάχα, 
fortasse, εἶ τύχοιεν si fors Rhodiorum ita tulerit. Est fere pleo- 
nasmus. Sic i in 2. Olynthiaca ; καὶ σφόδρα ye ἤνϑησεν ἐπὶ ταῖς ü- 
πίσιν, ἂν τύχῃ, id est, fieri potest , ut res bona spe floreant, ἂν 
τύχῃ τὰ πράγματα, si ; fors negotiorum ila, tulerit, id est, fortasse, 
vel, fieri potest, ut, ἐνδέχεται. worr, Orator coacervavit for- 
mulas idem significantes: ut τὴν tày' Ῥοδίων σωφρόνισιν prope- 
modum desperare videatur. scHAEFER, 


P. 195. v. 8. τὸν λοιπὸν] Vulg. τὸ λοιπὸν. τὸν λοιπὸν Aug. 
primus, Genus articuli neutrum cum masculino mutavi. REISK. 
Recte mutavit. De hoc idiomate, in quo expediendo Mysterii 
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Ellipsium Epoptae misere se torquent , dixi in Bos. Ellips. p.974. 
V. Boissonad. ad Eunap. p. 160. 8. et Bast. in Addend. p. 661. 
| SCHAEPER. 

P. 195. v. 6. οὐ — αὐτοῖς ὠφέλημα] οὐχὶ pixody αὐ- 
τοῖς ὠφέλειαν. Paris, primus, appendix-Francofurtana. οὐχὶ με- 
πρὰν ὠφέλειαν avsoig Aug. primus, Aldina Taylori. ze1s&. Hoo 
videndum ne. praestet ut aliquanto usitatius: oratoria enim locu- 
tio, certe illorum classicorum, tali in argumento non sectatur 
insolentiora. SCHAEFER. 

ΟΡ, 195. v. 10. δίκην δοῦναι} Invertit Aug. primus, REISK, 
δοῦναι δίκην Bekker. scuagrEn. 

, P..195. v. 10. δίκαιοι) Vulg. δίκαιον. Praetuli de meo sen- 
su δίκαιοι (in nominat. plural). guorum poenas vos dare negetis 
por 6586. REISK. 

P. 195. v. 10. φήσαιτε] φήσετο Aug. primus, Bavaricus 
REISK. 

. P. 195. v. 11. “ολλοὺς ὑμεῖς πεπὸλεμήκατε σεοολέμους  πολ- 
λοὺς πολέμους ὑμεῖς πεπολεμήκατε Aug. primus. REISK. πολλοῦρ. 
ὑμεῖς πολέμους πεπολεμήκατε Bekker, scHAEFER, 

P. 195. v. 11. πεπολεμήκατα πολέμους ] V. Gersdorfius in 
not. ad Rüdigeri Dissertat. p. 180. ΒΟΠΑΕΡΕΆ. 

P. 195. v.:18. μὲν ἔστε) Vulg. ἴστε μὲν. Invertit Àug. pri- 
mus. REISK. 

P. 195. v. 18. δκατέρους] Refertur ad δημοκρατίας et ὁλι- 
γαρχίας, scilicet relatione facta πρὸς τὸ σημαινόμονον. SCHAKFER. 

P. 195. v. 16. ἐστί ἐστίν Bekker. Non probabit nisi fa-: 
ctum iussu Codicum Osannus, qui ,,ultra librorum manuscripto- 
" rum auctoritatem** inquit (fnscript. III. p. 117.) impune vix 
quidquam hac in re audeas.'* scHAEFRR. 

P. 198. v. 16. τῶν ἰδίων ἐγχλλημάτων] ἴδια ἐγκλήματα utrum 
ea vocat, quae a privatis hominibus sunt commissa, an quae ad 
solos Athenienses pertinuerunt ? WOLF. 

^ C P. 498. v. 17. οὐ δυνηθέντων δημοσίᾳ διαλύσασθαι ταῦτα] 
ov δυνηϑέντων, 8. τῶν δήμων: etsi fortasse rectius οὐ βουλη- 
ϑέντων *). cum non possent aut vellent (s. οὗ δῆμοι) ea publice 
diluere aut pro iis satisfacere, wor. Scilicet ὑμῶν τὰ xal αὐτῶν. 


P. 195. v. 18. ἢ ὅρων] s περὶ ὕρων Paris, quintus. xxzsx. 
. P. 195. v. 18. φιλοτιμίας] φιλονεικίας Paris. primus, Aug. 
primus, appendix Francofurtana, Aldina Taylori. nzisx. φιλο- 
ψεικίας Bekker. Hoc praestat ut melius respondens notioni τοῦ - 
σολέμου. SCHAEFER. 





^v) Non censet Wolfius sio scribendum, sed est saroasmus, scHAxFxS. 
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' P. 1965. v. 18. τῆς ἡγεμονίας Artículum omittit Aug. se- 
cundus. mEimsk. Kwcte sdditus articulus: nam certa hegemonie 
cogitanda, scilic. illa Graecorum, de qua tantis viribus inter se 
certarunt Athenienses, Lecedaenionii, Thebani. scuAEFER. 

P. 195. v. 90. ὑπὲρ — τῆς πολιτείας} de statu civitatis de- 
᾿ mocratico. Cont. p. 196, 4. 6. 11. 6. V. Meierus de bonis dam- 
nat. p. 2. et Krügerus in Commentatt. post Dionysii Halic. Histo- 
riograph. p. 874. scuAEFER. 

P. 195. v. 23. quiv] Melius ὑμῖν Bekker. scnarrrn. 

P. 195. v. 25. ὑμᾶς εἰρήνην] Invertit Aug. primus. mxisE. 
Ita etiam Bekker, scnaErrn. 

P. 195. v. 26. βουληϑείητε! βούλησϑε Bararicus , sed cum 
vulgata superscripta. REISK. 

P. 195, v. 26. ὀλιγαρχουμένους } Vulg. τοὺς ὀλιγαῤχουμέ-᾿ 
vorc. Árticulum omittunt Paris. primus, Aug. primus. Expunxi. 
'REISK, 

P. 195. v. 97. πολλοῖς] F. τοῖς πολλοῖς, quod sequentibus 
respondet paulo concinnius. Articulus qu! potuerit excidere, 
sciunt periti rerum palaeographicarum. Conf. Bastii Comment. 
Palaeogr. p. 733. scuaErER. 

P. 195. v. 27. καὶ ζητοῦντες} Scilicet ἄνθρωποι.  komines 
quaerentes. Recte sic habebit vulgata: quia tamen τοῖς insequi- 
tur, paene suspicor legendum esse καὶ οὗ ζητοῦντες : aut alias 
τοῖς sit item tollendum. Verum vereor, ne nasutiores saepe nos 
simus Graecos indiligentiae in dicendo notantes, qui melius nos- 
sent, quomodo se loqui deceret, quam nobis scire datum est. 
RESK. Articulus neque hio addendus, nec post tollendus. Ccte- 
rum quis humanior non patienter ferat nasum Critici, qni se 
esse nasutiorem ipse fateatur? sCHAEFER. 


P. 195. v. 28. i) ἃ ἄρχειν Paris. primus et quintus. REISK. 
Proxime antegressum ἄρχειν peperit hanc scripturam, cum li- 
brariorum aut oculos falleret aut aures personaret. sCHAEFER. 

P. 196. v. 2. Mirviqvalov] Mvriqvaiov Heokkar. V. not. 
ad p. 168, 16. scraxrzn. 

P. 196. v. 2. νυνὶ] νῦν P. Manutius. nrisk. 

P. 196. v. 8. ταὐτῃν sub oligarchis. scierFzn. 

P. 196.. v. 4. τι] Recte omisit Bekker. Additum elevat me- 
tum periculi, quod tamen Oratori dicendum est summum imri- 
nere. SCHAEFER. 

P. 196. v. 4. τι τὴν] Interponi velim καί. in discrimen ve- 
nire nostram formam gerendae reipublicae. ngjsk. Recte vertit. 
Cur igitur requisivit particulam ? SCHAEFER. 

P. 196. v. 4. ἡμῖν] ὑμῶν Aug. primus. ὑμῖν Ρ. Manutiüs. 
ἡμῶν Bavaricus, sed cum ζ superscripto. Rutss. 
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P.. 196. v. 5. el — συστήσεται] Id est, si paucorum domina- 


tus passim invalescet. wor. 

P. 196. v. 6. ὀλιγαρχιῶν] Vulg. δλεγαρχίας. ὀλιγαρχιῶν ap- 
pendix Francofurtana, Aldina Taylori, Paris. primus et cum yg. 
secundus et quintus, item Aug. primus. Utrumque dat Bavari- 
cus. Praetuli ὀλιγαρχιῶν, quia numerus pluralis melius quam 
singularis cum ἅπαντα conspiret. aErsx. ὀλιγαρχίας Bekker. Prae- 
stat singularis. sí omnia redigantur in statum oligarchicum, 
SCEEAEFER. 

P. 196. v. 6. ὑμῖν] Vulg. ἡμῖν. ὑμῖν Aug. primus, Bava- 
ricus, Aldus, P. Manutius. ngisk. Praefero ἡμῖν. V. v. 4. 
SCHLAEFER. | 

P. 196. v. 6. ἐάσουσιν] i. e. οὐ καταλύσουσιν. SCHAEFER. 

P. 196. v. 6. ἴσασι γὰρ] His subiice tacita cogitatione: τού-. 
τοῦ γενομένου, hoc facio, id est ὑμῶν. dx μέσου ἀναιρεϑέντων 
jj καταδουλωϑέντων. REISK. P 

P. 196. v.. 7. ἐπανάξοντας] ἐξαγαγόντας Paris. primus, Al- 
dina Taylori. τὰ πράγματ᾽ ἐξαγαγόντας Aug. primus. nrisK. gd 
πράγματ᾽ ἐπανάξοντας Bekker. Vere: est enim haec affÉrmatio 
prorsus repudians additum ἄν. Ut nolis Bremium hoc exemplo 
usuin esse in not. ad p. 128, 90. ΒΟΠΑΒΕΕΒ. 

P. 196. v. 8. αὐτοῖς] Melius αὑτοῖς Bekker. scuaAEFER. 

P. 196. v. 8. τούτους] τοῦτ᾽ Paris. primus, Aug. primus, 
Aldina Taylori. Nil interest: nam 69s», unde, tam ἀφ᾽ ὦν, a 
quibus, signiÜcat, quam ἀφ᾽ οὗ, G Quo. BEisK. | 

P. 196. v. 8. ἀνελεῖν] ἂν ἔχειν Aldina Taylori. nzrsx. V. Ba- 
stii Comnmentat, Palaeograph. p. 788. 8. scHAEFER. 

. P- 196. v. 16. δέκαιον] Pro δίκαια nostrum δίκαιον. 0880}. 
δίκαια ἀντὶ τοῦ δίκαιον, ἑτέρωσις ἀριϑμοῦ, aut librarii error. .. 
wOoLY. δίκαια Aldus, index P. Manutii. nxisk. 

P. 196. v. 18. οἷάπερ dv] Vulg. οἷα. οἷάπερ dy Paris. pri- 
mus, Aug. primus, Aldiua Taylori, quod praetuli. nzisk. 

P. 196. v. 18. ἀξεώσαιτε] Vulg. ἀξιώσετε. yo, ἀξεώσαιτε in, 
dex Lambini, Praetuli ἀξιώσαιτε (in optativo). REISK, 

P. 196. v. 20. τοιοῦτό τι συμβαίη) Subaudi καὶ ὑμῖν αὐτοῖς, 
οἷον τοῖς ' Ροδίοις ἄρτε συμβέβηκεν, ut nempe in dominatum pau-— 
corum veniatis. REISK. ει 

P. 196. v. 20. καὶ γὰρ, οὐδ᾽ ei] Vulg. καὶ γὰρ εἶ. καὶ γὰρ. 
οὐδ᾽ εἰ Paris. primus, Áug. primus, Aldina Taylori. Tertiam 
vocem addidi. nErsk. Delevit Bekker. Malim, hic servato οὐδ᾽ , 
mox v. seq. delere οὐχ. SCHAEFEB. 

P. 196. v. 21. av φήσειε φήσει Bekker. Placet. scHAEFER. 

P. 196. v. 21. osx] Omittunt Paris. primus, Àug. primus. 
REISK. V. not. ad v. 20. scuaxrzn. 
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P. 196. v. 28. βουλευρμένους] βονλομένους Paris. primus, 


Aug. primus, Aldina Taylori. ἈΕΙΒΚ, 

P. 196. v. 28. βουλευομένους τὰ βέλτιστα] τὰ βέλτιστα βου- 
λευομένους ΒΕΚΚΟΥ, ΒΟΙΣΛΈΡΕΕΒ. 

P. 196. v. 26. ἐντανϑὶ} Vulg. ἐνταυϑοῖ. ἐνταυϑὲ Aug. pri- 
mus, quod praetuli. nEisk. 

P. 196. v. 26. ὑμῖν] ὑμῶν Paris. primus, Áug. primus. 
REÉSSK. 

, P. 196. v. 96. ὁ δῆμος] Vulg. ἡ πόλις. ὃ δῆμος Paris. pri- 
mus, Áug. primus. nzjsk. V. not. ad v. 27. αὐτὸν. SCHAEFER. 

P. 196. v. 27. συνεβουλεύϑησαν] auctores factos esse. Sic 
multo rarius dicitur συμβουλεύεσϑαι, quam συμβουλεύειν. συμ-- 
βουλευομένων πος sensu bis usurpavit Xenophon Hellen. VI. 5. 
94. SCHAEFER. 

ἡ P. 196. v. 27. αὐτὸν] Vulg. αὐτὴν. αὐτὸν Áug. primus. αὖ- 

τῶν Paris. primus: qui. si hoc dedit, idem certe voluit, atque 
fet primus. Vulgatis ἡ πόλις et αὐτὴν praetuli ὁ. δῆμος et αὖ- 
τὸν perspicuitatis gratia et ob consensum meliorum librorum: 
nam alias vulgata nostra idem dicit, atque illa vetusta Morellia- 
na. REISK. Ego praetulerim soripturam olim vulgatam ut paulo 
melius congruentem historicae veritati: illo enim tempore ἡ πό- 

λις domm , ἡ πολιτεία (1. 6. ὁ δῆμος) κατελύϑη. scuakrzm. 

P. 196. v. 27. ὧν] τοὺς. P. Manutius, nxisx. 

P. 196. v. 27. μόνων] Vulg. μόνον. μόνων Aug. primus et 
secundus, Bavaricus, Aldus, quod praetuli. nEi1sx. 

P. 196. v. 28. βραχύ τι} βραχύτητι Aug. secundus. ΚΕΙ5Κ. 

P. 196. v. 98. οὐ γὰρ ἂν --- τῇ πράξει φανῆναι) Utitur hoc 
loco aliisque similibus Dobreeus ad Aristophan. Plut. 1027. p. 
189. s. ed. Dind. scuaerrn. 

P. 196. v. 28. ὑμᾶς] Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Aug. primus et se- 
cundus, Aldus, Bavaricus. nEIsK. 

P. 196. v. 99. ἀτυχήσαντας] d ἀτυχοῦντας Peris. primus, Aug. 
primus, Áldina, Taylori. nersk. Hecte ἀτυχοῦντας Bekker , quo- 
modo etiam Dobreeus l. c. scripsít. Huius enim participii usus 
in talibus enuntiationibus solennis est. Isocrates a Dobreeo cita- 
tus, in eodem versans argumento , Panegyr. c. 14. ἅπαντα “γὰρ 
τὸν χρόνον διετέλεσαν κοινὴν τὴν πόλιν παρέχοντες καὶ τοῖς ἀδε- 
πονυμένοις ἀεὶ τῶν “Ἑλλήνων ἐπαμύνουσαν. Ceterum adverte 
meriorem hunc positum adverbii así: vulgo enim dicitur τοὺς 
- 4 ἀτυχοῦντας, τοῖς dsl ἀδικουμένοις. SCHAEFER. 

P. 197. v. 8. ἄρχοντας] κρατοῦντας Paris. primus, Áug. pri- 
mus, Aldina Taylori. germs. 

- P. 197. v. 6. ὑμετόρων)] ἡμετέρων Paris. primus et quintus. 
REISK. - 
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P. 197. v. 7. δύνοντος) δύντος ἢ δύναντος Aldina Taylori. 
ρύντος appendix Francofurtana. REISK. 

P. 197. v. 8. κρίνει») κρινεῖν appendix Francofortana , Al- 
dina Taylori. nEisK., 

P. 197. v. 11. dv ἐκείνους τοῖς καιροῖς} uibus illi, Athe 
niensibus devictis, erant potentissimi. SCHAEFER, (uU 

P. 197. v. 11. ὑμεῖς) ἡμεῖς Aug. primus. Verumtamen, idem 
mox v. 19. in φοβηϑήσεσϑε vulgatae consentit. nE1sk. 

P. 197. v. 19. φοβηϑήσεσϑε] φοβήσεσϑε Bavaricus. nxrsx. 
Non minus probum quam vulgata scriptura, sed significationie 
nonnihil discrepantis. φοβήσεσϑε; metuetis, φοβηϑήσεσϑε, metu 
perterriti eritis. SCHAEFER, 

. P. 197. v. 18. οὗ uiv] Absunt ab Aug. secundo. nxrex. 

P. 197. v. 18. of μὲν ἔχοιεν av εἰπεῖν] Argivi quidem, si 
exsules vestros Lacedaemoniis deposcentibus tradidissent, lipc 
potuissent excusare, REISK. 

P. 197. v. 18. ἔχοιεν ἂν] Invertit appendix Francofurtana, 
REIBK. 

P. 197. v. 15. ὑμεῖς dà — αὐτοῦ ἐκείνου] Citant Anecd. Bekk, 
p. 147. in. scrAEFER. 

P. 197. v. 15. uiv] Omittunt Ánecd. Bekk. l. c. SCHAEFER. 


P. 197. v. 16. οὔτε ὑπὸ τῶν δούλων] Vulg. οὔτε τῶν δούλων. 
οὔτε ὑπὸ τῶν δούλων Paris. primus, Aug. primus, Aldina Tay- 
lori, quod praetuli. ngrs&. ovre τῶν δουλων Bekker. Sic ctiam 
Anecd. Bekk. L c. Malim praepositionem servatam Ὁ eandem 
Gonstructionem v. 18. 8. SCHAEFER, 


P. 197. v. 16. τῶν δούλων] qualis fuit Artemisia, quippe 
ὕπαρχος. Omnes enim in regno Persico δοῦλοι praeter unum re- 
gem. V. p. 198, 22. scirarrrR. 

P. 197. v. 16. τῶν βασιλέως] Vulg. τοῦ βασιλέως. τῶν βασι-. 
λέως Paris. primus et cum yg. secundus, item Áug. primus. Vul- 
gatum infra: dat Bavaricus, alteram supra. Coniungit utrumque 
farrago Wolfiana, ut sit τῶν τοῦ βασιλέως: Praetuli τῶν βασμέως, | 
REISK. TOU βασιλέως Anecd. Bekk, ]Ἰ. c. sCHAEFER. 

P. 197. v. 17. οὔϑ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ] Vulg. οὔτε αὐτοῦ. οὔτε T 
αὐτοῦ P'aris. primus et quintus , Aug. primus, Aldina Taylori. 
Dedi οὔϑ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ. nEisK. οὔτ᾽ αὐτοῦ Bekker. οὔτ αὐτοῦ Anecd. 
Bekk. 1. c. V. not. ad v. 16. scuaEPER.— , 

P. 197: v. 17. εἰ γάρ — βασιλεὺς Hoc non ad excidium. 
Athenarum:bello Xerxis, sed ad alias clades bello Peloponnesiaco 
acceptas pertinet. woLF. 

P. 197. v. 17. τῇ Vulg. vol. τί Àug. primus, Bavazicus, P. 
Manutius, quod dedi. nEisx. 


P. 197. v. 17. xal] Abest a Paris. quinto. ἈΕΙΡΕ, ; Ddevit 
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Bekker. Recte, ut opinór. Haud raro infartum καὶ negligentià 
librariorum ob sequentis vocabuli primam: syllabam xa. scu EFER. 


P. 197. v. 18. ἢ --- ἢ —] Usus satis mirus adeoque ἄλογος 
particulae disiunetivae. “ογικῶς sic scribendum fuit: οὐδαμῶς 
ἄλλως ἢ τοὺς πονηροτάτους ---- χρήμασι πείσας κεκράτηκδ. Sed ta- 
lia Oratores parum curant. sCHAEFER. 

P. 197. v. 20. κεκράτηκε] κεκράτηκεν Bekker., litterà .pa- 
ragogicà, opinor, constantiae causa additi. SCHABFER. .— 

P. 197. v. 91. τοῦτο ταῦτα Paris. primus, Aug. primus. 
REISK. 

- P. 197. v. 91. ἀλλ᾽ ἅμα] Vulg. ἀλλὰ μὴν. ἀλλ᾽ Guo Aug. 
primus, Aldina Taylori, appendix Francofurtana, quod prae- 
tuli. ἈΞΙ5Κ, 

P. 197. v. 99. τήν τε πόλιν διὰ “ακεδαιμονίων] Pro τήν τὸ 
πόλιν “Μακεδαιμονίων lego cum Feliciano s, s. s. διὰ Δ. worr. 
Vulg. τήν τε πόλιν “ακεδαιμονίων. Post πόλιν addunt articulum 
τὴν Paris. primus, Áug. primus, Aldina Taylori: ubi Fabricius, 
sive is Wolfius est, adscripsit, haud placere, quia historiae ad- 
"versetur. τήν τὸ nóliv διὰ “Ἰακεδαιμονίων Weimaranus. Ita de- 
disse Felicianum et id sibi probari ait Wolfius. yo. τήν τε πόλιν 

διὰ “ακεδαιμονίων index Lambini, forsan ex editione Feliciani. 
Videtur ex his fontibus hausisse auctor appendicis Francofurta- 
nae, quae idem dat, scilicet. τήν ve πόλιν διὰ “Δακεδαιμονίων. 
Debilitavit utique rex Persarum Lacedaemonios assiduitate bello- : 
rum in Ásia, ut Thebanis succumberent. Sed praetuli lectionem 
Felicianeae τήν τε πόλιν διὰ “ακεδαιμονίων, civitatem. nostram, 
Athenas, per Lacedaemonios debilitavit et paene exstirpavit. id. 
' quod oratoris ratiocinio melius convenit. nEtsK. 

P. 197. v. 98. αὐτοῦ] αὐτοῦ cum leni Paris. primus et cum 
γρ. secundus et quintus, P. Manutius. ΚΕΙ5Κ. 

P. 197. v. 98. πρὸς Κλέαρχον καὶ Κῦρον] Vide vdflaci 
Xenophontis et Isocratis Panegyricum et Symmachicum. wor. 

P. 197. v. 24. τοῦ] Abest a Paris. primo, Aug. primo. REISK. 

P. 197. v. 94. οὔτ᾽ ἐπιβουλοῦσαι συνενήνοχεν αὐτῷ] Potuis- 
set et per participium dicere; οὔτ᾽ ἐπιβουλεύσαντι συνενήνοχεν 
αὐτῷ. WOLF. 

P. 197. v. 97. olg ὧν προέληται]) S. ἐχϑρὸς εἶναι ἢ πολεμεῖν. 
woLr. Subaudi e praemissis ἐχθρὸς εἶναι. Wolfius de suo πολεμεῖν 
addidit, quo nil opus erat. n&1sk. Ellipsis eyntactica e rariori- 
bus eaque durior, cum non praecedat ovrd. scuAEFER. 

P. 197. v. 97. δὲ] δὴ Paris. primus, Aug. primus. REISK. 

P. 197. v. 28. ἀμυνούμεθα) ἀμυνόμεβα Aug. primus, Al- 
dina Taylori. nEi1sx. 

^P. 198. v. 1. εἰσὶ δέ νινες — παρ opis] Vulg. εἰσὶ δέ τινες 
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of παρ᾽ ἡμῖν. Post τινες inserunt Parisinus primus quidem et AI- 
dina Taylori à ᾿4ϑηναῖοι, Parisini vero tertius et quintus ὦ &y- 
ὄρες ᾿4ϑηναῖοι. Áug. primus et Bavaricus cum hoc dant idem, 
tum of omittunt. Pro ἡμῖν dant ὑμῖν Paris. quintus, Aug. pri- 
mus et Bavaricus. Praetuli — τινες, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, παρ 
, ὑμῖν. REISK. | 

P. 198. v. 6. avrol] illi extranei puta, a quibus vexamini. 
REISK. 

P. 198. v. 7. αὐτὸν οὐ δίκαια ποιοῦντα αὐτοὺς οὐ δίκαια 
στοιοῦντας Paris. primus, Aug. primus, appendix Francofurtana, 
Aldina Taylori. Vulgata bene habet. Subauditur z,vdà ; quod mil- 
lies omittitur. RErsk. Ádde quod sequitur singularis, ὄντα πολί- 
τὴν. SCHAEFER. ' 

P. 198. v. 10. ὑμῶν] Vulg. ἡμῶν. ὑμῶν Aug. primus, Ba- 
varicus, P. Manutius. nEisk. 

P. 198. v. 10. πρὸς ϑεῶν πρὸς τῶν ϑεῶν Paris. quintus. 
AEISK. Conf. Porson. ad Euripid. Med. 325. scnagrEn. - 

P. 198. v. 11. τί δήποτ᾽ ἐν Βυζαντίῳ x. τ. 4.) Sententia est, 
áimpunitate proditorum confirmari audaciam. worr. Immo orato- 
res isti Atheniensium comparantur cum oratoribus Byzantiorum 
cónsiliariisque  Ártemisiae. Illos Orator dicit aut imprudentes 
aut perfidos, hos prudentes, quippe ea sola suadentes, quae 
Byzantüs Artemisiaeque prosint. SCHAEFER. 

P. 198. v. 11. διδάξων] Vulg. διδάσκων. διδάξων Aug..pri- 
mus, Aldina Taylori, quod praetuli. V. v. 20. πεξιβκ. , 

P. 198. v. 19. 4j βασιλέως — προσήκει] Adverte constructio- 
nem enuntiationis huius trimembris. Primum enim membrum cum 
exorsum sit a nominativo pronominis relativi ἢ, altero membro 
ob mutatam construclionem, ut adsolet, obliquum adsciscente 
casum pronominis αὐτὸς , tertium membrum ad rnominativum ἢ 
regreditur. Adeo liberrimi sunt scriptores Graeci in usu relativo- 
rum, ut ne scabritiei quidem orationis speciem defugiant. ΞΟ Δ ΠΡ. 

P. 198. v. 18. ὑμεῖς αὐτὴν] Invertit Aug. primus. mEtsK. 
εκὐτὴν ὑμεῖς Bekker. sCHAEPER. | 

P. 198. v. 18. οὐδαμόϑεν προσήκει] aus keinem Bechtsgrun- 
de xukommt. P. 577, 26. οὐκ ἔστιν οὐδαμόϑεν σοι προσήκων 
ἕλεος —. scuaErrn. 3» 

P. 198. v. 16. Σηλυμβρίαν] Σηλυβρίαν (sine y) Paris. quin- 
tus. Συλημβρίαν Àug.secundus, Aldus, P. Manutius. REISK. 

P. 198. v. 15. ὑμετέραν] ἡμετέραν Paris. primus. nE1sK. 

P. 198. v. 15. ποτὲ σύμμαχον ovcav] ποτ᾽ οὖσαν σύμμαχον 
Ang. primus. REISK. . 

ΟΡ 198. v. 16. ὡς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν] ὡς pro πρός. eibi 
vendicare, obnoxiam facere, συνεδρεύειν παρ αὐτοῖς ἀναγκάζειν. 
Vide Plataicum Isocratis. woLr. 
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P. 198. v. 15. αὐτοὺς) αὐτὸς Paris. primus, Aug. primus. 
n*isx. Melius αὐτοὺς Bekker., quomodo ipse Reiskius Ind. Grae- 
cit. p. 484. sciiEFER. 07 

P. 198. v. 16. συντελῆ ] ὑποτελῆ Weimaranus, appendix 
Francofurtana. nzisx. Praeferrem ut gravius, nisi ὡς αὐτοὺς ad- 
ditum esset. SCHAEFER. 7 | 

P. 198. v. 16. Βυξάντιον)] Vulg. Βυζαντίους. Βυξάντιον Pa- 
ris. primus et cum yg. secundus, Bavaricus, appendix Franco- 
furtana, Aug. primus: quod Fabricio seu Wolfio haud placet. 
Praetuli Bvfavriov. nemo est, qui Byzantinos dehortetur, ut Selym- 
brianorum agrum finibus agri Byzantini πε accenseant jn iisque 
ne comprehendant. ὁρίξειν Βυζάντιον idem est atque ὅροις Bvfav- 
τίου προσνέμειν, τοῖς Βυξαντίου ὅροις ἐκπεριμετρεῖν. nersk. Add. 
Ind. Graecit. p. 868. s., ubi hic locus, ut tot alii, negligentius 
citatur. Ad meum sensum Reiskii ratio satis dura est, perplacet- 
que quod olim ediderunt Βυξαντίους. Hunc locum spectans H. 
Stephanus Thes. c. 6958. B. edit. Lond.: (οχώραν ὁρίξειν, Dem. 
pro Suis terminis describere s. metari: a qua signif, dicuntur 
ὁρισταί. “4 Igitur sensus: Βυξαντίους ὁριστὰς (ὁριοδείκτας) εἶναι 
φῇς τούτων χώρας. V. Auecd. Bekk. p. 287, 18, Videnturque illo 
' temporis articulo Byzantii agruin Selymbrianum metali in Athe- 
niensium damnum novis finibus circumscripsisse. SCHAEFER. 


P. 198. v. 17. αὐτονόμους τὸς πόλεις εἶναι] αὐτονόμους εἷ- 
vu, 5. ἐκείνους, ὧν τὴν χώραν ὁρίζουσιν of Βυζάντιοι. wor. 
Vulg. αὐτονόμους εἶναι. αὐτονόμους τὰς πόλεις εἶναι Paris. pri- 
mus, Aug. primus, Aldina Taylori. τὰς πόλεις addidi. civitates 
Graecas oportere liberas esse. nE1sk. lecte oportere. Nec tamen 
propterea cogitandum de ellipsi infinitivi δεῖν: quippe haec notio 
latet in verbo γέγραπται, h. e. definitum, iussum est. sCHAKFER. 

P. 198. v. 18. γέγραπται) Post h. v. Bekkerus posuit signum 
interrogandi. Reiskius posuerat et post Χαλκηδόνα v. 19. et post 
γέγραπται. Sed non estinterrogatio recta. V. not. ad p. 204, 14. 
BCHAEFER. | 

P. 198. v. 18. οὐδὲ Mavcolov ξῶντος] Lego οὐδὲ ἸΖαύσω- 
λον (Qvza. qui vel IMausolum viventem, vel, eo defuncto, “ἍἽτιε- 
mis:am docuerit. Nisi forte γυναικοκρατούμενος fuerit. Sed et tum 
: nomen saltein imperii penes ipsum fuit, ut nunc penes maritos, 
quamvis hi ipsi fere mülieribus pareant. worr. οὐδὲ Ἥαύσωλον 
ζῶντα Paris. primus ct cum yg. secundus, item Aug. primus, ap- 
pendix Francofurtana, Aldina Taylori. Utrumque dat Bavaricus. 

erum Wolfius vulgatam praefert. Non laudo istam breviloquen- 
tiam, tametsi Átticis usitatam, quippe neque sanae rationi neque 
mori loquendi aliorum populorum congruentem. Plenius et pla- 
nius locutus essot sic: οὐδὲ Μαυσωλου ξῶντος ἦν ὁ τούτων *) 


4) Voluit roUrOv. SCHAEPER. 
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διδάξας. nzmK. οὐδὲ αύσωλον ζῶντα Bekker. Quod optimorum 


librorum: auctoritate firmatum quid tandem causae est cur sper- 
.namus? Nam Wolfius, dum suppetias it vulgatae, nihil aliud . 
quam facetus. videri voluit, i impune ille maritos ridens, cum in cae- 
libatu viveret. Subaudi qv ὁ διδάξων : quaenon est breviloquentia 
&anae rationi repugnans. SCHAEPFEB. 

P..198. v. 20. διδάξων] διδάσκων Paris. quintus, nsrsx. 

P. 198. v. 21. Kev] Ko Paris. secundus, tertius, quintus, 
Bavaricus, Aldus. Sed in Parisinis adiecta fuit lineola transversa 

» indicans: quo fit, ut illi libri vulgatam Κῶν, non Δ]181},. ex- 
bibere censendi sint. REISK, 

P. 198. v. 21. ἄλλας --- ἑτέρας] Idioma a Weiskio neglectum 
in libello perutsli de Pleonasmis Graecis viri docti exemplis ita 
conürmarunt, nemo ut recte sic dici nunc dubitet. V. Matthiae 
ad Euripid. Orest. 385. coll. Dindorf. ad Supplices Marklandi p 
1291. Mirabundus autem legi in Etymol. M. c. 6468, 50. ἔστι δὲ P 
ἄλλη ἑτέρα: talia enim in Grammaticorum scriptis vix exspectes. 
SCHAEFER. 

. P. 198. v. 91. πόλεις ἑτέρας Invertit Aug. primus. πόλεις | 
ἐλευϑέρας appendix Francofurtana. In Aldina est καὶ ἄλλας πόλεις 

ἕρας, ubi annotator Tayloranus pro ἑτέρας sufficit ἐλευθέρας, 
ἈΕΙδΚ. Áugustanum librum sequar. scHAEFER. 

P. 198. v. 21. “Ἑλληνίδας Post'h. v. cum Bekkero pone hy- 
postigmen. Non haec est interrogatio. scHAEFER. 

P. 198. v. 99. καὶ] Omisit Bekkerus, scuAErEn. 

P. 198. v. 29. ἐκείνων] τοῦ τε Mavooov καὶ τῆς ᾽άρτεμι- 
σίας. worr. Cod. Bekk. melioris notae κείνων. V. not. ad p. 198, 
98. sSCHAEFEB. 

P. 198. v. 26. λέγει) λέγοι Paris. tertius. nEisx. Optativum 
non spernam: quippe paulo melius respondet menti Oratoris 
praefracte negantis talia illic consilia dari. scuAEFER. - 

P. 198. v. 26. ἀμφοτέροις αὐτοῖς} tam Artemisiae, quam 
Byzantiis. Fuit et alia Ártemisia antiquior, de qua Xerxes navali 
proelio sibi mulieres viros, viros e contrario mulieres esse factos 
dixisse fertur. worr. 

P. 198. v. 27. τούτοις] his consiliariis. Refertur enim ad 
τις. V. Matthiae Gramm. Graec. p. 678. scHAEFER. 

P. 198. v. 28. τὸν] τῶν Paris. quintus, Aug. secundus, 
REISK. 


P. 198. v. 28. xal ei] Invertit Paris. quintus , Aldina Tay- 
lori. Rx:sx. 


P. 198. v. 99. οὗτοι] Abest ab edit. P. Manutii. nxzsx. 
. P. 198. v. 29.. βλέψω βλέπω Paris. quintus. nEisx. 
P. 198. v. 29. προσήκειν — παραινέσαι κατάγειν)  Adverte 
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concursum trium infinitivorum in uno eodemque κομματίφ. 
BCHAEFER. 

P. 198. v. 29. οἴομαι οἶμαι Bekker. scHAEFER. 

P. 198. v. 99. παραινέσαι παραινεῖν Paris. primus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. nzsx. Nimis hoc κακόφωνον. sciAEFER. 

P. 199. v. 2. ὡρμηκότων ] ὑποϑετικῶς accipiendum: εἰ ἦσάν 
ὡρμηκότες. σὲ omnes magnum studium haberent iustitiae. wor. 


P. 199. v. 2. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. quintus, P. Manutius. REISK, 


P. 199. v. 2- ἡμᾶς μόνους] Méx v. 8. inverso ordine μόνους 

P. 199. v. 2. ἐϑέλειν] ϑέλειν Paris. primus. nzzsx. Melius, 
ut opinor: scilicet nt hiatus vitetur. scuaErzn. 

* P. 199. v. 8. δυνήσονται] Cod. Bekk. δυνήσωνται *). Qua- 
lia diligenter expendenda, ut de constructione particulae à ὅπως 
cum futuro iudicium alioqui facile errans regere discas. Idem vi- 
tium recurrit p. 203, 15. Pro vitio non habuerunt nec Casaube- 
nus nec Reiskius ad Dion. Chrysost. T. L.p. 209. scuaErEn. 

P. 199. v. 8. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. primus et quintus. REISK, 

;:P. 199. v. 5. μηδενὸς ἀντιλαμβανομένους ] Subaudi ἔργον 
vel τῶν δεόντων. verbis modo iactare et praemonstrare atque in- 
culcare, item postulare, flagitare, rebus ipsis autem nil agen- 
dorum ad se putare pertinere, nulli rei earum omnium, quas 
fieri oportebat, manum operamque admovere. nEisx, 

P. 199. v..6. ἀνανδρίαν] Pro ἀνδρίαν recte ΕεἸϊοίαητα ἃ ἄναν- 
δρίαν. worr. ἀνδρίαν Paris. tertius et quintus, item Aldus. ἀν- 
δρείαν Aug. secundus, unde repetiit appendix Francofurtanma. 
ἀνανδρείαν Aug. primus per diphthongum. Vulgatam dant Wei- 
maranus et Felicianus, probante Wolfio. nErsk. Scriptura Aug. 
primi per diphthongum notatu non indigna. sCHnAFFER. 

P. 199. v. 7. πρὸς τὴν παροῦσαν δύναμιν Vi geritur res: 
ius est in armis: prout quisque potest, ita ius adipiscitur. worF. 

P. 199. v. 7. xol] Abest a Paris. primo et Aug. primo. nErzsk. 
Delendum videtur. scuAEFER. 

P. 199. v. 8. τούτου λέγειν ἔχω] λέγειν ἔχω τούτου Aug. pri- 
mus. REISK. Hoc altero ordine Bekker. scuAErER. 


P. 199. v. 10. διτταὶ] V. διτταὶ stat in Aug. primo pone v. 





*) V. Lobeckii Parerga ad Phrynich. p. 719., qui quod taxat Reis- 
kium, quasi de professore linguae Graecae regio iniquius iudi- 
caverit, multum vereor ne viro summo iniuriam faciat. Ut enim 
Morellus i in Dionis l. c. rem melius Reiskio gereret, nisi me om- 
nia fallunt, casu factum est. Aqua, sat scio, haesura erat Gal- 
lo, si quis eum iussisset rationem reddere scripturae a se prae- 

' latae. SCHABPER. 
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βασιλέα, et in Bavarico pone v. Ἔλλησι. In Aldina Taylori voc. 
διτταὶ punctis est subnotatum. neis. Post^EAAgo: posuit Bekker. 
P. 199. v. 19. ταῦθ᾽ ἃς ὕστερον) Vulg. ταῦτα ὕστερον. τοῦτο 
ὕστερον P. Manutius. yg. ταῦτα, ἃς ὕστερον index Lambini. ἃς de 
meo addidi. guam pacem longo tempore post Lacedaemónii con- 
iraxerunt. Rgisk, ἃς delevit Bekker. Recte: insertum enim male 
divellit quae arcte cohaerent μετὰ ταῦϑ᾽ ὕστερον. Quod. si oratio 
non posset relativo carere, inserendum esset post xal v. 11. Sed 
facile caret, cum ἃς ἐποιήσατο v. 10. pertineat etiam ad sequen- 
tia καὶ «ἠακεδαιμόνιοι. SGHAEFER, | 
P. 199. v. 19. ταύτας, ὧν δὴ κατηγοροῦσι] Epexegesis, ipso 
demonstrativi usu indicante stomachum Oratoris: ut post /jexe- 
δαιμόνιοι recte interpungatur. Non interpunxit Bekker. scHAEFFR. 
P. 199. v. 18. κἀν] x«l Paris. quintus, August. secundus 
REISK. 


P. 199. v. 18. ταὐτὰ] ταῦτα Paris. tertius. nzrsx, ' 


P. 199. v. 18. ἀμφοτέραις] ἀμφοτέροις. Si nihil deest, ex 
iis, quae sequuntur, intelligendum τοῖς τε Ἕλλησι κοινῇ καὶ ταῖς 
σόλεσιν ἰδίᾳ, aut τοῖς ἀσϑενέσε καὶ τοῖς ἰσχυροῖς. worr. Vulg. 
ἀμφοτέροις. ἀμφοτέραις in foeminino Απρ. primus , ubi Fabricius 
seu Wolfius adscripsit ταῖς πόλεσι. Sed redit potius ad τὰς συν- 
ϑήκας. ἀμφοτέροις in masculino Áug. secundus, Bavaricus, Al- 
dus, P. Manutius. Correxi ἀμφοτέραις, scilicet συνθήκαις. am- 
bobus istis in pactis non eadem iura scripta sunt. ἈΕΙδκ. 

P. 199. v. 16. ἰσχυροῖς) ἀγαθοῖς Paris. primus, Aug. pri- 
mus, Sed Wolfio non placet. nrisk. 

P. 199. v. 17. ἥττοσι] ἥττω appendix Francofurtana. nErzsx. 

P. 199. v. 18. γίνονται] γίγνονται Bekker. scuaAEFER. 


P. 199. v. 18. ποιεῖν) Vulg. xal ποιεῖν. xol abest a Paris. 
primo et Aug. primo. Sustuli copulam. Constructio haec est: ᾿ 
ἐπειδὴ ὑπάρχει Suiv τὸ ἐγνωκέναι ποιεῖν τὰ δίκαια. Quandoqui- 
- dem vobis non nunc demum quaerendum et comparandum, sed 
jam paratum et praesto est hoc, ut decreveritis iusta facere, li. 
e. iam penes vos est prointa voluntas ius et fas exsequendi. sxisk. 

P. 199. v. 18. ποιεῖν --- καὶ πρᾶξαι) ποιεῖν τὸ δίκαια signi- 
ficat abstinere inturia et praestare quod debeas :. πρᾶξαι τὰ δίκαια 
efficere, ut et al iusta faciant. Malim tamen pro ποιεῖν legere 
εἰπεῖν. WOLF. Post ποιεῖν addit index Lambini xol λέγειν, nescio, 
quo auctore. Ad varias lectiones e codice Augustano a Sim. Fa- 
bricio enotatas haec adscripta sunt a Wolfio procul dubio: 
Malim xe ποιεῖν sublatum esset, quia sequitur xol πρᾶξαι. ant 
pro xol ποιεῖν leg. καὶ εἰδέναι. ** κειδκ, Erravit Wolfius et ποιεῖν 
solicitans et discrimen significationis inter ποιεῖν et πρᾶξαι. inter- - 
cedere autumans. éyyexévas ποιεῖν significat propositum , πρᾶξωι 

4nnot. ad Demosth. T. 1. Ggg 
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᾿ effectum propositi. Uti his verbis Oratorem synonymis alibi 


dixi scHAEFER. . 
P. 199. v. 21. ὑποληφϑῆτε] existimemini. ab ὕπο βάνο- 
μαι. WoLr. Sic correxit. Lessingianus vitiosum Aldinae ὑπολει- 


φϑῆτε. BEISK.- 
| .P. 199. v. 21. ἁπάντων Vulg. πάντων. ἁπάντων Parisin. 


quintus. REISK, 

P. 199. v. 96. αὐτοῖς ἔσται] Post αὐτοῖς addunt lores Paris. 
primus, Aug. primus, Aldina Taylori. ἔσται addidi, quamquam 
utique 1 melius sic videtur legi, si libri dent: οὐδὲν ἐμποδὼν αὐτοῖς 
πρὸς τὸ κυρίους τῶν ἀγαϑῶν εἶναι. πειϑκ. ὅσται delevit Bekker. 
Nec quisquam requirat, Quae praeterea Reiskius tentat, non 
naucihabeuda. Eadem constructione Xenophon de Venat. 48, 16. 
τοῖς μὲν οὐδὲν ἐμποδὼν ἀσεβεῖν. SCHAEFER. 

P. 199. v. 26. τῶν ἀγαθῶν εἶναι] εἶναι τῶν ἀγαθῶν Aug. 
primus, Aldina Taylori. ΚΕΙΒΚ. 

P. 199. v. 27. 8᾽1 Vulg. τε. δὴ Paris. quintus. Censentit h. 
l Bavaricus cum vulgata, sed erasa est antiquior lectio et se- 
cunda, ut videtur, manus οἱ vulgatam superiuscripsit a καὶ roig: 
ἄλλοις usque ad πρότερος inclusive. REISK. 

ΟΡ, 199. v. 27. ὁ xoi] Invertit Aug. secundus. REIsx. 

P. 199. v. 27. τοῖς ἄλλοις Subaudi ἐστὶν e praemissis. Su- 
. Spicabar aliquando, h. 1. κοενὸς deesse. nzisk. Non ἐστὶ, sed ὧν 
subaudiendum. Nisi forte, quod mihi quidem satis probabile fit, 
(nam vix placet participii "ellipsis 9) ὁ mutandum in ὃς: ut nota 
tachygraáphica particulae proxime sequentis finalem relativi litte- 
ram eliserit. sCHAEFER. 

P. 199. v. 28. πρόσεϑ᾽ '] Vulg. T900s09'. πρύσϑ᾽ Parisin. 
terlius (misi in eo fuit πρόσεϑ᾽), quod dare voluisse videtur 
. appendix Francofurtana, tametsi operarum vitio dedit προσέϑεϑ' 
ἕτεροι, quod π|}}}} est. In Aldina Taylog clare et perspicue 
scriptum est πρόσεϑ᾽ ἕτερος. 1n Paris. primo fuit πρόσετι. Prae- 
tuli, quamquam parum interest, πρόσεϑ᾽, id est προσέτι, adhuc 
praeterca, REISK. προσέϑ᾽ Bekker., accentu recte posito. SCLLAERER. 

P. 200. v. 1. τἀναντία] ἐναντία Paris. quintus. REISK. 

P. 200. v. 2. προῃρημένων] ἡρημένων simplex daut Paris. 
primus , Aug. primus. REISK, . 

P. 200. v..2. ὅταν οὖν — γενέσϑαι] Ubi Aldus legit ὅταν 
οὖν μηδὲν ἦ 4i διὰ τούτους ἀκονετὶ τῶν δεόντων γενέσϑαι, , in nostro 
sic scriptum reperi: Ov dy ovv μηδενὸς ἀκούσητε τῶν δεόντων 
ἀκονιτὶ γίγνεσθαι. quae lectio mihi magis arridet. opsor. ὅταν 

μηδενὸς ἀκούητέ τι τῶν δεόντων γίνεσθαι Paris. prinrus οἱ 
cum ye. secundus et quintus , Aug. primua. In mmargine Bavarici 
est yo. ὅταν οὖν μηδενὸς ἀκούητε τῶν δεόντων γίγνεσϑαι: δοὰ 
textum dat vulgatam. Aldina Taylori dat ὅταν οὖν μηδενὸς 


- 
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ἀκούετε (in indicativo) τῶν δεόντων 7. REISK. Mirabiles turbae, 
quarum omnium causa fuit depravatio adverbii qdxgviz[: nam 
verissima est vulgata. dxo»il bis iisdem verhis interpretantur 
Anecd. Bekk. p. 218, 94. et 365, 25. scHAEFER. 


P. 900. v. 8. ὑμάρ] ὑμῖν Paris. quintüs. διαμαρτάνειν εἰκότως 
ὑμῶν συμβαίνει appendix Francofurtana. In continenti eadem 
totum locum hunc sic refert: ὅταν οὖν ji δενὸς ἀκούητε τῶν. 
δεόντων γίγνεσϑαι. πολλῶν διαμαρτάνειν εἰκότως ὑμῖν συμβαίνει 

Etiam Aldina Taylori dat εἰκότως ὑμῖν. REISK, 


. P. 900. v. 4. τοῦ τοὺς Paris. primus, Áug. primus. nkisx. 
P. 200. v. 8. μισϑοδοτούντων μεσϑοδοτῶν. Nomen verbale 
sui verbi casum retinet. ἀντὶ τοῦ μισϑὸν διδόντων αὐτοῖς. wo. 


Vulg. μισϑοδοτῶν. μισϑοδοτούντων Paris, primus, Aug. primus, 
Aldina Taylori , quod praetuli. nzisxk. 


P. 900. v. 5. αὐτοῖς] Cod. Bekk. αὐτοὺς , constructione 
satis proba, de qua v. H. Stephani Thesaur. c. 6181. B. edit, 
Lond. scirAEFER. 

P. 200. v. 6. αἴτιαι] αἴτιοι Paris, primus , Aug. primus, Al- 
dina Taylori. nzrsk. 

P. 900. v. 6. ὑμᾶς] Ad ὑμᾶς addi αὐτοὺς 'esset non. vi ca- 
rituruin. REISK. . 

P. 200. v. 6. αἰτιῶσϑαι] αἰτιάσασϑαι Paris. primus, , Àng 
primus. REISK. 

P. 200. v. 8. vj) Abest a Paris. primo et quinto, item. Aug. 
primo. ΒΕΙΒΚ, 

P. 200. v. 10. dv τῇ στρατείᾳ Vulg. ἕν στρατείᾳ.. ἦν τῇ 
στρατείᾳ Bavar. Paris, quintus. iy, ταῖς στρατιαῖς Áug. primus, 
qui fere ubique voc. στρατεία per simplex iota exaratum daj, 
quomodo .etiam Paris. primus hic loci στρατιᾷ dedit. στρατείαις 
Ald. Taylori. Articulum addidi. nztsk. ἐν ταῖς στρατείαις Bekker, 
SCHAEFER, 

P. 900. v. 10. [τάξεως 1] Omittunt Aug. primus, Parisin. 
primus, Aldina Taylori mr:sk. Delevit Bekker. scmazrER. : 

P. 900. v. 11. τάξιν ταχϑεῖσαν] Ordo verborum nonnihil 
perturbatus, sed probus, pro ταχϑεῖσαν τάξιν. Eodem ordiné 
mox v. 13. scua*rrR. T 

P. 900. v. 15. λείποντας Vulg. λιπόντας. λείπονταρ Paris. 
primus, Aug. primus, Bavaricus, appendix Prancofürtama, Ald. 
Taylori, quod praetuli. nEisE. - 


P. 200. v. 15. ἀτίμους] ἀτίμως Paris. quintus. REISK, 


P. 200. v. 16. drípovg τοῦ συμβουλεύειν] ἀκύρους. μὴ 
| ἀνέχεσθαι συμβουλευόντῳν. woLr. Id ἐδὲ τιμῆς καὶ ἐξουσίας τοῦ 
συμβουλεύειν ἐστερημένους. REISK. 


P. 200. v. 16. [αὐτοῖς }) Vulg. αὐτρῖς. αὐτοὺς. Paris. primus, 
882 
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Aug. primus, Aldina Taylori. Bersx. Uncos amovit Bekker. Mal- 
!Jem vocem deletam. Et caret ea Cod. Bekk. SCHAEFER, ' 


^" P. 200. v. 16. ποιεῖσϑαι] ποιεῖσϑε Paris. primus. REISK. 


, b. 200. v. 16. “συμμάχων τοὺς τὸν αὐτὸν —BÉuv ὁμωμοκό- 
τας] Pro τοὺς αὐτοὺς m. τοὺς τοὺς αὐτοὺς, et postea pro φίλους 


4 iy m. φίλους ἔχειν ἢ Huy v ὑμῖν. woLr. Vulg. συμμάχων τοὺς 


᾿αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίλους ὑμῖν ὁμωμοκότας. συμμάχων τὸν 
ἀὐτὸν ἐχϑρὸν καὶ φίλον Paris. primus. συμμάχων τοὺς τὸν αὐτὸν 
ἐχϑρὸν καὶ φίλον Àug. primus, appendix Francofurtana, Aldina 
"Taylori. Appendix Francofurtana praeterea quoque dat καὶ S 
λους Suiv τοὺς ὀμωμοκότας. Praetuli συμμάχων τοὺς τὸν αὐτὸν 
hee καὶ φίλον ὑμῖν --ὦ REISK. 

-- P. 200. v. 18. δὐνουστάτους] δυσνουστάτους Paris. quintus. 
REISK, 


P. 200. v. 20. ὑρημένους 8, ἀντὶ ὑμῶν, προτιμῶντας τῆς 


 πραχτρίδος. worr. 


,. P. 900. v. 21. ἀλλὰ γὰρ — χαλεπὸν εὑρεῖν} Citant Ánecd. 
Bekk. p. 137, 4. scuaErER. 

P. 200. v. 21. κατηγορήσε! κατηγορεῖ Anecd. Bekk, L c. 
, SCHAEFER. 

P. 200, v. 21. κατηγορήσει — ἐπιπλήξει] M. κατηγορήσειε — 
δὀπιπελήξειε. worr. Omnes si libri haec haberent, eic scribendus 
foret locus, ut nunc scriptus legitur. SCHAEFER. 

P. 200. v. 22. ἀφ᾽ ὁποίων] ἀπὸ ποίων Paris. primus, Aug. 
prime, Aldina Taylori. REISK. Praeferas ob ποίας quod sequitur. 
Menasrss. 

- P. 900. v. 92. xolag] ἀπὸ ποίας Paris. primus, Aug. primus, 
Alina Taylori. ax1sk. 

ΟΡ, 200. v. 23. ἐπανορϑώσετα[] ἐπανορθώσασθαι appendix 
Francofurtana. nEnK. . 
.. P. 200. v. 28. δ] Abest a Bavarico. nemx. 

P. 200. v. 23. ἔργον εὑρεῖν) I. q. Δαλεπὸν εὑρεῖν V. 22. Ἐο- 
dem modo Xenophon Memor. IV. 7. 9. ἔργον ἔφη εἶναι εὑρεῖν. 
SCHAEFER. 

P. 200. v. 26. € E προύρησϑη S. τὸ ἀναλαβεῖν τὴν ἡγεμονίαν. 
WOLE. —— 

.P. 900. v. 96. δυνήσεσϑε] Vulg. δύνησϑε. δυνήσεσθε Aug. 
secundus, quod praetuli. potueritis. nE1sk. Praetulit quod syu- 
taxis aversatur. δγνηϑῆτε Bekker. scuAEFER. 

P. 900. v. 97. ἂν ἴσως xaO" v ἀεὶ] Vulg.. ἄν ἴσως xao" ἣν 
ἄν. ἂν secundi loco est de i in Paris. primo et Aug. primo , unde 
répetiit appendix Francofürtana.- In Aldina Taylori sic reperio: 
xal ἴσως βέλτιον καϑ᾽ 3v dy σχοίη. Plane id abest ἃ Paris. quinto. 


Dedi ἀεὶ. indies magis magisque, Rx1sx. 


- 
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P. 200. v. 98. οἴομαι] οἶμαι Bekker. SCHAEPER, ln 

P. 900. v. 28. τούτων τῶν πραγμάτων] τούτων abest a Pers 
primo. . In Aug. primo stet poue τραγμάκων. REISK. . τῶν necp, 
τῶν τούτων Bekker. scuAEFER. 2) 

- P. 201. v. 8. διεξίῃ διεξέφι Aug. secundus, REUK. , 

P. 901. v. 8. ἀναϑεῖναι)] ἀναϑῆναι Aldus. nxrsx... Vitium àu' 
hoc infinitivo satis frequens. scHAEFER. 

P. 901. v. 6. αὐτὰ ] Vulg. ταῦτα. αὐτὰ Paris. primus, Aug. 
pimus, Aldina Taylori, quod praetuli, nxisx. 

P. 201. v. 6. μιμῆσϑε] μιμεῖσϑε Aldus. naisk. 

Clausula in Bavarico est: ὑπὲρ ris 1 τῶν Ῥοδίων ἐβευθερίας 
HHHAAAAIIIL L (8672) BHSK . | 
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ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
ORATIONIS PRO MEGALOPOLITANIS. 
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P. 201. v. 5. “ακεδαιμόνιοι] οὗ Δακεδαιμόνιοι Paris. quia: 
tus. REISK. , 
P. 201. v. 11. σραρακαλοῦντες ὑπὲρ ξαυτῶν]} [ἃ est, petitum. 
auxilium. Potest etiam παρακαλοῦντας legi, ut ad legatos, nom 
ad Megalopolitanos, oratio referatur. Xenophen 4 TAMvéxàv 
tradit, ᾿Αρκάδας ᾿Αϑηναίων ξυμμάχους γενέσϑαι, et, ὅτι ᾿4ϑηναῖοι. 


ἐβοήϑουν Μαντινεῦσι. worr. Constructio rarior. Anecd. Bekk. 


p. 296, 5. Παρακαλεῖν: προτρέπειν αἰδεῖσθαι καὶ ἐκετεύειν. scpaEr. 

P. 201. v. 12. μὴ περιορᾷν αἴρεϑεῖσαν) non despicere captam. 
Atqui capta non erat, sed in obsidionis metu. Expones iptur 
αἰρεϑεῖσαν pro ὕπως αἰρεϑείη; σεροελθόντας pro ὅπως προέλϑοιεν: 
μὴ περιορᾷν, ὥστε αἱρεϑήσεσθϑαι καὶ προελεύσεδξαι. Usurpantur 
enim hi aoristi loco futurorum. «περιορᾷν autem, quanquam, si 


; Vocem spectes, circumspicere significat , (unde Phavorinus szeQio- 


ρᾶσϑαι exspectare, prospicere, circumspicere, curare interpretatur,) 
tamen pro ὑπερορᾷν vel παρορᾷν, id. est negligere et despicere, 
crebro accipitur. παρορᾶσϑαι tamen Suidas ὑποτοπεῖσϑαι (f. 
ὑποτοπῆῇσαι) καὶ ὑφορᾶσϑαι, existimare vel existimari et suspe- — 
ctum esse vel suspicari interpretatur. Latinis περιορᾷν est [ine 


' fere, pati, non prohibere, connivere, destituere. wor. Fall 


Wolfus in tali constructione de tenporum enallage, illo priorum 
temporum ludibrio, cogitans. Verte: ne pto re c 
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habeant , si captà sit, si provecti sint. Eodem modo ipse Orator 

y. 208, 95. Alia exempla constructionis huius verbi cum parti- 
' cipiia temporum: praeteriterum vide i in H. Stephani Thesauro c. 
6595. C. edit. Lond. scuaErxn. 


P. 201. v. 12. αἰρεϑεῖσαν ) Malim ἀναιρεθεῖσαν, V. P. . 208, 
25. 900, 3. scRAEFER. ᾿ 





ANNOTATIONES AD OBATIONEM 
| PRO MEGALOPOLITANIS. 


ΜΝ t. 7.5 t : 
a * ͵ 


p. .209. ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ ΛΟΙΌΣ. ὙΠῈΡ ΜΕΓΑΔΟ. 
HOA1T&N] ὙΠῈΡ MEDTAAOIIOAITON Bekker. De tem- 
* pore, quo haec Oratio habita est, v. Boeckh. de Oecon. polit. 
Athen. T. II. p. 111. sciraErrsn. 


P. 202. v. 1. Augórtool μοι δοκοῦσιν κ. t. λ.} Citat h. 1. 
Aristides de D. C. p. 964. Hoc ἀμφότεροι significat Atheniensium 
ot; quorum alii Arcadibus, alii Lacedaemoniis studebant. Al- 

vero ἂμ gérsgo: paulo post insequens versu 5;, redit ad 
ircadas ipsos ipsosqué. Lacedaemonios. REISK. 

. P. 902. v. 8. ἀφ᾽ ἑκατέρων) alii a Lacedaemoniis , alii ab 
Arcadibus missi ΟΣ». llecte vertit memor discriunnis inter 
ἀμφότεροι et ἑκάτεροι, de quo,Y. Ámmonius p. 14.5. 8CIIAEKER. 

P. 202. v. 8. ὑμῶν) ἡμῶν Paris. prinus, Aldus, P. Ma- 
nutius. REISK. Placet. BGILAEFER. 

P; Q09. v.. 5. πρὸς ojg] Scilicet sjuóg. cum apud nos illi 
utrique, tam Arcades quam Lacedaemonii ; legatos agant. woLr. 
Vertit szosófrvovor, non πρεσβεύονται. V. Ammonius p. 118. 
120. Atque Cod. Bekk. melioris notae activum hahet: quod vide 
ne praeferri oporteat. SCHAEFER, 

. P. 202. v. 10. νῦν δ᾽ ἔγωγε, εἴ τι καὶ τοίνυν εἴ τις Paris. 
primus, Aug. primus, Aldina Taylori. ngrsx. Non spernam: 
quanquam vulgata recurrit p. 1494 , 1. SCHAEFER. 

, P- 202. v. 10. εἴ τις αὐτῶν — λέγειν ἀττικῶς} si quis eis 
ademverit cognosci et voce átlice dicere. Haec obscuritatis vitandae 
causa liberius mihi vertenda fuerunt. worr. 

» A .202. v. 10. . ἀφέλοι] ἀφέλοιϊο appendix Francofurtana. 
REISK. Sic p- 1424, 2. sciiaEFER. 
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P. 909. v. {1. ἀττιχῶς]. Malis ἀττικεσεὶ, quomodo p. 1424, 


8. SCHAEPFER. 

P. 202. v. 11. οἴομα:) οἶμαι Bekker. ΒΟΗΛΈΡΕΆ, 

P. 209. v. 19. ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ μὲν --- ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι] Aristides 
P. 264. ἀξιοπιστέας καὶ τὸ ἐνδείκνυσθαι, ὡς χαλεπὰ μὲν ὄντα 
περὶ ὧν ἐγχειρεῖ, διὰ δὲ τὸ λυσιτελεῖν τῇ πόλει moves, αὐτὼ. 
λέγειν, xv αὐτὸς τι κινδυνεύσειεν, ὡς ἐπὶ κοινῷ συμφέροντι, 
ἂν δέῃ τι καὶ παϑεῖν, προῃρημένος. παράδειγμα δὲ τούτου lv 
τοῖς συμβουλευτικοῖς" ἐγὼ δὲ ὁρῶ μὲν, ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ βέλτιστα 
λέγειν ἐστὶν — ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι (versu 21.). nxzsx. 

P. 202. v. 19. μὲν} Post μὲν addit Aug. primus d ἄνδρες 
᾿4ϑηναῖοι, et Aldina Taylori εὖ 4405vatoi. BEI. Sequar librum 
Augustanum. SCHAEFER. 


P. 909. v. 18. τὸ] Abest a Paris. primo et quinto, Aug. 


primo, Bavarico. REISK. 


P. 202. v. 18. τὰ ἢ βέλτιστα λέγειν 1 optima dicere, id est, 
suadere salutaria. χαλεπὸν hic non fam difficile signilicat, quam 
ἐπικίνδυνον, periculosum. - Nam vir sapiens, quid in re non 
perplexa dici expediat, facile perspicit. Pertinet igitur τὸ χα- 
λεπὸν non ad facultatem oratoris, sed ad approbationem audi- 
toris optimique consilii eventum. Sic Isocrates in T rapezitico : : 
ἔστι δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ) πάντων χαλεπώτατον τοιούτων ἀν- 
τιδίκων τυχεῖν, Ubi certe non significat, esse difficile invenire 
adversarium, qui multum sit molestus , (nam vel ille adolescens 
in Pasionem incidit, minime quidem litigandi causa quaesitum,) 
sed hoc dicit, eiusmodi adversarios difficillime convinci ct 
superari posse. Quare nos ibi vertimus: Est autem, iudices, 
omnium molestissimum in tales adversarios incidere. worr. 


P. 909. v. 18. συνεξηπατημένων) S. τοῖς ῥήτορσι. cum una 
cum oratoribus decepti sitis, alii cum his, alii cum illis coniuncti, 
woLr. Simplicius ἐξηπατημένων dant Paris. primus, Aug. primus, 
item Aristides Artis p. 254. κειβκ. Vulgata recurrit p. 1424, 5. - 
Ego malim alterum. Conf. v. 21. scriAErEn. ) 


P. 909. v. 15. ταυτὶ βουλομένων ταῦτα f. Paris. primus, 
Aug. primus. Sed in proximo savzl consentit Áug. primus vul- 
gatae. De Parisino nihil est ibi annotatum: ut consensus eius 
quoque praesumatur. REISK. 

P. 202. v. 15. Boviopévav ] βουλευομένων Paris. quintus. 
Aristides ita dat: τῶν μὲν ταυτὶ, τῶν δὲ ταυτὶ προῃρημένων, ἐὰν 
τἀναντία τις ἐγχειρῇ λέγειν, xara ὑμεῖς μὴ περιμένητε. REISK. 

P. 902. v. 16. τὰ μεταξύ ] ea, quae in medio sunt, quae 
intersunt inter oratorum séntentias, id est, quae cum neutrius 
factionis sententia congruunt. worr. ' 


uae apu o 


*) Corrige vitium typographicum. scHAEPER. 
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P. 902. v. 1G. περιμένητε7 Vulg. περιμείνῃτε. “τερεμένητε 


Aristides, Aug. secundus. Dedi περεμένητε in praes. REISK. 
P. 202. v. 16. χαριεῖται μὲν — πρὸς ἀμφοτέρους] Citat. h. 1. 
Thomas Mag. v. διαβάλλειν [ p. 209. ]. REISK. | 
. P. 902. v. 90. ἢ παρ᾽ ἃ] Pro ἥπερ ἃ malo ἢ παρ᾽ a. . praeter 
vel contra ea, quae etc. σου, Vulg. ἥπερ ἃ. ἢ παρ᾽ ἃ Aristides, 
Aldina Taylori, Paris. secundus et quintus cum yg. Et sic conie- . 
cit quoque Wolfius atque edi curavit. Sed appendix Francofurtana 
vulgatam dat. Correxi 4j παρ᾽ à. contra quam reipublicae ex- 
pedire censeam. nEgisk. V. p. 1424 , 11. sciErER. - 
P. 202. v. 90. προέσϑαι τισὶν ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι] obücere 
quibusdam vos decipiendos, id est, .committere, ut vos aliqui 
ni ἀν WOLF. 
- P. Q02. v. 21. ὕστερον] ὕστερος P. Manutius. nzrsx. 
|... P. 902. v. 21. Bevioufvosc] Post h. v. addunt Ang. primus 
et Aldina Taylori ἀκούειν. Subaudi ἐμὲ λέγειν ὑμῖν. Alias admitti 
potest siue dubitatione ἀκούειν ex Augustano supplementum. 
REISK. Ádd. Ind. Graecit. p. 111. et v. not. ad P- 143, 11.scuAEr. 
P. 202. v. 29. ὑφ᾽ ἁπάντων) Male ὑπ᾽ αὐτῶν p. 1494, 18. 
SGHAEFER. 
P. 208. v. 2. τουτουσί] δεικτικῶς, etsi in concione non 
adsunt. Sensus: hic viciniae nobis imminentes. SCHAEFER. 


P. 203. v. 2. τοιούτῳ καιρῷ] Vulg. κριρῷ τοιούτῳ. Inver- 
tunt Áug. primus et secundus ; Bavaricus. nEIsK. 


P. 203. v. 8. τεκμήρασϑαι] τεκμήρασϑαι Bekker. scHAEFER. 


P. 208. v. 4. Θεσπιῶν xal Πλαταιῶν) Sic legendum est. 
* Nam Θεσπιέων καὶ Πλαταιέων Thespiensium et Plataeensium . si- 
guificat, a nominativis Θεσπιεὺς et Πλαταιεύς : ipsae vero urbes, 
ad quas parficipium οἰκεσϑεισῶν refertur, Θεσπιαὶ et Πλαταιαί: 
quas noudum fuisse instauratos, sed instaurandas, illud decla- 
rat, quod sequitur [ pP. 208, 17. ], τὰς μὲν Θεσπιὰς καὶ τὸν Oo- 
χομενὸν καὶ τὰς Πλαταιὰς κατοικίξεσϑαι φὦῶμεν δεῖν. οἰκισϑεισὼν 
igitur, ut supra in argumento monuimus, ὑποϑετικῶς est acci- 
piendum, δὲ znstaurentur. Cautus igitur eris in huiusmodi parti- 
cipiis interpretandis et sententiam inprimis spectabis, a qua vera 
vexborum intelligentia pendet. wornr. Vulg. Θεσπιέων xol Πλα- 
ταιέίων. Θεσπιῶν xal Πλαταιῶν Aldina Taylori, Aug. primus. 
Et sic coniecit quoque Wolfius et edi curavit. Sed appendix 
Frencofurtana vulgatam: dat — Correxi Θεσπιῶν xol Πλαταιῶν. 
REISK.. V. not. ad p. 173, 11. 208, 23. scuaErzER. 

P. 208. v. 6. ᾿Αρκαδίαν] τὴν ᾿Αρκαδίαν Paris. primus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. κεῖθε. Árticulum malim additum. scnaxr.. 

P. 203. v. 6. αἵρήσουσι  ἀνᾳιρήσουσι Paris. primus, Aug. 
primus. nEtsK. Recte, ut opinor. V. not. ad Argum. p. 201, 12. 
SCHAEFER. | ' e. 
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P. 208. v. 7. γενήσεσθαι] γενέσθαι Paris. primus. xxm. Aut 
hoc probandum, aut etiam v. 5. scribendum γενήσεσθαι. Scilicet 
ambo membra, Θηβαίους uiv —, “ακεδα:μονίους δ᾽ — , eàdem 
ratione sunt hypothetica: ut absonum sit tempora variari iufini- 
tivorum. .Futuri autem infinitivum particulae dors recte jungi 
alio Joco dicere memini. Ceterum ne quem offendat eadem duo-. 
rum deinceps periodi membrorum clausula, comparet quod. 
Herodotus in exordio Historiae scripsit: ὡς μήτε τὰ γενόμενα — 
fione γένηται, μήτε ἔργα --- ἀκλεᾶ γένη vai. SCHAEFER, 

P. 908. v. 7. σκεπτέον] σχοπητέον Aug. secundus. ΒΕΙΒΚ. 
P. 208. v. 10. λάϑωσιν] λάϑουσιν (sic) Aug. primus. πειδκ:. 
P. 203. v. 10. πλείονι] πλέονε Aug. primus. nzrsx. | 


P. 208. v. 10. πλείονι μείξους — ἢ 060 — ἐλάττους) multo 
maiores, quam quanto minores. [ἃ est, ne longe maior accessio 
ad potentiam Lacedaemoniorum quam utilis decessio et diminutio 
de.viribus Thebanorum fiat. worr. 


P. 203. v. 15. δυνήσονται] δυνήσωνται Aug. primus. REISK. 
V. not. ad p. 199, 8. scHAEFER. 


P. 208. v. 16. πλείστης] πλείονος Àug. secundus. nxrsx. 
P. 908. v. 16. εἴημεν] dv εἴημεν appendix Francofurt. nrrsx. 


P. 908. v. 18. ἐν Μαντινείᾳ  Υἱάο ζ΄ “Ελληνικῶν εἰ argu- 
mentum Isocratici Árchidami. worr. 


P. 203. v. 20. ἐναντία ἐκείνων ] ἐναντία ἐκείνοις, contrarie 
illis, id est, κατ᾽ ἐχείνων, contra illos. worr. Vulg. ἐκείνοις. 
ἐκείνων Paris, primus, Aug. primus. Praetuli ἐκείνων, non quo - 
illud improbem, sed quo confusio evitetur cuin praemisso τούτοις, 
et quo clarius appareat horum differentia. τούτοις ad Thebanos 
refertur, ἐκείμων ad Lacedaemonios. mEmx. lmmo τούτοις ad. 
Megalopolitanos referendum. V. v. 23. coll. Xenophont. Hellen. 
VII. 5. 5. scHAEFER. 


P. 208. v. 21. «duoi ] Vulg. καί μοι. κάμοὶ Àug. primus, 
appendix Francofurtana, Aldina Taylori, quod praetuli. nmsx. | 


P. 208. v. 21. ταῦτα δοκεῖ] Invertit Aug. secundus. nzrsx. 


P. 208. v. 21. προσδεῖσθαι δ᾽ ἕτι τοῦ] Pro προσδεῖσϑαι δέ 
τι τὸ malim πρ. δ᾽, ἔτι τῶν, ut referatur (quanquam id quoque 
durius est) ad ἐθελόντων. τοῦ enim, quod in diversis lectionibus 
annotatur , locum non habet, nisi legas aut τοῦ τὰ δίκαια ποιεῖν 
ἐϑέλεξιν τοὺς ἑτέρους, alteros, scilicet Lacedaemonios , (nec enim 
puto esse causam, cur ἑταίρους per à, id est socios, legere 
malis, quod ea vox ἀντὶ συμμάχων satis accipi commode nequit, ) 
aut τεχνικῶς accipias τοῦ, τουτέστι τῆς προσϑήκης ταύτης. Nec 
incommodum fuerit interpretari προσδεῖσϑαι δ᾽ ἕτι vov, id est 
τινός τὰ δίκαια etc. wonr. Satis turbarum, quas vir egregius 
omnes vitare poterat, si, quod jpse intellexit licere , τοῦ. aoce- 
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pisset τεχνικῶς. Etenim nulluni uon vocabulum, nulla non emn- 
tiatio, quomodocunque se habeat συντακτικῶς, materialiter, ut 
aiunt, h.e. sic ut nihil patiatur inflexionis, omnibus casibus ar- 
ticuli τὸ iungi potest. scrAEPER. 

. P. 908. v. 91. δ᾽ £r] Praetuli δ᾽ ἔτι pro vulgari δέ τι. sed 
non sine hac clausula: alteris officio suo satisfacere studentibus. 
BEISK. 

P. 908. v. 91. τοῦ] τὸ P. Manutius. Sed index Pauli vulga- 
tam dat. nxrsx. 

P. 908. v. 99. ἐϑελήσουσι πάντες εἰρήνην] ἐϑελήσουσιν εἷ- 
ρήνην πάντες Aug. primus. Apperndix Francofurtana: ,,Forte 
πάντως.“ REISK. ἐϑελήσουσι [sic] εἰρήνην ἅπαντες Bekker. scuagr. 

- P. 208. v. 94. der] Ore appendix Francofurtaua. nzisk. 

P. 908. v. 24. ovóorio?v) Melius οὐδ᾽ ὁτιοῦν Dekker. scuAEF., 
: - P. 908. v. 94. ὑμῖν] Recte ἡμῖν Bekker. scHAEPER. 

P. 203. v. 25. συμπαραταξαμένους] ἀντιταξαμένους. Parum 
refert, utrum eic, an ovuxeo«ratouévooc legas. Intelligendi certe 
sunt Árcades, qui Thebanis coniuncti Atheniensibus restiterunt. 
WOLF. ἀντιταξαμένους Àug. secundus, Aldus, unde margo Lute- 
tianae, auctore tacito, repetüt. Et sic exhibet edit. Wolfiu. Sed 
ἢ vulgatam dat appendix Francofurtana et Aldina Taylori. παρα- 

.satau£vovg dat edit. P. Manutii et index Aldi. Parum referre ait 
Wolfius, utro modo legatur, cum Paalo*), an cum vulgata, quae 
etiam in Aug. primo est, tametsi aut Fabricius ipse, aut, eius 
niatu vitiata, operae Basileenses illinc retulere συμπατάξαντες. 
Subaudi ἡμῖν τότε. adversus cos, [Lacedaemonios puta,] qui tum 
temporis nobiscum in acie stabant [apud Mantineam adversus 
Thebanos et Arcadas]. nE£rsk. Multum errat Wolfius aiens parum 
referre, utrum ἀντιταξαμένους on συμπαραταξαμένους legas. Po- 
sterius enim verum esse tenor orationis 18 docet, omnis ut du- 
bitatio tollatur. Post συμπαραταξαμένους autem cum Bekkero po- 
ne hypostigmen: nam. etiam sequentia reguntur a parlicula ὥστε. 
SCHAEFER. 

P. 208. v. 95. ἡμῖν] Abest a Parisino quinto. nEISK. 

P. 903. v. 25. of μὲν] Abest ab Aug. primo. Lacedaemonii. 
REISK. 7 

P. 903, v. 26. ὥς φασιν] S. Lacedaemonii. worr. 

P. 203. v. 26. of δὲ] Thebani. nzrsk. Immo Megalopolitani. 
Nescio , quid Reiskio in mentem venerit, ut Thebanos identidem 
ingereret. Sane Thebani in pugua ad Mantineam Megalopolitanos 
eum aliis ÀÁrcadum habuerunt socios habebuntque etiam nunc, si 
bellum recrudescat: sed causa, de qua Orator luc loquitur, ad 
Thebanos proxime non perUnet. apiAEFEn. 





*) Immo cum fido. SOHAEFRR. 
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P. 908. v. 96. βουλοίμεϑα] βουλόμεϑα Aug. accundus. nzxsx. 


P. 208. v. 27. οἴωνται οἴονται P. , Manutius, Bavaricus. 
REISK. | 

P. 208. v. 98. μόνου] Vulg. μόνον. μόνου Paris. primus, 
Aug. primus, quod praetuli werk. μόνον Bekker. revocavit. 
SCIAEFER. 

.P. 208. v. 98. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. quintus, REISK. 

P. 904. v. 1. δίκαιον μὲν οὔ] S. προέσϑαι Μεγάλην πόλιν. 
WOLF. 

P. 904, v. 9. leoi] S. ὑμᾶς. ut vos missam faciatis. wor, 

P. 904. v. 8. ἕλωσιν] F. ἀνέλωσιν. V. not. ad p. 208, 6. 
Iuris Graecorum bellici erat πόλεν ἑλόντα à ἀναιρεῖν, ma gisque mo- 
vebat Orator animos auditorum, si τὸ ἀνελεῖν, quam si τὸ ἐλεῖν 
ostentaret, Conf. v. 1€. Quanquam vulgatam tuetur p. 207, 14 
SCHAEFER. 


P. 204. v. 6. Μεγαλοπολίταις] Post h, v. f. add. ὄντων. 


woLr. Non opus. χαλεπῶν i. 4. χαλεπαινόντων. SC.IAEFER. 


P. 204. v. 6. συμβουλεύσει] συμβουλεύει Paris. secundus et 
quintus. cvufovievó, Paris. quintus, et secundus cum yg. Sic 
quidem perhibet margo Lutetianae, in quo mecesse est errorís. 
aliquid intervenjsse. REISK. 


P. 904. v. 6. ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἐρεῖ} Sed nemo dicet. Quid? utrum 
non defendendos esse Mogalopolitanos? vel potius, Messenios 
an vero, nemo de re nota verba facturus est, sed vos ultro bel- 
lum suscipietis? worr. Orator hoc vult: Sed nemo dicet, ne sibi 
manifesto contradicat; quantumvis enim nunc faveat Lacedae- 
moniis, tamen, si dicere vellet, fateri cogeretur, periculo Mes- 
senilis 31mminente arma sumenda esse. SCHAÉFER. 


P. 204. v. 7. xai] Abest a Paris. quinto. REISK. In BReiskia- 
na haec.notula refertur ad xal ante μὴν positum. Sed suspicor 
referendam esse ad' sequens xol, quod etiam Cod. Bekk. omittit. 
SCIIAEFER. 


P..204. v. 7. παραινούντων] γρ. παρανομούντων index Lam- 
bini. ΒΕΙΒΚ. 


P. 904. v. 7. τούτων τῶν νῦν χαλεπῶν τοῖς MiyalomoM- 


: un BCIIAEFER. 


P. 204. v. 10. ταύτην τὴν sow] Messenam potius, quam 
Μεγάλην πόλιν. WoLr. Immo Messenam, non ἹΜεγάλην πόλιν. 
SCHAEFBR. 

ΟΡ, 904. v. 11. A) δὲ Poeris. quintus. Utrumque dat Bavari- 
cus. REIsK. Verum δὴ, iam. sCHAEFER. 


P. 204. v. 11. ποτέῤαν] πότερα Paris. primus. nezsx. 
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P. 204. v. t4. τὴν ἀρχὴν --- τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν 1 principium 
non concedendi vos *), ἰά est, ut vos non concedatis. worr. 

P. 204. v. 12. φιλανθρωποτέραν) φιλοτιμοτέραν Paris. pri- 
mus et quintus. REISK. | 

: P. 204. v. 19. τυῦ μὴ ἐπιτρέπειν. ἀδικεῖν “Δακεδαιμονίοις 
ἡμᾶς, quod vulg. post ἐπιτρέπειν addit, abest a Paris. primo et 
quinto, item ab Aug. primo et ap endice Francofurtana. ὑμᾶς 
dat Bavaricus. τοῦ μὴ ἐδικεῖν inito εἰν “ακεδαίμονίοις dat Al- 
. dina Taylori. Sustuli ἡμᾶς. initium prohibendi Lacedaemonios ab . 
exercitatione iniuriarum, universe ) non erga nos solum, sed 
quoscunque tandem. ΒΕ ΒΚ. ὑμᾶς verum videtur, modo ne regi 
putes ab ἀδικεῖν, sed coniungi ut subiectum cum ἐπιτρέπειν. 
Sic etiam Wolfius intellexit, quem v. in not. ad v. 11. Athenien- 
aibus quidem, gloriosissimis hominibus, quid iucundius auditu 
esse potuit, quam penes ae esse dici, ne, Lacedaemonii iniuste 
agant? sCHAEFER. 


P..904. v. 18. 4exilespovlois] “Δακεδαιμονίους Aug. secun- 
dus. REISK. 

P. 904. v. 18, ἹΜεγάλης πόλεως Mtyolomókeog uno voca- 
bulo Paris. primus, Aldina Taylori. RE:sk. Composita fornma est 
Graecitatis posterigris. V. Lobeckii Parerga ad Phryhtich. P. 604. 
8. SCHAEFER. 

P. 204. v. 14. Μεσσήνης] Post h. v. Bekkerus posuit signum 
interrogandi. Non imiter, ut qui probem rationem Reisii, cmius 
v. praefat. ad Herodot. p. | XII s. scrragrzn. 

P. 904. v. 18. ἀεὶ) Collocatum dat Aug. primus post σ-ράτ- 
τειν, item Aldina Taylori. nzrk. Hoc loco positum malim. 
SCHAEFER. 

P. 204. v. 21. τοίνυν] μεταβατικὸν, ut saepissime. scuaEr. 

P. 204. v. 22. ἡμᾶς} ὑμᾶς P. Manutius. ἘΕΙΒΚ. 

P. 204. v. 22. βοηθήσοντα) βοηϑήσαντας Bavaricus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. Perinde est ob additum ἄν. Designat 
Lacedaemonios, a quibus adiutum se iri sperabant Athenienses 
in recuperanda a Thebanis Oropo. Morelliana sic locum exhibet: 
vo? βοηϑήσοντας ἡμῖν, ἐχϑροὺς ἐπ᾽ αὐτὸν νῦν κτησόμεϑα. Ego 
vero transposui vocabula ad hunc modum: τοὺς βοηϑήσοντας ἂν 
ἡμῖν ἐπὶ αὐτὸν ἐχϑροὺς [νῦν] κτησύμεϑα. Graeci dicunt βοηϑεῖν 
τινι ἐπί τι, jemanden wozu behülflich seyn , alicui adiutorem esse, 
operam navare ad id, quod quaerit, consequendum. Est ergo 
sententia haec: si nunc offendamus eos , per quos speremus Oro- 
pum recuperare, nobis tum fore eorum societate carendum. Reisk. 
Recte βοηϑήσαντας Bekker. Est usitatissima coristructio particu- 


Cum — np 


*) Soilioet Wolfius μοεῖ ἐπκιερέπειν addit ὑμᾶς. SQHARFER, — 
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lae ὧν cum participio aoristi. Ut hic etiam locus ereptus sit Bre- 
mianae disputationi in not. ad p. 198, 29. scuAEFER. 

P. 904.'v. 98. dv] Abest ab Aug. secundo. nE1sx., 

P. 204. v. 98. ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχθροὺς] Vulg. ἐχϑροὺς ix! αὐτὸν. 
b αὐτὸν ἐχϑροὺς Àug. primus, appendix Francofurtana, Aldina 
Taylori. gE:s&. V. not. ad v. 292. et conf. p. 205, 17. scHAEFER. 

P. 204. v. 23. (viv]] Abest a Paris. primo, Aug. primo. 
BEISK. Uncos iure amovit Bekker. V. not. ad v. 27. scHAEFER. 

P. 204. v. 28. κτησόμεϑα] Sic etiam appendix Francofur- 
tana. Sed editio Wolfii dat κτησώμεθα. nEISx. 

P. 204. v. 25. τὸ μὲν κομίσασϑαι Ὠρωπὸν ---τὸ δ᾽ ἐχϑροὺς 
ἡμῖν ἔσεσθαι “Μακεδαιμονίους] Sunt accusativi, quos vulgo di- 
cunt absolutos s. pendentes, latine illi vertendi quod attinet ad —. 
Scilicet in exordio enuntiationis zo cum infinitivo haud raro sic 
ponitur, ut nexu cum ceteris syntactico solutum videatur. V. 
Heindorf. ad Platon. Theaetet. p. 988. H. 1. sic vertas: quod qui- 
dem attinet ad. Oropi recuperationem — quod autem attinet ad fu- 
turam Lacedaemoniorum in nos hostilitatem. scuagrzn. 

P. 904. v. 25. πειρᾶσϑαι} Scilicet τούτου s. κομίσασθαι. 
BCHAEFER, | 

P. 204. v. 26. φημὶ δεῖν] Invertit Aug. primus. nzrsx. | 

P. 204. v. 26. ἔσεσϑαι “ακεδαιμονίους] Invertit et hoc Aug. 
primus. REISK. 07 ! 
" P. 904. v. 97. viv) Iungendum puto antecedentibus. V. not. 
ad v. 23. [νῦν]. ΒΟΠΑΞΕΕΒ. 

P. 904. v. 27. ποιησώμεϑα) ποιώμεθα Paris. primus, Aug. 
primus; Aldina Taylori. nzrsk. ποιώμεϑα Bekker. scrAEFER. 

P. 204. v. 28. μόνοις] μόνους Paris. quintus. nzrsk, 

P. 904. v. 28. εἰπεῖν) Scilicet τοῦτο s. ἐχϑροὺς ἔσεσϑαι. 
SCHAEFER. ' 

P. 205. v. 1. τοῖς πείσασιν] Sunt iidem, qui nunc χαλεπαί 
ψουσι τοῖς Μεγαλοπολίταις. scHAEFEB. 

P. 205. v. 1. ὑμᾶς) Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Aug. primus, Bava- 
TiCUs. REISK. ) 

P. 905. v. 2. ταῦτα] ἐχϑροὺς ἡμῖν ἔσεσθαι Δαχεδαιμσνίους. 
SCHAEFER. 

. P. 205. v. 2. ὑμᾶς) ἡμᾶς P. Manutius. nersx. 

P. 905. v. 4. τούτους] Pro vulg. τοὺς est τούτους in Paris. 
quinto, quod praetuli. Lacedaemonios puta. ΒΕΙδΚ. Immo Pelo- 
ponnesios, hostes Lacedaemoniorum. Talia πειροράματα, quae 
vel obtusus homo facillime caveat, plus satis ostendunt, quam 
parum lente vir acutissimi visus *) in commentando festinaverit. 





*) Toties virum eximium a me laudari nemo mirabitur, qui me- 
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Ceterum seve cur alteri scriptarde cedere coactum sit, vix ὯΝ 
spicio. SCHAEEER, - 

P. 905. v. 5. αὐτοῖς] 8. τοῖς “Πιλοποννησίοις. voL 

P. 205. v. 5. ἦλϑον] ἦλϑεν Aug. secuudus. πειθκ, 

P. 205. v. 8. ὑμῖν] ἡμῖν Aldus, P. Manutius. nr1sk. 

P. 205. v. 10. βούλωνται] Vulg. βούλονται. βούλωνται Aug. 
secundus et Bavaricus a prima manu, sed in hoc postmodum est 
o suifectum. mEiE. βούλονται Bekker. Huiusmodi res, in qui- 
bus nunc ne tiro quidem labatur, Reiskius, neque illa aetate so- . 
Jus Reiskius, susque deque habebat. scEAEFEA. 

: P. 206. 'v. 11. χάριν ὑμῖν] Invertit Aug primus. uzrsx, Item 
Bekker. scHAEFER. 

P. 905. v. 18. ἡμᾶς] ὑμῶς Paris. primus, Aug. primus, Ba- 
Varicus. REISK. 

P. 205. v. 18. αὐτοὺς ] αὐτοῖς P. Manutius. nisk. 

P. 9205. v.. 15. ὧν — ὧν /—] Rarus hic usus relativi neutrius 
ὧν pro particula ὅτε: fere enim dicitur addita praepositione 

«v9 ov. V. quae meis e schedis evulgavit Hermannus in Àdno- 
tatt. ad Viger. p. 710. Plenissime et sic, ut nostro cum: loco com- 
ponas, i Theocriti Epigr. XVIII. ξξεῖ τὰν χάριν d γυνὰ ἀντὶ τή- 
νων ὧν τὸν κῶῤον ὄϑρεψε. quem locum tetigi etiam ἢ Bos. ΕἸ- 
lips. p. 410. Sed cave subaudiendum esse putes ἀντέ: ctenim 
tam χάριν ἔχειν quam ὀργίξεσϑαι recte jungitur genitivo. rei, pos- 
suntque haec ad. vulgarem Joquendi rationem sic redigi: — τοῦ 
σωϑῆναι — ἐλθόντας —, ἢ τοῦ ἀδικεῖν κωλύεσϑαι —. Ceterum 
ne mireris his in formulis usum pluralis numeri, memento Grae- 
cos pluralem pronominum etiam aliorum frequentare pro aingu- 
lari. scHAEFER. 

P. 205. v. 15. ἡμῶν] ὑμῶν Bavaricus, P. Manutius. nxrsx. 

P. 205. v. 16. ὥστε πῶς -- ἐπ᾽ Ἰϑρωπόν] yo. ὥστε οὔκ ἔστιν 
ὅπως οὐ βοηϑήσουσιν ἡμῖν ἐπὶ "S290z0v index Lambini. nxisk. 

P. 905. v. 17. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. primus. REISK. Placet. 
SCHAEFER. 

P. 108. v. 17. ᾿Ωρωπόν] Post'h. v. cum Bekkero ponenda 


hypostigme. scmAEFEBR. 


minerit, qot quam foeda probra in eum iactaverint iactent- 
e homunciónes, quos cum tali. heroé collatos οὐδὲ σχιᾶς 
don cQ dixeris. Vere Brunckius ad Euripid. Hippol. 1145.: ,,Heis- 
kius» vir — tagacissimi ingenii." Nec soli Critici, quos livor non 
set transversos, sic fudicarunt. Illustris, enum Historicus 
Reiski i in litteratorum principibus numerati acumen composuit, 
quod in Anglo mireris, cum acumine Bentleii. V. 75e History 
2) the Decline and Fall of the Roman Empire cap. 66. prope fin. 
XII. p. 115. edit. Lips. $CHAEFER, 
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P. 905. v. 17. ἢ οὐ κάκιστοι] ἢ κάκιστοι, M. repeti negatio- 
nem: ἢ οὐ κάκιστοι. wonr. Vulg. 4) κάκιστοι. ἢ οὐ κάκιστοι Pa- 
ris. primus, Aug. primus. Infitiantem addidi. ΒΕιδκ. Recte dele- 


vit Bekker.: ut haec omnia, ὥστε --- εἶναι, unam interrogatio- ἡ 


nem complectantur. Sic aptius quadrat quae sequitur responsio, 
μὰ τοὺς ϑεοὺς ἔγωγε οὐχ ὁρῶ. Sed disiunctivae ἢ) praetulerim co- 
pulativam καί. ΒΟΒΑΕΡΕΒ. ι 

P. 905. v. 18. ud] Vulg. 9 μὰ. 0 abest a Paris. primo, Aug. 
primo. Delevi. nzrsk. Natum videtur ex ov, quo haec formula 
per malam librariorum in acervandis negativis sedulitatem passim, 
. eneratur. Videndumque ne eadem sedulitas negativam invexerit 
in aliquot loca Xenophontis, quae congessit Sturzius Lex. Xe- 
noph. 'T. III. p. 63. s. scnaxrzn. ! 

P. 205. v. 20. τοίνυν] porro. Post h.v. Cod. Bekk. inserit 
καὶ, quod non spernam. scHaEFER. | 

P. 205. v. 20. τὸν λόγον τοῦτον ") ] τοῦτον τὸν λόγον Aug. 
primus. ἈΕΙ8Κ. Hoc ordine Bekker. scuErER. 
.. P. 208. v. 91. καὶ ταῦτα πράξομεν] Subaudi ἃ ἐγοὶ κελεύω. 
et haec si agamus, quae ego fieri volo. nxisk. | | 

P. 205. v. 22. ἐμοὶ uiv γὰρ] Vulg. ἐμοὶ ydg. ἐμοὶ μὲν ydg 
Paris. prunus, Aug. primus, Aldina Taylori. piv addidi. nErsx. 
Recle addidit, mihi guidem, etiamsi non illis videatur. Saepe 
piv, non sequente δὲ, sic ponitur, ut magnam vim habeat. 
Conf. Porson. ad Euripid. Orest. 8. scirAEFxR. 

P. 905. v. 23. ἁπάντων] πάντων Paris. primus. nersk. Jdem 
Bekker. Praestatque, opinor, ob praemissum articulum. scuagr. 

P. 205. v. 98. ἀντειπεῖν] dv ἀντειπεῖν Bekker.; quo enun- 
tiatio fit hypothetica. Subaudi si guis hoc affirmaret. scnagrER. 

P. 205. v. 24. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scnarrzn. 

P. 205. v. 26. ἕν τι — πράττειν 1 Sic eleganter Cicero ad 
Lentulum: ,,Non idem semper dicere, sed idem semper spectare 
debemus.* worr. 

P. 205. v. 26. πᾶσιν ἀεὶ βουλομένη πράττειν] Vulg. ἀεὶ Bov- 
λομένη πράττειν. βουλομένη πᾶσιν ἀεὶ πράττειν Aug. primus. σῶς 
σιν addidi. πειδκ. βουλομένη ἀεὶ πράττειν Bekker: , deleto πᾶσιν. 
ΒΟΠΛΕΓΡΕᾺ. | 

P. 205. v. 27. τοὺς ἀδικουμένους σώξειν] V. Dobreeus ad 
Aristophan. Plut. 1027. p. 190. ed. Dind. scmarrrRn. ' 


P. 205. v. 98. οὐκ ἔτ᾽] οὐκέτ᾽ Bekker, scuaxrrn. 


P. 206. v. 2. διὰ τοὺς ἀεὶ πλεονεκτεῖν] ἀεὶ διὰ τοὺς másove- 
κτεῖν Paris. primus, Aug. primus. REISK, ὁ 


P. 206. v. 8. δοκοῦσι δέ μοι “Δακεδαιμόνιοι 5. τ. λ.} Hermo- 


- 





*) Corrige vitium typographicum, SCHARPER. ὦ 
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genes p. 840. ὁ δ᾽ ἐπιεικῶς σφόδρα καὶ ἠθικῶς ἔφη" --οἱ τοιοῦτο 
δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ ἐν συμβουλευτικοῖς" δοκοῦσι δέ μοι “Δακεδαιμόνιοι 
e, τό τὲ γὰ ἐνδοιάσαι καὶ μὴ ἀποφή ήνασϑαι; OT) δεινοὶ “Δακεδαν- 
. póvios, aiia δοκοῦσί μοι“ εἰπεῖν, τό τε μὴ καϑάπαξ ") δοκεῖν 
αὐτοὺς εἶναε δεινοὺς εἰπεῖν αὐτὸν, ἀλλὰ μηδὲ δεινοῖς δοιπότας 
ἁπλῶς, ἔργον δέ τι δεινῶν ἀνθρώπων διαπράττεσθαι, σφόδρα 
ὑφιέντος ἦν τὸ ἐπιφορικὸν καὶ σφοδρὸν, ἠθικὸν δὲ καὶ ἐπιεικῆ 
λόγον παρεχομένου. "Alio modo ad alium finem usurpavit h. " 
Aristides de D. C. p. 990. -περιβολῆς δὲ. καὶ τὸ μὴ ψιλὸ τὰν 
«ματα εἰσάγειν, τουτέστι τὰ πράγματα, ἀλλὰ προσλαμβάνειν av- 
τῶν τὴν γνώμην τῶν ποιούντων, ἢ τὴν ποιότητα τῆς γνώμης. 
οὕτω περιβολὴν εἰργάσατο᾽ δοχοῦσι δέ μοι ““απεδαιμόνιοι μάλα 
δεινῶν ἔργον ἀνθρώπων ποιεῖν. εἶτα τὸ γιγνόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν" 
κυνὶ γὰρ φασὶν ἐκεῖνοι — κομίσασϑαι. Reisk. Parum probabilis 
disputatio Hermogenis. Neque enim Demosthenis in Lacedaemo- 
nios satis acriter invehentis consilium fuit ὑφιέναι, nedum ogó- 
dpa ὑφιέναι τὸ ἐπιφορικὸν καὶ σφοδρόν. Sed hic est mos Tech- 
nicorum, sua ut commenta Oratoribus ingerant. scHAEFzR. 

P. 206. s. 8. μάλα δεινῶν]. callidissimorum. Plenius P 10, 
8. δεινὸς πράγμασι χρῆσϑαι, ubi in cumulum additur πανοῦργος. 
ΒΟΒΑΕΡΈΗ. 

P. 206. v. '5. ἔργον] ἔργων, vitium typographicum editio- 
nis Lutetianae, emendant libri omnes, Aug. primus et secundus, 
Bavaricus, Aldus, P. Manutius, editio Wollii. nE1sx. 

P. 206. v. 6. τῆς Τριφυλίας] τῆς Ἤλιδος, auctore Stephano. 
wOLF. 

P. 906. v. 6. τὸ Τρικάρανον} φρούριον τῆς Φλιασίας. war. 
Citat h. 1. Harpocrat. v. Τρικάρανον. REisk. V. Photius c. 441. 
SCHAEPER. 

P. 906. v. 8. ἴδωσιν] εἴδωσιν (sic) Àug. primus. nrrsx. 

P. 206. v. 8. ἑαυτῶν] αὐτῶν Paris. primus, Aldina Taylori. 

RE(5X. 
P. 906. v. 9. οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ] S. ἀλλὰ πολλοῦ. id est, plu- 
rimum abest: quod alioqui πολλοῦ γε xol δεῖ solet dicere. worr. 
P. 906. v. 9. δεῖ] δεῖν Paris. primus, Aug. primus. ΒΕΙΒΚ. 
P. 906. v. 9. ὀψὲ γὰρ — εἶεν] Rapacitatis et violentiae La- 
conicae accusationem vide in [socratis Panathenaico. worr. 
P. 206. v. 10. ἀν] Abest ab Aug. primo et Bavarico. nrtsx, 
Orator addidit, alioqui scripturus ὅπως — κομιοῦνται. SCHAEFER. 


P. 206. v. 10. κομίσωνται] κομίζωνται Aug. primus. REISK, 
.. P. 906. v. 11. αὐτῶν) ἑαυτῶν Paris. primus. αὐτῶν Paris. 


quintus. REISK. 
P. 206. v. 11. i, ἐπειδὰν ἴωσιν] ἐπειδὰν δ᾽ ἴωσιν (sine ἵνα) 
Paris. primus, Áug. primus. ἔσωσιν appendix Francofurtana. ἘΕΙδΚ. 


*) I. q. sequens ἁπλῶς. SCHAEPER. 


e 


AD ORAT. PRO MEGALOPOLIT. 849 


P. 906. v. 12. αὐτοὶ] Vulg. καὶ αὐτοὶ. Particulam omittunt 
Paris. primus, Aug. primus. Delevi καὶ et sic jnterpunxi: ἐπε.» 
᾿ édv ἴωσιν ἐπὶ Μεσσήνην αὐτοὶ, σ. *) quo, siipsi (Lacedaemo- 
nii) adversus Messeniam suscipignt expeditionem , hi omnes ipsie 
sociam praestent operam. . Adhuc enumeraverat exempla operae 
a Lacedaemoniis praestandae aliis, ubi servissent, non suae cau- 
886, sed causis alienis. Iam si tempus veniat, quo ipsi quoque 
suam propriam causam exsecutum eant, h. e. Messeniag recupe- 
rationem —-. REISK, 

P. 906. v. 12. συσερατεύωνται) συσερατεύοντᾶν Aug. pri- 
Vnus. REISK. 

P. 206. v. 19. βοηϑῶσι βοηϑήσωσε Paris. primus, Aug. 
primus (non βοηϑήσουσι, ut illinc exhibuit Fabricius). nx:sx. - 

P. 206. v. 18. ἢ δοκῶσιν — χάριν ἀποδιδόντες Resolves 
haec in istam planiorem, tametsi pinguiorem, Graecitatem per- 
8 icuitatis gratia : ἢ δοκῶσιν ἀχαριστεῖν ἐν τῷ μὴ ἀποδιδόναι τὴν 
ὁμοίαν᾽ αὐτοῖς χάριν μετὰ τὸ λαμβάνειν αὐτοὺς [Lacedaemonios 
puta] συμψήφους ξαυτοῖς ἐν τούτοις, ἃ ὅκαστοι ἔφασαν εἶναι σφῶν 
αὐτῶν, REISK. 

Ῥ. 906. ν. 18. ἔφασαν] ἔφϑασαν Paris. quintus. nEISK.. 

P. 206. v. 16. ἀποδιδόντες) ἀποδιδόασιν appendix Franco- 
furtana. nEIsK. Scilicel post ἀδικεῖν v. 18. nonnulli libri, ut duo 
Codd. Bekk., inserunt conditionalem sj. scHAEFER. 


P. 906. v. 17. “Δακεδαιμονίοις τινὰς] Invertit Aug. primus. 
REISK. ltem Bekker. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 


P..906. v. 18. xal] Abest ab Aug. secundo. nzrzsx. 


P. 206. v. 18. ἐκείνων] ἐκεῖνον Bavaricus. Redit ad Lace- 
daemonios. REISK. 


P. 906. v. 90. ἐθέλωσι] ἐϑελήσωσι Paris. quintus. : REISK. 

P. 206. v. 20. βοηϑούντων)] Uncis inclusit, ut omissum in 
Cod. melioris notae, Bekker. Meliusque absit, quippe πλεονάζον, 
cum praecedat praepositio μετά. SCHAEPER. 


P. 206. v. 21. ἐῷν ἔχειν] Invert appendix Francofurtana. 
REISK. 

P. 906. v. 99. μὴ] Abest a Paris. quinto. REISx. ' 

P. 906. v. 26. ov γὰρ dv ἡγοῦμαι s. v. 4.] Citat hunc 1lo- 
cum, sed e memoria nonnihil aberrante, Hermogenes p. 852., 
cuius haec sunt verba: καὶ ἡ ἀποσιώπησις δὲ ἐνδιαϑέτου "") λόγου 
καὶ IJ ἀληϑῶς olov ἐμψύχου. παράδειγμα ταύτης: ἀλλ᾽ ἐμοὶ μέν: ᾿ 
. οὐ βούλομαι δὲ δυσχερὲς οὐδὲν εἰπεῖν ἀρχόμενος τοῦ λέγειν. ^"). 


*) Vulg. ἐπειδὰν ἕωσιν ἐπὶ Μεσσήνην, καὶ αὐτοὶ C. SCHAEFER. 
**) Explicat quod continuo sequitur ἐμψύχου. vividae orationis ve- 
ἀν tanguam animatae. SCHAEFBR. 
***) P, 226, 18, sCHAEPRR. ᾿ ες . 
“ποῖ. ad Demosth. T. 1. — Hhh 


e568 — ANNOTATIONES 


καὶ dv τῷ ὑπὲρ Μεγαλόπρλιτῶν" οὐ ydQ sag) τούτων (sic)* ἀλ2᾽ 
ἐάσω τό y ἐπελθὸν εἰπεῖν μοι. RENE. — 

P. 906. v. 47. περὶ τούτου μόνον͵ S. de Messena. Quod 
reliquum erat, sed de excidio nostrae urbis, subticuit et subiecit 
περὶ πολλῶν. τοῦ». Málim τούτου de Oropo intelligere. Sensus: 
non hoc solo oppido, sed multis aliis rebus periclitabimur. scuaEr. 

P. 906. v. 27. ἡμῖν] ὑμῖν P. Manutius. πειδκ. 

." P. 906. v. 99. οἴομαι οἶμαι Bekker. scuArErzn. 

WP. 206. v. 29. πεπρᾶχϑαι --- τοῖς Μεγαλοπολίταις ὑπεναντία 
σρὸὺς ὑμᾶς} facta esse IMegalopolitanis hostilia contra πος, id est, 
Megelopolitanos hostiliter contra nos fecisse. woLr. 

P. 207. v. 1. ὑπεναντία] Simplex ἐναντία dat Weimaranus. 
REISK. ! 

P. 207. v. 1. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. primus, Aug. primus. nets, 
Placet. Etiam Wolfius nos. V. not. ad p. 206, 29. scuaxrEn, 

P. 207. v. 9. νῦν μὲν] Invertit Aug. secundus. πειρκ. 

P. 907. v. 9. ποιεῖσθαι] πεποιῆσθαι Aldina Taylori. agre. 

P. 907. v. 8. ποιῶσιν ποιήσωσιν Paris. primus, Àug. prie 
mus, Aldina Taylori. neisx. Tu 

P. 907. v. 8. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paris. primus. Utrumque dat Ba- 
Varicus. REISK. ἡμᾶς placet. scHAEFER. ] 

P. 907. v. δ. ἐξ ὅτου τρόπου ] i. q. ὅπως: ut haec quoque 
formula tueatur constructionem particulae ὅπως cum futuro. 
SCHAEFER. 

P. 207. v. 7. ἀποδείξωσι  ἐπεδείξωσι Paris..primus, Aug. 
primus. REISK. ᾿ 

P. 907. v. 8. τοιούτων] οὕτω σπουδαίων. δΟΙΙΛΈΡΕΚ. 

P. 207. v. 8. ὅτ᾽] οὔτ᾽ eppendix Francofurtana. nzzsx. 

P. 207. v. 10. προτέρους] V. p. 205. iuit. δΟΠΑΈΡΕΚ, 

P. 207. v. 10. ἢ Owfalovc] Elipsis syntactica notabilis. 
Plene ἢ ἐπὶ Θηβαίους. scnakrsn. . 

P. 207. v. 10. ταῦτα μέν darc — τούτους συμμάχους] Verba 
sic accipienda sunt, ac si structa essent hoc ordine: ταῦξα 
ἔστιν [scilicet ἔργα} ἀνθρώπων βουλομένων δεύτερον [id est τὸ 

" δεύτερον ] ποιῆσαι τούτους συμμάχους ἑτέρων. haec esse instituta 

hominum conantium iterum, denuo, ut iam antea semel fecerunt, 
hos frcadas a societate vestra avertere coque cogere, ut alios sibi 
socios quaerant , Thebanos puta. nEisk. 


P. 207. v. 11. δεύτερον) δευτέρων. Annotatur legi δεύτερον. 
Ego puto βδελυρῶν legendum, id est, amentium. worr. δευτέρων 
Aug. secundus, Aldus (cuius index vulgatam dat), index P. 
Manutii, editio Wolfii. Sed appendix Francofurtana dat vulga- 
tam. Aldina Weimarana vulgatam ex emendatione dat. mgr. 
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δεύτερον loco tam unice convenit, ut mireris Wolffury a wero 
aberrare potuisse. SCHAEFER. 

P. 907. v. 12. olóa] Post ἐγὼ δὲ addunt οἶδα vel o0 Paris. 
primus, Aug. primus, appendix Francofurtana, Aldina Taylori. 
Addidi olda. Cohaeret cum ὅτε v. sequ. xErsx. D 

P. 907. v. 129. ὅσα] ὅσω Paris. quintus. ὅσα hic loci non 
adiectivum , sed adverbiale est, guatenus. nE1sE. ΝΕ 

P. 907. v. 18. ὑμῶν οἴομαι ταὐτὰ} οἶμαι ὑμῶν ἐμοὶ ταῦτα 
(sic) Aug. primus, Aldina Taylori. Etiam e Paris. primo δηποῖδ- 
tum dat οἶμαι margo Lutetianae. nEisk, οἶμαι ὑμῶν ταὐτὰ Bekker. 
ὁμοὶ non spernam. sCHAEFER. . 

P. 907. v. 18. φῆσαι φήσειν Paris. primus, Aug. primus, 
appendix Francofurtana, Aldina Taylori. REzK. Non displicet. 
BCHAEFEB. . 

P. 907. v. 15. φημὶ ὑμᾶς — Θηβαίων Sic innuit Lacedae- 
monios daturos operam, ut Thebanos internecione. deleant, idque 
prohibituros Athenienses. wor. 

P. 207. v. 15. ὑμᾶς ἡμᾶς Paris. primus, Aug. primns. 
mEISK. Placet. scHAEFER. 

P. 907. v. 16. τὴν μὲν] Vulg. τὴν. μὲν addunt Paris. primus, 
Aug. primus, Áddidi. pzmsk. 

P. 907. v. 16. τὴν — συμμαχίαν] i. e. τοὺς συμμάχους. Xo- 
nophon Hellen. IV. 8. 24. ξυμμαχίαν ἔπεμπον Εὐαγόρᾳ, cum 
modo praecesserit ἐπὶ ξυμμαχίᾳ vulgari significatione. Alia ex- 
empla usus huius rarioris dedi in H. Stephani Thesauro c. 5970. 
C. scuAEFER. 

P. 907. v. 17. παραλαβεῖν] Legi queat et προλαβεῖν ἢ nQoa- 
λαβεῖν. Isocrates Areopagitico Atheniensibus obiicit, ὅτε rovg. 
μὲν Θηβαίων φίλους σωζξειν ἠναγκάσθησαν, τοὺς δ᾽ ἑαυτῶν συμ- 
μάχους ἀπολωλέκασι. et Xenophon [ ᾿Ελληνικῶν: ᾿Αρκάδες 
᾿4ϑηναίων ξύμμαχοι. et paulo post: καὶ ᾿4ϑηναῖοι βοηθοῦντες 
τοῖς Μαντινεῦσι. Sed haec fortassis ad aliud tempus pertinent, 
WOLF. 

P. 907. v. 18. ἐπιτρέπειν ἐπιτρέψαι Paris. primus, Aug. 
primus et Aldina Taylori. nzisk. ἐπιτρέψαι Bekker. Aoristus 
melius quadrat ad antegressum παραλαβεῖν. ἐπιτρέπειν h. 1. ἀμε-- 
ταβάτως usurpatur, Latine vert concedere. scuaxrER. 


P. 207. v. 18. ὀχνοῦντας] ὀκχνοῦντες Paris. primus, Aug. 
primus. REISK. 

P. 907. v. 18. Θηβαίων) Θηβαίους Paris. primus, Aug. pri- 
mus, Bavarigug. KEisk. | 

P. 207. v. 21. καϑεστάναι) καθεστηκέναι Paris. primus, Aug. 
primus, Aldina Taylori. nE:sx. 

P. 207. v. 22. ἀδεὲς Rarior vox, h. 1. passive usurpata, 

' ' . Hhh2 


rd 


BSR .. ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕδ᾽ «tC 


).ᾳ οὐ φοβερόν. : Rursus: φοβὲρὸς passim usurpatur active, cnius 
usus e Xenophonte exempla citavit Schneiderus in Lex. Gr. Addo 
Platoirricum T. 1I. 1. p. 188. Bekk. scuaEFER. 


P. 207. v. 25. νυνὶ ] νῦν Paris. primus. Ἀκιδκ, Item Bekker. 
BCIAEFER. 

4. PB. 907. v. 95.. μὴ] Abest ab Aug. secundo. nxrsk. 

P. 207. v. 26. πόλεμον ἀραμένους πολεμεῖν αἱρουμένους 
Aldina Taylori, Paris. primus, Aug. primus, (quod Fabricius 
.seu Wolfius pro scholio habet ) item appendix Francofurtana. 
m^ m 
. P. 907. v. 26. πρότερόν ποτε] Vulg. πρότερον. ποτε addunt 
faris. primus, Aug. primus, Aldina Taylori. Addidi. mx:sx. 
Omisit Bekker. SCHAEFER. 


P. 207. v. 27. favroig] αὐτοῖς iidem et sppendix Franco- 
furtana. REISK. 


P. 207. v. 97. ὠρέγοντο] Vox rarioris usus in prosaicis. 
Omnino Demosthenis oratio h. l. altius surgit, quippe rem tra- 
€ctons summa dignam cura, nempe metum a crescente potentia 
Lacedaemoniorum. Talis autem orationis proprium est uti voca- 
bulis vulgo minus usitatis, quale est etiam ἀδεὲς v. 29. sCHAEFER. 


P. 207. v. 28. ὑμεῖς πιὸ seniores, inprimis qui ipsi mala 
illa passi estis. SCHAEFER. | 

P. 207. v. 28. ἴσως Abest a Paris. quinto et àáppendice 
Francofurtana. gEgisk. Non dubitantis est, sed fere eandem vim 
habet quam οἶμαι v. 10: Vernacule wohl V. not. ad Long 
Pastoral. p. 857. scrAEFER. 

P. 207. v. 28. φοβοῖσϑ᾽. ἄν" εἰκότως In Reiskiana post ἂν 
intlerpungitur signo comunatis. Rectius Bekkerus haec verba con- 
tinuat. SCHAEFER. 


P. 207. v. 99. πυϑοίμην] Post h. v. addit καὶ Paris. quintus, 
Bavaricus.-nEIsK. - 


P. 907. v. 29. πυϑοίμην τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν ---- καὶ τοὺς “άκε- 
δαιμονίους ] M. τῶν τε τοὺς — καὶ τῶν τοὺς —. Non enim hoe 
vult, quosdam utrorumque odium profiteri, sed esse nonnullos, 
qui Thebauis , nennullos item, qui Lacedaemoniis inimici videri 

' velint, worr. Vulg. πυϑοίμην τῶν λεγόντων καὶ τοὺς Θηβαίους 
x. v. λ. λεγόντων aut abesse a nescio quibus libris, aut toll 
debere significat index Lambini, e Wollio , ut videtur, qui sic 
mavult legi: πυϑοίμην τῶν ze xal*) τοὺς Θηβαίους --- καὶ τῶν 
τοὺς Λακεδαιμονίους. Correxi de meo sensu πυϑοίμην εὥνδ᾽ ἐγὼ 
τῶν καὶ τοὺς Θ. x. v. λ. libenter hos equidem interrogem , qui par 
et erga, Thebanos et erga Lacedaemonios **) prae se firunt. Facile 





*) χαὶ non habet nota Wolfii. SCRKEFER. - 
. **) Adde odium. sCHAEPER.- 
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e τῶν λεγόντων efficiatur τῶνδ᾽, ἐγὼ τῶν, magna literarum inter- 
cedente similitudine. nE1sk. Rationem hanc palaeographicam facile. 
convincat ipsum pronomen ἐγὼ, quod h. l. vi defectum Reiskius 
perperam infersit, Laudo igitur Bekkerum,. qui vulgatam oli. 
scripturam restituerit. Mihi quidem locus sic refingendus videtur: 
πυϑοίμην καὶ τῶν Θηβαίους μισεῖν φασκόντων xal τῶν «ακεδαι- 
μονίους. ut interpretamentum participii φασκόντων e margine in 
textum temere illatuin causa fuerit turbarum. Quod quo minus 
improbabile videatur, en glossas Hesychii T. II. c. 1496. ὥασκει, 
λέγει. Φάσκοντα, λέγοντας. Φάσκω; λέγω. item Photii c. 468. 
extr. Φὥάσκων, λέγων. SCHAEFER. | | . 
P. 208. v. 1. πύτερα] Vulg. πότερα δὴ. δὴ omittunt Paris. 
primus, Áug. primus. Sustuli. nErsx. | B 
P. 208. v. 9. ὑμῶν] ἡμῶν Paris. primus, Aug. primus. Sed. 
statim post hic consentit vulgatae. Rrisk. ἡμῶν placet. scriAEFER. 
P. 208. v. 8. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. primus. nz1sx. Placet.scnaEr. - 
P..208. v. 8. ἢ ὑπὲρ μὲν --- ἑκάτεροι] Haec verba sic struit 
Aug. primus: sj ὑπὲρ μὲν Θηβαίων “ακεδαιμονίους, ὑπὲρ δὲ 
“ακεδαιμονίων Θηβαίους ἑκάτεροι. item Aldina Taylori. ΠΕΙΒΚ. 
P. 208. v. 5. ἑκάτεροι] Post h. v. Bekkerus signum interro- - 
gaudi posuit. V. not. ad p. 204, 14. scuaErsn. ' 
P. 203. v. 6. μαινομένοις } μαινουμένοις P. Manutius. nr1sx.. 
P. 908. v. 6. ἡμῶν] ὑμῶν Aug. primus, Bavaricus. REISK. 
Item Bekker. Mihi ἡμῶν placct. sguAEFER. ) ' 
P. 208. v. 7. πέρα τοῦ καιροῦ] παρὰ τοῦ καιροῦ. Id est 
παρακαίρως, intempestive et ultra modum, worr. Non cogitavit 
Wolfius, παρὰ hoc sensu iungi accusativo. πέρα genuinum; quod 
quoties librariorum socordia in παρὰ depravaverit, satis notum 
est, Aeschines p. 471. ἢ. περαιτέρω καιροῦ. Inuno π. τοῦ καιροῦ, 
ut Wundoerlich. et Bekker. scimgrEn. X 
P. 208. v. 7. ἑτέρους] ἑταίρους Àug. secundus: quod idem 
est atque vulgata, ut paulo post v. 12. idem codex dat φαναιρώςᾳ 
pro φανερῶς. RE1SK, Hoc vult Reiskius, ÁAugustani librarium non: 
diversam vocem dare voluisse, sed, cum vulgatae inlhgereret, 
abusum esse diphthongo. Quod tamen, opinor, secus est: nam 
eL vocabula ἕτερος et ἑταῖρος millies confunduntur *), neque 
ἑταίρους hio sensu commodo caret. Sed £rfgovg nemo non prao- 
ferat. sCHAEFER. O3 
) 


*) V. exempla a me congesta in H. Stephani Thesauro c. 3878. B. 
$884. A., quorum numerum, si laborem velis inutilem susci. 
ere, ad infinitum augere poteris. Omninoque auctor sim « 
iunioribus Philologorum, ut, certarui confusione vocum ali- 
quot exemplis semel demonstrata , nova exempla coacervare ne 
pergant. Alioqui mox obruemur mole observationum inanissi- 
marum. Multa quae agamus restant cordatis hominibus long 


digniora, quam illae quisquiliae de Critices dumetis. scHAEFER. 


8ed4 ͵ Uu ANNOTATIONES 
P. 908. v. 8. ἄνευ 00— καθιστάναὴ à ἄνεν τοῦ — καθεστά- 


yen, sine firmos Lacedaemonios constituendo, id est, etsi non firmi 
constituantur, non confirmetur eorum potentia. Malim καϑιστά- 
ye per 1, quam καϑεστάναι per e, quia hoc passive ; illud active 
significat, ut ad oratores referatur. efiamsi isti non confirment 
JLaconum potentiam. Sed parum refert. wor. 


P. 208. v. 9. καϑιστάναι) Vulg. καϑεστάναι. καϑιστάναι Aug. 
| frimus, Bavaricus, Aldina Taylori. Correxi καϑιστάναι (in praes- 
enti). REIAK. 

P. 908. v. 9. πάνυ] πολὺ Aug. primus, Paris. primus, Ald. 
Taylori. RE1sK. πολύ Bekker. V. not. sequ. SCHAEFER. 


P. 908. v. 9. ῥᾷον] Imo vero δάδιον in positivo. nzisx, 
Praestat, opinor, scribi πάνυ yt ῥάδιον, quam πολύ ys ógov. 
Bic p. 480, 1. πάνυ ζάδιον — εἰπεῖν. BCHAEFER, 

P. 2908. v. 9. ὡς δ᾽, ἐγὼ] Pro o ὅπως δὲ, ἐγὼ —. quo autem 
pacto, id ego dicere conabor. Vel, ὡς δὴ ἐγὼ , ut ego sane. WOLF. 
Post ὡς δ᾽ addit Paris. quintus ἐστὸν. πειδκ. 


l 908. v. 11. καὶ μὴ Invertit'Paris. quintus. RE:sx, 
. 208..v. 11. μέχρε τού γε} μέχρι τούτου γε. eo quidem 


oque. Quousque? Ego non setis assequor. Si enim τούτου ex- 
ponas τοῦ αἰσχύνεσθαι; ταυτολογία videtur, quauquam τὸ οὐχ 
ἁπλῶς, quod sequitur, eam exposilionem probat. Quid enim est 
institiam non simpliciter, hoc est, ex animo colere? Id enim, 
quod recte fit, tum demum. e& iustum, cum est voluntarium. 
μέχρι τοῦ αἰσχύνεσϑαι; id est, verecundiae causa: velle ovx 
εἶναι, ἀλλὰ δοκεῖν ἄριστον, non esse, sed videri optimum. Fe- 
licianus legit μέχρι τού γε, aliquousque, ad tempus: hoc est, dis- 
simulant aliquamdiu ingehia et iustitiae studium prae se ferunt, 
sed erumpunt tandem iniustae cupiditates. worr. Vulg. μέχρι 
πούτου γε. μέχρι τοῦ γε Weimaranus, P. Manutius, e cuius edi- 
fione retulit index Lambini. Praetuli μέχρι τοῦ γε, saltim gua- 
. damtenus, saltim quodammodo , ut rov sit encliticum. REISK. τοῦ 

Beisk. et Bekker, rov mecum Bremius in not. ad p. 11, 3. H. 1. 
formula cum Reiskio vertenda guadamtenus , non cum Wolfio ad 
fempus: nam opponitur ei ἁπλῶς v. 16. sciAEFER. 


P. 208. v. 19. ἀδικοῦσιν] ἀδίκοις Paris. primus, Áug. primus. 
REISK. ἀδίκοις pracferam, scilicet ut neutrius generis: opua 
enim congruit cum antegresso δίκαια. SCIIAEFER. 


P. 208. v. 15. ταύτην τὴν ἀρχὴν Vulg. ταύτην ἀρχὴν. ταύ- 
τὴν τὴν ἀρχὴν Paris. primus, Aug. primus, Aldina Taylori. Ar- 
ticulum addidi. ngisk.. Omisit Bekker. Malim servatum ob stru- 
cturae concinnitatem: τοῦτο τὸ ---, ταύτην TJ]V — . SCHAEFER. 


P. 208. v. 15. ἁπάντων] Vulg. πάντων. ἁπάντων Parisin. 
^ primus et quintus. ngrsk. πάντων Bokker. SCHAEFER. | 


- 
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P. 908. v. 15. θέλειν) ἐθέλειν Bekker. Vide ne bisyllabum 
praestet, quo vitetur hiatus. Conf. not. ad p. 209, 19. Sed ibid. 
v. 18: wi ἐθέλωσι, nullà e libris enotatà diversitate scripturae. 
SCHAEFER. ' ; 

P. 908. v. 16. ἁπλῶς] Nescio an convenientius sitüm asit 
sive post πάνϑ᾽ versu 13., $ive post ἁπάντων versu 15. REISK. 
Sed v. not. ad v. 11. sciAEFER. 

P. 208. v. 16. τοῦτο] Id est, τὸ μὴ ἐϑέλειν τὰ δίκαια πράτ- 
τειν ἁπλῶς. ld est, ne Thebanis tergiversandi relinquatur occasio, 
quo minus urbes illas instaurari sinant, si Lacedaemoniis gras- 
sandi contra Messenios et Arcadas licentia dabitur. Sic Archi- . 
damus apud Isocratem queritur de Thebanis, ὅτι Πλάταιαν ply 
καὶ Θεσπιὰς ἐχϑὲς καὶ πρώην πεποιήκασιν ἀναστάτους, Μισσήνην 
δὲ διὰ τριακοσίων ἐτῶν κατοικίζουσιν, 3d est, quod Plataeas et 
Thespias nuper admodum everterint, et Messenam post annos 
trecentos instaurari iubeant, woLr. τοῦτο' significat τὸ μὴ φάσκειν 
δεῖν *) κατοικέξεσθαι etc. Sententia haec est: Quod si negemus 
oportere urbes illas Boeotiae, Thebanis adeo infestas ab iisque 
desolatas, rursus restaurari, (id quod contendebant Lacedae- 
monii oportere ficri,) erunt statim qui nos criminentur impedi- 
mento.esse, quo minus Thebani deprimantur. Crinminationem 
igitur hanc quo tollamus, age restauranda illa oppida ease assen- 
tiamur nos quoque Athenienses —. nE1sk, Tu audi Wolfium τοῦτο 
rectius interpretantem. 8CHAEFER. 

P. 208. v. 17. τῷ] Sic lego cum Feliciano pro τὸς woLr. . 
Vulg, τὸ. τῶ Aug. primus, Weimaranus, edit. P. Manutii, unde 
index Lambini repetiit, item appendix Francofurtana. Correxi 
19, nam cohaeret cum ἐμποδὼν γένηται. ἈΕΙδΚ. 

P. 208. v. 17. [τοὺς ]] Omittunt Paris. primus, Aug. primus. 
REISK. Omisit Bekker. scuAEFER. 


P. 908. v. 17. μικροὺς ] i. q. ταπεινοὺς v. 8. V. p. 908, 8., 
ubi opponitur uéyac, potens. Sit inter se opponuntur compara- 
tivi μείζους et ἐλάττους p. 203, 10. s. et p. 210, 26. s. scuagrER.- 


P. 208. v. 18. τὸν ᾿Ορχομενὸν] Locum hunc citat Scholiastes . 
Thucydidis p. 72. ull. xzisk. Verba eius sunt ad I. 113.: 'Oggo- 
μενὸς ϑηλυκῶς παρὰ Θουκυδίδῃ, ᾿Ορχομενὸς ἀρσενικῶς παρὰ 
Ζ4ημοσϑένει. ubi ante prius'Ogyopsvog articulus ἢ, ante posterius 
ὁ videtur excidisse: alioqui parum perspicias, cur nomen bis 
positum sit. De genere grammatico huius nominis v. Osannus 
Inscript. IV. p. 183. scHAEFER. 

P. 208. v. 18. φῶμεν] φημὶ Paris. primus, Aug. primus, 
Aldina Taylori. ΒΕΙΒΚ. 





*) Voluit οὐ φάσκειν δεῖν. μὴ ponendum erat ante δεῖν. Sic autem 
aliud significatur, quod Reiskius' mon cogitavit. SOHAEPER. 


eod E ANNOTATIONES.- 


P.C 208. V. 9p.- αὐτοὶ 7 evroij. τοῖς ᾿Ορχυμενίοις. *). worr. 
, Vulg. αὐτοῖς. αὐτοὶ P. Manutius, appendix Francofurtana, ex- 
emplum. Aldinae Lessingianum. .Praetuli αὐτοὶ (in. nominativo): 


oppenitur enim insequenti καὶ τοὺς ἄλλους. nosmet ipsi we 
corporibus copiisque nostris operam navemus, aliosque em 
faciendum edhoremur. nEISK. Hecte αὐτοῖς Bekker. Oppositio- 


nem si Orator sectatus esset, sic scripsisset: καὶ αὐτοί τε. ουμ- 
πράττωμεν καὶ τοὺς ἄλλους ἀξιῶμεν. Non mirum autem. αὐτοῖς 
in αὐτοὶ corruptum esse ab jis, quos inale haberet. constructio : 
Haec alioqui satis usitatà πρὸς τὸ σημαινόμενον. V. Hemsterhus. 
ad Aristophan. Plut. 508. 566. ΒΟ ΕΣ ΕΒ. 

. P. 908. v. 90. ἀξιῶμεν Subaudi συμπράττειν. V. Krüger. 
ad Dionys. Halic. JHistoriograph. p.117. scuaEFPER. 

P. 9208. v. 20. (ταῦτα y3e—) ] Hanc parenthesin conti- 
nuandarn esse usque.ad v. ἐξανεσεώσας prius intellexeram, quam 
in Bekkeriana viderem eousque pertinentem. Quominus conti- 
nuaretur, in causa fuit, opinor, quod ταῦτα secus quain opor- 
tebat intelligerent. H. L est i. 4: τοῦτο. Euripides B Bacch. 246. s. 
Elmsl. , ταῦτ᾽ οὐχὶ δεινῆς ἀγχόνης ἐπάξια, ὕβρεις ὑβρίζειν, ὅστις 
ἐστὶν ὁ ξένος ; scHAEFER. 

P. 208. v. 21. x«l καλὰ] Vulg. καλὰ. xol καλὰ Paris. primus, 
Aug. primus, Aldina Taylori. Addidi xa]. nx1sx. 


P. 208. v. 21. ἐξανεστώσας] ἐξανεσταμένας, ἀναστάτους γε- 
ενημένας. woLr. ἐξαναστάσας Paris. primus et cum yg. secundus, 
item Aug. primus, (non ἐξανεστάσας, quod illinc Fabricius re- 
tulit) item Aldina Taylori. ngisx. Fortasse praeferendum ob 
librorum optimorum auctoritatem. SsCHAEFER. ' 


P. 208. v. 28.. ἐπὶ τῇ προφάσει] Verba satis perspicua sunt, 
sed sensus obscurior est. Nec enim video, cur necesse sit, Pla- 
taeis non instauratis, everti Megalopolin et Messenam. Sed quod 
sequitur, locum hunc declarat: “δῆλοι δήπου πᾶσιν ἔσονται, οὐχ 
ἵνα. Θεσπιαὶ κατοικισϑύσι ποιούμενοι τὴν σπουδὴν etc. Unde 
apparet, Laconas ursisse instaurationem Thespiarum coónquestos, 
inique secum agi, si Thebani in Boeotia dominegntur, ius idem 
in Peloponneso sibi non permittatur. worr. ob caussationem, 
verendum esse, ne oppida haec Phocica **) sinantur in ruinis 
jacere et perire, si Lacedaemoniis obstemus, quominus Megalo- 
polin rapiant. nzrsk, Nempe qui Lacedaemoniis favebant de grege 
oratorum, bellum iactabant inter Spartam Athenasque ob Mega- 
lopolitanos exortum fore impedimento, ne illa oppida restaurari 
possent. Hoc igitur dicit Demosthenes: ne praetexentibus oppi- 





*) οὐ τούτοις μόνοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις, ὧν αἱ πόλεις ἀνάσεατοι. 
γεγόνααιν. ΞΟΗΑΕΡΕΒΆ. 


**) Unmo Boeotia. SCHAEPER. 


— 
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dorum dirutorum restaurationem sic ausculterius, ut salutem 
adhuc florentium prodamus. sCcHAEFER. 


P. 908. v. 98. Θεσπιέων καὶ Πλαταιέων] Πλαταιέων καὶ 
Θισπιέων Aug. primus. ΒΕΙΒΚ. Vere Bekkerus Θεσπιῶν καὶ Πλα- 
ταιῶν. Nisi forte praestat ordine inverso Πλαταιῶν καὶ Θεσπιῶν.. 

V. not. ad p. 203, 4. ΒΟΠΑΡΕΣΞᾺ. 


P. 208. v. 25. xal] Abest a Bavarico. ἈΞΙΒΚ, 
P. 208. v. 96. κἂν 1j πρόδηλα ταῦτα ] S. ὅτι τοῖς Μάκωσιν᾿ 


οὐκ ἐπιτρέψομεν ἀδικεῖν. si palam factum fuerit, Laconum gras- 
sationes prohibitum i iri a nobis. worr. 


P. 208. v. 26. πρόδηλα ταῦτα] Invertit Aug. primus, nztsx. 


P. 208. v. 26. βουλήσεται βούλεται Paris. primus, Aug. 
primus. ἈΞΙΒΚ, 


P. 208. v. 98. πρὸς ἐκεῖνα τούτους τοὺς. Θηβαίους πρὸς 
τὴν τῶν Πλαταιῶν κατοίκισιν (sic enim per 4, non κατοίκησιν. 
per ἡ, in penultima legendum censeo). Thebani Plataearum in- 
staurationi adversabuntur. wozr. Non Thebani, sed Megalopuli- 
tani, ut mox Reiskius. Neque solae Plataeae intelligendae. scuaxr.. 


P. 908. v. 28. πρὸς ἐκεῖνα] ad restaurationem oppidorum 
Phocidis a Thebanis eversorum. nxisk, Non Phocidie, sed Boeo- 
tiae. SCHAEFER. "E 

P. 208. v. 28. τούτους hos Arcadas: puta. REISK. * 

P. 908. v. 28. εἰκότως} Bekker. recte iungit antecedentibus: 
SCHAEFER. 

P. 909. v. 1. κατοίκισιν] χατοίκησιν Paris. quintus, Aldus, 
P. Manutius, Bavaricus. κατοικιεῖν Àug. primus. Nam satis appa- 
ret e vestigiis rasurae, antea scriptum fuisse κατοίκησιν. Sed 
eadem antiqua manus erasit et mutavit: tametsi penes me dubium 
nullum superest, quin ea voluerit vulgatam dare, nz1sk. V. Wolf. 
ad p. 208, 28. scuEFER. 

P. 909. v. 1. ξαυτοῖς] αὐτοῖς Paris. primus. nx1skK. —— 

P. 909. v. 1. ἀνήνυτα πράγματα ] irrita negotia habebimus, 
id est, frustra labores atque molestias capiemus. worr. 


P. 209. v. 2. ἕξομεν] Post ἕξομεν addit vitiose μὲν editio P. 


Mauutii. nzisk. 
P. 209. v. 4. τοίνυν] βεραβατικόν. SCHAEPFER. 


P. 209. v. 5. ὡς δεῖ τὰς στήλας καϑελεῖν] S. τοὺς ,ἀρκάδας. 
pilas , quibus foedera inscripta erant, demoliendas esse a Mega- 
lopolitanis. worr. Scilicet Wolfiana caret pronomine αὐτούς. 
SCHAEFER. - 


P. 909. v. δ. τὰς στήλας] Has pilas Megalopoli fuisse reor. 
sEAGER. Diar. Classic. LIII. p. 50 | 


P. 209. v. 6. καϑελεῖν) ἀνελεῖν Aug. primus. Post hunc in- 
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finitivum addunt αὐτοὺς Paris. primus, Aug. primus.. Appendix 
Francofurtana ponit hoc pronomen «ante infimitivum. αὐτοὺρ 
addidi, quod item ad eosdem Arcadas redit. neisk. 

P. 909. v. G. ἔσονται σύμμαχοι] οὗ Μεγαλοπολῖται δηλονόει. 
SEAGER. l. c. 

P. 209. v. 6. οὐκ εἶναι στήλας] Hyperbolice dictum putans 
Weiskius de Hyperb. III. p. ὅ.: ,,ovx εἶναι oratorie dictum pro 
οὐδαμοῦ εἶναι, οὐδεμίας ") i. e. οὐδενὸς Aoyov.** Mihi locus 
videtur vitium contraxisse, süspicorque scribendum: ov xewdg 
. στήλας, ἀλλὰ — . ψήφισμα κενὸν dixit Orator p. 68, 7. scuaxr. 
P. 209. v. 10. ξαντοῖς] αὐτοῖς Paris. primus. nzisx. 
P..909. v. 10. τούτους] τούτοις appendix Francofurt. nzrsx. 


P. 209. v. 11. εἰ τὰ μάλιστ᾽ εἰσὶ τοιοῦτοι] εἰσὶ, of βοη- 
ϑοῦντες 561]. --- τοιοῦτοι, σύμμάχοι. skAGER. l. c. Immo: si ve 
mazime tales sunt , scil. quales se esse dicunt. Sic etiam Reiskius 
intellexit , quem Anglus audire debebat. V. not. sequ. εἰ τὰ ua- 
λιστα, σὲ vel maxime, recurrit p. 1108, 27. Idem valet εἰ ὁτι- 
μάλιστα, cuius formulae exempla e Platone congessi in H. Ste- 
phani Thesauro c. 6908, B. scuzrzn. 

P. 909. v. 11. &ól πως ἔχω] Subaudi γνώμης. si vel ma- 
ximie fidem' illis habentes persuadeamus nobis, Árcadas tam 
simplicis esse naturae, tam fraudis vacuae, atque se ferunt, sic 
tamen arbitror, aioque, sic ésse agendum nobis, ut una Arca- 
dasque rogemus, ut stelam tollant eam, qua perscripta est 
formula foederis atque societatis in bellis ab ipsis cum Thebanis 
, contractae, Lacedaemoniosque rogemus, ut pacatos se atque 
quietos tenere velint. nrzrsk. Nimirum talium stelarum ea vulgo 
habebatur religio, ut, si Megalopolitani evertere illas non cun- 
ctarentur, fides eorum Atheniensibus, novis sociis, salis certa 
videri posset. scHAEFER. 

P. 909. v. 12. τε] Delevit Bekker. Encliticae adverbio ἅμα 
iunctae exempla habet H. Stephani Thesaurus c. 1905. ed. Lond. 
SCHAEFER.- 

P. 209. v. 13. ὁπότεροι] Schneiderus in Lex. Gr. Germ. hunc 
locum citans vertit a/terutri, Rectius vertas utricunque: ut sit 
i. q. ὁποτεροιοῦν. Conf. Xenophont. l. c. in not. sequ. et v. 
Heindorf. ad Platon. Theaetet. p. 999. s. Sic ὅστις saepe est i. 4. 
ὁστισοῦν, quicurique. V. not. ad Sophocl. Antig. 2. et quae con- 
gessi in H. Stephani Thesauro c. 7008. scHaAEFER. 

P. 209. v. 15. μετὰ τῶν ἐθελόντων] S. ποιεῖν τὸ προστατ-- 
τόμενον. hos defendemus, qui nostris mandatis obtemperabunt. 
Sic Cyrus apud Xenophontem γ΄ Παιδείας de Chaldaes et Ar- 





*) Ubinam hoc legit Weiskius? Mihi quidem nusquam repertum 


AD ORAT. PRO MEGALOPOLIT.: 959 


meniiá loquens: xav ἀδικῶσιν ὑμῶν ὁποτεροιοῦν, σὺν τοῖς ἀδι- 
Ξουμένοις ἐσόμεθα ἡ ἡμεῖς , utri utri vestrum ius violarint, nos opem . 
affectis iniuria feremus. Felicianus perperam habet μετὰ τῶν 
ἐλθόντων. li vero et Arcades erant et Lacedaemonii. Sic utrisque 
mittenda erant auxilia, quod est absurdum. worr. μετὰ τῶν 
ἐλθόντων P. Manutius. gEix. Conf. M. Stephani Thesaurus c. 
8857. À. SCHARFER. — ΄ 
P. 209. v. 15. γίνεσϑαι] γίγνεσθαι Bekker. scuaxrzn. 


. P. 209. v. 16. γενομένης] Vulg. γιγνομένης, γενομένης Paris. 
primus, Aug. primus, quod praetuli. nz1sk.. 


P. 909. v. 16. Fr] Abest a Bavarico. nErsK. 


P. 209. v. 16. τῆς Θηβαίων συμμαχίας ἕξονται) Scilic. μὴ 
καθαιροῦντες τὰς στήλας. SCHAEFER. 

P. 909. v. 17. δήπου) Abest a Paris. primo et Aug. primo. 
mEISK, Rectius adest. V. v. 90. scHAEFER. 


P. 209. v. .18. ϑυμμάχους --- ποιουμένων Cuius rei certum 
documentum erit ἡ τῶν στηλῶν καϑαίρεσις. SCHAEFER. 


P. 909. v. 18. ἀδόλως ἡμᾶς] Invertit Aug. primus. REISK, 
Item Bekker. scnazrzn. 


P. 909. v. 19. ἐθελήσουσιν  ϑελήσουσιν Parisin, primus et 
quintus, nzrsk, V. not. ad p. 208, 15. sciraEFER. 


P. 909. v. 91. κατοικισϑῶσι μόνον) Vulg. κατοικισϑώῶσι. μό-- 
voy addunt Paris. primus , Aug. primus, Aldina Taylori. Addidi. 
REISK. 


P. 909. v. 29. τοῦ πολέμου τούτου] S. si urbes illas instau- 
rari vetuerint. worr. τούτου Cod. Bekk. omittit; neque ego re-- 
quiram. SCHAEFER. 


P. 209. v. 99. περιεστηκότος Θηβαίοις] Μ. περ. Θηβαίους, 
ut alibi construitur hoc verbum. wozr. Aldina Taylori dat roig 
Θηβαίοις. RE 1sk. Constructionis cum dativo exempla dat Ind. 
Graecit. p. 398., alia H. Stephani Thesaur. c. 4605. ed. Lond. 
BCHAEFER. 

P. 909. v. 28. ϑαυμάξω à' — ἡγοῦνται φοβερὸν] Citant 
Anecd. Bekk. p. 148, 23. scuaErFzn. 


, P. 909. v. 28. τὸ — εἶναι] τὸ εἶναι, si sint, dày ὧσι. Vide- 
tur aliquis Árcadum patronus dixisse, si Athenienses Megalopo- 
litanos non receperint, eos coniunctos cum Thebanis fore Athe- 
niensibus formidabiles. Id argumentum specie confütationis in 
suum commodum vertit, quodat fere dilemmate, ad hunc mo- 
dum: Sive succubuerint Arcades, illorum opibus aucti Lacones 
nos invadent; sive restiterint, firmiores Thebanorum socii, acrio- 
res nostri hostes erunt: defendendi sunt igitur. worr. Immo sic 
, xatiocinatur Orator: Quantumvis nostra intersit foedus inter 
Megalopolitanos et Thebanos rescindi etelis eversis, tamen, si 
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vel mazime utrique porro faturi sint socii, minus nobis timen- 
dum. erit, quam si Lacedaemonii Megalopolitanos ,suae faciant 
, ditionis; Thebani enim Megalopolitanorum opibus semper utun- 
fur contra Lacedaemonids, sed Lacedaemomi, cum illos sibi 
iunctos haberent, usi sunt contra nos. sCHAEFER. 

P. 209. v. 23. Θηβαίων] Θηβαίοις Paris. secundus cum yo., 
appendix Francofurtana, geux. Θηβαίους Anecd. Bekk. l. c., 
quod natum est e Θηβαίοις. scuaErxR. 

P. 909. v. 25. συμμάχους εἶναι slvat συμμάχους Anecd. 
' Bekk. l c. scuaEFER. ' 

P. 209. v. 26. τούτους αὐτοὺς, μηδὲν ἡγοῦνται φοβερὸν] 
Malim sic distingui et exarari: τούτους, αὐτοῖς [id est ξαυτοῖς] 
μηδὲν ἡγοῦνται φοβερὸν [subaudi τοῦτ᾽ εἶναι. hoc metu sibi 
carere autumant, seu nil esse, cur ipsi propterea uetuant, aut 
hoc sibi non esse formidabile. ngisk. V. not. sequ. sCcHAEFER. 

P. 209. v. 26. αὐτοὺς 1 Omisit Bekker. Becte, ut opinor. 
SCHAEFER. | 

P. 209. v. 27. ἡμῖν] ὑμῖν Aug. primus. nzrsx. 

P. 209. v. 28. “ακεδαιμονίους] “ακεδαιμονίοις Paris. quin-- 
tus. REISK. 

P. 910. v. 1. ἡμᾶς] ὑμᾶς Paris. primus, Aug. primus. nErsx. 

P. 210. v. 2. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scuagrEn. 

P. 210. v. 2. τοίνυν] μεταβατικόν. scHAEFER. 

P. 910. v. 8. διοικισϑῶσιν] dissipata eorum urbe et in vicos. 
redacta. Sic in Isocrate: εἰρήνης οὔσης Mavtivíag διώκισαν. worr. 

P. 910. v. 5. εὐθὺς ἔστιν Invertit Aug. primus. nrisx. 
εὐθύς ἐστιν Reisk. scraErER. 

P. 210. v. 6. ἐὰν — ὅρα] Sic v. 15. dv ἄρα v. 90. scuaEFER. 

P. 210. v. 7. προσδέξησϑε] παραδέξησϑε Aug. secundus. 
REISK. | 

P. 910. v. 8. ὑπάρξει ἤδη σωϑῆναι) Quae vis h. 1. particulae 
ἤδη sit, non satis percipio. Sentenlia postulare videtur δοκεῖν. 
ὑπάρξει δοκεῖν σωθῆναι, videbuntur per vos exitio esse ercpti. 
mmis. ἤδη recte habet. Opponitur τὸ συμβησόμενον. scmagrkR. 


P. 910. v. 8. ὑμᾶς  Ροεῖ h. v. cum Bekkero pone signum 
commatis. In Reiskiana est signum coli. scuaErEn. 


P. 210. v. 10. κατὰ] Vulg. καὶ. Pro coniunctione καὶ suffeci 
de meo sensu praepositionem χατά. id quod exit, exsistit e cal- 
culo, si magnitudines discriminum ad calculos et comparationes 
inter se revocemus. REISK. καὶ Bekkerus bcne revocavit. scmAEr. 


P. 910. v. 10. μετενεγκόντες ] S. a nobis. non dicamus de 
nostris, sed de Thebanorum et Laconum commodis aut incom- 
modis. wonr. Idem est ac si dixisset μετενεγκόντες ἀπὸ τῶν 
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"Δρκάδων [in quibus utramvis in partem everitura modo, propo- 


-suimus] ἐπὶ τοὺς Θηβαίους καὶ ἐπὶ τοὺς «““ακεδαιμονίους σκοπῶμεν 
«αὶ ἐπὶ τούτων, etiam in his. RE1SK. Wolfium sequi malim. scHARE. 


P. 910. v. 18. τούτους τούσδε Paris. quintus, appendix 
Frencofuctane, Aldina Taylori. ngisx. Non displicet. Conf. τῶνδε 

17. SCHAEFER. 

P. 210. v. 18. ἀντιπάλους 7 Post h. v. Bekker. nop iriter- 
punxit. Mihi sequentia quatuor verba, τοὺς ᾿ἀρκάδας, ἐγγὺς 
οἰκοῦντας, non videntur Demosthenis esse. SCHAEFER. 

- P. 910. v. 185. οἰκοῦντας] οἰκοῦντες Aug. secundus. REISK. 

P. 910. v. 18. ἀνενέγκωσιν S. ix τῆς ἥττης τοῦ Φωκικοῦ 
πολέμου. Nihi forte ἀναφέρειν hic improprie sit usurpatuní pro 
ἀντέχωσι, et intelligendum sit non de praeterito Phocensi, sed 
de futuro Atheniensium bello. worr. [nd. Graecit. p. 42. recte 
vertitur pristinas ad vires redire, locutione petita a convalescen- 
tibus. Plutarchus Moral. T. III. p. 270. Wytt. ἀνήνεγκε; ταχὺ δὲ 
δωσθϑεὶς — . SCHAEFER. 

P. 210. v. 16. [xol μὴ πέσωσιν] Absunt ἃ Paris. primo, 
Aug. primo. nzrsx. Recte omisit Bekker., paragogicá litterá ad- 
dità verbo cc 906i. sCHAEFER. 

P. 210. v. 17. τῶνδε, τῶν καὶ δι᾽ ἡμᾶς Vulg. τῶνδέ, καὶ 
δι᾿ ἡμᾶς. Dedi de meo τῶνδε; τῶν καὶ δι΄ ἡμᾶς. etiam his focdéri 
nostro àpgregátis, quippe qui per nos servati essent. Postremis his 
inest causa, cur Arcades ad foedus Atheniensium accessissent. 
nEISK. τῶν iure omisit Bekk. — dj" ἡμᾶς, οὐ διὰ τοὺς Θηβαίους. 
BCHAEFER. 

P. 210. v. 18. ὥστε πανταχῆ συμφέρει s. t. λ.] Loci huius 
sententiam retulit adumbratam, non verba recitavit Hermogenes 
p. 90. n£rsx. σι 

P. 210. v. 18. πανταχῆ ] πανταχοῦ Parisin, quintus. mEIsK. 
σεανταχῇ Bekker. SCHAEFER. 3 
ΠΡ, 910. v. 20. αὐτοὺς] αὐτούς Bekker. scnaErER. 

P. 210. v. 21. μήτε] Vulg. μηδὲ. μήτε Paris. quintus, quod 
praetuli. ngiskK. 

.. P. 210. v. 21. ἀλλὰ] ἀλλ᾽ ἢ appendix Francofurtana. nzrsx, 
Saepius ἀλλὰ sic ponitur post ἄλλος. Exempla huius construcfio- - 
nis dedi in H. Stephani Thesauro c. 1842. B. Addo, quod ob 
additum τόσον. in primis notabile, Homericum Il. XXL 2785. s. 
 SCHAEFER. | 

P. 2910. v. 21. ὑμᾶς] ἡμᾶς Aug. secundus. nxisx. Placet. 
SCHAEFER. 

P. 210. v. 21. μὲν οὖν] Vulg. μὲν. οὖν addunt Paris. primus, 
Aug. primus, Áldina Taylori, Addidi. nxisx. 


P. 210. v. 23. ἀλλ ] Quittit Aug primus, REHK., 
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P. 910. v. 95. ἄλλον] Pro ἄλλων lego aut τῶν ἄλλων ant 
ἄλλον per o. wot». E solo Bavarico et Aug. secundo ἄλλον eno- 
tavi: non dubito tamen, quin idem in aliis: qnoque meorum 
librorum fuerit. Praetuli ἄλλον in accusat. singul. nrisx. 

Clausula in Bavarico haec est: ὑπὲρ "Μεγαλοπολιτῶν 
. HH|2 44441IIH, quod non intelligo. Postremum H, quod 
octo significat, si abesset, exiret numerus 293. REISK. 





ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM 
ORATIONIS DE FOEDERE CUM 
ALEXANDRO. 





In hac oratione de foedere cum Alexandro comparet in 
Aldina Taylori nomen Bar. id est Barocc. primum adscriptum, 
(antea non observaram,) neque tamen ad omnes lectiones, sed 
tantum ad plerasque. ΒΕΙΒΚ. 

P. 211. v. 1. καταγαγόντος  κατάγοντος Bavarious, mrrex. 
Verüm καταγαγόντος. V. p. 212, 27. SCHAEFER. 

P. 211. v. 2. 5. αἰτιᾶται--- φησὶ] S. ὁ ῥήτωρ. του». 

P. 211. v. 8. τὰς παρὰ ᾿Αϑηναίοις xal "Eligo: γενομένας] 
M. τὰς πρὸς ᾿4ϑηναίους xal τοὺς “Ἕλληνας γενομένας. woLr. 

P. 211. v. 6. περιορᾷν] ὁρῶν simplex dat Bavaricus. REIaE, 

P. 211. v. 6. ὁ δὲ λόγος ψευδεπίγραφος εἶναι δοκεῖ ] In ψευ- 
δεπιγράφοις numerat Dionysius Halic. T. VI. p. 1197. H. Etiam 
Bekkerus hanc Orationem pro spuria habet. scHAEFER. 

P. 911. v. 7. τοῖς ἄλλοις τοῖς τοῦ Δημοσϑένους] Saepius ita 
iteratur articulus post oí ἄλλοι etc. Hesolve: τοῖς ἄλλοις, oi 
γνήσιοί εἰσι τοῦ 4ημοσϑένους. SCHAEFER. 

P. 211. v. 8. “Ὑπερίδον) Cod. Bekk. “Ὑπερείδου, quomodo 
hoc nomen saepe scriptum reperitur. scHAEFER. 

P. 211. v. 10. τά ss ἄλλα καὶ --- ἔχει} Ne putes post xal 
inserendum ὅτι. Haud raro tali in structura Graeci sola utentes 
copula novam enuntiationem addunt, quae cum antecedentibus 
λογικωτέρως coniungenda videatur. scHAEFER. 

P. 211. v. 11. Δημοσϑένην) 4Δημοσϑένη Bekker. scnagrzn. 

P. 211. v. 11. νεύπλουτοε xal βδελυρεύσεται] ψεοπλούτους 
καὶ βδελυρευομένους Bavar. νεοπλούτους καὶ βδελυρεύεσθαι Barocc. 
ἌΕΙ5Κ, Vera vulgata. νεύπλουτοι est p. 918, 8. βδελυρεύσεται 
p. 214, 25. Alia etiam, opinor, insunt, quae non magis videan- 
tur Demosthenica. V. not. ad p. 213, 16. 11. ΒΟΒΑΕΡΕΆ. 
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DE FOEDERE CUM ALEXANDRO. 


P. 911. 4HMOZOENOTZ— 40102] ΠΕΡῚ ΤΩ͂Ν ΠΡΟΣ 
AAESANAPON ΣΥΝΘΗΚΩ͂Ν Bekker. scnaErrn. 

P. 911. v. 1. "ἄξιον ἀποδέχεσθαι — διακελευομένων ἐμμένειν) 
Citat h. 1. Thomas M. v. ἀποδέχομαι [Ρ. 91.]. κειδκ. Item Anecd. 
Bekk. p. 121. in. scuAEFER. 

P. 211. v. 1. ἄνδρες] Omisit Thomas M. 1. c. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 

P. 911. v. 8. πεπεισμένοι] S. ὅτι δεῖ ἐμμένειν τοῖς ὅρκοις. si 
ex animo ita sentiunt et citra simulationem. worr. | 

P. 211. v. 8. ποιοῦσιν] ποιῶσεν Áug. primus. REISK. 

P. 211. v. 8. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scHAEFER. | 

P. 211. v. 8. οὐδὲν οὕτω] οὐδὲν τῶν ἄλλων οὕτω Paris. pri- 
mus et cum yg. secundus, Barocc. Aug. primus, sed hic a manu 
, COorrectrice, nam a prima fuit οὐδὲ τῶν οὕτω. Consentit Bavari- 
cus cum vulgata, nisi quod οὕτως dat cum sigmate. R£Isx. 


P. 911. v. 5. ὡς περὶ — σπουδάζειν] Isocrates Nicocle: af 
δημοκρατίαι τὼς ἰσύτητας ζητοῦσι τοῖς μετέχουσι τῶν πολιτειῶν. 
WOLF. 

P. 211. v. 5. ὡς περὶ τὸ ἴσον καὶ τὸ δίκαιον] ὥσπερ τὸ δίκαιον 
sal τὸ ἴσον Paris. primus. ἈΕΙΒΚ, 

P. 212. v. 1. im αὐτὸ] ἐπὶ ταῦτα Barocc. Paris. primus, 
Aug. primus. ἐπ᾿ αὐτὰ Aug. secundus. Utramque lectionem dat 
Bavaricus. nEisk. ἐπὶ ταῦτα satis placet. scHAEFER. 

P. 212. v. 8. τὸν ἐξετασμὸν inquisitionem, disceptationem. 
id est, nunc excuti et explorari suum consilium patiantur. ΤΟΙΣ. 

P. 212. v. 5. τἀληϑέστερα] Vulg. ἀληϑέστερα. τἀληϑέστερα 
Paris. primus, Aug. primus, Baroec., quod praetuli. REISK. ἄλη- 
^ ϑέστερα Bekker. scuarrzEn. 

P. 212. v. 7. ἢ noosloutvoi] Sententia videtur potius ἢ μὴ 
προελόμενοι flagitare. aut, non praetendentes ius et fes. rebus om- 
nibus anteferre , (sed saepe quoque emolumentum sequi eique ius - 
aequum postponere,) utamini iam eo, quod expedit, sine cuius- 
quam reprehensione, Ubi enim semel inter omnes constiterit, vos 
commodum honestati antehabere, nemo iam mirabitur neque 
queretur, vos commoda vestra sectantes ius aequum flocci fecisse. 
ἌΕΙΒΚ, Vir egregius si minus festiuasset, facile intellexisset ve- 
ram esse vulgatam. Sensus: ut aut scientes volentesque inferri 
vobis iniufiam patiamini, aut iusti erga omnes sine culpa ser- 
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vantes ulciscamini iniuriam, nulla amplus mora interposita. 
SCHAEFPBR. 

P. 212. v. 7. ποιεἴσϑαι Vulg. ποιήσασϑαι. ποιεῖσϑαι Paris, 
primus, Aldina Taylori, ποιμεῖσϑε Àug. primus. Dedi ποιεῖσϑας. 
REISK. ποιήσασθαι Bekker. SGHAEFER. 

P. 212. v. T. ἀνεγκλήτως] Aut h. L aut alium similem, ubi 
v. ἀνεγκλήτως occurrit, citavit Pollux 8,69. nzisx. Hecurrit hoc 
adverbium p. 218, 1. et 220, 6., utroque loco sic, ut pariter de 
iusto agatur, Ànecd. Bekk. p. 400, 20. citant ἀνεγκλήτως e Xe- 
nophonte, tacente Lexico Xenoplionteo, sed, quod mireris, 
ἀνέγκλητον e nostra Oratione. sCcHAEFER. 


P. 219. v. 7. ἀνεγκλήτως πρὸς ἅπαντας χρῆσϑε] Utrum 
ἀνεγκλήτως πρὸς ἅπαντας; an χρῆσϑε πρὸς ἅπαντας; woLr. Prius 
probo. scHAEFER. - 

P. 212. v. 8. ἅπαντας χρῆσθε] ἅπαντα χρῆσϑαι Paris. pri- 
mus. ἅπαντα tantum e Barocc. annotatum erat in Aldina Taylori. 
REISK, ᾿ 


P. 212. v; 8. τῷ συμφέροντι] Id vero quod est? τὸ ἀμύνε- 
σϑαι τοὺς παραβαίνοντας τὰς συνθήκας. woLr. Conf. p. 290, 6. 
BCHAXEFER. 

P. 219. v. 10. σχοπουμένοις ]: σκεψαμένους Paris. primus, 
Aug. primus, Barocc. nxisk. σκεψαμένοις Bekker. Áccusativum, 
quem libri tuentur tantae bonitatis, cur posthabeamus, parum 
intelligo. Xenophon Memor. ll. 6. 26. εἰ ἐξῆν τοῖς πρατίστοις 
^ evvOtutyovg ἐπὶ τοὺς χείρους ἰέναι. ubi Schneiderus συνθεμένους 
contra Weiskium συνϑεμένοις praeferentem iure tuetur. [dem 
Oecon. VIII. 31. ἔξεστιν — καὶ πεῖραν λαμβάνειν αὐτῶν οὔτε τι ζη- 
μιωϑέντος οὔτε τι πολλὰ πονήσαντας. Quod toties accidit, ut τι 
ob sequens zx loco non suo legatur, hic quoque opinor accidisse: 
malim enim οὔτε πολλὰ πονήσαντας. V. Melet. Crit. p. 12. scar. 


P. 212. v. 11. ἤδη) Omittit appendix Francofurtana. mxrsx. 


P. 212. v. 11. of παραβεβηκότερ]) S. τὰς συνθήκας καὶ τοὺς 
OQxovg. WOLF. 

P. 219. v. 12. ὡς δὲ περὶ μεγάλων , συντόμως διδάξω 1 do- 
Cebo vos breviter, ut de rebus magnis, h. e. ea brevitate, quae 
locum habet in tanta argumenti amplitudine et ubertate atque 
gravitate, respective breviter, etsi non per se neque destricte. 
ἈΕΙδΚ. Fallitur. Sensus: Quam graves autem sint res, in quibus 
violatio foederis vertitur, paucis docebo. Scilicet ep statim uti- 
tur exeinplo ; quod auditorum animos sic moveat, plura ut addi 
opus non sit, Plena locutio: ὡς δὲ περὸ μεγάλων παραβεβήκασιν 
of παραβεβηκπότες. SCHAEFER. 

.. P. 212. v. 18. ἐρωτήσειεν ὑμᾶς} Invertunt Aug. primus et 
Barocc. mzisx, . 


P. 219. v. 13. dyavaxzjoums] Vulg. ἀγανακτήσητε. dyave- 
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κτήσετε Aug. primus, Bavaricus. Praetuli de meo ἀγανακτήσαιτε 
. im optativo. ΒΕΙδκ. Reiskium sensus quidam obscurior, nón syn- 

tactica ratio, quam ignorabat, hic, ut alibi, rectam in viam 
duxit. SCHAEFER. | . ' 

P. 919. v. 15. οἶκαιἿ Omittunt Paris. primus et Aug. pri- 
mus, sed ponunt iidem post ἀναγκάζοι. REISK. | 

P. 9192. v. 15. εἴ τις ἀναγκάζοι --- καὶ εἴ τις ἐβιάξετο —] Or- 
do verborum satis confusus est. Sed quia meam interpretatio- 
nem commentarii vice esse confido, nihil est, cur plura anno- 
tem. Quis enim mon videat, tizoi"dv ὑμᾶς ἁρπάσαντας τὰ One 
ὑπομεῖναι — coniungi, οἵ τὸ ὧν ὑπομεῖναι ἀντὶ τοῦ ὑπομενεῖν 
poni? wors. Post verba εἴ τις ἀναγκάζοι ἂν deest procul dubio 
infinitivus παραδέχεσθαι aut καταδέχεσϑαι, recipere, scilicet Pi- 
sistrotidas, qui statim in continenti nominantur. Pro ἀναγκάζοι 
in Barocc. est ἀναγκάξει. κΕι8κ. Ordinem verborum Wolfius vere 
dicit satis confusum esse: id quod accidit non Oratoris culpa, sed 
librariorum. Orator verba quomodo ordinaverit, si periodum 
attentius legeris, non magno, opinor, negotio inteliges. Scili- 
cet, particulà d» post ἀναγκάζοι deletá, (et delevit. Bekkerus,) 
verba sic collocanda: ἐπὶ τίνε ἂν μάλιστ᾽ ἀγανακτήσαιτε, εἶ τις 
ἀναγκάζοι, εἴποιτ᾽ dv, οἶμαι, πάντες, εἶ ἦσαν x. v. Δ. Neque 
obscura est causa confusionis. Cum enim verba εἴποιτ᾽ ---- πάντες 
ob homoeoteleuton ( εἴ — εἶ) excidissent, (excideruntque in Cod. 
Bekk.,) margini edscripta post in locum textus non suum per s0- 
cordiam scribarum immigrarunt. lam apparet, quam irriti sint 
Reiskii conatus periodum vel hic ut infimtivo defectam integran- 
tis vel infra ad v. 17. ut impeditiorem expedientis. scHAEFER. 
P. 212. v. 16. νυνὶ] Vulg. νῦν. νυνὶ Àug. primus, Berocc. 
REISK, | 

P. 919. v. 16. εἴ) Omittunt Aug. primus, Paris. primus, 
Barocc. ngrsx, Recte omisit Dekker. scHAEFER. ' 

P. 919. v. 17. δευρὶ} Cod. Bekk. δευρ᾽ si: ut etiam qui 
δευρεὶ scriberent fuisse videantur. Alias huius adverbii formas 
rariores commemorat Theognostus in Ánecd. Bekk. p. 1361. 24. 
in quibus est τὸ μεγαλογραφούμενον δεύρω, quod dicit ποιητικῶς 
. φρολλάκις *) διὰ μετρικὴν χρείαν usurpari. Vide mihi morem illo- 
rum hominum. Cum enim Herodianus, gravis doctusque Gram- 
maticus, δεύρω ut μονῆρες citasset ex uno. Homeri loco Il. III. 
240. , quo referenda Hesychii glossa T. I. c. 999., postea exorti 
sunt, qui in universum traderent, alii, τὸ δεύρω εἶναι ἔκτασιν 
ποιητικὴν, ut Scholiastes Dionysii Thracis in Anecd, Bekk. p. 





*) Editum est x. καὶ d. p. y. Sed delenda copula. Rursus irisertà 
copulá χϑὲς καὶ πρὸ τρίτηρ scribendum ibid. p. 1401. a. [Xeno- 
phon Cyrop. VI. 8. 11. 2015 καὶ τρίτην ἡμέραν. Scilicet δ΄ an- 
tegressum ut hic elisit particulam, ita illic in causa fuit ut in- 
ferciretur. V. Ind. ad Schol. Apollon. Rhod. p. 664. s. sGHA&FER. 

4£nnot. ad. Demosth. T. 1. Iii 
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943, 8., alii, τὸ δεῦρο γράφεσϑαι μέγα Virrixog, ut Etymolog. 
M. c. 969,.2. Sed hic ludus est praeut quod docet ille Theogno- 
stus , δεύρω ποιητικῶς σ.ολλάκις dictum esse. [nmo ἅπαξ 
εἴρηται παρὰ τῷ ποιητῇ . Herodiano si credas. Credidit Gul. Din- 
dorfius, cuius v. pra t. ad Iliada. Ego ἐπέχω. scHaErER. 


P. 212. v. 17. ἁρπάσαντας ἂν ὑμᾶς x. τ. λ.] Subaudi e prae- 
missis οἴομαι. et [hinc incipit alterum colum huius periodi], si 
quis eos per vim ct violentiam reducere in urbem conetur, videmi- 
mi mihi, raptis armis, nullum non discrimen toleraturi. REISK. 
Sed v. not. ad v. 15. scuAErEn. 

P. 212. v. 17. τὰ ὁπλα] Omittit articulum Aug. secundus. 
REISK. | 
P. 212. v. 20. παραδέχεσϑαι} παραδέξασϑαι Paris. prins, 
Aug. primus, Barócc. Ἀειβκ. Recte παραδέξασϑαε Bekker. Ac ne. 
forte praeferas παραδέχεσϑαι ob sequens δουλεύειν, memento 
᾿'δουλεύειν indicare servitutem duraturam. scHAEFER. " 


P. 212. v. 21. xal τοσούτῳ μᾶλλον] Scilicet spero, vos id 
facturos seu nullum periculum pro libertate vestra recusaturos 
4886. REISK. 


P. 219. v. 91. ὅσω) Exspectes ὅτι, guod. Sed legitima baee 
est constructio propter antegressum τοσούτῳ, ad quod hoc ὅσω 
sic refertur, ut inter antecedentia et sequentia graduum compa- 
ratio, quae vere non est, intercedere videatur. Aliud exemplum 
legitur p. 216, 10. s., ubi v. not. Herodotus VIII. 13. τοῖσι δὲ 
ταχϑεῖσι αὐτέων περιπλώειν Εὐβοιὰν ἡ 7 αὐτή, περ ἐοῦσα νὺξ πολλὸν 
ἦν ἔτι ἀγριωτέρη τοσούτῳ, ὅσῳ ἐν πελάγεϊ φερυμένοισι ἐπέπεσε. 
ut locus interpungeudus. Plato [. 1. p. 878. Bekk. ΚΧινδυνεύω — 
ἐκείνου τοῦ ἀνδρὸς δεινότερος γεγονέναι τὴν τέχνην τοσούτω, 000 
6 μὲν τὰ αὑτοῦ μόνα ἐποίει οὐ μένοντα, ἐγὼ δὲ πρὸς τοῖς ἐμαυτοῦ 
— xal τὰ ἀλλότρια. SCHAEFER. 

P. 212. v. 22. ἀποχτείνειε] ἀποκτείνειν P. Manutius. neisk. 

P. 219. v. 98. ἀκρίτως) ἀκρίτους Paris. primus et cum ye. 
secundus, Barocc. Aug. primus, appendix Francofurtana. Ws. 
Bene dxoítovg Bekker. scHaErzm. 

P. 219. v. 23. ἀπολλυμένους Vulg. ἀπολυμένους, quod ni- 
 hili est. Vitium hoc esttypograplicum editionis Lutetianae. Cor- 
vectius dant ἀπολλυμένους cum geminato À Aug. primus et secun- 
dus, [Bavaricus , Aldus, unde repetiit index Lambini, P. Manu- 
— tius, denique libri omnes. REISK. 


P. 212. v. 98. ὑβριξομένους elg παῖδας καὶ γυναῖκας] ἀντὶ 
τοῦ, τοὺς παῖδας καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν ὑβοίζξεσϑαι. wor». 

P. 919. v. 97. τυράννους ὄντας] Vulg. ὄντας τυράννους. In- 
vertit Àug. primus, Barocc. nEmk. ὄντας τυράννους Bekker. 
SCHAEFER. 
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P. 919. v. 98. δικαίου] Post h. v. cum Bekkero poné hy- 
postigmen. sciAEFER. 
P. 219. v. 98. αὐτοῦ] Vulg. αὐτοῦ. αὐτοῦ Aldus, P.'Manus 
tius. REISK. 
| P. 219. v. 98. ἤθει] ἔϑεε appendix Francofurtana Utrum- 
que dat Bavaricus. nrisk. ἔθει Bekker. scuAEFER.- ' ' 
P. 918. v. 1. ov δὴ δεινὸν] οὐδ᾽ ἤδει. Legendum, ut ha- 
bet Felicianus, ov δὴ δεῖ, εἰ μέν τις ὑμᾶς ταῦτα βιάζοιτο, pa- 
. Maza ἀγανακτῆσαι xal φυλάξασϑαι τοὺς ὄρκους, (sic enim lego 
pro φυλάξασϑαι τοῦτο, quod perperam etiam ad inferiora trans- 
, latum est;) εἰ δ᾽ ἑτέρωθί mov γέγονε παρὰ τοὺς ὅρκους, πράως 
ὑμᾶς ἔχειν καὶ τοὺς ὄρκους μὴ φυλάξασϑαι. Verba τοὺς πρὸς ὑμᾶς 
etut sypervacanea et ut falsa (nam ad omnes Graecos pertincbat 
iusiurandum) et zavzolóya καὶ καχόφωνα reiicienda puto. wor. 
Vulg. ov δὴ δεῖ. οὐδ᾽ Qr; Bavaricus, Aug. secundus, Aldus et 


P. Manutius, unde repetiit et margo Lutetianae et appendix . 


Francofurtana. οὐ γὰρ ἔδει index P. Manutii. ἔδει ἢ οὐ δὴ δεῖ, εἶ 
. μέν τις Aldina Taylori. Correxi de meo οὐ δὴ δεινὸν. Non ἐρῖ- 
tur est res atrox et indigna, si quis audeat vos quidem ad λας in- 
dignitates perferendas adigere, h.; e. invitis vobis tyrannum ve- 
strum exsulem reducat vestrisque cervicibus imponat, fum vos 
id aegerrime ferre, aliis autem eadem oblata iniuria ,' lente et αε- 
quo animo vos id ferre atque ignoratione dissimulare? et nonne 
rcs gravis et foeda. est esse dic, qui cum nos ad permanendum in 
fide hortentur, tum aliis veniam pactorum violandorum dent? 
REisK. Bene ov δὴ δεῖ Bekker. Tollenda igitur signa interrogandi 
post ἔχειν v. 4. et post ἐξουσίαν v. 7. sctAEFER. 

P. 218. v. 2. ταῦτα] ἐνταῦϑα P. Manutius. nzrsk. | 

P. 218. v. 8. παρὰ τοὺς ὅρκους τοὺς πρὸς ὑμᾶς] παρὰ τοὺς 
πρὸς ὑμᾶς Ogxovg Barocc. Àug. primus, Bavaricus, appendix 
Francofurtana. nEIsK. Sic etiam Bekker. scuaEerFER. 

P. 213. v. 4. [μὴ φυλάξασϑαι} τοῦτο] Haec tria verba omi- 
sit P. Manutius. Primum omisit Aldus, sed annotator Taylora- 
nus e Barocc. adscripsit μὴ. Pro medio dat appendix Fraucofur- 
tana φυλάξαι. Locum totum sic refert index Lambini: παρὰ τοὺς 
ὅρκους τοὺς πρὸς ὑμᾶς, πράως ὑμᾶς ἔχειν, καὶ μὴ φυλάξασϑαι 
τοῦτο, καὶ ἡμῖν μὲν διακ. πειδκ. Bekkeriana haec dat: παρὰ τοὺς 
πρὸς ὑμᾶς ὄρκους, μὴ φυλάξασϑαι, καὶ ἡμῖν μὲν διακ. Satis ap- 
paret, locum sensisse 1nanus interpolantium, qui interpretamen- 
tum e margine in textum alius alibi inferrent: sed fortasse amb- 
igas, quomodo refingendus sit. Mihi Reiskius, si usquam alibi, 
hic uncis videtur usus felicissime.  Deletis enim quae inclusit 
vide quam concinna levisque periodus fiat. Illud quidem, 
πράως ὑμᾶς ἔχειν, tam apte, respondet praegresso Wyavexrj- 
cat , ut inordicus tenendum censeam. De prima autem sede inter- 
pretamenti v. not. ad v. 7. saHAEFER. 
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P. 218. v. 26. ἡγεϊσθαϊ i. e. ἐπιτάτεισθαι εὐθὺς ἐν ἄρχῃ 
SCHAEFER. 

P. 218. v. 97. τὸν] τοὺς Paris. primus, REISK. Non male, 
si mox scribas ἄγοντας s. potius ἀγαγόντας. V. v. 6. et p. 214, 
8. BCHAEPER. 

P. 2183. v. 98. ἄγοντα ἀγαγόντα Paris. primus, Barocc. 
appendix Francofurtana. ἀναγαγόντα Áug. prinns, Aldina Tay- 
lori, aErsk, Bene ἀγαγόντα Bekker. scHAEFER. 

- P. 18. v. 29. διαπεπρᾶχϑαι] Post h. v. pone signum inter- 
rogandi. διαπεπρᾶχϑαι h. l. habet vim activam. Sic p. 216, 15. 
e£ πόλεις αἴ ταῦτα διαπεπραγμέναι. ΒΟΗΑΕΡΕᾺ. 

P. 914. v. 9. ἐφ᾽ d ὑμᾶς παρακαλοῦσι] ip ἃ ἡμᾶς παρατα- 
λοῦσι. S. of τυραννίζοντες. worr. Immo of ὄρκοι καὶ af συνθῆ- 
«et. Sed quod scripsit ἡμᾶς, satis placet. sGHAEFER... 

P. 214. v. 8.- λαβοῦσι τὰ ὅπλα] ἡμῖν — λαβοῦσι; Latine 

ἡμᾶς λαβεῖν, vel tva λάβωμέν, vel εἰλημμέναν τῶν ὕπλωγ. WOLF. 

P. 914. v. 8. τοὺς παραβεβηκότας] S. τὰς συνθήκας. worr. 

P. 214. v. 5. τῶν βουλομένων] S. συστρατεύεσθαι καὶ δια- 
φυλάττειν τὰς συνθήκας τά τε δέοντα ποιεῖν. woLr. 

,P. 214. v. 5. ἰσχύειν — πράττειν ] Sic construe: ἰσχύειν 
πράττειν τὸ συμφέρον καὶ ἄνευ τοῦ δικαίου. Εἰ ἰσχύειν fortasse 
ἀντὶ τοῦ ἰσχύσειν. ἡ φράσις, ὁ καιρὸς ἰσχύει πράττειν τὸ συμφέ- 
Qov, τουτέστι, δύναται, οἷός v ἔστι. woLr. Brevius sic dictum 
est, quod plenius et planius ad hunc modum dixisset: οὕτως 
ἐσχύειν, ὥστε βιάξεσϑαι ἡμᾶς xal ἄνευ τοῦ δικαίου etc. tuntum 
valere, ut cogat nos ctc. nErsk. Tu audi Wolfium. scuaEPER. 

P. 914. v. 6. νυνὶ δ᾽  — συνδεδράμηκεν)] Sententia est, coér- 
ceri Macedones et iustum et utile et tempestivum atque oppor- 
tunum esse. wor». 


P. 214. v. 6. νυνὶ δ᾽ ov, δὲ εἷς ταὐτὸ} Vulg. νυνὶ δ᾽, δὲ 
εἷς ταὐτὸ. Dedi de meo sensu ψυνὶ δ᾽ οὐ *) ὅτ᾽ εἷς t. nuno autem 
non —, H. e. num putabitis, opportunitatis tantam vim hoc tem- 
pore non esse, quo tempore in idem concurrunt ius et fas ct op- 
porfunitas et utilitas nostra? mEersk. Negativam Bekkerus recte 
delevit, post συνδεδράμηκεν posita hypostigne, ut νυνὶ δ᾽ ἄλλον 
ὥρα — arcte iungantur. sCHAEFER. 

P. 214. v. 7. εἰς] Quod Fabricius ἢ. 1. ait in Aug. primo 
εἰ legi pro εἰς, secus est: nam εἰς ibi claris literis legitur. REISK. 

P. 914. v. 7. ταὐτὸ] αὐτὸ Aldus, P. Manutius. ταὐτὸν Aug. 
primus, Barocc. REISK. ταὐτὸν toties occurrit, ut Atticis magis 
quam ταὐτὸ placuisse videatur. Satis exemplorum congessi in H. 
Stephani Thesauro c. 2418. , ubi si eol med. scripsi 70 αὐτὸν, 





4) Sic Reiskiana etiam in textu. Correxi. SCHAEPER. 
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calami error corrigendus fuit: nam littera paragogica non habet 
locum nisi in forma contracta. SCHAEFER. - 


P. 214. v. 7. ὁ καιρὸς] copiis Macedonicis alibi occupatis, 
SCHAEFER. 

P. 214. v. 8. ἄρα) Abest a Paris. primo et Aug. primo. ἈΞΊΔΚ, 
Equidem won requiro. scirAEEER. 


P. 214. v. 8. χρόνον — ἀντιλαβέσθαι] καιρὸν τοῦ ἀντμαβέ- 
σϑαι τῆς ἐλευϑερίας. WOLP. 
P. 214. v. 10. ἄλλων] Abest a Barocc. nzjsk. 


P. 914. v. 11. δίκαιον --- τῶν κατὰ τὰς συνϑήκαρ] quia συν- 
ϑηκικὸν δίκαιον non licet dicere. woLr. 

P. 214. v. 12. τὰς πολιτείας — καταλύσωσι Atqui apud Ere- 
gos et Antissaeos πολιτεία τυραννὶς fuit, qua ipsi Graeci eversa 
pacta et conventa violarunt. Sed argutatur auctor, ὅτε ἢ τυραν- 
»le ov πολίτευμα, ἀλλ᾽ ἀδίκημα. wonr. Non argutatur. Quis.enim 
τὴν τυραννίδα dixit πολιτείαν ἢ In foederis autem illius formula 
V. πολιτεία non speciseli sensu oportet intelligi, quo dicitur de : 
statu civitatis democratico, sed generali, de quo v. Indic. Grae- 
cit. p. 419. scHAEFER. 

P. 914. v. 18. ὥμνυσαν] Mireris ὥμνυον in ἐττικωτάτῳ Thu- 
cydide V. 19. 24. *) SCHAEFER. 


P. 214. v. 18. καταλύσωσι) καταλύωσι Paris. primus, Baroce. 
Aug. primus. RErsx. 


P. 214. v. 15. τῆς] Omittit edit. P. Manutii. neisx. 
. P. 914. v. 15. δ᾽] Omittit Aug. secundus. δὴ appendix 
Francofurtana. xne1sx. δὴ etiam Codd. Bekk. Placet. lam congi- 
derate. sCHAEFER. 


P. 214. v. 16. Πελοποννήσῳ τῇ Πελοποννήσῳ Aldus , P. 
Manutius. n£1sx. 


P. 914. v. 17. τὸν δῆμον Pro τὴν πόλιν jn nostro erat τὸν 
δῆμον. ossor. Malo cum Feliciano legere τὸν δῆμον aut τὴν πολι- 
τείαν. worr. Vulg. τὴν πόλιν. τὸν δῆμον -Paris. primus et. cum 
7e. secundus, Aug. primus, Felicianus, Barocc. Praetuli τὸν 
δῆμον, i. e. τὴν δημοκρατίαν. REISK. : 

P. 214. v. 20. Χαίρωνα] Ad hunc locum referenda est no- 
tula Wolfiana ab operis Basileensibus perperam, id quod saepe 
factum est, ad locum alienum, ad p. 216, 12. puta, relata, quae 


* *) De structura verborum iurandi cum egerim ad p. 195, 1., hic 
addo quae e meis mihi schedis suggessit nova editio Thesauri 
Stephanici. In recta grutione iungi ills 56h e μὴ etc., docet 
Theognis 659. Bekk. Οὐδ᾽ ὀμόσαι χρὴ to ὅτι μῇ ποτε πρῆγ- 
μα τόδ᾽ ἕσται. Eodem mo. o Longus p. 122. in. meae edit. ó 
zxQoóttQov ὀμνὺς, ὅτι μηδέν ἔστιν ραιότερον olvov γέροντορ. - 
SCHAEPER. 
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notula sic habet: ,ϑέρωνα. 'Felicianus qevoova.* unde constat, 
in editione nescio qua χέρωψα legi, sed Felicianum melius dedisse 
χαίρωνᾳ. REISK, . 

P. 914. v. 90. τὸν παλαιστὴν] V. not. ad p. 916, 11. scuakr. 
. P. 214. v. 21. τῆς εἰρήνης μετέχομεν) μετέχομεν τῆς εἰρήνης 
Áug. primus, Barocc. REISK. 

.. P. 214. v. 22. πότερον πειϑώμεϑα) πότερα πειϑόμεϑα Aug. 
primus, non πειϑόμενοι, quod iliiac retuht S. Fabricius sive 
operae Basileenses praeter eius mentem. manumque. πότερα πει- 
ϑώμεϑα Barocc. πότερα ὡς πειϑώμεϑα Aldina Taylori. nzisx. 
Etiam Cod. Bekk. πειθόμεϑα. Hauc veram esse scripturam, ar- 
guit quod sequitur ov φάσκων, h. e. ἀρνούμενος, non ἀπαγο- 
eov. Sensus: facimusne quod iubet lex foederis, si tales ho- 
mines hostium loco habemus, an ore impuro negabit aliquis —? 
SCHAEFER. . 

ΟΡ, 214. v. 23. προστάγμασι πράγμασι Àug. secundus. REISK. 

P. 214. v. 25. βδελυρεύσεταί ] Y Lini Argumentum. 
SUHAEFER. 

P. 214. v. 95. ov φάσκων ] S. δεῖν πολεμίοις αὐτοῖς χρή- 
ὅασϑαι, negans bellum eis inferendum esse. et, τὶς τούτων τῶν 
μισϑοφορφούντων βδελυρεύσεται, οὐ φάσκων, τουτέσειν ἀρνούμε- 
γος. WoLF. Sed v. not. ad v. 99, ΒΟΠΛΕΡΕΒ. τ 

P. 914. v..25. τῶν μισϑοφορούντων παρὰ τοῦ Μακεδόνος 
Haec verba expungit index Eambini. πειβκ, 

P. 914. v. 26. ὑμῶν] ἡ ἡμῶν Barocc. REISK. 

P. 214. v. 27. τοῦθ᾽ τοσοῦϑ᾽ Paris. primus, Barocc. REISK. 

P. 914. v. 98. δορυφορούμενοι τοῖς τοῦ | τυράννου στρατοπέ- 
Gorg] Infra p. 218, 23. δορυφορουμένων ὑπὸ τῶν τυραννικῶν 


«στρατοπέδων. SCHAEFER. 


P. 215. v. 1. ὅρκοις] .Omittit Aug. secundus. REISK. 
* 215. v. 8. ὑμᾶς] ἡμᾶς Aug. primus. ἈΕΙΒΚ. 

P. 915. -ν. 8. τοὺς — κεχριμένους ἐν τοῖς δικαστηρίοις] τοὺς 
καταδικασϑέντας ἐν τοῖς δικαστηρίοις, wor. 

P. 915. v. 5. ἀφιέντες] Vulg. ἀφέντες, ἀφιέντες Paris. pri- 
mus, Áug. primus, Barocc. Praetuli ἀφιέντες in praesente ob 
insequens βιαζόμενοι. REISK. 

ΟΡ, 915. v. 7. μέλειν] μετέχειν Paris. primus, Aug. prim. REISK. 
P. 915. v. 8. τοῖς δ᾽ ὀνόμασιν αὐτῶν] S. τῶν νόμων καὶ τῶν 


) ὕρκων͵ , καϑάπερ οὗ πλεῖστοι ἐν τοῖς xao ἡμᾶς καιροῖς ἀποχρώμε- 


νοι τοῖς τῆς ἐκκλησίας καὶ τοῦ εὐαγγελίου καὶ ὅλως τοῦ χριστια- 
νισμοῦ ὀνόμασι διατελοῦσιν ᾿Επικούρειοι o ὄντες τά τε δογματα καὶ 


᾿ τοὺς βίους. wor. 


P. 215. v. 8. αὐτῶν μόνοις ] μόνον αὐτῶν Aug. primus, 
Barocc., ordine verborum inverso. Etiam Paris. primus dat 


μόνον. nEISK. 


P. 215. v. 10. ἐνταυϑοῖ] ἐνταυϑὲὶ Aug. primus. nzrsk. Sic 
etiam Bekker. SCHAEFER. 
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'. P. 916. v: 19. ἀτόπου μεγάλης} Post ἀτόπου addo sé 
cum Feliciano. worr. Vulg. ἀτόπου μεγάλης. ἀτόπου καὶ μεγάλης 
Barocc. Áug. primus, Felicianus, unde index Lambimi repetiit, 
Appendix Francofurtana vulgatam dat. Non memini graecum 
esse. ἄτοπος μέγας pro incredibiliter magnus. Quare μεγάλης no- 
tandum duxi veluti tollendum. Aut, si servetur, legendum ar- 
bitror ἀτόπου eg μεγάλης. Nam, si bene memini, ἄτοπον ὡς 
μέγα usurpatur: incredibile est, quam magnum hoc sit. Ἀπτδκι 
Aliter Reiskius in [nd. Graecit. p. 98. s. Bonorum scripturam li- 
brorum, ἀτόπου wel μεγάλης, cur repudiemus, parum intelligo. 
SCHAEFER, : 

ΟΡ, 915. v. 15. ὁμολογίαις] Pro ὁμογίαις emenda. ὁμολογίαις. 
onsor. Sic emendat Obsopoeus, quod in Aldino suo esset óuo- 
γίαις. In meo vero est vulgata. nzisk. 

. P. 915. v. 15. μὲν] uiv γὰρ Bavaricus: sed yag punctulis 
erat signatum ut delendum. μὲν malim abesse. nr1K. Ego non 
item: nam refertur ad à v. 17. Quanquam fateor, constructio- 
nem parum concinnam esse. Concinnior foret haec: ὅταν μὲν λέ- 
γωσιν, ὡς — μηδὲν ἀδικεῖσθαι, ὅταν δ᾽ ἀδικῶσιν of ἀδικοῦντες, 
| οὐδένα αἰσϑήσεσϑαι τυραννίδων —. Sed talia, in nostro quidem - 


Oratore ad amussim non exigenda. scuaAEFER. | 


P. 915. v. 16. τὸ μηδὲν ἀδικεῖσϑαι] M. τὸ μηδένα ἀδικεῖσϑαι, 
woLr. Index Lambini sic dat: yg. οὐ λέγειν αὐτοὺς μὴ δεῖν ἀδι- . 
κεῖσϑαι. Malim τὸ μηδένα μηδὲν dd. hactenus aio necessitatem iri 
pactis perseverandi inculcantibus obsecundandum esse, quatenus 
eam urgentes non captiose loquuntur, hoc est non excludunt a 
cogitationibus suis eam pactorum clausulam, quae vetat ulli in- 
iuriam ullam offerri..&gisk. Sensum Heiskius commode oxplicuit. 
Verumtamen videtur eum fugisse acerbus sarcasmus Oratoris ' 
non &erio loquentis, sed τοὺς τυραννίξοντας ridentis: nam quod 
'addit εἰ μὴ ἐκεῖνο — τῶν πολιτειῶν καταλυομένων, de illis ' 
praedicat vere καταγέλαστα. Sequitur τὸ ἔτε καταγελαστότερον.. 
SCHAEPER. | 

P. 215. v. 17. δ᾽) Particulam orhittunt Paris. primus, Aug. 
primus, Barocc. nEisk. 


P. 215. v. 17. αἰσϑήσεσθαι] F. ἀδικεῖσϑαι,. eodem verbo 
repetito. Qui enim talia non animadverti ab ullo potuissent? 
Quem locum sic vertas licet: nemini faciendam esse iniuriam, 
εἰ iniuriam fieri nemini, cum tyrannides pro democratiis consti- 
 fuuntur et respublicae abrogantur. wotr. αἰσϑάνεσθϑαι Barocc. | 
Paris. primus, Aug. primus. nEisk. Exravit Wylfius. V. not. ad 
V. 16. SCHAEFER. 

P. 215. v. 17. δημοκρατιῶν] δημοκρατικῶν edit. P. Manu- 
ti. REISK. | 

P. 215. v. 18. τὸ δ᾽ Fri καταγελαστότερον) Vulg. τοῦτο δ᾽ 
ἐστὶ καταγελαστότατον. τὸ δ᾽ ἔτι καταγελαστύτατον Paris. primus, 
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. Aug. primus. τὸ δέ τι καταγεῖ. Aldina Taylori. τὸ δ᾽ ἴστι καταγεῖ. 
Barocc. Praetuli, partim de meo sensu, τὸ δ᾽ ἔτι καταγελαστό- 
τερον (in comparativo). ἈΕΙΒΚ. 

P. 915. v: 91. τοὺς συνεδρεύοντας] In Plataico Isocratis est, 
Ἀθήνῃσι γενέσθαι συνέδριον, quod scilicet sociorum legati ibi 
convenerint de republica Graeciae deliberaturi. wor. 

. P. 215. v. 21. ἐπὶ τῇ κοινῇ φυλακῇ] S. τῶν συνθηκῶν καὶ 
τῆς τῶν ᾿Ελλήνων ἐλευϑερίας. woLr. 

. P. 215. v. 95. μηδὲ γῆς ἀναδασμοὶ, μηδὲ χρεῶν ἀτοκοπαὶ) 
Jungit etiam Plato ΠΙ. 2. p. 294. extr. Bekk. scuzrER. 

P. 215. v. 96. δούλων ἀπελευϑερώσεις ἐπὶ νεωτερισμῷ] Ad- 
ditur προσδιορισμὸς, ne ademtum videatur dominis ius manumit- 
tendi eos, qui serviunt liberaliter: sicut paulo ost, ὅπλα ἐπι- 
φέρειν ἐπὶ πολέμῳ, τουτέστι, πολεμικῶς , ἀλλ᾽ οὐκ ἱμπορικῶς ἢ [ 
συμμαχικῶς. WOLF. 
^ P..215. v. 97. τοσούτου ]. τοσούτῳ Paris. primus. τοσοῦτο 
Barocc. Áug. primus, unde repetiisse videtur appendix Franco- 
furtana: sed Fabricio seu Wolfio haud placet. nzisx. 

P. 216. v. 9. αὐτοῖς, τοσούτοις οὐσι] S. τοῖς συνεδρεύουσι. 
woLr. 

P. 216. v. 9. περιορᾷν} Subaudi προσιούσας, vel ἐπερχομέ- 
μας, veltale quid: redit enim ad calamitates. ΒΕῚΒΚ., 

P. 916. v. 2. ἐπέταξαν Pro ἐπέταξεν lego cum Feliciano 
ἐπέταξαν. S. af συνϑῆκαι. woLr. Vulg. ἐπέταξεν. ἐπέταξαν Paris. 
primus et cum yg. secundus, Aug. primus, codices in Weima- 
rano nuiBeris 1. et 2. notati, Felicjenus et, ex eo forsitan; ap- 
pendix Francofurtana. Praetuli ἐπέταξαν in ' plurali. ipsi hi, prae- 
dicatores servandae pacis. nEisK, Immo cum Wolfio subaudi af 
συνϑῆκαι. SCHAEFER. 

P. 916. v. 8. ἐκ τῶν πόλεων ----τῶν μετεχουσῶν τῆς εἰρήνης] 
Sic ordinandà verba sunt: μὴ ἐξεῖναι φυγάδας, ὁρμήσαντας ἐπ 
τῶν πόλεων τῶν κοινωνουσῶν τῆς εἰρήνης , ἐπιφέρειν ὅπλα ἐπὶ 
πολέμῳ πόλει μηδεμιᾷ τῶν μετεχουσῶν τῆς εἰρήνης. Sententia enim 
est, exules vi reditum in patriam (si ea sit. ex foederatis civitati- 
bus) sibi patefacere studentes in foederatis civitatibus neque fe- . 
rendos neque adiuvandos esse. worr. 

P. 916. v. 6. ἐπὶ πολέμῳ] V. not. ad p. 2915, 96. scHuAErzR. 

P. 216. v. 6. πολέμῳ πολέμων Paris. secundus, Aug. se- 
cundus, index Aldi. In Augustano error sic est natus. Primum 
dederat librarius πόλεμον, 'tum o cum o mutavit, sed praetervi- 
dit v, quod item expungere debuerat. nErex. 

P. 216. v. 6. μηδεμιᾷ πόλει ἐπὶ μηδεμίαν πόλιν Barocc. 
Paris. primus ct Aug. primus, unde repetiit appendix Francofur- 
Lana. REISK. 

P. 916. v. 8. ὀὁρμήσωσιν] ὁρμηϑῶσιν Barocc. Paris. primus, 
Aug. primus, unde retulit appendix Francofürtána. nxisk. 


AD ORAT. DE FOED. C. ALEXANDRO. 876. 


P. 916. v. 8. ὑρμήσωσιν)] Vulg. ὁρμήσωσιν οὗτοε. οὗτοι 
omittunt Paris. primus et secundus, Áug. primus, Barocc, Ba- 
varicus. Delevi pronomen. nzrsx. 

P. 916. v. 8. τοίνυν] iam vero. scHaEFER. , 

P. 216. v. 8. δαδίως τὰ ὅπλα κεκίνηκεν ] Vulg. ῥαδίως τὰ 
ὅπλα ἐπήνεγκεν. δαδίως ἐπήνεγχε τὰ ὅπλα Aug. primus. ῥαδίως" 

τὰ ὅπλα κεκίνηκεν Aug. secundus, Aldus. Praetuli κεκίνηκεν. 
mrrmk. Ego praeferam Aug. primi scripturam. Quo magis enim 
appareat, quam iniustus sit Macedo, apte repetitur verbum, 
quod in ipsa foederis formula positum est. V. v. 6. — ῥᾳδίως, 
non simpliciter facile, sed i. q. ῥᾳδιουργικῶς,, temere, petulan- 
fer. SCHHAEFER. 

P. 216. v. 10. τοσούτῳ δὲ vov] xol τοσούτῳ viv Barocc. 
Aug. primus. Neque dubito idem in Parisino primo quoque 
fuisse, tametsi ex eo refertur καὶ τοιούτῳ νῦν. Forte ex amba- 
bus lectionibus una est conflanda: xal τοσούτῳ δὲ νῦν. nrisk. 
Placet καὶ τοσούτῳ νῦν. V. P 212, 291. scHAEFER. 

. P. 216. v. 11. ὅσῳ ] ὅτι appendix Francofurtana, Aldiná 
Taylori. mzisk. Est interpretantis. V. not. ad p. 212, 21. 
SCIIAEPER. 

P. 216. v. 11. ix προστάγματος] “προστάγματι, προστάσσων, 
τῷ προστάσσειν; διὰ προστάγματος. WOLP. 

. P. 216. v. 11. τὸν παιδοτρίβην] Non literatorem ludimagi- 
strum, sed lanistam, qui palaestrae praeest, intellige. wor». 
Alexander huiusmodi homines videtur in primis dilexisse:. quod . 
sane βασιλικόν. Conf. p. 214, 20. scrazren. 

P. 216. v. 12. κατήγαγεν) κατῆγεν Paris. primus, Aug. .pri- 
mus, Áldina Taylori. nzrsx. 

P. 916. v. 16. a£ MaxtÜovixal] S. πόλεις. haec a Macedo- 
nicis urbibus esse facta. WOLF. 

P. 216. v. 17. οὐκ ἀνιᾶσιν] διατελοῦσι, διαγίγνονται, δια- 
μένουσιν, ου παύονται." ἀνιᾶσιν ἀντὶ τοῦ ἀνιεῖσιν ἢ ἀνιέασιν, 
eioree τιϑέασι, παρὰ τὸ ἀνίημι. wor. 

. 916. v. 17. οὐκ ἀνιᾶσιν — προστάττοντες ] De constru- 

ctions verbi νίημι cum participio v. H. Stephani Thesaurus c. 
4421. s. E Dionysio Halic. aliquot eius exempla citavi ibid. c. 
4424. D. Multo rarius sic cónstruitur ἀφίημι. Infra p. 217, 17. 
σκευωρούμενοι — οὐ πρότερον ἀφεῖσαν. Aliud exemplum non 
memini nisi quod habet Thesaurus Stephanicus c. 4498. s.: ;,Di- 
citur et ἄφες ξζευγνὺς, pro Desine iungere. ** SsCHAEFER. 

P. 216. v. 17. of — τῷ. ἹΜακεδόνι ὑπηρέται] Pro ὑπηρετοῦν- 
τες: de qua loquendi forma satis in Isocrate multa notavimus. . 
wOoLF. Sic ὑπηρετικὴ cum dativo iungitur in Platonis Euthyphr. 
c. 15. 16. ὑπηρεσία ibid. c. 17. et Apólog. Socrat. c. 17. Idioma 
constructionis in Graeca lingua írequentissimum, in Latina non 


1 
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infrequens. V. Fischer. ad Platon. Phaedon. p. 878. Porson. ad 
Euripid. Phoen. 948. et Stallbaum. ad Platon. Euthyphr. p. 101. 
8. BCIIAEPER. ! | 

P. 216. v. 18. τὰ] Omittit Barocc. nxzsk. - — 

P. 216. v. 21. βουλευσώμεϑα) κελευσόμεϑα Paris. quintus. 
βουλευσόμεϑα Bavaricus, sed cum ὦ superscripto. nz1sk. 

P. 916. v. 92. διὰ τέλους — ἐπιβουλεύουσι) ἐπιβουλεύω διὰ 
τέλους, τουτέστι, διατελῶ ἐπιβουλεύων. woLr. 

P. 216. v. 23. τὰ δὲ ταράττουσι] τὰ δὲ πράττουσι. S. ἐναντία 
ταῖς συνϑήκαις. Nisi malis ταράττουσι, 5. τὴν ᾿Ελλάδα, Graeciae 
| perturbatoribus. γοῦν, Vulg. τὰ δὲ πράττουσι. τὰ δ᾽ ἐπιτάττουσι 
Paris. primus et cum yg. secundus, Aug. primus, Aldina Taylori. 
Potersm τὰ δὲ προστάττουσι emendare: nam saepissime in libris 
σεράττειν reperitur sive perperam sive per compendium librariis 
usitatum, pro πρόστάττειν *) exaratum; cuius rei exempla com- 
plura postmodum nobis occurrent. Visum tamen h. l. fuit τα- 
ράττουσι exhibere, scilicet pacem communem. nkrk, Recte 
πράττουσι Dekker. Melius hoc respondet antecedenti ἐπιβουλεύ-- 
οὐσι. alia per insidias facturis , alia iam facientibus. scuakFER, 


P. 216. v. 25. ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχειν 1 τουξέστιν, ἐκσπόνδους 
ποιῆσαι τοὺς Μακεδόνας. “νοι,ν. | 

P. 216. v. 25. οὕτως] ut ego aio: scilicet hos turbatores 
pacis esse, has violationes pactorum , et armis universae Graeciae 
communibus ulciscendas. nxisx. 

P. 216. v. 26. ἢ τὴν μὲν ὁμολογίαν τὴν κατὰ τῆς πόλεως ἢ 
ὁμολογίαν τὴν μὲν κατὰ τῆς πόλεως Paris. primus, Aug. primus. 
RErsk. Bene. V. not. sequ. sCHAEFER. 

P. 216. v. 26. τὴν κατὰ τῆς πόλεως οὖσαν] Quae vero pactio 
est contra Atheniensem rempublicam? An quod suis rebus con- 
tenta imperium in alias urbes sibi vendicare non audebat? worr. 
Immo Orator loquitur hypothetice. pactum, si quod officiat ci- 
vitati. Eadem, ut maximi momenti ad retundendas linguas τῶν 
μακεδονιζόντων , statim iterantur v. 98. s. Simul haec causa est, 
cur malim sic scribi: sj ὁμολογίαν τὴν μὲν κατὰ τῆς πόλεως. 
SUHAEFER. 

. P. 916. v. 27. συγχωρήασουσιν)] Vulg. συγχωροῦσιν. συγχω-- 
ρήσουσιν Paris. primus, Áug. primus et Barocc. Annotator Tay- 
loranus, qui hoc e Barocc. annotarat, eodem loco, sed aliquot 
annis. ante, anuotaverat συγχωρύσουσιι: (sic) sine auctore. Unde 
patet, praeter Baroccianum adhuc alios codices penes eum fuisse. 
συγχωρήσουσιν praetuli vulgari συγχωροῦσιν. Scilicet βεβαίαν 
εἶναι. Rxisx. Bene συγχωροῦσιν Bekker., cum antecesserit praes- 
ens ἀξιοῦσιν. SCHAEFER. 





*) Item pro simplici τάττειν. Conf. Diodor. Sic. T. VII. P. 204. T. 
XI. P. 890. Bip. Aeschylus Prom. 49. ἅπαντ᾽ ἐπράχϑη. Cetetis 
de h.1. coniecturis accedat mea: &x, ἐεάχϑη. i. e, ὠρίσθη. scRAxP. 
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ὦ P. 916. v. 98. δίκαιον. ταῦτα γίγνεσθαι) Vulg. δίκαια γίγνο- 
σϑαι. δίκαιον y. Poris. primus. δίκαιον ταῦτα. γίνεσθαι Aug. 
primus, Aldina Taylori. δικαίως ταῦτα γίνεσθαι. Barocc. Dedi : 
δίκαιον ταῦτα γίγνεσϑαι. A Mequumne videtur esse ista fieri ἢ Bxisx. 
δίκαια γίγνεσϑαι Bekker. scuAnFER. | 

P. 916. v. 98. xdv μέν τι — τοῦτο μὲν — ἐὰν δέ vi — 
σερὸς τοῦτο δὲ — ] Concinne vincta periodus per iteratas particu- 
las μὲν et δέ. V. Melet. Crit. p. 111. coll. not. ad p. 217, 8. sciiaxr. 

P. 216. v. 28. xdv μέν τι ἢ πρὸς τῶν ἐχϑρῶν) πρὸς pro. 
ὑπέρ. si quid ab hostibus stat. worr. 

P. 917. v. 1. dv τοῖς ὅρκοις] ὡς lv τοῖς ὅρκοις. τὸ ὡς puto 
redundare. M. τῶν ἐν roig ὅρκοις. worry. Vulg. ὡς ἐν τοῖς ὄρκοις. 
ec omittunt Paris. primus, Barocc. Áug. primus. Expunxi. nEisK. 
Mireris Wolfium non vidisse, unde ineptum hgc og natum sit. 
SCIIAEFER. uu 

P. 917. v. 9. ὑμέτερον] ἡμέτερον Paris. primus, Aug. pri- 
mus, Barocc. neisk. Placet. scuAEFER. 

P. 917. v. Ὁ. xal δίκαιον] Vulg. δίκαιον. καὶ δίκαιον Aldus: 
sed annotator Tayloranus testatur, καὶ a Barocc. abesse. Áddidi 
xal. nE1sk. Delevit Bekker. Nec quisquam desideret. scuaErER. 


. Ρ, 917. v. 8. πρὸς τοῦτο δὲ διαμαχομένους] Vulg. πρὸς 

τοῦτο διαμαχομένους. πρὸς τοῦτο δὲ διαμαχομένους Paris. primus, 
unde repetiit appendix Francofürtana. πρὸς τοῦτο δὲ μαχομένους. 
(simplex) Aug. primus, Barocc. Hoc δὲ item addidi, non quo 
sine eo hiet sententia; redundat enim, sed eleganter, et mirifice 
adamatus est Atticis hic pleonasmus, iterans οἱ veluti confirmans 
praemissum δὲ, et aequipollens quodammodo latino inquam. 
. &dversus hoc, inquam , dimicantes. ngisk, Non displicet simplex 
«μαχομένους: ut δὲ in libris, qui hac particula carent, in δια 
corruptum videatur. scHAEFEB. 

P. 217. v. 6. ἐξηλέγξατε τοὐὰ ταῦτα ποιοῦντας] foederis con- : 
diliones tutando clara in luce posuistis perfidiam eorum, qui 
haec patrant. sCHAEFER. 
. P. 917. v. 7. μικρὰ] Vim hic obtinet vocabuli ὀλίγα. Non 
enim hic de quantitate, sed de numero agitur. zEz1sx. Hoc dicunt 
Graeci 4936801 τῇ πηλικότητι ἀντὶ τῆς ποσότητος. V. Schol. ad 
Aristophan, Plut. 877. coll. Galen. T. VI. p. 867. s. edit. Lips. 
Dionysius Halic. Ant. R. V. 48. T. II. p. 957. R. πλούσιος οὐχ ὁ 
solid κεκτημένος ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὁ μικρῶν δεησόμενος. Idem IV. 97. 
extr. p. 710. διηγήσομαι--- μικρὰ τῶν ἕμπροσϑεν γενομένων ἀνα- 
λαβών. Sic πολλὰ et βραχέα inter se opponit Aeschines p. 407. . 
R. Vid. H. Stephani Thesaur. c. 2827. À. edit. Lond. scnaxrzn. ᾿ 

P. 217. v. 8. γάρ xov] γὰρ δήπου Paris. primus, Aug. pri-- 
mus, Barocc. nEkxx. Placet. SCHAEFER. 


P. 217. v. 11. κατάγειν πλοῖον] Pro πλεῖον lege πλοῖον. De 
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| ipeo loquendi modo ἐν το περὶ τῶν ly Χεῤῥονήσῳ diximus. trorr. 
' α«λοῖον correxit Wolfius, cum esset πλεῖον in editione nescio qua: 
non enim nominat. Ego id in nulla reperi. ΒΕΙΒΚ. 


P. 217. v. 11. μηδένα τούτων  Νυπι interponendum est 
μηδενός Ὁ κειβκ. Malim ipsum μηδένα mutare in μηδενός. Centies 
ecribae ἃ et ὃς cogfuderunt. V. Porson. ad Euripid. Hecub. p. 
59. ed. tert.'Lips. Certe displicet iteratum μηδένα, in primis 
quo loco positum est. sCHAEFER. 


P. 217. v. 18. ὑμεῖς μὲν] Absunt ab Aug. primo et.Barocc. 
mersk. Neque ego requiro. Quis enim opinetur, rem ceteris 
i" notam fuisse? scpHAEFER. 


P. 217. v. 18. ἴστε] ἑωράκατε Poris. primus, Aug. primus, 
Barocc. REISK. Perplacet ob additum ἐναργέστατα. Sic - 688, 6. 
τοῖς ὁρῶσιν ἐναργὴς ἡ ἡ ὕβρις φαίνεται. Ῥ. 1486, 7. παρὸν οὕτως 
ἐναργὲς ἰδεῖν, Sophocles Trachin. 223. s. Br. βλέπειν πάρεσε᾽ 
ἐναργῆ. Scilicet Athenienses illius facinoris testes fuerunt oculati. 
SCHAEFER. 


P. 217. v. 15. παρανομίαρ ἦλθον] ὑπεροψίας ἦλθον Paris. 
primus, Aug. primus, Barocc. ἦλϑον ὑπεροψίας Aldina Taylori. 
REBK. F. παρανομίας καὶ. ὑπεροψίας ἦλϑον. Sic iniuria fit ali- 
quánto atrocior. SGIIAEFER, t 


P. 917. v. 16. τὰ ἐκ τοῦ Πόντου πλοῖα] τὰ ἐκ τοῦ Πόντου. 
S. πλοῖα. wonr. Vulg. τὰ ἐκ τοῦ Πόντου. Post Πόντου addunt 
vocabulum πλοῖα Paris. primus, Aug. primus, Addidi. nxrsx. 


P. 217. v. 17. σκευωρούμενοι περὶ αὐτὰ} συσκευαζόμενοι, 
ἐπιβουλεύοντες, πονηρευύμενοι, κατὰ μικρὸν ὑφ᾽ ἑαυτοῖς ποιού- 
μενοι, τυρεύοντες, καττύοντες, μᾶλλον δὲ τὰ ψευδῆ προφασι- 
. ξόμενοι, falsas Causas, cur eas detinerent, commihiscentes, 5 
διερευνῶντες ἅπαντα τὰ GxtUr , τουτέστι, τὰ φορτία xal τοὺς 
γόμους. WOLF. 

P. 217. v. 17. σκευωρούμενοι --- ἀφεῖσαν De hat constru- 
ctione v. not. ad p. 216, 17. suHAEFEAR. 

P. 217. v. 17. ἀφεῖσαν] ἀφεῖσαι Aug. secundus. mers. 

P. 217. v. 17. πρὶν οὗ F. πρὶν ἢ. Nam prins illud nun- 
quam usquam me legere memini. woLr. Omittunt articulum 
Paris. primus, Barocc. Áug. primus. nErk. Cur non audimus 
libros motae tam bonae? Xenophon Hellen. IV. 8. 8. ἔστησαν δ᾽ 
οὖν ov πρόσθεν, πρὶν ἐν τῷ ὄρει [add. τῷ  Ναρϑακπίω ἐγένοντο. 
. SCHAEFEA. 

P. 217. v. 20. Μενεσθέα] Huius nominis et olim dux Athe- 
niensium fuit, cuius meminit Homerus in catalogo his versibus 
de Atheniensibus scribens: Τῶν αὖϑ᾽ ᾿ἡγεμόνευ᾽ υἱὸς Πετεῶϑ 
ἹΜεφεσθεύ;" Τῷ δ᾽ οὕπω τις ὁμοῖος ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνὴρ Κο- 
σμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας" Mone d δ᾽ οἷος ἕριζαν, 
' 9 γὰρ προγενέστερος ἦεν. wor. τς 
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P. 217. v. 21. τηλικαῦεά τὰ ἡμαρτημένα ] Vulg, τηλύναδηιι 
ἡμαρτημένα. τηλικαῦτα τὰ ἡμαρτημένα Paris. primus, Aug. pri- 
mus, Barocc. Interposui τὰ. REISK, 

P. 217. v. 22. μὴ ἐκείνους ἀποτρέπειν) Οὕτω καὶ xa6* ἡμᾷς 
of μὲν παραχαράττειν τὰ θεῖα δόγματα λεγόμενοι βαρέως φέρουσιν 
ἐξελεγχόμενοι καὶ ἐπιτιμώμενοι" οἱ δὲ τούτους ἐξελέγχοντες καὶ 
ἐπιτιμῶντες αὐτοὺς ἐκείνους αἰτιῶνται τῷ μὴ παύεσθαι ἐϑέλειν 
ἐξαμαρτάνοντας, ὡς καὶ ὁ παρ᾽ Εὐριπίδῃ Inxólvtog* "OloicOt. 
μισῶν δ᾽ οὔποτ ᾿ ἐμπλησθήσομαι Ῥυναῖκας, οὐδ᾽ εἴ φησί εἰς μ᾽ 
ἀεὶ λέγειν" di yde οὖν πῶς εἶσι κπᾷκεῖναι Ὁ κακαί. Ἢ νῦν τις αὐτὰς 
σωφρονεῖν διδαξάεω, Ἢ al ξάτω ταῖσδ᾽ ἐπεμβαίνειν ἀεί. wo, 


P. 217. v. 23. ἡμῖν] ὑμῖν Aug. primus, Barocc, REIsx, ss 


P. 2917. v. 93. ἐμμένειν τοῖς οὕτως ὠλιγωρημένοις ] Eodem 
argumento et Isocrates in Panegyrico utitur adversus Persas, 
WOLF. 

P. 217. v. 95. τοῖς δὲ] vovg. δὲ Paris. primus, Aug. primis, 
Barocc. mxisx. 

P. 917. v. 95. ἅμα — ἦσαν] ἀντὶ τοῦ παρανενομήκασι sil 
ἐναίσθητοι ἐγένοντο. Detentionem illam Ponticarum n&vint et 
iniustam fuisse et incallide factam, ex 'eo probat, quod parüfa 
abfuerit, quin a Graecis principatus maris Macedonibus eripere- 
tur. wor». 

P. 217. v. 95. ἅμα τε παρηνύμουν] Vulg. ἅμα παρηνόμου. 
ἅμα παρενόμουν Paris. primus. ἅμα τε παρενύμουν Aug. prunue 
παρενόμουν quoque dat Bavaricus,. sed cum s superscripto. τέ 
addidi. mis. ἅμα παρενόμουν Bekker. Hoc augmentum tuentur 
haec: παρανενομῆσθαι p. 1090, 6. παραγενομηκέναι Xenophont. 
Hellen. 11. 3. 86. παρανενομήκεσαν ibid. II. 1. 81. Sed zagnyo- 
μηκὼς citavi e Diodoro Sic. in H. Stephani Thesauro c. 6887. c 
SCITAEFEBR. 

P. 217. δ. 36. τηλικοῦτον παρέβησαν τῶν ὄρκαν Aut EN 
κοῦτον τῶν ὄρκων iungendum, aut παρέβησαν τοὺς ὅρκους. WOLF. 

P. 217. v. 26. τηλικοῦτον] Subaudi κεφάλαιον. REISK, Malim 
τηλικοῦτον Ti. SCHAEFER. 

P. 217. v. 97. τῶν ὄρκων] τὸν ὅρκον index: Aldi, index 
Pauli, unde repetierunt index Lambini et appendix Francofart. 
XEISK. 

P. 217. v. 27, 0 παρ᾽ ἐλάχιστον ὃ; ἐποίησεν] dort ἐιαχίστον 
ἐδεήϑησαν. worr. ὕπερ οὐκ ἐλάχιστον ὃν ἐποίησεν Aug. primus: 
sed ov videbatur erasa, Non lacet Fabricio seu Wolfio. ὅπεῷ 
ovx ἐλάχιστον ἂν ἐποίησεν Aldina Taylori. κεισκ. . 

JP. 217. v. 27. ὃ παρ᾽ ἐλάχιστον — τὴν κατὰ ϑάλατεαν Ml 
κονίαν Citant Anecd, Bekk. p. 121, 7. 90H AEFER, 


P. 2117, v. 27... ὠφαιρεβῆναι) ἢ dim κῶν, Ἑλλήνων, ἃ ὑπὸ 
Anot. ad Demosth. T. Ι. Rkk 
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wd» ᾿4ϑηναίων. ᾿ Hinc: zpparet,; Álexamdro iam tum decretum 
ped principatum , de quo Isocrates in Philipp, MWOLBO- - 


, ΟΡ, 217. v. 28. δικαίως] 'S, propter. intercepta navigia Pon- 
ica. worr. Mox corrig: θάλατταν, SeitAEEER. ᾿ 


. P..247, v. Q8. xol νῦν TUM πράτμω) Hic est verborum 
"ado: xal παραδεδώκασιν oí Μακεδύνες ἡμῖν πράττειν ἀνεγκλή- 
τος ἔτι" καὶ νῦν τοῦτο τὸ δίκαιον [τὸ ἀφαιρεῖσθαι. αὐτῶν τὴν 

ἡγεμονίαν), ὅταν βουληϑῷμεν, Sed si quis mavult coniungere 
. Gray βουληϑῷμεν πράττειν» [ἀλλὰ: μὴ φαϑυμεῖν καὶ ἀργεῖν,}} non 
' gbsto. [n fine est: ἅμα xol τῷ δικαίῳ «μιᾶς ἀνεγκλήτως --- τοῆ- 
σϑαι. woLr. Nemo non malit coniungere orav βουληϑώμεν sQaz- 
τειν. SCILAEFEB. ' , 

' P. 218. v. 4. meiremo] x navi , stremi, cres; fottes esse, 
ende, '-DODaYi. ἈΚΙδΚ.; 

. 218. v. 2. ἐξαμαρτάνοντες] Vulg. ἁμαρτάνοντες. . ἐξαμαρ- 
above. Paris. primus, hg. primus, Barocé., quod. praétuli. 
REISK, Simplex dedit Bekker. rompositun e cur speramus, nihil, 
hpiner 4. Causae est. SCHAEFER, ' 

5 BSA418. v. 9. eetoóv τι δήπου] Vulg. dre δήπου, ἧττόν τί 
ban Aug. primus. Addidi z. arisx. 


' P. 918. v. 5. ᾿ϊναποχρῶνται} Compositan: i kie uno loco, 
quod sciam, repertum: neque eius significatio satis accommoda 
videtur. Itaque suspicio mihi orta est, scribi debere εὖ ἀκοχρώνται, 

strenucQue abutuntur. £9 dici de re 'niala' perpaucos fu- 
Viet. Xenophon Anab. VI. 1. 1. ἐκλώπευὀν---εαὖ μᾶλα. Alia dedi 
in H. Stephani Tliesauro c. 5898. C. ἐν et- ἐν corifusorum exem- 
pum 'occnrrit p. 219, 20. scirakfER.- 


P. 218. v. 5. αὐδ)] Vulg. οὐδὲν. αὐδὲ Aug. "primus, Barocc., 
quod praetuli. qui ne iurium quidem urbis debitorum fructum 
ercipere audetis, nedum ut non permissa, vobis arpogare au- 
QeAy. nznu. 
εἶ 218. v. 5. τῶν Ev ἐπολαύνι»} irritus τοῦ. δι- 
κάΐου ἅμα καὶ συμφέροντος. σοι. 


.P. 918, v. 6. ὃ sel] Valg. καὶ. ὃ καὶ Paris. prium, "Aug. 
primus, unde. repetiit appendis Frapcofurtana, Aldina Taylori 
et Barocc. Praeposui δ, id quod etiam. nxisx. Ture praeposuit. 
Sed pervellem docuisect, quo logico nexu. haec antecedentfibus 
inngentur. Antecedeutia enim spectant piraticam. Macedorium; 
quae ségunmtux. pertinent, ad: τοὺς μαπεδονίξοντὰς ῥήτορας. Haec 
generis tam disparis ratorem. iunxisse per ὃ καὶ, id quod etiam, 
ecquis credet?. Scribo: ὃ δὲ ὑβριστυκώτατον' συμβέβηκεν, εἰ οὗ 
uly —.  Fst 'haec rarior constructio , sed legittma: [socratés p. 
169. ed. Bekk. Óxon. Ὃ δὲ πάντων σχέϊλιώτατον, E φιλοπονώ- 


tios denovum ave. τῶν. Fidriwne - ῥεϑυμύξιρον τῶν. ᾿ ἄλλων 


d ia. i.e 
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βουλέναόμεθα "περὶ τούτων. V. F, A. Wolt, ad. Reis. de Accent. 
I[nclimat. p. 98. senazsER. ες ͵ , 

P. 918. v. 6. εἰ} ἢ Aldina Taylori, ANISK, | 

P. 918. v. 8. of vióozióvtoy] Non tam Alexander et Mace- 
dones, quam "horum studiosi orátores, quos supra sewa τῶν 
᾿Αϑηναίων πεπλουτηπέναι dixit. WoLr. V. Libanii Argamentum, 
BCHAEFER.  - 

P. 218: v. 11. ὥσπερ lv * dBBnoleaig- ἢ Μαρωνίταις ] Mbde- 
ritica mens pro stupida proverbio celebratur. Abdera et Maronea . 
sutif oppida Thraciae, prius petra Democriti, posterius "vini 
praestantia' nobilitatum ab Homero , jurü certe - optimo, cum. 
Ulysses Cyclopem , Polyphemum ἀνθροποφάγον eo inebriatum 
excoeGarit. ΟῚ. : 

D; 218. v. 11. Magnvlzng ] Vulg. Μαρωνείταις. Μαρωνί- 
τάις Àug. prinmas. πειβκ, Recte δαρωνείταις Bekker. ΒΕΗΛΈΞΕΝ. ' 

P. 218. v. 12. μὲν μικρὰ] Invertunt Paris, primus, kug.' 
primus. REISK. . 

p. 218. v. 12. μικρὰ — ἰσχυρὰ πότερον λόγῳ; ὀχξεπβαμξ, 
nostras opes, Macedonum augent: sj Koyo; dum auctores sun 
éonnivéndi ad iniurias. νοῦν. Prius verum esse, üocet quod 
sequitur, λανϑανόυσιν ἑαυτοὺς ---ὁμολογοῦντεξ. SCHAEFER. 

P. 218. v. 12. ἡμέτερα] ὑμέτερᾳ Aug. primus, P. Manutius, 
REISK. | 0. 

P.. 218. v. 12. πράγματα Deest Barocc. REISK. . . , 1 

P. 218. v. 18... λανϑάνουσιν ξαυτοὺς ] Significat, . 'eorwm, 
orationem .secum pugnare. Quomodo autem? Dicunt, "urbem, 
esse imparem Macedonibus, quibus metuunt, ne suarum ini-. 
riarum poenas dent, si Athenienses ius auum: persequà vellent, 
eoque-hos quiescere iubent. worr. 

P. 918. v. 15. τὸ δίκαιον οὐ δικαίως διαφυλάττειν} jus. noh. 
iuste servare... ÀAenigmati hoc simile videtur, quod sic intelligo: 
Juetum per se est stare pactis; sed fragenti fidem servare fidem: 
imustum est, Non dissimile huic est illud ex Megalopolstona,. 
οὐχ ἁπλῶς πόιεῖν τὰ δίκαια: quod est, non simplicis, iustiliap; 
esse amicum, sed, dum huius studunmu prae te.feras, aliud, 
apoctay e. WOLF. ut. τὸ δίκαιον, pacta conventa cum Macedonibus, . 
iueamur modo οὐ δικαία), non iusto, b. c. non co, .qui in for-. 
mula foederis praescriptus est, ut nempe transgredientem capila- 
foederis reliqui foederati prohibeant, :Bed alio iujquo, ut menge, 
illis liceat pacta violare, nobis minus. REI&X. 

P. 218. v. 16. προελομένην] ὑποϑετικῶς, εἰ ! noofAoymo. wour- 
τρφηελό ενοι ÀÁug. seoundue. REISK, Ambo membra huius. euun- 
tiationis : conditionalis μεφοχικῶς. indicantuy: quod diligenter 
attendendum, SCHABERB. ,. 

P. 218. v. 18. αὐτὸ] τὸ ὁμολοχωῖν τοῦτο. s ὁ Η͂ΕΤΕᾺ. M" 
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- P. 918. v. 18. ἕως γὰρ dv ἐξῇ -— εἶναι κυρίοις] Supra. dixit, 
Mlerandram fuisse in periculo amittendi impern. Haec igitur 
verba sic accipienda.sunt, ut vel classe plurimum valere signi- 
ficet Athenienses, (nam 100 triremium non perva vis est;) vel 
ut de principatu maris recuperando Athenienses. laborare velit. 
küvev autem hanc vim babet, ut eos mari tantum potifos extra 
periculum esse statuat, etiamsi terra nulla subsidia habcant. 
Nini forte legendum sit καὶ μόνοις et ad xueloig referatur. wor. 
μόνων unice probandum. SCHAEFER.. 

ΟΡ. 218. v. 20. μόνων] μόνοις Paris. primus, Barocc. Aug. 
primus, non μόνοι, quod illinc Fabricius retulit, sive operae 
Hesileenses eius manum corrumpentes, REISK, 


P. 218. v. 90. ἀναμφισβητήτως ] Vulg. ἀναμφισβήτως. av- 
αμφισβητήτως Barocc. August. primus , Bevaricus, appendix 
Francofurtana. ἀναμφισβητήτως ἢ ἀναμφισβητήτοις Aldina Tayl. 
Correxi ἀναμφισβητήτως. REISK. 

P. 218. v. 20. ye] ve Barocc. xersx. 

.P. 218. v. 21. προβολὰς) προσβολὰς, impetus, aggressiones.' 
Sed hic προσβολὰς ἀντὶ προσϑηκῶν videtur posuisse: facile posse 
snbsidia alia comparari, quibus paratae copiae confirmentur. g 
exagyovoa δύναμις est classis 100 triremium: σροσβολαὶ erunt 
caeterae copiae terrestres. προβολαὶ sunt propugnacula, muni- 
fiones. ᾿ Saepissime πρὸ et πρὸς non sine incommodo senteritiae 
permutantur. προβολὰς ἑτέρας τοῖς κατὰ γῆν εὐρέσϑαι si recte 
legitur, sententia est, ut exismo, Athemenses classe invictos 
pedestres copias facile propulsaturos. worr. τὴν ὑπάρχουσαν 
δύναμιν intelligam copias pedestres, quibus civitas nunc utitur. 
SCHAEFER. 

* P. 918. v. 91. προβολὰς Vulg. προσβολὰς. προβολὰς index 
P. Manutii. Citat hunc locum Harpocrat. v. προβολάς : nam hac 
ile: lectione utitur, egoque vulgari προσβολὰς eam praetuli. 
Donec nobis liceat maris vel solius [etiamsi non una continentis 
quoque] potiri, penes nos erit praeter illas:copias, quae iam 
praesto nobis sunt, adhuc alia comminisci e comperare mu- 
Himenta tuendis nostris posseásionibus in terra continente paria. 
mxrsx. V. Photius c. 858. sCHAEFER. 

, P. 218. v. 21. ἑτέρας ἰσχυροτέρας εὐρέσϑαι] Vulg. ξτέρας 
εὑρέσθαι. ἑτέρας ἰσχυροτέρας εὐρέσϑρι Paris. primus et cum yo. 
secundus, item Aug. primus, Barocc. Aldina Taylori. ἰσχυρο-- 
τέρας addidi. mEIsSK, Delevit Bekker. Malim servatum. Scilic. τῆς 
ὑπαρχούσης δυνάμεως. SCHAEFER. 

P. 218. v. 22. τὧν] καὶ P. Manutius. REISK. 


P. 218. v. 29. τῶν óoovgogovpívav] Qui sint isti, mibi 
non constat, nisi quod de aliquibus Atheniensibus civibus pro- 
ditoribus potius, quam de exteris Graecis, intelligendum videtar. 
woLr. V. P. 214 , 28. ΒΟΉΔΕΥΚΕ. 
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P. 218. v. 95. τῶν δὲ ..-. ἀξίων ὄντων] Dé hae. similitudine 
casuum cum verbo εἶναι et participio ὧν in Isocrate admonui. 

Potuisset dicere: ὕτε οὐδενὸς ἄξιοί. εἶσι. woLr. P. 807, 2. τοῖς 
ὁμολογουμένοις καὶ ἐξεληλεγμένοις. οὖσε φαύλοις. V. not. sd- Pore 
soni Hecub, p. 31. ed. tert. Lips. ΘΩΗΛΕΡΕΒ. 


P. 918. v. 27. τηλικοῦτον) Placeret magis τηλικοῦτον ὄν, 
articulum, tametsi tam. ponderosum. RE1sx. Non opus addi. ὄν. 
Conf. p. 217 , 26. scHAEFER. 


. P. 218. v. 97. ὑπεροπεικώτατον τῶν. Μακεδόνων] καϑ᾽ ὃ οἵ 
Μακεδόνες τῶν λοιπῶν μάλιστα καταφρονοῦσι». ὑπεροπτικώτατος 
τοῦ πλήϑους est summus contemtor populi. τὸ ὑπεροπτικώτατον. 
τῶν εὐγενῶγ᾽ est fastus extremus, quo nobiles adversus alios 
utuntur, vel, quo caeteri a nobilibus contemnuntur, Observanda 
yerba sunt, alias active, alias passive posita. wor. 

P. 218. v. 28. πρώην] πρώην Reisk. et Bekker. scmaEFER, - 

P. 219. v. 1. παρὰ] Pro περὶ lege παρὰ. worr. περὶ Paris. 
primus, Bavericus, Aldus. Sed in libro Weimarano correctum 
est. παρὰ. REISK. - 

P. 219. v. 2. συνθήκας ὁμολογίας Parisin. primus, Aug. 
primus , Barocc., quod Fabricius seu Wolfius pro scholio habet. 
REISK. 

P. 919. v. 8. ἀλλ᾽ 0n] Videtur ἐγανακτητέον aut simile 
quia interponendum. non est haec res parvi facienda, sed vos 

cet succensere, quod —. nE1sx. Nihil deest, sed subaudiendum 
μέγα. Est hoc ex idiomatis Graecae syntaxis, antegressa negativa 
enuntiatione, cui sequentia opponuntur per ἀλλὰ, ad hanc par- 
ticulam subaudiri contrarium eius quod antecessit. scnarrzn. 


P. 219. v. 8. ἐγένετο) ἐγίνετο appendix Francofurtana. REISK, 


P..919. v.. 6. μετὰ] διὰ P. Manutius, edit. Wolfii. Sed ap- 
pendix Francofurtana vulgatam dat. nxrex.. 

P. 219. v. 5. ἐγγένηται] V. not. ad Dionys. Halic. de C. V. 
p. 285. scHARFER. 

P. 219. v. 6. xol ὅτε ovx — δογμάτων] Sententia postulat 
᾿ «aj [est hoc quoque vestra dignum iracundia] ó ὅτι ovx ἐφρόντισαν 
οὐδὲ τούτου μέρους τῶν κοινῶν δογμάτων. quod ne ad hanc 
quidem pariem pactorum ad omnes communiter pertinentium at- . 
lenderunt, pari modo atque supra commemoratas partés negle- 
erunt. grex, Nihil excidit: tenor enim orationis docet, τὰ 
κοινὰ δόγματα sensu speciali ea intelligenda esse, quibus triremes 
Macedoniae (fortasse etiam ceterorum Graecorum) vetarentur 
Piraeeum. ingredi, hac venia data, ut verisimile est, solis mer- 
catoriis navibus. seHAEFER. 


P. 219. v. 7. ἐπεὶ) πλὴν Barocc. nrisx. 
P. 919. v. 7. παράδυσις] F. παρείσδυσις, ut in celebri illo 
. Metrodori dicto,. sed arrogantiore: Τροκατοίλημμαί σε, ὦ τύχη, 


* 
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xol πᾶσάν δον ἀφήρημαι τὴν παρείσδυσιν. Sed et Ππὰ ὦ 'εαράδύω 
formari potest, wóLr. παράδοσις index Aldi. παρείσδυσις appen- 
dix Francófurtana, nescio an ex aonotationibus Wollii, qui sic 
legi volebnt. ngisx. lecte habet παράδυσις. V. Ind. Graecit. s. v. 
παραδῦναι et παράδυσιρ, it. H. Stephani Thesaur. c; 8461. med. 
SCHAEKER. 

P. .219. v. 10. τὸ yde] τῷ γὰρ appendix Francofurt. REISK, 
Ad τῷ ydg refertur ἥν, quod v. 18. vulgo legebatur. ΒΟΗΑΈΡΕΒ, 
DOR 219. v. 10.  εἰσπλεύσαντα. ἐπὶ τῆς νεὼς] ἐπὶ τῆς νεὼς 
εἰσπλεύσαντα Aug. primus, Barecc. Áug. secundus omittit τῆς. 
REISK. 

P. 219. v. 11. ὑμῶν) ἡμῶν Paris. primus, Aug. prius, 
Barocc. REISK. — 

P. 219. v. 11. αἰτεῖσϑαι αἰτῆσϑαι hug. secundus. Forté 
voluit αἰτῆσαϊ. REISK. 

P. 919. v. 19. μικρὰ] μακρᾶ Paris. primus, Aug. primus, 
index Aldi, Aldina Taylori. ἈΞῚ5Κ. 

P. 219..v. 13. ποιεῖ] Vulg. ἦν. ποιεῖ Paris. primus, Aug. 
primus, itdex Aldi, unde videtur repetiisse appendix Franco- 
furtana, P. Manutius: sed eius index dat vulgatam. ' Bavaricus 
στοιεὶ dat i in texto, vulgatam in mjrgine. .Praetuli ποιεῖ. Mallem 
tamen in imperfecto ἐποίει. ngrsk. V. not. ad v. 10. SCHAEFER. 

.P. 919. v. 18. ἀντὶ τοῦ εἰσπλεῖν τὸ εὐϑὺς ἔνδον εἶναι] τὸ 
εἰσπλεῖν requirebat ex foedere petitionem facultatis appellendi. 

" . Sed Macedo non petita potestate appulit, et postea petit, quod 
voluit, ne violente egisse et contra foedus videretur. worr. Sen- 
sum loci Wolfius parum intellexit. Notat Orator fraudem Mace- 
donum, qui cum veniam peterent naves fabricandi in Athenien- 

.sium portubus, nihil aliud quam lioc spectabant, ut statim in 
ilis essent nec necesse haberent aliunde intrare, uno Tees 
pertübus sine periculo potirentur. SCHAEFER. 

P. 219. v. 15. ὑπομενοῦμεν) Scilicet ναυπηγεῖσϑαι. scnaxr. 

QR. 219. Y. 17. εἰπεῖν, ὡς ᾿Αϑήνῃσι yg. εἰπεῖν, ὡς τοῦτο 
ἡτήσαντο, ὡς ᾿Αϑήνησι index Lambini. ngisk. Codicis si est scri- - 
ptura, pro genuina habeam: ut tria illa verba eliserit homoeo- 
teleuton. Sin, certe tale quid post εἰπεῖν subaudiendum, e. c. 
αἰτήσασϑαι. SCHAEFER. 

P. 219. v. 17. ὡς — ὄντων --- ἐπιλελοιπότων] Pro ὡς — 
εἶσι — ἐπιλελοίπασι. woLr. Sed v. not, anteced. scuArrEn. 

.P. 919. v. 18. πόῤῥωθεν καὶ μόλις] μύγις καὶ πόῤῥωϑεν 
Aug. primus , Barocc. nEIsK. 

P. 219. v. 19. τοῖς ἄλλοις τοῖς βουλομένοις] 1. e. τοῖς ἄλοις, 

^ ei βούλονται ὠνεῖσϑαι, Ideo articulus ileratus est. sCHAEFER.- 


P. 219.. v. 20. ἐντελέφεατα ] εὐτελέσταεα Paris, primus, Aug. 
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primus, Bavaricus, index Aldi, appendix Francofurtana, margo 
Lessingiani. ἀτελέστατα dat liber Weimnaranus: sed voluit ;vzs- 
λέστατα. Agisx; Pro adverbio habens Reiskius ἐντελέσεατα vertit 
abundaniissime Ind. Graecit. p. 219. Sed unice probandum «v- 
ssMorasa , quod.etiam Bekker. adscivit. V. not. sequ; sGuAEFER, 

P. 219. v. 20. ἐντελέστατα καϑισταμένῃ ] εὐτελέστατα καϑι- 
σταμένῃ. πιπρασκούσῃ. id est, minimo vendenti. per v, non per 
9. woLr. Accuratius: pretium materiae minimum statugnti, ma- 
feriam. vilissimo pretio venum exponenti. Proprie dicitur καϑι-" 
στάναι τὴν τιμὴν, prelium constituere. πρὸς τὰς καϑεστηκυίας 
τιμὰς p. 1985, 11., quae in Thesauro Stephanico c. 4589. D. 
secundum PBudáàeum parum recte vertuntur Zegitima et moderata 
pretia iustague; Verte: ut quoque tempore pretia erant, quippe 
jnutabilia, nunc maiora, nunc minora. Seqüitur v. 98. πυϑύ- 
μενος τὰς τιμὰς τοὺς ἐνθάδε τοῦ σίτου καϑεστηκυίας: Ibid. v. 6. 
δυνϊστὰς τὰς τιμὰς, accendens pretia, flagellans annonam: quod 
Y. 15. uno verbo dicitur συντιμᾷν τὰ περὶ τὸν σῖτον. V. Photius 
€. 410. scHAEPER. ᾿ | ' 

P. 919. v. 90. χαϑισταμένῃ] καϑισταμένοις Bavar. nzisx. 

P. 219. v. 91. ναυπηγήσεσθαι Pro ναυπηγηϑήσεσϑαι for- 
tasse legendumi ναυπηγήσεσϑαι. worr. Vulg. ναυπηγηϑήσεσϑαιι 
ναυπηγήσεσϑαι Paris. primus, Aug. primus, Barocc. Correxi 
ψανπηγήσεσϑαι (in fut. 1. medii). se navigia sua Mic esse fabri- 
0GfurOS. REISK. tos 

.P. 919. v. 91. πληρώσεσϑαι vel viris vel mercibus, wor». 
πληρωϑήσεσθαι Paris, primus, Aug. primus , Darocc. nrsx. viris, 
non mercibus. De viris proprie dicitur πληροῦν, de inercibus 
φορτίξζειν. SCHAEFER. 

P. 919. v.. 21: προειρημένῳ] εἰρημένῳ simplex Aug, secun- 
dus. τῷ zeonenuévo videntur esse delenda , ut perperam e veran 
7. iterata. nzisk. [llinc, tantà intercapedine, petita esse vix quig- 
quam credet, Sed gihi quoque locus suspectus est interpolationis. 
Scilicet omnia haec, àv τῷ λιμένι τῷ προειρημένῳ, margini ad- 
scripta ut interpretamentum adverbii ἐνταῦϑα videntur per erro- 
rem scribae male seduli in textum immigrasse. SCHAEFER. 

P. 219. v. 99. διειρημένον cum expressum sit. id est, καίτοι 
διείρηται. woxs, V.Ind. Graecit. p.156.s. et F. A. Wolf. ad Leptin. 
p. 246. scHAEFER. 

P. 219. v. 25. εἰσδέχεσθαι} Post h. v; est hypostigme in 
Reiskiana et Bekkeriana.. Parum recte: videturque haec inter- 
punctio Wolfium movisse, ut ἐξέσται quod sequitur temere 
solicitaret. SCHAEFER. 

P. 219. v. 25. καὶ ταῦτα ἐξέσται — ] Nova periodus, misi 
legendum videatur καὶ ταῦτα ἐξέσεσϑαΐ, scilicet dovro. wor. V. 
not anteced. scHAEFER. | ' 

P. 219. v. 25. ταῦτα] τοῦτο Peris. primus, Aug. primus, 
Barocc. nxisx. 207 als e 
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P. 219. v. 95. πλεῖον) Vulg. πλέον. πλεῖον Paris. primus, 
Aug. primus. REISK. πλέον Bekker. scHAEFER. 

P. 919. v. 95. οὕτω — χρῶνται] Citat h. 1. Thomas M. v. 
πανταχόϑεν ( p. 678.]: nam hac lectione ille utitur. Ἀετισκ, Gram- 
maticum Reiskius inspexit negligentius. .: Sic enim ille citat: οὕτω 
xa) πάντοϑεν καταπεφρονηκότως ixtivol χρῶνται. SCHAEPER.. 

P. 219. v. 96. návro8tv] πανταχύόϑεν Paris. primus, Aug. 
primus, Barocc. nE1sx. | 


. . P. 219. v. 26. καταπεφρονηκότως ] contemtim ,. cum con- 
temtu. Adverbium factum e genitivo participii plurali, y in g 
muíato. Sic νουνεχόντως *), ἐῤῥωμένως, διαφερόντως, etc. worr. 
Asterisco insiguitum in 'Thesauri Stephanici edit. Lond. c. 597. B 
alii Lexicographi dudum receperant. Hederici Lexicon copiis , 
Larcheri utiliesimis locupletatum citat e Diodoro Siculo, qui 
hoc adverbio saepius utitur, V. Ind. Scapulae Oxoniermsis s. v. 
SCHAEFER. 

P. 219. v. 96. ἐκεῖνοι τῇ πόλει χρῶνται] ἐκεῖνοι χρῶνται. S. 
ὑμῖν τοῖς ᾿Αϑηναίοις. wor. Vulg. ἐχεῖνοι χρῶνται. ἐχεῖνοι τῇ 
πόλει χρῶνται Barocc. Paris. primus et cum ye. secundus, Aug. 

yrimus, Addidi duo vocabula τῇ πόλει. REISK, Caret his vocabu- 
etiam Thomas M. l. c. scuAErER. 


P. 219. v. 27. ἐντεῦθεν) Ne putes dictum pro ἐνταῦϑα. Eat 
enim hic etiam attractio, quam sic resolvas: διὰ τοὺς ἐνταῦϑα 
διδασκάλους, 0? ἐντεῦϑεν ὑ ὑπαγορεύουσιν. Non animadversum hoc 
idioma ipovit Conr. Orellium, ut ἄνωϑεν in Xenophont. Conviv. 
6, 7. "") solicitaret, V. edit. Turic. Isocratis s. v. &. p. 538. 
SCHAEFER. 

P., 219. v. 97. ὑπαγορεύοντας V. H. Stephani Thesaur. c. 
597. B. et Dindorf. in Commenter. ad Aristophán. T. VI. P. 612. 
b. τοὺς ante ὑπ. mallem abesset, scuAxPBR. 


P. 919. v. 28. ovre — μαλακίαν] Citant Anecd. Bekk, p. 
150, 14. scHAEFER. - 





*) Non me fugit Grammaticorum decretum: ψουνεχόνεως ὑφ᾽ Ἐν 
ἀναγνωστέον. Verumtamen, si licet adversarj barbatis magistris, 
malim divise scribi νοῦν ἐχόντωρ. Dixi hoc Lobeckio abhinc multos 
annos, cum Lipsiam invisens de miro hoc adverbio mecum 

r^. Cconfabularetur: sed. ita dixi, ut assensum viri egregii tulisse 
non videar. Ut autem dicerem, movebat me quem simul indi- 
cabam locus Platonicus de Legg. p. 686. f. δε. (IIT. 2. p. 298. 
Bekk.) Οὐκοῦν εὖ καὶ ἐχόντως νοῦν σύ τε πάντα εἶπες xe) 
ψέσαμεν ἡμεῖς ; SCHAEPER. 

.Φ0) Ibid, ὄντες tam sanum mihi videtur, ut mirer fuisse qui iu 9o»- 

. £e; mutandum censerent, Primum enim t9 O5» non 1 
est deorum , sed unius: ut nusquam legatur oi θεοὶ ὅουσι. De- 
inde illa mutatio perimit Xenophonteam orationis concirnita- 

tem, quae, si probes ὅοντές, poni poscit, now φώς παρέχουσιν, 


sed φῶς παρέχοντες. ΒΟΗΛΕΣΣΆ. 
P4 
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P. 910. v. 98. οὕτω δὴ κατεγνώκασι x. τ. 4.] Recte quidem 
senserunt, nisi Demosthenes ubique mentiatur, qui talem nobis 
depingit Atheniensem populum, ut asino ignayissimo, qui vix 
contis et fustibus excitari queat, comparandus videatur. wor». 
ἦι P919. v. 28. δὴ] Abest ab Aug. secundo. Eius loco est δὲ 
in Bavarico, Paris. secundo, Barocc. et Áug. primo, uude repe- 
tiit appendix Francofurtana. mrisx. óà Bekker. Et sic Anecd, 

Bekk. ]. c. scHAEFER. | Er 
| P. 990. v. 1. ὑπὲρ] περὶ Aug. primus, Barocc. nxrsx, 

P. 290. v. 1. μελλόντων slvai] yo. μελλόντων voultovaw εἶ- 
yat index Lambini. ngzsk. Si e Codice enotatum est, non sper- 
nam. Conf. locus Demosthenicus p. 568, 29. οὐδὲν ἀγεννὲς ὑμῶν 
βαταγιγνώσκω, οὐδ᾽ ὑπολαμβάνω τιμήσειν —. Sed e conie- 
ctura, addi non opus. scriAEFER. ; 

P. 990. v. 9. εἶναι Cave iungas participio μελλόντων. Sic 
' enim συντακτέον : πρόνοιαν εἶναι ὑπὲρ v. μι SCHAEFER. 

P. 990. v. 2. παραγίνεσθαι) παραγίγνεσϑαι Bekker. ΔΟΗΔΛΕΓ. 

P. 990. v. 4. διεβεβαιωσάμην) M. διαβεβαιωσαίμην per αἱ 
in optativo. woLr. Wolfius mavult optativum διαβεβαιωσαίμην : 
unde videtur anctor appendicis Francofurtanae vitiosum suum 
διαβεβαιώσαιμε hausisse. ΒΕιδκ. Mihi etiam placet optativus. i. e, 
διξσχυρισαίμην. SCHAEFER. . DE v 

P. 990. v. 5. ὡς τοῦδ᾽ ἡλικίας ἔχων) Aetate provectior no- 
ster videtur hanc orationem habuisse: seniorum enim rem affir- 
mantium maior fere est auctoritas. SCHAEFER. 

P. 220. v. 6. χρῆσϑαι) χρήσασϑαι Paris. primus, Aug. pri- 
mus, Barocc. mzisx. Malim χρήσεσθαι. sCHAEFER. 


. P. 490. v. 7. xattxslyovoi] κατεπείγουσιν Bekker. scHAEFERB. 


P. 920. v. 11. ἐσεὶν ἅμα xal τοὐναντίον] ἀντὶ τοῦ ἐμφαί- 
vts ἢ δηλοῖ ἢ παρίστησι νοεῖν καὶ ἐούναντίον. Si haec agenda sunt 
116, qui foederis participes essé volunt, ergo, qui haec agere πο» 
lunt, sunt fdederis expertes. woLr. V. not. sequ. SCHAEFER. 

P. 990. v. 11. τοὐναντίον] Post τοὐναντίον est lacuna, quae - 
fuit olim eo in codice, unde Demosthenis exeinplaria reliqua om- 
nia promanarunt ad nos delata. Quare stultum sit coniecturam 
- hic exercere velle, qui'locus hic sit integrandus, qui relinquen- 
dus est sinistrae suae sorti. nz1sk. Habuit vir optimus pro ulcere 
Chironio, in quo ego ne ephelidem quidem videre mibi videor. 
Quid est contrarium liberae voluntatis? Nimirum necessitas. 
Hoc vero contrarium sequitur continuo: εἶ ὥρα ποτὲ ὃ εἴ. Scili- 
cet clausulà illà formulae foederis, si volumus pacem communem 
participare, Orator in epilogo graviter sic utitur, ut dicat simul 
significari hoc: si tandem aliquando nos oportet desinere —. Hoc 
oportet cum illo voluntario pacis servandae studio ita coniunctum 
esse ait, ut neget alterum ab altero posse seiungi. sCHAEFER. 

4Innot. ad Demosth. T. I. 
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"P. 990. v. 19. ἀλλὰ μηδ᾽) Melius 4 μηδ΄. Coutráría. gunt 
aliquando desistere alienum dictum sequi et abiiccre gloriam ma- 
jorüm. worn. ἀλλ᾽ οὐ μὴ appendix Francofurtana. mEgisk, Non 
melius ἢ μηδ᾽, sed deterius nulloque modo ferendum. Saepe 
Graeci membra orationis antecedenti gravius ita subiciunt, ut 
ambo vinciant per particulas ἀλλὰ καὶ in enunlialione aiente, per 
ἀλλ᾽ οὐδὲ in negante: cuius loco propter antegressum óei hic po 
ni oportuit ἀλλὰ μηδ᾽. Vulgo talia pro ellipticis habent supplent- 
que iu priori memltro οὐ μόνον. V. Bos. Ellips. p. 788. s. Quam 
rstionem si sequaris, post παύσασϑαι subaudi μὴ μόνον. .Sed 
haeo etiam ellipsis est de genere earum, quas alibi negavi esse 
ellipses veri nominis dixique dialecticas. scmaEFEnR. 

. P. 990. v. 12. μηδ᾽ ἀναμνηαϑῆναι Fors: μηδ᾽ ἀναμνησϑέν- 
τας, ne recordantes quidem. szAaER, Diar. Classic. LIII. p. 60. 
Ne audias. παύομαι enim recte. iungitur infinitivo; cuius con- 
structionis exempla dedi ad Schol. Apollon. Rhad. p. 223. Sed 
hic locus in primis notabilis est ob copulatam utramque constru- 
ctionem; παύσασϑαι ἀκολουϑοῦντας, παύσασϑαι ἀναμνησϑῆναι. 
Tales in oratione vincienda anomaliae diligenter attendendae, non 
coniecturis temere solicitandae. Aliquánto concinnior locus fntu- 
Fu& erat, si Orafor sic scripsisset: — ἀλλὰ xal ἀμνημονοῦντας 
mac φιλοτιμιῶν τῶν ἐξ ἀρχαιοτάτου --- ὑπαρχουσῶν. sCHAEFER. 

P. 220. v. 12. φιλοτιμίας] decoris. V. not, ad p. 22, 22. 
8CHAEFER. - } 

P. 990. v. 13. πλείστων] Vulg. πλείστου. πλείστων Àug. pri- 
mus, Barocc. πλείστων refertur ad ἀνθρώπων. nE:sk, Hoc Teis- 
kius cum scriberet, quid sibi voluerit iguoro.: Dicit Orator, 
πλείστας φιλοτιμίας ὑπάρχειν τοῖς ᾿ἀϑηναίοις. scitAEFER. 

- P. 9$0. v. 15. ὑμῖν] ἡμῖν Paris. primus, Aug. primus. Ab 
editione P. Manutii plane abest. &ErsK. ἡμῖν placet. scuAErrm. 
* " P. 990. x. 16. toig παραβεβηκόσιν) Scilicet αὐτὰς, τὰς σϑν- 
ϑήκας. won. — 7007 0 , 
Clausula huic orationi nülla erat in Bavarico subiecta. S«- 
quebatur hic titulus: ΔΖημόσιοι. κατὰ.᾿νδροτίωνος etc. — Hic 
desinunt οὗ συμβουλευτικοί. Iam incipiunt of δημόσιος; quem ti- 
tulum orationi pro corona p. 295. praefixi e Bavarico, quam- 
quam hic quidem publicas non ab hac oratione pro corona au- 
spicabatur, sed ab oratione in Ándrotionem, xxiss. 





P. 759. v. 3. a Í. recte leg. certo. 
D. ΝΣ , - 











